“ திவ்யப்ரபக்த தில்யார்த்த தீபிகை?” ஸீரீஸ்‌ நெ ௧. 


மகாமகோப மாய, டாக்டர்‌, 
உ.வே, சாமிந[த யர்‌ நால்‌ நய” 
அடையாறு, செனனை.21). 
ஆழ்வார்‌ எம்பேருமானார்‌ ஜீயர்திருவடிகளே சரணம்‌, 


. ல்‌ க ம்‌ ச . ௬. 
உயர்வறவுயர்‌ ஈலமுடையனான அபர றுமமரர்சளஇபதியால்‌ மயர்வறமதி$லமருளப்‌ 
பெற்று, அக்தமிழால்‌ கற்கலை ஈளாப்க்‌ துரைத்த ஆழ்லார்கள்‌ பன்னீருவருள்‌, 
மங்களாசாஸகத்தில்‌ [௩ற்‌ நுள்ளவாழ்வார்கள்‌ ,தங்களார்வத்‌ தளவுதானன்றிப்‌ பொங்கும்‌ 


பரிலாலே ' பெரியாழ்வார்‌ ' என்னும்‌ பெயர்பெற்ற பட்டர்பிரான்‌ அருளிச்செய்த 
திருப்பலலாண்டும்‌, 
ட] து 6 
பெரியாம்வார்‌ £ ருமொழியும்‌, 


இவை, 
பெருமாள்சோயில்‌ 
பிரதிவா தி பயன்கரம்‌-அண்ணங்கராசாரியரால்‌, 


முன்னோருரைகளை முற்றுக்தழவி இலம்கணமுறைமைக்கிணங்கும்வகையால்‌ 


எல்லார்தமக்கு மின்பம்பயக்குமாறு எளியஈடையில்‌ தெரிய எழுதப்பட்ட 
பதன்‌ அத்‌ தை! . க க A 
திவ்யப்ரபர்த திவ்யார்த்த தீபிகை என்னும்‌ உரையுடன்‌, 
. 0 
ஏ. தாமோதர முதலியாரால்‌ 
தம்முடைய 
பிரஸிடேன்ஸி அச்சுக்கூடத்தில்‌ 


॥ ரதி! Hi க்கப்ப ட்‌ அர, 


மதராஸ்‌: 
1914. 


Registered Copyright. 
இதன்‌ விலை ரூபா 3.] (வி. பி. சார்ஜு தனி, 


்‌ ப ட்டர்‌ 5 த்‌ ்‌ 
பெருமாள்மிசாயில்‌ பாகிலாகி பட உரம்‌ 


அண்ணங்கராசாரியர்ஸ்வாமி . 


pik tk மங்ம்ம்மம்ம்ம மமம்‌ bith ci ode bike 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே[ச ரணம்‌. 
ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


கக்கி தம ப கட்‌ 
ALTERED) 
ட டக்கு கர. 


அருளிச்செயல்களி லன்புற்று மருளற்ற மதிபெற்ற ஆரிய நண்பர்காள்‌' 

இந்தவுல? விருள்‌ நீங்க வக்துதத்து அத்தமிழால்‌ நற்கலைக ளாய்க்துரைத்த 
ஆழ்வார்களின்‌ அருளிச்செயல்களாகிய இவ்வியப்‌ பிரபந்தங்களின்‌ அரும்பெரும்‌ 
பொருள்களை ஆடவர்‌, பெண்டிர்‌, பெரியோர்‌, பேதையர்‌ என்னும்‌ வாசியற்‌ 
அனைவரும்‌ அகாயாஸமாக அறிந்து அந்தமில்‌ பேரின்பமடைக்‌ துய்யுமா௮ முன்‌ 
~னோருரைகளை முற்று தழுவி இலக்ரண முறைமைக்கு இணங்கும்‌ வகையால்‌ 
எல்லார்‌ தமக்கு மின்பம்‌ பயக்கும்‌ பரிசு எளிய ஈடையில்‌ தெளியதோ ருரை 
யெழுதி வெளியிட வேணுமென்னும்‌ விருப்பம்‌ அடியேனுக்கு நெடுகாளாக 
கெஞ்சற்‌ குடிகொண்டிருகதஅ) இருக்கையில்‌, பல பெரியோர்களின்‌ பேராணை 
யும்‌, பல்லாண்டுகளாகப்‌ பற்பல தொன்னூற்களை அச்செயெற்திவருகன்ற சென்‌ 
ளப்‌ பிரஷிடென்ஸி அச்சுக்கூடத்‌ த அதிபதிகளான தாமோதர முதலியாரவர்க 
ளின்‌ வேண்டுகோளும்‌ ௮வ்லிருப்பதீதை நிறைவேற்றவல்ல நல்லதோர்‌ தரு 
ணம்‌ வர்ய்க்கும்வகை செய்து, அதற்கு உரிய முயற்சியில்‌ என்னைத்‌ தூண்டின 
மையால்‌, * விரலுக்குத்‌ தகாத விக்க” மென்னும்‌ பழமொழியை விரியச்செய்வே 
னாக, ““ திவ்ய ப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீமிகை என்னும்‌ பெயரால்‌ ஓர்‌ நாலாயிர 
வுரையை வரையத்‌ தொடங்கினேன்‌. பின்னர்‌, மேற்கூறிய சனமனம்‌ பொரு 
இய தாமோதர முதலியாரவர்களைக்கொண்டு இதனை அச்சிட்டு வெளியிடுவிக்க 
வும்‌ அணிவுல்டயேனாபினேன்‌. 

இவ்வுரைக்கு மூலமோ ,இவ்ய ப்ரபந்தம்‌) அம்மூலந்தனக்கு விஷயமோ 
* அயர்வறுமமரர்களஇபதி. மூலகர்த்தாக்களோ * மயர்வற மதிகல மருளப்‌ 
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பெற்றோர்‌. பாஷையோ இலக்கிய இலக்கண வரம்பு மிக்குடைய பழைய செழிய 
தெய்வத்தமிழ்‌. ஆதரித்தவர்களோ * ஞானங்கனிந்து ஈலங்கொண்டு காடொ 
அம்‌ நையும்‌ ஞானமனுட்டானமிவை நன்றாகவே யுடையரான நற்குரவர்‌. இவ்‌ 
வகை ஜைலக்ண்யங்கள்‌ விசேஷித்‌,து அமையப்பெற்ற அருளிச்செயல்‌ எங்கே ! 
&யம்‌ திரிபு அறியாமை யென்னும்‌ குற்றங்கள்‌ மூன்றனோடு கூடிய சிற்றறிளின 
னாய்‌ முக்குணங்கட்கு வயப்பட்டொழுகுகன்ற சிறியேனாய யானெங்கே ! விஷ 
மத்தன்‌ பெருமையையும்‌ எனது சிறுமையையும்‌ நோக்குங்கால்‌, தெள்ளறி 
நுடைய சீரியோர்‌ பலர்‌ சேர்ந்து செய்தற்குரிய இச்செயலை யான்‌ மேற்கொண்‌ 
த என்றனக்கே விலவறச்‌ சிரிப்பை விளையாநின்றது, 
£ 45 புகழ்தரு மறைக்கு மேலோன்‌ புடார்ச்சுன புரத்‌இின்‌ மேன்மை 
நகழ்தர நிகழ்த்த வல்லை நீிகொோலென றன அ நெஞ்சே ! 
இகழ்தர வெழுந்த நாணு மிச்சையுக்‌ இனம்போ க 
அகழ்தர நாணம்‌ தோற்ற தாசையே வெஸ்‌ ற தம்மா ? 
எனக கூறியதற்கேற்ப, இவ்வரிய பெரியசெயலில்‌ காணமிக்‌ குடையேனாயினும்‌, 
பலர்க்கும்‌ இது பயன்படச்‌ செய்யவேண்டுமென்னும்‌ பேரவாவால்‌ நாணத்தை 
விடுத்து வெளிவர விசைந்தேன்‌. 
** தெருளுற்ற வாழ்வார்கள்‌ சிர்மையறி வாரார்‌ 
அருளிச்‌ செயலையறி வாரார்‌-அருள்பெற்ற 
நாத முனிமுதலா நந்தே சிகரையல்லால்‌ 
பேதைமன மேயுண்டோ பேசு. 
என்று: மாயரரங்கனுக்‌ கிடருள்செய்த விசதவாக்‌ சிகாமணியான மணவாள 
மாமுனிகள்‌ தாமே அருளிச்செய்வரானால்‌, சீலமில்லாச்‌ இறியனாய யானோ இவ்‌ 
வருனிச்செயல்களின்‌ இதமாராய வல்வேன்‌ ! 
இனி, இத்திவ்ய ப்‌ரபத்தங்களின்‌ உட்புகுக்‌.து செல்வார்க்குச்‌ சில பாடல்‌ 
கள்‌ சொல்லுக்‌ தொடரு மசையுஞ்‌ சிரும்‌ அடியுக்‌ தொடையும்‌ சந்தமுமாகிய 
இவை தொன்னூ லிலக்கணமாய ௦ ச்ம்‌ முதலியவற்றிற்கும்‌ பின்னூ 
லிலக்கணமாய நன்னூல்‌ முதலியவற்றிற்கும்‌ மாறுபட்டிருக்குமெனக்‌ கூறந்கு 
இடத்தரும்‌. ஆயினும்‌, அவ்விடங்களில்‌ வியாக்யொனங்களையும்‌ வழக்கிவரும்‌ 
பாடங்களையும்‌ இலக்கண விதிகளையுக்‌ தழுவி என.து ஸ்வாதந்திரியத்திற்கு இறை 
யும்‌ இடந்தாராது | திருத்தம்‌ செய்யலாமோ, அவ்வளவு இன்றியமை 
யாத இருத்தங்களை என்‌ இற்றறிலிற்கு எட்டியவாறு செய்துளேன்‌. அருளிச்‌ 
செயற்‌ பாடங்களில்‌ மாறுபாடுகள்‌ நேர்தற்குப்‌ பலவகைக்‌ காரணங்கள்‌ உள்ளன, 
இவை ஸம்ஸ்‌5ருத வேதம்போல்‌ விஜாதீய பாஷையிலன்றித்‌ தென்னாட்டிலுள்‌ 
ளார்க்குப்‌ பிறப்பாதி இறப்பிறாக வயவஹார விஷயமாகிவருகின்ற தமிழ்ப்பாஷை 
யிலாதலால்‌, அச்சொற்களின்‌ பொருளநில்மையை உள்ளவாறு உணராது 
ஆபாத வுணர்ச்சியாகச்‌ சற்லெ சொஞ்களுக்குத்‌ தம்‌ நெஞ்சில்‌ தோன்றியவாறு 
பொருள்‌ நினைத்த அப்பொருட்கு ஏற்பச்‌ சொற்களையும்‌ உச்சரித்‌ தருவது 
பலர்க்கு இயல்பாயிருப்பதை அடியேன்‌ பரி?லித்‌இிருக்கெறேன்‌. "லெ நிதர்ச 
கங்களுங்‌ காண்மின்‌; 


சுத்தபாடம்‌. 


இராக்கதர்‌ வாழிலங்கை. 

. பல்பறை கொட்டஙின்‌.று, 

. அசோதைக்குப்‌ போத்தந்த, 
தப்பின பிள்ளைகளைத்‌ தன மிகு 


சோதிபுக. 


, தங்ய பொன்வடமுக்‌ தாளரன்‌ 


மா.தளையின்‌ பூவொடு, 


. என்மணி வண்ணனிலங்கு பொன்‌ 


தோட்டின்மேல்‌. 


. ஆரத்தழுவாவந்தச்சோவச்சோ, 
. மஞ்சளும்‌ செங்கழு8ரின்‌ வாசிகை 


யும்‌, 


, சொப்படநான்‌ ஈட்டுவைத்தேன்‌. 
ட எழு துகளோடு பொருதி. 

A சீமாலிகனவனேடு, 

. இமையவர்க்சென்று மரியாய்‌. 

, எம்மைச்சாணேன்று கொள்ளென்‌ 


நிரப்ப. 


, பேசவும்‌ சரியாத பெண்மையின்‌, 
, நீங்கள்‌ தேனித்தருமினே. 


அன்றுமுத லின்றறுதியாக, 
அங்கோர்‌ நிழலில்லை நீரில்லை. 
இனியென்‌ திருக்குறிப்பே. 
ஆயர்‌ சிறுமியரோமுக்கு. 


, கருத்தைப்‌ பிழைப்பித்துக்‌ கஞ்சன்‌ 


வயிற்றில்‌, 


. இட்டராவர்‌ தென்கைப்பற்றி, 
, ஊழியான்‌ கைத்தலத்திடரில்‌ குடி. 
ே 


யறி. 


. அழகப்பிரானார்‌ தம்மை யென்‌ 


னெஞ்சத்‌ தகப்படத்‌ தழுவ 
நின்று. 


, வாழ்த்திமால்கொள்‌ இந்தையராய்‌. 
, விசி மேல்நிமீர்ந்த தோளினில்லை 


யாக்கி 


, சலமிலா வணிலும்‌ போலேன்‌. 


15, 
16, 


25. 


26. 


ஸ்வச்சந்த பாடம்‌. 


. இராக்‌ கதிர்வாழி லங்கை, 

, பல்பறை குட்டனேன்று. 

. அசோதைக்குப்‌ போய்த்‌ தந்த, 
தப்பின பிள்ளைகளைத்‌ தலி. மிகு 


சோதிபுக, 


. தங்யெபொன்வடமும்‌ தாது ஈன்மா 


தளையும்‌ பூவோடு, 


. என்மணி வண்ண னிலங்குபொன்‌ 


தோட்டில்‌ மேல்‌. 


. ஆரத்தழுவாய்வந்தச்சோவச்சோ 
. மஞ்சளும்‌ செங்கழு நீரும்‌....... 


, சொப்பிட நான்‌ சுட்டுவைத்தேன்‌. 
. எருதுகளோடு பொருதும்‌. 

. சீமாலி கணவனோடு, 

. இமையவர்க்‌ கோன்றுமறியாய்‌, 

, எம்மைச்சரணேன்று கொள்ளென்‌ 


திரப்ப. 
பேசவுர்‌ தேரியாத பெண்மயில்‌, 
நீங்கள்‌ தேறித்‌ திரிமினே. 
அன்றுமுத லின்றறுதியா. 


, அங்கோர்‌ நிழலில்லை நீருமில்லை, 
இனி உன்‌ அர்க்குதிப் பே. 

. ஆயர்‌ சிறுமயி 

20. கருத்தைப்‌ பிழைப்பித்தகஞ்சன்‌ 


ரா உமக்கு. 


வயித்றினில்‌. 


. இட்ட ராய்வந்‌ தென்கைப்‌ பற்றி: 
. ஊழியான்‌ கைத்தலத்து - இடரில்‌ 


குடியேறி, 


தழுவி நின்று, 


24. வாழ்த்திமால்‌ கோண்ட சிக்தைய 


ராய. 

க ிமிர்ந்த தோள்‌ இல்லை 
யா ய. 

சலமிலா வணிலம்போலே. 


௬ 


இவைபோல்வன பல்லாயிரமெடுத்துக்‌ காட்டலாம்‌. &ழ்க்கூறிய பாட 
பேதங்கள்‌, * பல ஸ்ரீகோசங்களை அவிழ்த்துக்‌ கட்டினோம்‌ என்று பெருக்க 
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மதித்திருப்பாருடைய ௮ .நுஸக்தானங்‌ கொண்டறிந்து எழுதப்பட்டனவேயன்றி, 
அறிவு நாற்றமே யற்றிருப்பார்‌ வா£ினிந்கொண்டு குறிக்கப்பட்டனவல்ல, 


எழுத்துப்‌ பயிற்சியென்பதற்கே அவகாசமற்ற சிறுவர்கள்‌ வடமொழி 
வேதத்தை ஓதி உருச்சொல்லி உறுதியாக அமைத்துக்கொண்டு பாராயணம்பண்‌ 
ணத்‌ தொடங்கினால்‌, ௮ச்சிறுவர்‌ வாய்மொழியில்‌ ஒரு எழுத்துப்பிழையும்‌ ௩ம்‌ 
மாற்‌ கண்டறிய முடியகில்லை, ௮ச்சி.ரவர்சளே இத்திவ்ய ப்ரபந்தங்களை ஒதி 
உருவெத்றிச்‌ சேவித்தால்‌ £ இஃது ஏதோ வேறு பாஷை! என்று தோன்றும்‌ 
படியான நிலைமை நேர்கன்றஅ, 

வடமொழி வேதத்தில்‌ வல்லவரெனப்‌ புகழ்பெற்றள்ளா ரனைவரும்‌ அவ்‌ 
வேதத்தை முதலெழுத்தாதி முடிவெழுத்திறுக எழுதத்‌ தொடங்குவர்களானால்‌ 
ஒருவகைப்‌ பிழையுமின்றி வெகு அழுதொக எழுதித்‌ தலேக்கட்டி.விடுவர்கள்‌ ; 
அங்கன்‌ தமிழ்‌ வேதத்தில்‌ விசேஷமான வல்லமைபெற்றவர்கள்‌ அத்தமிழ்‌ 
வேதத்தை எழுதச்‌ தொடங்குவர்களானால்‌, “அந்தே ! ஆழ்வார்கள்‌ இத்திவ்ய 
ப்ரபந்தங்களை அருளிச்‌ செய்யாதொழியலாகா தா? ”! என நீனைத்‌து மனங்கொதிக்‌ 
கும்படியான நிலைமை நே ரிடுமென்பதில்‌ 8யு.௮வார்‌ ஆருமில்லையே, 


££ இம்மாஅபாடுகள்‌ எழுதுவோராலே யன்றி, சந்தைசொல்லிக்‌ கற்குங்கால்‌ 
முன்னுருச்‌ சொல்வார்‌ ஒன்று சொல்லப்‌ பின்னுருச்‌ சொல்வார்‌ அதனை வேறா 
கக்கொண்டு பாடஞ்செய்ய, இவ்வாறே பரம்பரையாகப்‌ பல உண்டாயினவாம்‌, 
அன்றியும்‌ இலக்கய இலக்கணப்‌ பயிற்சியின்றித்‌ தாமே புத்தகத்தைப்பார்த்து, 
(:: உனதடியே சரணாமே என்பதை, “££ உனதடியே சாணாம' என்றாற்‌ 
போல) தமக்குத்‌ தோற்றியவாறே உருச்செய்வதனால்‌ பாடல்கள்‌ பிழைபடவும்‌ 
இடமுண்டு, இன்னும்‌, என்று, இன்றி, நின்றீர்கள்‌, வாழ்கின்ற என்பனபோலு 
மிடங்களில்‌, என்னு, இன்னி, நின்னீர்கள்‌, வாழ்கின்ன , என்‌,” அத்தியாழகர்கள்‌ 
பெரும்பாலும்‌ உச்சரித்‌,துவருதலால்‌, புற்றரவு என்ப. - * புத்தரவு! எனவும்‌, 
“ பொன்‌33ுய்‌ வரைமார்பு'” என்பது - 6 பொன்னோயப்‌ வரைமார்பு' எனவும்‌, 
₹“வன்றாளி ஊிணேவணங்கி!! என்பது. (4 வன்னாளினிணைவணங்கி !? எனவும்‌ 
பிழைபட உச்சமக்கப்பட்டாற்போலச்‌ சில பிழைகள்‌ உச்சாண வகையினால்‌ 
உண்டாயி!ரத்தல்‌ கூடும்‌, மற்றும்‌ பொருள்தெளிவு காரணமாகச்‌ சில வேறுபாடு 
கள்‌ தோன்றியிருக்கலாம்‌ - உதாரணமாக, £ மற்றொன்றும்‌ வேண்டா? என்‌ 
னும்‌ வெண்பாவில்‌, ££ இருமாலைபாடுஞ்‌ சீர்த்தொண்ட ரடிப்போடியெம்‌-பெரு 
மானை யெப்பொழு.நும்‌ பேசு” என்றவிடத்தும்‌, :* ரைதைசேர்‌ பூம்பொழில்‌ 
சூழ்‌” என்னும்‌ வெண்பாவில்‌, ₹₹ அடியவர்கள்‌ வாழ வழுக்தமிழ்‌ நூற்றந்தாதி. 
படி.விளங்கச்‌ செய்தான்‌ பரிந்து!” என்றவிடத்தும்‌ வெண்பாத்தளை பிறழவர்‌ 
தமை காணலாம்‌.” என்பர்‌ ஒரு நண்பர்‌. 

இனி, இவ்வகைப்‌ பிறழ்வுகள்‌ நேர்தற்குக்‌ காரணம்‌ யாதென்று ஆராயப்பு 
இல்‌, இலக்கண இலக்கியங்களை ஆய்ந்‌,து ஓய்ர்து உணராமல்‌ இத்திவ்ய ப்ரபந்தங்‌ 
களை ஒதுவதே இவ்வரர்த்தங்கட்கு உரிய காரணமெனத்‌ தேர்ந்துணரலாகும்‌, 
மற்ற பாலைகளைப்போலன்றி இத்தமிழ்ப்பாஷை தென்னாட்டினர்க்கு ஸஹ ஐ 


£ (05 ரு 
பாஷையாக அமைர்ததனால்‌ சொல்வாரியறிவதற்கு இடமற்றொழிந்தது, உதா 
ரணமொன்று காண்மின்‌ ;-' அஞ்சவுரப்பர்ளசோதை ஆணாடவிட்டிட்டிருக்‌ 
கும்‌” என்ற நாய்ச்சயொர்‌ இருமொழிப்‌ பாசுரத்தில்‌, “சீறமாட்டாள்‌' என்னும்‌ 
பொருளதான “£ உரப்பாள்‌'' என்ற சொல்லின்வாசியை அறியாதார்பலர்‌,£ அஞ்ச 
உரைப்பாளசோதை '' என்று மாலிபடப்‌ பாடங்கொண்டு, £₹ யசோதையானவள்‌ 
கண்ணபிரான்‌ அஞ்சும்படிக்குச்‌ சிலவார்த்தைகளைச்‌ சொல்லுவளாம்‌!' எவ்று 
பொருளும்‌ உபர்யஸிப்பர்கள்‌; இவ்வகை உபர்யாஸ விசேஷங்களைப்‌ பல பரமை 
காந்திகளிடத்‌.துக்‌ கேட்டுளோம்‌, *£ எங்கனே சொல்லிலு மின்பம்‌ பயக்குமே 
என்று ஆழ்வார்தாமே அருளிச்‌ செய்தனராதலால்‌ இவ்வுபர்யாஸங்களிற்‌ குறை 
கூறுவ. கூறுவார்க்கே குறையாமத்தனை யென்பார்‌. நிற்க, 
இனி, வடமொழி தென்மொழிகளிற்‌ சிறந்த வல்லமைபெற்றுப்‌ பெரியோர்‌ 
பாடே விசேஷார்த்தங்களையுங்‌ கேட்டுணர்க்துள்ள சல்வித்‌ தலைவர்களை அடி 
பணிந்து அருளிச்செயற்‌ பாடங்களைப்‌ பிழையறத்‌ திருத்திக்கொண்டு ஓது 
முணர்வினர்‌ சிறுபான்மையரே, பல தமிழ்ப்‌ புலவர்கள்கூடி ஆராய்ந்து ௮ச்௪டு 
வித்‌.துள்ள நாலாயிர மூலப்பிரதிகள்‌ பல பார்க்கப்பட்டன ; அவற்றிலும்‌ திருத்த 
முறாத பாடப்‌ பிழைகள்‌ பல உள்ளனவென்றே எமது கொள்கை. 
இராமாதுச _நரற்றந்தாடுபில்‌, ££ உண்ணின்‌ அயிர்களுக்‌ குற்றனவே 
செய்து! என்னும்‌ தொண்ணாற்றைந்தாம்‌ பாட்டின்‌ ஈற்றடி - ££ மண்ணின்‌ 
தலத்அுஇத்து மறைகாலும்‌ வளர்த்தனனே '' என்றே ஆங்காங்கு இதப்பட்டுவரு 
கின்றது; அச்சுப்‌ பிரதிகளிற்‌ பாடமுமிதுவே, ஆனால்‌ இவ்வடியில்‌ தளயோசை 
தட்டிக்கடக்கன்றமையை எவரும்‌ ஆராய்ந்திலர்‌; இவ்விடத்திற்கு மணவாள மாமு 
னிகள்‌ அருளிச்செய்த உரையி லுங்‌ கண்களை ஊன்றவைத்திலர்‌, இனி அறிவுடை 
யார்‌ ஆராயப்பு?ல்‌, ££ மண்ணின்‌ தலத்‌.துதித்‌ துய்மதை காலும்‌ வளர்த்தனனே ? 
எனத்திருத்து ஓதுவதே உரியதாமென்பர்‌, (இதன்‌ விவரணம்‌ :—) ££ எம்பெரு 
மானார்‌......்ரீ வைகுண்டத்தில்‌ நின்றும்‌ பூதலத்திலே உத லொஷஹஸ- மற 
அவதரித்து ஸர்வோஜ்ஜீவ௩ சாஸ்த்ரமான ராதி சதுர்வேதத்தையும்‌ அஸஞ்‌ 
குதெமாக கடத்தியருளினார்‌ '” என்பது பெரிய ஜீயருரை யருளிச்செயல்‌ ; இதில்‌ 
/. ஸர்வோஜ்ஜீவக சாஸ்த்ரமான?! என்ற ஒரு விசேஷணாலாக்கியம்‌ மூலத்தில்‌ 
எச்சொல்லை கோக்கயதென்று விமர்சித்தால்‌, வழங்கிவரும்‌ பாடத்தில்‌ அதற்கு 
உரிய சொல்‌ யாதொன்றுங்‌ காணப்படவில்லை, கட்டளைக்‌ கலித்‌ துறையின்‌ முக்‌ 
கிய இலக்கணமாகய வேண்டளை பிறழவந்தமைக்குப்‌ பரிஹாரவகையும்‌ புலப்‌ 
படவில்லை, இக்குறை யிரண்டும்‌ திரும்வகை :* உய்மறைகாலும்‌ வளர்த்‌ 
தனனே !! என ஓதல்‌ வேண்டும்‌; உய்‌ என்பதன்‌ பொருளாகவே ££ ஸர்வோஜ்‌ 
ஜீவ சாஸ்த்ரமான ! என்ற வாக்கியம்‌ ஜீயருரையிற்‌ காணப்படுகன்றதென்‌ 
அணர்க, எனவே, உய்‌ என்கிற விதனையொழித்‌,து ஓதினால்‌ வியாக்கியாக வாக்கிய 
“மொன்று விணாய்‌ நிற்பதுடன்‌ இலக்கணப்‌ பிழையும்‌ இடம்பெற்று நிற்குமென்ற 
தாயிற்று, _. 
ஆரியீர்காள்‌ ! இவ்வாறாக வியாக்கியான வழியையும்‌ இலக்கண கதியையுந்‌ 
தழுவி அண்ணுணர்வினால்‌ ஆராயவேண்டிய அம்சங்கள்‌ அனேகங்களுள்ளன, 
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அவ்வாராய்ச்சியைப்‌ பயன்‌ பெறுவிப்பதற்காகவே அடியேன்‌ இவ்வகை முயற்சி 
யில்‌ மனஞ்‌ செலுத்தனன்‌, இப்பநிப்பில்‌ பெரும்பா லும்‌ மூலபாடங்கள பூருவர்‌ 
களின்‌ வியாக்யொகங்களோடும்‌ இலக்கணங்களோடும்‌ பொருந்திப்‌ பிழையதப்‌ 
பொலிவுறுமென்‌ே ற வலிய நினைத்துளேன்‌. ஆனால்‌ இப்புத்தகம்‌ அச்சிடப்‌ 
பெறுனெற இடத்திற்கும்‌ அடியேனிருக்குமிடத்‌ இற்கும்‌ வெகு விப்ரகர்ஷமுள்‌ 
எகமைபற்திப்‌ பிழைதிருத்தங்கள்‌ தபால்மூலமாகவே ஈடைபெறவேண்டி யிருக்‌ 
இன்றமையாலும்‌, முக்குணங்களும்‌ மாறிவரும்‌ மானுடரியற்கைக்குரிய சோர்வு 
சோம்பல்களின்‌ வெல்லுதற்கருமையினாலும்‌, இரவிலும்‌ விரைவிலுமாகக்‌ காரி 
யங்களைச்‌ செய்யவேண்டி யிருத்தலாலும்‌ அடியேனுடைய வெளிக்கண்ணுக்கும்‌ 
உட்கண்ணுக்கும்‌ இலக்காகாமற்‌ பல பிழைகள்‌ இப்பதிப்பில்‌ கெர்க்தருக்கக்கூடும்‌, 
அவற்றைக்‌ கண்டுபிடித்துத்‌ இருத்துவதற்கு ஏற்ற அவகாசம்‌ அரிதாயிருப்பத 
னாலும்‌, பரிசோதகாதிகாரம்‌ பிறர்க்கே உரித்தாதலாலும்‌ அதனில்‌ யான்‌ கை 
வைக்கக்‌ கருதுன்றிலேன்‌. மூலத்தில்‌ ர்க்‌ துள்ள அச்சப்பிழைகளைமாத்திரம்‌ 
இருத்தவெண்டியது ஆவச்யகமாதலால்‌, அதில்‌ என்‌ கண்ணுக்கு சாட்டிய பிழை 
களைத்‌ இருத்து?ன்றேன்‌ ;- 


பக்கம்‌, | பாட்டு, அடி, பிழை. ல்‌ திருத்தம்‌. 
௧௧௪ ௪௧-௨ ' வில்விபுத்தார்‌ வில்லிபுத்தூர்‌ 
எக ௮-௪. ' தச்மாமணிவண்ணன்‌ தச்கமாமணிவண்ணன்‌ 
௭௨ . ௧௬ ,ிறுச்சாலுதைத்தொன்றும்‌ இறகாலுழைத்தொன்‌ றும்‌ 
௮டு ௫-௪ : சண்பலசெய்த சண்பலபெய்ச 
௧௭ ௧-௩ ! வரவுங்காணேன்‌ வரவுங்காணேன்‌ 
௧௨௮ ௬௪ | | இறுக்கன்று சிறுக்கன்று 
௧௨௧ ௫-௪ : யாந்தாற்கோர்‌ ூர்ந்தாற்கோர்‌ 6 
க௪க ; ௪-௩ | கண்ணனெ வெள்ளறை கண்ணனே வெள்ளறை 
க௪க | ௧ கொதுகுலமுடை கசொதுகலமுடை 
௨௬௪ ! ௨-௪ | காரத்ததுமோ கார்த்ததுமோ 
௨௪௪ | ௬-௨ | தேவனைக்ரிக்சென தேவனைசசிக்கென 
௨௧௧ ௮] குடங்கையில்‌ மண்கொண்ட குடங்கையில்மண்சொண்‌ 
இளந்‌ டளரந்து 
௬௬௦ ௨-௪ | சலம்பொதியுடம்பில்‌ சலம்பொதியுடம்பின்‌ 
௬௯௧௫ | ௮-௨ | அரசினையவிய ௮ சசனையவிய 
௬௧௬ ௧௦-௬ | டின்றி னில்‌ தோன்றி மூன்றினில்தோன்றி 
௧௮௦ - ௫௨ |.ளைப்பசம்வகுத்துக்சொண்‌ வளைப்பகம்‌ வகுத்துச்கொ 
மருந்தென ண்டிருந்தேன்‌ 
௩௮௦ இ.௪ | கொம்பொரித்தரனே கொம்பொரித்தானே 
௪0௮ ௮.௪ | த்தரின்பாலதறிதி யென்றே | சித்தரின்‌ பாலதறி இயன்றே 


அன்றியும்‌, அடியேன்‌ இவ்வுரையெழுதத்‌ தொடங்குங்கால்‌, பதவுரையும்‌ 
லெ இலக்கணக்‌ குறிப்புகளுமே எழுதவேண்யு. யவையெனக்கருதி அவ்வண்ணமே 
இருநூறு பாட்டளவும்‌ எழுதித்‌ தலைக்கட்டியபின்னர்‌, 6 இவ்வுரையை இன்னுஞ்‌ 
சிறி. விரித்தெழுதினால்‌ பண்டிதரோடு பாமரரோடு வாசியற அனைவர்க்கும்‌ 
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ஆசந்தகரமாயிருக்கும்‌' என்று அறிஞர்பலர்‌ அரினித்தமையா ௮ம்‌, ““பொழிப்பே 
யகல ,நுட்பமெச்சமெனப்‌ பழிப்பில்‌ பல்‌.லுரை'? என்றபடி-கருத்துரைத்தல்‌, கண்‌ 
ணழித்தல்‌, [அ;தாவ.து-பதவுரை,] பொழிப்புத்‌ இரட்டல்‌, அகலங்கூறல்‌ என 
கான்குவகைப்பட்ட உரைகள்‌ உரைத்தல்‌ இலக்சுணமாதலா லும்‌, 4: ஆற்றி 
லிருந்து? [௨-௧0] என்ற திருமொழி முதலாக மிக்க சுருக்கமும்‌ மிக்க பெருக்கமு 
மின்றி ஆவசியகமான அம்சங்களை விடாமல்‌, தாத்பாயார்த்தம்‌, விசேஷார்த்தம்‌, 
ஸ்வாபதேசார்த்தம்‌ முதலியவை யெல்லாவற்றையும்‌ எனது அறிவுக்கு கட்டிய 
வரை எழுதிப்‌ பேரியாழ்வார்‌ திருமோழியை ஒருவாறு தலைக்கட்டினேன்‌. இவ்‌ 
வுரை வெகு விரைவில்‌ எழுதப்பட்டு வந்தமையால்‌ அப்போது தோன்றாது விடு 
பட்ட சில விஷயங்கள்‌ இப்போது எனது நெஞ்ரசினிற்‌ மேன்றினமையால்‌, 
அவற்றையெல்லாம்‌ இங்கு எழுதுவதில்‌ மிக விரிவாமென நினைத்‌, ஆவச்யகமா 
கத்‌ தோற்றுகன்ற அம்சங்களைமாத்திரம்‌ இங்குச்‌ ௪௫௩௫ எமுதப்புகுனெறேன்‌. 
உரை அறுபந்தம்‌: 

1, இருப்பல்லாண்டின்‌ முதற்பாட்டில்‌, ££ பலகோடி. நூறாயிரம்‌ எனப்‌ 
பாடங்‌ கொள்ளில்‌, இப்பாட்டை அஅசிராகப்‌ பிரிக்க, ££ பல்கோடி நூறாயிர 
மும்‌” எனக்‌ கொள்ளில்‌ எழுசிராகப்‌ பிரிக்க. பின்‌ கூறிய பாடமே இறக்கும்‌. 
: சேவடி செவ்கிஇருச்‌ காப்பு” என்பதிலும்‌ “£ செவ்வடி செவ்வி இருக்காப்பு ” 
என ஓதுதல்‌ சிறக்கும்‌. 

2. “மல்லாண்ட திண்டோள்‌ ''- ஆயுதங்களின்‌ உதவியின்றிச்‌ சரீ ரவலி 
வையே கொண்டு செய்யும்‌ யுத்தம்‌ மற்போர்‌ எனப்படும்‌. 

8, பெரியாழ்வார்‌ இருமொழியில்‌ (௧-௧-௨.] ““நாடவோர்‌ ௩ம்பிரானேங்குத்தா 
னென்பார்‌ எங்‌ கு, தான்‌ என்று பிரித்துரைப்பாருமுளர்‌. 

4. [௬௧-௩.] * ஆணொப்பாரிவன்‌ நேரில்லைகாண்‌ ர ஆணொப்பான்‌ !! 
என்றும்‌ பாடமுண்டு; “£ ஆணொப்பான்‌?' என்பதற்கு, ஆணொப்பால்‌ என்று 
பொருள்‌: [ஆன்‌--மூன்‌றம்‌ வேற்றமையுருபு.] பும்ஸ்த்வலகூணத்தால்‌ இவ 
னுக்கு எதிரிலலை யென்று தேர்ந்த பொருள்‌. 

த. [-௫இ-௨.] “£ காளநன்மேகமவை ?? ௨ ££ கல்லொடுகால்‌ பொழிய என்ற 
பாடத்தில்‌, ( காலோடு கல்‌ போழிய' என விகுதிபிரத்துக்‌ கூட்டி இயைத்து, 
காற்றையும்‌ கல்லையும்‌ வர்ஷிக்க, எனப்‌ பொருள்‌ கொள்க. 

6. [௬௫-௮.] “என்‌ அவலங்களைவாய்‌ !'_ அவலம்‌ ௪௨௦ என்ற வட 
சொல்‌ விகாரம்‌. செனஸ-0) மென்பது பொருள்‌, 

7. [௬௫-௪௦] £ மாதுளையின்பூவோட ”--* மாதளையின்‌ ' எனினும்‌ ஓககும்‌. 

8. [௬௪-௨.] ££ அக்குவட முத்து” 4 அனந்த சயனன ' என்று ஒதுவ 
தினும்‌, * அனத்த சயன்‌” என்றே .ததல்‌ செய்புளின்பத்‌ திற்குச்‌ றெக்குமென்பர்‌. 

9, [௫-6-௬] ““தருகார்க்கடல்வண்ணன்‌?'_-“கருங்கார்க்கடல்‌? * என இன 
மிக வேண்டியிருக்க, அங்கன்‌ மிகாது நின்றது எதுகையோசை யின்பம்‌ பொரு௩்‌ 
அதற்காக வென்ப. 
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10. [௬௪-௮,] ££ மக்களுலகினிற்‌ பெய்தறியா'?--- பெய்தறியா௮' என்‌ 
திருந்தால்‌ செய்யுளிலக்கணத்‌ தோடு ஈன்கு பொருந்தும்‌. (அளபெடை.) 

11. [௧-௭-௧0.] “ பெருரீர்த்திரை யெழு கங்கை யினிலும்‌ ' என்று பாட 
மானால்‌ செய்யுளிலக்கணத்திற்குச்‌ சேரும்‌. 

உ 18. [௪௧-௫.] 6 கண்பல பெய்த?” என்றும்‌, *கண்பல பெய்து? என்‌ 
அம்‌ இ ரண்டு பாடமே விபாக்யொனத்‌இற்குச்‌ சேரும்‌. ““கண்பல செய்த”? 
என்றபாடம்‌ மறுக்கத்தக்கதே. 

18. [௨-௨-௭.] **பேண்டிர்‌ வாழ்வார்‌ '--₹ பெண்டீர்‌ வாழ்வார்‌! என்று 
இதவதும்‌ உரியதே ; இரண்டுவகையும்‌ இலக்கணத்திற்குப்‌ பொருக்கியதே. 

14. [௨-௨-௮.] “ஒருமுலையை வாய்மடுத்‌து ஒரு மூலையை நேரடிக்‌ 
கோண்டூ ''--இவ்விடத்திற்குப்‌ பெரிய ஜீயருரையில்‌, ££ இரு முலையைத்‌ இருப்‌ 
பவளத்திலே வைத்து ஒருமுலையைத்‌ திருக்கையரலே பற்றி கெருடிக்கொண்டு '? 
என்றுரைக்கப்பட்டுள்ளமையால்‌, ££ ஒரு முலைகை கெருடிக்கொண்டு 1? என்று 
பாடமாகவேணு மென்பர்‌ சிலர்‌. ஓரு முலை--ஒரு முலையை, கை-- கையி 
னாலே, எனப்‌ பொருள்காண்க, 

16. [௨-௩-௭.] ££ தலை நிலாப்போதே யுன்காதைப்‌ பெருக்காதே விட்‌ 
டிட்டேன்‌ குற்றமே யேன்னே "4 ££ குற்றமே யன்றே ' என்றபாடம்‌ அத்தா 
இத்தொடைக்குப்‌ பொருக்தாதென்று மறுக்கப்பட்டது. அதுவே ருஜுவான 
பாட மெனில்‌ அதனையே கொள்க, ££ குற்றமே யென்னே '? 
ப இலக்கண நெறிக்கு அத்துணைச்‌ சிறவாதாயினும்‌, “சூஷ.3.தாதஷொஷ. 


“றர தீஸதாத கலொஷஃ ” நிர௦க-ஃபமா கவய? ?* என்றிவை முதலான வட 


எனப்பிரயோகப்‌ 


அல்‌ நியாயங்களை அடியொற்றி மனந்தெளியலாம்‌, கம்பர்‌ முதலிய கவிகள்‌ இவ்‌ 
வாறு பிரயோூத்து முளர்‌. த 

16. [௨-௫-௭.] :: பிண்டத்திரளையும்‌ ''-- திரளை : தரள? என்ற 
சொல்லின்‌ மெல்‌ இரண்டாம்‌ வேற்றுமையுருபு ஏறியதன்று ; £ இரளை ” என்‌ 
பதே சொல்வடிவு. 

17. [௨-௯௧.] ££ மின்னிலங்கு பூண்‌ ''_ ££ மின்னிலங்கும்‌ பூண்வி டண 
ஈம்பிக்கு !! என்று ஓதுக, இப்பாடத்தில்‌ தளை பிறழாமை காண்க; இதுவே 
ஆன்றோர்‌ பாட மென்றருளிச்‌ செய்யக்‌ கேட்டேன்‌. 

18. [௨-௭-௮.] ££ சீமாலிகனவனோடூ ”_ இப்பாட்டில்‌ அருளிச்‌ செய்‌ 
யப்பட்ட விருத்தாந்தம்‌ மற்றொரு ரிஷியினாலும்‌ ஒரு புராணத்திலுங்‌ கூறப்‌ 
படாமல்‌, இவ்வாழ்வாரால்‌ ஸ்வயமாகவே ஸாக்ஷாத்‌ கரித்து அருளிச்செய்யப்‌ 
பட்டதென்ப த மேல்‌, [௫-௪-௬.] ££ உன்னுடைய விக்கிரமம்‌ '” என்ற பாட்‌ 
டின்‌ வியாக்யொனத்தில்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையால்‌ அருளிச்‌ செய்யப்‌ பட்‌ 
டுள்ளமை காண்க, 

19. * பன்றியுமாமையுமீனமுமாகிய ?' [%-௩-௪.] என்ற பாட்டின்‌ ஈற்‌ 
தடியில்‌ 1 இமை செய்வார்கள்‌ ? என்ற விடத்து, “£ இமைகள்‌ செய்வார்‌ ”' 
என்றும்‌ மாற்றி ஒவர்‌. 
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20. [௩-௬-௪.] ££ புவியுள்‌ நான்‌ கண்டதோரற்புதம்‌!? என்ற பாட்டின்‌ 
குறிப்புரையில்‌ [222-வ.அ பக்கம்‌, மூன்றாவது வரியில்‌] ₹ (குள்ள)  என்றிருப்‌ 
பதைக்‌ குறள்‌ எனத்‌ திருத்திவா?க்க ; “£ செவிக்குண வில்லாத போழ்து சிறிது, 
வயிற்றுக்கு மீயப்‌ படும்‌?! என்பது திருவள்ளுவர்‌ குறள்‌. 


21. ££ குழலிருண்டு சுருண்டேறிய குஞ்சி! [௩-௬-௪௧.] என்றபாட்டின்‌ 
இரண்டாமடியில்‌ ££ கொழித்‌ தெழுந்த!” என்பதைச்‌ “£ கொழித்திழிந்த '" எனத்‌ 
திருத்தலாம்‌. உள்ளவாறே இருப்பினுமொக்கும்‌. இருவசையாகவு மாதவர்‌. 

22. 4 அண்டத்தமரர்‌ பெருமான்‌?! [௩-௮-௪.] என்ற ப்ச்ப்டின்‌ இன்று 
மடியில்‌, ££ கோவலர்பட்டங்கவித்‌.து?' என்பதிலும்‌ *£கோவலப்பட்டங்கவித்‌ த 
என்றே.திதல்‌ சிறக்கும்‌. பொருள்‌ ஒன்றே, பகரமெய்‌—புணர்ச்சிவிகாரம்‌ ; 
“£ சில விகாரமா முயர் இணை ?' எனறாராகலின்‌. 


28. [௩-௧௦-௨.] 4 அல்லியம்‌ பூமலர்க்‌ கோதாய்‌ இப்பாட்டில்‌ ௮௬ 
ளிச்செய்யப்பட்ளெள வருத்தாக்தமும்‌ மாலிகவ்ருத்தார்கம்போலவே பெரியாழ்‌ 
வார்‌ தாமாகவே ஸாகரச்உ கரித்ததென்ப. த்‌ உன்னுடைய விக்கிரமம்‌ ?? 
[இ-௪-௬.] என்ற பாட்டின்‌ வியாக்யொனத்திற்‌ பெரிய வாச்சான்பிள்ளையினால்‌ 
அருளிச்‌ செய்யப்பட்டுள அ. 


24. 1 திக்குநிறை புகழாளன்‌ ”' [௩-௧௦-௧.] என்ற பாட்டின்‌ ஈற்றடி 
££ வைதி.துக்கொண்டுகந்தனளால்‌ மலர்ச்குழலாள்‌ சிதையுமே என்பதாம்‌. 
இதில்‌ முதலி.லுள்ள* * வைத்‌ என்ற இரண்டெழுத்‌.துகளை மூன்ராமடியோடு 
கூட்டிவிட்டு, “£ ஐக்கொண்டுகந்தனளால்‌ ?' என்பதை நான்காமடியாகச்‌ லெ 
தமிழ்ப்புலவர்‌ பஇப்பித்துளர்‌. இங்ஙன்‌ பிரியாதொழியில்‌, எதுகை யின்பம்‌ 
குறையுறுகன்‌ றதென்று கருதினர்போலும்‌/ அந்தோ ! இவர்களின்‌ புலமை மிக 
வியக்கத்தக்கதே. ** வளவெழுந்தவளமாட ”' (திருமாலை, ௪௫,] *: குத்துவிளக்‌ 
கெரிய,”' ££ மாரிமலை முழஞ்சில்‌ ?' இவைமுதலிய பாசுரங்களைப்‌ பரிசீலிக்க, 

25. “£ கொலையானைக்‌ கொம்புபறித்து?? [௪-௪௩.] என்ற பாட்டின்‌ ஈற்‌ 
தடியில்‌ ££ அங்குத்தைக்‌ கண்டாருளர்‌ ?' என்றவிடத்‌இ, ££ அங்குற்றுக்‌ கண்டா 
ளர்‌?” என்று! பாடாந்தரங்‌ கூறுவாருமுளர்‌, 

26. “மன்னர்‌ மறுக”? [௪-௨-௪.] என்ற பாட்டினீ ற்றடியில்‌ ££ தென்னன்‌ 
கொண்டாடும்‌” என்றவிடத் அக்‌ குறிப்புரையில்‌,£ உிசெெ] ணொ 2ஐமயஜ௦ 
நரவறிஹ ஹயெவ ஹிஹ-உர!। வாணஹா .த]-க வா.மி.தி.சஉய௦ வழமிறீ 
மா! ஜா. தொ௱மா$? [ஸுந்தர பாஹுஸ்தவம்‌-௧௨௮.] என்ற ஆழ்வானரு 
ளிச்செயல்‌ சேர்த்து ௮.நுஸந்திக்கத்தக்க௮. 


21. “நாவகரசியம்‌” [௪-௪-௧] என்ற பாட்டில்‌ மூன்றாமடியில்‌ ££ மூவர்‌ 
காரியமுர்‌ திருத்‌ தம்‌ முதல்வனை ' என்பதற்கு, பிரமன்‌ விஷ்ணு சிவன்‌ என்னும்‌ 
மூவரின்‌ தொழிலாகிய படைப்பு, அளிப்பு, அடைப்பு என்பன மூன்றையும்‌ 
தானேசெய்து தலைக்கட்டும்‌ முதல்வனை யென்று பொருள்சு.௮வாருமுளர்‌. 

28, “கொம்பினார்‌ பொழில்வாம்‌'” [௪-௪-௧.] என்ற பாட்டினீற்றடியில்‌, 
££ இவரிவரென்‌ ரூசைகள்‌ இிர்வனே'' என்றவிடத்தி, “*இவரென்றென்‌ ருசை 
கள்‌ இர்வனே?' என்பதும்‌ ஒருபாடமென்பர்‌. 

+ 

29, 7 இதடீர்புடை சூழ்‌” [௪-௪-௧௧.] என்ற பாட்டின்‌ ஈற்றடி “ஏத 

மின்றி யுரைப்பவரிருமீகேசனுக்‌ காளரே!! என ஓதப்பட்டு வருகன்றஅ ; இப்‌ 
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பாடத்தில்‌ தசை யின்பம்‌ மிக வேறுபட்டுக்‌ இடக்கன்றது. இதனை ஆராய்ந்த 
தில்‌, 4 ஏத மின்றி யுரைப்ப வர்இகு டீக வீசனுக்‌ காளரே ' என்றே பிராசிக 
பாடமிருக்குமெனத்‌ தோன்றுகின்றது) 4 ஹ்‌ ஷீ கேசன்‌!” என்ற வடசொல்‌, 
தென்மொழியில்‌, ££ இருடீகெசன்‌!” எனத்‌ இரிவதுபோல3வ ££ இருடீகலீசன்‌ '! 
என்றும்‌ திரியும்‌ ; இது ௮ ருமையானதன்்‌ 3. ஆனால்‌, (இரும கேசனுக்காளரே!! 
என்றே x இமவத்தச்‌ தொடங்‌? இருங்கடனைவு மோதப்பட்டு வு ன்றமையால்‌ 
அப்பாடமே ஈமக்குஞ்‌ சார்வு, 


80. “ சோர்கினாற்‌ பொருள்வைத்ததுண்டாகல்‌ !' [௪-௫இ-௩.] என்ற பாட்‌ 
டின்‌ முதலடியில்‌, ££ சொல்லு சொல்லென்௮ு சுற்றுமிருக்கு? என்பதினும்‌, 
5, ற்று மிருந்தார்‌'” என்றெததல்‌ பூருவர்களின்‌ வியாக்கியானத்டிற்கும்‌ 
செய்யு விலக்கணத்திற்குஞ்‌ சேர்க்இருக்குமெனப்‌ பதிப்பித்துளளார்‌ சிலா) 
* இருந்து!” என்ற பாடத்தில்‌ விரோதமில்லை, 


31. குன்று கொழுமு$ல்போல்‌”? (௪-௮-௧.] என்ற பாட்டின்‌ ஈற்றடி 
யில்‌, ££ தேன்றலுலா மதிளரங்கம்‌'' என்றவிடத்‌. ஏ, * தென்றால்‌ உலாம்‌ ம௫ள்‌ ? 
எனப்பிரிக்க. பதவுரையில்‌ * உலா” எனப்‌ பிரிக்கப்பட்டிள்ளது அச்சுப்பிழை. 
உலாம்‌ என்பது--* உலாவும்‌! என்பதன்‌ குறை, ££ பெண்‌ உலாஞ்‌ சடையினா 


இம்‌” என்றதுங்கரண்க, 


82. ₹*கருஷடைய பொழில்‌ மருதம்‌”? [௪-௧-௩.,] என்ற பாட்டின்‌ மூன்‌ 
மூமடியில்‌, ££ ஏணிவாங்கி '' என்பதற்கு, * புகராவ்ருத்தி ஸங்கல்பத்தை விலக? 
எனப்‌ பொருளகூஅதலும்‌ பொருக்துமென்ப, இவ்வாத்தம்‌ ரஹஸ்ய தீரயஸார 
வியாக்கயானத்திம்‌ காணப்பட்டது, 

தல்‌ டம த அத தபற சதல க ர 
அன்றியும்‌, டை பாட்டின்‌ பதவுரையில்‌, * ஏற்றி! என்னும்‌ பதத்தின்‌ 
உரைக்குப்பின்னர்‌, 64 (அங்கு சின்றம்‌ அர்ச்சுராதி மார்க்சமாரப்‌) என்ற வாக்‌ 


கியம்‌ அகவதாகத்தினால்‌ எழுதப்பட்டது ; அதை விலக்க வாசிக்க, 


உரையின்‌ ௮.நிபந்தம்‌ முற்றிற்று, 


ஆரியப்‌ புலவிர்காள்‌ ! இவ்வா குறிப்பிடவேண்டிய விஷயங்கள்‌ இன்னும்‌ 
பல இடப்பினும்‌ விரிவு பெரிதுடைத்தாமென்‌.ற அஞ்சி கிற்னெரேன்‌. “குரடிக்‌ 
குப்‌ பிடித்தவிடமெல்லாம்‌ மயிர்‌” என்பதுபோல, இவ்வுரையில்‌ புலவர்கட்குப்‌ 
பார்த்தவிடமெல்லாம்‌ பிழையாகவே தோல்றுமாயினும்‌, தமது வாத்ஸல்யகுணத்‌ 
தையே பாராட்டியருள்வஅ அப்புலவர்க்குக்‌ கடமையாம்‌. 


அன்றியும்‌, இப்பதிப்பில்‌ அருளிச்செயல்‌ மூலம்‌ செய்யுளிலக்கணப்படி 
ஒருவகையாகச்‌ சீர்பிரித்து அச்சிடப்பட்டு வருநின்றமையால்‌, எழுத்துக்‌ கூட்டு 
மலர்களின்‌ ௮ஈவதாநத்‌ இனால்‌ சீர்களின்‌ பிரிவுக்குறிகள்‌ சிறுபான்மை மாறுபட்‌. 
டுக்‌ காணப்படும்‌, அம்மாறுபாட்டையும்‌ புலவர்‌ பரிசோஇத்‌.துக்கொள்க, 


4 அற்ற மறைக்கும்‌ பெருமை சிறுமைதான்‌ குற்றமே கூறி விடும்‌, ”' 
பிரமாதிீசஞ்‌ இக்ஙனம்‌ ணர்‌ 


கார்த்திகைமி” பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ 
பெருமாள்‌ கோயில்‌, அண்ணங்கராசிரியன்‌: 
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பேரியாழ்வார்‌ மங்களாசாஸ௩ஞ்‌ சேய்தருளின 
திருப்பதிகள்‌ பத்தொன்பதுக்குப்‌ பாசுரக்‌ குறிப்பு. 


க, இருவரங்கம்‌, 


௨, திருவெள்ளறை, 
௩. இருப்பேர்௩கர்‌, 


ுச்குடந்தை. 


இ, இருக்கண்ண புரம்‌, 


சு, இருமாலிருஞ்சோலை, 


௪. இருக்கோட்டியூர்‌, 
௮. ஸ்ரீவில்லிபுத்தூர்‌. 
௯. இருக்குஅங்குடி. 


௧௦. இருவேங்கடம்‌. 


௧௧. இருவயோத்தி, 


௧௨. சாளக்கிராமம்‌, 


[கருவுடை மேகங்கள்‌ [௨-௭-௨.), 
சமோலிசனவனோடு (௨-௪-௮.] 

| வண்டுகளித்திராக்கும்‌ [௨-௩.௧௧.] 

4 கன்னிரன்மாமதிள்‌ சூழ்தரு [௬-௩-௨.ஏ 

மாதவத்தோன்‌ [௪-௮-முழுதும்‌.] 

| மாவடியைத்‌ தம்பிக்கு [௪-க-முழுதும்‌.) 

( தப்புடையாரையடைவது லக்‌ -முழுதும்‌.] 
உன்னையுமொக்கலையில்‌ [௧-௫-௮,] 

{ இக்‌திரனோடு பிரமன்‌ [௨-௮-முழுதும்‌.] 


{ கொங்குங்‌ குடந்தையும்‌ [௨-௬-௨.] 


சொண்டல்வண்ணாவிங்கே (௨-௧-௪.] 


கொக்குங்‌ குடந்தையும்‌ [௨-௬-௨.] 
குடங்களெடுச்தேறவிட்டு [௨-௭-௪ .] 


.. அன்னையுமொக்கலையில்‌ [-௫.௮.] 


| உன்னையுமொக்கலையில்‌ [க-௫-௮.] 

| சுற்றிரின்ருயர்‌ [௬-௪-௫.] 

| அலம்பாவெருட்டா [௪-௨-முழுதும்‌.] 
உருப்பிணி ஈங்கை தன்னை (௪-௩. முழுதிம்‌.] 
திச்சச்சழலையை (டு-௩-முழுதும்‌.] 
வண்ணமாடங்கள்‌ (௪-௧-௧.] 
கொங்குங்குடர்சையும்‌ [௨-௬-௨.] 
நாவகாரியம்‌ [௪-௪-முழு துமீ.] 

.மின்னனைய நண்ணிடையார்‌ [௨-௨-௬.] 

. அன்னையுமொக்கலையில்‌ [௧-௫-௮.] 

[ சற்‌ துமொளிவட்டம்‌ [௧-௪-௩.) . 

| என்னி,து.மாயம்‌ [5-௮-௮.] 

| தென்னிலங்கைமன்னன்‌ (௨-௬ ௯.] 

4 மச்சொடுமாளிகையேறி (௨-௪-௬.] 

| போசர்சண்டாயிங்கே [௨-௧-௬.] 
கடி.பார்பொழிலணி [௩-௧-௪.] 

| சென்னியொங்கு [கி-௪-௧.] 


[ கார்க்ளெக்தம்பிக்கு [௬-௧-௮.] 

| சாரார்‌ டூலைபடை [௬ ௧-௧0. ] 

J வாணிக ச மூலை. படலாய்‌ (௬-௧௦-௪.] 
| மைத்தகுமாமலர்‌ [௩-௧0-௮.] 

[ வடதிசை மதுரை [௪-௭-௧.] 


.வடஇசைமதுரை [௪-௭-௧.] 


ம்க்‌ 


௧௩. வதரியாச்சிரமம்‌. வடதிசைமதுரை [௪ன-௧.] 

௧௪. இருக்கண்டங்கடிரகர்‌. , ங்கையைமூக்கும்‌ [௪-எ-முழுதும்‌.] 

கடு, துவரை [த்வாரகை.] வடதிசைமதுரை [௪-௪-௧.] 

கு வ்‌ வானிளவரசு [௩-௬-௩.] 

௧௬. வடமதுரை[கொவர்த்கனம்‌] 
வடதிசைமதுரை [௪-௭-௯] 
தியபுந்திக்கஞ்சன்‌ [௨-௨-௫.] 

வி ; லையேதும்‌ வேண்டேன்‌ (௨-௬-௭.] 

௧௭. இருவாய்ப்பாடி [கோகுலம்‌] ம்‌ ன்ற ல்கள்‌ [௫௪:80 

புவியுள்‌ நான்கண்ட தது (௩-௬-௭.] 
த ப்‌ ஆல)த்திலையான்‌ [௨-௬-௬.] 
கலு. இருப்பாற்கடல்‌, {3 பையரவினணைப்பாற்கடலுள்‌ [ ௪-௧௦-ட.] 


கக. 


வடதிசை மதுரை [௪-௪-௧.] 
தடவரைவாய்‌ (௫-௪-௧௦.] 


வானிளவரசு லைகுர்சச்குட்டன்‌ (௬-௬-௩.] 
பரமபதம்‌. 


ij 


குறிப்பு:--* மானமரு மென்னோக்‌? ?? (௩-௧௦-௫.] :சித்திரகூடத்திருப்ப 


[௩-௧0-௬,] என்ற இரண்டு பாச ரமும்‌ இல்லைத்திருச்சித்திர கூடமென்னுர்‌ இருப்‌ 
பதியை மங்களாசாஸ5ம்‌ பண்ணு பாசுரங்க எல்லாமைமால்‌, அதனைத்‌ தவிர்க்‌ 
அப்‌ பத்தொன்பது இருப்பதிகள்‌ குறிக்கப்பட்டன, அதனையுங்கூட்டிக்‌ கணக்‌ 
கீடுவார்பகூக்தில்‌ இருபதெனச்‌ கொள்க, 


ய 


மண்ணி லரங்கமுதல்‌ வைகுந்த ஈாடளவும்‌ 
எண்ணு திறாப்பதிபத்‌ தொன்பதையும்‌--ஈண்ணுவார்‌ 
கற்பார்‌ துதிப்பார்‌ கரு௮வார்‌ கேட்டிருப்பார்‌ 


பட்டம்‌ அடக்‌ த ஆடாம 
பொற்பாத மென்றலைமேற்‌ பூ, 


ஸ்ரீ 


ஆம்வார்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 
திருப்பல்லாண்‌ டி.லும்‌ பெரியாழ்வார்‌ திருமொழியிலும்‌ 
அருளிச்செய்யப்பட்டுள்ள பகவத்கதைகளின்‌ அடைவும்‌, 
அக்கதை'ள்‌ அமைத்த பாட்டுக்களின்‌ தலைப்பு 
பெழுநப்படுச ன்றன: 


1. கண்ணபிரான்‌ மல்லரை மடிவித்தது, 


பக்கம்‌, | நெ. பக்கம்‌, 
பல்லாண்டு பல்லாண்டு 10 | 6. ஏலிற்‌.றுச்‌ செய்வான்‌ 97 
, காயமலர்‌ நிறவா கருமு£ில்‌ 54) 7. விற்பிடித்திறுத்து 334 


ட இருஸ்போ லெதிர்ந்த மல்லர்‌ 101 | 8. குருளுடைய பொழில்ம தும்‌ 951 
5 எருதுகளோட பொருதி 186 


9. பருப்பதத்தக்‌ சயல்பொறித்த 420 
தல்லதோர்‌ தாமரைப்பொய்கை 240 அட பாட்டுக்கள 9, 
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2. இராமபிரான்‌ இலங்கையைப்‌ பாழாளாக்கியத. 


நெ பக்கம்‌, | செ. பக்கம்‌. 
1. வாழாட்பட்டு நின்றீருள்ளீர்‌ 11| 8. வல்லாளன்‌ தோளும்‌ 284 
2. குரக்னெத்தாலே குரைகடல்‌ 64| 9, கனங்குழையாள்பொருட்டா 298 
8. வல்லாளிலங்கை மலங்க 96 | 10. எரிதெறுஞ்சரத்தால்‌ 298 
4. மின்னிடைச்சதைபொருட்டா191 | 11. தங்கையை மூக்கும்‌ 829 
5, தென்னிலங்கை மன்னன்‌ 131 | 12. பெருவரங்க ளவைபற்றி லீ42 
6. * புள்ளினைவாய்பிளக்திட்டாய்‌ 181 | 18. பருவரங்களவைபற்றி 341 
7. காரார்‌ கடலை யடைத்திட்டு 901 | 14, மரவடியைத்‌ தம்பிக்கு 348 


3. நரசிங்கவுருக்கோண்டதும்‌, இரணியன்‌ மார்வை இடந்ததும்‌, 


நெ. பக்கம்‌ | நெ, பக்கம்‌, 
1. எந்தை தந்தை தந்தை 18| 8. கதிராயிரமிரவி 212 
2. பிறங்யெ பேய்ச்சி 28 | 9. பூதமைந்தொடுவேள்வி 306 
3. கோளரியின்னுருவம்‌ 50 | 10. கொம்பினார்‌ பொழில்வாய்‌ 309 
4. அன்னமுமினுருவும்‌ 58 | 11. வல்லெயிற்றக்‌ கேழலும்‌ 845 
5. அளந்திட்ட தூணை 64 | 12. உரம்பற்றி யிரணியனை 359 
6. குடங்களெடுத்தேறவிட்டு 186 | 18. ஈம்பனே நவின்றேத்த 384 
7. முன்னரசங்கசமதாகி 218 ' 14 மங்கிய வல்வினைகோய்‌ 390 
4. வாணன்‌ தோள்களைத்‌ துணித்தோழித்தது. 
கெ, பங்கம்‌. | நெ, பக்கம்‌. 


1, தியிற்‌ பொலிகின்ற செஞ்சுடர்‌ 14 
2, வல்லாளன்‌ தோளும்‌ ர்‌ 284 


3. மாவலி தன்னுடைய 298 
4, அன்று வயிற்றிற்டெர்து 409 


6, கஞ்சனாயுதச்‌ சாலையிற்‌ கண்ணன்‌ சிலை முறித்தது. 


நெ பக்கம்‌. | ரெ, பக்கம்‌, 
1. எக்காளெம்பெருமான்‌ 16 | 2. விற்பிடித்திறுத்து 834 
6. காளிய நாகத்தின்‌ கோழுப்படக்கியது. 
நெ, பக்கம்‌, | கெ, பக்கம்‌, 
1. எந்நாளெம்பெருமான்‌ 16| 7. அஞ்சுடராழியுன்கையகத்து 184 
2. காயமலர்‌ நிறவா 54 8. தேனுகன்பிலம்பன்காளிய 218 
3. பஞ்சவர்‌ தூதனாய்‌ 16| 9. பஞ்சவர்‌ தூதனாய்‌ 2517 
4. காயுநீர்புக்குக்‌ கடம்பேறி 82 | 10. காளியன்‌ பொய்கை 258 
6. கன்றினைவா லோலைகட்டி 119 | 11. கஞ்சனுங்‌ காளியனும்‌ 293 
6. தடம்படு தாமரைப்‌ 156 அட பாட்டுக்கள்‌ 11, 
1. அசோதையும்‌ ஆய்ச்சியரும்‌ கண்ணன்‌ வாயினில்‌ வையங்கண்டத. 

கெ, பக்கம்‌, | தெ, பக்கம்‌. 
1. கையுங்‌ காலும்‌ நிமிர்த்து 23 | 2. வாயுள்‌ வையகங்கண்ட 28 


கத்‌ த த 2 8 ப அ ப ப்பட 
*  காவலனைத்‌ தலைகொண்டாய்‌ ?” என்றதில்‌ கோக்கு. 
ர்‌ பெரிய ஜீயருரையில்‌, “வல்லாளன்‌ என்பது வாளரக்கனுக்கு அடைமொழி 
யாக்‌ உரைச்சப்பட்டுள்ளமையால்‌, அவ்வுரையின்படி இதில்‌ வாணன்தோள்துணித்த 
சதை அமைர்திலது. 


8, கோவர்த்தனமெடுத்துக்‌ கோரிரை காத்தது. . 


கெ பக்கம்‌. கெ, பக்கம்‌, 
1. பத்துகாளுகங்‌ கடந்த 24 7, அட்கெகுசிசோற்றுப் பருப்‌ 
2. கோளரியின்னுருவம்‌ 50 பதமும்‌ ( ம.மு.தும்‌) 200 
8. முலையேதும்‌ வேண்டேன்‌ 109 5, தலைப்பெய்து குழறி 904 
4. போதர்கண்டா யிங்கே 119 9. குன்றெடித்தா கிரை காத்த 
6. தெனுகனாலி செருக்கி 1517 வாயா 311 
6. குன்ெறநித்தா நிரை காத்த 10. வண்ணமால்வமை யெ குடை 

பிரான்‌ 193 யாக 881 

9. பூதனை முலையைச்‌ சுவைத்தயிகுண்டது. 
தெ, பகீரம்‌, ௧ பாக்கம்‌, 
1. பிறங்க பெப்ச்சி 24 10. கஞ்சன்‌ புணர்ப்பீனில்‌ வந்த 117 
உ, தாளக2னார்‌ நாலைந்து 31 11. பபின்‌ மு வபுண்ட 122 
3. கச்சோந்‌ பொற்சரிகை 11 12, பல்ாத்தில்‌ 2மயம்‌ 123 
4. வஞ்சனைபால்‌ வக்க 42 14. * IETS 432 AT 112 
8. வானவர்தம்‌ மஈழு 51 11. மன்னர்ப ரி மருதும்‌ 142 
6. அள க்தட்ட தூணை 1 15. தள்ளித்‌ தன்‌ டர்டி 153 
7, போய்ப்பாரிடைப 104 10. தன்னெராமிரம்‌ பினா 103 
8. வாவென்‌. சொல்லியன்‌ 118 (7. வனப்‌ முல்புண்ட தோர்‌ 911 
9, பேய்ச்சி முலையுண்ணக்‌ 116 18. பொல்லா வதி வுடைப்‌ 210 
10. குவலயாப்டத்தைக்‌ கோன்றேழித்தது. 
ர, புக்கம்‌, : 2, பக்கம்‌, 
1. இருக்கைம்மதகளி 99 9, கஞ்சனுல்‌ காளியனும்‌ 299 
2. கம்முடை சாயகனே 61 9. கிற்பிடித்திறுத்து வேழத்தை 894 
8. காப மலர்நிறவா 84 10, கருளுடைய போழில்மருதம்‌ 86 | 
4. புள்ளினை வாப்பிளந்திட்டாப்‌ 184 11. தோட்டமில்லவளாத்‌ ௦ தொழ 360 
ம்‌. இன்பமதனை யுப்ர்த்தாப்‌ 118 18. வண்ணமால்வரை2ய குணீட 384 
6. கொலையானைக்‌ கொம்புபறித்து 274 13. பருப்பதத்‌, sae சயல்பொறிதக90 
7. இருவார பணி கொண்டவ 996 மை பட்சி] 3, 
11. தாம்பாலாப்புண்டது. 
தெ, பகம்‌. | 2௩, பக்கம்‌. 
1. அதிர நங்கடல்‌ நி ற வண்ணனை 30 | 3. ரேப்பூண்ட, சாடிசிகறி 93 
2, பெருமாவுரலில்‌ 31 | 4. ஆப்ரசியர்‌ சேர்யகா 15% 
ப்‌ 
12. இரட்டை மருதுகளின்‌ இடையே தவழ்ந்ததும்‌, 
அம்மகுதமரங்களை முறித்தருளியதும்‌. 

கெ பக்கம்‌, நெ பக்சம்‌, 
1. பெருமாவுரலில்‌ பிணிப்பு 31, 6. ும்மாயத்தொடு வெண்ணைய்‌ 166 
2. மத்தளவுத்தயி ரும்லார்‌ குழல்‌ 53 6. மாயச்சகடாதைத்கு 261 
8. பேயின்‌ முலையுண்ட 122 7. சுஞ்ரனுங்காளியனும்‌ 908 
4. கள்ளச்சகடு பரதம்‌ 119 8. கருளுடைய பொழில்‌ ட்‌ ஆம்‌ 361 


* இப்பாட்டில்‌ முலையைச்‌ சுவைத்து 'உயிருண்டமை கூறப்படாநொழியிலும்‌ 
பேய்ச்ரியின்‌ விருத்தாக்தம்‌ பிரஸ்‌ சாவிச்சப்பட்டமை காண்க, 


13. சகடாஸாரனைத்‌ திருவடியாற்‌ சாடியது. 


கெ. £ பக்கம்‌. | றெ பக்கம்‌. 
1. காள்களோர்‌ நாலைந்து 31| 8. பேயின்‌ முலையுண்ட 122 
2. வானவரதாம்‌ மழ 511] 9, கள்ளச்சகடு மருதும்‌ 149 
8. சே பூண்டசாடுசிதறி 03 | 10. பொன்போல்‌ மஞ்சனமாட்டி 101 
4, சஞ்சன்றன்னால்‌ புணர்க்கப்பட்ட?0 11. வேடர்‌ மறக்குலம்போலே 941 
8. கண்ணைக்குசரிரக்‌ கலந்து 112| 12. மாயச்சகட முதைத்து, 861 
6. வாவென்று சொல்லியென்‌ 13. காடு நகருமறிய + 925 
1. கஞ்சன்‌ புணர்ப்பினில்‌ 117| 11. கருஞுடைய பொழில்மருதம்‌ 861 
ஊழியில்‌ உலகங்களை விழுங்கியதும்‌, பின்பு உமிழ்க்‌ ததும்‌. 
கெ. பக்கம்‌, | கெ. பக்கம்‌. 
1. வண்டமர்‌ பூங்குழல்‌ 32 | 6. மண்ணும்‌ மலையும்‌ மறிகடல்‌ 980 
2. மண்ணும்‌ மலையும்‌ கடலும்‌ 95 | 6. கோட்டு மண்கொண்டிடந்து 299 
3. உய்ய துடைத்து , 19, 7. குற்றமின்றிக்‌ துணம்பெருக்கி 802 
4. ஞாலமுத்று: முண்டாலிலை 986 | 8, சழக்கு காக்கொடு புன்கவி 315 


15. ஆலந்தனிரிற்‌ பாலனாய்த்‌ துயின்றத. 


Q கம்‌. | 


கெ. பக்கம்‌. | கெ. பக்கம்‌. 
1. பாலகனென்று பரிபவம்‌ 146) 4. அண்டத்தமரர்கள்‌ கழ 138 
9. உய்ய வுலகுபடைத்‌. துண்ட 19 | 5. ஞாலமுற்று முண்டாலிலை 236 
8. ஆல;்திலையானரவினணேை 129 | 6. தோயம்பரத்த கடவு 215 
16. குறளுருக்கோண்டதும்‌, மாவலியின்‌ செருக்கை மடிவித்ததும்‌. 
சொ பக்கம்‌, : நெ, பக்கம்‌, 
1. சிறியனென்‌ நென்னிஎஷ்‌ 36 10. பெருப்பேருத்த கண்ணால 998 
2. ஈம்‌ மடை நாயகனே 5] 11. வெண்ணிறத்தொய்‌ தயிர்‌ 947 
3. அன்னமு மீனு நவமான ரீயும்‌ 58 19, கோட்டுமண்‌ கொண்டிடக்கு 299 
4. மாணிக்கக்‌ கண்கிணியார்ப்ப 60 13. சலம்பொதியுடம்பின்‌ 330 
5. வெண்கலப்‌ பத்திரங்கட்டி. 88. 11. குறட்‌ பிரமகாரியாப்‌ 358 
6. சத்திமேக்தித்‌ தனிபொரு 86. [5. கெடிமையாலுலகேழும்‌ 976 
7. மன்னன்றன்‌ தேளிமார்‌ 125 1. கம்பனே களின்றெத்த 98] 
8, செண்பக மல்லிகையோ)ி 19%. 17. மா க்குலளு வாய 391 
9, மாவலி வேளவியில்மாண்‌ 159 18, சென்றலகங்‌ குடைந்து 4i( 


17. மத்ஸ்யாவதாரஞ்‌ சேய்தருளியது. 


செ, பக்கம்‌, | மெ. பக்கம்‌ 
்‌ * நம்முடை நாயகனே 81, 3, பன்றியு மாமையு மீனமும்‌ 18 
3. அன்னமுமீனு கவும்‌ 53 விய பாட்டுக்கள 9, 

1%. பின்னையைப்‌ புணர எழ்லிடை செற்றது. 
5 பக்கம்‌, ! ட்‌ பக்கம்‌ 
1. சம்முடை சாயகனே நான்மறையின்‌ 51! 3. ௭, நகளோடு பொருதி 13 
2. அப்புவீடயாயர்கள்‌ தம்‌ 55| 4. தொயம்பரக்த தவுசூழலின்‌ 37 


நட சன்ருசனுச்‌ கொரு தீம்மனையானவனே "' ததத சேக்கு. 


19, கன்றினால்‌ விளவேறிந்தது. 


நெ, பக்கம்‌. | நெ, பக்கம்‌, 
]. வானவர்‌ தாம்‌ மழெ 51 4. கற்றினம்‌ மேய்த்து 198 
2. காரிகையார்க்கு முனக்கும்‌ 111 | 5. கரும்பார்‌ நீள்வயல்‌ 167 
3. கன்தினைவாலோலை கட்டி 119 | 6. பன்றியுமாமையும்‌ 185 

20. ஸுரனைச்‌ தேநுகா சேற்றத, 
நெ. பக்கம்‌. | நெ, பக்கம்‌: 
1. வானவர்‌ தாம்‌ மகிழ 61 | 8. தேனுகன்பிலம்பன்‌ 218 
2. தேனுகனாவி செகுத்து. 157 | அஆ, பாட்டுக்கள்‌ 3. 


91. மூராஸுரனை முடித்தருளியது, 
1. வானவர்‌ தாம்‌ மழவன்‌ சகடம்‌ 51, 
22, ஈரகாஸுரனை நாசஞ்‌ சேய்தது 


நெ. பக்கம்‌. 


2. கிழக்கிற்‌ குடிமன்னர்‌ 124 


கெ. பக்கம்‌. 
1. வானவர்தாம்‌ மழ வன்சகடம்‌ 51 


24. வைதிகன்‌ பிள்ளைகளைத்‌ தாமோ கூட்டியது. 
நெ. பக்கம்‌, 


9. பிறப்பசத்தே மாண்டொழிந்த 339 


செ. பக்கம்‌, 
1. அப்புடையாயர்களதம்‌ 55 


21. அன்னமாய்‌ அவதரித்தது. 


நெ, பக்கம்‌. | நெ. பக்கம்‌. 

1. அன்னமுமீனுருவும்‌ 58 | 2. அன்னியபேரிருள்‌ 91 
26. ஆமையாய்‌ அவதரித்தது. 

நெ, a பக்கம்‌. | கெ. பக்கம்‌. 

1. அன்னமுமீனுருவும்‌ 58 | 2. பன்றியுமாமையும்‌ + 185 


£26. கடலரசனை அச்சமுறுத்தியது. 
1. பரந்திட்டு நின்ற படுகடல்தன்னை 63 
97. கடலில்‌ அணைகட்டியது. 
நெ, பக்கம்‌, ' 


9. காரார்‌ கடலையடைத்திட்டு '901 
4. கொலையானைக்‌ கொம்புபறி 214 


நெ பக்கம்‌. 
]. குரக்கனத்தாலே குரைகடல்‌ 01 
2. மின்னிடைச்‌ சதைபொருட்‌ 131 


28. கடல்கடைந்ததும்‌, அமரர்க்கு அமுதளித்ததும்‌. 


கெ. பக்கம்‌.| நெ. பக்கம்‌, 
1. அடைகந்திட்‌ டமரர்கள்‌ 65| 3. ஈம்பனே நவின்றேத்தவல்லார்‌ 884 
3. அங்கமலப்‌ போதகத்தில்‌ 102| 4. கடல்கடைர்‌ தமுதங்கொண்டு 418 


29, கண்ணன்‌ காமனுக்குத்‌ தந்தையானது. 
கெ, பக்கம்‌. 


1. ஒருகாலிற்‌ சங்கொருகாலில்‌ 70 


நெ. பக்கம்‌, 


4. காமர்தாதை கருதலர்‌ சிங்கம்‌ 986 


11 
80. கூனியின்‌ கூனை நிமிர்த்தகுளியது. 


1. நாறியசாந்தம்‌ ஈமக்கனிற ஈல்கென்ன 16 


31. கண்ணன்‌ துரியோதனன்பக்கல்‌ தூதுசேன்றத. 


நெ. பக்கம்‌, | நெ, பக்கம்‌. 
1. கழன்மன்னர்‌ சூழ “ 77 4. பஞ்சவர்‌ தூதனாய்‌ 16 
2, ஒன்றே யுரைப்பான்‌ 128 | 5. பஞ்சவர்‌ தூதனாய்‌ 257 
8. சிரொன்ற தூதாய்‌ 129 | 6. காதம்பலவுக்‌ இரிந்து 401 
82. அர்ச்சுகனுக்குச்‌ சாரதியாய்‌ நின்றது, 

ரெ பக்கம்‌. | செ. பக்கம்‌, 
1. போரொக்கப்பண்ணி 78 | 8. வெள்ளை விளிசங்குவெஞ்சுடர்‌ 878 
9, நாந்தகமேந்சிய நம்பி 84 அட பாட்டுக்கள்‌--8, 


98. சுக்கிரன்கண்ணைத்‌ துரும்பாற்‌ கிளறியது. 
1. மிக்க பெரும்புகழ்மாவலி வேள்வியில்‌ 19 


31. கமுசியை வானிற்‌ சுழற்றியது. 
1. என்னிது மாய மென்னப்பனஜிந்திலன்‌ 80 
35. சங்கரன்‌ கோண்ட சாபந்துடைத்தது. 
1. கண்டகடலும்‌ மலையுமுலகேழும்‌ 80 
36. பாரிஜாத தரவைப்‌ பறித்துக்‌ கோணர்ந்தது. 


நெ. பக்கம்‌, | நெ, பக்கம்‌, 
1. கற்பகக்காவுகருஇய 88 | 9. என்னாதன்‌ தேவிக்கு 251 
்‌ 97. கஞ்சனைக்‌ கோன்றது, 
நெ. பக்கம்‌, | நெ, பக்கம்‌, : 
1. இருட்டிற்‌ பிறக்துபோய்‌ : 99 | 5. அஞ்சன வண்ணனை 173 
2. கஞ்சன்றன்னால்‌ புணர்க்கப்பட்ட99 | 6. கஞ்சனுங்‌ காளியனும்‌. 293 
8, கறுத்இிட்டெதர்‌ நின்ற 198 | 7. * விற்பிடித்‌தறத்து 331 
4. எருதுகளோடு பொருதி 195 | 8. நெடுமையாலுலகேழும்‌ 818 
98 இராமபிரான்‌ நாட்டைத்‌ துறந்து காட்டைச்‌ சேன்றது. 
நெ, பக்கம்‌, | நெ, பக்கம்‌. 
ர்‌, கொங்கைவன்‌ கூனி 95 | 4. கலக்கமா மனத்தனளாய்‌ 965 
2. மாற்றுத்தாய்‌ சென்று 251 | 5. கூன்றொமுத்தை சிதகுரைப்ப 341 
8. தார்க்ளெர்‌ தம்பிக்கு 259 ௮. பாட்டுக்கள5, 
39. களிற்றைக்‌ காத்து முதலையை முடித்தது. 
நெ, பக்கம்‌. | நெ. பக்கம்‌. 
1. பதக முதலைவாய்‌ 96 | 5. துப்புடையாபையடைவது 265 
2. தாழை தண்ணாம்பல்‌ 160 ! 6. வண்ணமால்வரையே குடை 984 
8. ஒரு வாரணம்‌ பணி 284 7. கஈம்பனே ஈவின்றேத்த 384 


4, கைந்காதத்‌ இடர்கடிந்த 863 | ஆ. பாட்டுக்கள்‌--7, 


* 4 அரசனையுதைத்த என்றதில்‌ கோக்கு. 


40. கண்ணபிரான்‌ ஆய்ச்சியராடூ குரவை கோத்தது, 
1. சோத்தம்பிரானென்‌ றிரந்தாலுங்‌ கொள்ளாய்‌ 107 


41. மிதிலையிற்‌ சிலை முறித்தது. 


கெ, பக்கம்‌, நெ, பக்கம்‌. 
1. முலையேதும்‌ வேண்டேன்‌ 109 3. இக்குநிறை புகழாளன்‌ 970 
2. கெறிந்த சருங்குழல்‌ 263 4. காந்தகஞ்‌ சங்குதண்டு 919 
49, அரிஷ்டாஸுரனை அழித்தருளியது. 
கெ. பககம. கெ, பக்கம்‌, 
1. காரிகையார்க்கு முனக்கும்‌ 111 2. கஞ்சனுங்‌ காளியனும்‌ 203 
43. கோக்கின்வாயைக்‌ கீண்டோழித்தது. 
நெ. பக்கம்‌, தெ. பக்கம்‌, 
1. பள்ளத்தில்‌ மேயும்‌ 123 3. புள்ளினைவாய்‌ பிளச்திட்டாய்‌ 13! 
2, கஅத்தஇிட்டெதிர்‌ கின்ற 128 ட பாட்டுக்கள்‌. 
44. உந்திக்கமலத்திற்‌ பிரமனைப்‌ படைத்தது. 
தெ, பக்கம்‌. கெ, பக்கம, 
1. உக்தியெழுக்த வருவமலர்‌ 125 3, கண்ணா கான்முகனைப்‌ படைத்‌ 
தானே 382 
9, பையரவினணைப்‌ பாற்கடலுள்‌ 509 ஆ. பாட்டுக்களஅதி, 
45. மராமரமேழையு மேய்தருளியது. 
நெ. பக்கம்‌. | கே, பக்கம்‌. 


1. கன்றுகளோடச்‌ செவியில்‌ 116 | 3. கொலையானை கொம்புபறித்து 311 
46. சூர்ப்பணகியின்‌ சேருக்கைச்‌ சிதைத்தது. 


கெ. பக்கம்‌. ' கே, ES 

1. புள்ளினைவாய்‌ பீளத்இட்டாய்‌ 134 3. வல்லாளன்‌ தோளும்‌ | 

2, தார்க்ளெந்தம்பிக்கு 259 4. தங்கையை மூக்கும்‌ 920 
17. குடக்கூத்தாடியது. 

செ. பக்கம்‌, கெ. ர்க்கும்‌ 

1. குடங்களெடுத்தேறவிட்டு 186 2. போதர்கண்டாயிங்கே 149 


48. மாலிகன் தலையை ஆழியாலறுத்தது, 
1, சமோலிகனவனோடு தோழமைக்கொள்ளவும்‌ வல்லாய்‌ 136 


49, காகத்தின்‌ ஒருகண்ணைக்‌ குருடாக்கியருளினது. 


நெ, பக்கம்‌, ; தெ. பக்கம்‌. 

1. பொற்றிகழ்சித்தகூடப்‌ 180 | 3. சித்தாகூடத்திருப்ப 267 
50. விபீடணனுக்கு அரசளித்தது. 

தெ, பக்கம்‌. நெ, பக்கம்‌. 

1, தென்னிலங்சைமன்னன்‌ 181 2. காரார்கடலையடைத்திட்டு 261 


51. ஆய்ச்சியர்துகில்கோண்டு மரமேறியது. 
1. குண்டலந்தாழக்‌ குழல்‌ தாழ ஈாண்டாழ 150 


1% 


52. வராஹாவதாரஞ்‌ சேய்தருளியது. 


நெ, பக்கம்‌. | நெ பக்கம்‌. 
1. வானத்தெழுந்த மழை 161 | 6. ஆசைவாய்ச்‌ சென்ற 311 
2. பன்றியுமாமையுமீனமும்‌ 185 | 7. வல்லெயிற்றுக்‌ கேழலுமாய்‌ 345 
3. வானத்திலுள்ளீர்‌ வலியீர்‌ 206 | 8. தோட்டமில்லவளாத்தொழு 850 
4. மண்ணும்‌ மலையும்‌ மறிகடல்‌ ௪280 | 9, வயிற்தில்‌ தொழவை £ 38K 
5. கோட்டுமண்‌ கொண்டிடந்து 299 அட. பாட்டுக்சள்‌---9, 
௫ 
53. ஆயிரங்கண்ணனுக்கிட்ட சோற்றைக்‌ கண்ணனணுண்டதுஃ 
கெ. பக்கம்‌, | நெ, பக்கம்‌. 
£1. கேட்டறியாதனகேட்னெறேன்‌[87 | 8, ஆனாயர்‌ கூடியமைத்த 285 
2. அட்டுக்குவிசோறு 200 அ, பாட்டுக்கள்‌--8, 


51. ப்ரலம்பாஸ *ரனைப்‌ பாழ்படத்தியது. 
நெ. பக்கம்‌. | நெ, பக்கம்‌, 
1, தேனுகன்பிலம்பன்‌ ° 218 | 2. சுருளுடைய பொழில்மரு,தும்‌ 951 


55. பரசுராமனைப்‌ பரிசழித்தது. 
நெ. பக்கம்‌, | நெ. பக்கம்‌. 


1. என்வில்வலிகண்டுபோ 252 | 5, நெறிக்க கருங்குழல்‌ 263 


8% தாடகையுமிரை மோழித்தருளியது. 


1. என்வில்வலிகண்போவென்‌ நறெதிர்வக்தான்‌ * 252 


81. உருப்பிணியுடன்பிறந்தவனைப்‌ பங்கப்படூத்‌ தியது. 


ரெ, பக்கம்‌. | நெ, பக்கம்‌, 

3, உறுப்பிணிரங்கையை 258 | 2. உருப்பிணி ஈங்கைதன்ளை 292 
58, பரதனுக்குப்‌ பாதகையு மரசுமளித்தத.. 

ரெ பக்கம்‌, | நெ, தட்‌ பக்கம்‌, 

1. முடியொன்றி மூவுலகங்‌ 951 | 3. மரவடியைத்தம்பிக்கு 918 

2. தார்க்ளெந்தம்பிக்கு 250 அட பாபீடுக்கள்‌....8, 


59, மல்லிகைமாலையாற்‌ பிராட்டி பேருமாளைக்கட்டியது. 
1, அல்லியம்‌ பூமலர்க்கோதாயடிபணிக்தேன்‌ 204 
60. பேருமாள்‌ குஹனோட தோழமை கொண்டது. 
1. வாரணிந்த முலைமடலாய்‌ வைதேவி விண்ணப்பம்‌ 265 
61. மாயமானின்பின்சேன்று பிராட்டியைப்‌ பிரிந்தது. 
1. மின்னொத்த நுண்ணிடையாய்‌ மெப்யடி யேன்‌ விண்ணப்பம்‌ 268 
62. பிராட்டிகையில்‌ மாருதி மோதியாளித்தது. 
1. மைத்தகு மாமலர்க்குழலாப்‌ வைதேளி விண்ணப்பம்‌ 269 
63, ஜுஸ்தாநத்திலரக்கரை யழித்தது. 
உ கொலையானைக்‌ சொம்புபறித்துக்‌ கூடலர்சேனை ர 214 
ப வைய ை கையை 


படு முதுபெண்ணுயிருண்டான்‌ 1 என்றதில்‌ நோக்கு. 
ர்‌ “கூடலர்‌ சேனைபொருதழிய ?? என்றதில்‌ நோக்கு. 


20 


61. ரூக்மிணியைத்‌ தேரேற்றிக்கோள்ளும்போது 
எதிர்ந்தவந்த அரசரோட பொருத்து. 
1. நீரேறு செஞ்சடை நீலகண்டனும்‌ நான்முகனும்‌ 276 
65, பதினாறாயிரம்‌ தேவிமாரோட கூடியது. 
கெ, பக்கம்‌, | கெ, [7 
1, பொல்லாவடிவுடைப்‌ பெய்ச்சி 277 | 3. மன்னு ஈரகன்றன்னை 
2, எட்டுதீதிசையு மெண்ணிறக்க 291 | 4. பதினாறாமாயிரவர்‌ 
66, ஆழியால்‌ இரவியைமறைத்துச்‌ சயத்திரதனைக்‌ 
கொல்வித்தது, 
1, காழிகைகூறிட்டுக்‌ காத்‌ துகின்ற 219 
07, அர்ச்சுனனது தேர்க்குதிரைகளின்‌ விடாயை 
மோழையேழுவித்துத்‌ தீர்த்தது. 
1, மன்னர்‌ மறுகமைத்‌ தஅனன்மார்க்கொரு தேரின்மேல்‌ 288 
68, மலயத்வஜராஜன்‌ மாலிருஞ்சோலையில்‌ மண்டியது. 
1. மன்னர்‌ மறுகமைத்‌ துனன்மார்க்கொரு தேரின்மேல்‌ 288 
69, சிசுபாலன்‌ நேஞ்சிலுமோருகால்‌ 
நன்மை பிறப்பித்தது. ழ்‌ 
1, பலபுல நாழஞ்சொல்லிப்பழித்த சிசபாலன்றன்னை 296 
70. துரியோதனாதியரைத்‌ துட த்தது, 


ரெ பக்கம்‌, ரெ 
1, பாண்டவர்‌ தம்முடைய 291 3, காதம்பலவும்‌ இரிந்து 
2. இரைபொரு கடல்சூழ்‌ 835 4. எத்தனைகாலமு மெத்தனை 


11. கண்ணபிரான்‌ குருக்தொசித்தது. 
1, குருந்தமொன்‌ ரெசித்தா னொடுஞ்சென்று கூடி 807 
72 உலகளந்த திருவடியிற்‌ கங்ககபெருகியது, ' 
1. அதிர்முகமுடைய வலம்புரி குமிழ்த்தி 331 
18, பலராமாவதாரம்‌. 
1, உழுவதோர்‌ படையுமுலக்கையும்‌ வில்லும்‌ 333 
74. பரசுராமாவதாரம்‌. 
ரெ பக்கம்‌ ! நெ, . 
1. உழுவதோர்படையும்‌ 888 , 2, உன்னுடைய விக்கரமம்‌ 
75, லாந்தீபிரியின்‌ மகனை மீட்டக்கோணர்ந்தத. 
1, மாதவத்தோன்‌ புத்திரன்போய்‌ மறிகடல்வாய்‌ 338 
16, அபிமந்யுவின்‌ மகனை உயிர்மீட்டருளியது. 
நெ, பக்கம்‌, நெ, 


1, மருமகன்றன்‌ சந்ததியை 310 | 2. மைத்‌,தனன்மார்காதலியை 


பக்கம்‌, 
294 
353 


ட யக்ரம்‌, 


401 
408 


பக்கம்‌, 


419 


(பக்கம, 


851 


‘21 


77. பாண்டவர்கட்குக்‌ குருவாய்நின்று ரக்ஷ்ணஞ்சேய்தத. 


கெ. பககம. நெ, பக்கம்‌, 
1. மருமகன்றன்‌ சந்ததியை 840 3. எத்தனைகாலமுமெத்தளை 406 
2. மைத்துனன்மார்‌ காதலியை 857 ஆட பாட்டுக்கள்‌-3, 


18, மதுகைடபரை மய 
1, * பருவரங்களவை பற்றிப்படையாலித்‌ அ 947 


79. கேசியின்வாயைக்‌ கீண்டெறிந்தது. 
1. கருளுடையபொழில்‌ மருஅங்‌ கதக்களிறம்‌ ர 951 
80, ரைவதக மலையிற்‌ கண்ணபிரானை நாரதமுனிவர்‌ புகழ்க்தது. 
1. ஆமையாய்க்‌ கங்கையா யாழ்கடலாய்‌ 953 
81. தசாவதாரம்‌. 
1. தேவுடையமீனமாயாமையாயேனமாய்‌ 860 
82, தேவகியின்‌ மக்களறுவரைக்‌ கஞ்சன்கல்லிடைமோதி முடித்தது. 
1, க்கச்‌ மலையைச்‌ சூழ்ர்துடெர்த 397 
88, பாண்டியகாடன்‌ மேருமலை முடியில்‌ 
ன்‌ மகரகேத நாட்டியது. 
1, பருப்பதத்துக்‌ கயல்பொறித்த பாண்டியர்‌ 420, 
Tm (30) சறதுவயயமை 
குறிப்பு. 
பா. த்க்‌ 
இனி, இக்கதைகளின்‌ விவரத்தை உணரலிரும்புமவர்களின்‌ ஸெளகர்யத்‌ 
இன்பொருட்டு, இத்திவ்ய ப்ரபந்த இவ்யார்த்த திபிகையில்‌ இவற்றின்‌ விவ 
ரம்‌ எழுதப்பட்டுள்ளவிடம்‌ குறிக்கப்படுசன்றது. உரையில்‌ எழுதப்படாது 
விடுபட்ட லெகதைகளின்‌ விவரமும்‌ இப்போது எழுதப்படுசின்றது. 
கக்‌ [நல்லதோர்‌ தாமரைப்‌ பொய்கை] என்ற பாட்‌ 
வத்தில்‌ ப்ப தா்‌, 7 டின்‌ குறிப்புசையில்‌ இதன்‌ விவரத்தைக்‌ காண்க. 
பச்சம்‌--240. 
ந} 
௨. இராமபிரான்‌ இலங்கையைப்‌ ம்‌ : லோகப்சஸிச்சட்‌, 
[பாழாளாக்யெது, { இதன்‌ விவரம்‌ லோகப்‌ரஹித்தம்‌ 
௩. ஈரசிங்க வஏருக்கொண்ட தும்‌, 
இரணியன்‌ மார்பை இடர்‌ 4 [உரம்‌ பற்றியிரணியனை.] பக்கம்‌—359. 
தீதும்‌, 
௪. வாணன்தோள்களைச்‌ அணித்‌ 
தொழித்தது. 
*  இருவரங்கமெரித்தானை ?? என்றதில்‌ நோக்கு. 
4 “கேசவன்‌ ? என வருமிடங்களையுங்‌ கூட்டிக்கொள்க, 


| [மாவலி தன்னுடைய மகன்‌.] பக்கம்‌-295. 


௫. 


&0. 


கக, 


௧௨. 


௧௩. 


கம்ஸன்‌ சிலையைக்‌ கண்ணன்‌ ழறித்தது. இதன்‌ விவரம்‌ வருமாறு :--வில்விழா 
வென்ற வியாஜம்‌ வைத்துச்‌ சண்ணபிரானையும்‌ பல ராமனையும்‌ அழைத்துவரும்படி 
சம்ஸனால்‌ நியமிக்கப்பட்ட அக்ரூரனுடைய பிரார்த்தனைக்கணங்கச்‌ கண்ணபிரான்‌ 
கம்பி மூத்தபிரானுடன்‌ புறப்பட்டு மதுமாயிற்புகுந்து கவெழியில்‌ ஒரு துஷ்டவண்ணா 
னைக்கொன்‌ று அவனிட மிருந்த சிறந்த ஆடைகளை யெடுத்துச்‌ சாத்திக்கொண்டு ராஜ 
வீதியில்‌ வருறவளவிலே மாலாகாரரையும்‌ சடனியையும்‌ அதசாஹித்துப்‌ பின்பு 
ஈகம்ஸனுடைய ஆயுதச்சாலையிற்புகுந்து அங்குச்‌ சேமித்து வைக்கப்பட்டிருந்த கம்ஸ 
தநுலுஸை யெடுத்துக்‌ கண்ணபிரான்‌ முறி,ச்தெறிர்சன னென்பதாம்‌. 


காளியன்‌ கொழப்பையடக்கியது. இதன்‌ விவரம்‌ வருமாறு --யமுநாநதியில்‌ 
ஓர்‌ மடுவில்‌ இருந்து கொண்டு அம்மடுமுழுவசையும்‌ தன்விஷாக்கனியினாற்‌ கொதிப்‌ 
படைந்த நீருள்ளதாய்ப்‌ பானத்துக்கு உதவமாட்டாதபடி செய்த காளியனென்னுங்‌ 
கொடிய ஐந்தலை நாகத்தைக்‌ கண்ணபிரான்‌ தண்டிக்கக்‌ கருதி, அம்மடுவிற்கு ௮௬௫ 
லுள்ள தொரு கடம்பமரத்தின்‌ மேலேறி அம்மடுவிற்குதித்து, கொடிய அந்நாக 
தீதின்‌ படங்களின்‌ மேலேறித்துவைத்து ஈர்த்தனஞ்‌ செய்து ஈசுக்கு வவியடக்குகை 
யில்‌; மாங்கலியபிகைஷ யிட்டருள வேண்டுமென்‌ று தன்னைவணப்டப்‌ பிரார்த்தித்த 
காசகன்னிசைகளின்‌ விண்ணப்பத்தின்படி அந்தக்‌ காளியனை உயிராடு கடிவிற்‌ 
சென்று வாழும்படி விட்டருளினன்‌ என்பதாம்‌. 


அ சொதையும்‌ ௮: ய்ச்சிபரும்‌ இதன்‌ விவாத்தை, [சையுங்காலும்‌][வாயுள்‌ வைய 
கண்ணன்‌ வாயினில்‌ வையங்‌ 4 சம்‌ (பக்கம்‌.-28) இப்பாட்டுக்களின்‌ பதவுரையிற்‌ 
கண்டது. காண்க, 


கோவர்த்தன மெடுத்துக்‌ இதன்‌ விவரத்தை, [அட்டுக்குவி சோற்றுப்‌ பருப்‌ 


்‌ பதம்‌] என்றதிருமொழியின்‌ அவதாரிகையிழ்‌ 
கோநிரைகாத்தது ர ட. 
பரம்‌ யால்‌ சுவைத்து | [பொல்லாவடிவுடைப்‌ பேய்ச்சி தஞ்ச ]பக்கம்‌.277 


குவலயாபிடத்தைக்‌ கொன்‌ | இதன்‌ விவரம்‌ வருமாறு:--வில்விழாவென்ற 
ரெழித்‌ ச்தது, வியாஜம்‌ வைத்துக்‌ கம்ஸனால்‌ வரவழைக்கப்பட்டு 
ஸ்ரீக்றுஷ்ணபல ராமர்கள்‌ கம்ஸ னரண்மனையை போக்கிச்‌ செல்லுகையில்‌, அவ்வரண்‌ 
மனைவாயில்‌ வழியில்‌ தம்மைக்‌ கொல்லும்படி. அவனால்‌ எவிநிறுத்தப்பட்ட குவலயா 
பீட மென்னும்‌ மதயானை சிறிவா, அவ்யாதவவீ ரர்‌ அதனை எதிர்த்து அதன்‌ தீந்தங்‌ 
களிரண்டையும்‌ சேற்றிலிருக்து கொடியை எடுப்பது போல எளிதிற்‌ பறித்து அவ 
ற்றையே ஆயுதமாகக்‌ கொண்டு அடித்து அல்யானையை உயிர்தொலைத்து விட்டு உள்‌ 
ளே போயின ரென்பதாம்‌. 

தாம்பானப்புண்டது. | இதன்‌ விவாம்‌ லோகப்‌ சஹித்தம்‌. [பெருமாவுச 

வில்‌] உரையிலுங்‌ காணலாம்‌. பச்கம்‌-8]. 


ரத்‌ அது ங்களை | [கருளுடைய டொழில்‌ மருதும்‌] பக்சம்‌--351. 
ட்கள்‌; இதன்‌ விவரம்‌ ல்ருமாறு 2 ந்தர்‌ கிருமாளி 
சையில்‌ ஒருவண்டியின்‌ இழ்ப்புறத்திலே தொட்டி 


விற்‌ பள்ளி கொண்டிருந்த கண்ணன்‌, ஒரு கால்‌ ௮ச்சகடத்தித்‌ கம்சனால்‌ எவப்‌ 
பட்ட அஸுரனொறுவன்‌ வந்து ஆவேரித்துத்‌ தன்மேல்‌ விழுந்து தன்னைக்‌ கொல்ல 


முயன்றதை அறிந்து, பாலுக்சாக அமுதெபாவனையிலே தன்‌ சிறிய திருவடிகளை 


௧௪, 


௨௯ 


௬௫. 


மேலேதாக்கி உதைத்தருள, அவ்வுதைபட்ட மாத்திரத்தில்‌ அச்சகடு திருப்பப்பட்டுக்‌ 
இழேவிழுந்து அசுரனுட்பட அழிந்த தென்பதாம்‌. 
ஊழியில்‌ உலகங்களை விழு டட . ்‌ படு 
ங்யெது, [மண்ணும்‌ மலையுங கடலும்‌-] பக்கம்‌ 85. 
ஆலந்தளிரிற்‌ பாலனாய்த்‌, கல்பத்தின்‌ முடிவில்‌ உலகங்களை யெல்லாம்‌ எம்‌ 
துயின்ற த, | பெருமான்‌ தன்‌ திருவயிற்றில்‌ வைத்து, ஒராலக்‌ 
தளிரிலே கண்வளர்ந்தருள்வது பிரசித்தம்‌. 
மாவலியை வலியடக்கியது, -1 [குதட்‌ பிரமசாரியாய்‌] பக்கம்‌-358. 
மத்ஸ்யாவதாரம்‌  [அன்னமுமினுருவும்‌.] பக்கம்‌ 58. 
ஏழ்விடை செற்றது. 4 [நம்முடை நாயகனே.] பக்கம்‌ 51. 
கன்றினால்‌ விளவெறிந்தஅ, “| [கரும்பார்‌ நீள்வயல்‌.] பக்கம்‌ 167. 
தேனுகனைச்‌ செற்றது, 
முரனைமுடித்தத. ்‌] [வானவர்தாம்மசழ.] 51. 
நரகனை நாசஞ்செய்தது. 
வைதிகன்‌ பிள்ளைகளைத்‌ வாத்‌ ள்‌ 
தாயொடு கூட்டிய, [துபபுடை ஈயர்கள்தம்‌.] பக்கம--55. 
ஹம்ஸாவதா ரம்‌ [துன்னிய பேரிருள்குழ்ந்து.] பக்கம்‌. 81. 
. 2 . 
கூர்மாவதாரம்‌. 4 [அன்ன முமீனுருவு மாளரியும்‌.] பக்கம்‌--58. 
சடலரசனை அச்சமுஅத்‌ 
தியது, 


| (பா்திட்டு நின்ற பகெடல்‌.] பக்கம்‌. 63. 
கடலில்‌ ௮ணைகட்டியது. 4 [சாரார்‌ கடலை யடைத்திட்டு.] பக்சம்‌--2601. 


கடல்‌ கடைந்து அமரர்‌ கடல்‌ கடைக்த முதம்‌ சொண்டு.] பச்கம்‌--4 
ல்‌ ப்ப முதங்‌ கொண்‌ .] பச்கம்‌--415. 
க்கு rp 1 
ட்டம்‌ ல்‌ ட 
கண்ணனை த ல்‌ (சல த்‌ பல்ப்‌ பதம்‌ பக்கம்‌ 10. 
கனியின்‌ கனை நிமிர்த [காதியசாந்தம்‌ நமக்கு. ] 76. 
த்தி, 
துரியோ னனிடம்‌ தாது ட்‌ தர! ன்‌ ம ல - 
8 போனது, | [காதம்‌ பலவுத்திரிந்துழன்றேற்கு.] பச்சம்‌--402. 
அர்ச்சனுக்குச்‌ சாரதி [ இவ்லாலாறு லோகப்ரஸித்தம்‌. (மெச்சூ.து சங்க 
யானு, மிடத்தான்‌] உரையிலுங்‌ காண்க) பச்சம்‌--89, 
சுக்ரன்‌ கண்ணைக்‌ கிளறி | (மிச்ச பெரும்புகழ்‌] ப ச்சம்‌-70. 
யது, 


நமுசியை வானிற்‌ சுழற்றி | (என்னி 'துமாயம்‌] பக்கம்‌-80. 
யத்‌ 


சங்கரன்‌ கொண்ட சாபந்‌ துடைத்தது. இதன்‌ விவரம்‌ வருமாறு:--ஒரு 


காலத்தில பரமவென்‌ தன்னைப்போலவே பிரமனும்‌ ந்து தலையுடையனாயிருப்பது 
பலரும்‌ பார்த்து மயங்குதற்கு இடமாயிருச்சின்ற தெனக்‌ கருதி அவனது 


சரெமொன்‌ 


றைச்‌ கிள்ளி யெடுத்துவிட; அக்கபாலம்‌ அப்படியே வென்கையில்‌ ஒட்டிச்‌ கொள்‌ 


ஞசதும்‌ அவன்‌ இதற்கு என்‌ செய்லதென்று கவலைப்பட, சேலர்களும்‌ முணிவர்‌ 
A “இப்பாலம்‌ தொலையப்‌ பீச்சை யெசெசவெண்மெ; என்றைக்குச்‌ சபரலம்‌ நிறை 
யுமோ, அன்றைக்கே இச்சுபாலம்‌ கையைவிட்டு அசலும்‌" என்று உரைக்க, வெ 
பிரான்‌ பலகாலும்‌ பலதலக்சளிலுஞ்‌ சென்‌ று பிச்சை யேற்றுக்கொண்டே வருந்தித்‌ 
திரிந்தும்‌ ௮ச்சபாலம்‌ நீங்காதாக, பின்பு ஒருநாள்‌ பதரிகாச்சிரமத்தையடைந்து 
அக்கு எழுந்தருளியுள்ள காராயணமூர்ச்தியை வணட்டு இரந்தபோத, அப்பெருமான்‌ 
6 ௮க்யம்‌' என்று பிக்ஷையீட, உடனே அது நிறைந்து கையைவிட்டு அகன்றது 
என்பூசாரீம்‌. இவ்வரலாற்று முகத்தால்‌, எம்பெருமானுடைய பரத்துவத்தை வெளி 
யீட்டவாறு. 


௩௬, பாரிஜாத தருவைப்பறித்‌ ந்‌ & ட்ட 
ண்‌ க [என்னாதன்‌ தேவிக்கு.] பச்கம்‌--251. 


(] 


௬௭. கத்சனைக்‌ கோன்றது, இவ்வரலாறு வருமாறு :--தன்னைக்‌ கொல்லப்‌ பிறந்த 
தேவடிபுத்திரன்‌ யசோதையினிடம்‌ ஒளித்துவளர்தல்‌ முதலியவரலாறுகளை நாரதன்‌ 
சொல்லக்‌ கேட்டுக்‌ கம்ஸன்‌ அதிக சோபங்‌ கொண்டு கண்ணனைக்‌ கொல்ல நிச்ச 
யித்து, வில்விழாலென்றெ வியாஜம்‌ வைத்துக்‌ கண்ணனை மதுரைக்கு வரவழைச்‌ 
துப்‌ பலவகையில்‌ வதைக்க வழிதெடுசையில்‌ சம்ஸஸபையிலே கண்ணபிரான்‌ வேக 
மாக எழும்பிக்‌ கஞ்சனது மஞ்சத்தின்‌ மேலேறி அவனது கிரீடம்‌ கழன்று கீழே 
விழும்படி அவனைத்‌ தலைமயிர்‌ பிடித்துத்‌ தரையில்‌ தள்ளி அவன்மேல்‌ தான்‌ விழுந்து 
அவனைக்‌ கொன்றிட்டனன்‌ என்பதாம்‌. 

[மாற்‌ றுத்தாய்‌ சென்று, பக்கம்‌--254,] 


௩௮, இராமன்‌ காடு த்து | [கூன்றொழுத்தை சதெகுரைப்ப, 341.] 


௩௯, களிற்றைக்‌ காத்து ழதலையை முடித்தது. இதன்‌ விவரம்‌ வருமாறு :- இந்‌ 
இரத்யும்னென்னும்‌ அரசன்‌ மிக்க விஷ்ணுபக்தி யுடையனாய்‌ ஒருநாள்‌ விஷ்ணு 
பூஜை செய்கையில்‌ அகஸ்தியமாமுனிவன்‌ அவனிடம்‌ எழுந்தருள, அப்பொழுது 
அவன்‌ தன்‌ சருத்து முழுவதையும்‌ திருமாலைப்‌ பூஜிப்பதிற்‌ செலுத்தி யிருந்ததனால்‌ 
அவ்விருடியின்‌ எருகையை அறிந்திடானாய்‌ அவனுக்கு உபசாரமொன்‌ அஞ்‌ செய்யா 
இருக்க, அம்முனிவன்‌, தன்னை அரசன்‌ அலட்சியஞ்‌ செய்தானென்‌ று மாறாகக்‌ ௧௬ 
திக்‌ கோபித்து, * நீ, யானைபோலச்‌ செருக்குற்‌ நிருந்ததனால்‌, யானையாகக்சடவை ? 
என்று சபிக்க, அங்கனமே அவன்‌ காட்டில்‌ ஒருயானையாகத்‌ தோன்றினனாயினும்‌, 
முன்‌ செய்த விஷ்ணுபக்தியின்‌ வைபவத்தினால்‌ அப்பொழுதும்‌ விடாமல்‌ காள்‌ 
தோறும்‌ ஆயிரந்தாமரை மலர்களைச்‌ கொண்டு இருமாலை அர்ச்சித்து வருகையில்‌, ஒரு 
நாள்‌, பெரியதொரு தாமரைச்‌ தடாகத்தில்‌ அர்ச்சனைக்காகப்‌ பூப்பறித்தற்குப்‌ போய்‌ 
இறங்கெயபொழுது, அங்கே முன்பு நீர்‌ நிலையில்‌ மின்‌ ஐ தவஞ்‌ செய்து கொண்டிருர்ச 
தேவலனென்னும்‌ முனிவனது காலைப்‌ பற்றியிமுத்து அதனாற்‌ கோபங்‌ கொண்ட 
அவனது சாபத்தாற்‌ பெரிய முதலையாய்கடெர்த ஹ-ஒஹ-9 என்னும்‌ கந்தருவன்‌ அவ்‌ 
யானையின்‌ காலைக்‌ கெளவிக்‌ கொள்ள, அதனை விடுவித்துக்‌ கொள்ள முடியாமல்‌ 
கஜேந்திரன்‌ * ஆதிமூலமே !? என்று கூவியழைக்க, உடனே திருமால்‌ பெரிய திரு 
வடியின்‌ மீதேறி அங்கு எழுந்தருளிச்‌ தனத சச்கராயுதத்தைப்‌ பிரயோடுத்து முதலை 
யைத்‌ துணித்து யானையை அதன்வாயினின்‌ று விடுவித்து இறுதியில்‌ அதற்கு முத்‌ 
இயை அருளினன்‌ என்பதாம்‌. 

௪0, கண்ணபிரான்‌ ஆய்ச்யெ குமவைக்கூத்தின்‌ விவரம்‌ [சோத்தம்‌ நசானென்தி 

ரந்தாலுங்‌ கொள்ளாய்‌] என்ற பாட்டினுலை சயித்‌ 


ரோடு குரவை கோத்தது, 


காணக. பச்சம்‌-- 107. 


25 


௫௧, மிதிலையிற்‌ லைமுறித்தது. [இக்கு.கிறைபுகழாளன்‌.] பக்சம்‌---270. 


௪௨. அடிஷடாஸி௩ரனே அழித்தது. இதன்‌ விவரம்‌ வருமாறு :--கண்ணனை நலியச்‌ 
கருதின சஞ்சனால்‌ ஏவப்பட்டு மிகவும்‌ பயங்கரமான ரிஷபத்தின்‌ உருக்கொண்ட 
அரிஷ்டா ஸுரன்‌ தருவாய்ப்பாடியிற்‌ புகுந்து கோநிரையையும்‌ தீன்‌ அகளையும்‌ 
கேரவலரையும்‌ பலவாறாக ஈலியத்‌ தொடங்க, அடியார்‌துயரத்தைப்‌ பொறுக்கமாட்‌ 
டாத கண்ணபிரான்‌ அக்காளையின்மேற்‌ சடுங்கோபங்சொண்டு, ஆதன்‌ இரண்டு 
கொம்புசளையும்‌ பிடித்துச்‌ சிறி.த,தூ ரம்‌ நெட்டிக்‌ கொண்டு போய்க்‌ ழே விழும்படி. 
தீள்ஸி மீதேறி மிதித்துநின்று அவ்விரண்டு கொம்புகளையும்‌ வேருடன்‌ பறித்து, 
அவைகளையே வஜ்ராயுதமாக இரண்டு திருக்கைகளிலுந்தாகதி உறுதியாகப்‌ பிடித்‌ 
துப்‌ பின்‌ பசய்ச்சல்‌ கொண்டு இறுநிறென்று சுழற்றி முன்‌ பாய்ந்து வந்து மோதி 
அடித்து உதைத்தார்‌; அவ்வளவில்‌ அவ்வசுரன்‌ மூக்கினும்‌ வாயினும்‌ உதிரத்தைச்‌ 
கக்கிக்‌ கொண்டும்‌, இடுகடென் று நடுங்கு உதைத்துக்‌ கொண்டும்‌ பிராணபயமடை 
த்து கூத்திரபுரீஷதங்கள்‌ செய்து கொண்டும்‌ ஒருதரங்‌ கதறி ஒரிரைச்சவிட்‌ட உயி 
மைத்‌ துறந்தான்‌ என்பதால்‌. இல்வசுரன்‌ பெயர்‌ அரிஷ்டநேமி என்றும்‌ வழங்கும்‌. 


௪௩, கொக்கின்‌ வாயைச்‌ கீண்‌( 


டொழித்தது: ்‌ 


[பள்ளத்தில்‌ மேயும்‌.] பச்சம்‌--128. 


௪௪, உந்‌இிர்கமலத்திற்‌ பிரமனைப்‌ ( திருமால்‌ உலகங்களனைத்தையும்‌ படைத்தத்‌ 
‘ 2 பொருட்டுத்‌ தனது திருகாபிக்கமலத்தில்‌ கான்‌ 
படைத்த. ( முகனைப்படைத்த வாலா று உலகப்பிரித்தம்‌. 
௪டு. மராமர மெய்தது. 4 கொலையானைக்‌ கொம்புபதித்து.] பக்கம்‌--274, 
௪௬. சூர்ப்பணகா பங்கம்‌, 4 [தார்க்ளம்‌ தம்பிக்கு.] பச்சம்‌--259. 


௪௭. குடக்கூத்தாடியது. “ [குடங்களெடுத்‌ தேறவிட்டு.] பக்கம்‌-136. 


௪௮, மாலிகன்‌ தலையை on (2மாலிசனவனோடு.] கசம்‌ 


[சித்திசகூடச்‌ திருப்ப.] பச்கம்‌--267. 


இக ஆய்ச்சயெச்‌.து9ல்‌ கொண்டு 


மரமேறிபயது, 


% 
90... விபீஷணணுக்கு வ [காரார்‌ கடலையடைத்திட்டு.] பக்கம்‌—261. 
(கன்ட பக்கம்‌ 156. 


௫௨. வராஹாவதாரம்‌, 4 [வானத்தெழுந்த.] பக்கம்‌ 161. 


௫௩." இர்திர, அ லங்டு து (க கூடி.] பக்சம்‌--285. 
ஏறக்‌ கண்ணனுண்டது, 
௫௪. 'பிரலஃபாஸி ப்‌ பாழ்படூத்தீயது. : இசன்‌ விவரம்‌ வருமாறு :--ப்‌சலம்ப 
னென்னும்‌ பெயசையுடைய ஒருகொடிய ஸு சன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண பலராமர்களையும்‌. 

க 
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மற்று முள்ள கோவலர்யாவரையும்‌ வதைசெய்து தான்‌ வெற்றிபெறச்‌ கருதித்‌ தனது 
மாயையினால்‌ ஒருகோபால குமாரனைப்போல்‌ வேஷம்‌ பூண்டு, அக்கோபால& வர்‌ 
க்கும்‌ தன்னிடத்தில்‌ ஸஜாதியபுத்தி பிறக்கும்‌ படி. அவர்களை மயக்கி, செஞ்சிற்‌ கப 
த்துடன்‌ அவர்களுடன்‌ கலந்து ரேரித்திரார்சான்‌. ஸர்வஜ்‌ ஒனாடியு கண்ணபிரான்‌ 
இக்கபடிச்‌ செய்தியை சன்குணர்ந்து அவனைச்‌ சிகிச்‌ தொழிப்பதற்குத்‌ தக்க சூழ்ச்சி 
களைச்‌ செய்து சொண்டிருர்‌ தும்‌, அல்வஸுுரனுக்கு இவன்‌ நம்மிடத்தில்‌ மிக்க 
அன்பு கொண்டே. இருக்கின்றான்‌ ' என்று தோற்றும்படி கடனஞ்‌ செய்து, ஒரு 
காள்‌ 'கொபாலகுமாரர்க எனைவரையும்‌ விளித்து, ' காமனைவருமொன்ழு சேர்ந்து 
இரவி மறையுமளவும்‌ ஸந்தோஷமாய்ச்‌ லெ சிலைகளை ஒரிடத்தில்‌ ஸ்தாபித்துச்‌ குறி 
வைத்தப்‌ பந்‌ துசளடித்து அவ்விளையாட்டினால்‌ வருகிற ஜயாபஜயங்களை யடைந்து 
அவற்றுக்குத்‌ தக்க பந்தியங்களையு மனுபவிப்போம்‌ வாருங்கள்‌ ? என்றழைக்க, 
அனைவரும்‌ அதற்கு உடன்பட்டுவா, பின்பு சண்ணபிசான்‌ தான்‌ ஒரு பேருதீதியும்‌, 
ஸ்ரீசாமனென்னும்‌ கோபாலன்‌ தனக்கு எதிர்ப்‌ பேருத்தியும்‌, தன்னுடைய பகத்‌ 
தில்‌ மாயாகோபாலப்‌சலம்பன்‌ ஒருபேருத்தியும்‌, அவனுக்கெதிர்‌ பல.ராமன்‌ ஒருபே 
ருதீதியுமாக ஏற்படுத்தி, மற்ற கோபாலர்‌ களைச்‌ தெய உத்நிகளான சேவசர்களாக 
வகுத்து அவர்கள்‌ யாவரையுங்‌ கணக்குசெய்து இரண்டு பக்த்திற்கும்‌ ஸமமாகப்‌ 
யாத்து, இரண்டு இனமாகப்‌ பிரிந்தவர்களூடன்‌ ஸ்ரீப்ருக்தரவன மஹாவிசாலமார்க்‌ 
கங்களிற்‌ சென்று மஹாவிருகூங்களையும்‌ பெரிய சிலைகளையும்‌ குறிகளாக்கிக்‌ 
சைகளிற்‌ பர்து-ளேந்திப்‌ பாண்டிரக மென்ற ஆலமரத்தின்‌ நிழவிற்‌ சேர்ந்து, 
: இல்வாட்டத்தில்‌ தோற்றவர்கள்‌ ஜயித்‌ தவர்களைச்‌ சுமந்து கொண்டு, பசுச்உட்டங்‌ 
கள்‌ பிரிந்து அப்புறம்‌ சிதறிப்‌ போகாமல்‌ அம்மந்தைகளைப்‌ பிரதகதிணமாகவந்து 
மடச்க வேண்டியது; மஹாவ்றாகூ சிலாலகதியங்களைத்‌ சொட்டு அத்தானத்தில்‌ 
வந்து இறங்கவேண்டியத ? என்று எல்லாரும்‌ சபதமேதிபடுத்திக்‌ கொண்டு விளை 
யாடிச்‌ கொண்டிருக்கையில்‌, ஒருகால்‌ கண்ணன்வகுப்பில்‌ தோல்வி நேரிட, அப்‌ 
போது ஸ்ரீதாமனென்பவனைக்‌ சண்ணமிரானும்‌, பல சாமனைப்‌ பிசலம்பனும்‌ வாஹக 
மாச்‌ சுமந்து கொண்டு மையபந்தத்தின்படி லக்யப்‌தகஷிணஞ்‌ செய்யப்‌ போனார்‌ 
கள்‌ ; பலராமனைச்‌ சுமந்து கொண்டு செல்லுகிற பிரலம்பன்‌ மாத்திரம்‌ தியகருததி 
னனாய்‌ லகதியஸ்‌ தாகத்தைத்‌ தாண்டிப்போக, பலராமன்‌ தனதுசக்தி விகேஷத்தி 
னல்‌ அவனுக்குச்‌ சுமக்கமுடியாத பாரமாகிவிட, அவன்‌ மிகவும்வருக்‌இ நடக்கமாட்‌ 
டாதவனாய்‌ அந்தக்‌ கோபாலவேஷத்தை விட்டு நிஜாகாரமாகிய கெசடிய ராக்ஷஸ" 
ரூபத்தைப்‌ பூண்டு ஊழிப்பெருங்காற்றினுல்‌ சகடியனாக விசைந்து ஆசாயமார்க்கத்‌ 
இற்‌ செல்ல, பலராமன்‌ அவனது கோரமானவடிவைக்‌ கண்டு இவன்‌ ௮ஸு.ரனே 
யென்றுநிச்சயித்துத்‌ தனது ஸங்கர்ஷணாம்சபலத்தினால்‌ முஷ்டிபிடித்து அவனது 
இரோபாகத்திற்குச்‌ சரியாகப்பாய்ந்‌ து, கைமுட்டியினால்‌ அவன்சிரம்‌ பிளந்து சிர்ஈபிக்‌ 
நமாய்‌ அழியும்படி. ஒர்‌அறை அறைந்து ஒரே. குட்டாகக்‌ குட்டனார்‌; உடனே அவ்‌ 
வஸுரன்‌ தலைபிளந்து ந்றபிந்கமாகச்‌ சதைய, அவனது சரீசமெங்கும்‌ செந்நீசா 
ருய்ப்‌ பெருக, முகதீதினின்‌ அம்‌ ரச்தமாம்ஸங்கள்‌ ஒழுக, கதறிச்கொண்டு பூமியில்‌ 
விழுந்து உயிரொழிந்தனன்‌ என்பதாம்‌. (பலராமனாத்‌ செய்யப்பட்ட இவ்வஸு 7 
வதத்தைக்‌ கண்ணபிரான்‌ செய்தருளியதாகக்‌ கூறுவது ஒற்‌.றுமை கயம பற்றியாம்‌.) 


(இடு, பரசுராமனைப்‌ பரிசழித்‌ 


அ 


௫௬. தாடகையுயிரை யொழித்‌ 
தத. 


1 (சன வலிசண்டுபோ.] யக்கம்‌-_252. 
0 


| (சனல்‌ வலிசண்qயோ.] பக்கடட152. 
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[உருப்கிணி நங்கையை.] பக்கம்‌.-253. 


௫௭. ருக்மனைப்‌ பங்கப்‌ படுத்தி 
யன, 


இ௮. பரதனுக்குப்‌ பா அசை ரன்‌ நி.] 251. 


இக, மல்லிகைமாலையாற்‌ பிராட்‌ க்‌ ல்‌ 
டி பெருமாளைக்‌ கட்டியது. த்த அண்ட்‌ 


7 ட்ட [வாரணிந்த முலைமடவாய்‌.] பக்கம்‌--265. 
தோழமைகொண்ட ௮, 


௬௪. பஞ்சவடி௰ிற்‌ பிராட்டி, 
ப்‌ த [மின்னொத்த நண்ணிடை.] பக்கம்‌—268. 
யைப்‌ பிரித்தது, 


௬௦. குஹப்‌ பெருமாளுடன்‌ | 
௬௨.. பிராட்டிசையில்‌ மாருதி ம்‌ ப. ட்டு 
, மோ இரம ளித்தது, [மைதசகுமா மலாக்குழலாய்‌.] பக்கம்‌--269. 


௬௬, ஒஜநஸிதாநத்திலரக்கரை யழித்தது. இதன்‌ விவரம்‌ வருமாறு :_ இலக்குமண 
னால்‌ அங்கபங்கம்‌ பண்ணப்பட்டு ராமலக்ஷணரிடத்துக்‌ கறுக்கொண்டு சென்ற 
சூர்ப்பணகையால்‌ தூண்டப்பட்டுச்‌ சரன்‌ மிசப்‌ பெரியசேனைகளுடனும்‌, அறுபது 
லக்ஷம்படை வீரர்களுடனும்‌, பதினாலாயிரம்‌ ர.தா.இிபதிகளுடனும்‌, சேனைத்தலைவர்‌ 
பதினால்வருடனும்‌, தூஷணன்‌ தரிசிரஸ்‌ என்னும்‌ முக்கிய ஸேகாதிபதிகளுடலும்‌ 
வந்து எதிர்க்க, இராமன்‌ இலக்குமணனைச்‌ ீதைக்குக்‌ காவலாக வைத்துவிட்டுத்தான்‌ 
சனியே நின்று பொருது அவர்களனைவரையுங்‌ கொன்றிட்டனன்‌ என்பதாம்‌. 


௬௪ ருச்மிணியைத்‌ தேரேற்‌ 
றிக்‌ கொள்ளும்போது எதிர்‌ 
ந்துவந்த அரசரோடு பொரு 

௫௮. 


* 
[ உருப்பிணிகங்கையை.] பக்கம்‌--253. 


ன 


௬௫. பதினாறாயிரம்‌ தேவிமா 
ரோடு கூடியது. 


௬௬, ஆழியால்‌ இரவியைமறை [சாழிசை கூறிட்டு.] பச்சம்‌218, 
கத்து. 


்‌ [மன்னு ஈரசன்றன்னை.] பக்கம்‌--294, 


௬௭, அர்ஜுன அ தேர்ச்குதிரை பன்னுவ]. அகல்‌ 
களின்‌ விடாயைத்‌ தீர்த்தது. 


௬௮, மலயத்வஜராஜன்‌ மாலி [மன்னர்மறுக.] 288 
ருஞ்‌ சோலையில்‌ மண்டி.ய.து. 2 


௬௧. நற்‌ கெஞ்சி | 


மொருகரீல்‌ நன்மை ண வபலநாழம்‌.] 296. 
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௭௦. அரியோதகாதியரைத்‌ [.பாண்டவர்தம்முடைய, 997] [காதம்‌ பலவும்‌, 
அலைத்த து. | 401] இவத்தினுரைகளிழ்‌ காண்க. 


௭௧. கண்ணபிரான்‌ தரந்தோசித்தது. இதன்‌ விவரம்‌ வருமாறு :--சண்ணனைக்‌ 
கொல்லும்‌ பொருட்டுக்‌ கம்ஸனால்‌ ஏவப்பட்ட பல ௮ஸு₹ரர்களில்‌ ஒருவன்‌, கண்ண 
விசான்‌ ,மலர்சொய்தற்பொருட்டு விரும்பியே றும்‌ பூத்தமா மொன்திற்‌ பிரவே௫த்து 
அப்டுபருமான்‌ வந்து தன்மீது ஏறும்போது தான்‌ முறிந்து வீழ்ந்து அவனை வீழ்த்திக்‌ 
கொல்லக்கருதியபோது, மாயவனான கண்ணபிரான்‌ அம்மாத்தைக்‌ கைகளாற்‌ பிடித்‌ 
அத்‌ தன்வலிமை கொண்டு முறித்து அழித்தனன்‌ என்பதாம்‌. 


௭௨, உலகளந்த இருவடியில்‌ திர சட்ட3$ 
ர ர்‌ மூகமுடைய. க 331. 
சங்கை பெருகியது, (அ கட்‌ “] பய்‌ 


௭௩, பலராமாவதாரம்‌, -“! [துக்கச்‌ சுழலையை.] 397. 
௪௪. பரசுராமாவதாரம்‌. “| [செறிந்த கருங்குழல்‌. ] 263. 


எடு. ஸாத்திபிரயின்‌ மகனைமீட்‌ ( 


| தீசன்‌ புத்திரன்‌.] 335. வ 


டுக்‌ கொணர்ந்தது. 


௭௭௬. அபிமர்புவின்மகனை உயிர்‌ த்தில்‌ 
ச்ன்றன்‌ ய. ; 
மீட்டருளியது, ப தணட 


௭௭. பாண்டவர்கட்குக்‌ குரு 
வாய்‌ நின்று ரகூணஞ்‌ செய்‌ 4 [மருமகன்றன்‌ சர்ததியை.] 340. 
த்தி. 


௭௮. மதுகைடபரை மடிவித்தது. இதன்‌ விவரம்‌ வருமாறு :-பிரமதேவனது 
'இரப்பிரளயத்தில்‌ இவ்வுலக மெல்லாம்‌ பெருங்கடவினால்‌ எங்கும்‌ நீர்மயமர்யிருந்த 
பொழுது அவ்வெள்ளத்தில்‌ திருமால்‌ ௮ ரவணையில்‌ அம்ர்ந்திருக்கையில்‌, அத்திரு 
மாலினிடத்நினின்‌ று ரஜஸ்தமோகுணங்களின்‌ வடிவமாகத்‌ தோன்றி ' எம்மை நீ 
தொ என்று தம்வாயாற்‌ சொல்லிய பின்னரே தம்மைப்‌ பிறர்‌ கொல்லலா 
கும்‌? என்று வாம்‌ பெற்ற மதுகைடபரிருவரும்‌ அப்பிரளயநீரைக்‌ குழப்பிக்‌ 
கொண்டு பேராரவாரத்துடன்‌ சென்று பிரமதேவனைக்கண்டு ௮வனிடத்தினின்‌ று 
வேதங்களை யெல்லாம்‌ பறித்துக்கொண்டு அப்பிரளய வெள்ளத்தில்‌ மறைந்தனராக, 
அப்போது தான்செய்ய வேண்வெது இன்னதெனத்‌ தேறாது திகைப்புக்‌ கொண்ட 
அப்பிரமன்‌ பின்னர்ச்‌ சிறிது தெளிந்து இருமாலைத்‌ துதித்துத்‌ தனக்கு நேர்ந்த 
ஆபத்தை முறையீட, அச்கடவுள்‌ ஹயக்ரீவாவதாரஞ்‌ செய்து அக்கடலிற்புக்கு 
இனியதோரிசையைப்‌ பாட, அவ்வினியடதெத்தைக்‌ கேட்ட அவ்வசுரர்கள்‌ அவ்வே 
தங்களை ஒரிடத்து வைத்திட்டு அவ்வொலிவந்த வழியைப்பிடித்துச்‌ செல்லு 
மளவில்‌ திருமால்‌ அல்வேதங்களுள்ள விடத்திற்‌ சென்று அவற்றைக்‌ கொணர்‌ 
த்து பிரமனுக்குத்தந்தருள, அப்போது ஒருவரையுங்‌ காணாதவராய்‌ வேதங்க 
ளும்‌ எடுத்துக்கொண்டு போசப்பட்டதை யுணர்ந்த அல்வசுரர்கள்‌ மிகச்னெந்து 
அரையில்‌ அதி துயிமைரும்‌ பசப்பொருளைச்‌ இட்டிப்போர்செய்யத்‌ தொடங்கவே, 
திருமாலுக்கும்‌ அல்வசுரர்க்கும்‌ வெற்றி தோல்விகளின்றி நெடுங்காலம்‌ பெரும்போர்‌ 
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நிகழ்ந்ததாக, முடிவில்‌ திருமாலை நோக்‌ அவர்கள்‌ ! உனது ஆற்றலுக்கு. உவர்‌ 
தொம்‌ ; வேண்டும்வரம்‌ பெற்றுக்கொள்‌ ? சன்ன ; அக்கடவுள்‌ * யான்‌ உங்களைத 
கொல்ல 'வேணும்‌' என்று வரம்‌ வேண்ட, அவர்களும்‌ அதற்கு இணங்குகையில்‌, 
திருமாலும்‌ “உங்கட்கு வேண்டும்‌ வாங்‌ கொண்மின்‌? என்ன ; ஒருவரும்‌ இறவாத 
இடத்தில்‌ நாங்கள்‌ இறக்கவேண்டும்‌ ? என்று அவர்கள்‌ வேண்ட, திருழாலும்‌ அங்‌ 
கனமே வரமளித்துத்‌ தனது தடையைக்கொண்டு அவர்களை இறுக்கிக்‌ கொன்றிட்‌ 
டனன்‌ என்பதாம்‌. (இவ்வரலாறு றிது வேறுபடச்‌ கூறப்படுதலுமுண்டு.) * 
௭௯, கேசியின்வாயைக்‌ கீண்டேறிந்தது, இதன்‌ விவரம்‌ :--கம்ஸனால்‌ ஏவப்பட்ட 
அஸாுரர்களில்‌ கேசியென்பவன்‌ குதிரையின்‌ உருவத்தோடு ஆயர்கள்‌ அஞ்செடுங்கும்‌ 
படி கனைத்துத்துரத்திக்‌ கொண்டு சண்ணபிரான்மேற்‌ பாய்ந்துவர, அப்பெருமான்‌ 
இருக்கையை ஈன்றாகப்‌ பெருக்கி நீட்டி, அதன்வாயிற்‌ கொடுத்துத்‌ தாக்கிப்‌ பற்களை 
யுதிர்த்து உதடைப்‌ பிளந்து அதலுடம்பையும்‌ இருபிளவாக வ௫ர்ந்து தள்ளினன்‌ 
என்பதாம்‌, 
௮0. ரைவதகமலையிற்‌ கண்ண 
பிரானை நாரதழுனிவர்‌ புகழ்‌ 4[[ஆமையாய்க்‌ கங்கையாய்‌.] பச்கம்‌--853. 
ந்தது. 
௮௧. தசாவதாரம்‌. (இதன்‌ விவரத்தைத்‌ தனித்தனியாகக்‌ கண்டுகொள்க.) 


௮/௨. தேவூயின்‌ மக்களறு 
வரைக்‌ கஞ்சன்‌ கல்லிடை 4 [ திச்சச்‌ சழலையை.] பட்துய்கி்‌ 
மோதியது. ( 
அர, பாண்டிய நாடன்‌ மேரு ( 
மலை முடியில்‌ மகரகேது ராட்‌ 4 (பருப்பதத்துக்‌ கயல்‌ பொறிததீ. ] 490. 
டியது. 


ஆரியர்சாள்‌! இப்பெரியாழ்வாரருளிச்‌ செயவில்‌ மேற்குறித்த எண்பத்துமூன்‌ று 
கதைகள்‌ அடங்கியுள்ளனவாக அடியேனால்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டன; இவற்றின்விவர 
மும்‌ ஒருவா அ காட்டப்பட்டது. அடியேனுடைய கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாமல்மற்‌ அஞ்‌ 
லெகதைகள்‌ டை அருளிச்செயலில்‌ அமைர்திருக்குமாயின்‌ பெரியார்‌ அவற்றைப்‌ பரி 
ஒலித்து இவற்றுடன்‌ கூட்டிக்கொள்க, 

ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, ஹரிவம்சம்‌, ஸ்ரீவிஷ்ணுபுசாணம்‌, ஸ்ரீபாகவதம்‌, ஸ்ரீராமா 
யணம்‌ முதலிய பல இதிஹாஸ புராணங்களில்‌ பசவத்கதைகளின்‌ விவரம்‌ கூறப்பட்‌ 
டிருக்கன்றது. ஒரு வ்ருத்தாந்தமே புராண பேதத்தால்‌ மாறுபடுவது முண்டு, அம்‌ 
மா.றுபாடுகளையும்‌ ஆராய்ந்து கை கதைகளையும்‌ விரிவாக எழுதி, இன்ன இன்ன 
புராணத்தில்‌ இன்ன இன்ன விதமாகக்‌ கூறப்பட்டிருக்கின்ற தென்று பேதவகை 
களையும்‌ விளங்கச்‌ காட்டி, இவ்வாறாகவே நாலாயிரத்திலுமுள்ள பகவத்கதைகளை 
யெடுத்தெழுத வேணுமென்று போவாக்‌ கொண்டேன்‌. :! விதிலாய்க்கின்‌ அ 
வாய்க்குங்கண்டீர்‌.? 

இடிபெரியாழ்வார்‌, பல்லாண்டு! என்னுச்‌ தொடக்கப்பாசுரத்தில்‌ மல்‌ 
லாண்டதிண்டோள்‌ மணிவண்ணா? என்று அருளிச்செய்த விருத்சாக்தத்தையே 
முடிவில்‌ 4: பறாப்பதத்துக்‌ சயல்‌ பொறித்த? என்றபாட்டிலும்‌ *: மல்லடர்த்தாய்‌ ' 
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என்பதனாற்‌ கூறியருளின ராதலால்‌, எம்பெருமானது மற்றைச்‌ சேஷ்டிதங்களிற்‌ 
சாட்டில்‌ இச்சேஷ்டிதத்‌திற்‌ குண்டானவாரி அறியற்‌ பாலது, இருமங்சையாழ்வார்‌ 
*! சுழ்புனற்‌ குடக்தையே தொழுது '' என்று இருக்குடர்தையில்‌ தொடங், '! சண்‌ 
குடந்தைக்‌ டெந்தமாலை ?' என்று இருக்குடர்தையிலேயே சாத்தினாற்‌ போது 
மன்றே இஃது. ்‌ 


பெரியாழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ஜட ஆ. ஆப ஆ அண்ட ண்ட்‌ அடத்‌ ப 
1 “மன்னு மணவாள மாமுனிவன்‌ மாண்புரைக்கு 
4 மன்னபுக ழண்ணங்க ராசிரியன்‌--மன்னுபேரி 
 யாழ்வா ரருள்செய்த வந்தமிழ்ப்பா வாழ்போருளைத்‌ + 
தாழ்வாத மின்றியுரைத்‌ தான்‌. ” 1 
ஆவ ஆவ ஆப வ ஃப்பது பழட; பப ஆ படப்பட ப ர்‌ 


2-௨ 
1 
t 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


திவ்யப்ரபந்ததிவ்யார்த்த £பிகையின்‌ 


முகவுரை. 


நெடியானருள்சூடூம்‌ படி.பான்‌ சடகோபன்‌ 
அடிசோடியார்கட்‌ கடையாவிடர்பாடே, 
அருமறைமுடியி னரும்பொருளறியும்‌ 
வரவரமுனியின்‌ திருவடிசரணே. 
வரவரமுனியடி வணங்கும்வேதியர்‌ 
திருவடியிணைகளேன்‌ சிரமேற்சேர்கவே. 


அத்தமிழி லாழ்வார்க ளாய்ந்தளித்த வாரமுதப்‌ 
பட்தலெனும்‌ பாமாலைப்‌ பல்பொருளைப்‌ பலரறிய 
அந்தமில்‌ ராரியர்க ளாழ்கடல்போ லளித்தனரால்‌ 
புக்திபீனிற்‌ பொரு௱்புகவே புல்லுரையொன்‌ அரைக்கேனே, 


இல்லறத்தினியற்கைதனையிகழ்ச்‌ தசெஞ்சா லிறு இயிலாச்‌ரி மஞ்சேரிளையாழ்வார்போ 
அல்லிமகளன்பனடிக்‌ கடிமைசெய்யு மழசியரன்மணவாளச்‌ யேர்தாமும்‌ [ல்‌ 
வல்லபர வாஇபயங்கரனார்வம்‌சத்‌ தணிவிளக்கா மனச்தகுருவரனார்தாமும்‌ 


நல்லறிவை சாடோறு :படியனேற்கே சல்குவரென்‌ றையமற ஈம்புசேனே, 
௫. 


பொய்கைமுனிபூதம்பேய்மழிசையர்கோன்‌ புகழ்ச்குருகை5கரரசன்புதுவையர்கோன்‌ 
து:ப்பபுகழ்ச்சேரலர்கோன்தொண்டர்தாள்‌ தூள்‌ தாமதிசேர்பாண்றெரு:மாள்‌ மங்கையர்‌ 
செய்யவிசைம தர கவிரீர்கொள்கோதை சரரங்கத்தமுதனொடுஞ்யோர்சொன்ன [சோன்‌ 
செய்யதமிழ்ச்செழுங்‌ஃவியிற்சேர்சருத்தைச்‌ சிறச்சவுரைசெய்‌நிடநான்‌சந்தித்தேனே, 


குருகையர்கோன்‌ கா.தமுனிமுனி௮ர்கோமான்‌ கூர்‌ 5இசேர்கூரமாதர்குமரர்‌ பட்டர்‌ 
அருளுடைய ஈஞ்யேரடிசேர்பிள்ளை அணிவடகக்குத்‌ திருவீதியமரும்பிள்ளை 
இருமருவுமுலசகுருவருளால்வாழஜ்‌ சர திருவாய்மொழிப்பிள்ளை ீயர்கரத்த 
அருமறைபா -ாழ்வார்களருள ல்லக்த அர்தமிலினாழ்பொருளையறிவாராரே, 


முன்னோர்களராளிய வவ்வுரை கள்‌ தன்னில்‌ 
மொழியாததொன்றில்லைமுழுதுங்கண்டோம்‌ 
என்னோவின்றிவனொருவனிறுமாக்தொன்றை 
யியம்புசன்றானென்றிகழ்லீரீ துகேண்மின்‌ 
பின்னோர்கள்‌பேதைமையின்பெருமைதன்னால்‌ 
பருரையிற்பயனிறையும்பெறமாட்டாரென்‌ 
திர்சோக்கோடிவ்வுரைகானெழுதப்புக்கே 
னெழின்மதியோரெஞ்ஞான்றமிகழார்தாமே, 


உ முகவுரை 
பதவுசையிற்பொருள்விசியாப்பசசு ர த்தித்‌ 
பரக்கவதன்‌கருத்தையிதிற்பொழித்‌ அரை ப்பேன்‌ 
மிதமறச்சொல்குலத்திற்கதைகள்‌ தன்னைப்‌ 
புராணவழிக்கண்டெடுத்‌ துவிரியச்சொல்வேன்‌ 
விதலிதமாவிருத்தவிலக்கணங்கள்சொல்வேன்‌ 
வேண்டிடத்துத்திறைபகுதிவிகுதிசொல்வேன்‌ 
மதியிலியேனாயினுகான்மதியால்மிக்க , 
வல்லார்வாய்வழிகேட்டு வரைஇன்றேனே, 


நன்னூலை நன்றா ஈவின்றிலேன்‌ நாலில்நான்‌ 

தொன்ணூலுந்‌ தோட்டறியேன்‌ தூய்மையிலேன்‌--எந்நூலும்‌ 
ஆய்ந்துணரு மாரியர்த மாரகுளி லாழ்க்தடியேன்‌ 
வாய்ந்தனனே வல்லவனாய்‌ வந்து. 


*சக்தனப்பொதியச்‌ செந்தமிழ்த்‌ தடவரையையுடைய தென்னாட்டிலே 
அருந்தமிழாய்க்‌ ததிந்த ஆரியர்காள்‌! ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸமயத்திற்றந்த மெய்‌ 
யடியார்களென்று கொண்டாடப்பட ஆழ்வார்கள்‌ பன்னிருவர்‌. புதலி 
ருள்பாற்றம்‌ அலாதசாதித்தசினும்‌ பெருமைபெற அகவிருளொழித்த 
இவர்களுடைய சசிதவிபவங்களுக்கு ஒர்‌எல்லையில்லை, அவை வடமொழி 
யில்‌, வாஹாண, வாட, ₹ாக-4ெயாதிவ ராண ற்களிலும்‌, லா.ம-வ, வல 
வாவ ப வர$வாஜாகு யைவ எரா ஷச்களிதும்ளஇர்காலவரலா இச? ளை வீவ 
ரிக்குமிடத்‌, துக்‌உறப்பட்டுள்‌ ன வாசப்‌ பிரசித்தமாயிருத்தல்மாத்திர மன்றி, 
சிவ)ஷ -ஒறிவறிதம்‌, வரவா? தம்‌, ஏன்றவடழால்களிலு.., குரூபரம்பரா 
ப்ரபாவமென்கிற மணிப்ரவாளக்ரந்தத்திலும்‌, பிரபந்தசாரம்‌, உபதேச 
ரத்தினமாலையென்னுக்‌ தமிழ்ப்பிரபந்தங்களிலும்‌ பெருக்கமா அவுள்‌ கருக்க 
மாகவும்‌ பேசப்பட்டுள்ளன. இவற்திற்கூறப்படாமற்‌ பிற நால்களாலும்‌ 
கர்ணபரம்பரையாலுமே அறியத்தக்க ஐஇி.ஸ்யங்சளும்‌ ௮ளவம்‌.பள்ளன. 


எல்ல2வுல..ங்களிலும்‌ மேம்பட்டு மேலிடத்துள்ளதாய்‌, ஒப்புயர்வின்றி 
விளங்கும்‌ இயற்கைப்பேரொளியுடையதாய்‌, கமலக்கண்ணனது கருணைப்‌ 
பெருக்கின்‌ வடிவமான (விரஜை' யென்னும்‌ விமலகதியை எல்லையாகப்‌ 
பெற்றகாய, 8 இறுகாலையிலா நிலையோதிரியா, குறுக கெடுக குணம்‌ 
வேறுபட, உறுகரல்கிளர்‌ பூதமெலா முகனும்‌, மறுகாகெதி!' என்றபடி. 
கலை முஹுூர்த்கம்முகலிய காலபரிணா ங்களும்‌ நிலைவே றுபாடும்‌ சுருக்க 
மும்‌ பெருக்கமும்‌ குணவேற்றுபையும்‌ உற்பத்திவிராசங்களுமின்றி என்‌ ன 
மொருபடிப்பட விருப்பதாய்‌, அக்சமில பேரின்பத்தை அறுபவிக்குமிட 
மாய்‌, மனமொழிஃளுந்கு எட்டாத மஹிமையுடையது, பரமபதமெ 
ன்றெ திவ்யலோகம்‌, 
அக்கு, ஸ்ர்வைகுண்டாகரிலே, செம்பொன்செய்கோயிலிலே தருமா 
மணிமண்டபத்திலே “சென்றாற்‌ குடையாம்‌” என்றபடி ஸகலவிதகைக்கரி 


௩ 


ல்‌ பப்கட்ட 
$ கம்பராமாயணம்‌-ஆரணியசாண்‌ டம்‌.சரபல்சர்‌ பிதப்புரீங்கு படலம்‌.,௨.0, 


முகவரை, ௧ 
யல்களைச்செய்தற அதிசேஷனத ஸ்வரூபமான சிரிய8ங்காதனத்திலே 
ஸ்ரீபூமிரிளைகளென்னுர்‌ தேலிமார்‌ மூலரோடுக்கடி வீற்றிருந்து நித்யமுக்‌ 
தீர்களுக்கு நிரதிசயாரர்சத்தை அதுபலிப்பித்தருளுறெ ஸகலகல்யாணகுண 
கணபரிபூர்ணனான ஊர்வேச்வரன்‌ திரவாகில-டுதியாய அந்த தலமந்த 
மில்லதோர்‌ நாட்டிலுள்ளார்‌ எப்பொழு அம்‌ பரமஸுதத்தையே நுகர்ந்து 
வருதல்‌ போல, அவ்வுலகத்துக்குக்‌ சழ்ப்பட்டுள்ள லீலாலிழதியாயே 
ஸகல லோகங்களிலுமுள்ள பலவுயிர்களும்‌ தம்தம்முயறசியால்‌ அப்பெரும்‌ 
பதகியைப்பெற்று இன்புற்றுவாழலாம்படி.யிருக்க, ௮க்கனஞ்‌ செய்யாது 
தன்னைத்சரிரித்தல்‌, தொழுதல்‌, சேர்தல்‌, தியானித்தல்‌, துதித்தல்‌ முதலிய 
பணிவிடைகளைப்‌ புசிர்கு ஈடேறும்‌ பொருட்டுத்‌ தன்னாந்கொடுத்தருளப்‌ 
பட்ட கண்‌ கை சால்‌ மனம்‌ வாய்முதலிய அவயவங்களை அவ்வத்தொழி 
லில்‌ உபயோகிதது உய்வுபெறாமல்‌ ஸமித்து வெட்டிவருதற்குத்‌ தந்த 
வசளைக்கொண்டு அஅசெய்யா ௮ பசுலின்வாலைம்‌ தறிப்பார்போலவும்‌; களை 
பதிக்சக்‌ கொடுத்த கருவியைக்கொண்டு அல்தாற்றாது கண்ணைக்கலக்கிக்‌ 
கொள்வர்‌ போலவும்‌, ஆறுகடச்து கரையேறுமாறு கொடுத்த புணையைச்‌ 
கொண்டு அதுபுரியாது அக்நீர்ப்பெருக்குவழியாற்‌ கடலிடைப்புக்கடுவார்‌ 
போலவும்‌ அவ்வுறுப்புக்களைச்‌ சப்தாதிலிஷயாந்தரங்களிலே செல்லலிட்டு 
* மாரனார்வரி வெஞ்ைக்காட்செய்து * மாதிமாறிப்‌ பலபிறப்பும்‌ பிறந்து 
இதக்து, கரையற்ற கருமப்பெருங்கடலினுள்‌ அமிழ்ர்துவருக்தி அலைவதை 
உற்றுகோக்கி, அவ்வான்மாக்களையும்‌ அழிவீல்லீ ட்டை அடைவிக்க 
வேண்டுமென்‌ று இயல்பாக எழுந்த இன்னருளாலே அவ்வுயீர்கள்‌ நல்வழி 
திவழிகளை ஈன்றாகப்பகுத்‌.துணர்ந்து நடக்குமா ற்றை அதிவித்தற்யொருட்‌டு 
தன்கட்டளைரூபமான வேதங்களைவெளியிட்டருளி, அசியடெரிய அவ்வே 
தங்களின்‌ ஆழ்ந்த மறைபொருளைச்‌ சில்வாழ்நாட்‌ பலபிணிச்‌ சிற்றறிவின 
ராயெ சேதகர்‌ ஐயந்திரிபறத்‌ தெள்ளிதில்‌ தெரிக்துகொள்ளு தற்கு உபயோக 
மாம்படி அவற்றிற்கு அங்கமான ௮சேசசாஸ்திரங்களையும்‌ மு.னிவர்‌ முத 
லானாரைக்கொண்டு வெளியிட்டருளினான்‌, 


பேரிருளிலே திரிவரர்க்குப்‌ பொருள்விளக்கம்‌ பீறக்குமாறு கைவிளக்‌ 
குக்கொடுத்தாற்போல, அகதி அழ்ஞாரகாத்தகரா த்தில்‌ அகப்பட்டவர்க்கு 
அர்த்தஜ்ஞாகப்ரகாச முண்டாகுமசீ று இப்படி சால்திரதிபத்தைக்‌ காட்டிக்‌ 
கொடுக்கவும்‌, சிழியிலார்க்கு வின குப்‌ பயன்படா தவா போல, பகவத்‌ 
பக்தியா வித்தாஞ்ஜுத்தினால்‌ நெஞ்சென்னும்‌ உட்‌ கண்ணின்‌ குரு 
தீராத உலகத்தார்பலர்க்கு அந்த ப்மாண ப்ரதிபராம்‌ முழுப்பயன்படாதா 
யிற்று, அவர்கள்‌ சாஸ்‌இரங்களின்‌ ஹித்தாந்தத்தைத்ர த்தெளிய யக்‌ 
ஓய்த்து உணராமல்‌ அனிப்புல்‌ மேய்ச்சலாக மேல்ரேக்காப்‌ பார்த்ததிர்து 
கல்லாத த்கத்‌ நிலையுடையன வென்றும்‌, கிலையினவற்றை நிலையில 
வென்றும்‌ விபரிதமாகத்‌ துணிந்து அர்த்தகாமங்களில்‌ மிகவுமபிமுகரும்‌ 
மோ த்தில்‌ அதிலிமுகருமாய்‌ அழிர்துபோவதை ஆலோசித்து, கருனைக்‌ 
கடலான, எம்பெருமான்‌, தன்‌ ஆணைசெல்லாத இடங்களில்‌ ௮1சன்தானே 


- முகவுரை, 


கேரிற்சென்று தண்டம்‌ நடத்துதல்‌ போலவும்‌, ணைற்றினுள்‌ வீபூந்த குழர்‌ 
தையையெடுக்கத்‌ தாய்தானு மதனுட்குதித்தல்‌ போலவும்‌, தானே ராம 
க்ருஷ்ணாதிரூபத்தால்‌ * ஆதியஞ்சோதியுருவை யங்குவைத்திங்குப்‌ பிறர்கு 
பரத்வத்தை இருகதது தெரியாதபடி விட்டு ஸெளலப்யத்தையே தலைமைச்‌ 
குணமர்கக்கொண்டு உலகத்தோ டொத்துவாழ்ர்து அஷ்டகிக்ரஹ சிஷ்ட 
பரிபாலனஞ்செய்‌து அறத்தை நிலைநிறுத்தித்‌ தன்வடிவழகாலும்‌ உபதேச 
முகத்தாலும்‌ அனுட்டான மூலமாகவும்‌ ப்ரஜைகளைச்‌ தன்வசப்படுத்தத்‌ 
தொடங்கய வலகிலும்‌, பலர்‌ அநாதி கர்மவாஸனையாலே ர்திருக்தாமல்‌ 
அத்திருவவதார மூர்த்திகள்‌ இறத்து மறுஷ்யபுத்தியையேபண்ணித்‌ தம்‌ 
மைப்போலவே அவர்களைப்‌ பாவித்து எதிரம்புகோத்துப்‌ போருக்குநின்‌ 
லும்‌, * 
முட்பட இர்திரஜாலமென்று இகழ்ந்தும்‌ அதமகதிகளை ௮டையலாயினர்‌. 

அகண்டு திருமால்‌ இருவு॥ள மிரங்‌ “இனி இவர்களை வூகரித்‌ 
தற்கு வழியாதோச?' என்று திருமகளோடு தீர்க்காலோசனைசெய்‌ த “தீபக்‌ 
காட்டி மிருகம்பிடி.ப்பார்போல, இவர்களினத்தவ ரென்னலாம்படியான 
சேதநரைக்கொண்டு இவர்களைக்‌ கைப்பற்றுவதே உத்தமமான உபாயம்‌” 
என்றறுதியிட்டு ஸீபூமிரீளாதேவிகளையும்‌ ஸ்ரீபஞ்சரயுதங்களையும்‌ ஸ்ரீவத்ஸ 
கெளஸ்துபவஈமாலாதி சிஹ்கங்களையும்‌ அஈக்தசுருட விஷ்வக்ஸேகாதியரை 
யும்‌ பார்த்து, நீங்கள்‌ ஏற்றபடி பூலோகத்தில்‌ பலசாதிகளிலும்‌ பிதக்.து 
பிர பஞ்சத்தவரைப்‌ பிறவிப்பெருங்கடலினின்‌ று கரையேற்தி வாருங்கள்‌? 
என்று ஆணையிட்டனுப்ப, அவர்கள்‌ அப்பணியைச்‌ சிரமேற்கொண்டு ஆழ்‌ 
வாராதியராக அவதசித்தார்கள்‌, 


கேட்பார்‌ செவிசுடுபூமை வசைகளையே வைதும்‌ விச்வரூபத்தையு 


இவர்கள்‌, எம்பெருமா னுடைய ஸகலமங்கள குணங்களாகிய அமுத 
வெள்ளத்திலே முழுகி மிகவும ஈடுபட்டு நன்றாக ஆழ்ர்திடபவரர்தலால்‌, 
இவர்களுக்கு “ஆழ்வார்‌' என்அ தருசாமம்‌ வழங்குதல்‌ மரபு. 

இவர்கள்‌, ருஷிகள்போலத்‌ தாமாக மிகமுயன்‌ று தத்துவஞானத்தைப்‌ 
பெறுதலின்றி எம்பெருமான்தானே வந்து தன்னைக்‌ காட்டி.க்கொடுக்கக்‌ 
கண்டு ஜ்ஞாநபக்தி விரக்திகளை எளிதிற்பெற்று, சிலர்க்கு விலக்காக மறுக்‌ 
கப்படுற வேதம்போலன்தி யாவர்க்கும்‌ ஒருங்கே உதவும்படி ஸகலவேத 
வேதாங்கரஹஸ்யார்ததங்களைத்‌ தமிழ்த்திவ்வியப்‌ பிரபந்தங்களாக அருளிச 
செய்அ தம்முடைய அனுபவத்தைப்‌ பிறர்ககு உணர்‌,ததி உலகத்தை வாழ்‌ 
வித்தருளுதலால்‌, கூறுதறகரிய லீறுபெறுவர்‌, 


பொய்கையாழ்வார்‌, பூதத்தாழ்வார்‌, பேயாழ்வார்‌, திருமழிசையாழ்‌ 
வார்‌, குலசேகராழ்லார்‌, பெரியாழ்வார்‌, தொண்டரடிப்‌ பொடியாழ்வார்‌, 
இருப்பாணாழ்வார்‌, திருமங்கையாழ்வார்‌, ஈம்மாழ்வார்‌ என ஆழ்வார்கள்‌ 
பதின்மர்‌. ஈமமாழ்வார்‌ திருவடிகளானம த ரகவிகளையும்‌, பெரியாழ்வார்‌ திரு 
மசளான ஆண்டாளையுங்கூட்டி ! ஆழ்வார்கள்‌ பன்னிருவர்‌ என்பது ஸம்ப்ர 
தாயம்‌. 


முகவுரை, இ 


திருமாலின்‌ வேறுதசாவதார மென்னலாம்படியான வி.றுபாடுடைய 
இவர்களது திருவவதாரச்சரமம்‌- 


“போய்கையார்‌ பூதத்தார்‌ பேயார்‌ புகழ்மழிசை 
அய்ய னருள்மாறன்‌ சேரலர்கோன்‌ - துய்யபட்ட 
நாதனன்பர்‌ தாள்தூளி நற்பாணன்‌ ஈன்கலியன்‌ 

ஈதிவர்தோற்‌ றத்தடைவா மிங்கு.” 


என்று முறைமை பெற்திருக்கும்‌. இவர்களுள்‌ ஈம்மாழ்வார்‌, மற்றை 
யாழ்வார்களைப்போல இவ்வுலகவுணர்ச்ச நடையாடாகிற்க எம்பெருமானரு 
ளால்‌ ஒருகாலலிசேஷத்திலே தத்‌. துவஞானமுதலியன தோன்றப்பெற்று 
அதுபலித்தவரன்றி, திருத்துழாய்‌ மணத்தோடே முளைக்குமாபோலே 
அவதரிக்கும்போதே இயற்கையில்‌ ஞானபக்திகளையுடையராய்‌ அந்நிலை 
என்றும்‌ மாறாதிருந்ததனால்‌* தலைவராகக்‌ கூறப்பட்டு, இதுவேகாரணமாக 
அவரை அவயவியாகவும்‌, மற்றையாழ்வார்களை அவர்ச்கு அவயவமாகவும்‌ 
கிரூபித்தல்‌ ஏற்றிருக்கும்‌. 

அங்கனம்‌ உருவகப்படுத்துமிடத்‌ ௮, ஈம்மாழ்வாருக்கு, பூதத்தாழ்‌ 
வாரைத்‌ திருமுடியாகவும்‌, யொய்கைபேயாழ்வார்களைக்‌ கண்களாகவும்‌, 
பெரியாழ்வாரை முகமாகவும்‌, திருமழிசையாழ்வாரைக்‌ கழுத்தாகவும்‌, 
குலசேகராழ்வாரையும்‌ திருப்பாணாழ்வாரையும்‌ கைகளாகவும்‌, தொண்ட 
ரடிப்பொடியாழ்வாரை மார்பாகவும்‌, திருமங்கையாழ்வாரைக்‌ கொப்பூ 
மாகவும்‌, மது ரகவியாழ்வாரைத்‌ திருவடியாகவும்‌ உரைப்பது . ஸம்ப்ர 
தாயம்‌. 


இதற்கேற்ப, * ஐ-இ.க௦றிறொ ஹஹா ஹயகேதீப-ழ ஐடாய-4 
3,80 ஹா மவவை,) சண | பாஹ-டுவடி.நி க-ஓஙஸெவாயொ .மிவா 
ஹெள சொசிய). நாவிவாரணா.மி.கராற்‌ றா௦றெ$3॥ '” என்றொரு பரமை 
காந்திவடி)மும்‌ காண்கிறது. 


இப்படி ஒப்புயர்வற்ற இவ்வாழ்வார்கள்‌ * உயர்வறவுயர்‌ நலமுடைய 
வனான அயர்வ றுமமரர்களதிபதியால்‌ மயர்வற : மதிகலமருளப்பெத்.று 
அருளிச்செய்தருளின திவ்யப்‌ பத்தங்களின்‌ விவரம்‌; 


(௧) போய்கையாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த திமுதல்‌நிருவக்தரதி ; 
பாட்டு, ௧௦௦ 
(௨) பூதத்தாழ்வார்‌...இரண்டாந்திருவந்தாதி ; பாட்டு, ௧௦௦ 
(௩) பேயாழ்வார்‌...மூன்றார்திருவந்தாதி; பாட்டு, ௧௦௦ 
்‌ (௪) நிடுமழிசையாழ்வார்‌....ஈன்ரு-சன்திருவக்தாி) பாட்டு, ௬௬ 
இருச்சக்தவிருத்தம்‌ ; பாட்டு, ௧௨௦ 


௫) கம்மா க ஃதஇருவிருத்தம்‌; பாட்டு, ௧௦௦; திருவாசிரியம்‌-எ, 
(௪) ழ்‌ ந பத்த வ்‌ திருவாய்மொழி, ao | 


க... முகஞ்சை 


(௪) . துவசேகராழ்வார்‌.. பெருமாள்‌ திருமொழி) பாட்டு, ௪௦௫ 
(எ) பெரியாழ்வார்‌. திருப்பல்லாண்டு, பாட்--௯௨; 
பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி, ௪௬௧ 
(௮) தோண்டாடிப்போடியாழ்வார்‌..,திருமாலை--௪௫ ; 
இருப்பள்ளியெழுச்சி, i! 

(௯) 5 திருப்பாணாழ்வார்‌... அமலனாதிபிரான்‌ ; பாட்டு, ௧௦ 

(௪0) திருமங்கையாழ்வார்‌. பெரிது மொதி, பாட்டு, ௧௦௮௪ 
பனிக்‌ ரப்‌ இருலெிர்தானடகம்‌_க௦ ; இரு -| 

முகூற்திருக்கை--௧ ; சிறிய திரு 

(கக) மதுரகவியாழ்வார்‌... கண்ணி தண்‌ த த்ததாம்‌ பாட்டு, கக 


மடல்‌--௧; பெரியதிருமடல்‌--௪, 


(௧௨) ஆண்டாள்‌... திருப்பாவை ௩; சாய்ச்சியார்‌ தருமொழி-௧௪௩ 
ஆச, ஆழ்வார்கள்‌ பன்னிருவர்‌ அருளிச்செய்த திவ்யப்‌ பந்தங்கள்‌ இருபத்து 
கான்குக்கு ; பாட்டு, ௩௭௭௬. 

எம்பெருமானார்‌ விஷயமாகத்‌ திருவரங்கத்தமுதனார்‌ அருளிச்செய்த 
இராமாதுசறூற்றர்தாதியீன்‌ நாற்றெட்டுப்பாட்டுக்களையுக்கூட்டி.க்‌ கணக்‌ 
சின்‌, ௩.௮௮௪. 


[இங்கு அபிப்ராயபேதங்கள்‌.] 


தென்கலை ம்ப்ரதாயன்தர்களுள்‌ ருடைய கொள்கை:_ஸ்ரீமண 
வசளமாமுனிகள்‌ திருவடிகளாயெ அஷ்டதிக்கஜங்களுள்‌ ஒருவரான 
அப்பிள்ளை அருளிச்செய்த ஆழ்வார்கள்‌ வாழித்திருகாமங்களுள்‌ கலியன்‌ 
வாழித்‌ திருகாமத்தில்‌, 'இலங்கெழுகூற்திருக்கை யிருமடலீந்தான்வாழியே 
இம்மூன்றில்‌ பாட்டிரு நாற்நிருபத்தேழிசைத்தான்‌ வாழியே?" என்று 
இருமடல்களிரண்டையும்‌ இருமூற்திருபத்தாறு பாட்டாஃப்பிரித்கு, 
(இராமாதுச.தாற்றந்தாதி யொழியவே) காலாயிரமாகக்‌ சகணக்கிட்ளெளா 
சாதலால்‌, சிதியதிருமடலை, ௭௭௦--பாட்‌ டாகவும்‌, பெரியதிருப டலை, 
ச௪௮ஜபாட்டாகவுக்கொண்டு கணக்கிட்டு, நாலாயிரம்‌? என்று சாடெல்‌ 
கும்‌ வழங்குவதை ஈலமாக்கவேணுமென்பர்‌ ; 


இதத்கு, ஆராய்க்துணர்க்த அதிஞர்கள்‌ அருளிச்செய்யும்படி:_இப்‌ 
போது அச்சிடகிக்கப்பட்டுன்ள ஆழ்வார்கள்‌ வாழித்திருகாமங்களை அபி 
யுச்தஸலார்வபேளமரான அப்பிள்ளை ௮ருளிச்செய்தாரென்பத, இலக்கண 
செதியதியாதார்‌ கொள்கை, ஏனெனில்‌: அவலாழித்‌ 'திருகாமங்களில்‌ 
இலக்கணசடைக்கு இணங்காத அம்சங்களைக்‌ கூதியிருப்பதுந்தலிர அவற்றி 
அள்ள பலவடிகள்‌ யாப்பிலக்கணத்துக்கு எதிராகக்‌ காணப்படாரின்றன , 
எங்கனே யென்னில்‌; சம்மாழ்லார்‌ வாழித்திருகா மத்தில்‌, “'ஈனமறவர்‌ 
தாதி யெண்பத்தேழீர்தான்‌ வாழியே, இலகு திருவாய்மொழி யாயிரத்‌ 
தொருதுத்றிரண்டுரைத்தான்‌ வாழியே”? என்பது இரண்டாமடியாகக்‌ 
காண்றெது ; ஆசிசியவிறாத்தமா வெ இப்பாட்டில்‌, ஒன்று மூன்று ரான்கா 
மடிகள்‌ எண்டிர்ச்சமிரெடிலடிசளாக அமைந்திருக்க, இவவிரண்டாமடி 


முகவை = 


ந 


யொன்றுமே பத்துச்ரிர்கன்‌ கொண்டுள்ளதனாறும்‌, மெக்குதித்த கலியன்‌ 
வாழித்‌ இருகாமத்திலும்‌ “இலங்கெழு கூற்திருக்கை யிருமடலிச்தான்‌: 
வாழியே. இம்கூன்திற்பாட்டிருதூத்திருபத்தேழிசைத்தான்‌ வாழியே? 
என்த மூன்றாமடியில்‌ அங்கனமே ர்கள்‌ மிகுக்‌ இள்ளதனாலும்‌, இவைபோல்‌ 
வன மற்றும்பலபிழைகள்‌ காணப்படுதலாலும்‌, இலக்கணம்படியாத பரமை 
கார்திகள்‌ பணித்த இவ்வாழித்‌ தருமங்களை அப்பிள்‌ ளை அருளிச்செய்தா. 
ரென்பது ஏசலுக்கிடமாம்‌. 


அன்றியும்‌,திருமைல்‌ களை ஒவ்வொருபாட்டாகக்‌ கொள்ளாமல்‌ அரை 
யுன்‌ காலும்‌ முக்காலுங்கூடின பலபாட்டுக்களாகக்‌ கொள்ளுதல்‌ இலக்கண 
நெறிக்கு இதறையேனு மிணங்காதென்பதையுஞ்‌ சிறிதுவிவசிக்‌சன்றேன்‌ ;.... 
ஈற்றடி முர்சோடியாகவும்‌ மற்றையடி. நாத்சிரடியாகவும்பெற்று, கர்ய்ச்‌ 
ரும்‌ மாச்சீர்விளச்சீர்களும்‌ இருவகை * வெண்டளைகளுங்கொண்டு, மத்‌ 
றைச்சிருர்‌ தளையும்பெறாமல்‌, காள்‌ மலர்‌ என்ற ஓரசை வாய்பாடுகளுள்‌ 
ஒன்றினாலாவது, கரச பிறப்பு என்ற ஈரசைவாய்பாடுகளுள்‌ ஒன்தினா 
லாவ அ முடிர்து, ஒருவிகற்பக்காலாயினும்‌ இருவிகற்பத்தாலாயினும்‌ வரு 
வத வேண்பாவென்‌,அ பொதுப்படக்கூறி, இரண்டடியால்‌ வருவது குறள்‌ 
வேண்பாவென மம்‌, மூன்றடியால்‌ வருவது சிந்தியல்‌ வேண்பாவென்‌ பும்‌, 
நான்கடிகளாய இரண்டாமடியின்‌ இறுதிச்சீர்‌ (முகலிரண்டடி களின்‌ எது 
கையையுடைய தனிச்சொலலாய்வர நிற்பது நேரிசைவேண்பா வென்றும்‌, 
ஈான்கடி.களாய்த்‌ | தனிச்சொல்‌ இன்திவருவது இன்னிசைவேண்பாவென்‌ 
அம்‌, ஐர்தடி.முதல்‌ பன்னிரண்டடியளவும்‌ வருவது பஃறோடைவேண்பா 
வென்‌ றப்‌, பன்னிர ண்டடிக்கு மேற்படின்‌ கலிவேண்பா வென்றும்‌ விசே 
ஷித்து யாப்பிலக்கண நூல்களில்‌ கூறப்பட்டுளளமைக்கேத்ப, தீருமடல்க 
ளிரண்டையும்‌ கலிவெண்பாவாகக்கொண்டு ஒவ்வொரு மடலையும்‌ ஒவ்‌ 
வொரு பாட்டாகக்‌ கொள்ளுவதே ஏற்கும்‌, இம்‌ மடல்களிரண்டிலும்‌ முத்‌ 
அும்‌ ஒர எதுகையரக அமைர்தமையையும்‌, ஈற்றடி மூச்‌சிரரகவ்க்தமை 
யையும்‌ ஈன்குகேரக்குக, 


அன்தியும்‌, சங்கத்அச்சான்றோர்‌ இயற்றிய *பன்னிருபாட்டியல்‌' என்ற 
இலக்கண நாலில்‌ இனவியலில்‌ மடலிலக்கணஞ்‌ சொல்லுமிடத்து “பாட்‌ 
டுடைத்‌ தலைமக னியற்பெயர்க்‌ கெதுகை, காட்டிய வேண்கலிப்பாவ தாகி 
காமங்‌ கவற்றக்‌ கரும்பனை மடன்மா, ஏறுவ ராடவ ரென்றனர்‌ 
புலவர்‌” என்றதையுங்‌ கண்டுதெளியலாம்‌, 


இனி, அப்புல்‌ வேதாந்ததேசிகன்‌ அருளிச்செய்த 'பிரபந்தசார' மென்‌ 
னும்‌ பிரபச்தத்தில்‌, 9தியமடல்பாட்டு முப்பத்தெட்டிரண்டும்‌” என்ற 
சிறிய திருழ்டலை சாற்பதுபாட்டாசவும்‌, பெசியதிருமடலை *€ீர்பெரிய 
'* காய்முன்‌ நேரும்‌ மாமுன்‌ நிரையும்‌, விளமுன்‌ சேரும்‌ வருவது வேண்ட"! 

4 தனிச்சொல்‌ பெத்ருறும்‌ பலவிசற்பதீதால்வசின்‌ இன்னிசைவெண்பாவே 
யாம்‌.) இரண்டாமடியொழிக்க அடிகளில்‌ தனிச்சொத்‌. பெத்‌அ௬ருல.திம்‌ இதே, 


மடல்தனித்‌ பாட்டெழுபத்தெட்டும்‌? என்று எழுபத்தெட்டுப்‌ பாட்டசசவும்‌ 
பிரித்தருளிச்செய்‌ த, “பரகாலன்சொல்‌, அத்தனுயர்‌ வேங்கடமாற்காயிரத்‌ 
தோடான கிருதாற்றோ ரைம்பத்து மூன்றும்‌, முத்திதருமெதிராசர்‌ பொன்‌ 
னடிக்கே, மொழிந்த வமுதர்பாடல்‌ அ£றுமெட்டும்‌, எத்திசையும்‌ வாழ 
விவைபாடிலைத்த வென்பவை சாலாயிர2ற மெங்கள்வாழ்வே” என்று 
இராமா, நி மூற்றந்தாதியையும்கூட்டி காலாயிரம்‌ பாட்டாகக்‌ கணக்கிட்‌ 
டுள்ளார்‌ ; இதற்குப்‌ போக்கென்‌ ? என்பர்‌-வடகலைஸம்ப்‌ ரதாயஸ்தர்‌ 
இலர்‌: 


“வு ].திம;தெ-௧ ஜெரி ஷவரகி௪.சயா ஷெொலஸாயழாய)வா.த தா, 
ஹஷஷ-3 காகத்‌ தீவரவ.கி ௧௦௦ 5 க.காசுரொதி2 | 


௪.கரஸ -88, ஹஉகதெள தவயரிஹ 8ஃயாஸாயி._தீ-௦ கிஜிடி ஹா 
நிவா ஹஹ-ட௨வாராகி தவிரவவடி0 ச்‌) ௧.கா_கய-1பொ.28 மச 


என்று அந்தத்‌ தூப்புல்‌ பிள்ளைதாமே அதிகரணஸாராவளியில்‌ அருளிச்‌ 
செய்த ச்லோகத்தை இங்குகினைக்‌£ப்‌ பெற்றேன்‌, இதொழிய, வேறு உத்‌ 


தரம்‌ சொல்லவல்லேனல்லேன்‌ 


ஈதிருமடலை அவரவர்கள்‌ தம்தம்‌ கருத்தின்படி பலபாட்டுக்கள ரகப்‌ 
பிரித்தற்கு இலக்கணறூல்கள்‌ இறையாயினும்‌ இசைந்து இடர்தருமோ 
வென்று எனது ிற்றறிவுக்கெட்டியவரை ஆராய்ந்துபார்த்து பூறிந்ததொன்‌ 
தில்லை” என்றருளிச்செய்வர்‌. இ.துகிற்க, 


இங்கனமா௫ல்‌, “நாலாயிரம்‌' என காடெங்கும்‌ வழங்குவது சேரும்‌ 
படி யெங்கனே யென்னில்‌; ஈாலாயிரக்கணக்குக்கு நூறு இருழாறு குறைர்‌ 
தாலும்‌ மிகுக்காலும்‌ ஈரலாமிரமென்றே வழங்கலாம்‌; [உதாரணம்‌,] ஈம்‌ 
ஆழ்வார்கள்‌ '*வாணனாயிரக்‌ தோள்‌ அணித்த” என்றும்‌, “இிண்டவாணனி 
ரைஞ்னூறு கோள்களைத்‌ திணித்த” என்‌ றுமருளிச்செய்தமை அனைவருமறி 
வர்‌; பரமசிவன்‌ பிரார்த்தனையால்‌, பாணுஸ₹ரனை $ கான்குகைகளோடும்‌ 
உயிரேடடும்‌ எம்பெருமான்‌ விட்டருளினனென்பது ஸ்ரீபா கவதாதிகளில்‌ ப்ர 
ஹித்தம்‌, இனி, ழ்க்குறித்த ஆழ்வார்பாசுரங்‌ களுக்கும்‌ இப்புராணவரலாற்‌ 
றுக்கும்‌ ஐககண்டியம்‌ பண்ணப்புக்கால்‌, ஆயிரத்‌ அக்கு காலைத்து கு குலையினும்‌ 
ஆயிரமென்றேசொலலாமென்‌ று அனை வருமங்கேசிக்கவேண்டுபே இனி, தரு 
வாய்மொழி ஆயிரத்து மூற்றிரண்டு பாட்டாயிருக்க, ஆழ்வார்தாமே குரு 
கூர்ச்சடகோபன்சொன்ன ஓராயிரம்‌” என்று பலகிடங்களிலும்‌ அருளிச்‌ 
செய்தமை சேரும்படியெங்கனே? யென்றுகேட்பார்க்கும்‌, நூற்றெட்டுப்‌ 
பாட்டுக்களமைந்த பிரபக்தத்தை 'இராமாஅச நூற்றந்தாதி 'யென்கை சேரும்‌ 
படியெக்கனே? யென்று கேட்பார்க்கும்‌ - ஆயிரத்துக்கு நூறு. ஐம்பது 
மிகுர்காலும்‌ ஆயிரமென்றே வழங்கலாமென்றும்‌, மூற்றுக்குப்‌ பத்து 


த; ஹர்வம்ச ்‌ விஷ்ணுபர்வத்தில்‌, ௪9-வது அத்தியாயத்தில்‌, 'இரண்சைகளோடு, 
_ விட்டருளின தாச வரலா௮காண்டு௦௮; ப்ரச்றாததீதில்‌ இரண்வெசையும்‌ துல்யம்‌, 


முகவுரை, ௯ 


எட்டு மிகுர்தாலும்‌ நூறென்றேவழங்கலாமென் றும்‌ மறுமொழியுரைத்த 
லில்‌ மயங்குவாரில்லையே. இவ்வாறாகவே ஈாலாயிரமென்ற வ்யவஹாரத்‌ 
தையுஞ்‌ சேர்வித்‌ துக்கொள்ளவேண்டுமென் று முன்னோர்மொழிக்தமுறை, 
இவ்வாறு வட,நால்கள்‌ பலவற்றிலுங்‌ காண்கறத;, ஆயிரத்தெட்டு சலோ 
கங்களமைந்த ஸ்தோத்ரத்தைட்‌ பாதுகாலஹஸ்ரபென்றும்‌, எழுபதீதினன்கு. 
ச்லோகங்களமைர்த ஸ்தோத்ரத்தை யதிராஜஸப்ததி யென்றும்‌, இவை 

- போல்வன பலவழக்கங்களுங்காணலாம்‌, ஆகையால்‌, திருமடல்கிளை ஒவ்‌ 
வொருபாட்டாகக்‌ கொள்ளிலும்‌ சாலாயிரரென வழங்குதற்கு வசை 
யொன்று மில்லையென்க, இ.துஒழிய, 


இத்திவ்யப்ர பக்தங்களுட்‌ சிலவற்‌.அுக்கும்‌ பலவற்றுக்கும்‌ முழுமைக்‌ 
கும்‌ வியாக்கியான மருளிச்‌ செய்தவ ர்கள்‌:திருக்குருகைப்பிரான்‌ பிள்ளான்‌, 
ஈஞ்சியர்‌, வடக்குத்‌ திருவீதிப்பிள்ளை, பெரியவாச்சான்பிள்‌ ளை, அழிய 
மணவாளப்பெருமாள்‌ நாயனார்‌, வாதிகேஸரி ௮ழசயமணவாளசீயர்‌, திரு 
வாய்மொழிப்பிள்ளை, மணவாளமா டீனிகள்‌, அப்பிள்ளை, பிள்ளலோகஞ்‌ 
சியர்‌, [வடகலைஸம்ப்ரதாயத்துக்குச்சேர, சிற்சில திவ்யப்ரபர்தங்களுக்குப்‌ 
பெரியபரகாலஸ்வாமி, வேதாக்தராமாநுஜஸ்வாமி, ரங்கராமாதுஜல்வாமி 
முதலானார்‌ ஸங்-்ஷபவியாக்கியானங்கள்‌ செய்தள்ளார்‌.] ஆயெ இப்பூரு 
வர்களருளிச்செய்த5 வீயாக்கியானங்களுள்‌ ஒன்றேனும்‌ தமிழிலக்கண 
ஈடையை அடியொத்திப்‌ பதவுரைவிளக்கிப்‌ பொழிப்புரைவிரிக்கத்‌ தலைப்‌ 
படவில்லை; பெரும்பாலும்‌ ரஸாஅபவத்தையே தலைமையாகக்கொண்டரு 
ளிச்செய்யப்பட்ட உரைகளாயிர நின்றன. இக்குறைகண்டு சில பீன்புள்‌ 
ளார்‌, மேற்படி வியாக்யொனங்களை அச்சிடுவிக்குபோது ஒருபதவுரையு 
மெழுதிக்‌ கூடவச்சிட்டு வெளியிட்டுள்ளார்‌; ௮௮ பறபலலிடங்களில்‌ இலக்‌ 
கணநடையைத்‌ தொடரப்பெருா௮ம, மயங்கவைத்தலென்னுல்‌ குத்தத்‌ 
துக்குக்‌ கொள்கலமாகவுங்‌ காணப்படாரின்றமையை ௮.திஞரனைவரு 
மாராய்க்துணர்வர்‌; “பன்னியுரைக்குங்காற்‌ பாரதமாம்‌. 


வடமொழியுர்‌ தென்மொழியும்‌ விரவிய பணிப்ரவாளஈடையில்‌ எழு 
தப்பட்டுள்ள பூர்வாசார்ய வயாக்யாறங்க ளெல்லாவற்றையும்‌ அரும்பத 
வுரைகளையுர்தழுவித்‌ தமிழ்கடையில்‌ ஒருரை இயற்றப்புகன்‌ வெகுலிரி 
வாய விடுமாதலால்‌, ௮ங்கனஞ்‌ செய்யாது; அவற்றைப்‌ பெரும்பாலுக்‌ 
தழுவிச்‌ சிறுபான்மை உரிதமாச வேறுசிலவிஷயங்களையும்‌ புதிதாகச்‌ 
சேர்த்து எனது சிற்றறிவுக்கு ஏற்ப ஒருரையெழுதத்‌ தொடங்கலாயினேன்‌. 

இதில்‌, அவசியமான பதப்‌ யோஜனங்களையும்‌, இன்றியமையாத 
இலக்கணக்குறிப்புக்களையும்‌, முக்கியமான புராணவரலாறுகளையும்‌ எடுத்‌ 
அக்காட்டி, பதப்பொருள்‌, கருத்தி, விசேஷார்த்தம்‌, சொற்சுவை, பொ 
ருட்சுவை, நாப்பிலக்கணம்‌ முதலியவற்றை ஆங்காங்கு வேண்டூழி இனிது 
விளக்குவதோடு, ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸம்பரதாயமுறைகளையும்‌, அகப்பொருள்‌ 
துறையிலச்கண வகைகளையும்‌ உள்ளவிடத்து விவசித்தவருமாறு முயன்‌ 
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திருக்கின்றேன்‌, அன்தி, பூர்வாசார்யர்களுடைய வியாக்கியானங்களின்‌ 
வாக்கியங்களும்‌ உரியவிடங்களில்‌ இதில்‌ எடுத்தாளப்படும்‌ ; (முன்னோர்‌ 
மொழிபொருளேயன்றி யவர்மொழியும்‌, பொன்னேபோற்‌ போற்றுவம்‌! 
(நன்னூல்‌) என்பத இலக்கண மாதலால்‌, 


திருக்கோவையார்க்கு உரைசெய்யதி தொடங்யே ஈல்லறிவுடைய 
தொல்பேராசிரியர்தாமே ௮ச்‌.நூலுரைப்‌ பாயிரத்தில்‌, “பரமகாரணன்‌ திரு 
வருள தனால்‌, திருவாதவூர்மசழ்‌ செழுமறைமுனிவர்‌, ஐம்பொறி கையிகந்‌ 
தீதிவாயதியாச்‌, செம்புலச்‌ செல்வராயின ராதலின்‌, அறிவன்‌ நூற்பொரு 
ளூம்‌ உலக நூல்வழக்குமென, இருபொருளும்துதலி எடுக்கக்கொண்ட 
னர்‌, அங்கவ்விரண்டனுள்‌, ஆகமழால்வழியின்‌ அதலியஞான, யோக துண்‌ 
பொருளினை யுணர்த்துதற்கரிது, உலகதூல்வழியின்‌ நதலியபொருளெ 
னும்‌, அலகில்‌ திம்பாற்‌ பரவைக்கண்‌ எம்‌, புலனெனுங்‌ கொள்கலன்‌ முகந்த 
வகைசிதிது, உரையா மரபின்‌ உரைக்கற்பாற்று?? என்றதனால்‌, அர்நூலின்‌ 
உட்சடைப பொருளேயன்றி வெளிப்படைப்‌ பொருளும்‌ உணர்த்துதற்கு 
எளியதன்றென்றனரென்றால்‌, அந்தூலினும்‌ டேம்பட்டுள்ள ஈம்‌ ஆழ்வார்க 
எருளிச்செயல்களின்‌ ஸ்வாபதேசம்‌ அர்யாபதேசமென்னும்‌ இருவகைப்‌ 
பொருளையும்‌ உள்ளபடி. வெளியிடுதற்குர்‌ சிற்றறிவுடைய சிதியேனாயெ 
யானே உசியேன்‌?; அல்லேனாயினும்‌ பூர்வாசார்யர்கள அ அருளிச்செயல்‌ 
களையே பற்றுக்கோடாகக்‌ கொண்டு இவ்வுரையெழுதத்‌ தொடங்கினேன்‌. 


முக்குணங்களும்‌ மாறிவரும்‌ மானுடரியற்கையாலாய கைப்பிழையும்‌ 
அச்சுப்பிழையும்‌, இரவிலும்‌ விரைவிலும்‌ எழுதவேண்டியிருக்கின்‌ றமைப ற்றி 
சேரும்‌ பிறழ்வுமாயெ பலகுற்றங்குறைகளைப்‌ பெரியோர்‌ தமது இயற்கை 
நத்குணத்தாற்‌ பொறுத்தருளுமா அ பிரார்த்திக்கின்றேன்‌, குற்றங்குறைகளை 
பெடுத்துக்‌ காட்டுவார்‌ பக்கல்‌ பெருநன்திபாராட்டுவதுடன்‌, அவற்றை 
அப்போதைக்கப்போது திருத்திவரவுல்‌ கருத்‌ துறுவேன்‌. 


இவ்வுரையில்‌, பூர்வவ்யாக்யாநங்களி லொன்திலு மருளிச்செய்யப்‌ 
படாத அவிருத்தார்த்தங்கள்‌ இற்ிலவிடங்களில்‌ மேலையார்‌ மொழிந்தபடி 
எழுதப்படுமாதலின்‌, அவற்றை ஸ்வகபோலகல்பிதமகளாகக்‌ கருதி எஞ்‌ 
ஞான்று மிகழாதொழியவேணும்‌; பெரியதிருமொழியில்‌ “இரக்கமின்றி 
யெங்கோன்செய்ததிமை'' என்றபாட்டின்‌ வியாக்யொன த்தில்‌, 4ஆடழைப்‌ 
பாசில்லை” என்றலிடத்துப்‌ பெரிய வாச்சான்பிளளை அருளிச்செய்‌ அள்ள 
ஓதிஹ்யத்தை ஆராய்ர்தருளி இவ்வேண்டுகோளைத்‌ தெள்ளியார்‌ பலர்‌ 
பயன்பெ றுவிக்கத தலைப்படுவார்களா யின்‌, * தலையல்லால்‌ கைம்மாறிலேனே, 
குற்றங்‌ குறைகண்டூ கூறுங்‌ குரவர்கட 
கேற்றைக்குங்‌ கைம்மாறு மெல்‌ தலையே--கற்றார்கள்‌ 
கல்லா வடியேனைக்‌ கண்ணுற்‌ நிகழாரேல்‌ 
எல்லா மெளிதா மேனக்கு. 

இங்கனம்‌) ஸ்ரீவைஷ்ணவ தாஸன்‌, 
பேருமாள்கோயில்‌ பிரதிவாதி பயங்கரம்‌, 
அண்ணங்கராசாரியன்‌, 
தென்னண்டைமாடகீ தி, 


சின்னகாஞ்சீபுரம்‌. 


பதிப்புக்குறிப்புகள்‌, 


அருந்தமிழ்ப்புலவீர்காள்‌! 

(௪) இப்பதிப்பில்‌, அருளிச்செயல்‌ மூலம்‌ தமிழிலக்கணதெறிக்ணெங்கச்‌ 
சீர்பிரித்து ௮ச்சிடப்படுமாதலின்‌, அத்யாபகபாடத்தை இதலிரும்பும்‌ 
மாணாக்கர்கட்கு இதுகொண்டு பெறுவதொரு பேதில்லை, அன்றியும்‌, 
அத்யாய்கர்கள்‌ ஸேவாகாலத்தில்‌ நிறுத்துமிடங்கள்‌ பெரும்பான்மை 
வியாக்யொனப்‌ பொருத்தமற்றிராமின்றமை அபியுக்தர்களுக்கு அறிவரி 
தன்று; ஓரிடத்தை யெடுத்துக்‌ காட்டுகின்றேன்‌: தருப்பல்லஈண்டில்‌, 
“எந்காளெம்பெருமான்‌” என்றபாட்டில்‌, பொருட்சேர்த்திக்குப்பொருந்த 
'உன்றனக்கடியோமென்றெழுத்துப்பட்ட” என்றிவ்வளவிலே நிறுத்த 
வேண்டியிருக்க, ௮ங்கனன்றி, இரண்டாமடியிலுள்‌ எ “அந்நாளே? என்பதை 
யும்‌ முதலடியோடு கூட்டிநிறுத்துவது * இமவந்தர்தொடக்கி இருங்கட 
லளவும்‌ ஸாம்ப்ரதாயிகம்போல நிகழாரின்றது. காலாயிரத்‌.துள்‌, ஒவ்‌ 
வொருபாட்டின்‌ அடி களின்‌ கடைசியில்‌ கிறுத்தப்படாமல்‌ வியாக்கியாநார்‌ 
வயாதுகுணமாகப்‌ பூருலர்தள்‌ நிறுத்திஸேவித்‌தவரும்‌ இடங்கள்‌ ௧௫௯௮; 
வியாக்கியாநார்வயவிபரிதமாக நிறுத்துமிடங்கள்‌-கக௩௫; இனி இவற்‌ 
றையெல்லாம்‌ திருத்தி நிறுத்தவேண்டுமிடங்களில்‌ அடையாளங்கள்‌ 
கொடுத்து நிறுத்திப்‌ பதிப்பீப்பதனால்‌ பயனென்ப.௨ இறையும்‌ பெதநேரா 
தென்பதைப்‌ பலவகைகளாலறிந்‌ து, இலக்கணநடைக்ணெங்கப்‌ பதிப்பிக்க 
வேண்டுமென்ற அதியிடப்பட்ட து. 


(௨) காலாயிரத்தினுள்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டுள்ள புரரணகதைகள்‌ 
முழுஅம்‌ மூலக்ரந்தங்களிலிருர்‌து விரிவாகத்‌ தெளிய ஆராய்ந்தெடுத்தெழு 
தப்பட்டு, முதலாயிரவுரைப்பதிப்பு முற்றுப்பெற்ற பின்னர்‌, ““அருளிச்சே 
யற்கதையடைவு'” என்பதொரு வசன.நூலாக ௮ ச்சிடுவிக்கப்படும்‌. 

(க) பெரியாழ்வார்திருமொழிஉரை முடியப்பதிப்பித்தபின்னர்‌, யாப்‌. 
.பிலக்கணச்‌ சுருக்கமும்‌, பெரியாழ்வார்‌ திருமொழியின்‌ ஒவ்வொருதிருப்‌ 
பதிகத்துக்கும்‌ விருத்தவிலக்கணவாராய்ச்சியும்‌ பதிபபிக்கப்படும்‌. 


தனியன்‌. 


இறெப்புப்பாயிரத்துக்கு லைஷ்ணவஸம்ப்‌ தாயத்தில்‌ “தனியன்‌” என்று 
பெயர்வழங்கும்‌. ௮.அ-.நாலின்‌ சிறப்பையாயினும்‌ நூலாசிரியர்‌ சிறப்பை 
யாயினும்‌ இரண்டையுமாயீனுழ்‌ எடுத்‌துக்கூறுவது. தூலினுட்சேராமல்‌ 
அதன்புறத்தே தனித்துநிற்றல்பற்றித்‌ தனியன்‌ என்பது காரணப்பெயராம்‌, 
இதில்‌ அன்‌! என்னும்‌ ஆண்பால்‌ விகுதி உயர்வுகுதித்தற்பொருட்டு ௮ஃ 
.நிணைப்பெயரோடு வந்ததென்கு; “திருக்கோவையார்‌” நாலடியார்‌ என்ப 
வற்றில்‌ “ஆர்‌” விகுதிபோல, இத்தனியன்‌ பூர்வாசார்ய. களால்‌ ஒவ்வொரு 
பிர பந்தத்துக்கும்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டிருக்கன்ற ௮, ஸம்ஸ்கருதச்லோ க 
ரூபமாயுஞ்‌ ரிலஉள. இவற்றுக்கெல்லாம்‌ விரிவுரை இய த்தியருளினார்‌ பிள்ளை 
லோகஞ்சியர்‌, “தன்னாசிசியன்‌ தன்னொடுகற்றோன்‌, தன்மாணாக்கன்‌ தகு 
முரைகார ஜென்‌, நின்னோர்பாயிரமியம்புதல்‌ கடனே” என்ற நன்னூற்‌ குத்‌ 
இரத்த தனியனருளிச்செய்வதில்‌ அதிகாரமுடையார்‌ இன்னாசென்‌ 
அதியலாம்‌ 


ழீ 


பெரியாழ்வார்‌. 


வெய்த்து டடம. 


இவ்வாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த திருப்பல்லாண்டு, பெரிய ழ்வார திரு 
மொழி என்ற திவ்யப்‌ பத்தங்களிரண்டிலும்‌ ஈஈ்களாசாலசம்செய்யப்‌ 


பெற்ற தி திருப்பதிகள்‌--2. 0, 
அவையாவன. 


(க) திருவரங்கம்‌, (௧௧) தருவேங்கடம்‌. 
(2.) திருவெள்ளறை, (௧௦) திருவயோத்தி, 
(௧) திருப்போ்ககர்‌, (௧௩) சாளக்கிராமம்‌, 


(௪) இருக்குடக்தை (௧௪) வதரியாச்சிரமம்‌, 
(6) திருக்கண்ணபுரம்‌, (௧௫) கண்டங்கடி ஈசர்‌, 
(௬) சித்திரகூடம்‌, (௧௬) அவரை, 

(௭) திருமாலிருஞ்சோலை, (௪௭) வடமதரை, 
(௮) தருக்சோ்ட்டிழூர்‌, (5௮) திருவாய்ப்பாடி, 
(௯) ஹுீலில்லிபுத்தூர்‌, (௧௯) திருப்பாற்கடல்‌, 
(௧௦) திருக்குறுங்குடி. (20) பராபதம்‌, 


"இவற்றுள்‌, மற்றை ஆழவார்களால்‌ பாடப்பெறாமல்‌, இல்வாழ்வா 
ரெரறாவரால்மாததீரம்‌ பாடப்பெற்ற தீருப்பதீ--கண்டங்கடிககர்‌, ஒன்றே... 


அண்மை அவலில்‌. 


பேரகுளாளன்‌ பேருந்தேவித்தாயார்‌. திருவடிகளே சரணம்‌, 


ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 
பல: ப்ர ன்‌ 
பொதுத்‌ தனியன்கள்‌, 
தம்பெருமாள்‌ அருளிசசெய்த அ. 


ஸ்ரீரமெலெரஉியாவா 5௦ யீலதறாசி.மணாண-4விழ | 
ய கீ. தவர வன வதெ ஈ8ஜாசா._ காமிடி மட * 


பதவுரை. 
ஸ்ரீரவமெலெற (2 ருமலையாழவ. ரர்‌ என்னும்‌ திருவாய்மொழிப்பிள்‌ ளையின்‌' 
es இருவருளுக்குப்‌ பாத்ரபூதர ய்‌ 1 


யீஓதமாசி.ம-௦ ! ஞானம்‌, பந்திமுதலிய நற்குணங்களுக்குக்‌ கடல்போ 
ணாணவடு ன்றவராய்‌ 


க ம்‌, ட எம்பெருமானார்‌ பக்கலிலே ப்ராவண்யமுடையரான 


ரஜி ா_தா௦ 
2௦ வதெ 
குறிப்பு:-- “ய தீதவவணடி? என்கிற விது - மணவாளமாமுனிக 


ஸ்ரீமணவாளமாமுனி களை, வணங்காரின்றேன்‌, 


ளுக்கு ௮ஸாதாரணமான 5 சிரூபகம்‌. ர்‌ க oe கம்‌ 
கூரத்தாழ்வான்‌ அருளிச்செய்தது. 
ஒக்ஷ்‌.நாமஹ” ராபா நாழியா8௩மயே 6 | 
கடா வாய-.ய-ா௦ வெ மருவா ராடு ॥ 


ஐக$ நாமஷீரா ப "ட ஸ்ரி)ய3பதியைத்‌ தொடக்கத்திலே உடைத்தாய்‌ 
மாய்யாக்கம£ய)) தீமந்கா தமுனிகளையும்‌, ஆளவர்தாரையும்‌ இடையிலே 
சாடு உடைத்தாய்‌, 


உ... திங்வப்பய்க்ந தில்லார்த்த தீபிகை ௪ தனியன்‌ உள்‌. 
ஈவாய்‌ எமக்கு அசாச்யரான எஏம்பெருமானாரை முடிவிலே 
குஹா t உடை,ச்தான 
மாவ வரர ர? ௨0௫... இசார்யபாம்பரை யை வணங்காசின்றேன்‌, 
குதிப்பு உடையவர்தாம்‌ குருபரிம்பரைச்கு ஈசொயகமாயிராரின்‌ 
ரூரேயாகனுன்‌, ஆழ்னானுக்கு ஸாக்ஷாதாசார்புரரனமை பத்தி, இல்லனரு 
னிச்‌ செங்தளுளிலார்‌, 2 ட 5 க ies 
இதுவும்‌ குழ்வானதலிர்‌ செய்தது. 
சொ அதரவு ௨.௪ தாத்‌ யாதா 
கழாசொச ஹ£.அுரரணி .கரணாய 09805 । 
சுவ ரொ லவ சாஸ ஒயயெசுவிகொ? 
ஈரா நடு ணெ மாண வயரவெ) [] 
ஐ யாலரொரகு எம்பெருமானார்‌, சி.க) எர்காளும்‌ 
சுவட-உகவஷா2 ஐய) எம்பெருமானுடைய திருவடித்தாமரையிணை களா 
ஆரதவழாரொஹ.ச தெ ஸுவர்ணத்திலுள்ள மிகுச்தவிருப்பத்தாலே, 
தி.கராணி-அத்திருவடி களுக்குப்‌ புறம்பாயுள்ள விஜமங்களை 
அரணாய சேெ.--த்குணப்‌ராயமாகத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்தினாரோ, 
சுஷஹூ ரொ எமக்கு ஆசார்யராய்‌ 
ல.மவ அமன்‌ தசல்யாணகுணபசியூர்ணராய்‌ 
ஒயெசுஷி தா யாகுணத்‌ துக்கு முக்யஸமுத்ரம்‌ போன்றவரான 
௬௨௩) ஈாரா.5--ஐஷ) இப்படிப்பட்ட எம்பெருமானுடைய 
வாணெள மாண வெ திருவடிகளை உபாயமாகப்‌ பற்துஓதறேன்‌. 
குறிப்பு: இந்த ச்லோகம்‌ ஆழ்வானருளிச்செய்த பஞ்சஸ்தவத்‌ 
இஸ்‌ முதல்‌ ஸ்தலமான ஸ்ரீவைருண்‌ டல்‌ தவத்தின்‌ முதல்‌ ச்லோகம்‌, “கஷ 
ஒர?" என்ற விந்த ரல்‌ எம்‌ பெருமானார்க்கு க்ருபசமாத்ரப்ரஸக்காசா 
ர்யத்வம்‌ வீவக்ஷிசம்‌; 0 ச. ன கச த 
அனிவத்தார்‌ அருளிச்செய்தது 
31.தா௨3. ௪: யவ அயஹ நயா வீல-.கி& 
ஹவ-15 படிவ மிய 2 தயாநாட | 
ரூஹ்‌ ந$ கல தவா லிரர9௦ 
ரீசர்‌ 2062.0 ஷன? யர ॥ 
9ர.சா, விதா, ய௩வ.கய$-- தாயும்‌, தமப்பனும்‌, ஸ்த்ரீ களும்‌, 
தற, வில-இ.கி3--பிள்ளைகளும்‌, ஐச்வச்யமும்‌ ' 
வங-39- (மற்றுமுள்ள) ஸகலபதார்த்‌ தங்களும்‌ 
, ஒூதமாகர$ரான்‌ பிதர்தனம்முத்நில்‌ பிறந்தவர்களுக்கு 


திக்கட்சபக்த திங்கார்ந்த தீபிகை - தனியன்‌ உரை. 
கிய85 யெய-ரியதமாக எர்தத்திருலடி.பிணையே ஆசின்றதோ, 
5 ௫௨ கட தர_ரம்குலகடல்‌ சன ஈம்மாழ்வாருடைய 
வசு மிரா 80 மகிழ்மாலையாலே அலங்க்ருசமாங்‌ 
ஸரீ. அவைஷ்ணவழீயோடே, கீத்யலம்யுக்தமாயீருக்தினள 
அ ௯விறய-ம௨--அச்தத்‌ இருவடியனையை 
பத ஆப்‌ வரண$ா (என்‌) தலையினால்‌ ஜேகிய கின்றேன்‌. 
குறிப்பு: ௮ ஆளவந்தாரமுளிச்செய்த ஸ்தோத்ர த்தத்தில்‌ ஐச்‌ 
தாம்‌ ச்லோகம்‌, “சேலேய்கண்ணியரும்‌ பெருஞ்செல்வரு்‌. நவ மக்களும்‌, 
மேலாத்தாய்தந்தையுமவரேயினியாவ பே" என்று ஆழ்வா!்‌ எம்பெருமான்‌ 
விஷயத்தில்‌ ௮ தளரைதித்தருளின பாசுரத்தை, இவர்‌ அவ்வாழ்வார்‌ விஷயத்‌ 
திலே அஅந்திக்றோர்‌' ஓரவனீடகக-டடஹு௦ வர) ரீரவராஉ 
ட்‌ என்றத்தை ஸ்மரிப்பது, 290 26 14% 66 
ஸ்ரீபராசர பட்டரருளிச்செய்த து. 
-௫-௦ ஹாரஹ ஹா தறயலட நாய 
ஸ்ரீர ஐதிஸாா௧க- ஒமெவாயொம்வா ஹாமு । 


அதாவிரறெணஃவாகாகய கீயை) £நு 
ஸீர.தராஉஃம8-நி௦ வரணடெகொஷி மிக ॥ 
ஐஇ தைழ்தீத்தாழ்வாரையும்‌ 
ஹஹ), 8௨ ஹய, ஊட பொய்கையாழ்வாரையும்‌, பேயாழ்வாரையும்‌, 
நாய, ஸீரலதிஸா௱, ௧௬௨ ௪ பெரியாழ்வாரையும்‌, திருமழிசையாழ்வாரை 
மெவார, யொமிவாஹாறநு சியும்‌, குலசேக;ாழ்வாரையும்‌, திருப்பாணாழ்‌ 
வாரையும்‌, 
அதா௦விரரெண-,வார்‌ தொண்டர்‌ டப்பொடியசழ்வா லர பும்‌, திருமங்கை 
காஓ) யத ஐரிராஓ யாழ்வாரையும்‌, எமபெருமானுரையுச்‌, 
ஸ்ரீ இராக௩3.சிட--ஈம்மாழ்கர்டையும்‌ 
கித்‌ வரணடெொரஷிஃமாடோ லும்‌ ளேகியாரின்றேன்‌. 


குதிப்பு (வச்‌ வன்ன! என்றும்‌, * கி்‌ ' என்னும்‌, ॥ வளவ 
என்றும்‌ மூன்‌ றுவசைப்பர்டல்கள்‌ வழக்குகின்‌ றன்‌, 


போதத்‌ தனியன்களின்‌ உரை முற்றிற்று, - 


பெரியாழ்வார்‌ திருவடிகளேசரணம்‌. 
வந்‌ை 
ழ்வார்கள்‌ அருளிச்செய்த நாலாயிரப்ரபத்தத்‌ துள்‌ 


முதலாயிரம்‌; 


_—_ (310) அ 
திருப்பல்லாண்டு, பெரியாழ்வார்‌ திருமொழிகளின்‌ 
தனியன்கள்‌. 
நாதமுனிகள்‌ அருளிச்செய்த து. 
மறவ யி.) வராஹ வெல பெஷர்று 
காவ.கிவரிக எவ ஸஇ3ாஓா தகா | 
. இஸஙா8றேவ௫௦ ஈஜநாயவடு ஹாக்ஷ£சி 
. நீஜகயக கிசகஹ விஷஃலி_த௦ அரி ॥ 
ய்‌ $--யாவரொரு பெரியாழ்வார்‌ 
அகாவ.சிவரிக எவ ஸ்ரீவல்ல்பதேவனென்றர சஜர்வர்ல்‌ ஏற்படுத்தப்பட்ட 
ா$!9--வித்யாசல் கத்தை ்‌ 
சூல்‌ .காகா?₹--கைப்பற்ற ஆசைகொண்டவராய்‌ 
அவர வசு நயிக)- ஆசார்யமுகத்தால்‌ அப்யஷியாமலே 
சுஸெஷாலு வெடாது வஉராஹ--ஸமஸ்தமான வேதங்களை உரைத்தாரோ; 
ஈடூதாமஹஸ) அழ செமணவ ஈளலுச்கு 


... தில்மப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை - தனியன்‌ உரை, 


ஹாக்கி மாறா (நேரான மாமனாரும்‌ 

சரவ )6--தேவதைகளால்‌ தொழத்‌ தக்கவரும்‌ 

கி௦௧-௦௪.ச௦௧( .._ப்ராஸ்மணவம்சத்‌ துக்குத்‌ திலகம்‌ போன்‌ றவருமாயெ 
௦ விஷு௦.லி.த௦ நாசி அர்தப்‌ பெரியாழ்வாரை வணங்குறேள்‌, 


பாண்டியபட்டர்‌ அருளிச்செய்தது. 
(இரவிகற்ப நேரிசைவேண்பா.) 


மின்னார்‌ தடமதிள்சூழ்‌ வில்லிபுத்தூ ரென்றோருகால்‌ 
சொன்னார்‌ கழற்கமலஞ்‌ சூடினோம்‌--முன்னாள்‌ 
கிழியறுத்தா னேன்றுரைத்தோங்‌ கீழ்மையினிற்‌ சேரும்‌ 
வழியறுத்தோம்‌ நேஞ்சமே வந்து. 


* பதவுரை, 
மின்‌ ஆர்‌-!*ஓளி நிறைந்த சிழிஃபொருள்முடிப்பை 
தட-பரப்பும்‌ உயர்ந்தோல்குகையுமுள்ள | அறுத்தான்‌ என்று-அஅுத்தருளினவர்‌!' 
மதிள்‌-இிருமதிலாலே [என்று 
ருழ்‌-சூழப்பட்ட [ன்னு | உரைத்தோம்‌-சொல்லப்பெற்றோம்‌; 


வில்லிபுத்தூர்‌ என்‌ அஃ நீவில்லிபுத் தார்‌? எ 
ஒருகால்சொன்னார்‌-ஒருதரம்‌ உச்சரித்த 
[ருடைய 
கழல்‌ கமலம்‌- இருவடித்தாமரைகளை 
சுடினோம்‌-ரெமேற்கொண்டோம்‌; 
முன்சாள்‌ஃ('புறுஷார்த்தம்‌ வெளியாகாத 
[காலத்தில்‌ 


கெஞ்சமேஃழ்‌! கெஞ்சே! 

வத்து-நீ ௮ துகூலமாய்‌ வரப்பெற்று 
சீழ்மையினில்‌-அதோகதியாறெ நாகத்‌ 
சேரும்‌-சேருகைக்குடலான [தில்‌ 
வழி-வழியை 

அனத்தோம்‌-௮ தப்பண்ணினோம்‌, 


குறிப்பு! விஷயார்தரங்‌ களில்‌ செல்லாது ஆழ்வார்பக்கலிலே செல்‌ 


லப்பெற்றமைக்கு மனமகிழ்ந்து *செஞ்சமே' என்று கொண்டாடுறெபடி, 
மதிள்‌-மதில்‌, போலி, '8ழ்மை இனிச்சேரும்‌' என்றும்‌, *8ழ்மேனிசேரும்‌" 
என்றும்‌, (8ழ்மையினிற்‌ சேரும்‌” என்றும்‌ மூன்று பாடங்கள்‌ உண்டு, வந்து- 


வர என்றபடி, எச்சத்திரிபு, 


(இதுவும்‌ அங்ஙனமே.) 
பாண்டியன்‌ கொண்டாடப்‌ "பட்டர்பிரான்‌ வந்தானேன்‌ 
நீண்டிய சங்க மேடத்தூத--வேண்டிய 
வேதங்க ளோதி விரைந்து கிழியறுத்தான்‌ 


பாதங்கள்‌ யாமுடைய பற்ற, 


பாண்டியன்‌ -வல்லபதேவ னென்கிற பா 
[ண்ட்ய ராஜன்‌ 
கொண்டாட-ப்ரசம்‌ ஹிச்ச, 
பட்டர்பிரான்‌! ப்ராஹ்மணர்சளுச்கு 
[உபசாரசரசன பெரியாழ்வார்‌ 


வச்சான்‌ என்று-எழுச்தருளினார்‌??என்‌௮ |. 


சண்டிய-இரன்‌ நரனான 
சங்கம்சைங்குகளை 

எடுத்திஃகையில்‌ கொண்டு 

ஊத-(பலர்‌) ஊத, 

வேண்டிய (விஷ்னுபாரம்யஸ்தர்பர்‌ ததி 
[ச்கு) தவச்யகல்சளான 


திவலப்சபந்த திவ்வார்றத திரிகை - தனியன்‌ உரை, 


வேதம்கள்‌-வேதவாச்பக்களை | அலுத்தான்‌-௮அஅத்தருளி௯. பெரியாழ்‌ 
இ-உபச்யஹித்து (வாருடைய 
விரைச்து-விளம்பியாமல்‌ [த்வரித்தி] | பாதல்கள்‌-இருவடிசளானவை * 
இழிஃவித்யாசல்கமாகலைத்த பொருள்‌ | யாமுடைய-ரமக்கு 

. 4 [முடிப்பை | பத்றுசசரண்யம்‌, 

“குறிப்பு: ஈண்டிய "_ஈட்டம்‌--இிரள்‌, 4 சங்கம்‌ மடுத்தூத? சங்‌ 
சும்‌ அடுத்தூத?? “சங்கம்‌ எடுத்து ஓத” என்றும்‌ பாடங்களுண்டு, “சங்கம்‌! 
என்று--வித்வத்மைஹத்தைச்சொல்லித்ருய்‌, “எடுத்து ஒத என்றுஒரோ 
விடங்களில்‌ அந்யபரல்களாய்க்கிடர்த வேதவாக்யங்களை ஸ்வமதஸா தகங்க 
ளாக எடுத்து ஓதினவளவிலே என்றபடி, சங்கம்‌ ஹவ்‌; பரவெம்‌. மடு 
த்து_வாயிலே வைத்து. அடுத்துடெடி., “எடுத்தூ[தோ]த” என்றெ பாட 
மொன்றுமே மோனைக்குச்‌ சேரும்‌, (யாம்‌ உடைய” என்னு பீரித்து, நாம்‌ 
ஆச்ரயமாகவுடைய” என்றலுமொன்‌ று, 

க்க மை. 


பெரியாழ்வார்‌ வைபவம்‌. 


பெரியாழ்வாரா சிறார்‌ ஜீ வில்லிபுத்தாரிலே ப்ராஹ்மணோத்தமரான 

* வேயர்‌ தங்கள்‌ குலத்திலே ஆனிமாஸத்திலே ஸ்வா இ௩க்த்ரதீதிலே மா 
வ அவதரித்து 'விஷ்ணுடித்தர்‌”” என்னுர்‌ திருகாமத்தையுடையரா 
ருப்பாரொருவர்‌, இவர்‌ வடபெருங்கோயிலுடையானுடைய நிர்ஹேதுக 
கடாக்ஷ்த்தாலே சேஷத்வ முறையையுணர்ந்து பகவத்விஷயத்திலே கஞ்சித்‌ 
கரிக்கத்திருவுள்ளமாய்‌, இவவிஷயத்‌ துக்குப்‌ பூவிடுகையே உகப்பென்ற அதி 
யிட்டு வடபெருங்‌ கோயிலுடையானுக்கு * காட்கமழ்‌ பூம்பொழிலாகத்‌ 
திருஈத்தவனம்‌ செய்து திருமாலைகட்டிச்‌ சாத்திப்‌ போரு றகாலத்‌ திலே... 


பாண்ட்யகுல்‌ இகைனான ஸ்ரீ வல்லபதேவ னென்‌றராஜா பரமதார்மிக 
னாகையாலே த்‌ பெரியது னியா கக்‌ தென்மதுரையிலே 4 ந்து 
ராஜ்யம்‌ பண்ணிக்கொண்டு போருகிறகாலத்திலே, அந்தராஜா சகர சோத 
கரர்த்தமாக வருறெவளவிலே ஒரு ப்ராஹ்மணன்‌ அங்கே ஒரு இண்ணை 
யிலே இடக்கக்கண்டு ராஜா அவனை யெடுப்பி ஈநீயார்‌?' என்று கேட்க, அவ 
அம்‌ சான்‌ ஒருப்ராஹ்மணன்‌, கங்கையாடி வருகிறேன்‌ என்ன, (ஆனால்‌ 
உனக்குத்‌ தெரிந்த ச்லோகமொன்று சொல்லிக்காணாய்‌”? என்ன, அந்தப்ரா 
ஹ்மணன்‌, 4“ வஷ.ப்‌ ஐ-8ஷெ ளவ;யடெக கசாஹாறு கிறா த-190-40 நிவ 
வ யடெொக। னா ஹட சொல யவஹாகவெ.ச வர அஹலெடொொறி 
மஜத.நால” என்றெச்லோசத்தைச்‌ சொல்லை. ராஜாவும்‌ இத்தைக்கே 
ட்டு, வ்யுத்பக்னாகையாஜே ஈசத்ருஷ்டூத்தில்‌ ஈமக்கொரு குறையுமி 
ல்லை, இனி அத்ருஷ்டயத்கம்‌ பண்ணும்படி எங்கனே!” என்று வயாகுல 


* இர்த ச்லோசத்சிக்குப்‌ பொருள்‌:வர்வாகாலமாவெ ஆடி ஆளணி பூட்‌ 
டா? ஐப்பிசியென்னும்‌ சான்கு மாலல்சளில்‌ ஸசமாச வழும்பொருட்டு மற்றுள்ள 
எட்மொஸல்களிலும்‌ ப்ரயத்சம்‌ செய்யச்சடவன்‌; இரவில்‌ ஸாசமாச வாமுஓசச்சாசப்‌ 
பகலில்‌ பரீதிபொழுது ப்ரயத்கம்செய்யக்சடவன்‌; நழத்தனச்தில்‌ ஸுமாமாச வாழ்‌ 
தல்‌ பொருட்டு யெளவசலயஸ்விலே முயத்சிசெய்யக்சடலன்‌; பாலோசாசர்தத்தின்‌ 
பொருட்‌ இத்த சேோசசத்தினே டீண்டான மறதஷ்வ ஜர்பத்தாலே ருயலச்சடவன்‌ 
என்தனா த, 


பெரியாழ்வார்‌ வையவச்‌ சதுக்கம்‌. a 
னப்‌, தன்புரோஜிதரான செல்லாம்பிழைப்‌ பார்த்து புருஷார்த்த நிர்ணய 
பூர்வகமாக அ த்ருஷ்ட வித்திக்கு உபாயமேது;” என்று கேட்க; அவரும்‌ 
கித்னசன்களைத்திட்டிப்‌ பரதத்ன கிர்ணயம்‌ பண்ணுவித்து அவ்வழியா 
லே பெறனேனும்‌” என்றருளிச்செய்ய; ராஜாவும்‌, (அப்படியே, ஆறெது? 
என்று பஹுத்ரவ்யத்தைக்‌ சழிச்ரையிலே வித்யாசுல்கமாக ஒரு தோர 
ணத்திலே கட்டுவித்து வித்லான்‌௧ள ஆஹ்வாரம்‌ பண்ணச்‌ செரல்லுறெ 
அளவிலே, 


வடபெருங்கோயிலுடையான்‌ இளவாழ்வாரைக்கொண்டு லோகத்‌ 
நிலே பரதத்வத்தை ப்‌ர காசிப்பிக்கைக்காக இவ்வாழ்வாருடைய ஸ்வப்கத்தி 
லேயெழுக்தருளி, *'நீர்‌ போய்க்கழியை அறுத்துவாரும்‌, வேதார்த்தப்ரதி 
பாதகத்துக்கு சாம்கடவோம்‌, ௮.௮ உமக்கு வ௱மன்று ” என்று ஆழ்வாரை 
கிர்ப்பக்தித்தருள, ஆழ்வாரும்‌ *சிற்றஞ்சி௮ுகாலேயெழுர்திருக்து விஸ்மித 
ராய்‌, பாண்ட்யனுடைய வித்வத்கோஷ்ட்டியேற எழுக்தருளினவளகிலே, 
செல்வசம்பியும்‌ ராஜாவும்‌ அப்யுத்தாரப்ரணாமபூர்வசமாக ஆழ்வாரை ஆதரி 
க்க, இத்தைக்கண்ட வித்வான்‌௧ள்‌ இவர்சகு வேதாப்யாஸம்‌ சிறிதுமில்லை 
பென்னும்புத்தியாலே ராஜாவை அதியேஷேயில்க, அவ்வளவிலே செல்வாம்பி 
ஆமழ்வாரைத்‌ தெண்டனிட்டு, * வேதாந்தப்‌ திபாத்பமான பரதத்வத்தை கிச்‌ 
சயித்‌ தருளிச்செய்யவேணும்‌'? என்று விஜ்ஞாபித்தவளவிலே, ஆழ்வாரும்‌ 
நிர்ிஹேதுக பகவத்ப்ரஸாதத்தாலே ஸலகலவேச ஸாரார்த்‌ தங்களையும்‌ ததுபப்‌ 
ரும்ஹணங்களான இதிஹாஸபுராணார்த்தங்களையும்‌ ஸாக்ஷாத்கரித்து ஸ்ரீமக்‌ 
காராயணனே ஸர்வள்மாத்பா னென்று அரேகச்ருதீஸ்ம்ரு£திஹாலபுராணா 
இவசகோபக்யாஸவிசேஷங்களாலே பஹுமுகமாக ப்ர திபாதித்தருளிச்செ 
ய்கையாலே வித்யா ஈுல்கமாகக்தோரணத்திலே சழியாகக்கட்டிவைத்த தகம்‌ 
இவர்முன்னே தானே தாழவளைய, ஆழ்வாரும்‌ ௮திப்ரீதீயோடே “விரைக்‌ 
துழியறுத்தான்‌ ” என்னும்படியே ௮க்கிழியை அறுத்துக்கொண்டரு 
ளிஞர்‌, 


இத்தைக்கண்டு, அதிஷ்பித்தவித்வான்‌௧ளோடு ௮றுவர்த்தித்த ராஜா 
வோடு வாசியத லர்வரும்‌ விஸ்மிதராய்க்கொண்டு ஆழ்வார்‌ திருவடிகளிலே 
தண்டன்மைர்ப்பித்து, மிஃவும்ப்ரித்யோடே அவரை யானைகழுத்தின்மேலே 
ஏதியருளப்பண்ணி, ௮க்த வித்வான்கள்‌ சத்ரசாமர தாளவ்ருந்தாதிகள்‌ தசி 
த்து வேலிக்கு, *சண்டியசங்கமெடுத்தூத, ராஜா இவர்க்குப்‌ (பட்டர்பிரான்‌ 
என்‌ றுதிருகாமம்சாத்தி, தானும்ஸபரிகானாய்‌ லேவித்‌ துக்கொண்டு ஈசரிவ 
லம்வரு”த அம்மஹோத்ஸவத்தைக்‌ காண்கைக்காக ஸர்வேச்வரன்‌ தானும்‌ 
பிரசட்டியுமாய்ப்பெரியதிருவடிமேத்கொண்டு ப்ரஹ்மருத்ர ஈதிகளாலேலேவ்‌ 
யமாகனாய்‌ திவ்யமங்‌3ளவிக்ரஹவிசிஷ்டனாய்க்கொண்டு, கெருங்கிநித்கி ந 
இத்திரனளோடு ஸர்நிஹிதனாக, இத்தைக்கண்ட ஆழ்வார்‌, ஸ்வஸம்ருத்‌ தியைக்‌ 
கண்டு இறம்மாவாதே, 4 * ஈலமச்தமில்லதோர்காட்டிலே லிற்றிருக்கக்கடவ 
என்து, கலி லாம்‌ராஜ்யம்பண்‌ணு ற * இருள்தருமாஞாலத்திலேவர்து சகது 
ச்விஷயமாவதே! இவ்வல்‌அவுக்கு என்னதீல்கு வருறதோ ! என்னுமதிச்‌ 


௮ . பெரிமாழ்வார்‌ லைபவச்‌ சுருக்கம்‌. 


கையாலே யானைகமுத்தில்‌ டெக்‌ மணிகளைத்தாளமாகக்கொண்டு, இந்த 
லெளக்தர்யாதிகளுக்கு, ஒருஒிங்கும்வார ஈதொழியவேணும்‌"” என்றுமங்களா 
சாஸாம்பண்ணியருளி, இவ்விஷயத்‌ இக்குத்தாமொருவரே மங்களாசாஸகம்‌ 
பண்ணுகை போராதென்று, தமக்குத்‌ தோள்தீண்டிகளான ஐச்வர்யகைவ 
ல்யபகவச்சரணார்த்திகளையும்‌ மங்களாசாரையோக்யராம்படி இருத்திச்‌ சேர்‌ 
தீதுக்கொன்டு பல்வகையாலும்‌ திருப்பல்லாண்டுபாடி யருளினார்‌. 


அதந்தரம்‌, அந்தராஜாவையும்‌ விசேஜகடா க்ஷம்‌ செய்தருளி, அவனா 
லே ஸத்க்ருதராய்‌ ஸ்ரீவில்லிபுத்‌ தூரிலெழுந்தருளி, தனக்குக்கடைத்த ஸத்கா 
ரங்களையெல்லாம்‌ வடபெருங்கோயிலுடையானுக்கே ஸமர்ப்பித்த, அரக்‌ 
தரம்‌ க்ருஷ்ணாவதாரத்திலே மிகவும்‌ ப்ரவணராய்‌, ''கண்ணன்கேசவன்‌ ஈம்பி 
பிறந்தினில்‌” என்‌௮ு-க்ருஷ்ணன்‌ அவதரித்த துமுதலாக, ''வென்திசேர்பிள்ளை 
நல்விளையாட்டம்‌ *' என்றெ அதிமாநுஷசேஷ்டி தமான க்ருஷ்ணவருத்தாந்த 
த்தை, இவர்‌ மொவஜர்மத்தை ஆஸ்தாரம்பண்ணி அதுகரித்து ஈன்றாக அத 
பலித்து, அவ்வறுபவத்தாலுண்டான ப்ரீத்யதிச யத்தாலே பேரியாழ்வார்திரு 
மொழி என்றெ திவ்யப்ரபர்தத்தை அருளிச்செய்து, *சித்தம்கன்கொருங்‌ூ. 
த்திருமால்மேல்‌ சென்றிந்தையராய்க்கொண்டு, *சாயைபோலப்பாடவ 
ல்ல ஊஜ்ஜரங்களுக்கு உபகரித்தருளி உலகத்தை வாழ்வித்‌ தருளிஞர்‌. 


வெ இவனுக 


உபதேச ரத்தினமாலை. 

1 இன்றைப்‌ பெருமை யறிக்தலையோ ஏழைகெஞ்சே ! 
இன்றைக்கென்‌ னேற்ற மெனிலுரைக்கேன்‌--ஈன்திபுனை 
பல்லாண்டு பாடியசம்‌ பட்டர்பிரான்‌ வர்துதித்த 
நல்லானி யிற்சோத காள்‌, (௧௬) 
மாநிலதீதில்‌ முன்னம்‌ பெரியாழ்வார்‌ வந்துதித்த 
ஆனிதன்னிற்‌ சோதியென்றா லாதரிக்கும்‌--ஞானியருக்‌ 
கொப்போ சிலையிவ்‌ வுலகு தனி லென்‌ நெஞ்சே ! 
எப்போதுஞ்‌ இந்தித்‌ திரு, (௧௭) 
மங்களா சாசனத்தில்‌ மற்றுள்ள வாழ்வார்கள்‌ 
தங்களார்‌ வத்தளவு தானன்றிப்‌_—பொங்கும்‌ 
பசிவாலே வீல்லிபுத்தூர்ப்‌ பட்டர்பிரான்‌ பெர்றான்‌ 
பெரியாழ்வா ரென்னும்‌ பெயர்‌, (௧௮) 
கோதிலவா மாழ்வார்கள்‌ கூறு கலைக்கெல்லாம்‌ 
ஆதி திருப்பல்லாண்‌ டானஅவும்‌---வேதத்துக்‌ 
கோமென்‌ னுமதுபோ அள்ள அக்கெல்‌ லாஞ்சுருக்காய்த்‌ 
தான்மற்‌ கலமா தலால்‌, (௧௯) 
உண்டோ திருப்பல்லாண்‌ டுக்கொப்ப தோர்கலைதான்‌ 
உண்டோ பெரியாழ்வார்க்‌ கொப்பொருவர்‌-தண்‌ டமிழ்‌ நால்‌ 
செய்தருளு மாழ்வார்கள்‌ தம்மிலவர்‌ செய்‌ கலையில்‌ ்‌ 
பைதனெஞ்சே! நீயுணர்ந்து பார்‌,” (௨௦) 

க 


பெரியாழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


திருப்பல்லாண்டு, 


மங்களாசரஸஈப்ரபந்தமென்பஅ - தேர்ந்கபொருள்‌. ஆழ்வார்‌ ஒவ்‌ 
வொரு பாசுரத்திலும்‌ “பல்லாண்‌? என்ற சொல்லால்‌ எம்பெருமகனை 
வாழ்த தலால்‌, இப்பெயர்‌ வழங்கலாயிற்று இதனை, பல்லாண்டேன்‌ று 
இச்‌ நால்‌ தொடங்குவ தனால்‌ முதற்குறிப்பென்‌ ஐமிலக்கணத்தால்‌ வந்த பெய 
சென்றுஞ்‌ சொல்லுவர்‌; அமலனாதிபிரான்‌” “கண்ணிநுண்சிறத்தாம்பு' இவை 
போலே பல்‌ ஆண்டு--பல வருஷம்‌; அது இங்கு, 'பலவருஷங்களிலும்‌ 
எம்பெருமானுக்கு ரடைடியுண்டாகவேணு!ம்‌” என்ற பொருளைப்பெழலிச்கு 
மென்க, “எப்பொரு ளெச்சொலி னெவ்வா அயர்ந்தோர்‌, செப்பின ரப்‌ 
படி செப்புதல்‌ மரபே." என்ற ஈன்னூர்சூத்திரத்தை நினைக்க, திரு உயர்‌ 
வைவிளர்கும்‌ ௮டைபொழி, ஸ்ரீராமாயணம்‌, ஸ்ரீலிஷ்ரை | ாணம்‌, ஸ்ரீபாஷ்‌ 


தப்‌ (2) 
யம என்பன்‌ பபால, 


இப்பிரபர்கத்திற்குக்‌ தென்சலைஸம்ப்‌॥ தாயத்தில்‌, பெரியவாச்சான்பி 
ள்ளை அருளிச்செய்த வியாக்கியான மொன்றுமே இடைத்துள்ள 3, வட 
கலைளம்ப்ர தாயத்தைச்‌ சேர்ந்த வியாக்யொனம்கள்‌ இரண்டு மூன்‌ றள்ளன, 


“மங்களாஸாஸநம்‌ ஸ்வருபளிருச்கமன்ற»ே வென்னில்‌, ஜ்‌ஷாஈகமையில்‌ 
ரஷ்யா ஆரபரவம்‌ தன்‌ கப்பிலே கிடக்கும்‌; ப்ரேம கறைய்ல்‌ கட்டுமாதிக்கி 
டக்கும்‌ அவன்‌ ஸ்வருபத்தை அறிஸர்தித்தால்‌ அவனைர்கடகாகக்பொண்டு 
தன்னை நோ க்கும்‌; லெளகுா ரர்யக்தை அனா ஸச்திந்கால்‌ கன்னைக்கடசாகக்‌ 
கொண்டு அவனை நோக்கும்‌.” “ஒருகாள்‌ முகத்திலேவிழிஎ கவர்களை வடி 
வழகு படுத்தும்பாடாயிற்றிது.”? “இழ்வார்களெல்லாரையும்‌ போலல்லர்‌ 
பெரியாழ்வார்‌; அவர்களுக்கு இது காகாரித்சம்‌, இவர்க்கு இது நிக்யம்‌."? 
இத்யாதி ஸ்ரீவாகயூஷரை வாக்கியங்களையும்‌, அவற்றுக்கன்‌ மணவாளமா 
முனிகள்‌ வியாக்யொன பர்ச்திதடியுர்‌ ஈன்கு காக்க, 


பிரபந்தசாரம்‌. 


“பேணிக்‌ உளில்லிபும்தா "ரி கன்னி, 
பெருலே ராதி கனிறறேன்‌ றாம்‌ பெருமா னே புன்‌ 
சிரணிர்த.பாண்டியன்றன்‌ ரெஞ்* தன்னிழ்‌ 
அயக்கறமால்‌ பரத்துவச்தைத்‌ திறமாச்‌ செப்பி 
வாரணமபேன்‌ மதுரைவலம்‌ வரவே வானின்‌ 
மால்கருட வாகனனாய்த்‌ தோன்ற வாழ்ச்அம்‌ 
ஏரணிபல்‌ லாண்டுமுதற்‌ பாட்டு கானூற்‌ 
ேடிபத்தொன்‌ திரண்டுமெனக்‌ குதவு நீயே." 


௮ பெரியாழ்வார்‌ வைபவச்‌ சுருக்கம்‌. 

கையாலே யானைகமுத்தில்‌ டெக்றே மணிகளைத்தாளமா க்கொண்டு, “இத்த 
லெளர்தர்யாதிகளுக்கு, ஒருஒிங்கும்வார ஈதொழியவேனும்‌' என்‌.றுமங்களா 
சாஸாம்பண்ணியருளி, இவ்விஷயத்‌ அக்குத்தாமொருவரே மங்களாசாஸகம்‌ 
பண்ணுகை போராதென்று, தமக்குத்‌ தோள்தீண்டிகளான ஐச்வர்யகைவ 
ல்யபகவச்சரணார்த்திகளையும்‌ மல்களாசாலசயோக்யராம்படி.திருத்திச்‌ சேர்‌ 
தீதுக்தொூன்டு பல்வகையாலும்‌ திருப்பல்லாண்பொடியருளினார்‌. 


அகந்தரம்‌, அந்தராஜாவையும்‌ விசேஷகடா-ஷம்‌ செய்தருளி, அவனா 
லே ஸத்க்ருதராய்‌ ஸ்ரீவில்லிபுத்தூரிலெழுர்தருளி, தனக்குக்டைத்த ஸத்கா 
ரங்களையெல்லாம்‌ வடபெருங்கோயிலுடையானுக்கே மமைர்ப்பித்‌ ஐ, அகக்‌ 
தாம்‌ க்ருஷ்ணாவ தா ரத்திலே மிகவும்‌ ப்ரவணராய்‌, ('கண்ணன்கேசவன்‌ நம்பி 
பிறந்தினில்‌”? என்‌.று-க்ருஷ்ணன்‌ அவதரித்ததுமுதலாக, “'வென்றிசேர்பிள்ளை 
நல்விளையாட்டம்‌ ” என்றெ அதிமாறுஷசேஷ்டிதமான க்ருஷ்ணவ்ருத்தாந்த 
த்தை, இவர்‌ மொவலர்மத்தை அஸ்தாஈம்பண்ணி அதுசரித்து ஈன்முக அறு 
பலித்து, அவ்வதுபவத்தாலுண்டான ப்ரீத்யதிச யத்தாலே பெரியாழ்வார்திரு 
மொழி என்றெ திவ்யப்ர பந்தத்தை அருளிச்செய்‌ ௮, *சித்தம்சன்கொருங்கி 
த்திருமால்மேல்‌ சென்றசிக்தையராய்க்கொண்டு, *சாயைபோலப்பாடவ 
ல்ல ஸஜ்ஜாங்களுக்கு உபகரித்தருளி உலகத்தை வாழ்வித்தருளினார்‌, 


வகு இவளுக. 


உபதேச ரத்தினமாலை. 

“ இன்றைப்‌ பெருமை யறிர்தலையோ ஏழைகெஞ்சே ! 
இன்றைக்கென்‌ னேற்ற மெனிலுரைக்கேன்‌—ஈன்றிபுனை 
பல்லாண்டு பாடியாம்‌ பட்டர்பிரான்‌ வந்துதித்த 
நல்லானி யிற்சோதி காள்‌. (௧௬) 
மாநிலத்தில்‌ முன்னம்‌ பெரியாழ்வார்‌ வந்துதித்த 
ஆனிதன்னிற்‌ சோதியென்றா லா சசிக்கும்‌--ஞானியருக்‌ 
கொப்போ சிலையிவ்‌ வுலகுதனி லென்‌ ௮கெஞ்சே ! 
எப்போ தஞ்‌ சிக்தித்‌ திரு. (௧௭) 
மங்களா சாசனத்தில்‌ மற்றுள்ள வாழ்வார்கள்‌ 
தங்களார்‌ வத்தளவு தானன்றிப்‌--பொக்கும்‌ 
பசிவாலே வில்லிபுத்தூர்ப்‌ பட்டர்பிரான்‌ பெர்றான்‌ 
பெசியாழ்வா ரென்னும்‌ பெயர்‌, (௧௮) 
கோதிலவா மாழ்வார்கள்‌ கூறு கலைக்கெல்லாம்‌ 
ஆதி திருப்பல்லாண்‌ டான அவும்‌வேதத்துக்‌ 
கோமென்‌ லுமதுபோ அள்ள அக்கெல்‌ லாஞ்சுருக்காய்த்‌ 
தான்மங்‌ கலமா தலால்‌, 
உண்டோ திருப்பல்லாண்‌ டுக்கொப்ப தோர்கலைதான்‌ 
உண்டோ பெரியாழ்வார்க்‌ கொப்பொருவர்‌.- தண்டமிழ்‌ மால்‌ 
செய்தருளு மாழ்வார்கள்‌ தம்மிலவர்‌ செய்கலையில்‌ ' 
பைதனெஞ்சே! நீயுணர்க்து பார்‌,” (௨௦) 

மை 


(௧௯) 


பெரியாழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


திருப்பல்லாண்டு, 


ந க்கக்‌ க்‌ 


மங்களாசரஸாப்ரபந்தமென்பஅ - தேர்ந்கபொருள்‌, ஆழ்வார்‌ ஒவ்‌ 
வொரு பாசாத்திலும்‌ (பல்லாண்டு? என்ற சொல்லால்‌ எம்பெருமரனை 
வாழ்த்த தலால்‌, இப்பெயர்‌ வழங்கலாயிற்று இதனை, பல்லாண்டேன்‌ று 
இச்‌.நால்‌ தொடங்குவ தனால்‌ முதற்குறிப்பென்‌ ஐமிலக்கணத்தால்‌ வர்க பெய 
சென்றுஞ்‌ சொல்லுவர்‌; “அமலனாதிபிரான்‌” *கண்ணிநண்சிறுத்தாம்பு' இவை 
போலே பல்‌ ஆண்டு--பல வருஷம்‌; ௮௮ இங்கு, 'பலவருஷங்கவிலும்‌ 
எம்பெருமானுக்கு ரடைடியுண்டாகவேணும்‌" என்ற பொருளைப்பெ விக்கு 
மென்க, “எப்பொரு ளெச்சொலி னெவ்வா அயர்ந்தோர்‌, செப்பின ரப்‌ 
படி. செப்புதல்‌ மரபே." என்ற ஈன்னூர்சூத்திரத்கை நினைக்க, திரு உயர்‌ 
வைவிளக்கும்‌ அடைமொழி, ஸ்ரீாமாயணம்‌, ஸ்ரீளிஷ்ரைபு ராணம்‌, ஸ்ரீபாஷ்‌ 


யம்‌ என்பன போல. 


இப்பிரபர்தத்திற்குத்‌ தென்கலைஸம்ப்‌ர தாயத்தில்‌, பெரியவாச்சான்பி 
ள்ளை அருளிச்செய்த ஜியாக்கியான மொன்றுமே இடைக்துள்ளஅ. வட 
கலைலம்ப்ர தாயத்தைச்‌ சேர்ந்த வியாக்கியானங்கள்‌ இரண்டு மூன்‌ ள்ளன, 


மங்களாஸாஸகம்‌ ஸ்வருபலிருக் உமன்மோ வென்னில்‌, ஜ்‌.ஷாஈகஹையில்‌ 
ர கயா ஷூகபாவம்‌ தன்‌ கப்பிலே கிடக்தம்‌; ப்ரே மகறைய்ல்‌ கட்டுகாறிக்கி 
டச்கும்‌ அவன்‌ ஸ்வரூபத்தை அ.நுஸர்தித்தால்‌ அவனை ந்கடகாகக்பொண்டு 
தன்னை கோச்கும்‌; ஸெளகுமார்ய த்தை அறு லச்திக்சால்‌ கன்னைக்கடகாகக்‌ 
கொண்டு அவளை நோக்கும்‌. *ஷருகான்‌ முகத்தலேலிழிட கவர்களை வடி 
வழகு படுத்தும்பாடாயிற்றிது,” எஅழ்வார்களெல்லாரையும்‌ போலல்லர்‌ 
பெரியாழ்வார்‌; அவர்களுக்கு இ. சாதாரித்கம்‌, இவர்க்கு இது நிந்யம்‌,? 
த்ய ரதி ஸ்ரீ சாயூவரை வாக்கியங்களையும்‌, அவற்றுக்கன மணவாளமா 
முனிகள்‌ வியாக்கியான பன்‌ க்தித யும்‌ ஈன்கு 'சோக்குக, 


பிரபந்தசாரம்‌. 


“போணிங்கலில்லிபுர்தூ பானி ரன்னிற்‌ 
பெரும்‌ சதி கனிறறேன்‌ ௮ம்‌ பெருமா னே மன்‌ 
சிரணிர்த.பாண்டியன்றன்‌ பெஞ்ச தன்னிற்‌ 
அயக்கறமால்‌ பரத்துவத்தைத்‌ திறமாச்‌ செப்பி 
வாரணமேன்‌ மதுரைவலம்‌ வரவே வானின்‌ 
மால்கருட வாகனனாய்த்‌ தோன்ற வாழ்த்அம்‌ 
ஏரணிபல்‌ லாண்டுமுதற்‌ பாட்ட கானூற்‌ 
நோடிபத்தொன்‌ திரண்டுமெனக்‌ குசவு நீயே.” 


பெரியாழ்வார்‌ திருவடிகளேசாணம்‌, 
வெந்தய 


பெரியாழ்வார்‌ : அருளிச்செய்த 


திருப்பல்லா ண்டு, 
எடு (31) அ 


அவதாரிகை:-- முதற்பாட்டில்‌, எம்பெருமானுடைய 
இருவடி.களுக்கு மங்களாசாலாம்‌ பண்ணுசிறார்‌, 


பல்லாண்டு பல்லாண்டு பல்லா யிரத்தாண்டூ 
பலகோடி நூறா யிரம்‌ 

மல்லாண்ட திண்டோள்‌ மணிவண்ணா வன்‌ 
சேவடி செவ்விதிருக்‌ காப்பு. (௧) 

பதவுரை. 


[1 ஆயிரம்‌ ஆண்டெஅசேசப்ரஹ்மகல்‌ 


மல்‌ ஆண்ட-மல்லர்சளை நீரஸித்க [பல்களிலும்‌ 

திண்‌ தோள்‌-இிண்ணிய தோள்களை பல சோடி தூது ஆயிரம்‌- இப்படி உண்‌ 
[டிடையனாய்‌ ! [டான காலமெல்லாம்‌ 

மணி-நீலமணிபோன்‌ ற ்‌ உன்‌-உன்னடைய 

எண்ணா-திருகி ச்ஓதயுடையனானவனே! சே அடி-ரிவந்த அரத கத்‌ 

பல்‌ ஆண்டு பல்‌ ஆண்ட-பலபல வருவல்‌ செல்லி. அழகருக்கு [பிசெ,. 


[சளிலும்‌ திறாச்சாப்பு-குதைவத்ற ரகை உண்டா 


குறிப்பு--*சானூரன்‌! முதலான மல்லர்கள்‌ கண்ணபிரானை யெதிர்த்த 
போது அவர்களைத்‌ தன்தோள்வலியாலே வென்ற வீரத்தின்‌ வீறுபாடு, 
ஸ்ரீபாசவ தாதிகளில்‌ விரியும்‌, திண்மை : வலியுடைமை, (பல்லாண்டு என்‌ 
இறலிது - மங்களாசாலரத்துக்கு மரபான சொல்‌, [மரபு - ஸம்ப்ர தாயம்‌ ] 
“பல்கோடி மூறாயிரமும்‌” என்பத மொருபாடம்‌, “சேவடி” எனினும்‌, 
“டசவ்வடி.” எனினும்‌ ஒக்கும்‌, செவ்கிய அடியென்றும்‌, சிவந்த அர்‌ 
௮ம்‌ பொருள்படும்‌, “காப்பு” கர_பகுத; “பு'ஸலிகுதி, 


இப்பாட்டை மேலிற்பாட்டோடு சேர்த்த ஒரு பாட்டாக அலக்‌ 
திப்ப - எம்ப தாயம்‌, ன்‌ (௪) 


அ ம்ண்டாம்‌ பாட்டில்‌, உபய “of போசத்தைச்குதித்‌ ௫. மங்க 
ளாசாஸரம்‌ தத i . 


திருப்பல்லாண்டு . ௨, ௩ - 


பா ஃ.டியோம்‌, வாழாள்‌. கக்‌. 


அடியோ மோடம்‌ நின்னோம்‌ பிரிவின்றி யாயிரம்‌ பல்லாண்‌ 

வடிவாய்‌ நின்வல மார்பினில்‌ வாழ்கின்ற மங்கையும்‌ பல்லாண்டூ 

வடிவார்‌ சோதி வலத்துறை யும்சுட ராழியும்‌ பல்லாண்டூ 

படைபோர்‌ புக்கு முழங்குமப்‌ பாஞ்சசன்‌ னியமம்‌ பல்லாண்டே. (௨) 
ச 


அடியோமோடும்‌-தாஸடூதீர்களாய்‌ அடி 
யேன்‌ தொடச்சமாயுள்ள 
(ளோடும்‌ 
மின்னோடும்‌-ஸ்வாமியான சே௮ரோடும்‌ 
பிரிவு இன்றி-பிரிலில்லாடல்‌ 
ஆயிரம்‌ பல்லாண்டு - (இர்‌, ஸம்பந்தம்‌) 
[ கீத்யமாய்ச்‌ 2சல்லவே ஹும்‌; 
வடிவு ஆய்‌-(உனக்கு) நிரூபகபூதையாய்‌ 
மின்‌- உன்னுடைய 
வல மார்பினில்‌ :இருமார்பின்‌ வலது 
[பக்கத்‌ தில்‌ 
வாழ்ன்2-பொருக்இயிபாகின்றுள்ள 
மல்கையும்‌-நித்யயெளவரசாலிநியான 
பெரிய பிராட்டியார்‌ தொடக்கமான 
[ சசய்ச்‌ சமொர்சளும்‌ 
பல்லாண்டு; 


நர்‌ ஃ உன்‌) திருமேனியை வழா 
[பிச்‌ இருக்ற 
சோ தி-ஜ்யோ நிஸ்ஸையுடையனாய்‌ 
வலத்தி-வல த இருசமையிலே 
உறையும்‌--கித்யபவாஸம்‌ பண்‌ ணுமவனாய்‌ 
சுடர்‌-பசைவமை எரிச்கு :வனான 
ஆதியும்‌ -இருவாழியாழ்வாலும்‌ 
பல்லாண்‌; 
படை-ஸேனை களையடைய 
போர்‌-யத்தங்களில்‌ 
புக்கு-புகு£ த 
முழங்கும்‌-சோஃச்சச்கடவ 
௮-அளவத்ற பெருமையையுடைய 
பாஞ்சசன்னியமும்‌ -ஸ்ரீபாஞ்சஜர்யாழ்‌ 
[வானும்‌ 


பல்லாண்டு [ப_ஈத்சசை,] 


குறிப்பு:---போர்‌ படை புக்கு முழங்கும்‌' என்று இயைத்து £யுத்தங்‌ 
களில்‌ ஆயுதமாகப்போய்‌ முழங்காநின்‌ அள்ள என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ள 
லாம்‌. ஸ்ரீபாஞ்சஜந்யம்‌ தன அ பெருமுழக்கத்தால்‌ பகைவரை அஞ்சுவித்து 


அழித்தலால்‌ ஆயுதவர்க்கத்தின்‌ பாற்படும்‌, பாஞ்ரஜர்யம்‌ - வடசொல்‌; 


“பஞ்சசனனுடலிற்‌ பிறக்கு” இத்யாதி. 


அ மூன்றாம்பாட்டில்‌, 


பர A . 
பகவத்பராபதகாமாகளை 


» (௨) 


ளை “4௭ ம்பெருமானை 


மங்களாசாஸாம்பண்ண வாருங்கோள்‌!" என்று அழைக்கிறார்‌. 


வாழாட்‌ பட்டன்‌ நீருள்ளீ ரேல்வந்து மண்ணும்‌ மணமுங்கொண்மின்‌ 


கூழாட்‌ பட்டூரின்‌ நீர்களை யேங்கள்‌ குழலினில்‌ புகுதலோட்டோம்‌ 


ஏழாட்‌ காலும்‌ பழிப்பிலோம்‌ நாங்க 
பாழா ளாகப்‌ படைபோரு தாணிக்குப்‌ பல்லாண்டூ கூறுதுமே, 


டக்‌ கைங்கர்யருபமான போகத்துக்‌ 
அடத குப்‌ பொருந்தி 
கின்தீர்‌-நிலைநின்றவர்களாய்‌ 
உள்ளீர்‌ ஏல்‌-இருப்பீர்களானால்‌ 
வக்துஃ-'விலைர்து) வந்து 
மண்ணும்‌--! இருமுனை த இறாாளுக்குப)பு 
“[மு.திமண்‌ சுமக்சையையும்‌ 
மணமும்‌-'இச்கல்யாணத்கிக்கு) அபி ம 
& [மா கிகளாயிரு 1சையையு:ம்‌ 


ராக்கதர்‌ வாழிலங்கை 

(௩) 

கொள்மின்‌-ஸ்வீகரியுக்கோள்‌; 

கூழ்‌-சோற்னுக்காக 

ஆள்‌ பட்டு பிறர்க்கு) அடிமையோலை 
[பெழுதிக்கொடுத்து 

நின்‌ நீர்களை- கண்ட விடமெக்கும்‌ பரம்‌ 
(து) கிற உக்களை 

எங்கள்‌-.'அநக்யப்ர்யோஜ ரான) ஒங்ச 


[ சஞடைய 
குழுவினில்‌-நஇிரளிலே 


புததலொட்டோம்‌-சேரவொட்டோம்‌, ' 


௧௨ தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


தீலம்கைலைல்கைய ரான து 
பாழ்‌ ஆள்‌ ஆகஃபாழ்த்த ஆளையுடைய 


கால்கள்‌-கரங்களோவென்றால்‌ ல 


 முன்னேழ்‌ பின்னேழ்‌ ஈடிவே 


காதும்‌ 1 சாய இருபத்தொருதலை [ தாம்படி 

ள்‌ J [முறைகளிலும்‌ படைஃஆயுதல்களைக்கொண்டு 
பழிப்பு இலோம்‌-குற்றமர்றிமாகின்‌ பொருதாஜக்கு-போர்‌ செய்தருளின எம்‌ 
€ (ரோம்‌; (பெருமாஜக்கு 


"இராச்சசர்‌-ராவளு( ராக்ஷஸர்கள்‌ 


க ய்‌ த பல்லாண்டு கூறுதும்‌- இருப்பல்லாண்டு 
வாழ்‌-லாழ்சைக்கு த மான 


[பாடவா யிராகின்‌ றோம்‌, 


9ப்பு:--ஒருவர்க்கு ஒருவர்‌ அடிமை விலையோலை எழுதித்தரும்போது 
(மண்ணுக்கும்‌ மனத்துக்கும்‌ உரியனாகக்கடவேன்‌' என்றெழுதிவது வழக்‌ 
கம்‌. மண்ணாவது ஸ்வாமிக்கு ஒரு மங்களமுண்டானால்‌ அக்கு? ஈர்ப்பண 
த்துக்குப்‌ புழுதி மண்‌ சுமக்தை, அர்த ந்யாயத்தாலேயிறே ஈம்‌ ஆம்‌ 
வார்களுக்கு இது க்ருத்யமாயச செல்லுகிற, ஜினி, மரமாவது--அ்த 
சல்யாணத்திக்குச்‌ தான்‌ அபிமாநியாயிருக்லை; இவ்விரண்டும்‌ கைங்கர்யங்க 
ளெல்லாவற்றுக்கும்‌ உபலகூணம்‌, நீன்றிர்களை-— முன்னிலை. குழு" என்‌ 
லம்‌ குழாம்‌” என்றும்‌ கூட்டத்துக்குப்‌ பெயர்‌; இன்‌ இடைச்‌ சாரியை 
இல்‌ - ஏழாம்வேற்றுமையுரு!. பழிப்பு - ப்/யோஜகாக்தர பர த்வத்தாலும்‌, 


ஸாதகாந்தரபரத்வத்தாலும்‌ வரக்கடவ பழிக்கு ஆளர்கை. 


(௩) 


௮:--நாலாம்பாட்டில்‌, ஆத்மாதுபவமாகிற கைவல்யத்தில்‌ காமுகரா 
யிருக்குமவர்களைப்‌ 'பல்லாண்டுபாட வாருங்கோள்‌* என்றழைக்கிறுர்‌. 


ஏட நிலத்தி லிவேதன்‌ முன்னம்வர்‌ தேங்கள்‌ தழாம்புகுந்து 
கூட மனமு டையீர்கள்‌ வரம்போழி வந்தோல்லைக்‌ கூமோேனோ 
நாடூ நகரமு, ஈன்கறிய ௩மோநா ராய ணாயவேன்று 


பாட மனமுடைப்‌ பத்தருள்‌ ளர்வந்து பல்லாண்டு கூ றமீனே. 


ஏடு - பொல்லாங்கான 
கிலத்தில்‌-மூலப்‌,: கரு திய்லே 
இடுவதன்‌ முன்னம்‌- உங்களைச்‌) சேர்ப்‌ 
[பத த்குமுன்னே 
எங்கள்‌ குழாம்‌-எங்கள்‌ திரள்லே. .... 
வந்து புகும்‌ ஆ-வந்து ப்ரவேசித்து 
கூடும்‌-கூடுகைக்குறுப்பான 
மனம்‌ உடையீர்கள்‌-கருத்துடையவர்‌ 
[களாயிரும்‌ இகோளாகில்‌ 
வரம்பு ஒழ்‌ வந்து-(ஸ்வா நபவத்தளவிலே 
இட்டிக்கொண்ட, வரம்பை ஒழித்து 


ஒல்லை-லீமைவாக [கோள்‌; 
கூடுமின்‌ -(எல்சள்‌ இரஸிலே) கூடம்‌ 


குறிப்பு:--ஏடு--ஸூ.ஷ்மசரீரமானத, 


(௪) 
காடும்‌-மாட்டப்புரங்களிலுள்ள ஸாமாம்‌ 
[யஜ்ஞரும்‌ 
ககர்மும்‌-5ச! வரஹிகளான விசேஷம்‌ 
[கரும்‌ 
கன்கு அறிய-கன்றாக அறியும்‌ படி 
மோ நாராயனாய என்று-திருமச்த்மத்‌ 
[தை ௮தஸக்தித்தி 
பாடும்‌-! அதையே; பாடுகைக்க டான 
மனம்‌ உடை-கருத்தமைநத 
பத்தர்‌ உள்ளீர்‌-பக்திமான்‌களாயிருப்பீர்‌ 
[களால்‌ 
வரது தஇருப்பல்லா 


வாது பல்லாண்டு 
ண்டு பாடுக்கோள்‌, 


கூறுமின்‌ 


நிலத்தில்‌ . ஸ்வகாரணமான 


மூலப்ரக்ருதிப்லே, இவெதன்‌ முன்னம்‌--லயிப்பசற்கு முன்னே” என்றும்‌ 


திருப்பல்லாண்‌ட - ௫ - பா எ அண்டக்குலம்‌. ௧௩ 


நிர்வஹிப்பர்‌, ஈநிலம்‌"-நில்‌-பகுதி, அம்‌.விகுஇ; கித்பமாய்‌ நிழ்கக்கடவ 
தென்று பொருள்‌. “வரம்பொழீய * என்றெவிது - (வர ம்பொழி' என்று- 
சுடைக்குறைத்தலாய்க்‌ கடக்கிறது. எம்பெருமானுடைய ஸ்வரூப ரூப 
குணகிபூதிகளை ௮ அபவிக்க இட்டுப்பிறந்து ஜராமரண மோ ஆய என்று 
ஸ்வாறுபவத்‌ தளவிலே ஒரு "வரம்பை யிட்டுக்கொண்டிருப்பர்களிறே 
அத்தை ஒழிக்கச்‌ சொல்லுகிறது இங்கு, 'ஈாடு? என்பதும்‌ நகர்‌? ன்‌ 
பதும்‌, தத்தத்தேசவாஹி ஜரங்களிடத்தில்‌ லா.ஷணிகம்‌, (௪) 


௮: -௮ஞ்சாம்பாட்டில்‌, ஐச்வர்யார்த்திகளைப்‌ பல்லாண்டுபாட அழை 


க்கிறார்‌, 


அண்டக்‌ குலத்துக்‌ கதிபதி யாகி யசுர ரிராக்கதரை 

மிண்டக்‌ குலத்தை யேடூத்துக்‌ களைந்த விருடீகே சன்றனக்குத்‌ 
தொண்டக்‌ குலத்தி வள்ளீர்வர்‌ தடிதோழு தாயிர நாமஞ்சோல்லிப்‌ 
பண்டைக்‌ குலத்தைத்‌ தவிர்ந்துபல்‌ லாண்டுபல்‌ லாயிரத்‌ தாண்டென்மினே. 


அண்டம்‌ குலத்துக்கு-அண்டங்களின்‌ | உள்ளீர்‌ - பிறந்துள்ள நீங்கள்‌ 
[திரளுக்கு | வச்து-(எங்கள்‌ இரளிலே) வந்து 
அதிபதி ஆகிகியர்தாலரய்‌ அடி-எம்பெருமான்‌ திருவடிகளை 
அசுரர்‌-அஸாரர்களும்‌ தொழு அ-ேவித்து 
இமாக்சகதரை-ராகஸர்களுமாகிற 'ரம்‌ ஈாமம்‌-'அவன அ; ஸஹஸ்பகாம 
இண்டர்‌ குலத்தை-சண்டாளர்களின்‌ [ல்களை 
[கூட்டத்தை சொல்லிஃஅதஸ்தித்து 
எடுத்‌ து-சேரத்தி! ட்டி பண்டைக்‌ குலத்தை-(பகவத்வைமுக்ய 
களைம்த-கீர்மூலமா கப்‌ போச்னெ மாற) பூர்வஜக்மத்‌ தினின்றும்‌ 


இருடீகேசன்தனக்கு-ஹ்ருவத்கேசனுக்கு தவிர்ச்து-ஒழிர்து ழ்‌ 


[எம்பெருமானுக்கு] பல்லாண்டு பல்லாயிரத்‌ | பலகாலும்‌ மல்‌ 
தொண்டர்‌ குலத்தில்‌-அடிமைசெய்யப்‌ 2 (ராவய 
[பிறச்தவர்களின்‌ வம்சத்‌ இலே [தாண்டு என்மின்‌ ) ண்ணுங்கோள்‌, 


குறிட்பு:--௮ண்டம்‌, குலம்‌,அதிபதி, அசரர்‌;இராக்கதர்‌, இருடீகேசன்‌, 
நாமம்‌ - வடசொற்களும்‌ தீரிபுமாம்‌, இண்டர்‌குலம்‌, இண்டக்குலம்‌, 
தொண்டர்4குலம்‌, தொண்டக்குலம்‌: “சில விகார மா முயர்தணை” என்ற 
சூத்திர மறிக, *இண்டைக்குலம்‌'” என்ற பாடத்தில்‌ நெருங்க இரள்‌என்க, 
பண்டு குலர்‌, பண்டைக்குலம்‌; “'ஐமீற்‌ ுடைக்குற்‌ அகரமு முளவே"! 
என்ற ஈன்னூற்சூத்திர மதிக, (௫) 


௮3-8ழ்மூன்றாம்பாட்டில்‌ அழைக்கப்பட்ட அரச்யப்ரயோஜார்‌, தங்‌ 
கள்‌ ஸ்வரூபாதிகளைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு வந்து புகுருசிறார்கள்‌, 


எந்தை தந்தைதங்‌ தைதந்தைதம்‌. மூத்தப்ப னேழ்படி கால்தோடங்கி 
வந்து வழிவழி யாட்செய்கின்‌ றோந்திரு வோணத்‌ திருவிழவில்‌ 

அந்தியம்‌ போதி லரியுரு வாகி யரியை மழித்தவனைப்‌ _ 

பந்தனை தீரப்பல்‌ லாண்பேல்‌ லாயிரத்‌ தாண்‌ ன்று பா$துமே. - (௬) 


க்கு: 


எச்தை-கானும்‌, என்‌ அப்பனும்‌ 

தீக்னதஅவனு ச்சப்பலம்‌ 

த்ம்தை-அவறுக்கப்பலும்‌ 

தச்தை-அ/வலும் கப்பம்‌ 

தம்‌ மூத்தப்பன்‌-அவனுக்கப்பனும்‌ பாட்‌ 
ட [டனும்‌ (தூய) 

ஏழ்‌ படி. கால்‌ தொடக்‌ ஏழுதலை 


[முறைகள்‌ தொடல்‌? | 
பக்தனை இிர-அம்த (ஸம்ஹாரத்தால்‌ 
[சசைகளிலே) வந்து | 
| பல்லாண்டு பல்லாயிரத்தாண்டு ஏன்‌ இ, 


வக்‌ இ-(மல்களாசாஸகத்துக்கு உரிய 


வழி வழி-முறை முறையாக 
ஆள்‌ செய்‌ இன்றோம்‌-கைங்கர்யம்‌ பண்ணா 


பதின்யப்சபந்த தில்யார்த்த தீபிகை, 


திரு ஓணம்‌ இரு அிழவில்‌-இருவோண 
்‌ [மென்ற திருசாளிலே, 
அம்தியம்‌ போ தில்‌-அஸ்தமயவேளையில்‌ 
அரி உரு ஆூ-(சரங்கலச்த) எில்கத்தின்‌ 
° [ சுபத்தையுடையனாய்‌ 
அசரியைஃப்ரஹ்லாத சத்ருவான ஹிரண்‌ 
[பயனை 
அழித்தவனை-ஸம்ஹரித்‌ தருளின ஸர்‌ 
[வேச்வரனுக்கு 


[வக்த) அனுக்கம்‌ திரும்டடியா க 


பாடுதிம்‌-பாடுமவர்‌ சளாயிரா நின்றோம்‌, 
[என்று வந்து கூடுகிரூர்சள்‌.] 


குறிப்பு:--எக்தை - எம்‌ தந்‌ைத, இதில்‌ “யாம்‌” என்தபகுதி “எம்‌” என்று 


விகாரப்பட்டது; தை - முறைப்பெயர்‌ விகுதி, முதுமை-- அப்பன்‌, மூத்தப்‌ 
பன்‌. அசியுருவா அசி - ஸஹரி' என்னும்‌ வடசொத்திரிபு, ஹசிசப்தத்‌ 
அக்குப்‌ பத்துப்பொருள்களுண்டென்பர்‌ வட நூலார்‌. “அரியை?” [கரி] 
வடசொல்‌; பதைவனென்று பொருள்‌. அழித்தவனை - உருபு மயக்கம்‌, (௬) 


அ:-நாலாம்பாட்டில்‌ அழைக்கபபட்ட கைவல்ய நிஷ்டர்கள்‌ தங்கள்‌ 
ஸ்வபாவத்தைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு வர்‌ புகுருகிறார்கள்‌-ஏழாம்பாட்டில்‌, 


தீயிற்‌ பொலிகின்ற சேஞ்சுட ராழி திகழ்திருச்‌ சக்கரத்தின்‌ 

கோயிற்‌ போறியாலே யோற்றுண்‌ட நின்று குடிகுடி யாட்சேய்கின்றோம்‌ 
மாயப்‌ போருபடை வாணனை யாயிரந்‌ தோளும்‌ பொழிகுருதி ற 
பாயச்‌ சுழற்றிய வாழிவல்‌ லானுக்குப்‌ பல்லாண்டு கூறுதுமே, (௭) 


பொரு-போர்செய்யச்‌ கடவ 
படை 


நிலில்‌ - சர்த்ரஸூர்யாதி தேஜ: ,பதார்ச்‌ 
[தல்களிற்‌ காட்டில்‌ 

பொலிரின்‌ ற-மேலாக விளங்குன்‌ த 

செம்‌ சடர்‌-வெர்த தேஜஸ்ஸையுடைய 


[ஓய்‌ 


யுடைய 

வாணனை-பாணாஸஃரனுடைய 

ஆயிரம்‌ தோனாம்‌-ஆயிரம்‌ தோள்களி 
[னின்றும்‌ 

பொழி-மழையாகப்‌) பொழியாநின்ற 


ஆதி-மண்டலாகாரமாய்‌ 
குருதி-ரக்த (ப்ரவாஹ) மானது 


இகழ்‌-ஜ்லலியா நின்‌ அள்ள 


திருச்‌ சச்சரத்இின்‌ | ஸ்ரீஸுுதர்சநாழ்‌ பாயவைழி்‌ து ஒடும்படியாக 
நல்‌ எழுக்தருளி சுழற்றிய-(எம்பெருமசன்‌ இருச்கையா 
கோயில்‌ யிருக்கும்‌ இடத்தின்‌ [லே) சழத்றதப்பெற்ற 


பொதியாலே- ஹொ த்தாலே 
ஓற்றுண்‌ட நின்று-ஹெகிதராய்‌ 


ஆதி-திருவாழியாழ்வானை 
வல்லாலுக்கு-9ச்‌. இகி.த்சவல்ல ஸர்லேச்‌ 


குடி குடி-௮ம்சபாரம்பர்யமாச - ட [வானுக்கு 

ஆள்‌ செய்ஜன்றோம்‌- அடிமை செய்தி பல்லாண்டு கூறு தும்‌-நிறாப்பல்லாண்டு 
[போரா கின்றோம்‌; . : [பாடுகிறோம்‌, 

மாயம்‌-கீருத்ரிமமாக i [என்௮, வச்சி கூசிரர்கள்‌,] 


திகுப்பல்லாண்‌ட - ௮ - பா.௮கெய்யேடை, டப்‌ 


குஜிப்பு:-- யில்‌ பொலின்‌ ற" - அச்ரிபிலே தப்தமான என்தலு 
மொன்று, (சக்கரத்தின்‌ கோயிற்‌"'.சிஞ்யர்களுச்சுத்‌ திருவிலச்சனை சாத்து 
சைச்காக ஆசார்யபுருஷர்கள்‌ பேணிப்போரும்‌ ஸ்ரீலாதர்சகம்‌, இவ்விரண்‌ 
ட்டிகளாலும்‌ சக்ராங்‌கி தத்வம்‌ சொல்லுறது, மாயம்‌- ஆச்சர்யமாக,என்‌ று 
மாம்‌ படை” என்று - ஆயுதத்தையும்‌ சொல்லிற்றாகலாம்‌. “மாய” என்று 
கினையெச்சமாகக்கொண்டு, (எதிரிகள்‌) உருமாய்ர்துபோம்படி' என்றுமாம்‌, 
திருவாழியாழ்வான்‌ ஸ்வாச்ரயஸ்‌ கலத்திலிருக்துகொண்டே காரியம்‌ நிர்வ 
ஹிக்க வல்லனென்பார்‌ சுழற்றிய என்றார்‌, (௭) 


௮:--௮ஞ்சாம்பாட்டில்‌ அழைக்கப்பட்ட ஐச்வர்யார்த்திகள்‌ இசைந்து 
வந்து கூடுசிறார்கள்‌, 


நெய்யேடை நல்ல தோர்சோறும்‌ நியதமு மத்தாணிச்‌ சேவகமுங்‌. 2 
கையடைக்‌ காயும்‌ கழுத்துக்குப்‌ பூணோட காதுக்குக்‌ குண்டலமும்‌ 
மெய்யிட நல்லதோர்‌ சாந்தமுந்‌ தந்தேன்னை வேள்ளுயி ராக்கவல்ல 
பையுடை நாகப்‌ பகைக்கோடி யானுக்குப்‌ பல்லாண்டூ கூறுவனே. (௮) 


நெய்‌ எடை-நெய்யோடு ஒத்த அறையை சல்லது-மிக்ச வாஸனையை புடைத்தாய்‌ 
* [யுடையதாய்‌ மெய்‌ இட-உடம்பிலே பூசுகைக்குரிய 
ஈல்லது-மிச்ச சவையையடைச் சாப்‌ ஓர்‌-ஓப்பற்ற 
ஓர்‌-(அத ௭௮) விலகஷணமுமான சார்தமும்‌-சச் த த்தையம்‌ 
சோறம்‌-ப்பஸாதச்சையும்‌ கக்‌ இ-ப்ரஸாதித்தருளி 
கியதமும்‌-கிய சமாக [ஸர்வதா] ஏன்னை-௮டியேனை 


தான 


அத்தாணி-பிரிவில்லாத வெள்உயீர்‌ பரிசுத்தாத்மாவாக ஆக்க 
சேவகமும்‌-ஸேலையையும்‌ த்தச்சவல்லமையையடை 
சை- எம்பெருமான்‌ தன்‌) இருச்சையா ஆக்க உல்ல யஞும்‌, 


[விட்ட 
அடைச்சாயம்‌ -வெற்றிலைப்‌ பாக்கையும்‌ 
கழ்‌ துககு-க ழம்கில்‌ இடதர் குரிய 
பூணெடு_ சண்டி முதலிய) ஆப 

[ணக்சளையும்‌ , 
காதக்கு-சாதில்‌ இடுதற்குரிய 
குண்டலமும்‌-குண்டலத்தையும்‌ 


குறிப்பு: (நெய்யெடை * என்றும்‌, 4 கெய்பிடை” 


பை உடை-பணக்களையடைய 
காகம்‌-ஸர்ப்பத்‌ துக்கு. 
பசைஃவிரோதிய ான பெரிப திருவடியை 
கொடியாஜச்கு-த்வஜமாகவுடையனான 
[ஸர்வேச்வரனுக்கு 
பல்லாண்டு ௬. றுவன்‌- இருப்பால்லாண்டு 
[பாடச்கடவேன்‌, 


என்றும்‌ பாடம்‌, 


எடை'- நிறை; ஒரு லீரைச்‌ ரோற்றக்கு ஒருவீசைநெட்சேர்க்கை, பித்‌ 
தால்‌ ஐர்வர்யத்தின்‌ பெருமை ரொல்லுதென, அன்திக்கே இடை 
வென்று நடுவாய்‌, நெய்யின்‌ ஈடுவே சில சோறுமுண்டென்னுசல்‌. “இடை 
யிடமென்ப மற்று மிடப்பெயர்‌ இசுப்புமாமே” என்ற நிசண்டுவை 
நினைச்ச; [சுப்பு - சிறை] “அடைக்காய்‌" அடை. என்று இலைக்குப்‌ 
பெயர்‌; [அடை யிலை சனமே யப்ப மடுத்தல்‌ செல்வழிமைப்பேராம்‌” என்று 
நிகண்டு,] இங்கு வெத்திலையைச்‌ சொல்லுகிறது, காய்‌ என்று - பாக்கைச்‌ 
-செகள்‌ அரி ததிங்கு, *சை அடைக்காய்‌” - கைநிறைர்ச அடைக்காய்‌ என்னு 


கக்‌ 


திங்யப்ர்பந்த'தில்யார்த்த தீபிகை. 


மாம்‌. சார்தமென்றெவிது - சந்தம்‌ என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ விசாரம்‌; 


கியதம்‌, சேவகம்‌, குண்டலம்‌, ஈாகம்‌ - 


வடசொற்கள்‌, 


(௮) 


அ மூன்ராம்பாட்டில்‌ அழைக்கப்பட்டு, இரும்பாட்டிலே வக்துகூட 
ப்பெற்றீ அரர்யப்ரயோஜார்பாகாத்தாலே அவர்களோடு கூடிப்‌ பல்லா 


ண்டுபாடுகிறார்‌. 
ச 


உடுத்துக்‌ களைந்தரின்‌ பீதக வாடை யுடூத்துக்‌ கலத்ததுண்டூ 

தொடுத்த துழாய்ம லர்சூடிக்‌ களைந்தன சூடமித்‌ தொண்டர்களோம்‌ : 
லிடூத்த திசைக்கரு மந்திரத்‌ தித்திரு வோணத்‌ திருவிழவில்‌ 
படூத்தபைந்‌ நாகணைப்‌ பள்ளிகோண்டா னுக்குப்‌ பல்லாண்‌ கூறுதுமே. 


உடுத்த-இருவரையிலே சாத்தி 
களைந்‌த--கழித்திப்பொ கடப்பட்ட 
கின்‌-தேவரீருடையசான 
பீதச ஆடை--திருப்‌:₹சாம்பர ச்சை 
உடுத்து-தரித்து 
கலத்தது- தேவர்‌ அமுதசரெய்த! எலித்‌ 
[இல்‌ மிகுர்த பாஸாதத்தை 
உண்டுஃஸ்விகரித்‌ ௮, 
சூட-(தேவர்‌ இருமுடியிலே) சூடி 
களைக்தன-சனையட்பட டசாய்‌ 
தொடுத்த !அழதொகம்‌; கொடிப்‌ 
[பட்ட அ.ான 
துழா.ப்‌ மலர்‌-திருத்தழாய்‌ மலர்களை 
சூடம்‌-முடித்‌இிச்சொன்ளுறெ 
இ-இப்படிப்பட்ட்‌ சேஷத்வசாஷ்டை 
[யையுடைய 


கொண்டர்‌களோம்‌-அடியார்களாயிரா 
[கின்றோம்‌ நாங்கள்‌ : 

லிடித்த- யகர சீன ்‌ 

திசை- திக்லெள்ள 

க௫மம்‌--சாரிய சை 

திருத்‌ இ-குறையறச்செய்து தலைகட்டி 


படு 22-படுச்சப்பட்டு (அதனால்‌) 


பை--விகஹித்த பணங்களை டைய 
அ௮அணை-இருவனம்‌ சாழ்வானாற 
! இருப்பள்ளியீன்பேலே 


கா 


பள்ரிகொண்டாளுக்கு- திருக்கண்‌ வளர்ம்‌ 
( சருஷூத உனக்கு 

திரு ஓணத்‌ இிருவோணமென்கிற 

இரு விழவில்‌ [ திருகானிலே 


பல்லாண்டு கூ அதும்‌, 


ப்பு: பீதகம்‌ - வடசொல்‌, இழாய்‌ - “துளஸி? ௭ ன்னும்வடசொல்‌ 
விடுத்த? என்பது - திசைக்கருமத்துக்கு அடைமொழி [கிரே 


ணம்‌]. திசைக்கருமம்‌ - வடசொல்‌ திரிபும்‌ தொடர்‌, நாக அணை - காகணை 
தொகுத்தல்‌ சிகாரம்‌, பள்ளிசொண்டானுக்கு - முன்னிலைப்‌ படர்க்கை 
ட ட ப்‌ ்‌ . 4. . ப 
வழுவமைதி, சிலர்‌, “உடுத்துக்‌ களைந்த ஈன்பிசுகவாடை” என்றுபாடங்‌ 
கொண்டால்தான்‌ “பள்ளிகொண்டா னுக்கு” என்‌.று படர்க்கையாக அருளிர்‌ 
செய்திருப்பது சேருமென்பர்‌; அஅல்யாக்யாக ஸம்ப்ரதாய விருத்தமென்‌ று 
மறுக்கப்பட்டது. டல்‌. 
அ:--பத்தாம்பாட்டில்‌, முன்பு கேவலராயிருக்து பின்பு பாகவதரான 
வர்களுடன்‌ கூடிப்பல்லாண்டு பா9௫ருர்‌--அம்வார்‌, 


எக்கா ளேம்பேரு மானுன்‌ றனக்கடி யேமென்‌ நேழுத்துப்பட்ட 
வக்கா ளேயடி யோங்க எடிக்குடில்‌ வீடபேற்‌ றய்ந்ததுகாண்‌' 
சேந்காள்‌ தோற்றித்‌ திரும துரையுட்‌ சிலைகுனித்‌ தைந்தலைய 
பைந்நா கத்தலைப்‌ பாய்ந்தவ னேயுன்னைப்‌ பல்லாண்டூ கூறுதுமே. 


திருப்பல்லாண்‌ . ௧௦, ௧௧ . பா. எந்நாள்‌, அல்வழக்கு, 


எம்பெரறாமான்‌- ஏமச்ரு. ஸ்வாமியான 
வனே | 
உன்தனக்கு-'உனக்கு 
அடியோம்‌ என்று-அடிமைப்பட்டவர்க 
ளா யிராகின்றோம்‌ சாங்கள்‌' என்று 
எழு,ச்துப்பட்ட-ஆவணையோலை யெழு 
[இக்கொடுத்த 
எ நாள்சாள்‌ எதவோ, 
௮ காளே-அந்த சாளே 
அடியோல்கள்‌-சேஷபூதர்களான எங்க 
[ளுடைய 
குடில்‌-வீட்டிலுள்ள புத்ரபெளத்ராதி 
[ஸ்தா மெல்லாம்‌ 
அடி-அடிமைப்பட்டதாய்‌ ட 
வீடு பெத்‌.-மோக்த்தைப்பெற்று 


க. 
உய்க்ததி-உஜ்ஜீவித்த து; 
செமிகாள்‌-ச்லரக்யமான இிருநாளிலே 
தோற்றி-இிருவலதரித்து 


இரு மதிரையுள்‌-திரு வடமதுரையில்‌ 
சல- (கம்ஸனாயு சச்சாலையிலுள்‌ஏ)வில்லை 


ஐந்தலையஃஐடந்‌ இ தலைகளையுடையுசாய்‌ 
பை-பரர்த பணங்களையுமுடைய தான 
நாகம்‌ 
,தலை-தலையின்மேலே 
-எறப்பரய்ந்தருளின ஸர்‌ 

[வேச்வரனே | 
உன்னை-௨உன்‌ விஷயமாக 

பல்லாண்டு கூ அதும்‌, 


பாய்ம்‌, 


குறிப்பு:_—'“பெருமான்‌?? - பெருமை பொருர்தியவன்‌ என்க. அன்றி 


க்கே, மான்‌? என்சிறவிது £மஹார்‌'என்ற வடசொல்லின்‌ சிதைவாய்‌, (பெரு 
மான்‌” என்று மிகவும்‌ மஹானாயிருப்பவனைக்‌ கூறும்‌. குடில்‌ - (குடீரம்‌' என்‌ 
னும்‌ வடசொல்லின்‌ விலாரம்‌. வீடுபெற்று-ஸாம்ஸாரிக துக்கங்களால்விடப்‌ 
பெற்று என்றலுமொன்று, காண்‌--முன்னிலையசை, (௧௦) 

அஅஜர்தாம்பாட்டில்‌ அழைக்கப்பட்டு எட்டாம்பாட்டில்‌ வந்து 
கூடின ஐச்வர்யார்த்திகள்பாசுரத்தாலே பல்லாண்டு பாடுகிறார்‌, 


அல்வழக்‌ கோன்றமில்‌ லாவணி கோட்டியர்‌ கோனபி மானதங்கன்‌ 


செல்வனைப்‌ போலத்‌ திருமாலே நானு முனக்குப்‌ பழவடியேன்‌ 
நல்வகை யானமோ நாராய ணாவேன்று நாமம்‌ பலபரவிப்‌ 
பல்வகை யாலும்‌ பலித்திர னேயுன்னைப்‌ பல்லாண்டூ கூறுவனே. 


இரு ழாலே-ச்சிய; பதியே! 
அல்‌ லழக்கு-அநீதிகளில்‌ 
ஒன்றும்‌-ஏ கதேசமும்‌ 
இல்லா-இல்லாதவராய்‌ 
அணி (ஸம்ஸாரத்துக்கு) ஆபரணமான , 
கோட்டிபர்‌-இரு?மோட்டியூரில்‌ உள்ள 
[ வர்களுக்கு 
கோன்‌-ிர்வாஹசராய்‌ 
அபிமான தும்கன்‌-வைஷ்ணவாபிமான ச்‌ 
[சாலே சிறர்தவராயுமுள்ள 
செல்வனை போலஃசெல்வ ஈம்பியைப்‌ 
[போல்‌ 


நானும்‌- அடியேனும்‌ 


உனக்கு-தேவருக்கு 
பழ அடியேன்‌-அராதி இல்கரனாயிரா 
[கின்றேன்‌ ; 
பல்‌ வசையாலும்‌- பஹு முகமாக 
பவித்‌இிரனே-பரிசத்தனனை ஸர்வேச்வ 
(சனே ! 
நல்‌ வகையால்‌-விலஷூண ப்ரகாரமாக 
நமோ நாராயணா என்று-திருமட்த்ரத்தை 
[அதஸச்தித்து 
பல காமம்‌-ஸஹஸ்‌. ர £மங்களை 
பசவி-வாயாரச்சொல்லி 
உன்னை-தேவர்‌ விஷயமாக 
பல்லாண்டு கூ.௮ வன்‌... 


குறிப்பு: ௮ ல்வழக்கு - ௮ல்லாதவழக்கு, வழக்கல்லாதது; விபரிதவ்ய 
வஹாரமென்றபடி, கோட்டி - மொஷீவமென்௮ வடழாலார்‌ வழங்கு 
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௧௮ “தில்லப்ரபந்த தில்யார்த்த தீபிகை, 

வர்‌, கவி3£.5.த கஆ$-வடசொல்தொ பீர்‌, செல்வன்‌-வல்லபதேலனென்னும்‌ 
அரசனுக்கு மந்திரி, ஈல்வகையாவது - அர்த்தாது ஸர்தாரம்‌, பகித்திரன்‌ - 
வடசொல்‌ தீரிபு, காராயணா - கடைக்குறை, (௧௧) 


அடரிகமத்தில, இப்பிரபர்தம்‌ கற்பார்ச்குப்‌ பலம்சொல்து றத, 


% 

பல்லாண்‌ டென்று பவித்திர னைப்பர மேட்டியைச்‌ சார்ங்கமேன்னும்‌ 
வில்லாண்‌ டான்றன்னை வில்லிபுத்தூர்‌ விட்டூ சித்தன்‌ விகும்பியசோல்‌ 
நல்லாண்‌ டென்று நவின்றுரைப்பார்‌ ௩மோகா ராய ணாயவேன்று 
பல்லாண்‌ டூம்பர மாத்துமனைச்‌ சூழ்ந்திருக்‌ தேத்துவர்‌ பல்லாண்டே, ௧௨. 
பவித்‌ இிரனை-ஸ்வத:பரிசு த்தனாய்‌ சொல்‌ஃஇப்பரசரக்களை, 
பரமேட்டியை-பரமபதத்தில்‌ எழுந்தருளி ஈவின்‌ அ-(ஈன்றாகக்‌) கற்று 

[யிருக்கு மவனாய்‌ சல்‌ ஆண்டு என்று-:இப்பாசரம்‌ சொல்லு 
சார்ங்கம்‌ வன்னும்‌- சார்ங்கம்‌ என்றெ [கைக்கு ஏகாந்தகாலம்‌ இது' என்று 
வில்‌-.தனுஸ்ஸை உரைப்பார்‌-அ தஸர்‌ திச்குமவர்கள்‌ 
ஆண்டான்‌ தன்னை-கையில்‌ ஆளுமவனான “மோ சாராயணாய' என்னு. ; 
[ எம்பெருமான்‌விஷயமாக்‌ பல்‌ அண்டும்‌-காலருள்ளதனையும்‌ 
வில்லிபுத்‌ தூர்‌-வில்லியூத்துமில்‌ அசித்‌ பரமாத்துமனை-பரமாத்துமாவான எம்பெ 
விட்டத தன்‌-பெரியாழ்வார்‌ [ச . [குமானை 
பல்லாண்டு என்று-:மக்களமுண்டாச லே சூழ்ந்து இரும்‌ து-சுத்றிநின்‌ அ 

[ஹம்‌ என்று பல்லாண்டு ஏத்துவர்‌ - மல்களாசரஸரம்‌ 

விரும்பிய-ப்ரேமத்தாலே அருளிச்செய்த [பண்ணப்‌ பெறுவர்கள்‌, 


குறிப்பு--பர மேட்டி வாசெவஷி? எல னும்‌ வடசொத்திரிபு. [உ௱ 
(AL ஹாகெ கிஷ கீகி.வாதெவீ.]சார்ங்கம்‌_ வடசொல்‌, விட்டு சித்தன்‌. 
விஷஃலி.தூ, சூழ்க்திரும்‌ அ பல்லாண்டேத்துகை-பரமபதத்திலேயென்க, 


அடிவரவு:--பல்‌ அடி வாழ்‌ ! அண்டம்‌ எர்தை திரெய்‌ உடுத்து எர்காள்‌ ௮ல்‌ 
வழச்கு பல்லாண்டு வண்ணம்‌. 


[ஆதி கூறு தம்‌, அசக்தரம்‌ கூறுமின்‌, அண்டம்‌ என்மின்‌, எக்தை பாடுது, நி 
உடுத்து எச்சாள்‌ கூறுதும்‌, நெய்யும்‌ அல்லும்‌ கூறுவனே. ] 


பெரியாழ்லார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. ஜீயர்‌ இருஉடிகளே சரணம்‌, 
திருப்பல்லாண்‌ட உரை முற்றுப்பெற்றது. 


ட 


ழீ 
பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி. 


பெரியாழ்வாருடைய இிறந்தவார்த்தையென்பது, இதன்பொருள்‌; 
பெரியாழவார்‌ திருவாய்‌ மலர்ந்தருளிய தில்யப்ரபந்தமென்பத, கருத்து, 
திருமொழி என்பது மேன்மையான சொற்களினாலாயெ நூலக்குறித்தலால்‌ 
அடையடுத்த கருவியாகுபெயராம்‌. பெரியாழ்வார்‌ திருமோழி என்றதொடர்‌ 
ஆரும்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகையும்‌, திருமோழி என்பது-பண்புத்‌ தொகையு 
மாம்‌. 'காய்ச்சியார்‌ இருமொழி “பெருமாள்‌ திருமொழி' என்ற இடங்‌ 
களிற்போல, 'பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி” என்ற பெயரிலும்‌ தொக்குகின்ற 
ஆரும்‌ வேற்றுமையுருபு - செய்யுட்ழேமைப்‌ பொருளதென அறிக, திரு 
மோழி என்பதை, மேன்மையையுடையசொல்‌ என ஜிரண்டாம்‌ வேற்றுமை 
யுருபும்‌ பயலுந்தொச்க தொகையாகவுக்‌ கொள்ளலாம்‌. பெரியாழ்வார்‌ 
திருமொழி என்றலிடத்து, நிலைமொழி உயர்திணைப்‌ பெயராதலால்‌, அதன்‌ 
ரதன்‌ வருமொழி முதல்வலி இயல்பாயிற்‌ற; “பொ துப்பெயருயர்திணைப்‌ 
பெயர்களிற்றுமெய்‌, வலிவரின்‌ இயலபாம்‌ ஆவி ய ர முன்‌; வன்மை மிகா” 
என்ற சூத்திரலிதி உணர்க, “(ஏனை உயிர்வழி வவ்வும்‌”” என்ற விதிப்படி, 
பெரிய ஆழ்வார்‌, பெரியவாழ்வார்‌ எனப்‌ புணராது, பெரியாழ்வார்‌ 
என்று நின்றது - நீர்க்கசந்தி, [வ்டமொழிப்புணம்ச் குலசேகராழ்வார்‌ 
என்றவாறுபோல, பெரிய - (பெருமை' என்னும்‌ பண்பினடியாப்பிறந்த 
குதிப்புப்‌ பெயரெச்சம்‌; பண்புப்பகுதி ஈறுபோய்‌ இடைஉகரம்‌ இகா 
மாயிற்று, நிற்க. 

இப்பிரபர்தத்திற்கு, இருவாய்மொழிட்பிள்ளை திருவீரய்மலர்ந்தருளிய 
ஸ்வாபதேலலியாக்யொகமொன்று பூர்ணமாகக்‌ கிடைத்துள்ளது; சாலா 
பிரத்துக்கும்‌ எஞ்சாது கியாக்யொன மருளிய பெரியவாச்சான்பிள்ளை இப்‌ 
பிரபாதத்திக்கு அருளிச்செய்த வியாக்யொனம்‌ கான்குபச்அவரை அப்த 
மாக, பிறகு) லிறதவாக்சிகாமணியான ஸ்ரீமணவாளமாமுனிகள்‌, ௮ அவரை 
ஒருரை அருளிச்செய்திள்ளார்‌ ; அதற்குமேல்‌ நான்கு திருவாய்மொழி 
களுக்குப்‌ பெரிபவாச்சான்பிள்ளை லியாக்போனமே லோபியாமலுளளழு, 


ஷைஷ்டடட 4. 


. ஸீ: 
ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


| பெரியாழ்வா ர்‌ திருமொழி. 


ந 
அவதாரிகை 


ஸ்ரிய:பதியான ஸர்வேச்வரன்‌, காலம்‌ ஸாம்ராஜ்யம்‌ பண்ணும்‌ விபூதியிலேவச்‌ த 
தோத்தினவாரே, இவ்வஸ்திவுக்கு என்ன தீங்கு வருதெதோவென்று அஞ்சி மக்களா 
சாஸாம்‌ பண்ணி யருளினார்‌ - இருப்பல்லாண்டிலே, 


கருஷ்ணாவதார மென்றால்‌ ஆழ்லார்களெல்லாரும்‌ போரப்‌ பரிலரரயிருப்பர்களா 
வித்து; அதுச்கடி - ச்ருஷ்ணனுக்குண்டான விரோதிபாஹுூள்யாதிகளிறே. பெரி 
யாழ்வார்தாம்‌ மற்றையாழ்வார்களைப்‌ போலன்‌ நிக்சே இல்வவதாரத்‌ திலே விசேஷத; 
ப்ரவணராயிருப்பர்‌, ("விட்டுசித்தன்‌ மனத்தே கோயில்கொண்‌ டகோவலன்‌”' என்றா 
ரிறே தாமே. இட்படி க்ருஷ்ணப்ராவண்யத்தாற்‌ சிறந்த இவ்வாழ்வார்‌, அம்தக்ருஷ்‌ 
வதா ரஸத்தை யெல்லாம்‌ அ றுபவிக்கக்கோலி, ௮.௫ செய்யுமிடத்தில்‌, ரிஷிகளை 
ப்போலே சரையிலே நின்று ௮வதாரகுண சேஷ்டிசங்களைச்‌ சொல்லிப்‌ போகையன்‌ 
திச்சே பாவசாப்ர கர்ஷத்தாலே மொவ ஜச்மத்தை ஆஸ்தசகம்‌ பண்ணி யசோதாதி 
கள்‌ சொல்லும்‌ பாசரத்தைத்‌ தாம்‌ அவர்களாகப்‌ பேச அறபுலித்துத்‌ தலைக்கட்டு 
ரூர்‌. இப்பபம்தத்திவே,, 


முதல்‌ திருமொழியில்‌-க்ருஷ்ணாவதாரோத்தர க்ஷணத்தில்‌ திருவாய்ப்‌ 
பாடியிதுள்ளார்பண்ணின உபலாளகாதிகளை (த்திருக்கோட்டியூசில்‌ ஈடக்‌ 
தனவாக) அஅஸந்தித்து இனியராறோர்‌, 
வண்ண மாடங்கள்‌ சூழ்திருக்‌ கோட்டியூர்‌ 
கண்ணன்‌ கேசவன்‌ நம்பி பிறந்தினில்‌ 
எண்ணேய்‌ சுண்ண மேதிரேதிர்‌ தூலிடக்‌ 
கண்ணன்‌ முற்றம்‌ கலந்தள ருயிற்றே (௧) 


அண்ணம்‌-அழ்குபொருர்‌ இய ்‌.  |சண்ணம்‌-மஞ்சள்பொடியையும்‌ 
மர்டங்கள்‌-மாடம்களாலே எதிர்‌ எதிர்‌ தூவிட-(ஸக்தோஷத்தாலே 
சூழ்‌-குழப்பட்ட (ஒருவர்க்கொருவர்‌) எதிர்த்துத்‌ தால, 
இருச்சோட்டியூர்‌-இருக்சோட்டியூரில்‌ கண்‌ஃவிசாலமாய்‌ 
கேசவன்‌-ப்ரசஸ்தகேசயுக்தனாய்‌ 6ல்‌-விலகூண மான 
சம்பி-சல்யாணகுணபரிபூர்ணனான மூத்றம்‌ - (கக்தகோபர்‌ இருமாளிகையில்‌) 
கண்ணன்‌. நீச்ருஷ்ணன்‌ [ிருமுற்றமான த 
இன்‌ இல்‌ ஃ (ஈக்தகோபருடைய) இனிய | கலக்‌ தி- எண்ணெயும்‌ மஞ்சள்பொடியும்‌ 
[ திருமாளிசையிலே [ துசையுண்டு தன்னிலே சேர்ச்கி 
பிறர்கி -இிருவல தரித்தருளின வளவிலே, [அளறு ஆயிற்று-சேரறாய்விட்ட த ; 
(இருகாய்ப்‌ பாடியிலுள்ளார்‌) [ஏ-ஈத்றசை,] 


_ எண்ணெய்‌-எண்ணெயையும்‌ 


பேரியாழ்வார்திருமோதி - ௧ - பத்து, ௧ - திக - வண்ணமாடங்கள்‌, வக்‌ 


குறிப்பு:--வண்ணம்‌ - வர்ணம்‌, தமிஜில்‌ இதொரு தனிச்சொல்‌ என்‌ 
பாருமுளர்‌, சூழ்திருக்சோட்டியூர்‌ - வினைத்தொகை, (கேசவன்‌' என்னும்‌ 
வடசொல்லுக்கு மூவகை வ்யுத்பத்திகள்‌ உண்டு, பிறச்து - பிறக்க" என்‌ 
னும்‌ செயவெனெச்சத்தின்‌ திரிபு “'சொல்திசியினும்‌ பொருள்‌ திரியா வினைக்‌ 
குறை” என்ற ஈன்லூற்‌ சூத்திர ம்திக, இன்‌ இல - பண்புத்தொகை. “பிறத்‌ 
தினில்‌' ஏன்று ஒரு முழுச்சொல்லாய்‌, *பிறந்தவளவீலே' என்றும்‌ பொருள்‌ 
தரும்‌. எள்‌ 4. நெய்‌, எண்ணெய்‌, சுண்ணம்‌ - 6௦-௫இண-1' என்ற வடசொல்‌ 
திரிபு. தூலிட - தூலியிட. கண்ணன்முற்றம்‌ - கண்ணன்‌ அவதரித்தபோதே 
அவனையே திருமாளிசைக்கு நிர்வாஹகனாக ஸ்ரீகந்தகோபர்‌ கினைத்திருக்கை 


யாலே, கண்ணனுடைய முற்றமென்றுமாம்‌. (க) 


ஓட வார்விழ வாருகர்‌ தாலிப்பார்‌ 

நாடு வார்௩ம்பி ரானேங்குத்‌ தானேன்பார்‌ 
பாட வார்களும்‌ பல்பறை கோட்டின்‌ 
௫6 வார்களு மாயிற்றாய்ப்‌ பாடியே. 


ஆய்ப்பாடி- இருவாய்ப்பாடியான த, எங்குத்தான்‌ என்பார்‌. எங்கே இராகின்‌ 
ஓடூவொர்‌-(ஸம்ப்‌ர மித்‌ இ) ஓடுவாரும்‌ [சூன்‌ ? என்பாரும்‌ 
விழுவார்‌- சேற்றிலே வீழக்‌] விழுவாரும்‌ பாவொர்களும்‌-பாவொர்களும்‌ 

உகர் இிஃஉசப்புக்குப்போக்குவிடாச பல்‌ பறைஃ-பலலகை வாத்யங்கள்‌ 
ஆலிப்பார்‌-கோஃஷிப்பாரும்‌ கொட்ட-முழங்க 
காவொர்‌-(பிள்ளையைத்‌] தேவொரும்‌ நின்று-அ.தற்குப்‌ பொருர்தநின் னு 

கம்‌ பிரான்‌-(ஈமக்கு உபகாரகனான கண்‌ மாக 


[ணன்‌ ஆயிற்‌ ௮ஆய்விட்டது, 
குறிப்பு:--க்ருஷ்ணாவதாரத்தால்‌ திருவாய்ப்பாடி பில்‌ ,விகாரமடையா 
தாரொருவருமில்லையென்பார்‌, ஆய்ப்பாடியே ஒடுவாரும்‌...... ஆடுவருமாக 
ஆயிற்றென்றார்‌. பிரான்‌ - “ப்ரபு? அல்லத, “விராட்‌' என்னும்‌ வடசொல்‌ 
லின்‌ சிதைவு என்பர்‌. “எங்குற்றான்‌? எனினும்‌ இழுக்காத, 


பேணிச்‌ சீருடைப்‌ பிள்ளை பிறந்தினில்‌ 
காணத்‌ தாம்புகு வார்புக்குப்‌ போதுவார்‌ 
ஆணோப்‌ பாரிவன்‌ நேரில்லை காண்திரு 
வோணத்‌ தானுல காளு6மன்‌ பார்களே. 


ஒர்‌ உடைஃஸ்ரீமானா।ன ஆண்‌ ஒப்பார்‌ - “ீபும்ஸ்த்வஸாம்யமுடை 

பிள்ளை- க்ருஷ்ணன்‌ [யாரில்‌ 

பேணி-(கம்ஸா திகள்‌ கண்படாதபடி தன்‌ இவன்‌ கேர்‌-இவஜனோட ஒத்திருப்பார்‌ 
(னைக்‌) காத்துவச்தி இல்லை-(யாரும்‌) இல்லை; (இனன்‌) 


மிதச்‌.தினில்‌-பிதர்‌ தவளவில்‌ இரு ஓணத்தான்‌-ச்ரவண ஈக்ஷத்ரத்தில்‌ 
தாம்‌-ஆய்ப்பாடி ஆயர்கள்‌ *  [அலதசித்த ஸர்வேச்வானுடைய 
காணஃ(கண்ணனைக்‌) காண்கைக்சாக உலகு-விபூதிசளையெல்லாம்‌ 
புகுவார்‌-உள்ளே தழைவாரும்‌ ஆளும்‌ ஆளச்கடவன்‌” 
புக்கு-உள்ளேபோய்‌ (கண்டு) என்பார்கள்‌ - என்று சொல்லிலாறாமாக 


போ தலார்‌-வெளிப்புதப்பவோருல்‌, (ஆனார்கள்‌, 


௨௨ ஈதில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 
ட குதிப்பு சச்‌... சஜி? என்னும்‌ வடசொல்‌ சிதைவு, பிள்ளை - இனமைய்‌ . 
பெயர்‌, - காண்‌ . முன்னிலையசை: தேற்றப்பொருள தாகவுமாம்‌. இருப. 

யிலே இருவவதரித்த கண்ணனை தத்‌ இருவாய்ப்பாடியில்‌ பிறர்தானாசச்சொல்‌ ' 
அதற்கு அடி - கம்ஸனுக்குத்தப்பிப்‌ பிழைத்‌,த,5 திருவாய்ப்பாடியில்‌ புகு 

ந்தபின்பு பிறக்தானாக கினைத்திருக்கை, உலகு - (லோகம்‌ என்னும்‌ வட 

சொல்‌, திரிபு. என்பார்கள்‌ - விகுதி மேல்விகுதி, 


உறியை முற்றத்‌ தருட்டிரின்‌ முடவோர்‌ 
நறுகேய்‌ பால்தயிர்‌ நன்றாகத்‌ தூவுவார்‌ 
சேறிமேன்‌ கூந்த லவிழத்‌ திளைத்‌ தேங்கும்‌ 
அறிவ ழிந்தன ராய்ப்பாடி. யாயரே, 


ஆய்ப்பாடி- இருவாய்ப்பாடியிலுள்ள கன்றாக-நீச்சேல்தமாக 
ஆயர்‌-இடையர்கள்‌ அவுவாட்‌-தாசம்‌ பண்ணுலாருமாய்‌ 
உதியை - (பால்‌ தயிர்‌ சேமித்தலைத்த) செறி மென்‌-கெருல்‌ மெத்தென்ற 
[உறிகளை கூச்தல்‌-மயிர்முடியானது 
முற்தத்து-முத்தத்திலே ௮விழ--௮விழ்ச்‌ துகலையும்படி 
உருட்டிரின்‌ ௮-உருட்டிவிட்‌ இளைத்‌ து-ர்த்தகம்பண்ணி 
ஆடுவார்‌-கூத்தாடவோ ரும்‌ எங்கும்‌-சேரியடங்கலும்‌ 
ச அ-மணம்மிக்க அறிவு அழிக்தனர்‌-கருத்யாக்ருத்யவிவேக 
செய்‌ பால்‌ தயிர்‌-கெய்யையும்‌ பாலையும்‌ [சுக்யராஞர்கள்‌ 
(,சயிரையம்‌ 


குறிப்பு:--உதியை உருட்டி - உதிகளில்‌ சேமித்துவைத்த பாத்ரங்களை 
உருட்டி; ஆகுபெயர்‌, பிள்ளைக்கு ஈன்மை உண்டாகவேணுமென்று கெய்‌ 
முதலியவற்றைத்‌ தூவின படி, கூர்தல்‌ - 'குந்தளம்‌" என்ற வடசொல்‌ மரூஉ, 


கொண்ட தாளுறி கோலக்‌ கொடமழுத்‌ 
தண்டி யன்‌. யோலைச்‌ சயனத்தர்‌ 
விண்ட முல்லை யகும்பன்ன பல்லினர்‌ 
அண்டர்‌ மிண்டிப்‌ புகுந்துகேய்‌ யாடினார்‌. 


தாள்சொண்ட--சால்டெருச்சச்தையுடைய சயனத்தர்‌-படுசக்சையையுடையராய்‌ 


எண்‌ ட-விகித்த' 
சோலம்‌-அழயெதாய்‌ முல்லே அரும்பு அன்ன - முல்லையரும்பு 
சொெகர்மையையுடைத்தான ்‌ [போன்ற 
மழு-மழுச்சளையும்‌ பல்லினர்‌-ப த்சளையுடையரான 
 தண்டினர்‌-தடிகளையுமுடையராய்‌ அண்டர்‌-இடைய ர ானவர்கள்‌ 


பதி - (தாழைமடலினின்‌ அம்‌) பதிக்கப்‌ மிண்டி-'ஒருலர்ச்கொருவர்‌) தெருக்‌ 
த [பட்ட புதர்‌ இ-(ச்ருஷ்ணமக்‌ நிரத்திவே) புருச்து 
ஓலை-ஜலைகளால்‌ (சமைச்சப்பட்ட) செய்‌ ஆடினார்‌-செய்யாடலாடிஞர்சள்‌, 
குறிப்பு: (கொண்ட தாள்‌) தான்‌ - கால்‌, கெடுக்கயிறு; கொண்ட - 
செறுல்னெ; *செருக்கப்‌ பின்னப்பட்ட" என்றபடி. மழு/கோடாலிமுதலிய 
இருப்பாயுதம்‌, ' சபுசம்‌ - வடசொல்‌. ' 'விண்டின் முல்லை. என்றும்‌ பாய்‌. 


பெசியாழ்வார்திருமோழி - க பத்து, ௧ தித  வண்ணமாடங்கள்‌. உங 


முண்டு; விண்டு - மலை, அதிலுள்ள முல்லை செருங்கிப்‌ பூத்தாற்போலே 
யிருக்றெ பல்லரென்கை, அண்டர்‌ - பகைவர்‌, தேவர்‌, இடையர்‌; (அண்ட 
'ரே பகைவர்‌ வானோர்‌ ஆயரெள்றுகுமுப்பேர்‌" என்று சிகண்டுகாண்க, 
இக்கு இடையரைக்கூறும்‌. (மிண்டி” என்றதனால்‌, கூட்டத்தின்‌, மிகுதி 


தோத்றும்‌, 


(8) 


கையுங்‌ காலும்‌ நிமிர்த்துக்‌ கடாரரீர்‌ 
பைய வாட்டிப்‌ பசுஞ்சிறு மஞ்சளால்‌ 


ஐய நாவழித்‌ தாளுக்கங்‌ காந்திட 
வைய மேழங்கண்‌ டாள்பிள்ளை வாயுளே. 


சையும்‌- இருச்கைகளையும்‌ 

காலும்‌- திருவடிகளையும்‌ 

கீமிர்த்‌ இ-(மீட்டி) நிமிர்த்து 

சடாரம்‌-₹டாரத்‌ தில்‌ (காய்ச்னெ) 

சீர்‌-இருமஞ்சனத்‌திர்ச்தத்இிலே 

பசு ஜு மஞ்சளால்‌-குற௮ுங்கண்ணான பசு 
[மஞ்ச ளால்‌ 

பைய- திருமேனிக்குப்பால்காக 

ஆட்டி-ஸ்ஈராம்‌ செய்வித்து 

ஐய-மெல்லிசான 


குறிப்பு:_— கடாரம்‌ - *கடாஹம்‌” 


தாஃ-நாக்கை 

லழித்தாளுக்கு - வழிக்கப்புகுக்த யசோ 
தைக்கு (வழிச்கைக்கு அதுகூலமா ௧) 

அங்காட்திட-! கண்ணன்‌) வாயைத்இிறக்க, 

(யசோதையாள வள்‌) 

பிள்ளை-கண்ணபிரானுடைய 

லாயுள்‌-வாயினுள்ளே 

வையம்‌ ஏழும்‌-உலகங்களை யெல்லாம்‌ 

கண்டாள்‌ -6 


என்னும்‌ வடசொல்‌ ஈறுதிரிக்கது. 


பைய -ம்ருதுவாக, கு௮ங்கண்ணான - கெருங்கன கணுக்களையுடைய மஞ்ச 
ளால்‌ நீராட்டுகை- மஞ்சள்‌ பூசி நீராட்டுகை, அர்காத்தல்‌ - வாய்திறத்தல்‌, 
வையம்‌- (பொருள்கள்‌) வைக்கப்படுமிடம்‌, வை - பகுதி; ௮ம்‌ - விகுதி; 
வடமொழியாரும்‌, (வஸந்த, வஸுஈமதீ” என்பர்‌, எழுமி என்றது - உப 


(௬) 


லகூணம்‌; எல்லாமென்றபடி, 
வாயள்‌ வையகங்‌ கண்ட மடகல்லார்‌ 
ஆயர்‌ புத்திர னல்ல னருந்தேய்வம்‌ 


பாய சீருடைப்‌ பண்புடைப்‌ பாலகன்‌ 
மாய னேன்ற மகிழ்ந்தனர்‌ மாதரே. 


வாயுள்‌-(பிள்ளையின்‌) வாயிறள்ளே * பாய ர்‌ உடை - பரம்பினகுணங்களையு 


வையசம்‌--உலகங்களை (டையனாய்‌ 
கண்ட-ஸாக்ஷாத்கரித்த பண்பு உடை-நீர்மையையுடையஞன 
ஈல்‌ மடஓார்‌-லைலக்ஷண்யத்தையும்‌ மடப்‌ பாலகன்‌-(இச்த) சிறுப்பிள்ளைேயானஉன்‌ 


[பத்தையுமுடைய 
மாதர்‌-ஸ்த்ரீகளானவர்கள்‌, (இவன்‌) 
ஆயர்‌ புத்திரன்‌ அல்லன்‌ - இடைப்பிள்ளை 

[பல்லன்‌, 
அரு ந உனர செய்வம்‌, 


மாயன்‌-ஆச்சர்யசக்‌ இயுக்தன்‌”' 
என்னன்ன (ஒருவர்க்சொருவர்‌) சொல்‌ 

(லிக்சொண்டு 
மகிழ்ந்‌ ந்தனர்‌- ஆகக்‌ இத்தார்கள்‌. 


): அழிற்பாட்டில்‌, வாயுள்‌வையகங்கண்டசள்‌ யசோதை ஒருத்‌ 
தவல்‌ கள்‌, 'இதில்‌, மற்றும்‌ பலருங்கண்டதாகச்‌ சொல்துதை; 


ம 'சிவ்யப்ரபத்த திவ்யார்த்த. தீபிகை. 


கூடுமோலென்னில்‌, கூடும்‌, யசோதை தான்‌ கண்டபிதகு. அருகு கின்றார்க்‌ 
குக்சாட்ட, கண்ணபிரான்‌ தன்‌ வைபவத்தை யெல்லாருமதிகைச்சாக அவர்‌ 
களுக்கும்‌ இவ்ய சக்ஷுஸ்லைக்கொடுத்துக்‌ காட்டினனெனக்சொள்ச, மடப்‌ 
பம்‌. ஸ்த்ரிகளுக்கு உரிய குணங்களில்‌ ஒன்று, அதாவது - லவ்யதை, மட 
ஈல்லார்‌-ஈல்மடவார்‌, எதிர்கிரனிறைப்பெரருள்கோள்‌, பு.த்ரன்‌- வடசொல்‌, 
யுத்‌ என்னும்‌ ஈரகத்தில்‌ தாய்தர்தையர்‌ புகாதபடி காக்குமவன்‌ என்று 
பொருள்‌; எனவே, பிள்ளைபெறாதார்‌ அர்கரற்‌ புகுவார்களென்றவா று, 

அருக்தெய்வம்‌ - பண்புத்தொகை. மாதர்‌ - விரும்பப்படும்‌ அழகுடைய 

வள்‌; தொல்கரப்பியச்‌ சொல்லதிகார உரிச்சொல்லியலில்‌ “மாதர்காதல்‌"' 

என்றபடி. இது உரிச்சொல்லாதலால்‌ பன்மையாகா த; ஆயினும்‌, இங்கு 
பன்மைப்பொருளைத்தரும்‌, பாலகன்‌ - பாலகன்‌, வாலகன்‌, .. (௭) 


பத்து நாளும்‌ கடந்த விரண்டாகாள்‌ .. 
எத்தி சையும்‌ சயமரங்‌ கோடித்து 
மத்த மாமலை தாங்கிய மைந்தனை 
உத்தா னஞ்சேய்‌ துகந்தன ராயரே. 


பத்து கானாம்‌ கடர்த-பத்துகாளுங்கழிர்த | மலை-கோவர்த்தசபர்்‌ தத்தை 
இரண்டாம்‌ சாள்‌-இ.ரண்டா நாளான நாம | தால்யெ-(ஒற்றைக்கைவிரலால்‌) ஏக்‌ இநின்‌ 
[கரண இகத்திலே !மைந்சனை-.பிச்கையுடைய சண்ணனை [ஐ 
எ திசையும்‌-எல்லாத்திக்குககளிலும்‌ ஆயர்‌-த. டைய ானவர்‌ கள்‌ 
சயம்‌ மரம்‌-ஜயதோரணங்களை உத்தானம்‌ செய்‌ த-கைத்தலத்திலேவைத்‌ 
கோடித்‌ து-காட்டி அலங்கரித்து, | (அஃகொண்டு 
மத்தம்‌-மதித்த யானைசளையுடைத்சாய்‌ உசக்தனர்‌-ஸ;தோஃ!'த்தார்கள்‌. 
மா-மிஈப்பெரிதான 
[ப 


குறிப்பு:அ'“மைத்த மாமலை” என்பர்‌ சிலர்‌, மைத்த - (சோலைகளின்‌ 
நிழலீட்டாலே) "கறுத்த, மா- பெருமையை உணர்த்தும்போது, உரிச்‌ 
சொல்‌, மைந்தன்‌ - மிடுக்கை உடையவனும்‌, பிள்ளைத்தன(ு டையவனும்‌, 
*மைக்தனே திறலோன்‌ சேயாம்‌” என்றான்‌ - மண்டலபுருடன்‌. மைந்து - 
மிடுக்கு, அத்தையுடையவன்‌ - மைந்தன்‌, உத்தானம்‌.நிமிர்ந்து "ெத்தல்‌; 
வடசொல்‌. (2) 


கிடக்கில்‌ தொட்டில்‌ கிழிய வுதைத்திடம்‌ 
எடுத்துக்‌ கொள்ளின்‌ மருங்கை யிறுத்திடூம்‌ 
த்‌ புல்கி லுதரத்தே பாய்ந்திடம்‌ 

க்கி லாமையால்‌ நான்மேலிக்‌ தேன்ஙங்காய்‌. ' 


கல்காய்‌பூர்ணைகளான ஸ்த்ரீசளே | எடுத்‌ தச்சொள்ளில்‌--(இவனை இடுப்பில்‌) 
[ இப்பிளளையானவன்‌ ] [எத்‌ அக்கொண்டால்‌ 
டெக்ூில்‌- (தொட்டிலில்‌) டெச்தானடல்‌ மருக்கைஃ இடுப்பை 
தொட்டில்‌-தொட்டிலான அ ்‌ இ௮த்திடும்‌-முறியசகின் ரான்‌ ; 
இழிய-சிதிலமாம்படி ஒடுக்‌-(இவலுடையசைசால்களை' ஒடு 


உதைத்தநிம்‌-௨ சையாரின்றான்‌ ; புல்சலெ-மரர்வில்‌ அணைச்திக்கொண்டால்‌ 


பெரியாழ்வார்திருமோழி . க * பத்து, க திரு - வண்ணமாடங்கள்‌, ௨௫ 


உதரத்து-யிற்றிலே இனணஜமயால்‌ - (இப்பிள்ளைக்கு) இல்லா 
பாய்ச்திடம்‌-பாயா கின்றான்‌ ; [மையால்‌ 
மிடுக்கு - (இச்சேஷ்டைகளைப்‌ பெரலுக்க 87 ன்‌ஃதாயாயெ நான்‌ 

(வல்ல) சக்தி மெலிர்தேன்‌-மிகவும்‌ இளைத்தேன்‌, 


குறிப்பு: கிடக்கை - படுக்கை, இங்கு, தொட்டில்‌ என்று. ஏணையரக 
லாம்‌, ஒடுக்கி - வ்யாபார ஆமனல்லாதபடிசெய்‌ இ. உதரம்‌ - வடசொல்‌, 
மிடுக்கு இலாமையால்‌.இர்த?சஷ்டைகளை ஸஹிக்கவல்ல ஸாமர்த்பம்‌ எனக்‌ 
சில்லாமையால்‌ எனிலும்‌ ஓக்கும்‌, மெலிவு - இனைப்பு, வருத்தம்‌, ஈங்காய்‌ . 
[சாதியொருமை] ஜாத்யேசலசநம்‌; ஈங்கைமீர்‌ என்றபடி, (௯), 


அவ:-ரிகமத்தில்‌, இத்திருமொழி கற்முர்க்குப்‌ பலம்சொல்லிக்‌ தலைக்‌ 
கட்டுகிறார்‌, ்‌ 


சேந்நே லார்வயல்‌ குழ்திருக்‌ கோட்டியூர்‌ 
மன்னு நாரணன்‌ நம்பி பிறந்தமை 


மின்னு நூல்லிட்ட சித்தன்‌ லிரித்தவிப்‌ 

பன்னு பாடல்வல்‌ லார்க்கில்லை பாவமே. (௧9) 
செம்‌ செல்‌-செர்செல்தா%ஃயங்களால்‌ | விரித்த-விஸ்தரித்து அருளிச்செய்த, 
ஆர்‌-கிறையப்பெற்ற மின்னு-விளங்கா நின்ற 
வயல்‌-கழணிகளாலே மூல்‌-யஜ்ஞோபலிதத்தையுடையரான 
சூழ்‌-சூழப்பட்ட விட்டுசித்தன்‌-பெரி.பாழ்வாருடையதாய்‌ 
இருக்சோட்டி யூர்‌-இிருக்சோட்டி பூரிலே பன்னு-ஜ்ஞாகிகன்‌ எப்போதும்‌ அ.துஸ்‌ 
மன்லு-பொருர்‌ இவர்‌ தீ இக்குமவனாய்‌ | [ இச்சக்சடவதான 
காரணன்‌-5ாராயணசப்தவாச்யனாய இ பாடில்‌-இப்பாகரங்களை 


ஈம்பி-ஸர்‌ குண பூர்ணனான ஸர்வேச்வ ' வல்லார்க்கு-ஓ.தவல்லவர்ச்கு 
்‌ [ரன்‌ | பாவம்‌ இல்லை-பாபமில்லை, 

பிதந்தமை இருவ சரித்தபடியை ்‌ [ஏ-தேற்றம்‌. ] 

குறிப்பு;--காரணன்‌ - (நாராயணன்‌? என்னும்‌ வடசொஜ்சிதைவு, ரால்‌. 
சால்த்ரங்களுமாம்‌; இர ட்டுறமொழிதல்‌, விரித்த - 'விவரணம்‌' என்ற வட 
சொல்லடியாப்பிதந்ததொரு விகாரச்சொல்‌ என்னலாம்‌. இல்லை ப்ரத்வம்‌ 
லாபாவமும்‌, அத்பந்தாபாவமுமாகலாம்‌, பாவம்‌ - பாபம்‌, (௪௦) 

அடிவரவு: - அண்ணம்‌ ஓ பேணி உறி சொண்ட சை லாய்‌ பத்தி செக்கில்‌. 
செந்நெல்‌ தம்‌, 

முதல்‌ திகுமொழி உரை முற்றிற்று. 


ஊட 


அவதாரிகை. 


இப்படி இருவவதரித்த கண்ணபிர ரலுடையதிவ்யலிக்ர ஹவைல கூண்‌ 
யத்தை அவ்வக்கரலங்களில யசோதைப்பிராட்டி அறு பகித்தாப்போலே 
ஆழ்வாரும்‌. தத்பாவ யுக்தரசய்க்கொண்டு, , திருவடிதொடங்கித்‌ இருமுடி 
லீறாக அறுபவித்த ப்ரகாரத்தை அப்போது அவள்‌ பேசின பாசுரதீதாலே 
பேசுறார்‌ - இரண்டார்திருமொழியில்‌. 


சீதக்‌ கடலுள்‌ எமுதன்ன தேவகி 
கோதைக்‌ குழலா ளசோதைக்குப்‌ போத்தந்த 
பேதைக்‌ குழவி பிடித்துச்‌ சுவைத்துண்ணும்‌ 


பாதக்‌ கமலங்கள்கா ணீரே பவளவா யீர்வந்து காணீரே. : (4) 
ஒதம்‌-குளிர்ந்திராநின்‌ துள்ள குழவீ-செவான சண்ணபிரான்‌ 
கடல்‌-திருப்பற்கடலிலே பிடித்து-(தன்கைகளால்‌) பிடித்து 
உள்‌ அழுது உள்ளமு, தாசப்பிதக்ச பிரா| சுவைத்‌ இ௮-ஆஸ்வா இத்து 

அன்ன ட்டியோடொத்த உண்ணும்‌- திருப்பவளத்தில்வைத்‌ 5) புஜி 
தேவூ-தேவடுப்பிராட்டியால்‌, [யா நின்றுள்ள 
கோதை-பூமா லைய சல்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட | பாதம்‌ சமலல்கள்‌-இருவடித்‌ தாமரைகளை 
குழலாள்‌-கேசபாசத்‌ தீதையுடைய காணீர்‌-வக்‌ இகாணுங்கோள்‌ ; 
அசோதைக்கு-யசோதைப்பிராட்டிக்கு | பவளம்‌-பவளம்போல்‌ வெட்‌, 
போத்தம்‌த-போகவிடப்பட்டவனாய்‌ வாயீர்‌-அதரத்தையுடைய பெண்காள்‌ ! 
பேதை-அதிலின்மையையுடையனாய்‌ .. வச்து காணீர்‌ ! !_, 


குறிப்பு:--2 தம்‌ - வடசொல்‌, உள்ளமழு து - உவமையாகுபெயர்‌, அமு 
தில்‌ வரும்‌ பெண்ணமுதிறே, தேவகி - வடசொல்‌. அசோதை - ஆதிதிரிச்த 
வடசொல்‌. போத்தந்த - முழுச்சொல்‌, பேதைக்குழலி - றி? 
என்னுமாபோலே, பேதை - உரிச்சொல்‌; பேதைமை - அவிவேகம்‌. குழவி- 
௫. பாதக்கமலங்கள்‌ - வடமொழித்தொடர்‌, .. 4 வபூடிவியிரறாயயா௦ம 
பாலு பாயி.சஐஉ வாண-1வ_௧௪.௮௯3. உவ | கயி வ8-உரெொ ஜம 
திரா. ௦௨௦ கிடயிய வெஷவ லொமலிஷயா வா”! என்ற தீரக்கராஜஸ்தவ 
ச்லோசத்கை இங்கு அஅலர்திக்க்‌, 'பீவ்ளம்‌ - ப்ரவாளம்‌, ' (௧) 


“ முத்தும்‌ மணியும்‌ வயிரமும்‌ நன்போன்னும்‌ 
தத்திப்‌ பதித்துத்‌ தலைப்பெய்தாற்‌ போலேங்கும்‌. 
பத்து விரலும்‌ மணிவண்ணன்‌ பாதங்கள்‌ i ட்‌ 
ஒத்திட்‌.இகுக்தவா காணீரே ஒண்ணுத லீர்வந்து காணீரே, (ட) 


பெசியாழ்வாந்தித்மோழி “௧ பத்து, ௨- திரு- சீதக்கடல்‌. -ஆச்‌ 


முத்தும்‌ முதீசிக்னையும்‌ | பாதழ்கள்‌ . இருவடிகளிலுள்ள 
மணியும்‌ - சத்கக்சளையும்‌ ்‌ பத்து விரலும்‌ . விரல்கள்‌ பத்தும்‌ 
வயிரமும்‌ . வஜரல்களையும்‌ [டம்‌ பதக்க ஆ - ஒன்றோேடொன்றொ 


£ல்‌ பொன்னும்‌ . மாற்றுயர்ச்த பொன்னை [த்து அமைச்‌ இிருக்கும்படியை 
தத்‌.இப்பதித்து - மாதிமாறிப்பநித்து, ! காணீர்‌:-ஒள்‌ நுதலீர - ஒளிபெ்ருக்‌ இய 
தலைப்பெய்தாத்போல்‌ - சேர்த்தாற்போ | [கெற்றியையுடையீர்காள்‌ ! 
எங்கும்‌ . இருமேனியெக்கும்‌ [லே | வந்து காணீர்‌. % 
மணி வண்ணன்‌ - மணிபோன்ற வர்ணச்‌ 

[தையுடையனான கண்ணனுடைய 


குறிப்பு:அமுத்‌இம்‌ மணியும்‌ வயிரமும்‌ - வடசொல்‌ ; விகாரமும்‌; 
இவை மற்றுமுள்ள ர.த்கங்களுக்கும்‌ உபல ஷணம்‌, ''தத்திப்பநித்து என்‌ 
2௫ - தத்தப்பதிததென்றாய்‌, மாறப்பநித்தென்றபடி” என்றுரைப்பர்‌ - இரு 
வாய்மொழிப்பிள்ளை. தலைப்பெய்தால்‌, ஓத்திட்டு . முழுச்சொற்கள்‌. ஆ- 
ஆன என்பதில ஈறு கெட்டது; அழு - ப்ரகாரம்‌. ஒள்‌ நுதல்‌ - பண்புத்‌ 
தொகை, அதல்‌ - நிடிலம்‌' என்றவடசொல்‌ விகாரம்‌, (௨) 


பணைத்தோ எளிளவாய்ச்சி பால்பாய்ந்த கொங்கை 

அணைத்தார வுண்டூ கிடந்தவிப்‌ பிள்ளை 

இணைக்காலில்‌ வெள்ளித்‌ தளைநின்‌ நிலங்கும்‌ 

கணைக்கா லிருந்தவா காணீரே காரிகை மீர்வந்து காணீரே. (௩) 


பணை . மூக்கல்போன்ற ்‌ | இ பிள்ளை . இந்தக்‌ சண்ணபிரானுடைய 

தோள்‌ . தோ.எ்களையுடையளாய்‌ | இணை . சேர்த்தியழகு அமைந்த 

இள. இளமைப்பருவத்தையுடையளான |! சாலில்‌ - திருவடிகளில்‌ 

ஆய்ச்சி . யசோதையினடைய ! வெள்ளி தளை நின்று - வெள்ளித்தண்‌ 

பால்‌ பாய்ந்த - பால்சொரிறெ உ [டை நின்ன 

கொக்கை - முலையை | இலங்கும்‌ - விளங்காகிற்றெ 

அணைத்து - (இருச்கையால்‌) அணைத்துக்‌ | கணைக்கால்‌ இருக்த ஆ. கணைக்காலிருந்த 
[கொண்டு . (படியை, 


ஆர. வயிறு நிரம்ப 
உண்டு - (பாலை) அழுதிசெய்‌ ௮ 
இடந்த - (களித்துக்‌) டெக்த 


காணீர்‌! ; 
காரிகையீர்‌ - அழகுடையபெண்காள்‌| 
வந்து சாணீர!!....- 


குறிப்பு:--1பணை வயல்‌ பரியின்பந்தி பருத்தல்‌ வேய்‌ அரசு மிடாம்‌” 
என்று நிகண்டு காண்பதால்‌,பணைத்தோள்‌-பருத்ததோளையுடையாளென்று 
மாம்‌, தோள்‌ * கொ?! என்ற வடமொழியின்‌ விகாரம்‌ ஆய்ச்சி - ஆயன்‌" 
என்பதின்‌ பெண்பால்‌, இப்போது இவளை வர்ணிச்கிறது - அழகுக்கும்‌ 
பருவத்‌ அக்குமீடாக ஸம்போக பரவசையாயிராதே பிள்ளையை ல்கேஜித்து 
சோக்சக்கொண்டு போருமவளென்னுமிடம்‌ தோற்றுகைக்காக காரிகை 
அழகு ; அதனையே தலைமையாகவுடையார்‌ - காரிகையார்‌. (௩) 


உழந்தாள்‌ நறுநெய்‌ யோரோதடா வுண்ண 

இழக்தா ளேரிவினா லீர்த்தேழில்‌ மத்தின்‌ : 
பழக்தாம்பா லோச்ச்ப்‌ பயத்தால்‌ தவழ்ந்தான்‌ 
தா சரிகுந்தவாகா னீரே முசிழ்முங்‌ மீர்வந்து காணீரே, (௪) 


க 


உழக்தாள்‌ . (செய்‌ முதலியவற்றை) யர 
[மாலப்‌...ட்டுத்தடமாவிவே சேர்த்த 
[யசோதையினுடைய 
கறு செய்‌ - மணம்‌ மிச்ச செய்யை 
ஒரோ தடா - ஒவ்வொரு தடாவாக 
உண்ண . (கண்ணன்‌) அமுகிசெய்தவள 
ட [வில்‌ 
இழக்தான்‌ . (பிள்ளையைத்‌) தான்‌ இழக்‌ 
[தலனாக நினைத்த யசோதை 
எரிவினால்‌ - வயிற்ரெரிச்சலாலே 
ஈர்த்து - கையைப்பிடித்‌ திழுத்‌ இ 


தில்யப்ரப்ந்த திவ்யார்த்த திமிகை, 


பழ தாம்பால்‌ - (கத்திக்சடைச்தலையாலு 
[ண்டான) பழமைபெர்ருச்‌ திய தாம்பை 
ஓச்ச - (அழிப்பதாசக) கையிலெடுச்ச 

பயத்தால்‌  அச்சத்தாலே 
தவழ்ச்தான்‌ - (அத்தைத்தப்பிபபோவதா 
[ கத்‌) தவழ்ச்த கண்ணனுடைய 
முழக்தாள்‌ இருக்த ஆ - முழள்கால்களிரூ 
[ச்‌ சபடியை 

காணீர்‌!--) 


| முகிழ்‌ முலைமீர்‌ . முகிழ்த்த முலையையு 


[டைய பெண்காள்‌! 
வத்த சாணீர்‌!!. 


சில்‌ கத்தின்‌ - அழயெ மத்திலுடைய | 

குறிப்பு:--உழவு - இயாலம்‌, பிள்ளையை இழர்தாளாக நினைக்கைக்கடி.- 
உண்ட கெய்‌ பிள்ளைக்கு ஸாத்மியாது என்ற நினைவு, ஒரோ-ஓ - அசை, 
“ஓரோதடா” என்ற பாடத்தில்‌ தளைதட்டும்‌. ஈர்த்தல்‌- இழுத்தல்‌, மத்து- 
சடைகருலி, “258” என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ திரிபு. பழக்தாம்பு - பண்புத்‌ 
தொகை, தாம்பு * ௨8!" என்னும்‌ வடசொல்கிகாரம்‌, தாம்பால்‌ - உருபு 
மயக்கம்‌, பயம்‌ - மயம்‌,மு௫ழ்முலை - குவிக்தெழுர்தமூலை; வினைத்தொகை, 

பிறங்கிய பேய்ச்சி முலைசுவைத்‌ துண்டிட்‌ 


இேங்குவான்‌ போலே கிடந்தவிப்‌ பிள்ளை 
மறங்கோ ளிரணியன்‌ மார்வைமுன்‌ கீண்டான்‌ 


குறங்குகளை வந்துகா ணீரே குவிமுலை யீர்வந்து காணீரே. (டூ) 
ரன்‌ -முற்காலத்திலே உண்டிட்டெஅமுதிசெய்து 
மறம்‌ சொள்‌-த்வேஷல்கொண்ட உறங்குவான்‌ போலே-!ஒன்‌ ௮ுமறியாமே) 
இ.ரணியன்‌- ஹிரண்யனுடைய [உ.தல்குடிவனைப்போலே 
மார்வை-மர்ர்பை இடர்‌ தஃபடுத்திருப்பவனா।ன 
சண்டான்‌- பிளக்‌ தவனாய்‌, இ பிள்ளே-இச்தச்‌ கண்ணனுடைய 
பிதல்யெ-(கெடுமையால்வக்த) ப்‌.ரகாச,ச்‌ | குறங்குகளை- இிருத்திடைசிள 

[தைய/டைய அந்து காணீர்‌; 

பேய்ச்சி-பூதனையினாடைய குவி முலையீர்‌-குவிர்த முலைசளையுடைய 
முலை-முலையை [ பெண்சாள்‌! 
சவைத்து-(பசையலம்படி) ஆஸ்லாதித்தி 2 வந்து காணீர்‌!!_, 


குறிப்பு:--பிதங்கல்‌ - ப்ரகாரித்தல்‌, பேய்ச்சி - பேயன்‌ என்பதின்‌ 
பெண்பால்‌. சுவைத்துண்கை - உதிஞ்சி உண்கை, மதம்‌ . கோபமுமாம்‌, 
எழுதஞ்சினம்‌ பிணக்குக்‌ கூற்றாமலைக்த சேவகமுமாகும்‌”', இரணியன்‌. 
“ஹிரண்யன்‌” என்றவடசொல்‌ விகாரம்‌, '₹மார்வம்‌ முன்ண் டான்‌” என்‌' 
அம்‌ பாடம்‌, மார்வம்‌-௮ம்‌ - சாரியை, குவிமுலை - வினைத்தொகை, (௫) 
மத்தக்‌ களிற்று வசுதேவர்‌ தம்முடைச்‌ 

சித்தம்‌ பிரியாத தேவசி தங்க ற்தில்‌ 
அத்தத்தின்‌ பத்தாமாள்‌ தோன்றிய வச்சுதன்‌ 


1. ஓத்தமிஹ் வக னீரே ஓச்த்சை விவர்து காணமே. (8) 


பேரியாழ்வார்திகுமோழி 2 ௧ - பத்து, ௨ - திகு - சீதக்கடல்‌. ௨௫ 


மத்தம்‌ மதத்தையுமைய ' | தோன்திய - இருவவதரித்த 
கலிறு-யானைகளைமிர்கஹிக்குமவர ரான | அச்சிதன்‌ - கண்ணபிரானுடைய 
வசுதேலர்தம்முடை- ஸ்ரீவஸதேவரறாடை முத்தம்‌ இருச்த ஆ-சண்ணமிரும்‌ தபடியை 
ய கரணீர்‌!_.; i 
இத்தம பிரியா த-மனத்தைவிட்டப்பிரியா த | முகிழ்‌ ஈகையீர்‌ - புன்‌ சிரிப்பையடைய 
சேலதென்‌--தேலஏயிலுடைய [பெண்காள்‌! 
வயித்தில்‌-லயிற்திலே ந வச்து காணீர்‌!!, 
அத்தத்தின்‌ பத்தாம்‌ காள்‌ - ஹஸ்தகத்‌ | 
[த்துக்குப்பத்தாவதான இிருசாளிலே 


குறிப்பு: மத்‌ தம்‌ மதம்‌  என்றவடசொல்‌ விகாரம்‌, களிறு வசு 
தேவர்‌, களிற்றுவசுதேவர்‌; “நெடிலோபமியிர்த்தொடர்க்குற்‌ றுகரங்களுள்‌, 
டறவொற்திர ட்டும்‌” என்ற நன்னூற்‌ சூத்திரமுணர்க, வசுதேவர்‌, சித்தம்‌- 
வடசொல்‌, அத்தம்‌ - 'ஹஸ்தம்‌' என்றவடசொல்விகாரம்‌. அத்தத்தின்பத்‌ 
தாகாள்‌ சழ்முறையில்‌ ரோஹிசனியும்‌, மேல்முறையில்‌ இருவோணமுமாம்‌, 
அச்சுதன்‌-—௮அச்யுதன்‌; தான்‌ என்றும்‌ ஈழுவாதவன்‌ என்றும்‌, ஆச்சி 
தரை கழுவவிடாதவனென்றும்‌ பொருள்‌. முத்தம்‌ - பாலிசர்களின்‌ குஹ்‌. 
யாவயவ (சச்‌) த்துக்கு ஆகுபெயர்‌, ரஸிகர்கள்‌ முத்தமிடுகைக்குசிய வஸ்‌ 
அவிறே, “சண்ணம்‌” என்றும்‌, (மொட்டு! என்றும்‌, இதனையே மேலுமருளிச்‌ 
செய்‌.தளர்‌, ஈகை & ஆபரணமென்‌ றுகொண்டு இரட்டுறதமொழிததுமாம்‌. 


இருங்கைம்‌ மதகளி நீர்க்கின்‌ றவனைப்‌ - 

பருங்கிப்‌ பறித்தக்கோண்‌ டோடபர மன்றன்‌ 

நெருங்கு பவளமு கேர்காணு முத்தும்‌ ்‌ 

மருங்கு மிருந்தவா காணீரே வாணுத லீர்வந்து காணீரே. (௭) 


இரு கை - பெரிய துதிச்சையையுடைய | பவளமும்‌ - பலளலடமும்‌ 
மத களினு - மத்தகஜமானகுவலயாபீடத்‌ | கேர்‌ காணும்‌ - நேரிதான அரைநானும்‌ 
[தை | முத்தும்‌ - முத்துவடமும்‌ (இவற்றோடே 


ஈர்க்ன்‌ தவனை . தன்லசமா காடத்தாநின்‌ [சேர்க்த) 
[அள்ள பாகனை | மறாங்கும்‌ இருக்த ஆ - இருவரையும்‌ இரு 
பரல்‌ . சொன்று [க்தபடியை 
பதித்‌ துக்கொண்டு . (யானையின்கொம்புச காணீர்‌! ; 
ஒடஐடின (ளை) முதித்துக்சொண்டு | வாள்‌ நதலீர்‌ - ஒளிபொருச்திய கெற்தி 
பரமன்தன்‌ - பரமபுருஷனான கண்ணனு யையுடைய பெண்காள்‌! 
[டைய வந்து காணீர்‌! 


செருக்கு - செறியக்கோத்த 


குறிப்பு: மதகளிறு, கைம்மதகளிலு; '*எண்மூவெழுத்‌ தித்றெவ்‌ 
வசை மொழிக்கும்‌, முன்வரு ஞுமயவக்களியல்பும்‌, குதில்வழியத்தனியைக்‌ 
சொது முன்மெலி, மிசதுமாம்‌'” என்ற ஈன்னூற்ரூத்திரமதிக இரு - பெரு 
மையை உணர்த்து சையில்‌ உரிச்சொல்‌, குவலயாபீடம்‌ - கண்ணனையமுடிப்‌ 
பதாகக்கருஇக்‌ கம்ஸன்‌ வரலிட்ட யானை, அன்திக்கே,[இருங்கை இச்யாதி,] 
ஊரில்‌ விளையாத இடைப்பிள்‌னைசளில்‌லீலோய கர ணங்களில்‌ ஆனையாக 


௩ : திவ்யப்ரப்ந்த திவ்யார்த்த. தீபிகை. 


ஒன்றைப்பண்ணி, அத்தையிழுத்துக்கொண்டு. திரிறெவனை :. அடர்த்துப்‌ 
பதித்‌ சக்சொண்‌ டோடாகிற்கும்‌ பரமனென்றுமாம்‌. “ஒஜடும்பரமன்‌'' என்ற 
பாடம்‌ தளைக்குச்சேரரதென்‌ அ மறுக்கப்பட்டது. வாள்‌-ஒளியை உணர்த்‌ 
திசையில்‌ உரிச்சொல்‌, a (௭) 

வக்த மதலைக்‌ குழாத்தை வலிசேய்‌ 

தந்தக்‌ கில்‌ நானே வளையம்‌ 

நந்தன்‌ மதலைக்கு நன்று மழகிய 

உந்தி யிருந்தவாகா ணீரே ஒளியிழை மீர்வந்து காணீரே. (௮ 
வச்த - (தன்னோடுவிளையாட) வந்த மதலைக்கு - (விதேயனான) பிள்ளையர்யெ 
மதலை குழாத்தை - றுபிள்ளைகளின்கூட்‌ 4 [ சண்ணனுடைய 
வலிசெய்து - பலாத்கரித்தி [டத்தை | கன்றும்‌ அழகிய - மிகவுமழதொன 
தீச்தம்‌- (முகிழ்த்த) கொம்பையுடைய உக்தி இருத்த ஆ - காபிழிருச்ெபடியை 


களிறு போல்‌ - யானைக்குட்டிபோல்‌ த காணீர்‌! 

தானே . தானேமுக்கியனாய்ின்று ஒளி - ஒளியால்விஞ்சின [ள்‌! 
விளையாடும்‌ - விளைய £மெவனாய்‌ இழையீர்‌ - ஆபரணங்களணிந்த பெண்கா 
ஈச்தன்‌ - ஈக்தசோபர்க்கு லந்து காணீர்‌! 


குறிப்பு: மதலை - சிறுவன்‌; ““மதலையே கொன்றைபிள்‌ ளை” என்று 
நிகண்டு, மதலைக்குழாம்‌ - * தன்னேராயிரம்‌ பிள்ளைகளுண்டிறே, வலி 
செய்து - “கான்‌ ஒருவனுமேவிளையாட, நீங்கள்‌ பார்த்திறாக்கக்கடவிகோள்‌” 
என்று அடம்பிடித்தென்றபடி, தர்தம்‌4 களிறு, தர்தக்களிறு; “மவ்லிறொற்‌ 
ஜொழிர்த...வன்மைக்கனமாத்தீரிபவுமாகும்‌.”” (A) 


அதிகுங்‌ கடனிற வண்ணனை யாய்ச்சி 
மதுர முலையூட்டி வஞ்சித்து வைத்தப்‌ 
பதறப்‌ படாமே பழக்தாம்பா லார்த்த 
உதர்‌ மிருந்தவாகா ணீரே ஒளிவளை யீர்வந்து காணீரே. (௯) 
அதிரும்‌ - கோஷிக்கையையே இயல்வாக 
[வுடைய 
கடல்‌ நிதம்‌ - கடலினது நிறம்போன்ற 
வண்ணனை - நிறத்தையுடைய சண்ணலு 


பதறப்படாமே - (தன்நினைவு)தப்பாதபடி 
பழ தாம்பால்‌ - பழ கயிற்றுலே 
ஆர்த்த - சட்டிவைத்த 

உதரம்‌ இரும்த ஆ - வயிறு இருர்தபடியை 


ஆய்ச்சி - யசோதையானவள்‌' [க்கு காணீர்‌! 

மதிரம்‌ முலை ஊட்டி - இனிய முலைப்பா | னி வளையீர்‌ - ஒளிமிச்ச வளயையுடைய 
க்க வ்‌ [ட்ட [பெண்காள்‌! 

அஞ்சித்தவைத்‌ த - (மேல்‌, தான்‌ இவனை வந்து காணீர்‌! 


[ச்கட்டத்தேகிததை இவன றியவொ 

[ண்ணாதபடி) வஞ்சனை களைப்பண்ணி 
குறிப்பு:--௮ இரும்‌” என்று கடற்கு அடைமொழி கொடுத்தமையால்‌, 
கண்ணபிரஈனுடைய அடங்காமை தோற்றும்‌ இவனுக்கும்‌ கடனுக்கும்‌, 
ச்ரமஹரத்வம்‌ சைதாரணதர்டுமென்க, கிறம்‌4 வண்ணன்‌, கிறவண்ணன்‌; 
மதுரம்‌ முலை, மதுரமுலை, “மவ்லீறொத்றொழிக்து உயிரிறு ஒப்பவும்‌,"? 
பதறதிப்படாமே பிள்ளை இங்குமங்கும்‌ , பததவொண்ணாத்படி. என்றுரைப்‌ 
பர்‌ லர்‌, ப தசப்படாமே? என்றுல்‌, சாண்டெறல,. உதரம்‌ - வப்சொல்‌, (௯). 


பெரியாழ்வார்தித்மோழி - க. பத்து, ௨- திரு. சீதக்கடல்‌, (௬. 


பேருமா வுரலிற்‌ பிணிப்புண்‌ டிருந்தங்‌ 
கிருமா மருத மிறுத்தவிப்‌ பிள்ளை ட்‌ 
od மணிப்பூண்‌ குலாவித்‌ திகழும்‌ ' 
குமார்‌ விருந்தவா காணீரே சேயிழை யீர்வந்து காணீரே, (௧௦) 


பெரு மா உரலில்‌ - மிசப்பெரிய உரலோ | குரு மா - மிகவும்சிறந்த 

: [6 | மணி பூண்‌-கெளஸ்‌ தபாபரணமாீன து 
பிணிப்புண்டு இருச்து - கட்டுண்டிருர்து | குலாவி இகழும்‌ . அசைச்‌ திவிஎல்காநின்‌ 
அக்கு - அச்த தசையிலே (லுள்ள 
இரு மா மருதம்‌ - இரண்டுபெரிய மருத திருமார்வு இருந்த ஆ காணீர்‌!-..; 

[மரங்களை | சே இழையீர்‌ - செவ்விய ஆபரணங்களை 

இத்த - முறித்தருளின யுடைய பெண்காள்‌! 
இ பிள்ளை - இச்சண்ணபிரானுடைய, ்‌ வந்து காணீர்‌!!.., 


குறிப்பு:--பெருமா - மீமிசைச்சொல்‌; ஒருபொருட்‌ பன்மொழி, மருத 
மிறுத்தகதை;:_கண்ணன்‌ குழர்தையாயிருக்குங்காலத்தில்‌ அன்பப்படுத்து 
கின்ற பலவிளையாடல்களைச்‌ செய்யக்கண்டு கோயித்தயசோதை கண்ண 
னைத்‌ திருவயித்திற்‌ கயிற்தினாற்கட்டி ஒருரலிலே பிணித்தவிட, கண்ணன்‌ 
அவ்வுரலையிழுத்துக்கொண்டு அங்கிருக்க இர ட்டைமருதடீர [யமளார்ஜு௩] 
த்தின்‌ ஈடுவே எழுர்தறாள, அவ்வுரல்‌ கு.றுக்காய்‌ மின்‌அ இழுக்கப்பட்டபடி 
யினாலே அம்மரங்களிரண்டும்‌ (பிக்‌. விழுக்தவளவில்‌, ஈ॥ர தர்சாபத்‌ தாலே 
அம்மரங்களாய்க்கிடந்த களகூபரன்‌, மணிக்ரிவன்‌ என்னும்‌ குபேரபுத்திர 
ரிருவரும்‌ சாபந்தீர்ந்து சென்றனரென்பது, குரு- ம, பூணப்படுவ த- 
பூண்‌, செம்மை இழை, சேயிழை; பண்புப்பெயர்த்‌ திரிபு, (௧௦) 


காள்களோர்‌ நாலைந்து திங்க ளளவிலே 

தாளை நீமிர்த்துச்‌ சகடத்தைச்‌ சாடிப்போய்‌ 

வாள்கோள்‌ வளையேயிற்‌ றாருயிர்‌ வவ்வினான்‌ 5 
தோள்க ளிருந்தவாகா ணீரே சுரிகுழ லீர்வந்து காணீரே. (௧௧) 


காள்கள்‌-(-ண்ணன்பிறச்‌ தபின்புசென்ற) வளை-வளைம்‌ தராகின்றுள்ள 
(காட்கள்‌ | எயிறு-ஃகோரப்பற்களையுடைய பூதனையின்‌ 
ஓர்‌ சாலு ஐ! தி திங்சன்‌ அளவிலே-ஒ.ரு ஆர்‌ உயிர்‌-அரிய உயிரை 
[காலைச்திமாதத்தளவிலே வவ்வினான்‌-முடி சசண்ணணடைய 


தாளை கிமிர்த்துகாலை ம்‌ தூகி தோள்கள்‌ இருந்த ஆ காணிர்‌ [-; 

* சகடத்தைஃசகடாஸுயனை சுரி குழலீர்‌-சுமாணட கேசத்தையுபைய 
சாடிப்‌ போய்‌-உதைத்‌ தவிடு, [பெண்கார்‌! 
வாள்‌ டொள்‌-ஒளிகொண் ட தாய்‌ | வம்தி சாணீர்‌ [1-௩  - 


, குறிப்பு: சகடம்‌ - வடசொல்‌, கண்ணபிரான்‌ தனித்துச்‌ ண்வளர்ச்‌ 
தருளூ ற விடத்திலே அஸாுராவேசத்தாலே ஈலிவதாகவர்து ட்டன 
சகடத்தை, முலைவரவு தாழ்க்கச்‌ றிநிமிர்த்த இிருவடியாலே கண்ண 
தைத்து மு.தித்த்கதை ஸ்ரீபாகவதத்தில்‌ விரியும்‌ வாள்கொள்வளை எயிறு. 
அன்மொழித்தொகை, அருமை உயிர்‌, ஒருயிர்‌; ஈறுபோதல்‌,..ஆதிநீடல்‌,: 


க்‌ இிவ்யப்ரபந்த' நிவ்யார்த்த: தீபிகை, 


மைத்தடங்‌ கண்ணி யசோதை வன்ச்க்கின்ற 
செய்த்தலை நீல நிறத்துச்‌ சிறுப்பின்னை 
கெய்த்தலை நேமியுஞ்‌ சங்கும்‌ நிலாவிய 
' கைத்தலங்கள்‌ வந்துகா ணீரே கனங்குழை மீர்வந்து காணீரே. (௧௨) 


மை-அஞ்ஜகாலல்க்குதமாய்‌ செய்ஃகர்மைபொருர்‌ திய 
தடஃகர்னாச்‌ தவிச்ராக்சமான தலைஃது இயையுடைய 
கண்ணி-சண்களையுடைய கேமியும்‌-இருவாழியும்‌ 


அசோதை-யசோசைப்பிராட்டியாலே [சங்கும்‌-திருச்சக்கும்‌ 
வளர்கீரின்‌ற-வனர்க்கப்படுடன்‌ றவனாய்‌, | நிலாவிய-அமைம்‌ இராகின்‌.றுள்ள 
தலை செய்‌-உயர்க்த வேத்ரத்திலே (அல | கைத்தலல்கள்‌-உன்ளல்கைகளை 
[ர்ச்‌ த) வந்து கரணீர்‌ 1--) 
நீலம்‌ நிறம்‌-கருகெய்தல்பூவின தபொன்ற | கனம்‌-பொன்னால்செய்‌ த 
[ கிறத்தையுமையனான | குழையீர்‌-கா.தணிகளையுடையபெண்‌ சாள்‌ ! 
இறு பிள்ளை - (இச்த) பாலக்ருஷ்ணனு ' க்தி காணீர்‌! 


[டைய 


குறிப்பு:--தலை - உயர்வைக்குதிக்கும்‌; வட.நாலார்‌, தலையை “உத்த 
மாங்கம்‌! என்பர்களிறே. அன்றி, தலை என்‌சிறவி.க - ஏழாம்வேற்றுமை 
யுருபாய்‌, செய்த்தலை _ வயலிலே (அலர்ந்த) என்றும்‌ பொருள்தரும்‌, 
“நீலம்‌! என்னும்‌ நிறத்தின்பெயர்‌, அர்கிறத்தையுடைய மலருக்குப்‌ பண்‌ 
பாகுபெயராம்‌. நிறத்து அத்து - சாரியை. நேமி . வடசொல்‌. நிலாவிய. 
நிலகிய, கனம்‌ - “கநகம்‌' என்ற வடசொற்சிதைவு, அன்றி, (வகம்‌' என்ற 
வடசொல்லாகக்கொண்டு, கமான ச்ரோத்ராபர ணமணிகதவர்களெனிலு 


மொக்கும்‌. (௧௨.) 


வண்டமர்‌ பூங்குழ லாய்ச்சி மகனாகக்‌ 

கோண்டி வளர்க்கின்ற கோவலக்‌ குட்டற்கு- 

அண்டமு நாட மடங்க விழுங்கிய 

கண்ட மிருந்தவா காணீரே காரிகை யீர்வந்து காணீரே. (௧௩) 


வண்டு அமர்‌ -வண்டுகள்படிச்‌ திருக்றெ அண்டமும்‌-அண்டக்களையும்‌ 
பூ குழல்‌-பூ௮ணிக்‌ தகுழலையுடையனான |காடும்‌-(அவற்றினுள்ளேடெக்றெ சேத 
ஆய்ச்்‌)-யசோசைப்பிராட்டியான௮ள்‌ ்‌ [காசே தகக்களைடம்‌ 
மகனாக கொண்டே 'தன்‌) புத்ரனாகஸ்வீகரி அடக்க-முழுதும்‌ 

[ச்தி |விழுல்யெ-(ப் எயகாலத்தில்‌) சபளீசரி 


வளர்க்‌ தஃவளர்ச்சப்பெற்‌. றவனாய்‌ [த்த 
கோ வலர்‌-ஸ்ரீ£ச்‌ தகோபருடைய கண்டம்‌ இரும்த ஆ-கழுத்‌இருர்சபடியை 
குட்டற்கு-பிள்ளையான கண்ணபிரானு காணீர்‌ 1; 

(டைய, காரிகையீர்‌ | வந்து காணீர்‌ | 1--. 


குறிப்பு:--கோ - இண, மாடு, அவற்றை மேய்க்கவல்லவர்‌ - கோவலச்‌- 
இடையர்‌, குட்டன்‌ - குழர்தை, மகன்‌. குட்டன்‌ கு. குட்டற்கு; இடை 
யில்‌ உகறச்சாசியை பெற்றால்‌, 'குட்டனுக்று' என்றம்‌, அண்டம்‌, கண்டம்‌. 
வடசொத்கள்‌, ல்‌ 9 வ த (x): 


பேசியாழ்வார்திதமோழி - ௧ - 


பத்து, ௨ - திரு. சீதக்கடல்‌, ௩௩ 


்‌.. எந்தோண்டை வாய்ச்சிங்கம்‌ வாவேன்‌ றேடூத்தக்கோண்‌ 


டக்தோண்டை வாயமு தாதரித்‌ தாய்ச்சியர்‌ 


தந்தோண்டை வாயாற்‌ றகுக்கிப்‌ பருகுமிச்‌ 
செந்தொண்டை, வாய்வந்து காணீரே சேமிழை யீர்வந்து காணீரே. த 


த்த டத வடம்‌ 

லாய்‌-அதீரத்தையுடைய 

என்‌ ஈக்கம்‌-எனது ில்கக்குருகே | 

வா என்.று-(என்பச்சல்‌) வா'' ஏன்று 

எடுத்‌ துக்கொண்டு... இடுப்பில்‌) எடுத்துச்‌ 
[ சொண்டு 


அமுதி-(ஊ.றுெ) அம்ருதத்தை 
ஆதீரித்து-விரும்மி, 

தம்‌-தல்களுடைய 

தொண்டை வாயால்‌-கோலைவாயை 
தீருசிசெ(சண்ணன்வாயோடே) கெருச்டு 
பருகும்‌-பா௩ ம்பண்ணட்பெற்ற 


ஆய்ச்சியர்‌-இடைப்பெண்களாலே செம்‌ இர்தச்சிவெர்த 
அம்‌ தொண்டை-அ ழயெகோவ்வைபேோ தொண்டைவாய்‌ ட கோவைவாயை 
[ன்‌ லச்து காணீர்‌; 


வாய்‌-(சண்ணனுடைய) அதர த்தில்‌ சேயிழையீர்‌ ! வச்‌.து காணீர்‌! !- 


குறிப்பு:--தொண்டை - கொவ்வை; “தொண்டை ஆதொண்டை 
கொவ்வை தங்குயானை த்‌ துதிக்கை? என்று நிகண்டு, சிங்கம்‌ - அண்மை 
விளி, கண்ணபிரானைச்‌ “ிங்கக்குருகு? என்று பட்டர்‌ அருளிச்செய்யும்படி 
இங்கமென்னுஞ்சொல்‌, ஆடவரில்‌ தலைமையை உணர்த்தும்‌, ஏறு என்னுஞ்‌ 
சொல்லுமங்கனமே, £ராஜிம்ஹன்‌' *ராஜபுங்கவன்‌" என்பர்‌ வட தலா 
ரும்‌. ஸம்க்யாவிகளைக்குறிக்கும்‌ (யர்‌ என்னுஞ்சொல்லும்‌ இத்திறத்ததே, 
இயம்‌ - ங்கம்‌; ௮துபோன்றவர்‌ . யர்‌; தலைவர்‌ என்றபடி, ஜீயர்‌ என்கை 
மரபு என்பர்‌, [ஈஎப்பொருளெச்சொலி னெவ்வாறுயர்க்தோர்‌, செப்பின 
ரப்படி செப்புதல்‌ மரபே.”] அம்‌-அழகு; “அம்‌ அழகசைச்சொல்‌ நீராம்‌.” 
வாயால்‌ - உருபுமயக்கம்‌; “வாயால்‌ பருகும்‌" என்றும்‌ இயையும்‌. அடிதோ 
௮ம்‌ (தொண்டை யென்று வந்ததனால்‌ யமகமாகா த; பொருள்‌ ஒன்றே 
யாகலின்‌. : (௧௪) 


நோக்கி யசோதை நுணுக்கிய மஞ்சளால்‌ 
காக்கு வழித்து£ீ ராட்டமிர்‌ ௩ம்பிக்கு 
வாக்கும்‌ ஈயனமும்‌ வாயும்‌ மூறுவலும்‌ 


மூக்கு மிருந்தவா காணீரே மோம்குழ லீர்வந்து காணீரே, (௧( 


அசோதை-யசோதைப்பிராட்டியால்‌ * 
சோச்ச - (சண்ணபிரான்‌ திருமேனியின்‌ 
[மென்மைச்குத்தச்கபடி) பார்த்து 
[ஆசாய்ச்து 
அணுசக்யெ-அரைச்கப்பட்ட 
மஞ்சளால்‌-மஞ்சட்சாப்பாலே 
தாச்கு வழித்தி; 
தீராட்மெ-ஸ்மாமம்செய்விக்கப்படா கின்ற 


இ: 'சக்பிச்ரு-இச்சண்னபிரரதுடைய 


"குறிப்பு: மஞ்சளால்‌! என்ற - 


வாக்கும்‌-இருலாக்கும்‌ 

கயன மும்‌-திருக்கண்களும்‌ 

வாயும்‌-அதரஸ்புரணமும்‌ 

முறுவலும்‌-புன் சிரிப்பும்‌ 

மூக்கும்‌ இருக்தஆ-மூக்குமிருக்தபடியை 
சா ர்‌ I=; 

மொய்‌ குழலீர்‌-செறிச்‌ தகுழலையுடைய 

[பெண்காள்‌ ! 
வந்து காணீர்‌! |. 


- நீராட்டும்‌? என்றத்தோடு இயையும்‌. 


அசத்‌, சயனம்‌ - வடசொற்கள்‌. [வாயும்மு அலதுமித்பாதி] ழிற்பாட்டி 


௩௪ தில்யப்ரபந்த தில்னார்ந்த தீபிகை. 

லேயே வாயிருக்தபடியைக்‌ காட்டியாயிற்றுதலால்‌, இங்கு லாயம்‌” என்ற 
தத்கு (வாயந்திராநின்றுள்ள? என்று பொருள்‌ கொள்ளவேணுமென்பாரு 
முளர்‌, மொய்குழலீர்‌ . வினைத்தொகை, (௧௫) 


விண்கோ ளமரர்கள்‌ வேதனை தீரமுன்‌ 

மண்கோள்‌ வசுதேவர்‌ தம்மக னாய்வந்து 

திண்கோ எசுரரைத்‌ தேய வளர்சின்றான்‌ 

கண்க ளிருந்தவாகா ணீரே கனவளை மீர்வந்து காணீரே, (௧௬) 


விண்‌ கொள்‌-ஸ்வர்ச்சாஇலோசல்களை | இண்கொள்‌-வலிமைகொண்ட 
[இருப்பிடமாகக்‌ கொண்ட ௮சரர்‌-அஸுரர்கள்‌ 


அமரர்கள்‌-தேவதைகனாடைய தேயஆயிக்கும்படி [டைய 
வேதனை தர-துன்பங்கள்‌ தரும்படி ரன்‌ ற சண்ணலு 
மேன்‌-முன்னே [ண்ட கண்கள்‌ இருந்த ஆ காணீர்‌ !-; 
மண்கொள்‌-பூமியை இருப்பிட மாகக்கொ கனம்‌ வளையீர்‌-சஈசகல்சகணத்தையுடைய 
வசுசேவர்தம்‌-வஸுதேவர்க்கு [பெண்காள்‌ | 
மகனாய்‌ வம்‌ இ-பிள்ளையாய்லகச்துபிறக்‌ த வந்தி சாணீர்‌ ! !_, 


குறிப்பு: விண்‌ - ஈவியத்‌' என்ற வடசொழ்சிதை வென்பர்சிலர்‌, “கிண்‌ 
முகில்‌ சுவர்க்கம்‌ வானும்‌.” அமரர்‌ - வடசொல்‌, என்றுமிறவாதவர்‌, 
வேதனை_அஸாுரராக்ஷ்ஸாதிகளால்‌ நேர்ந்த கஷ்டம்‌, வடசொல்‌. ௮சுரரை- 
உருபுமயக்கம்‌, “அசுரர்தேய” என்றிருந்தால்‌ தளைதட்டும்‌, “ மாமுன்‌ 
நிரையும்‌”? “தேய? என்றெவிச்தை (தேய்க்க! என்று பிறவினையாகக்கொண்டு, 
அசுரரை அழிக்க என்றலுபொன்று, i (௧௯௬) 


பருவம்‌ நிரம்பாமே பாரேல்லா முய்யத்‌ 

திருவின்‌ வ்டிவோக்கும்‌ தேவகி பெற்ற 

உருவு கரிய வோளிமணி வண்ணன்‌ 

புருவ மிருந்தவா காணீரே பூண்முலை யீர்வந்து காணீரே, (௧௭) 


பருவம்‌-வயது ஒளி-௨ஜ்ஜ்வலமான 
கிரம்பாமே-முதிருவதற்குமுன்னமே, மணி-மணிபோன்ற 

பார்‌ எல்லாம்‌-பூமியிலுள்ளாரெல்லாரும்‌ வண்ணன்‌ அடிவையுடையனான சண்ணபி 
உய்ய-உஜ்ஜீவிக்கும்படியாச [ரானுடைய 
திருவின்‌ |; பிராட்டியின்வடிவுபோ ' , புருவம்‌ இருக்த ஆ காணீர்‌ 1; 


ஒக்கும்‌) ன்றவடிலையுடையனா பூண்‌ முலையீர்‌- ஆபரணம்பூண்ட முலையை 
தே௮இ-தேலபிப்பிராட்டியாலே [6 [யுடையபெண்காள்‌ | 
பெற்றதஃபெறப்பட்டலனாய்‌ வச்து காணீர்‌ | !--, 


உருவு சரிய-உருவால்கறு த்ததாய்‌ 

ப்பு: [பருவமித்யாதி.] இத்தால்‌, சக்ரவச்த்தி இருமசனிற்சாட்டில்‌ 
சகண்ணபிரானுக்கு வாசிசொல்லுறது, அவள்‌ பருவம்‌ கிரம்பின பின்‌ 
பிறே விரோதிகளைமுடித்து அதுகலரைவாழ்லித்த்து, பருவம்‌ - “பர்வ! 
என்னும்‌ வடசொல்‌, பார்‌ - இடலாருடுப்பர்‌, - பார்‌ எல்லாம்‌ - ஒகுமைப்‌ 
பன்மை மயக்கம்‌, , . 40) 


பெரியாழ்வார்திகுமொழி உக. பத்து, ௨. திரு. சீதக்கடல்‌, ௩௫. 
வத்தி பாக க்காக 
வண்ண மெழில்கொள்‌ மகரக்‌ குழையிவை 
திண்ண மிருந்தவா காணீரே சேயிழை யீர்வந்த காணீரே. (௧௮) 


மண்ணும்‌-பூமியையும்‌ பிளளைக்கு-(இ:க)சண்ண பிரானுடைய தாளை 
மலையும்‌-மலைகளையும்‌ எழில்‌ வண்ணம்‌ சொள்‌-அழயெநிந்க்கொ 
கடலும்‌-கடல்‌ களையும்‌ [ண்ட 
உலகு ஏழும்‌-ஸப்தலோ கங்சளையு ம்‌ மகரம்‌ குழை இவை-இம்‌ மகரகுண்டலல்‌ 
உண்ணும்‌ இறத்து - இருவயிற்றிலேவைக்‌ [களின்‌ 
ல்‌ திண்ணம்‌ இருச்த ஆ-திண்மைஇருர்‌ தபடி 
மூழ்கச்‌ த-௨சர்.து —; யை 
உண்ணும்‌-திருவயிற்றிலேலைத்த செயிழையீர்‌ ! வந்து காணீர்‌ | !-. 


குறிப்பு:--மலையேழும்‌, கடலேமும்‌, உலகேழும்‌. என்‌ றுமியைக்கலாம்‌, 
மகிழ்ந்து... இவற்றை ப்ரளயங்கொள்ளாதபடி காச்கப்பெற்றோமே' யென்ற 
மகிழ்ச்சி. மகரம்‌ - வடசொல்‌, திண்ணம்‌ - “அம்‌” விகுதிபெற்ற பண்புப்‌ 
பெயர்‌, கண்டார்‌ கண்ணையும்‌ செஞ்சையும்‌ சவரும்படியான திண்மை, () 


முற்றிலும்‌ தூதையும்‌ முன்கைம்மேல்‌ பூவையுஞ்‌ 
சிற்றி லிழைத்துத்‌ திரிதரு வோர்களைப்‌ 
பற்றிப்‌ பறித்தக்கோண்‌ டோடூம்‌ பரமன்றன்‌ 


நெற்றி மிருந்தவா காணீரே நேரிழை யீர்வந்து காணீரே (௧௯) 


சிற்நில்‌-றுவீகெளை 
இழைத்‌ துஃகட்டி 
இரிதறாவோர்‌களை- இிரிறெ எங்களுவடய 
முற்திலும்‌-(மணல்கொழிக்‌ற) சிறுசுளகு 
[களையும்‌ 
ுதையும்‌-(மணத்சோருக்குற) சிறுபா 
[ னைகளையும்‌ 
முன்‌ கை மேல்‌-முன்கைமேல்‌ (நின்று, 


பூவையும்‌-காகணவாய்ட்புள்ளையும்‌ 


குறிப்பு: முத்தில்‌ - சிதியமு.றம்‌; 


பற்றிஃ-(எங்கள்‌ கையைப்‌) பிடித்து (பலாத்‌ 
*, [கரித்து) 
பறித்‌ க்கொண்டு அபஹரி, ச தக்கொண்டு 
ஓடும்‌-ஓடுமல ஞ்‌ * 
பரமன்‌ தன்‌-( இம்பில்‌) றச்‌. தவனான சண்‌ 
[ணபிரானுடைய 
நெற்றி இருந்த ஆ காணீர்‌; 
நேர்‌-நேர்த்தியையுடைய 
இழையீர்‌-அபரணல்களணிர்த பெண்‌ 
வந்து காணீர்‌. [காள்‌ ! 


தூதை - சிறுபானை, இவை மணல்‌ 


விளையாட்டுக்கு உபகரணம்‌. இறு 4 இல்‌, சிற்றில்‌; சிற்றிலிழைக்கையாவ அ 
மணலாலே சிறுவீடு கட்டுகை, திரிதருவோர்களை - உருபுமயக்கம்‌; தா - 


[கரு] தணைவினை. (௧௯) 
அழகிய பைம்பொன்னின்‌ கோலங்கைக்‌ கொண்டு 
கழல்கள்‌ சதங்கை சதன்‌, மார்ப்ப 
மழகன்‌ நினங்கள்‌ மறித்துத்‌ திரிவான்‌ 
“குழல்க ளிருந்தவாகா ணீரே குவிமுலை யீர்வந்து காணீரே. (&௦) 


அழவெ-௮ழவெதாயும்‌ [சங்கும்‌ ஆர்ப்ப-போமிடமெல்லாமொலிக்‌ 
பைம்பொள்னின்‌-பசம்பொன்னால்‌ செய்‌ மழ-இளலமபொருச்திய 
பய 5 | அதது () . 


[ப்பட்ட துமான |கீன்‌ று இளங்கள்‌-சன்‌.றுகளிள்‌ நிரள்களை 
சோல்‌-கோலை [மாடுமேய்ச்குக்கருவி; ] | மதித்து-(சைசழியப்போசாமல்‌) மடக 


அம்‌ சைஃஅழயெகையிலே | இரிலான்‌ - இரியுமவஞன கண்ணபிரானு 
கொண்டு-பிடி.த்‌ துக்கொண்டு | [டைய 
சழல்சள்‌-!கால்களிலுள்ள) வீரக்கழல்‌ 'குழல்கள்‌- இருக்குழல்களானலவ 

[களும்‌ ; இருக்த ஆ காணீர்‌ !_.; 
சதல்லக-சதல்கைகளும்‌ .. குவி முலையீர்‌ ! வச்து காணீர்‌ !!_, 
சலர்தி-தன்னிலேசேர்ச்து 


குறிப்பு:--பசுமை, பொன்‌; பைம்பொன்‌; ((ஈறுபோதல்‌" இத்யாதி, 
மழ : உரிச்சொல்‌, (௨0) 

சுருப்பார்‌ குழலி யசோதைமுன்‌ சோன்ன 

திருப்பாத கேசத்தைத்‌ தேன்புதுவைப்‌ பட்டன்‌ 

விருப்பா வரைத்த லிருபதோ டோன்று 


முரைப்பார்போய்‌ வைகுந்தத்‌ தோன்றுவர்‌ தாமே, (௨௧) 
சுரும்பு ஆர்‌-வண்கெள்படிக்‌ தநிறைக்த விருப்பால்‌-மிக்ச தரத்தோடு 
குழலி-கூச்தலையுடையளான உரைத்தீ-அருளிச்செய்த 
அசோதை-யசோதைப்பிராட்டியால்‌ இருபதோடு ஒன்றும்‌-இவ்விருபத்தொரு 
முண்‌-க்ருஷ்ணாவதாரஸமய த்‌ திலே [பாட்டக்சளையும்‌ 
சொன்ன- சொல்லப்பட்ட உரைப்பார்தாம்‌-ஓ தமவர்சள்‌ 


திருப்ப: தகேசத்தை-பா தா இகேசாந்தவர்‌ போய்‌-(இம்மண்டலத்தைக்கடக்கி) போ 
பன [ணசப்பாசரம்சகளை வைகுர்தத்து- ரீவைகுண்டத்திலே [ய்‌ 
தென்‌ புதுலை-அழயெ நீவில்லிபுத்துறு ஒன்‌ அவர்‌-பொருர்தப்பெ அவர்கள்‌, 
பட்டன்‌-(கீர்லாஹசரான) ஆழ்வார்‌ [க்கு [ஏ-தேத்றம்‌.] 
குதிப்பு: சுரும்பு 4. ஆர்‌, 'சுருப்பாஜ்‌ *மென்றொடர்மொழியுட்‌ லெ 
வேற்றுமையில்‌, தம்மினவன்றெடர்‌” என்ற ஈன்னுற்‌ சூத்திர மறிக பாச 
சேசம்‌ - வடசொற்றொடர்‌, (௨௧) 
அடி: த முத்து பணை உழ பிறக்யெ மத்த இருக்கை வந்த அதிரும்‌ பெருமா 
காள்‌ மை வண்டு எம்‌ ரோக்கி விண்‌ பருவம்‌ மண்‌ முற்றில்‌ அழயெ, சருப்பார்‌ 
மாணிக்கம்‌, ன்‌ 


இரண்டார்திருமோழி உரை மூற்திற்று 


ல்‌ 


பேரியாழ்வார்திகுமோழி..- த. பத்து, க -.திகு.- மாணிக்கம்‌. க 
முன்றுக்திருமொழி, ந 
அனர்‌. 


மாணிக்கங்கட்டி. 


க்காக (C53) 


அலதாரிகை:யசோசைப்பிராட்டியானவள்‌ வளர்பிள்ளையை த்‌ தொட்டிலிலே 
வளர்த்தித்‌ தாலாட்டினபடியைத்‌ தத்காலம்போலே விரும்பி யதுபவித்‌துப்‌ பேசறார்‌ 
இத்திருமொழியில்‌, 


-மாணிக்கங்‌ கட்டி வயிர மிடைகட்டி 

ஆணிப்போன்‌ னாற்சேய்த வண்ணச்‌ சிறத்தோட்டில்‌ 

பேணி யுனக்குப்‌ பிரமன்‌ விடுதந்தான்‌ 

மாணிக்‌ குறளனே தாலேலோ வைய மளந்தானே தாலேலோ. (௧) 


மாணிக்கம்‌-மாணிச்சத்தை பேணி-விரும்பி 

கட்டி-(இரண்டறாகும்‌) கட்டி உனக்கு-உனக்கு 

இடைஃகடுவில்‌ |விதெச்‌ தான்‌ அனுப்பினான்‌; , 
லயிரம்‌ஃவயிரத்தை | மாணி குறளனே - ப்ரஹ்மசாரிவசமகாவ 
கட்டி-கட்டி [ தாரம்பண்ணின கண்ணனே ! 
ஆணிப்பொன்னால்‌-மாற்அயர்க்தபொன்‌ தாலேலோ !- 

செய்த- செய்யப்பட்ட [ஒல்‌ வையம்‌-உலகங்களை 

வண்ணம்‌- அழகிய அளச்தானே-(தரிவிகரமனாய்‌) அளர்தவ 
சிறு தொட்டில்‌-சதியதொட்டிலை தாலேலோ. (னே! 
பிரமன்‌-ச இர்முகனான வன்‌ 


_. , மாணிக்கம்‌ - ஈவரத்நங்களுள்‌ ஒன்ற; இது செக்கிறமுடை 
யது; [நூல்களில்‌ கருமாணிக்கமெனவருதல்‌ இல்பொருளுவமையாம்‌.] 
ஆணிப்பொன்‌ .- மாற்றதிதற்குக்கொள்ளும்‌ உயர்தரப்பொன்‌, இஅக்கு 
மேலே மாத்தில்லையென்னும்படியான சிறந்த பொன்‌ என்றுமுரைப்பர்‌, 
மாணிக்குறளன்‌ ௫ கள நகபிஹ-௫ அ, ஷீதி வடியறு செள௦ஜீ8விவ,)௦ஐ 
யநு கர திக] ஷூ]. வக்ஷஹிவஹநு ஞ்ஷா*௦வெவ-1யறு। ஹாயா 
யஹா ஹூ உ வரிஷா௦ வீ கி௦ ஹூ-_தாஉயது பா தாயெ வலிய வாட 
கிகட௦ வராவொவட 8 வாஹ்‌ ॥ ப தால்‌ ஏல்‌ ஓஃதால்‌ ஸ்‌ “தாலு” 
என்றவடசொல்‌ விகாரம்‌, சாடையென்றுபொருள்‌; ஏல்‌ இ அசைச்‌ 
சொற்கள்‌, குழந்தைகளைத்‌ தொட்டிலிலிட்டு பெண்கள்‌ “உளு உளு உளு 
ஆயி!” என்று உள்தாடையை ஈாவாலே ஓலித்அச்ரோட்டுதலைத்‌'தாலேலோ” 
என்று வழங்குதல்‌ மரபு. மாணிக்கம்‌, வயிரம்‌, வண்ணம்‌, பிரமன்‌ - வட 

. சொல்‌ விகாரங்கள்‌, i (௧) 


உடையார்கன மணியோ டொண்மா தளம்பூ 
இடைலிரலிக்‌ கோத்த வேழில்தேழ்‌ கினோ 
விடையேறு காபாலி யீசன்விட தந்தான்‌ 
._ * உண்டயா யழேலழேல்தா லேலோ வுலக.மளந்தானே தாலேலோ, (௨) 


ந.சி " திங்ல்ப்ரப்ந்து தில்யார்த்த நிமிச, 


உடை அர்‌-இருவரைக்குச்சேரும்படியான்‌' வீடை ஏ அரி பவாஹானாய்‌ 
கனம்‌ மணியோடெபொன்மணியையும்‌ சாபாலி-சபாலதாரியாய்‌ 


இடை-சூச0வே *சன்‌-ஸ்வல்யூஹத்‌துக்குகியா மகளான ருச்‌ 
விரவீ-கலர்து . ு விடுதர்தான்‌-.; [ரன்‌ 
கொத்த-ஃகோச்கப்பட்ட ்‌ கடையாய்‌-ஸ்வாமியான கண்ணனே | 

எழில்‌-அழயெ அழேல்‌ அழேல்‌-அழாதேகொள்‌, அழா 
தெழ்பிரீஞரம்‌-இடைச்சரிசையையும்‌, தாலேலோ; [தேகொள்‌ ; 


ஒள்‌ மாதளம்பூ - அழூயமாதளம்பூச்சோ உலகம்‌ அளட்தானே ! தாலேலோ, 
[வையான அரைவடச்சையும்‌ 


குறிப்ப: உடை -.அரைச்கு ஆகுபெயர்‌, *சனகமணியோடு' என்றும்‌ 
பாடமுண்டென்‌ மனரைப்பர்சிலர்‌, மோளைசெடுவ.துடன்‌ தளையும்‌ தட்டுத 
லால்‌ அப்பாடீம்‌ கொள்ளத்தகான. செழ்கு - இடுப்பில்‌ சொருகப்படுவ 
தொரு கத்தி, விடை - வர்ஷ என்னும்‌ வடசொல்‌ விகாரம்‌, காபாலி- 
கபாலி; நீட்டல்‌ விகாரம்‌, உடையாய்‌ - உடையான்‌! என்பதன்வினி, (௨) 


எந்தம்‌ பிரானா சேழ்ல்திரு மார்வர்க்குச்‌ 
ய: தாமரைத்‌ தாஸர்‌. 
இந்திரன்‌ மை மெழிவடைக்‌ ண்கிணி 
தந்துவ னாய்நின்றான தாலேலோ தாமரைக்‌ கண்ணனே தாலேலோ (௨) 


எம்தம்பிரானார்‌-௭ மக்குஸ்வாமியாய்‌ எழில்டடை-அழசையுமைய 

எழில்‌-அழயெ சண்டிணெிஃடண்‌ணியை 

இருமார்கர்க்கு-இருமார்‌ பையுடையராய்‌ தக்து-கோணர்ச்துஸமர்ப்பித்து 

சத்தம்‌ அழயெ-நிதத்தாலழயெ உவனாய்கின்ரான்‌-௮ அரலிப்‌ரக்ருஷ்டனா 

தாமரை தாளர்க்குஃதாமரைபோன்‌ த இரு [விசாகின்னான்‌ ; 
[வடிகளையுடையரான தேவர்க்கு தாலேலோ!--; 9 


இச்திரன்‌ தானும்‌-தேகேச்‌ தரனுனவன்‌ தாமரைக்கண்ணனே ! தாலேலோ, 


குறிப்பு:--திருமார்வர்க்கு, தாளர்க்கு - முன்னிலைப்‌ படர்க்கை, 
தரமரைத்தாளர்க்கு, தசமரைக்கண்ணனே - உவமைத்தொகை, இந்திரன்‌ 
தானும்‌க தான்‌ - அசை; உம்மை - இசைநிறை, அன்தி, (அப்படிப்பட்ட 
மஹேகத்த்‌ ரனுங்கூட? என்று முனரச்சலாம்‌. உவன்‌ மிகவும்‌ ஸமீபத்திதும்‌ 


மிகவும்‌ தார த்‌இிதுவின்.தி. ஈ0லி.துள்ள வன்‌; உகரச்சுட்டடியாப்பிறந்த ஆண்‌ 


பாத்‌ பெயர்‌, ச்ச்‌ ov LLL ov CTY} CTT} ௪ (க) 

சங்கின்‌ வலம்புரியுஞ்‌ சேவடிக்‌ கிண்கிணியும்‌ 

, அங்கைச்‌. சரிவளையும்‌ நாணு மரைத்தோடகும்‌ 

்‌ அங்கண்‌ விசும்பி லமரர்கள்‌ போத்தந்தார்‌ 

சேங்கட்‌ கருமுசிலே தாலேலோ தேவகி சிங்கமே தாலேலோ, (௪) 
சீல்‌இல்‌-சல்குகீளில்‌ (9.2.2) அம்‌ ஈச அழ சைசனாக்குடரிய 
ரா ்‌. சரீஃநுன்சைசசிளயும்‌ 


டூஃசெல்விய திருவடி சலில்‌ (சாத்த 'வ்ளையும்‌-சோள்களேசோயும்‌ 
ல்‌ சிதனா [த்தீகுச்ச “சானும்‌-யொன்னசைராணையும்‌ 


பெரியாழ்வார்திகஜோழி , க - புத்து, ௩ - தித - மாணிக்கம்‌, ௩௯ 


அரை சதொடரும்‌-அரைவடத்னதயும்‌ சகு முலே- காளமேசம்போன்‌ றவடிலை 


௮ம்‌ சண்‌. அழதொய்‌ விசாலமான [புமுடையையான கண்ணனே], 
ஜிசம்பில்‌ , ஸ்வர்ச்கத்திதுள்ள தாலேலோ; 
அமரர்கள்‌ . தேவர்கள்‌ தேவ - தேலடிவின்வயித்றிற்மிறக்த 


போத்தர்தார்‌ - அனுப்பினார்கள்‌; [ம்‌ சிங்கமே  சிங்கக்குறாகே !_.தாஜேழல ன, 
செம்‌ சண்‌ . சிவர்த கண்களையுடையையா 


குறிப்பு:_—சங்கல்‌ 4. வலம்புரி, சல்னெவலம்புரி; 4குதில்செதியா ல எ 
அல்வழிவந்த,..'” என்ற ஈன்னூற்சூத்திரத்தினி றுதியில்‌ (பிற என்‌ தமிகை 
யை நோக்குக. காண்‌ - திருமாவுக்கு அலங்காரமாகச்‌ சாத்தத்தச்க காணா 
சவுமாம்‌, செங்கண்‌ 4 கருமுகில்‌, செங்கட்கருமுகல்‌, கருமுகிலே - முற்று 


வமை, (௪) 


எழிலார்‌ திருமார்பிற்‌ கேற்கு மிவையேன்‌ 
றழகிய வைம்படையு மாரமுங்‌ கோண்ட 
வழுவில்‌ கோடையான்‌ வயிச்சி ரவணன்‌ 
தொழுது வனாய்நின்றான்‌ தாலேலோ தூமணி வண்ணனே தாலேலோ. 


எழில்‌ ஆர்‌ - “(அழகு மிக்கறார்‌ தள்ள கொடையான்‌-ஒளதார்யத்தையுடையனா 
இருமார்பிற்கு - வக்ஷஸ்ஸ்தலத்துச்கு வயிச்சரவணன்‌ - குபோனானவன்‌ [ன 
இலை ஏற்கும்‌ என்று - இவைபொரும்‌ தொழுது . (இவற்றைத்‌ இருவுள்ளம்பத்த 

[ தம்‌” என்று [ வேணுமென்று) அஞ்ஜலிபண்ணிச்‌ 


அழயெ - அழயெவையான [சொண்டு 
ஜம்‌ படையும்‌ - பஞ்சாயு தங்களையும்‌ உவனாய்‌ நின்றான்‌, தாலேலோ; . 

தரமும்‌ - மத்‌ இவடத்தையும்‌ தூமணி. யதிப்பத்தரீல.ஃணிபோன்‌ ற 
கொண்டு - எடுத்‌ துக்கொண்டு, வண்ணனே . வடிலையுடையகண்ணனே! 


வழு இல்‌ - குற்றமற்ற தாலேலோ... 
குறிப்பு: திருமார்பு . இன் கு- திருமார்பிற்கு; இன்‌ i சாரியை; “தரு 
மார்வுக்கு” என்றும்‌ பாடம்‌, ஐம்படை - சக்கரம்‌, சங்கு, கதை, வில்‌, வாள்‌; 
இவற்றிற்கு முறையே ஸுதர்சாழ்‌, பாஞ்சஜர்யம்‌, கெளமோத, .சார்ங்‌ 
கம்‌, ஈர்தகம்‌ என்றுபெயர்‌, படை . பகைவரைப்‌ படுத்தத்குக்‌ கருவியாவது; 
படுத்தல்‌-அழித்தல்‌; ஐ-சருகிப்பொருள்விகுதி. ஆரம்‌-ஹார ம்‌. கொடைக்கு 
்‌ வழுவாவ.துப்ரதிப்பயோஜாத்தைச்‌ கணிரிக்கை, வயிச்சிரவணன்‌ - “லவச்ு 
வணன்‌" என்ற வடசொல்லிகாரம்‌, "வயிச்சராவணன்‌" என்றபாடம்‌ சால 
வும்‌ சேராது; இப்பதிகம்‌ வெண்டகீரயால்‌ லந்த கலித்தாழிசையாகையால்‌ 
*வயிச்சி' என்ற புளிமாச்சிர்முன்‌ * மாமுன்நிரையும்‌”' என்‌ றவிதிப்படி கிரை 
யசை வரவேண்டுதலின்‌, “அரவை (அரா! என்னுமாபோலே *வமிச்சிரவ 
ணன்‌” என்‌றெவித்தை (வயிச்சிராவணன்‌ என்று நீட்டிக்க டக்ிற.த” என்று 
பெரியஜீபருரை அச்சுப்பிர இகளில்‌ காணப்படுகின்றவாக்யம்‌ பரமைகாக்தி 
காலக்ஷேபபரர்களால்‌ ஓலைச்சுவடி கனில்‌ டிப்பணியாக எழுதிவைக்கப்பட்டு, 
பிறகு வ்யாக்யாகபல்க்தியாசவே சேர்த்தச்சடப்பட்டதென்பதில்‌ இறை 
யும்‌ ஐயுதவேண்டா; குதியதன்‌£ழ்‌.தக்‌ கு௮குமதனோடு, உகர மேற்றது 
மியல்புமார்தூக்கள்‌"! என்ற ஈன்னூற்ளுத்திரத்தின்‌ பொருளை ஈன்குணர்‌ 


வர்ர அரா என்றெவிஅவே அர?.என்றும்‌ (அரவு! என்றும்‌ செய்யுளில்‌ 
ஆமென்று.தெளிவராதலின்‌, ப்ரகிப்தமாகச்சொல்லப்பட்ட 'சீழ்வாக்பம்‌ 
இலக்கணமதியாதார்‌ எழுதிற்றென்பதை எளிதிலதியலாம்‌, அன்தி, *வயிச்‌ 
சிரா வண்ணன்‌! என்றிருந்தால்‌ தளைதட்டாதென்பாறாடீளர்‌; அப்பாடத்‌ 
தில்‌, நீட்டல்‌, விரித்தல்‌என்ற இரண்டு விகாரங்கள்‌ வீணாகக்கொள்ளவேண்‌ 
டிய செளரவமுண்டு, 'வயிச்சரவணன்‌" என்றபாடமே தெச்கும்‌, ... (௫) 


ஓதக்‌ கடலி லோளிமுத்தி னாரமுஞ்‌ 

சாதிப்‌ பவளமுஞ்‌ சந்தச்‌ சரிவளையும்‌ 

'மாதக்க வேன்று வருணன்‌ விடதந்தான்‌ 

சோதிச்‌ சுடர்முடியாய்‌ தாலேலோ சுந்தரத்‌ தோளனே தாலேலோ. (௬) 


இதம்‌ - அ$லையெறிப்பையுடைய மா தச்ச] “விலையில்‌ றச்‌ ௫ தகுயொயிரு 
கடலில்‌ . ஸமுத்ரத்‌இல்‌ (உண்டாய்‌) என்னு) க்துள்ளவை” என்று 

ஒளி - ஒளியையுடைத்தாய்‌ வருணன்‌ - வருணதேலனானவன்‌ 
முத்தின்‌ - முத்துக்களால்கோக்கப்பட்ட விதெச்தான்‌.; 

தரமும்‌ - ஹாரத்தையும்‌ சோதி சடர்‌-யிக்கழ்யோ திஸ்ஸைபுடைய 
சாதி - சல்லஜாதியிலுண்டான முடியாய்‌-இரீடத்தையணிர்த கண்ணனே! 
பவளமும்‌ . பவழவடத்தையும்‌ சாரலேலோ!.....; 

சச்தம்‌ - அழகுபொருகச்‌ இய அச்தாத்‌ அழிய திருத்தோள்‌ களையு 
சசி - முன்சைவளைகளையும்‌ தோளனே | டைய கண்ணனே! 
வளையும்‌ . தோள்‌ வளைகளையம்‌ தாலேலோ, 


| 


.. குழிப்பு:--சாதி - ஜாதி, பவளம்‌ - £ப்ரவாளம்‌? என்னும்‌ வடசொல்ம 
ரூஉ. தக்க - ஈறு கெட்டகினைமுத்று, வருணன்‌-வடசொல்‌, சோதிச்சுடர்‌. 
மீமிசைச்சொல்‌, ஒருபொருட்‌ பன்மொழி, முடியாய்‌ - (முடியான்‌, என்ப 
தன்‌ வினி, சுந்தரம்‌ . வடசொல்‌ விகாரம்‌, os 2 ல (௬) 


கானார்‌ ஈறுந்துழாய்‌ கைசேய்த கண்ணியும்‌ 

வானார்‌ சேழஞ்சோலைக்‌ கற்பகத்தின்‌ வாசிகையும்‌ 

தேனார்‌ மலர்மேல்‌ திருமங்கை போத்தந்தாள்‌ 

கோனே யழேலழேல்தா லேலோ குடந்தைக்‌ கிடந்தானே தாலேலோ. 


தேன்‌ ஆர்‌ - தேன்நிறைக்துன்ள சோலை - சோலையிலே (வளர்க்த) 
மலர்‌ மேல்‌ - (செச்தாமரைமலரிலுதைகி | கற்பகத்தின்‌ - கல்பல்ருகூத்தின்‌ (பூச்ச 
[ன்த ளால்தொடுத்த) 
இரு மந்கை - பெரியபிராட்டியார்‌, | காசிசையும்‌ - இருசெச்திமாலையையும்‌ 
சான்‌ ஆர்‌ - காட்டிலுண்டான போத்தர்தாள்‌ - அனுப்பினாள்‌ , 
சது துழசய்‌ - ஸபரிமள தி எ வியாலே கோனே - ரர்வஸ்வா மிய ஈன கண்ண்னே! 
கை செய்த - சைத்தொழில்தோன்றப்ப.!- அழேல்‌ அழேல்‌ தாலேலோ[_;. 
[ண்ணின | குடச்தை - இருச்குடச்தையிலே. 
.. [இடத்தானே - சண்வளர்ச்தருளுத . 
ஆர்‌ “]ஸர்செச்சனே 
4 ஃதர்சேலே கட: 


கண்ணியும்‌ ப மாலையையும்‌ ்‌ 
லான்‌ ஆர்‌ - ஆகாசவ்யாபியரய்‌.  -- 


செழு - செழுலமைதல்பியிருச்துள்ள. 


- பெரியாழ்வார்திகுஷஹ்தி 4௧ உயத்துடச்பா'திதுடிமானிக்கம்‌. "சரித 
 குறிய்வுர்சகான்ஸ்‌ சாரம்‌” என்ற வடசொல்‌ விகாரம்‌": சா்னிற்லர்‌ 
தழாய்‌ : கன்ரில்த்திலே' வ்ளருகையாலே தழைத்தும்‌ யரிமள்ரசுர மான்க, 
திருத்துழாய்‌." கற்பகம்‌ - கல்பகம்‌, குடந்தை கும்ப்கோனம்‌; “குட்தூக்கு? * 
என்‌ வத. முழுப்பெயர்‌, அதில்‌ ஏசுதேசமான ' குடம்‌” என்ற சொல்லைமாத்‌ 
திரக்கொண்டு!,த்‌ என்ற எழுத்‌ அப்பேறும்‌ ஐவிகுதியும்‌ பெழலித்துக்‌, குட 
தைபென்றாஜ்‌ வில்லிபுத்தூர்‌! என்றமுழுப்பெயசில்‌, (புத என்றமா இதிரத்‌ . 
தைக்சொண்டு புதுவை! என்பது போலவும்‌, குருகூரைக்‌ குருகைவென்றும்‌,. 
அழுக்தூரை அழந்தையென்றும்‌, ஈாகூரை நாகையென்றும்‌, தஞ்சாவூரரத்‌ , 
தஞ்சையென்றும்‌, இட்ச்தூரை இட்வேந்தையென்றும்‌,: தருக்சேறோரைத்‌ : 
திருச்சேறையென்றும்‌, பெருங்குளத்தைக்‌ குளந்தையென்றும்‌ “ அருளிச்‌ 
செய்தல்போலவும்‌ குடமூக்கூரைக்‌ குடந்தையென்றாரென்று கொள்ளவே ” 
அம்‌. தூய்புல்பிள்ளைதாமூம்‌,. சவரத்தின மாலையிலும்‌, மும்மணிக்கோ வையி 
அம்‌, இர்லயிக்நிரபுரத்தை அமிந்தை'. என்‌ தருளிச்செய்திருப்ப. அம்‌ கோல்‌. 
கத்தக்க.து. ்‌ (௭) 


கச்சொடு பொற்சுரிகை காம்பு கனவளை” 

உச்சி ம்ணிச்சுட்டி யோண்டா ணிரைப்போற்பூ - 

அச்சுத: னுக்கென்‌ றவனியாள்‌ போத்தந்தாள்‌ - 

நச்சு முலையுண்டாய்‌ தாலேலோ நாரா யணாவழேல்‌ தாலேலோ. (௮) 


சச்சொடு - சச்சப்பட்டையையும்‌ பொத்பூ - பொற்பூலையும்‌ 

பொன்‌ - ஸ்ப்ருஹணீயமான அச்சுசனுக்கு 'சண்ணபிராலுக்கு (49 னி 
சரிகை . உடைவாளையும்‌ என்று ந டுக்கோள்‌)* என்று 
சாம்பு - சித்க்சாம்பன்சேலையையும்‌: . அவனியாள்‌ - - பூமிப்பிராட்டியானவள்‌ 
கனம்‌ - கககமயமான i போத்தர்தாள்‌ - அனுப்பினாள்‌ ; 

வளை - தோள்‌ வளை களையும்‌ கஞ்சு - விஷ்மேத்றின 

மணி . ரத்ப்ரசரமாய்‌ முலை - (பூதனையின்‌) முலையில்‌ பாலை 
உச்ச - உச்சியிலே சாந்தத்தச்ச்தான -: உண்டாய்‌ உண்ட சண்ணனே! 
சுட்டி - சட்டியையும்‌ - தாலேலோ; 

ஒள்‌ தாள்‌ - ஒளிமிச்ச. தாள்‌ களையுடைச்‌ நாராயணா! அழேல்‌! தாலேலோ, 
நிரை - ஒழுல்‌ என [ சாய்‌ 


குறிப்பு--சரிகை :1ஹுஙிகா' என்றவட. சொல்திரிபு. காம்பு - சிறிய: 
இற்றுக்களையுடைய வஸ்த்ரம்‌, 'கனகவளை£“என்றபா டமும்‌ சேரும்‌, பொற்‌ 
முவுக்குத்தாள்சளாவன - அதில்கறு௯ றாயிருப்பன திலவுண்டே, அவை 
பொன்‌ யூ, த்‌ அவி - வடசொல்‌. நஞ்சு 4 முலை, -ஈச்சுமுலைஃஉண்‌ 
டாய்‌ * - விளி, ப த்‌ ல்‌ வன்‌. அக்‌. ந்‌ 


மெய்திழித-௩ நானய்‌.போடியோடூ மஞ்சளும்‌” 

செய்ய தடங்கண்ணுக்‌ கஞ்சனமும்‌ சிக்துரமும்‌ 

வெய்ய. கலப்பாகிபகோரன்‌ ேவேளர்ரிண்றிர்ர! டல 

ஐயா வழேலழேல்தா லேலோ அரங்கத்‌. தயான தாலேலோ. (௯) 


ச்சு 


திமிரும்‌ - பூககைச்டோன 


சானம்‌ பொடியோடு - கஸ்தூரி, கருப்பூர 


-தவ்யப்ரபத்த: நில்லார்த்த தீபிகை, 


கெய்ய a ஆண்மானை 


பா வாஹசமாசவுடைய அர்ச்‌ 


(சையானவள்‌ 


ட்‌ சச்‌. தகம்முதலிய ஸ-சச்‌.தப்‌ கொண்டு - எடுத்துக்கொடு வர்து 
[பொடிகளையும்‌ உவளாய்‌ கின்றாள்‌ - ௮ அரவிப்ரக்றாஷ்‌ 


ந மஞ்சள்பொடியையும்‌, 

செய்ய - வெச்ததாய்‌ 

தட்‌ - விசாலமாயுள்ள்‌ 

சண்ணுச்கு - கண்களில்‌ (சாத்த) 

அஞ்சனமும்‌ - மையையும்‌; 
(இிருசெத்தியில்சா த. திசைக்கு) 

சிச்துரமும்‌ - ஷிர்தூரத்தையும்‌, 


(டையாயிசாகின்ருள்‌ , 
ஐயா - ஸ்வாமியான கண்ணனே | 
அழேல்‌ அழேல்‌ தாலேலோ; 
அரக்சத்து - நீரக்கத்திலே 
அணையானே . (இருவனச்தாழ்வானைப்‌) 
(படுச்சையாசவுடையவனே ! 
தாலேலோ, 


குறிப்பு: அஞ்சனம்‌, சிர்துரம்‌ வடசொற்கள்‌. வெய்ய - வெம்மை 


பொருந்திய; (வெம்மை! என்று ஆசைக்கும்‌ பேராகையாலே, “விரும்பப்‌ 
படும்‌ நூற்கலைகளை ஈடத்துகற ஸரஸ்வதி! என்று முரைக்கலரம்‌, கலை 
“கலா? என்ற வடசொல்‌ திரிபு. (ஐயன்‌' எனினும்‌, (அய்யன்‌! எனினும்‌ ஒக்‌ 


கும்‌; ஆர்யன்‌” என்ற வடசொல்‌ விகாரம்‌, 


(௬) 


௮வ:--.சிசமத்தில்‌, இத்திருமொழிகத்றார்க்குப்‌ பலம்சொல்லித்‌ சலைச்சட்டெருர்‌, 


வஞ்சனை யால்வந்த பேய்ச்சி மூலையுண்ட 
அஞ்சன வண்ணனை யாய்ச்சிதா லாட்டிய 
செஞ்சோல்‌ மறையவர்‌ சேர்புதுவைப்‌ பட்டன்சோல்‌ 


எஞ்சாமை வல்லவர்க்‌ கில்லை மிடர்தானே. 


வஞ்சனையால்‌ வர்த - வஞ்ச கவேயூத்தோ 
[டேவச்த 
பேய்ச்சி - பூதனையினுடைய [ஓய்‌ 
முலை உண்ட - முலையை அழுதிசெய்தவ 
அஞ்சனம்‌ ( மைபோன்ற கிறத்தையுடை 
வண்ணனை யனானகண்ணபிரானை 
ஆய்ச்சி - யசோதைப்பிராட்டி 
தாலாட்டிய - தாலாட்டின படிகளை, 
செம்‌ சொல்‌] செவ்லிய சொற்கள்‌ நிறைந்‌ 
மறையவர்‌ | த வேச தைகிருபசமாச 
(வுடைய ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ 


(௧0) 
சேர்‌ - நித்யவாலம்பண்ணப்பெற்றத 
புதிவை - தீவில்லிபுத்‌ தூரிலவதரித்த 
பட்டன்‌ . பெரியாழ்வார்‌(அருளிச்செய்‌ த) 
சொல்‌ ஃ இப்பாகரக்களை 

தசகம்‌ - குறைவுபடாமல்‌ 

வல்லவர்க்ரு - ஒதலல்லலர்களுக்கு 

இடர்‌ இல்லை-துன்பமொன்றுமில்லையாம்‌, 
தான்‌ ஏ- அசை, 


குறிப்பு:_ வஞ்சனை - வத.நா, அஞ்சனவண்ணன்‌ - வடசொத்றொடர்‌, 


மறை அர்த்தங்களை மறைத்‌.துக்கூறுவது - வேதம்‌; ஐ - விகுதி, பட்டன்‌- 
ப்ராஹ்மணரில்‌ ஓர்வகுப்பைச்‌ சேர்ந்தவன்‌; பாமேவ னுக்கும்‌ பெயர்‌, (௧௦) 
அடி:--மாணி உடை, என்‌ சல்9ல்‌ எழில்‌ ஓதச்‌ சாஞர்‌ சச்சு மெய்‌ அஞ்சனை தன்‌, 
மூன்றாம்‌ திதுமோழி உரை ஓமூற்திற்று. 


பகம்‌ அகர்‌ 


பேரியாழ்வார்த்கமோரழ்‌... க - பத்தி, ௪ - திகு தன்மூகத்து, 
காலாந்திருமோழி. 


௪௩ 


தன்முகத்துச்சுட்டி, 


கேர்ளை 


அல்‌ தாக: கண்ணபிரானுச்குத்‌ தொட்டில்‌ பருவம்போய்‌ தலழ்ந்‌ தி விளை 
யாடத்தச்ச பருவமான பின்பு, அவன்‌ நீணிலாமுற்றத்தே போர்துதவழ்ர்து புழுதி 
யளைவது, சர்த்ரனேவழைப்பதானபடியை யசோதைப்பிராட்டி ௮ நுபவிதிதி, அவ 


லுக்கு உசப்பாகச்‌ 


சக்த்ரனை வரச்சொல்லித்‌ தான்‌ பலகாலுமழைத்த ப்ரகாரத்தை 


ஆம்லார்தாமும்‌ அதுபலபூர்வகமாகப்பேசி இனியராடறோர்‌ . தன்முகத்திச்‌ சட்டியில்‌, 


தன்முகத்‌ தச்சுட்டி தூங்கத்‌ தூங்கத்‌ தவழ்ந்துபோய்ப்‌ 


போன்முக 
என்மகன்‌ கோலிந்தன்‌ 
இள இளமைதக்கிய ° 
மா மதி - அழயெசச்‌இிரனே 1, 
தன்‌ முகத்து - தன்முகத்தில்‌(விஎல்கு) 
சட்டி - சட்டியானதி [யவும்‌ 
தங்கத்‌ தூங்க - பலகாலும்தாழ்ரீதுஅசை 
பொன்‌ முகம்‌ - அழூயமுகத்தையுடைய 
இண்டுணி - சதங்கைகளானவை 
ர்ப்ப - கணகணவென்றெொ லிக்கவும்‌ 
தவழ்ச்து போய்‌ - (முற்றத்தில்‌) தவழ்க்து 
[போய்‌ 


க்‌ கிண்கிணி யார்ப்பப்‌ புழுதி யளைகின்றான்‌ 
கூத்தி னையிள மாமதீ 
நின்முகங்‌ கண்ணுள்‌ வாகில்‌ நீயிங்கே நோக்கிப்போ. 


(௧) 
புழுதி - தெருப்புழுதிமண்ணை 

ஏன்‌ மகன்‌ - எனக்குப்பிள்ளையான 
கோவிச்தன்‌ . கண்ணபிரானுடைய 
கூத்தனை - சேஷ்டைகளை, 

கின்‌ முகம்‌ . உன்முகத்தில்‌ 

கண்‌ உள ஆூல்‌ . கண்டண்டேயானால்‌ 

நீ இங்கே மோக போ - நீ இல்கேபார்த்‌ 
[ அப்போ, 


குறிப்பு:—அங்குதல்‌ - தாழ்தல்‌: கோவிந்தன்‌-வடசொல்‌. கூத்‌, 
இன்‌ - சாரியை; கண்ணபிரான்‌ சர்த்ரனைக்‌ கையில்‌ கொள்ள்வேணுமென்‌ று 


ஆடறெகத்து. மா - அழகுக்கும்பேர்‌. 


மரூஉ என்றுரைப்பர்‌ சிலர்‌. 


என்சிறுக்‌ குட்ட னேனக்கோ ரின்னமு தேம்பிரான்‌ 


இங்கே (இஹ? என்றவ டசொல 
ம] 2 (5) 


௯ ௦௦௦ 


ன்திறுக்‌ கைகளாழ்‌ காட்டிக்‌ காட்டி யழைக்கின்றான்‌ 
நசன வண்ணனோ டாட்‌ லாட்‌ வுறுதியேல்‌ 


ந்தில்‌ மறையாதே மாம்‌ 
மா மதி; 

எனக்கு - (தாயாகிய) எனககு 
ஓர்‌ இன்‌ விலக்ஷணமாய்‌ மதிரமாயிருப்ப 
அமுத | தொரு அம்ருதம்போன றல 
i [ஓய்‌ 
எம்‌ பிரான்‌ . எனக்கு உபகாரகனான்‌ [ன்‌ 
என்‌ றுக்‌ குட்டன்‌ - என்‌ மகனான கண்ண 
தன்‌ று கைசளால்‌ - தன்னு டையசிதிய 
< [கைகளால்‌ 

- பலசாதும்‌ (உன்னையே) 


சாட்டிச்‌ காட்டி [காட்‌ 
காட்டி 


தீமகிழ்ந்‌ தோடிவா. 


(ல) 
| அழைக்கின்றான்‌ - அழையாநினறான்‌ 
அஞ்சனம்‌ மைபோன்றவடிவையுடை 
வண்ணனோடு | ய இச்சண்ணபிரானோடு 
ஆடல்‌ ஆட - விளையாட 
உறதியேல்‌ - கராதினாயா கில்‌ 
மஞ்சில்‌ - மேகத்திலே 
மறை மாதே . சொருகிமறையாமல்‌ 
ம௫ழ்ச்து ஓடி வா . உக்தி ஓடிவா, 


கஷ்ட - “ஜ்ற்குலுமப சன்‌ வடசொல்‌ சிதைவும்‌. உறு இல 
 முன்னிட்வொருமை விளைமுத்‌ டி கருக்தொயாலல்‌,  ... (௨) 


சுற்று மொளிவட்டல்‌ சூழ்ந்த-சசோதி பரக்தேங்கும்‌ 
இததான்‌ கேட மேன்மகன்‌. முகம்கே .ரெரவ்வாய்‌ 


வேங்கட. வாண வுன்னைஃவிளிக்கின்ற 
ஈஜிகத்தலம்‌ கோவாமே அம்பு. லீகடி இதோடி.வா.. . . ந) 
கழம்பிலி - சந்த்ரன்‌ ! ்‌ முகம்‌ 2 திருமுசமண்டலத்துக்கு 
-அளி.ஃ ஒளிபொருந்திய நேர்‌ ஒஞ்னாம்‌. - ஒ௫படியசலும்‌: ஒப்பாக 
அட்டம்‌ - மண்டலமானது [மாட்டாய்‌ | 
சற்றும்‌ - காத்புறமும்‌ "வித்தகன்‌ 2 ஆூச்சங்பப்படக்தக்கதனாய்‌ 
சூழ்க்து - சுழன்று - வேகல்கடம்‌ - இருவேக்கடமிலயிலே 
; அக்கும்‌ - எல்லாத்‌ இசைகளிலும்‌ , வாணன்‌ - சன்முகவாமுமவஷன;, இக்சண்‌ 
* சோதி - ஜ்யோ இஸ்ஸாலே (ணபிரான்‌ 
பரச்து - வ்யாபித்து உன்னை விளிக்ன்‌ ற - உன்னை அழக்‌ 


எத்தனை சேய்யிலும்‌ - இவையெல்லாம்‌ கைத்‌ தலம்‌ இருச்சைத்தலத்தில்‌ 
[செய்தாலும்‌ நோவ்ரமே - சோவுமிசாதபடி 
என்‌ மகன்‌ ..என்சண்ணபிரானுடைய கடிது ஓடி வா 5கரெ.மாய்‌ ஓடிவா, 
வட்டம்‌ 2 “வ்ருத்தம்‌' என்ற வடசொல்‌ மரூஉ. முகம்‌ - வட 
சொல்‌, வித்தகன்‌ - 'விஓம” என்ற வடசொல்‌ மரூஉ என்பர்‌ சிலர்‌; (தித்த 
அன்‌! என்றி சொல்துக்கு.அதிஞன்‌” என்று மொருயெசருள்‌ .கிகண்கெளில்‌ 
அணைப்படுகையால்‌ “விரல! என்ற. வடசொல்‌ “விகார மென்பர்‌ சிலர்‌, 
வேங்கடம்‌ - தன்னையடைக்தவர்களது பாவமனைத்தையும்‌ ஒழிப்பதனால்‌ 
இப்பெயர்‌ பெற்ற; வேம்‌ - பாவம்‌; கடம்‌ - எரித்தல்‌., இனி, வேம்‌ - அழி 
'வின்மை; சடம்‌ - ஐச்வர்யம்‌ எனக்கொண்டு, அழிவற்ற _ஐச்வர்யங்களைத்‌ 
தன்னையடைர்தார்க்குத்‌ தருதலால்‌ .இப்பெயர்கொண்ட தென்றலுடேண்டு, 
வாழ்‌ கன்‌, வர்ணன்‌; மருஉமொழி, ['இடையுரிவடசொலின்‌” இத்யர்தி,] 
தலம்‌ - ஸ்தலம்‌, சோன்ரமே - எதிர்மறை வினையெச்சம்‌, கைதோவு வீணா 
கப்போகாதபடி, என்று, ருத்தி, ஒட்ட (௨ 


சக்கரக்‌ கையன்‌ தடங்கண்‌: 
தொக்கலை மேலிகுர்‌ தன்னையே.ச்ட்டிக்‌ காட்ரங்காண்‌ 


உதிக்க. தழிதியேல்‌..சக்திரட சலஞ்சேய்‌ யாதே 


மக்கட்‌ பேறாத மலட. னல்லையேல்‌ வாகண்டாய்‌, ட ட (க) 

ட கீத்திரா.கசக்த்ரனே | சச்சது - (உனச்குத்‌) தருதியானத்தை| 

சக்கரம்‌ - தஇருகாழிஆழ்கானை அதிதியேல்‌ . அதிலரயால, - 

சையன்‌ - நிருக்கையிலணிர்தசண்ணபிரா (அன்தியும்‌,) 

ஓக்கலைமேல்‌ - (என்‌) இடுப்பின்மேல்‌ [ன்‌ மக்கள்‌ பெருத - பிள்ளைபெருச 

இருச்சு - இரும்‌ திகொண்டெ [ஈடன்‌ அல்லை 

தட கண்ணால்‌ ககிசாலமானசண்ககிவ்‌ “யேல்‌ படிக்‌ அக்வா, 

மலர கிழித்து - ம்ல்ரப்பார்த்தி . சலம்‌ செய்யாதே - சபடம்பண்ணாமல்‌ 


உன்னையே - உன்னையே , (சுள்‌) வா சண்டாம்‌- அச்துரிக்டொய்ஃ 
சுட்டிச்‌ காட்டும்‌ - குதித்தச்சாட்டாகின்‌. 


"பெரியாழ்வரர்திழபெரழி 4 ௧. புத்தடி ௪ த்ஜிரு - தன்முகந்து. “ன்டு 
-துதிய்புஃ தடங்கண்ணால்‌ என்றெவித்தை உறுவும்யக்கமா க்க்கெகண்டு 
“தடங்கண்களை மலாத்திறர்து' எவ்று உரைப்பினுமரம்‌, அதிதி ழு? 
என்ற முன்னிலை .. யெசகுமைஃலிகுதிபெற்ற வினைமு த்து. சலம்‌ - *ஹஓ௦” 
என்த வட்சொல்‌ திரிபு. மக்கள்‌ - உயர்திணை , ஆண்பெண்‌ “இ பாற்கும்‌ 
பொதுப்பெயர்‌, -இதத்குப்‌. பன்மையெர்ழிய வேறு இயல்புடையரது. 
மலடன்‌ ஈ.வபபன்‌;.£மலடி? என்பதன்‌ ஆண்பால்‌, , அல்லை ஃ*ஜ' என்னும்‌ 
முன்னிலை யொருமை விகுதிபெற்ற குறிப்புகினைமுற்று. [லக்கள்‌ பெழுத 
நலடனல்லையேல்‌] பிள்ளை குட்டி பெற்றிருப்பார்க்கு அவற்றை: உசப்மிக்‌ 
கும்வகை தெரியுமிறே என்று கருத்‌ த. “நீ: இவனருகே-வார-ர்கிகல்‌, உன்னை 
சிகித்தல்லதுகிடான்‌ என்பது தோன்ற, ச ச்கரக்கையன்‌' என்றாள்‌: “(ஆழி 
கொண்டுன்னை யெறியும்‌” என்பர்மேல்‌; காண்‌, கண்டாய்‌ . முன்னிலை 
யசைச்சொற்கள்‌, . + ப கட்டட டட உச்ச (௪) 
“ அழகிய வாயி லமுத வூறல்‌ தேளிவுறா 
மழலைமுற்‌ மாத விளஞ்சோல்லா வன்னைக்‌ கூவ்கின்றான்‌ 
குழகன்‌ சிரீதரன்‌ கூவக்‌ கூவ போதியேல்‌ 
புழையில வாகா,தேநின்‌ சேலிபுகர்‌ மாமீதீ!. (டூ) 


புகர்‌ . தேஜஸ்வியாய்‌ - உன்னைக்‌ கூவுன்றாச 

மா - பெருமைபொரும்தியிராநின்ற :. குழகன்‌ எல்லா ரோடிமஸரக்திருப்பவனாய்‌ 

மதி - சச்தரனே |, [லே எரீதரன்‌ - ச்ரிய/பதியான இச்கண்ணபி 

அழயெ வாயில்‌ - அழகிய இருப்பலளத்தி - [சான்‌ 

ஊதல்‌... துகையொருந்தின [ 2 ஊரு: கலக்‌ கூவ:ஃ(இப்பழ) பலகா மழையா 
[:சின்றுள்ள ] [கிற்கச்செய்தே 

.அழுதம்‌-ஜலமாிறறும்ருதத்தோடே கூடி நீ. போதியேல்‌ - நீபோலாயேயானால்‌ 

இதளிவுரு - உருத்தெரியாததாய்‌ நின்‌ செவி உன்‌ கா இகளானவை 

மழலை : ]-மழலைத்தனத்துக்குன்‌ள முற்று புழை இல்‌... தளையில்லாதலையாச்‌ 

முற்றாத | அஅ/மில்லாஇருக்றெ ஆகாதே - ஆகாதோ ? i 

இள சொல்லால்‌ எ இளம்பேச்சாலே (ஆகவே. அரும்‌. ] 


ப்பூ றல்‌ ௪ ஊற்று; “அல்‌'விகுதிபெற்ற தொழிற்பெயர்‌, தெளி 
வுரு - 'உறு” என்பது - தனக்கென வேறுபொருளின்றிப்‌ பகுதிப்பொருள்‌ 
விகுதியாய்‌ வந்தமையால்‌, துணைவினை, தெளியா என்றபடி; நீர்‌ நிறைந்த 
வாயால்‌ பண்ணும்‌ சப்தோச்சாரணத்‌.துக்கு ஸ்ப்ஷ்டத்வமா சிறல்தெளிவு 
இம்லையிறே, மழலைச்சொல்‌ . குதலைவார்த்தை குழகன்‌ - ளெள்சில்யகிரிஷ்‌ 
ம்ன்‌," ிரிதரன்‌ - ஸ்ரீதரன்‌, பேர்தி - முன்னிலை' யொருமைவினைமு நீறு, 
புழை - அளை. செவி - “வ்‌ என்றவடசொல்‌ மரூஉ. க 19) 


தண்டொடு-சக்க்ஞ்‌: சார்ங்க மேந்தந்‌ தடக்கையன்‌ 

கண்டேல்‌ கொள்ளக்‌ கருதிக்‌ கோட்டர்வி: கொள்சின்றான்‌' 
உண்டி-முரீம்ப்பா லறாக்ண்‌ டாம்‌ கர்விடில்‌ 

விண்டனில்‌ க்ன்னில மாமி 'தீவின்ரர்‌ நோடிவர்‌. ட்‌ (௬) 


சிக: 
விண்‌ தனில்‌ - ஆசாசத்‌ ட 
மன்னிய - பொருச்திய 
மா மத 1; 

தண்டொட - (செளமோதக! யென்னும்‌ 

6 [சதையையும்‌ 
சகரம்‌ - இருவாழியாழ்வானையும்‌ 
சாச்ன்சல்‌- பதிசார்ச்சமென்‌ லும்வில்லையும்‌ 
ஏச்திம்‌ - ஏக்நியிர ரின்‌ அள்ள 
நீட - விசாலமான [ன்‌ 


கையன்‌ - கைகளையுடைய இக்கண்ணபிரா 


கண்‌ தயில்கொ ) இருக்கண்வளர்க்தருள 
ள்ள கருதி ஞு 


கொட்டாவி கொ } கொட்டர்விகிடர்நின்‌ 
ளச்சின்றான்‌ ரன்‌; 
உறல்காவிடில்‌ . (இப்போ தஇவன்‌) உற 
[க்சாதொழிந்தசல்‌ 
உண்ட - அழுதிசெய்யப்பட்டிருகி ற 
முலைப்‌ பால்‌ - ஸ்தர்யமானது 
அரு - ஜரிச்கமாட்டா கி ; 
(ஆசையால்‌,) 
விரைச்து ஐடி. வா, 


குறிப்பு:--தண்டு - 490, [விரைக்தோடிவா] நீ இவனருகே வந்தா 
லொழிய இவன்‌ உறங்கான்‌, உறக்னொலொழியப்‌ பால்ஜரியாது; ஆகை 


யால்‌, சடக்கென வரவேணும்‌, 


5 ee ஸ்‌ (௬) 


பாலக னேன்று பரிபவஞ்‌ சேய்யேல்‌ பண்டோசுகாள்‌ 
ஆலி னிலைவ ளர்ந்த சிறக்க னவனிவன்‌ ்‌ 
மேலேழப்‌ பாய்ந்து பிடித்துக்‌ கொள்ளும்‌ வேகுளுமேல்‌ 


மாலை மதியா தேமா மதிமகிழ்ந்‌ தோடிவா. 


மா மதி 1; 
பாலகன்‌ என்னு - *இவனொருசிறுபயலன்‌ 
[ஜே' என்று 
பசிபவம்‌ செய்யேல்‌ - இரஸ்சரியாதே 
[கொள்‌ ; 
பண்டு ஒருகாள்‌ - , முன்பொருசாலத்திலே 
ஆலின்‌ இலை - ஆலச்‌.தளிரிலே 
வளர்ந்த - கண்வளர்ம்‌ தவனாகப்‌ புராணம்‌ 
[களிலே சொல்லப்படெற 


கிறுக்கன்‌ அவன்‌ - அத்தசிறுப்பிள்ளேயா . 


[எவன்‌ 


(௭) 


இவன்‌ - இவனாகிருன்சாண்‌ ; 
வெகுளும்‌ ஏல்‌ - (இவன்‌) €றினானாில்‌ 
மேல்‌ எழப்‌ பாய்க்கு - (உன்மேல்‌) ஒரு 
[பாயலாகப்‌ ராய்க்து 
பிடித்துக்கொள்னாம்‌ - (உன்னைப்‌) பிடித்‌ 
[ தக்கொள்வான்‌ ; 
(குகையால்‌,) 
மாலை - இம்மஹா புருஷனை 
மதியாதே . ௮வமதியாமல்‌ 
மூழ்கி ஓடிவா, 


குறிப்பு:- பாலகன்‌, பரிபவம்‌ - வடசொற்கள்‌, செய்யேல்‌ - எதிர்‌ 
மதை யேவலொருமைமுத்று. “மேலெழ” 1௪ ழ? என்றெவித்தை எச்சத்‌ 
இரிபாகக்கொண்டு 'மேலெழுக்‌ தபாய்ந்து'என்று முரைக்சலாம்‌, வெருள்வு- 


மதி - அண்மைகிளி, 


சோபம்‌, 


(52 LEE) 2௦ 


(௭) 


சிறியனேன்‌ றேன்னிளஞ்‌ சிங்கத்‌ தையிக ழேற்கண்டாய்ச்‌ 
சிறுமையின்‌ வார்த்தையை மாவ லியிடைச்‌ சென்றுகேள்‌- 
சிறுமைப்‌ பிழைகொள்ளில்‌ ரீயுமுன்‌ தேவைக்‌ குரிவைகாண்‌. 


'நிறைம திகே மால்விரைக்‌ தன்னைக்‌ கூவுகின்றான்‌. : 


(௫ 


பெசியாழ்வார்திகுமொழி - ௧ . பத்து, ௪ - திக. தன்முகத்த, ௪௭ 


நிறை மதி -பூர்ணசச்த்ரனே 1 (இப்படியுள்ளவன்விஷயத்‌ இல்‌) 
என்‌ இள | எனக்குச்‌ சிக்சச்குருகுபோன்‌ ரி௮ுலம - றுமைநினைத்தவிது 


சிக்கத்தை$ த கண்ணபிரானை பிழை கொள்ளில்‌ - மஹாபராதம்‌' என்று 
சிறியன்‌ என்று - (உபேகதிக்சைக்கு உறுப்‌ ல்‌ 
(பான) றுமையையுடையவனாக (அப்போ) நீயும்‌- 


3 உன்‌ தேவைக்கு - (அவன்விஷயதீஇில்‌) நீ 
இகழேல்‌ - அவமதியாதேகொள்‌ ; ம்‌ ணட. த 
சிறுமையில்‌ - (இவனுடைய) பால்யத்தில்‌ உரியை - தருந்தவனாவாய்‌ ; 

[கடச்த (அதெல்லாமப்படிகிற்க ;) 
வார்த்தையை . வ்ருத்தாக்தத்தை நெடு மால்‌ - ஸர்வஸ்மாத்பரனா।ன இவன்‌ 
மாவலி இடை } மஹாபலியிடம்போய்‌ விரைர்‌ ௮ உன்னை கூவுன்றான்‌., 
சென்று கேள்‌ கேட்கெகொள்‌ ; [*மூழ்ச் து ஓடிவா' என்‌ று வருவிக்க, ] 


குறிப்பு:--வார்த்தை-வடசொல்திரிபு, லா.ச. வவர திவ] தாஹ” 
என்றான்‌ ௮மரஸஷிம்ஹன்‌. மாவலி - 8ஹாவபகி, இடை - ஏழாம்‌” : 
மையுருபு. மதி - ௮ண்மைவிளி: es os க i (௮) 
தாழியில்‌ வேண்ணேய்‌ தடங்கை யார விழுங்கிய 


பேழை வயிற்றெழ்‌ பிரான்கண்டா யுன்னைக்‌ கூவுகின்றான்‌ 
ஆழிகோண்‌ ன்னை மேறியு மையுற வில்லைகாண்‌ 


வாழ வுறுதியேல்‌ மாம திமகிழ்க்‌ தோடி.வா. (௯) 
மா மதி!-; (இப்படி அழைச்சச்செய்தேயும்‌ 
தாழியில்‌ - தாழியிலே (சேமித்திருச?ற) நீவாராதிரர்தால்‌, உன்தலையை 
வெண்ணெய்‌ - வெண்ணெயை அனுக்கைக்காக,) 
தட ஃ பெரிதான ஆழிகொண்டு . திருவாழியாலே 
கை ஆர - சைநிறைய (அள்ளி) உன்னை எறியும்‌ - உன்னைலெட்டிவிடுவன்‌; 
விழுல்யெ - அழுஇசெய்த [ன ஐயுதவு இல்லை - ஸம்சயமேயில்லை ; 
பேழை வயிறு - பெருவயிற்றையுடையனா 
எம்‌ பிரான்‌ - என்சண்ணபிரான்‌ வாழ உறுதியேல்‌ - வாழக்கருதினாயாடுல்‌ 
, உன்னை கூவுகன்றான்‌]; மிழ்ர்‌ இ ஓடி வா, 


குறிப்பு:-_—'பேழை' என்று பெட்டிக்கும்‌ பேராதலால்‌, வெளி உதி 
களில்‌ வைத்த வெண்ணெய்க்குப்‌ பெட்டிபோன்ற வயிற்றையுடைய என்‌ 
௮ம்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌; உவமைத்தொகை, எறிதல்‌ - அடித்தல்‌, 
உதைத்தல்‌, குத்தல்‌, வெட்டல்‌, வீசல்‌, ஐயுறவு - ஸக்தேஹம்‌; (உறு? என்ற 
துணைசினையையும்‌, '௨? என்ற விகுதியையும்‌ பெற்ற தொழிற்பெய '; (ஐய 
முதவு' என்பதன்‌ தொகுத்தல்‌, os sos see (௯) 


மைத்தடங்‌ கண்ணி யசோதை தன்மக ணுக்கிவை 

ஒத்தன சொல்லி யுரைத்த மாற்ற மோளிபுத்தூர்‌ 

வித்தகன்‌ விட்ட சித்தன்‌ விரித்த தமிழிவை 

எத்தனை யுஞ்சொல்ல வல்ல வர்க்கிட ரில்லையே.. (௧௦) 


சல்‌ க்தி 


பை அஞ்ஜ்னலமைச்ஞுமாம்‌ 
தடலிசாகஸ்கச்ச்சன்று க - [விற்கள்‌ (பங்கள்‌ ர்க) மை [த்தான்‌ உ 
கண்களி பையனான [ட்செத்தன்‌-கொரினத்கள சல்‌ 
அசோனத்லைசதைய சனவள்‌ விரிற்தய்விரிழ'து ஓருளிச்செய்க்ப்பம்‌ te 


தன்‌ மசனுச்சு--சன்கைஞன கண்ணனுக்கு | சமிழ்‌-த்சாவிட்பாவஷாறாயமான “' 
ன்‌ ன்ன சே (இல்வஃஇப்பாகரம்சள்பத்தையும்‌ 

5 ர்ச்திருப்பவத்ததைச்சொல்லி | எத்தனையும்‌-ஏ தேலுமெர்றாபடியாக “1 
உரைத்த-சக்த்ரனேமேோசக்ூிச்‌) சொன்ன : | செர்வ்ள எல்லவர்ச்றுஅதவல்லலைர்சளுச்மு -* 
இவை மாற்றதம்‌-இப்பாசாத்தை : ; இடர்‌ இல்லை- தின்பமொன்‌ அயில்லை. 
ஓஒளி்சகாசப்ர கரமான: [௭-தேத்றம்‌] : 


குறிப்பு:--சண்ணில்‌ இ- பெண்பால்‌ விகுதி. ஒத்தன - [கண்க 
வன்‌ ௪8-4ணெ)௧(90] எத்தனையும்‌ - அவிச்வாஸ பூர்வகமாகச்‌ 
சொல்லிறு. மமையுமென்க, “ஏற்றனே சொல்லிலுமின்பம்‌ பயக்குமே" 


என்றுற்போல” ஃ ன்‌ ன்‌ ஷ்‌ க (௪0) 
அழி:தன்‌ என்‌ சுற்றும்‌ சக்கரம்‌ அழயெ தண்டு பாலகன்‌ சிதியன்‌ தாழி மை உய்ய, 
நாலாச்திகுமோஜி. உசை- முற்றிற்று. : 
அஞ்சாந்திகுமோழி. 
உய்யவுலகு, 
அ 


அலவதாநிகை:-சண்ணமிரானுடைய பருவித்திக்க டாக: அவன்‌ செல்‌ £ீரையாடு 
இறப்கலைல்‌  காணகிகும்பீ,.. அவனைப்‌ - பலபடி புசழ்க்து (எனச்சாச ஒருகரல்‌ செம்‌ : 
ரை யாடவேஹும்‌' என்று பலசாலும்‌ அபேகநித்தி அச்தச்செஷ்கதகலத்தையசோ 
தைப்பிராட்டி அ .துபலித்தபடி, ஆழ்வார்‌ தாமும்‌ தத்காலம்போலே அசபவித்து 
அள்‌ பேரிஞப்பேர்லேபே9 இனியராடருர்‌ - உய்யவுல$ல்‌, 


_ட கண்ணபிரானை. ஸ்தேசத்ரபூர்லகமாசச்‌. “செல்‌ கீசைவாடவேணும்‌' என்‌ று பலகால்‌ . 
ேண்செசையும்‌, அர்த. -சேஷ்டிதல்களே அ நுபவிச்சையுமே - யசோசதைய்பிறாய8 ட 
மோட இவ்வாழ்வாருக்கு ஸகம்யம்‌; ' மயர்வதம இகல்‌, ம்ருளப்பெற்தவராசையாலெ.., 
எம்பெருமான்‌ படிகளடங்க லும்‌ ஆழ்வாருக்கு கன்றா ௪: ப்ரகாஎச்சையாகேல்தர் மிஜச்‌, ல்‌ 
பெத்தாலே அவதாராச்தர சேஷ்டிதல்களையும்‌, இவ்வவதார ச்தன்னிலே உத்தரசால 
சேஷ்டித விசேஷல்களையும்‌, ' 'பதத்வாநிசரரிறுண்டான படினும்‌  உசுக்தனாளின 
கிலக்சலில்‌ நிலையில்‌ தோற்‌... குணலிசெஷ்ம்8ளயுமெல்லாம்‌” தம்முனவ்வத்ரே 
மாதிசயத்தாலே இங்கஸ்‌ துக்கு மிரர்வுணமாச்சிச்‌ ச்ஸ்‌ ப்சழ்ர்‌து' “அந்த செஷ்‌ , 

டிச ரத்தை ௮.தபவிச்சை - இங்விர்ழ்காருசகு கிரேக்‌, 


பெரியாழ்வார்‌ திதுமோழி-- ௧ -பத்த, ட - திதா உய்யவுலது. 


ட.” உய்ய வுலகுபடைத்‌ துண்ட மணிவயிரு . 
- . இழி தொழாழிபல வாலி னிலையத்ன்மேல்‌ 
பைய வுயோகுதயில்‌ கோண்ட பரம்பரனே 
பங்க யரீணயனத்‌ தஞ்ச னமேனியனே- 
செய்ய வணின்னகலஞ்‌ சேம மேனக்கருதிச்‌ 
சேல்வு போலிமகரக்‌ காது திகழ்ந்திலக 
அய்ய வேனக்கோருகா லாட கசெங்கீரை 


ஆயர்‌ கள்போரேறே யாடு கவாகேவே, 


உய்யஃ(ஆத்மாக்கள்‌) உஜ்ஜீவிக்கைக்காக 
உல௰௫ரு-லோகங்களை 
படைத்‌ து-ஸ்ருஷ்டித்தி, . 
(பின்புப்ரளயம்வக்தபோ அ,-அவர்றை) 
உண்ட-உள்ளேலைத்துரசுதித்த “[னே! 
மணி வயிரு - அழயெவயிற்றையுடையவ 
பல ஊழி ஊழி தொறு-பலகல்பக்கள்தோ 
[அம்‌ 
ஆலின்‌ இலை அதன்மேல்‌: ஆலிலையின்மே 
பைய-மெள்ள 2 [ல்‌ 
உயோசு | யோகரித்சை செய்தகு 
தியில்கொண்ட ஜின 
பசம்பரனே-ப.ரல்மா *பசஞைன வனே | 
பல்சயம்‌-தாமரைமலர்போன்று 
சிள்‌-ரீண்டிருக்ெற 
சயனம்‌-இருச்சண்களையும்‌ 
அஞ்சனம்‌-மைபோன்ற 
மேனியனே- இருமேனியையுமுடைய ஸர்‌ 
[வேச்வரனே | 


(5) 


நின்‌ ௮சலம்‌-உன்‌ திறாமார்லான து 
(இர்தகர்த்தகத்தால்‌ அசையாமல்‌) 
சேமம்‌ என | ரகையை உடைத்தாகவே 
கருதி | அுமென்று நீனைத்தச்‌ 
[ சொண்டு, 
செல்வு பொலி - ஐச்வர்யஸம்ருத்‌ இக்கு 
[ஸ-ஒச கல்களான 
மகரம்‌- இருமகர க்குழைகளோகெடின. 
கா து- இருக்கா துகளானவை 
இகழ்ந்து இலக-மிகவும்விஎக்கும்படி, 
அய்ய-ஆர்யனே ! 
எனக்கு-எனக்சாக 
ஒருகால்‌-ஒருவிசை 
செல்ரை ஆசெ-செல்ரையாடி யருள 
[வே னும்‌ ந்‌ 
ஆயர்சள்‌-இடையர்களுக்குவிதேயஞய்‌ 
போர்‌ ) யுத்தோக்முசமான சிஷபம்போ 
ஏறே ! லே செருக்டியிர நின்‌ ற கண்ண 
ஆச! ஆச! [னே1 


[ஏ-ஈத்தசை.] 


செய்யவள்‌-செச்தாமரைமலரிற்பிறக்த 
[மிராட்டிச்சருப்பிடமான 


குறிப்பு:--மணி - அழகுக்கும்பேர்‌; [மணி ஈவமணியே கண்டை 
வனப்போட கருமை ஈன்மை'' என்று நிகண்டு, பைய - ஆலர்தளிர்‌ அசை 
யாதபடி, உயோகு - (யொ மென்னும்‌ வடசொல்‌. விகாரம்‌. பரம்பரன்‌- 
பரத்வத்துக்கு எல்லை நிலமாயிருப்பவன்‌; “பரபரன்‌' என்று வடசொல்‌, 
பங்கயம்‌ - பங்கஜம்‌. [செய்யவளித்யாதி,] செந்ரையாடம்போது, பெரிய 
பிராட்டியார்க்கு உறைவிடமாயெ திருமார்பானஅ அசையாமல்‌ க்ஷேமமா 
யிருக்கவேணு மென்லுச்‌ இருவுள்ளத்‌டனே ஆடவேணுமென்று வேண்‌ 
இ2றபடி, சேமம்‌ - க்ஷேமம்‌. செல்வு - ஐஸ்வர்யம்‌ ஒருவசிடத்தும்‌ கிலைத்த 
நில்லாமல்‌ இங்குமங்கும்‌ செல்கையையே இயல்வாக உடைத்தாயிருக் 
கிதே; (உ விகுதிபெற்ற தொழிலாகுபெயர்‌.. திகழ்த்திலச - ஒருபொருட்‌ 
பன்மொழி, 'செங்ரை - “தாய்மார்‌ முதலானார்‌, பிள்ளைகளைத்‌ தாங்களே" 
அசைத்தாடுலிப்பதெர்ரு ஈர்த்தா விசேஷம்‌!" என்றுரைப்பர்‌ - பெரியஜீயர்‌, 
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எக ததந்பற்க்தரல்னிழ்த நிலை. 


“வின்‌ ருணம்‌ 'முழ்க்ரரள்ண்‌ ' மூன்றித்‌'' தலைசிமிர்த்தியாடல்‌” 
சன்றுரை த்தான்‌ . ஒருதியிழன்‌;- விஸ்கி டைய 'ர்ருத்ததிசேஷங்களிலே 
செத்‌? என்று ஒரு “துறையுண்டு' "தமிழர்‌ சொல்துனது; அதாதல்‌; 
'அன்திக்கே, “செ என்று பாட்டாய்‌; "௮ அக்கு சிறம்‌ சிலப்பா8்‌, பாட்டுக்‌ 
டச்‌ ஆடு என்று: கியமிக்றோர ஈதல்‌" என்றுரைப்பர்‌ - இருவாய்‌ 
மொழிகிபிளளை, போரே . உ ம. அலமை, - ம்‌ ப (க) 


கோள ரிமின்னுருவங்‌ கொண்ட வுணன்னுடலங்‌ 
குருதி குழம்பியேழக்‌ கூர கிராற்குடைவாய்‌ 
ள்‌ வவன்மகனை மேய்ம்மை கொளக்கருதி . 
மேலை யமரர்பதி மிக்கு வேகுண்வேரக்‌ 
காள ஈன்மேகமவை கல்லோடூ கார்போழியக்‌ 
கருதி வரைக்குடையாக்‌ காலி கள்காப்பவனே 
. ஆள வெனக்கொருகா லாட கசேங்கீரை ' 


ஆயர்‌ கள்போரேறே யாட கவாகேவே. (௨) 
சோச்‌--மிடுச்சையுடைய மிக்கு வெகுண்‌.] மிகவும்‌ கோபித்து வச்த 
அரியின்‌-(கர) சில்கத்‌ இன்‌ வேர , வளவிலே 
உருவம்‌ கொண்டெலேஷக்சொண்டு காளம்‌-கறு த தவையாயும்‌ 
அவணன்‌-ஹிரண்யலுடைய சல்‌-கன்மையுடையளையு மான . 
உடலம்‌-சரீரத்தில்‌ . மேசம்‌ ௮லவை-மேசல்களானளை 
குருநி-ரத்தமானது ' : கல்லொடேசல்லோகெடின 
குழம்பி எழ-குழம்பிச்‌ சனரும்படியாகளும்‌ சார்‌ பொழிய-வர்ஷத்தைச்சொசிய, 
அவன்‌-அல்வஸயானா।'னவன்‌ * கருஇி-(1இம்மலையே உங்களுக்கு ரககம, 
மிளஃமஅபடியும்‌ [இச்சோற்றை இதிக்ட்கோன்‌' என்‌ 
, தனை தன்‌ மகனானப்ர ஹ்லாதனை 1 அ முன்பு இடையர்க்குத்தான்‌ உப 
- மெய்ம்மை கொள] ஸத்யவாதி யென்று - [தே9த்ததை) நினைத்து 

கருதி. நினைக்கும்படியாக | ௪௯7-(௮.2) கோவர்த்தகதிரிலை :. “; 
[வும்‌ இருவுள்ளம்பத்றி | குடையா-குடையாசகக்கொண்டு 


கூர்‌ உரால்‌-கூர்மையான கல்‌ சளாலே | காலிகள்‌-ப௫ச்களை 
“னால்டவரல்‌ ஃ (அல்லசரனுடலைக்‌) 5.2 காப்பவனே-ரகழித்தருளின்வனே! 


ப்‌ - - [தருளினவனே!, | ஆள-(இப்படி சசுநிச்சைக்குறுப்பான) , 
மேவ மேன்மைபொருச் இய ்‌ .[துண்பிள்ளைத்தன முடையலனே] 
அமரர்‌ பதி-தேவேக்த்ரன்‌ | எனக்கு. ie 


குறிப்ப: அரி - “ஹரி? என்ற வடசொல்‌ திரிபு, உருவம்‌ - கூபம்‌, 
உடலம்‌ ௮ம்‌ - சாரியை. குருதி - (ஈஃயிர௦? என்னும்‌ வடசொள்‌ மரூஉ; 
'[மீளகித்யாதி] “துணிலுமிருப்பன்‌ இரும்மிலுமிருப்பன்‌' என்று ,மசன்‌ 
'சொல்லிற்றை ஹிரண்பனுக்கு மெய்ப்பிச்சைக்காகத்‌ தூணில்‌ தோன்தி 
உரத்தைக்‌ 2ழித்தான்‌, [மேலையித்யாதி,]. இடையர்‌. இந்திர னுக்டெக்கடல்‌ 
சோத்றைக்‌ கண்ணபிரான்‌ விலக்‌?" மலைக்கு 'இலித்தகமயால்‌ இர்நிரன்‌* 
சதி மேகங்களை ஏலி எழுசாள்‌ வீடர்மழைபெய்யிச்க, சண்ணயிரசன்‌' கேர்‌ 
'வர்த்தாமலையைச்‌ குடையாக யெடுத்துக்‌ சச்ச்தருளின்‌. சதைபையுணர்க 3 


பெசியாழ்வாந்திகுமோழி:- சு. 


புத்திய மோ,திட.- உய்யவுலது இதி. 


்‌ ஈம்மு.டைநாயகனே நான்ம னறமின்பொகுளே, 
1 நாலி யுணற்கமல கான்று கணுக்கொகுதால்‌ 
தம்ம னையானவனே தரணி தலமுழுதுந்‌ .. . 
- தார கையின்னுலகுக்‌ தடலி, யதன்புழமும்‌.. 
விம்ம வளர்ந்தவனே வேழ முமேழ்விடையும்‌ 
விரலி யவேலைதனுள்‌ வேன்று வருமவனே 
அம்ம வேனக்கோருகா லாட கசெங்கீரை 


ஆயர்‌ கள்போரேறே ஓடு கவாகேவே. 


ஈம்முடை- க்களுக்கு 
காயகனே-நாதனா।னவனே! 

கால்‌ மதையின்‌- எ லூவேதல்களுடைய 
பொருளே-பொருளாயிருப்பவனே! 


காவியு ள்‌- இருஈரபியில்‌ முனைத்திராகின்ற |. 


தல்‌ சமலம்‌-நல்தாலரைமலரித்பிதக்த 
'சான்முசனுக்கு-ப்ரஹ்மாவுக்கு, 
ஒருகால்‌--(அவன்‌) வேதத்தைப்பநிகொடுத்‌ 
[த்‌ இசைத்தகாலத்தில்‌ 
அம்மனை ஆனவனே-சாம்போலேபசிலனா 
[ன வனே! 


௬) 
அதன்‌ புறமும்‌ - அதற்குப்புறம்பரயுள்ள 
(தேசமும்‌ 
விம்ம-(எல்குமொச்சப்‌) பூர்ணமாம்படி, " 
வளர்ச்தவனே - த்ரிவிக்ரமனாய்‌ வளர்க்த 
[வனே! 
வேழமும்‌-குவலயாபீடமென்‌ 2 யானையும்‌ 
ஏழ்விடையும்‌--ஏ முரிஷபல்களும்‌ 
விரவிய - (உன்னை ஹிம்வரிப்ப த சக) உன்‌ 
[னோேவெச்‌.அசலச்த 
வேலதனுள்‌-மையத்திலே - .:. -. 


ட 


வென்று-(அலற்றை) ஜயித்து... 


'தரணிதலம்‌ முழுதும்‌-பூமியடல்க லும்‌ 
தாரையின்‌ உலகும்‌-சகூத்மலோச மடல்‌ 
ட எமது, ட [கலம்‌ 
-தடலீ-திருவடிகளால்‌ ஸ்பர்‌சித்த 


வருமவனே--(வீர நீதோத்த) வச்‌ தவனே! 
அம்ம-ஸ்வாமியானவனே! ட 
. எனக்கு... பூர்வ 


> 


1] 


குறிப்பு: ஈம்முடை - உடைய! என்ற ஏழனுருபின்‌, ஈத்றுயிர்மெய்‌ 
கெட்டது, சாயகன்‌ - வடசொல. நான்ருமறையாவன - ௬௯ யஜுஸ்‌, 
மம்‌; அதர்வணம்‌, இவற்றுக்குப்பொருள்‌ எம்பெருமானிறே, ' சாகி- 
காலி. [ஒருகால்‌ இத்யாதி] எம்பெருமானிடத்கிப்‌ பெற்ற வேதங்களை 
“மது கைடபர்களென்னு மகர ரிருவர்சையிலே பதிகொடுத்‌ அத்‌ திகைத்த 
கின்ற பிரமனுக்கு. அவத்தை மீட்டக்கொடுத்தா னெம்பெருமானிறே, தம்‌ 
“மனை எ தம்‌ அன்னை; தொகுத்தல்‌. தரணி தலம்‌ - யாணி.கல(, தரரகை - வட 
- சொல்‌ இரிபு, ஏழ்கிடையும்‌ வெள்றகதை:- கண்ணபிரான்‌, ஈப்பின்னைப்‌ 
' பிராட்டியைத்‌ இருமணம்புணர, அவள்‌ தந்தையின்‌ ஏற்பாட்டின்படி, 
 வரிவர்க்கு மடங்காத அணாுராவிஷ்டமான எழெருதுகளையும்‌ ஏழுதிருவுருச்‌ 
கொண்டு சென்று வென்று வலியடக்த்‌ தழுவினனென்ப.து.. கிரவுதல்‌ ஃ 
ெலத்தல்‌ வேலை. வேளை, லட்டு - (க) 
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வான. வர்தாம்மகிழ வன்ச.க்டம்முருள . 

1, வஞ்ச முலைப்பேின்‌ ஞ்ச. முதண்டவனே. 
கரண.கவல்விளவின்‌ காயு திர்க்கருதிக்‌ . . . 
. ஒதின்ற இகொண்டெடியுங்‌ கருர்‌ றவேன்கன்றே 


பட்‌ ப" கீதித்றப்ரபத்துதில்லர்த்ததீமிகை.... 


தேனு. கணும்முரணுக்‌ தீண்டி றல்வெக்கரக 
ட னென்ப' வர்தாம்மடியச்‌ செருவ: திரச்சேல்லு 
மானை யெனக்கோருகா லா கசேங்க்ரை 


ஆயர்‌ கள்போரேறே யாட கவாகேவே, 


'எரினவர்தாம்‌- தேவர்கள்‌ 
ழ-மீகிமும்படியா கவும்‌' 

“வல்‌ சசடம்‌-வலிவுள்ளசசடாலைரன்‌ 
க்ருள-உருண்டூ உருமாய்க துபோம்படி. 


(௪) 


சன்று கன்றான அர்த வத்ஸா 


்‌ அதுகொண்டு) ஸுரனைக்‌ கையில்கொண்‌ 


எறியும்‌-(வீனவின்மேல்‌) எதிச்தவனாய்‌ [ட 
கரு கிறம்க றுத்தநிதத்தையுடையனாய்‌ 


ட [யாகவும்‌ என்சன்மே-என்னுடையகன்ருனவனே! 
ஒஞ்சம்‌-வஞ்சனையையுவடயளான காஸுரலும்‌ 
பேயின்‌-பூதனையிலுடைய முசலும்‌-முராஸுரனும்‌ 
முலை முலைமேல்‌ தடவிக்டெர்த இண்‌ இறல்‌-இண்ணியவலிலையுடையனாய்‌ 
'கஞ்ச-விஷத்தை வெம்‌-கொடுமையுமு டையனான 

ம்ருதத்‌ை செய்‌ ஈசசன்‌ஈரசாஸஃயாலும்‌ 
தகர பண்போலே அல்துசெய்‌ என்பவர்தாம்‌-என்‌ திப்படி சொல்லப்பட 
[தருளினவனே! ்‌ [அ திப்பப்பூகெளடங்க லும்‌ 
சானசம்‌-சாட்டிலுள்ள மடிய-மாளும்படியாச 
வல்‌. வலிமைபொருச்‌இய செரு-யுத்தத்‌திலே 
விளவின்‌-விளாமாத்தினுடைய அ திர-மிடக்கைபடையகனாய்ச்கொண்ட 
, காய்‌-சாய்களானலை செல்லும்‌-எழுக்தருளுமவனான 
4. தி£-௨ இரும்படி ஆனை-ஆனைபோன்ற கண்ணனே! 
சருதி-திருவுள்ளத்‌ இற்கொண்டு எனச்கு,.....பூச்வவ தீ, 


ரப்பு:_“ஈஞ்சமஅண்‌்டனனே”” என்றும்‌ பர டமுண்டு; முலையில்‌ தட 
விக்டெர்த அந்தக்‌ கொடிய விஷத்தை உண்டவனே! என்றுபொருளாம்‌, 
(சானகமித்யாகி,] வீளாமரமாய்‌ கின்ற ஜரஸார [கபித்தசஸார]ன்‌ மீது, 
சன்ருயிருர் கு ரஸா [வத்ஸான-₹ர]னை விட்டெறிர்து இரண்டையுஞ்சேர 
முடித்தருளினானிறே, கன்றே! . இளமையைச்சொன்னபடி; உவப்பினால்‌ 
உயர்திணை அஃதிணையாயிற்று; இணைவழுவமைதி, தேனுகன்‌ - யெ.ந-ுக3, 
இவன்‌, கழுனதயரன வடிவைக்கொண்டு காட்டுக்குள்ளே கண்ணனை ஈலிவ 
தீரக வந்தவன்‌, இவ்விவரம்‌:--கண்ணமிரான்‌ பலர ரமனோடும்‌ ஆயர்றுவச்‌ 
கனோடும்‌ மசடுமேய்த் துக்கொண்டு, பழங்கள்‌ அழகாக மிகுதியாய்ப்‌ 
பழுத்து வரசனைலீரிக்கொண்டிறார்த ஒருபனங்காட்டையடைர்க அம்‌ 
பனம்‌ பழக்களை விரும்பி உதிர்த்துக்‌ கொண்டுவருகையின்‌, அல்கன்த்துக்‌ 
கூத்‌ தலைவனும்‌ சும்ளன்பரிவாரத்தில்‌ ஒருனனுமாயே கழுதைவடிலம்‌ 
கொண்ட தேனுசரசான்‌ கோபமுண்டு ஓடிவர் த எதிர்த்துப்‌ போர்செய்ய, 
உடனே கண்ணன்‌ அதிலாகலமாய்ப்‌ பின்னங்காலிர ண்டையும்ப ற்றி னவ 
வசுரச்கழுதையைச்‌ சுழற்றி உயிசிழக்கும்படி பனைமர த்தின்மே லெதிர்து 
அழித்தன னென்பதாம்‌, முரனையும்‌, ஈரகளையும்‌ மடிலித்தவிலரம்‌எம்‌ 
பெருமான்‌ வராஹாவதாரம்‌ செய்து, பூமியைக்கோட்டாத்குத்தி யெடுத்த 
பொழுது, எம்பெருமானுடைய ஸ்பாசத்தால்‌ புமிதேவிக்குக்‌ குமாரனாய்ப்‌ 
பிறந்தவனும்‌, அள்மயத்தில்‌ சேர்க்க பெறப்பட்டதனால்‌: அஸாரத்தன்மை 


பெசியாழ்வார்தித்மொதி'- ௧ '.பத்த,-ூ.. இரு . உய்யவுலகு, இந்‌. 


பூண்டவனுமான ஈரகனென்பவன்‌, ப்சர்க்ஜே.தி௲மென்‌ லும்‌: பட்டணத்தி . 
லிருச்‌.துசொண்டு கைலப்ராணிகளையும்‌  ஈலிர்தி, தேவளித்த கந்தர்வாதிக. 
ளுடைய சுன்னிகைகளையும்‌," ராஜாக்கஞுடைய கன்னிகைகளையும்‌ பற்பல. 
ரைப்‌ பலாத்காரமாய்‌ அபஹரித்துச்‌ கொண்டுபோய்த்‌ தான்‌ மணம்புணர்‌ 
வதாகச்‌ கருஇத்‌ தன்மாளிகையிற்‌ சிறைவைத்‌ த, வருணனது மூடையை 
யும்‌, மந்தர சிரிரசிகரமான ரத்£பர்வதத்தையும்‌, தேவர்தாயான அஇதிதேவி 
யின்‌ குண்ட லங்களையுங்‌ கவர்ந்து போன அமன்தி, இந்திரனுடைய ஐராலத 
யானையையும்‌ அடித்‌ துக்கொண்டுபோகச்‌ சமயம்பார்த்திருச்‌க, அஞ்ரிவர்து 
பணிந்து முறையிட்ட இந்திரனது வேண்டுகோளால்‌, கண்ணபிரான்‌, 
கருடனை வரவழைத்து, பூமிதேலியின்‌ அம்சமான. ஸத்யபரமையுடனே 
தான்‌ கருடன்‌ மேலேறி அரந்தகரத்தையடைர்து சக்ராயுதத்தை ப்ரயோ 
த்து, அவன்‌ மர்த்ரியான முரன்முதலிய பல அஸாரர்களையும்‌, இறுதியில்‌ 
அந்தநரகாஸுரனையும்‌ அறுத்துத்தள்ளி அழித்து, அவன்‌ பலதிசைகளி 
லிருந்து கொண்டுவந்து சிறைப்படுத்தியிருர்த பதினாறாயிரத்‌தொருநூறு 
கன்னிகைகளையும்‌ த்லாரசையிற்‌ கொண்டுசேர்த்து மணஞ்செய்தகொண் 
டன னென்பதாம்‌, அனை - முற்றுவமை; அண்மைவிளி,. (௪) 


மத்த ளவுந்தயிரும்‌ வார்கு ழனன்மடவார்‌ 
வைத்த னகேய்களவால்‌ வாரி விழங்கியோகுங்‌ ' - ' 
கோத்த விணைமருத முன்னி யவந்தவரை 
யூரு கரத்தினோட முந்தி யவேந்திறலோய்‌ 
முத்தி னிளமுறுவல்‌ முற்ற வருவதன்முன்‌ 
முன்ன முகத்தணியார்‌ மோய்கு ழல்களலைய 
அத்த வேனக்கொருகா லாடு கசெங்கீரை - 
ஆயர்‌ கள்பேரேறே யாூ கவா$கவே, 


(@) 


வார்‌ குழல்‌-நீண்ட மயிர்‌ முடியையுடைய 
(சாய்‌ 

தல்‌ மடவார்‌. -ன்மையையுமமடப்பத்தையு 
[ முடையரான ஸ்த்ரீகளாலே 


வைத்தன..சேமித்துவைச்கப்பட்ட வையா. 


[ய்‌ 


மத்திமத்தாலே 
அளவும்‌-அளாவிச்கடைகைக்கு உரிய 
தயிரும்‌தயிரையும்‌ . 
செய்‌-ரெய்யையும்‌ 
சவால்‌. இருட்வெழியாலே 
வாரி-கைகளால்‌ அள்ளி 
விழுக்-வயிரு.ர உண்டு, 
உன்னிய-௨ன்னை ஈலியவேணுமென்னும்‌ 
....[கினைவையுடையராய்‌ 
ஒருங்கு-ஒருபடிப்பட ப 
ஒத்த-மனம்‌ ஒத்‌. தவர்சளாய்‌. 
ன்றி மருதம்‌-இரட்லட்மருதமர மாய்ச்‌ 
“ ரசொண்ட 


வர்தவரை-வர்துநின்‌த அஸூரர்களை , 
ஊரு கரத்தினொடும்‌- துடைகளாலும்‌ சை 
. [களாலும்‌. 
உர்திய-இரண்பெச்கத்திலும்‌ சசிக்துவிமு. 
[ம்பழ்தள்ளின 

வெம்‌ திறலோய்‌--வெவ்வியவலிவையுடை 
அத்த-அப்பனே ! (யவனே.!. 

முத்து இருமுத்துச்சள்‌ (தேசன்‌ அம்பக) 


.| இன்‌-- இனிதான 


இள முறுவல்‌-மச்சஹாஸமான.து. . 
மூத்த-பூர்ணமாச 

வருவதன்‌ முன்‌--வருக த த்குமுன்னே 
முன்னம்‌ முகத்தி-முன்முகத்திலே . 
அணி ஆர்‌-அழகுமிகப்பெற்று 


| மொய்‌-ரெருக்கியிர சகின்‌ 2. 


க்ளா இரசம்‌ எனை 
அலைய-தாழ்க்து அசையும்படி . 
எனக்கு... பூர்வக்‌ ச : ட 


ர ச்‌ ம லத்‌ 
ப்ப rift ல்தான்‌ பட்ச 
அ்கைஷம்யத்தைச்‌' க்ளு காண்க மேல்‌) “ெசய்ம்மாவ 
ந்தா ஈவசுரரை” என்று ம்ருளிச்செய்வர்‌ சாபத்தாலே - மரமாய்கின்ற 
திலே. இரண்டு அஸுரர்கள்‌ அவேரித்தன்‌ சென்னலாம்‌.ஊந்‌,கரம்‌-வட 
கற்கள்‌, இறலோய்‌ - “இறலோன்‌' என்பதின்‌ ஈ றுதீரிர்தவினி; ஆ ஜ்வா 
அதும்‌ செய்யுளுரூரித்தே” என்ற ருத்திரமதியத்தக்கது, இருப்பதற்கு 
முச்சு! என்கை - அல்கு. அகுபெயருமாம்‌, (ஓ) 


காய ப ந்ன்திக்‌்‌ கரம்‌ சி்பேண்தக்‌ 
கான கமாமவிற்‌ காளி யனுச்சியீலே 
“தூய நடம்பயிலஞ்‌ சுந்த ரவேன்சிறுவா 
்‌ துங்க மதக்கரியின்‌ கொம்பு பறித்தவனே 
ஆய மறிந்துபோரு வானே திர்வந்தமல்லை 
அந்த ரமின்றியழித்‌ தாடி யதாளிணையாய்‌ 
ஆய வேனக்கோகுகா 'லாட கசேங்கீரை 
ஆயர்‌ கள்போரேறே யாட கவாகேவே. ்‌ (௬) 


சாயமலர்‌-சாயாம்பூப்போன்ற சொம்பு-தர்தங்களை 
.கிறவா-திருகிதத்தையுடையவனே ! பதித்தவனே-முதித்தருளினவனே ப 
கரு முல்‌ போல்‌-சாளமேகம்போன்ற | ஆயம்‌ மல்லயுத்தம்செய்யும்‌ வகைய நி 


'உருவா-ரூபத்தையுடையவூன ! அதிச்து$ ச்க 

கானசம்‌-சாட்டிலே பொருவான்‌-யுத்தம்செய்வ தற்காக 

மா மலவில்‌-பெரியமவொனள்‌ ளேடடர்த | எதிர்லச்த-எதிர்த்துவக்த 

ஈசாளியன்‌-கர ளியசா கத்தினுடைய மல்லைஃமல்லர்களை 

உச்சியிலே தலையின்மிது அச்தரம்‌ இன்தி-(உனக்கு) ஒரு அபாயமு 
தூயமைசோஹாரமான [ மில்லாதபடி 
*இடம்சர்த்த த்தை அழித்து-த்வம்ஸம்செய்‌ இ 
ஆயிதும்‌-செய்தருளின. ஆடிய-(இன்னம்வருவாருண்டோ என்‌ 2) 
சச்தச-அழசையுடையவனே ! . [சம்பீரமாய்ஸஞ்சரித்த 
ஆன்‌.ிறுலாஃஏன க்குப்பிள்ளேயானவனே[ தாள்‌ இனை மாம்‌-.இருலடிசரபுடையவ 
,. அல்கம்‌-அத்யுர்கதமாய்‌ பு ஆய-ஆயனே ! - [௯1 
_மதம்‌ஈமதத்தையுடைத்தான எனக்குடடூர்கலத்‌ ச்‌ 

ப ரன்‌ டல வகுக்க அ 


"குறிப்பு! :--இன்சுமதக்கசி - வடசொற்றொடர்‌, ஆயம்ஞ ம்‌ பேசா 
யே: ருதுவழி: யதிந்து :: : போர்செய்யலர்த ' கை 
தரைக்கலாம்‌ஃ "பொருவான்‌ - “ பேரர்செய்வதத்கு ' வான்‌: “விகுதி,” அன்‌ 
திக்க, ஆன்‌:  வினையெச்சகிருநி,” ம: எதிர்சால்‌ "இடைகிலை என்பதி ஒரூ 
"சாரார்கொள்ளச்‌, . (௫). 


பல்‌ கடக்க திக: உய்யஷுது, 
த்‌ ர்தங்‌ சொல்ல முலாதொகுகால்‌: | 
ரிய, கதுற்குழனம்‌. முகை மயிலனைய பிழப்து 

ட்‌ கதன்‌ திறமா கல்வி மடையேழவிய 


கல்ல திறலுடைய நாத னுமானவனே 
"தப்பி ன கத்‌ 


அப்ப வேனக்கோருகா லாடு கரனை. 
ஆயர்‌ கள்போரேறே யாட கவாகேவே. 


சே 


த 


a 


ட 


திப்பு உடைஃமிச்சைபுடையர £ன காதன்‌ கரக்ட்‌ 


ஆயர்கள்‌ தம்‌-இடையர்சளுடைய [ ஸ்லரமியானவனே 
சொல்‌்-வார்த்தையை தப்பினகைதப்பிப்போன 

வழுவா த-தப்பாமல்‌ .பின்ளைகளை-வை இிசள்பிள்ளசளை) 
ஒருகால்‌-ஒருசாலத்திலே தனஃதன்னுடைய ்‌ 
துய-அழயெதாய்‌ மிகு சேோதி-நிரவ இக -தேஜோருபமா | 
கரு-கஅத்திராநின்றள்ள ர [னபரமபதத்திலே 
குழல்‌-கூச்தலையுடைய ளாய்‌, புக-செஃ ல்லும்படியாச 

கல்‌ தோசை-ஈல்லதோசையையுடைய | தனி-தனியே 


மயில்‌ அனைய-மயில்போன்‌ றசாயலையுடை 
[பளான 
சப்பினை தன்‌ இறமா-ஈப்பின்னைப்பிர ஈட்‌ 
சல்‌-(கொடுமையில்‌) ஈன்றான [டிச்சாச 
ஜிடை எழ்‌-ரிஷபங்களேழும்‌ [பான] 
'அவிய-முடியும்படியா க [முடிவுக்கு அப்‌ 


ஒரு-ஒப்பத்த 
தேர்‌-தேரை 
கடவி-ஈடத்தி : 
(அங்குநின்‌ அம்‌ பிள்ளைசளைச்கொணர்ச்‌ கி) 
தாயொட கூட்டிய-தரயோடுக.ட்டீன 
என்‌ அப்ப-என்‌ அப்பனே ! 


கல்ல திறல்‌] ஈன்றான மிடுக்சையுடைய 
உடைய னாய்‌ 


குறிப்பு:_—'ஈாதனும்‌' என்றவிடத்‌. த, உம்மை 2 இசைநிறையென்ன 
லாம்‌. [தப்பினபிள்ளைகளை இத்யாதி] ஒரு ப்ராஹ்மணனுக்கு முறையே 
பிறந்த மூன்றுபிள்ளைகள்‌ பிறந்த அப்பொழுதே பெற்றவளுமுட்பட முகத்‌ 
இல்விழிக்கப்‌ பெருதபடி. இன்னவிடத்திலே போயிற்றென்று தெரியாமல்‌ 
காணவொண்ணா அ போய்விடுகையாலே கான்காம்பிள்‌ னையை ஸ்த்ரீ ப்ரஸ 
விக்கப்‌ போனெறவளவிலே, அர்த அந்தணன்‌ கண்ணபிரானிடம்‌ வர்க 
*இக்த ஒருபிள்ளை யையாயினும்‌ தேவரிர்பாதுகாத்‌ இத்‌ தர்‌ சருளவேண்டும்‌! 
என்று ப்ரார்த்திக்க, கண்ணன்‌ (அப்படியே செய்தேன்‌' என்று அ.துமதி 
செய்தபின்பு, ஒருயாகத்தில்‌ நீகிதனாயுள்ள சண்ணபிரான்‌ எழுக்தருளச்‌ 
கூடாதென்பதபற்றி அர்‌ ஜமான்‌ 'நான்போய்‌ ர்சுழிக்ேன்‌” என்று ய்ர்திஜ்‌ 
ஞைசெய்து ப்ராஹ்மணனையுங்‌ கூட்டிக்கொண்டுபோய்‌ ப்ரவைக்ருஹத்‌ 
தைச்‌ சற்றும்‌ காற்றுமுட்பட. ப்ரவேரிக்கவொண்ணாதபடி சாக்கூடக்கட்‌ 
உச்‌ காத்‌. துக்கொண்டு நிற்கையில்‌, பிறக்தபிள்‌.னையும்‌ வழக்கப்படி. பிறந்த 
,வளகித்சசணவொண்ணாது போய்விடவே, ப்ராஹ்மணன்வக்து அர்ஜுு 
ஈனைமதித்து: “க்ஷத்ரிய தமா! உன்னாலன்றோ என்பின்‌.னை பேசம்படியா 
இத்த) கண்ணன்‌ எழுச்தருளிச்‌ காப்பதை நீயன்றோ கெடுத்தாய்‌' என்று, 


எனக்கு...பூர்வவத்‌, 


ட்‌ திலர்த திறா்த திக 

சிர்தித்த, சன்னன்‌பச்சலிலே இழுத்‌ சச்கொண்டுலர, .சண்ணடீரான்கண்டு 
புன்சிரிப்புத்கொண்டு (அவளைவிட, உனக்குப்பிள்ளையை  ஈான்கெரணர்க்கு 
தருசிறேன்‌' என்றருளிச்செய்‌.௮, ப்ராஹ்மணனையும்‌ அர்ஜுஙளையும்‌ தன்னு 
டு தேரிலேறி அர்ஜுஈனைத்‌ தேர்செதுத்தச்சொல்லி அத்தேர்க்‌ 
கும்‌ இஷர்கட்கும்‌ இவ்யறக்தியைத்‌ தன்ஸங்கல்பத்‌ தால்‌ கல்பித்‌ து இவ்வண்‌ 
டத துக்க டே கொண்டுபோய்‌ அக்கு ஐ டத்தில்‌ 


வெளியே கெடுர்தூரமளவுங்‌ 
'தருடனே இவர்களை நிறுத்தி, தேஜோரூபமான பரமபதத்திலே-தன்நில 
'மரகையாலே தானே போய்ப்புக்கு, அங்கு காய்ச்சிமார்‌ தங்கள்ஸ்வா தந்தர்‌ 
யங்‌ சாட்டுகைக்‌ காகவும்‌, கண்ணபிரானுடைய திவ்யலஸெளந்தர்யத்தைக்‌ 
கண்டு களிக்சைக்காகவும்‌ ௮ழைப்பித்‌ துவைத்த அர்தப்பிள்ளைகள்‌ நால்‌ 
வரையும்‌ அங்குரின்றும்‌ பூர்வருபத்தில்‌ ஒன்றுங்குலையாமற்‌ கொண்டுவந்து 
கொடுத்தருளினனென்ற வரலாறு அறிக, தப்பினபிள்ளைகளைத்‌ தாயொடு 
கூட்டிய என்று இயையும்‌. ““தனிமிகுசோதிபுக'? என்ற அத்யாபகபா 
டத்தை மறுக்க os oo பப oo (௭) 


உன்னை யுமோக்கலையிற்‌ கோண்டு தமில்மருவி 
யுன்னோ டூதங்கள்கருத்‌ தாயி னசேய்துவருங்‌ 
கன்னி யரும்மகிழக்‌ கண்ட வர்கண்குளிரக்‌ 
கற்ற வர்தேற்றிவரப்‌ பெற்ற வேனக்சருளி 
மன்னு குறுங்குடியாய்‌ வேள்ள றையாய்‌ மதிள்சூழ்‌ 
சோலை.மலைக்கரசே கண்ண புரத்தமுதே . 
என்ன வலங்களைவா யாட கசேங்கீரை 
ஏழு லகும்முடையா யாட கவாகேவே: 


(௮) 


மன்னு- (ப்ரளயத்‌ துக்குமழியாமல்‌) பொரு 
‘ [கீ தியிருக்சக்கடவ 
கு௮ல்குடியாம்‌ - இருக்குலுக்குடியிலே : 
[எழு$தருளியிருக்குமவனே 1 
வெள்ளறையாய்‌ ஃ இருவெள்ளதையிலே 
[வர்த்திக்குமவனே ! 
மதிள்‌ சூழ்‌ - மதிளாலேகுழப்பட்ட 
சோலைமலைக்கு - இருமாலிருஜ்சோலை 
்‌ i [மலைக்கு 
அரசே - அதிபதியானவனே ! ்‌ 
ச்ண்ணபுர த்தி-இிருச்சண்ணபுரத்‌ லேக்‌ 
அழுதே. அம்ருசம்போன் றவனே! [றெ 
என்‌ அவலம்‌ என்‌ துன்பங்களை 
களைவாய்‌ - சீக்குமவனே ! 
உன்னை - (மகோஹரனான) உன்னை 
ஒச்சலையில்‌ - இட்பிலே 
“சொண்டு - எடுத்துக்கொண்டு 
தம்‌ இல்‌ தங்கள்‌ அகங்சளிலே 
மருவி - சேர்ர்து ' 
ஆன்னொடு - உன்னோடு :.. ' 


தங்கள்‌ - தங்கூடைய 
கருத்‌ து ஆயின செய்‌ து - நீனைவுக்குத்தக்க 
ட 1 [படி பரிழாதி 
அரும்‌ - மறுபடியுல்‌ சகொண்லொராகிறற 
கன்னியரும்‌ - இளம்பெண்களும்‌ 
மழ - (இச்செல்2ரையைக்கண்‌டு) ஸச்‌ 
[தோஷிக்கும்படியாசவும்‌ 
கண்டவர்‌ “(மற்றும்‌ பார்த தவர்களுடைய 
கண்‌ - கண்சளானவை 
முளிர - குளிறும்படியாசவும்‌ 
கத்றவர்‌ - (கவிசொல்லக்‌) கற்றவர்கள்‌ 
தெற்றி வர - பிள்ளைச்கவிகள்‌ தொடுத்து 
ட்‌ [வரும்படியாசவும்‌, 
பெத்த - உன்னைமகனாகப்பெற்ற 
எனத்கு - என்விஷயத்‌ திலே 


 அசுளி - கருபைசெய்து 


செட்கெர்‌ ஆகெ-ஃ 


ஏழ்‌ உலகும்‌ - ஸ்ப்தலோசல்களுக்கும்‌. 


உடையாய்‌ - ஸ்வாமியான்‌ வனே ! 


அசெ ஆத 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௧ - பத்து, டூ - திரு - உய்யவுலகு. . ட: 


குறிப்பு:--உன்னையும்‌ - உம்மை - இசைநிறை, தங்கள்‌ கருத்தாயின 
செய்கையாவ அ - தழுவிமுழுச உச்சிமோந்து முத்தமிடுகை முதலியன 
செய்கை, ச சி 2 ன த ல (௮): 


பாலோ 6நேய்தமீரோண்‌ சாந்தோ செண்பகமும்‌ 
பங்க யநல்லகருப்‌ பூர முகாறிவரக்‌ 

கோல நறும்பவளச்‌ சேந்து வர்வாயினிடைக்‌ 
கோம ளவெள்ளிமுளைப்‌ போல்சி லபல்லிலக 

நீல நிறத்தழகா ரைம்ப டையின்நடூவே 
நின்க னிவாயமுத மிற்று முறிந்துவிழ 

எலு மறைப்போருளே யாட கசேங்கீரை 


எழு லதமுடையா யாடூ கவா$கவே. (௯) 

எலும்‌ . தகுதியான கனு பவளம்‌ - ஈகற்பவளம்போல்‌ 
மறை - வேதத்தினுடைய | செம்‌ - அழயெதாய்‌ 
பொருளே - அர்த்தமானவனே ! | இவர்‌ - சிவச்‌ இருக்கற 
பாலொடு - பாலோடேகூட வாயின்‌ இடை - திரு௮சரச்தினுள்ளே 
கெய்‌ - கெய்யம்‌ கோமளம்‌ - இளையதான 
தயிர்‌ - தயிரும்‌ ப்‌ வெள்ளி மூளை போல்‌ - வெள்ளிமுளை 

(ஆயெ இவற்றைப்பலகால்‌ அழுது சில பல்‌ - இலதிருமுத்துக்கள்‌ [போலே 

செய்கையாம்‌) இலக - விளங்க, 


நீலம்‌ நிறத்து - சொ அடத்‌ 
அழகு ஆர்‌ - அழகுகிறைக்திராரின்ற 
(களம்‌ ஐ ஐம்படையின்‌ நடுவே. பஞ்சாயுதத் இன்‌ 
(ஆயெ இவற்றைப்பலகால்‌ சாத்துகை | நின்‌ - உன்னுடைய [கடுவே 
யாலும்‌) | களி - சொவ்வைச்சளிபோன்த 
பங்கயம்‌ - தாமரையும்‌ வாய்‌ - அதரத்தில்‌ ஊறு இன்ற 
கல்ல . உத்தமமான அமுதம்‌ - அம்ருதஜலமான து 
கருப்பூரமும்‌ - கர்ப்பூரமுமாகெ இலை இற்று முறிக்து விழ - இற்றிற்று விழ 
நாறி வர - கலரற்துபரிமளிக்க, ஆடுக, .பர்வலத்‌. 
கோலம்‌ - அழயெ 


ஒண்‌ சாக்தொடு - அழபெசந்தாத்தோடு 
செண்பகமும்‌ - செண்பகம்முதலிய மலர்‌ 


குறிப்பு: இற்ற ௩ இற புத, இற்‌..௮ழு.திக்‌ த - ஒருபொருட்‌ பன்‌ 
மொழி. ன ௦ LES [ET த்க்‌ 4௨௪ ௪௪௪ (௯) 


செங்க மலக்கழலிற்‌ சிற்றி தழ்போல்விரலிற்‌ 
சேர்தி கழாழிகளுங்‌ கிண்கி ணியுமரையில்‌ 
தங்கி யபோன்வடமுந்‌ தாள நன்மாதளையின்‌ 
பூவோ டபோன்மணியும்‌ மோதி ரமூங்கிறியும்‌ 
மங்க லவைம்படையுக்‌ தோள்வ ளையுங்குழையும்‌ 
மகர மும்வாளிகளுஞ்‌ சுட்டி யுமோதித்திலக 
எங்கள்‌ குடிக்கரசே யாட கசேங்கீரை 
ஏழு லகுமுடையா யாடு கவாடகவே. ்‌ (௧௦) 


௫௮ 


எங்கள்‌ குடிக்கு . எங்கள்‌ ௮ம்‌சத்‌ திக்கு 

அரசே - ராஜாவானவனே! 

செம்‌ கமலம்‌ - செர்தாமரைப்பூப்போன்ற 

கழலில்‌ - இருவடிகளில்‌ 

சிறு இதழ்‌ போல்‌ - (அர்தப்பூவினுடைய ) 
 [ஜீள்ளிசழ்போலே ிஅத்திராக்கிற 

விரலில்‌ - திருவிரல்களில்‌ 

சேர்‌ இகழ்‌ - சேர்ச்‌ திவிஎங்காகின்ற 

ஆழிகளும்‌ - திருவாழிமோதிரய்களும்‌ 

கஇிண்கிணியும்‌ - சதங்கைகளும்‌ ்‌ 

அரையில்‌ தங்யெ - அரையில்‌ சாத்தியி 

[ரக்‌ 

பொன்‌ வடமும்‌ - பொன்‌ அமை நாணும்‌ 

தாள - தாள்களையுடைத்தாய்‌ 

நல்‌ - நல்லதான 

மாதுளையின்‌ புவொடு-மா துஎம்பூவோடே 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்‌ த்த தீபிகை, 


| பொன்‌ மணியும்‌ - (ஈடுசடுவே:கலச்‌துகோ 
[ தத) பொன்மணிச்கோலையும்‌ 
மோதிரமும்‌ - திருக்கைமோ இரங்களும்‌ 
கிறியும்‌ - (மணிக்கட்டில்சா த தின) சிறப்‌ 
[பலளவட மும்‌ 
மங்கலம்‌ - மம்களாவஹமான 
ஜம்படையும்‌ - பஞ்சாயுதமும்‌ 
தோள்‌ வளையும்‌ - திருத்தோள்‌ வளைகளும்‌ 
குழையும்‌ - சீரோத்ராபரணங்களும்‌ 
மகரமும்‌ - மகரகுண்டலங்களும்‌ 
வாளிகளும்‌ - (திருச்செவிமடல்மேல்‌ சாத்‌ 
[ தின) வாளிகளும்‌ 
சட்டியும்‌ - இருரெத்‌ ]ச்சுட்டியம்‌ 
ஒத்து - அமைந்து 
இலக - விளங்கும்படி 
பூர்வலச்‌ 


(£0) 


அலதாரிகை:--௫ சமச்தில்‌, இத்திருமொடிகர்றார்க்குப்‌ பலம்சொல்லித்‌ சலைக்‌ 


சட்திரர்‌, 


அன்ன முமீனுருவு மாள ரியுங்குறளு 
மாமை யுமானவனே யாயர்‌ கணாயகனே 
என்ன வலங்களைவா யாடூ கசேங்க்ரை 
யேழு லகுமுடையா யாட கவாடீகவேன்‌ 


றன்ன நடைமடவா ளசோதை யுகந்தபரி 
சான புகழ்ப்புதுவைப்‌ பட்ட னுரைத்ததமிழ்‌ 
இன்னி சைமாலைகளிப்‌ பத்தும்வல்‌ லாருலகி 


லெண்டி சையும்புகழ்மிக்‌ கின்ப மதேய்துவரே. 


அன்னமும்‌ - ((ஹம்ஸரூபியாயும்‌ 

மின்‌ உருவும்‌ - பத்ஸ்பரூபியாயும்‌ 

ஆள்‌ அரியும்‌ - ஈமஹிம்ஹரூமியாயும்‌ 

குறளும்‌ - வாமகரூபியாயும்‌ 

ஆமையும்‌ . கூர்மரூபியாயும்‌ 

ஆனவனே . அலதரித்தவனே! 

ஆயர்கள்‌ . இடையர்‌ சளுக்கு 

நாயகனே . தலைவனானவனே ! 

ஏன்‌ அவலம்‌ - என்துன்பத்தை 

களைவாய்‌ . மீகினெவனே! 

செங்கை கெ. சேங்கரை ஆடவேணு 

ஏழ்‌ உலகும்‌ - ஸப்தலோகங்களுக்கும்‌ [ம்‌, 

உடையாய்‌ - ஸ்வாமியானவனே! 

ஆடுக அகெ என்று - பலகாலு மாடவே 
[ஃ” என்‌௮, 

அன்னம்‌ டை . ஹம்ஸக தியை யுடைய 

[னாய்‌ 


ரகக) 
மடவாள்‌ - மடப்பத்தையுமுடையளான 
அசோதை - யசோதைப்பிராட்டியாலே 
உகந்த - உகந்துசொல்லப்பட்ட 
பரிசு-ப்ரகாரத்தை, 

ஆன - ஸம்ருத்தமான [நிறைந்த] 

கழ்‌ - புகழையுடையரான 

புதுவைப்‌ பட்டன்‌ - பெரியாழ்வார்‌ 
உரைத்த - அருளிச்செய்த 

இன்‌ இசை - இனிய இசையையுடைய 
தமிழ்‌ மாலைகள்‌ -தமிழ்த்தொடைகளான 
இ பத்தும்‌ - இப்பத்துப்பாசுரம்களையும்‌ 
வல்லார்‌ - ஓதவல்லவர்கள்‌ 

உலகில்‌ . இந்தலோகத்தில்‌ 

எண்‌ திசையும்‌ - எட்டுத்‌ திசைகளிலும்‌ 
புகழ்‌ - ஒீர்த்தியையும்‌ [(பரக்த) 
மிகு இன்பமது-யிக்கஇன்ப த்தையும்‌ 

எய்‌ துவர்‌ . பெறுவர்கள்‌, 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௧ - பத்து, ௫ . திரு - உய்யவுலகு. ௫௯ 


குறிப்பு:--[அன்னமும்‌.] பிரமதேவனிடத்திலிருர்‌. அ வேதங்களைக்‌ 
கொள்ளைகொண்டு கடலில்மூழ்‌ மறைந்து உலகமெக்கும்‌ பேரிருளை 
மூட்டி. ஈலிந்த மதுகைடபர்களைக்‌, கடலினுள்புக்குக்‌ கொன்‌ று வேகங்களை 
மீட்ரிக்கொணர்ந்து ஹம்ஸரூபியாய்ப்‌ பிரமனுக்கு உபதேடுத்தவரலா று 
அறிக. | மீனுருவும்‌.] பி) மதேவன்ாகங்களினின்று வெளிப்பட்டுட்‌ புருஷ 
ரூபத்துடன்‌ உலாவிக்கொண்டிருர்த நான்கு வேதங்களையும்‌ ட. 
ன்ற அசுரன்‌ கவர்ந்துகொண்டு பிரளய வெள்ளத்தினுள்‌ மறைந்து செல்ல, 
அதனையுணர்ந்து திருமால்‌, ஒரு பெருமீனாகத்திருவவதரித்து அப்பெருங்‌ 
கடலிலுள்புக்கு அவ்லசுரனைத்‌ தேடிப்பிடி த்துக்கொன்று, முன்பு அவன்‌ 
கவர்ந்துசென்றவேதங்களை மீட்டக்கொணர்ர்து அவற்றைப்பிர மனுக்குக்‌ 
கொடுத்தருளினனென்ற வரலாறுகாண்க. [ஆளரியும்‌] ஸ்ரீப்ரஹ்லாதாழ்வா 
னைப்‌ பலபடி.களால்‌ நலிந்த ஹிரண்யனைமுடிக்க கரஸிம்ஹரூபீயாய்‌ அவத 
ரித்தைகதை பிரசித்தம்‌. [குறளும்‌.] மஹாபலியின்‌ மிறக்கைக்குலைப்பதற்‌ 
காக வாமநவேஷம்பூண்டு யஜ்‌ஷவாடச்தேறச்‌ சென்றவரலா றும்‌ பிரசித்தம்‌, 
[ஆமையுமானவனே!.,] முன்னொருகாலத்தில்‌ இவவண்டகோள த்திற்கு அப்‌ 
புறத்திலுள்ள விஷ்ணுலோகத்துச்சென்‌.று திருடீகளைப்புகழ்ச்‌ அ.பாடி அவ 
ளால்‌ ஒருபூமாலைபிரஸாதிக்கப்பெற்ற ஒருலித்யாதாமகள்‌, மகிழ்ச்சியோடு 
அம்மாலையைத்‌ தன்கைவிணையில்‌ தரி துக்கொண்டு ப்ரஹ்மலோகவழியாய்‌ 
மீண்டுவருகையீல்‌, துர்வாசமஹாமு.னி எதிர்ப்பட்டு அவளைவணங்டித்து 
இக்க, அவ்விஞ்சைமங்கை அம்மாலையை அம்மூனிவனுக்கு அளித்திட்‌ 
டாள்‌; அதன்பெருமையை உணர்க்க அதனைச்‌சரமேற்கொண்ட அம்மு 
வன்‌ ஆரர்தத்தோடு தேவலோ கத்திற்குவ ௮, அப்பொழுது, அ௮ங்குவெகு 
உல்லாஸமாக ஐராவதயானையின்மேற்‌ பவனிவர்‌தகொஸ்டிருந்க இத்திர 
ணைக்கண்டு அவனுக்கு அம்மாலையைக்‌ சைநீட்டிக்கொடுக்க, அவன்‌ அதனை 
அங்குசத்தால்வாங்‌ க அர்தயானையின்பிடரியின்மேல்‌ வைத்தவளவில்‌, அம்‌ 
மதவிலங்கு அதனைத்‌ அதிக்கையாற்பிடித்த இழுத்திக்ழெறிர்து காலால்‌ 
மிதித்துத்‌ தவைத்தது; அதுகண்டு முனிவரன்கடுங்கோபங்கொண்டு இந்‌ 
இரனைகோக்‌ இவ்வாறு செல்வச்செருச்குற்ற கினது ஐஸ்வர்யங்களெல்‌ 
லாம்‌ கடலில ஒளிச்‌ துவிடக்கடவன” என்றுஸுாபிக்க, உடனே தேவர்செல்‌ 
வம்யாவும்‌ ஒழிந்தன; ஓழியவே, அசுரர்வர்துபொருது அமரரை வெல்வா 
ர ர்பினர்‌, பின்பு இந்தின்‌ தேவர்களோடுதிருமாலைச்‌ சரணமடைர்கஅ, ௮ப்‌ 
பிரான்‌ ௮பயமளித்துக்‌ கட்டளையிட்டபடி, ௮கரர்களையுக்துணைக்கொண்டு 
மந்தர மலையைமத்தாககாட்டி, வாசுகியென்னும்‌ மஹாநா கத்தைக்கடை கயி 
முகப்பூட்டிப்‌ பாற்கடலைக்கடையலாயினர்‌, அப்பொழுது, மத்தாயெ மர்‌ 
தாசரி கடலினுள்ளே அழுர்திவிட, தேவர்கள்‌ வேண்டுகோளினால்‌ இரு 
மால்‌ பெரியதோர்‌ ஆமைவடி.வமெடுத்து அம்மலையின்‌ ழேசென்று அத 
னைத்தனது ு.துன்மீதுகொண்டு தாம்‌ அம்மலை கடலில்‌ அழுர்திவிடா 
மறி கடைதற்குஉபயோகமாம்படி ௮அ,ற்று ஆதாரமாக எழுக்தருளியிருற்‌ 
தனனென்பது பிரசுத்தம்‌. மிச்சன்பம்‌:- தொகுச்தல்விகா ர மெனக்கொண்டு, 
மிக்க. இன்பம்‌, என்லும்பிரிக்கலாம, ர்‌ த த (சக) 


அஞ்சாந்திருமோழி உரை முற்றிற்று. , 


க 


கருர்திருமொழி. 
மாணிக்கக்கண்ணெ. 


தல அ 


அலதாரிகை:--அமக்தரம்‌, சப்பாணி கொட்டுதலாகிற சேஷ்டிசத்தை அப 
விக்கச்‌ சோலி, கண்ணபிரானை ப்ரார்த்தித்து, அர்தசேஷ்டித ரஸத்தை யசோதைப்‌ 
பிராட்டி அறுபவித்தாப்போலே அதபவித்து இனியராகிறார்‌ - மாணிக்கக்கிண்‌ 
இணியில்‌, 


மாணிக்கக்‌ கிண்கிணி யார்ப்ப மருங்கின்மேல்‌ 
ஆணிப்போன்‌ றைசேய்த வாய்போன்‌ னுடைமணி 
பேணிப்‌ பவளவாய்‌ முத்திலங்‌ கப்பண்டூ 
காணிகோண்ட கைகளாற்சப்‌ பாணி கருங்குழற்‌ குட்டனே சப்பாணி. (௧) 


ஆணி பொன்னால்‌ ] மாற்றுயர்ச்த பொன்‌ | இலங்க-விளங்கவும்‌, 
செய்த | னால்செய்த | பண்டு-முற்சாலத திலே 1 
ஆய்‌-(வேலைப்பாட்டிற்‌ குறைவில்லாதபடு) | சாணி-பூமியை 

[ஆராய்்த| கொண்ட - (பலிசஃ்ரவர்த்தியினிடத்‌ 
பொன்‌ மணி-பொன்மணிக்தோலையை ! [தில்‌ நின்றும்‌) வாய்டக்கொண்ட | 
உடை-உடைய சைகளால்‌-இருக்கைகளாலே 


மருங்கின்‌ மேல்‌-இடுப்பின்மேலே 


ணிச்சம்‌] (உள்ளே) மாணிக்கத்‌ பேணி-விரும்பி 

மாணிககம்‌ உளள) மா கத்தை . ட ல்‌ . 
இண்டுணி | யிட்ட அரைச்சதங்கை ந வம; யருளவே 
ஆர்ப்ப-ஒல்செய்மவும்‌ | கம்‌ சதங்புல்ல்ல்‌ [ணும்‌; 
பவளம்‌-பவழம்போன்‌ ஐ | குட்டனேஃபின்னாம்‌! 8 
வாய்‌-வாயிலே ! ்‌ [ம்‌. 


முத்த-மு.த்தப்போன்‌ ந பற்கள்‌ | சப்பாணீ-சப்பாணிசொட்டியருஎவேணு 


குறிப்பு:--பொன்‌ - ஸ்ப்ருஹணீயமான, உடைமணி - அரை வடத்தை 
க ப உர . i 7 

உடைத்தான, பருல்‌கின்மேல்‌--, என்று மூரைக்கலாம்‌, சப்பாணி - “ஸஹ 
பாணி? என்ற இரண்டு வடசொற்கள்‌ சே 
9 


்‌ ர்க்து விகார ப்பட்டுவந்த தென்‌ 
த்க்‌ அதன்பொருள்‌; கித்தொடர்மொழி. 
ஒருகையுடன்்‌கூட மற்றெருகையைச்‌ சேர்த்துக்‌ கொட்டுதலாயெ விளை 
யாட்டைக்‌ காட்டும்‌: வினை வருவித்து முடிக்கப்பட்டது, மே 
களிலும்‌ வினைவராத இடங்களில்‌ இஙக்கனமே, 

போன்னரை நாணோட மாணிக்கக்‌ கிண்கிணி 

தன்னரை யாடத்‌ தனிச்சுட்டி தாழ்க்தாட 

என்னரை மேல்நின்‌ நிழிந்தங்க ளாயர்தம்‌ 

மன்னரை மேற்கோட்டாய்‌ சப்பாணி மாயவ னேகொட்டாய்‌ சப்பாணி.(உ) 


லாம்‌; (ஒருகையுடன்௬ ட 


த்பாட்டுச்‌ 


(௧) 


பெயாழவரா ததுமொழு - ௧ . பத்து, ௬ - திரு. மாணிக்கம்‌, ௬௧. 


பொன்‌-ஸ்வர்ணமயமான 'என்‌ அரை மேல்‌) என்னுடைய .மடியி 

அரை மாணொட-அரைநாணோகெட நின்று லிருந்து 

ன (உள்ளே) மாணிச்சமிட்ட , இழிர்து-இறங்‌பப்போய்‌ 

சகண்டுணி | அரைச்சதல்கையும்‌ "உங்கள்‌-உன்னுடைய 'பிதாவான) 

தன்‌ அரை- தனக்கு உரிய இடமாயெ ; ஆயர்தம்‌ மன்‌ - இடையர்சட்கெல்லாம்‌ 
[அரையிலே [தலைவரான த்தி பதப்‌ 

ஆட-௮அசைர்‌அ ஒலிக்கவும்‌ அரை மேல்‌-மடியிலிறார்‌ த 

தீனி-ஒப்பற்ற சப்பாணி சொட்டாய்‌; 

சுட்டி-சுட்டியான து மாயலனே- அற்புதமான செயல்களை 

தாழ்ச்‌ த-(இருநெ ந்றியில்‌) தொட்டு [யுடையவனே! 

ஆட-அசையவும்‌ சப்பாணி கொட்டாய்‌; 


குறிப்பு: - கண்ணபிரான்‌, தன்மடியிலிருந்து சப்பாணிகொட்வெதைப்‌ 
பார்பபதைக்‌ காட்டிலும்‌ தகப்பனார்‌ மடியிலிருந்து சப்பாணிகொட்டு 
வதைப்‌ பார்த்தால்‌ அவனுடைய ஸர்வாங்க ளெளந்தர்யங்களையும்‌ கண்ணா 
ரக்கண்டு உகக்கலா மென்பதபற்றி இக்கனம்‌ வேண்டினபடி, உங்கள்‌- 
ஒருமையிற்பன்மை, எண்வழுவமைதி, மன்‌ - பெருமையையுடையவனுக்கு 
ஆகுபெயர்‌. ம்‌ ie ச்‌ ச ன (௨) 


பன்மணி முத்தின்‌ பவளம்‌ பதித்தன்ன 

என்மணி வண்ண னிலங்குபோற்‌ றோட்டின்மேல்‌ 

நின்மணி வாய்முத்‌ திலங்கரின்‌ னம்மைதன்‌ 

அம்மணி மேற்கொட்டாய்‌ சப்பாணி யாழியங்‌ கையனே சப்பாணி, (௩) 


என்‌-என்னுடைய ்‌ ்‌ பொன்‌ தோட்டின்‌ | பொன்னாற்செய்த 
மணி வண்ணன்‌ - நீலமணிபோன்ற நீத மேல்‌) தோடென்னாுங்‌ காத 

[முடையலனே! . [ ணியினழகுக்கு மேலே 
பல்‌-பலவகைப்பட்ட நின்‌ மணி ] உன்னுடைய அழூயலாயி 
மணி-ரத்தங்களைபும்‌ லாய்‌ முத்து) லேமுத்‌தப்போன்றபற்கள்‌ 


இலங்க-விளங்கு. படி (சிரித்துக்சொண்டு) 
நின்‌ அம்மைதன்‌-உன்தாயினுடைய 
அம்மணி மேல்‌-இடையிலிருக்து 


சப்பாணி கொட்டாய்‌; 


மூத்தி-முத்துக்களையும்‌ 
இன்‌ பவளம்‌-இணியபவழத்தையும்‌ 
பதித்த-அழுத்திச்‌ செய்யப்பட்டதும்‌ 
னன-அப்படிப்பட்ட துமான யெ 
ச ன-அப்படி. த டன்‌! ஆழி-இருலாழிமோதிரத்தை 
இ லங்கு-விளங்குன்ற | அம்‌ கையனே - அழகிய கையிலுடையவ 
சப்பாணி--, [னே 
குறிப்பு: 8ழிற்பாட்டி.ல்‌ ப்ரார்த்தித்தபடி ஈந்தகோபர்மடியிற்‌ சப்‌ 
பாணிகொட்டும்‌ கண்ணனைத்‌ தன்மடியிலேயே வரவிரும்பி யசோதைப்‌ 
பிராட்டி அழைக்கிறாள்‌; அம்மைதன்‌ - தன்மையிற்படர்க்கை, இனி 
“அம்மை? என்பதைப்‌ .படர்க்கையாசவே சொண்டு, ஈந்தகோபருடைய 
மடியிலிருந்து சப்பாணி கொட்டுவதைக்‌ காண்பதிலுங்காட்டில்‌ கண்ண 
னைப்‌ பிள்ளையாகப்பெறும்‌ பாக்கியத்தையுடைய தாயின்மடியிலிருக்து சப்‌ 
பாணிகொட்டுவதைக்‌ காண்கை தமக்கு மிகவும்‌ உகப்புக்குறுப்பாயிருக்‌ 


௬௨ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 

கையாலே ஆழ்வார்‌ அத்தை அபேசுஷிக்கிறார ஈகவுமாம்‌, பதித்த4 அன்ன ௨ 
பதித்தன்ன; பெயரெச்சத்தின்‌ அகரலிறு தொகுத்தல்‌; பதித்து அன்ன 
என்றம்‌ பிரிக்கலாம்‌. ஆழி ஸ்ரீஸ ஏதர்மகாழ்வானுமாம்‌, க (௩) 


தூநிலா முற்றத்தே போந்து விளையாட 
£ வனிலா வம்புலீ சந்திரா வாவேன்ற 
நீரிலா நின்புக ழாநின்ற வாயர்தங்‌ 
கோரிலாவக்‌ கோட்டாய்சப்‌ பாணி குடந்தைக்‌ கிடந்தானே சப்பாணி, (௪) 


வான்‌ அசரசத்திலே வா - வருவாயாக' 

நிலா-விளங்குகின்‌ ற என்று - என்று (சம்த்ரனை அழைத்து) 
அம்புலீ-அம்புலியே! நிலா. நின்றுகொண்டு 
சக்திரா-சமட்த்ரனே! கீன்‌ . உன்னை 

தூ - வெண்மையான புகழாகின்ற - புகழ்கின்ற 

நிலா . கிலாவையுடைய ஆயர்தம்‌ - இடையர்‌ களுடைய 
முற்றத்தே - முற்றத்திலே கோ - தலைல ராய மக்தகோபர்‌ 
போந்து - வந்து, கிலாவ - மனமடிழும்படி 


நீ மீ | சப்பாணி கொட்டாய்‌; 
விளையாட - (மான்‌) விளையாடும்படி | குடக்தை கிட*தானே! சப்பாணி], 


குறிப்பு: ரின்‌ புகழாநின்ற - உன்சேஷ்டைகளைக்கண்டு மனமகிழ்ந்து 
உன்னைக்‌ கொண்டாடுகின்ற இடையர்‌. நிலா” என்ற சொல்மூன்றனுள்‌, 
முதலது - பெயர்ச்சொல்‌; இரண்டாவது - வினைத்தொரை மூன்றாவது. 
“செய்யா? என்னும்‌ வாய்பாட்டு உடன்பாட்‌ டிறர்தகாலவினையெசசம்‌; 
*நில்லா” என்பதன்‌ தொகுத்தல்‌. நிலாவுதல்‌ - விளங்குதல்‌. ள்‌ (௪) 


புட்டியிற்‌ சேறும்‌ புழுதியுங்‌ கொண்டுவந்‌ 
தட்டி யமுக்கி யகம்புக்‌ கறியாமே 
சட்டித்‌ தயிருக்‌ தடாவினில்‌ வேண்ணேயுமுண்‌ 
பட்டிக்கன்‌ றேகோட்டாய்‌ சப்பாணி பற்பநா பாகொட்டாய்‌ சப்பாணி. (௫) 


புட்டியில்‌ - இருவரையிற்‌ படிர்த டாவினில்‌ - ட. ல்‌ ற 
சேறும்‌ - சேற்றையும்‌ 


| தீ 

| வெ .ண்ணெயும்‌ ம்‌- வெண்ணெயைப்‌ 
புழுதியும்‌ - புழுதிமண்ணைடம்‌ [உண்‌ 

| 

| 

| 

| 


- உண்ணுகன்ற 

பட்டி கன்றே. பட்டி மேய்க்துதிரிபக ' 
[கன்‌ அபோன்‌ றவனே! 

சப்பாணி கொட்டாய்‌; 


கொண்டுவந்து - கொணர்க்துவக்து 
அட்டி - (என்மேல்‌) இட்டு 
அமுக்க - உறைக்கப்பூசி 


அகம்‌ புக்கு - வீட்டினுள்‌ புகும்‌ த | பற்பம்‌ நாபா - (ப்ரஜாபதி பிரப்பதற்குக்‌ 


அதியாமே - (ஏனககுத்‌) தெரியாதபடி [ காரணமான) தாமரைப்பூலைக்கொ 
சட்டி தயிரும்‌ - சட்டியில்‌ வைத்திருக்கும்‌ [ண்ட காபியையடையவனே! 
[ தயிரையும்‌ ' சப்பாணி கொட்டாய்‌. 


குறிப்பு:--[புட்டியிலிக்பாதி |] கண்ணன்‌ புழுதியில்‌ விளையாடும்போது, 
உடம்பில்‌ வியர்வை நீருண்டாக, அவ்வேர்வைமீரால்‌ நனைந்து புழுதிபடிந்த 
இடம்‌ சேறாகவும்‌ ஈனையாதவிடம்‌ புழுதிமண்ணாசவுமிருக்கும்‌, அப்படியே 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - &- பந்து, ௬ - திரு - மாணிக்கம்‌. ௬௩. 


வச்து தன்மேலணைந்தால்‌ அர்தச்சேறும்‌ புழுதியும்‌ தன்மேலும்‌ படிக்துவிடு 
மாதலால்‌ “அட்டி அழுக்‌க? எனப்பட்டது, பட்டிக்கன்றே - பட்டி.தின்று 
திசியுங்‌ சன்‌ று போலே நெய்பால்‌ தயிர்களைக்‌ களவினால்‌ இன்‌ றுதிரிவதையே 
பொழுதுபோக்காகவுடையவனே! என்றவாறாம்‌, பற்பகாபன்‌ - வ, நாஹூ, 


தாரித்து நூற்றுவர்‌ தந்தைசோற்‌ கொள்ளாது 

போருய்த்து வந்து புகுந்தவர்‌ மண்ணாளப்‌ 

பாரித்த மன்னர்‌ படப்பஞ்‌ சவர்க்கன்று 

தேருய்த்த கைகளாற்‌ சப்பாணி தேவகி சிங்கமே சப்பாணி. (௬) 


தந்தை - (எல்லார்க்கும்‌) பிதாவாயெ உன (பட - மாண்டுபோகும்படி. 
சொல்‌ - பேச்சை [த |அன்று - (பார தயுத்தம்‌ நடச்த) அக்காலத்‌ 
தாரித்து கொள்ளாது .. (மனத்திற்‌) கொ | [திலே 
(ண்டு அம்‌ சரியாமல்‌ ' பஞ்சவர்க்கு - பஞ்சபாண்டவா களுக்கு 
போர்‌ RE யுத்தத்தை ஈடத்துவதா | [(வெற்றி உண்டாக) 
வந்து (கச்‌ கருவ த்துடன்‌)வந்து (தேர்‌ உய்த்த - (பார்த்தஸார இியரய்கின்‌ று 
புகுக்தவர்‌ - (போர்க்களத்‌ தில்‌) ப்ர வேடம்‌ | [சேரை ஒட்டின 
[ சவரும்‌ கைகளால்‌ - திருக்கைகளாலே 

மண்‌ - ராஜ்யக்தை ்‌ | சப்பாணி... ; 
ஆள - (தாமே) அரசாறாவதற்கு சேவடி சிர்சுமே - தேதியின்‌ எயிற்றிற்‌ 
பாரிக்க - முயற்செய்த [பிரச இங்சக்குட்டிடோன்‌ றவனே | 
மன்னர்‌ - அசர்‌ களுமாயெ i சப்பாணி, 
அற்றவர்‌ . நூற்றுச்சணக்காயிருக்த தர்‌ ! 

[போதகாதிகள்‌ | 


குறிப்பு:— தாரி, அ - (மரித்து என்பதன்‌ நீட்டல்‌. அாத்லவர்‌, பஞ்ச 
வர்‌ - தொகைக்குதிப்பு, மண்‌ - 1 த்‌? என்றவடசொல்‌ : விகார மென்ன 


லாம்‌, உய்த்து உய்க்க: எச்சத்தரிபு தி ட ன்‌ (௬) 


பரந்திட்ட நின்ற பகேடல்‌ தன்னை 

இரந்திட்ட கைம்மே லேறிதிரை மோதக்‌ 

கரந்திட்டூ நின்ற கடலைக்‌ கலங்கச்‌ . 
சரந்தோட்ட கைகளாற்‌ சப்பாணி சார்ங்கவிற்‌ கையனே சப்பாணி, (௭) 


’ ய்‌ 
1 (எல்லைகாண லொண்ணாத | கடல்‌ - அக்கடலிக்கு உரிய தேவதை 


கின்ற படி) பரவிபுள்ள [யான வருணன்‌ 
படு - அழமான கலங்க . கலங்கிவிடம்படி 
கடல்‌ - ஸமுத்ரமான தி சமம்‌ ஃ அம்புகளை 
தன்னை இர்‌ திட்ட. - (வழிவிவெ த ற்காகத்‌ | தொட்ட .. தொடுத்தவிட்ட 

[ தன்னையாரித்த கைகளால்‌ சப்பாணி ; 
கை மேல்‌ . கையின்மேலே : சார்ங்கம்‌ வில்‌ - நீசார்ன்கமென்னும்‌ தனு 
எறி இரை - வீசுகின்ற அலைகளினால்‌ [ஸ்ஸை 
மோத . மோ'தியடிக்க, கையனே - (அப்போது) கையில்தரித்தவ 
கரம்திட்‌ நின்ற. (முகம்‌ காட்டாமல்‌) சப்பாணி. [னை; 


[மழைர்து டெந்த 


௬௪ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


குறிப்பு: - சக்ர வர்த்திதிருமகன்‌ வாநரனேனைகளுடன்‌ புறப்பட்டுப்‌ 
போய்க்‌ கடற்கரையையடைந்து 'லங்கைக்குப்போக வழிவிடவேணும்‌" 
என்று கடலர சனாகியவருணனை வேண்டி அங்கு தர்ப்பமயரத்தில்‌ படுத்து 
ப்ராயோபவேமமாகப்‌ பலநாள்‌ டெக்கவும்‌ வருணதேவன்‌ பெருமாள்பெரு 
ம்‌ இறையேனுமறியாமல்‌ தன்னைச்சரணம்புகுர்த அவன்கைமேல்‌ 
£ரதும்படி. அகா தரித்திருக்க, பெருமாள்‌ சீறி ௮க்கடலை வற்றுவிப்ப 

தற்காக இக்ரேயால்த்ரத்தைத்‌ தனது அம்பொன்றிலே தொடுத்துவிடத்‌ 
தொடங்கவே, ஸமுத்ரராஜன்‌ கொதிப்படைர்து அஞ்சியோடிவர்து 
பெருமாளைச்‌ சரணமடைர்‌ ௮ கடல்வடி.வமான தன்மேல்‌ அணைகட்டும்படி. 
ஒடுங்க நின்றனனென்ற வரலாறு இங்கு உணரத்தக்கது, 'பரந்திட்டு' 
*இரச்திட்டு? (கரக்திட்டு என்ற ஹூன்றிடங்களிலும்‌, இடு - துணைவினை. பட 
(ரத்நம்‌ முதலியவை) உண்டாகின்ற என்றுமாம்‌. எறிதிரை - வினைத்‌ 
தொகை, கடலை-ஐகாரம்‌ - அசை; இனி, உருபுமயக்கமாகக்கொண்டு, 
கடல்மேல்‌ என்றுரைத்து, “கடலேச்சரக்தொட்ட” என்‌ அ இயைப்பினுமாம்‌, 
“குடல்‌ கலங்க? என்றிருக்கால்‌ தகாகட்டுமென்க, (௭) 


குரக்கினத்‌ தாலே குரைகடல்‌ தன்னை 

நெருக்கி யணைகட்டி நீணீ ரிலங்கை 

அரக்க ரலிய வ$கணை யாலே 

நெருக்கிய கைகளாற்‌ சப்பாணி நேமிபங்‌ கை பனே சப்பாணி (௮) 


குரை - கோஃயாநின்ற அசச்கர்‌-ராகூஸர்களெல்லாம்‌ 

கடல்சன்னை-ஸமுச. ரத்தை புழி சோம்பல்‌ 

செருக்கி-(இரண்பெக்கத்திலும்‌) தேங்கும்‌ | ௮8 கணையாலே - கொல்லுச்தன்மையை 

( படிசெய்து | [யுடைய அம்புகளைக்கொண்டு 

குரங்கு-குரக்குகளினுடைய நெருக்கிய-நெருங்கப்போர்செய்த 

இனத்தாலே-௯ ட்டங்களைக்கொண்டு கைகளால்‌ சப்பாணி--; 

அணை கட்டி-ஸேதுவைக்கட்டிமுடித்தி |கேமி-திருவாழி ஆழ்வானை 

நீள்‌ நீர்‌-பரக்‌ துள்ள ஸமுத்ர த்‌ இனால்‌ சூழ |அம்‌ கையனே-அழயெ சையிலேச்‌ தனன 
[ட்பட்ட சப்பாணி. [னே! 


இலங்கை-லங்சையிலுள்ள 


குறிப்பு: குரங்கு இனம்‌ குரக்கலெம்‌; வேற்றுமைப்‌ புணர்ச்சியில்‌ 
கல்ட்‌ வன்றொட ராயிற்ற; “மென்றொடர்‌ மொழியுட்‌ சிலவேத்று 
மையில்‌, தம்மினவன்றொடர்‌” என்னுஞ்‌ சூத்திரவிதி அறிக. குரைகடல்‌- 
வினைத்தொகை, நீர்‌ - கடலுக்கு ஆகுபெயர்‌, அரக்கர்‌--ஈக்ஷ$? என்ற வட 
சொல்‌ திரிபு, ல க ப க்‌ i க உ) 


அளந்திட்ட தூணை யவன்தட்ட வாங்கே 
வளர்ந்திட்டூ வாளுகிர்ச்‌ சிங்க வருவாய்‌ 
உளந்தொட்‌ டிரணிய னோண்மார்‌ வகலம்‌ ்‌ 
பிளந்திட்ட கைகளாற்‌ சப்பாணி பேய்முலை யுண்டானே சப்பாணி, (௯) 


பேரியாழ்வார்‌ திருமோழி - ௧ - பத்து, ௬ - திரு - மாணிக்கம்‌. ௬௫ 


அளர்திட்ட-(தானே) அளகச்‌.திசட்டின | உளம்‌ - (அவ்விரணியன.து) மகஸ்ஸை 


சாணை-சம்பத்தை தொட்பெரிசோதிச்‌ அப்பார்த்து (பின்பு) 
அவன்‌- அட்ச ஹிரண்யாஸஃரன்‌ (கானே) | இரணியன்‌ - அவ்விரணியனுடைய 
தீட்டஃ-புடைக்க, ஒள்‌ - ஒளிபொருந்திய 


ஆங்கே-(அவன்புடைத்த) அந்த இடத்தி | மார்பு அகலம்‌ - மார்பின்‌ பரப்படங்கலும்‌ 
்‌ [லேயே | பிளம்திட்ட - (ஈகத்தாற்‌) பிளக்த( % 
லாள்‌ உ௫௰ர-கூர்மையானாகங்களையுடைய கைகளால்‌ சப்பாணி; 
சிம்கம்‌ உரு ஆய்‌- ஈர விம்ஹமூர்த்தியாய்‌ !பேய்‌ - பேய்மகளான பூனையின்‌ 
வளர்ச்‌ திட்டு - வளர்ந்த வடிவத்துடன்‌ முலை - முலையை 
[ தோன்றி, | உண்டானே - உண்டவனே! 
(ஒருகால்‌ இல்விரணியனும்‌ அறுகூலனா சப்பாணி, 


கச்கூடுமோ] என்‌.அ) 


குறிப்பு:--அளர்திட்ட தூணாவது - முன்பே ஈரசிங்கமூர்த்தியை 
உள்ளே வைத்துக்கட்டிய தூண்‌ என்று சொல்லமுடியாதபடி தானே தனக்‌ 
குப்‌ பொருர்தப்பார்ச்‌ அக்கட்டின அ; தூண்‌ . “ஹ-இணா' என்ற வடசொல்‌ 
விகாரம்‌. அவன்‌ தட்ட - “கையிலே கர௫ங்கத்தை அடக்சக்கொண்டுவர்‌ த 
பாய்ச்சினார்கள்‌' என்னவொண்ணாதபடி, தானே அழன்று புடைக்க 
. வென்கை, உளம்‌ - உள்ளம்‌” என்பதன்‌ தொகுத்தல்‌. இரணியன்‌ - ஹிரண்‌ 
யன்‌, ஒண்மார்பென்றது - நரஸிம்ஹத்தினுடைய கோபாக்கினியாலும்‌ 
தன்வயிற்றிலுள்ள பயாச்நியாலும்பிறந்‌த பரிதாபத்தாலே பொன்மயமான 
மார்பு உருக ஒளிவிட்டு உரொல்‌ எளிதாகக்கிழிக்கும்படி யாயிற்றென்ற 
கருத்தைக்காட்டும்‌. மார்பு அகலம்‌ - அகலமான மார்பு என்றுமாம்‌. (௯) 

அடைந்திட்‌ டமரர்க ளாழ்கடல்‌ தன்னை 

மிடைந்திட்ட மந்தரம்‌ மத்தாக நாட்டி 

வடஞ்சுற்றி வாசுகி வன்கமி ராகக்‌ 

கடைந்திட்ட கைகளாற்‌ சப்பாணி கார்முகில்‌ வண்ணனே "சப்பாணி. (௧௦) 


துர்வாசமுகி சாபச்‌ ல்‌ சாம்‌ இழர்த | காட்டி.- கேராக நிறுத்தி 
[0 னா 


ஐச்வர்யத்தைப்‌ பெறுதற்காக) வாசு - வாஸுகியென்னும்‌ பாம்பாக 
அமரர்கள்‌ - தேவர்கள்‌ வல்‌ வடம்‌ - வலியகயிற்றை 
அடைக்திட்டு - (உன்னைச்‌) சரணமடைய,,| (அர்த மந்தரமலையா இற மத்திலே) 

(8) கயிறு ஆக சுற்றி- கடைகயிருகச்சுற்றி 

ஆழ்‌ கடல்‌ தன்னை - ஆழமான ச்ஷ்ராப்தி , கடைம்திட்ட - கடைந்த 

யை (உன்னுடைய படுக்குமிடமென்று கைகளால்‌ சப்பாணி.---; 

பாராமல்‌) கார்‌ முல்‌ வண்ணனே - சாளமேசம்போ 
மிடைந்‌ இட்டு - நெருக்கி ன்ற நிறமுடையவனே! 
மந்தரம்‌ - மந்தரபர்வதச்தை [படி சப்பாணி, 


மத்து ஆக - (கடைவதற்குரிய) மத்தாகும்‌ 


குறிப்பு:--அடைந்திட்டு - அடைந்திட; எச்சத்திரிபு, எம்பெருமான்‌, 

தேவர்களையும்‌ ௮ஸ-*ர ர்களையும்‌ முதலிற்‌ கடையும்படிவிட்டு, பின்பு அவர்‌ 

கள்‌ இளைத்துகிற்க, தான்‌ இரண்டு ரூபத்தையெடுத்‌ துக்கொண்டு தேவர்கள்‌. 
9 


ச... _ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


பக்கத்திலும்‌ ௮ஸாரர்கள்‌ பக்கத்திலும்போய்‌ அவர்களுக்கு ஸஹாயமாக 
சின்று அமுதம்‌ தோன்றுமளவும்‌ கடைர்தனனென அறிக; '(தானவரும்ப 
ருள்ளா, மீருரு நின்று கடைந்தது" என்றதுங்காண்க, மிடைந்திட்டு- 
மிடைத்திட்டு [நெருக்‌] எனப்‌ பிறலினைப்‌ பொருள்கொள்க, எதுகை 
a வழுவமைதி, மந்தரம்‌, வாச . வடசொற்கள்‌, (௧௦) 
« 

அவ.-கிகமத்தில்‌, இத்நிருமொழி கற்றார்க்குப்‌ பலஞ்சொல்லித்‌ தலைக்கட்பிறர்‌, 


ஆட்கொள்ளத்‌ தோன்றிய வாயர்தங்‌ கோவினை 
நாட்கமழ்‌ பூம்போழில்‌ வில்விபுத்‌ தூர்ப்பட்டன்‌ 
வேட்கையி னாற்சோன்ன சப்பாணி மீரைந்தும்‌ 


வேட்கையி னாற்சோல்லு வார்வினை போமே. (௧௧) 

ஆள்‌ கொள்ள - (அனைவரையும்‌) அடிமை | வில்லிபுத்தூர்‌ - ஸ்ரீவில்லிபுத் தூரிலவ தரித்‌ 
[ கொள்வதற்காக [பட்டன்‌ - பெரியாழ்வார்‌ [த 

கோன்றிய - இருவவதரித்த சொன்ன - அருளிச்செய்த 
ஆயர்சம்‌ இடையர்களுக்குத்‌ தலைவ | சப்பாணி ஈர்‌) சப்பாணி சொட்தெலைக்‌ 
கோவீனை | ன சண்ணனிடச்இல்‌ ஜர்‌ இம்‌ | கூறிய பத்துப்பாகர ங்களை 
வேட்சையினால்‌ - ஆசையினால்‌, வேட்கையினால்‌ - இஷ்டத்தோடி [யம்‌ 
கள்‌ - எச்காரரிலும்‌ . சொல்லுவார்‌ - ஒதுெவர்களுடைய 
கமழ்‌ - மணம்வீசுடின்ற வினை - பாபங்கள்‌ 


பூ - புஷ்பங்கள்‌ க்றைக்த போம்‌ - அழிம்துபோம்‌, 


பொழில்‌ - சோலைகளையுடைய 


குறிப்பு: -கோ 4 இன்‌ 4 ஐ - கோவினை: இன்‌-இடைச்சசரியை, மூன்றா 
மடியில்‌ “வேட்கையாற்சொன்ன”' என்ற அத்யாபகபாடம்‌ - தளைதட்டுத 
லாற்‌ பொருஈதாதென்க; “வேட்‌ சையினால்‌ ” என்பது பெரியோர்களின்‌ 
பாடம்‌, தாள காசங்களையுங்‌ காண்க, தன ந ன ல்‌ (௧௨) 

௮டி:--மாணி பொன்‌ பன்‌ நூரிலா புட்டி தாரித்தி பரர்‌.து குரக்னெம்‌ அளர்து 
அடைந்து ஆட்கொள்ளத்‌ தொடர்‌, 


ஆருந்திருமோழி உரை முற்றுப்பேற்றது, 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௧ - பத்து, ௭ - திரு - தொடர்‌ சங்கிலிகை, ௬௭ 
ஏழாந்திருமோழி, 
தொடர்‌ சங்கிலிகை,. 
க 


அவதர்ரிகை:--கண்ணபிபான்‌ தளர்மடை மடச்ததைத்‌ தத்சாலத்திலேயசோ 
தைப்பிராட்டிகண்டு அதுபவித்தாப்போலே ஆழ்வார்தாமும்‌ தரமுடைய ப்ரேமபாரம்‌ 
யத்தாலே தம்மை அவளாகப்பாவித்‌ கி; கண்ணனுடைய அம்தச்சேஷ்டிதத்தை ப்ரத 
யக்ஷம்போலக்கண்டு ௮ அபவிக்கிறார்‌ - இத்நிருமொ ழியில்‌, 


தோடர்சங்‌ கிலிகை சலார்பிலா ரேன்னத்‌ தூங்குபோன்‌ மணியோலிப்பப்‌ 
படமும்‌ மதப்பு னல்சோர வாரணம்‌ பையநீன்‌ மார்வதுபோல்‌ 

உடன்கூ டிக்கிண்‌ கிணியார வாரிப்ப வுடைமணி பறைகறங்கத்‌ 
தடந்தா ளிணைகோண்‌ சார்ங்க பாணி தளர்நடை நடவானே. (க) 


சங்கிலி 


[ஊர்வது போல்‌ - _டர்துபோ “துபோல, 
தொடர்‌ 


| இருபசசங்கி லகில்‌ ! இண்‌ ணி - காற்சதங்‌ வக்கீள்‌ ர 
சலார்‌ பிலார்‌ என்ன . £சலார்‌ பிலார்‌ |உடன்‌ கூடி - தம்மிலே தாம்‌ கூடி 

[என்று சப்திக்கவும்‌ | ஆரவாரிப்ப - சப்‌இக்கவும்‌ 
அங்கு - தெரங்குகின்‌ னவும்‌ "உடை - இிருவமையில்‌ சட்டிய 
பொன்‌ - பொன்கயிற்றிற்கட்டி யிருப்ப ணி - றுமணிக ன்‌ 


[னவுமான | பறை கறங்க - பறைபோல்‌ சப்திஃகவும்‌ 


மணி - மணிகள்‌ சார்ங்கம்‌ - சார்ங்கமென்னும்‌ வில்லை 
ஒலிப்ப - ஒலிக்கவும்‌ ! பாணி - கையிலேம்‌ இய பிள்ளையாயெ 
படு. உண்டான ' ச [இவன்‌ 
மும்மதம்‌ புனல்‌ - கூன்றுவகையான மத | தட தாள்‌ | (சன்னுடைய) பெரிய 
சோர - பெருசவும்‌ [மீர்‌ இணை கொண்டு பாதங்களிரண்டினால்‌ 
கின்று - இரும்துகொண்டு கீளர்கடை - இளகடையை 

வாரணம்‌ - யானை கடவானோ : “டககமாட்டானோ? 

பைய - மெல்ல [ சடச்களேணும்‌, ] 


குறிப்பு:_சங்கலிகை - 'ர௫ர௦வமிகா' என்ற வடசொல்‌ திரிபு, சலார்‌ 
பிலார்‌ - ஒலிக்குறிப்பு, மூன்று. மதம்‌. மும்மதம்‌: “மூன்றனுஅப்பழிவும்‌ 
வர்ததுமாகும்‌” என்னும்‌ சூத்திரவிதி அதிக; கன்னமிர ண்டும்‌ குறியொன்று 
மாகிய மூலிடங்களிலும்‌ தோன்றும்‌ மதம்‌ வாரணம்‌ - வடசொல்‌. உடன்‌ 
கூடிக்‌ கிண்ணி ஆரவாரிப்ப - அரைச்சதங்லை (கழுவிகிழுக்‌ அ திருவடிக 
ஸிலேசேர்ந்து இழுப்புண்டு வருகையாலே அதிலுண்டான சதங்கைகள்‌) 
தம்மிலேகூடிச்‌ சப்திக்க என்றுமாம்‌, இணைதாள்‌ - தமக்குத்‌ தாமே ஒப்பான 
திருவடி. கள்‌ என்றலுமொன்று, சார்ங்கபாணி - வடசொற்றொடம்‌. தளர்‌ 
நடை - (திருவடிகளை ஈன்றாகப்‌ பதியவைத்து ஈடக்கும்‌ பருவமன்முகை 
யாலே) தட்டி த்தடுமாதி கடக்கும்‌ ஈடை. FE a ப்‌ (5) 


செக்க ரிடைந னிக்கொம்பில்‌ தோன்றுஞ்‌ சிறுபிறை முளைப்போல 
நக்க செந்துவர்‌ வாய்த்திண்ணை மீதே ஈளிர்வெண்பல்‌ மூளையிலக 


௬௮ 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


அக்கு வடமு டூத்தாமைத்‌ தாலி பூண்டவ னந்தசயனன்‌ 


தக்கமா மணிவண்‌ ணன்வாசு தேவன்‌ தளர்நடை நடவானோ. 


செக்கரிடை - செவ்வானத்திலே 

இணி கொம்பில்‌ - கொம்பின்‌ நுனியிலே 
தோன்றூம்‌ - காணப்படு 

சிறு பிறை | சிறியபிறைச்‌ சர்‌ நிரனயெ 
மூளை ra முளையைப்போல, 

கக்க . சிரித்த 

செம்‌ அவர்‌ வாய்‌ - மிகவுஞ்‌ லெர்தவாயா 
திண்ணை மிது - மேட்டிடத்தில்‌ [யெ 
களிர்‌ வெள்‌ | குளிர்க்த வெண்மையா இய 
பல்‌ முளை பல்லின்‌ முளைகள்‌ 

இலக - விளங்க 

அக்கு வடம்‌ - சங்குமணி வடத்தை 


(௨) 


| உத்து - (இருவரையில்‌) சரித்து 
ஆமைத்‌ தாலி- ஆமையின்‌ வடிவமாகச்‌ 
[செய்யப்பட்ட தாலியை 


தீக்க மா மணி 
வண்ணன்‌ 


[பண்ட - கழுத்‌ திலணிர்‌ திகொண்‌ டவனும்‌ 
| அனம்தசயனன்‌ - தருவன ந்தாழ்வான்‌மே 
தகுதியான நீலமணிபோ 
ன்ற நிறத்தை யுடையவ 

வாசுதேவன்‌ - வஸுதேவபுத்ரலுமான 
[இவன்‌ 


[லே படப்பவனும்‌ 
[ஓம்‌ 
தீளர்கடை நடவானோஃ. 


குறிப்பு:--*சந்திரன்‌ எங்கே இருக்கிறாள்‌! என்றால்‌, “அர்த மரக்களைக்கு 


மேலிருக்கிறான்‌' என்று உலகவழக்கிற்‌ காட்டவேண்டி யிருப்பதனால்‌, 
ஈநுனிக்கொம்பில்‌ தோன்‌ அஞ்‌ சி றுபிறைமுளை' என்றார்‌, இங்கனம்‌ அறியும்‌ 
அறிவு - ஸராவாவஉ 7.நழாய மெனப்படும்‌, சிறுபிறை முளையென்றது- 


மூன்றாம்பிறையை யென்பர்‌. நக்க வாய்‌ எனவும்‌, இலக நடவானோ எனவும்‌ 


இயையும்‌. மாமணி - நீலரத்ஈம்‌; மா - கறுப்புச்கும்‌ பெயர்‌,  ... 


(௨) 


மின்னுக்‌ கோடியு மோர்வேண்‌ டிங்களுஞ்‌ சூழ்பரி வேடமுமாய்ப்‌ 
பின்னல்‌ துலங்கு மரசிலையும்‌ பீத கச்சிற்‌ ருடையோடூம்‌ 
மின்னிற்‌ போலிந்ததோர்‌ கார்முகில்‌ போலக்‌ கழுத்தினிற்‌ காறையொடூந்‌ 


தன்னிற்‌ பொலிந்த விருடீ கேசன்‌ தளர்நடை ௩டவானே. 


மின்‌ கொடி - கொடியமின்ன லும்‌ 
ஓர்‌ வெண்‌ | அதனோடு சேர்ச்‌ இருப்பதும்‌ 
தில்களும்‌ | களங்கமில்லாத தமான (முழு 
வதும்‌) வெண்மையாயுள்ள ஒரு சம்த்ர 
[லும்‌ 


சூழ்‌ - (அவ்விரண்டையுஞ்‌) சுற்றிக்கொ 
[ண்டிருக்கும்‌ 
பரிவேடமும்‌ ஆய்‌ - பரிவேஷத்தையும்‌ | 
[போல 

பின்னல்‌ - (இருவரையில்‌ சாத்தின) பொ 
[ த்பின்னலும்‌ 

துலங்கும்‌ விளக்குகின்ற அரசிலேை 


த கல்‌ போல வேலைசெய்ததொரு 
பீதகம்‌ சிறு 


[ திருவாபரணமும்‌ 
ட்டன 


(இல்விரண்டையுஞ்‌ சூழ்‌ 
6 த) பொன்னாலாகிய 
சிதிய வஸ்த்ரமும்‌ ஆய இவற்றோடும்‌, 


(௩) 
| மின்னில்‌ - மின்னலினால்‌ 

பொலிந்த து - விளங்குவதாகய 

ஒர்‌ - ஒப்பற்ற 

கார்‌ முல்‌ போல - சாளமேசம்போல 


கழுத்தினில்‌ கழுத்திலணிரந்த காறை 
காறையொடும்‌) யென்னும்‌ ஆபரணத்தோ 
[6% (கூடிய) 

தன்னில்‌ (இல்வாபரணங்கள்‌ தருமே 
பொலிக்த $ னிச்சமை என்னும்படி இயற்‌ 
| சையான) தனது அழகினால்‌ விளங்கு 
[ன்ற 


இருடீகேசன்‌ - “ஹ்ருஷீகேசன்‌' என்ற 
[ இருமாமமுடைய இவன்‌ 
தளர்கடை கடவானோ—, 


பெரியாழ்வார்திருமோழி - ௧ - பத்து, ௭ - திரு - தொடர்‌ சங்கிலிகை, ௬௯ 


குறிப்பு: மின்‌ 4 கொடி - மின்னுக்கொடி: “மின்‌ பின்‌ பன்‌ கன்‌ தொ 
ழிற்பெயரனைய”" எனச்‌ இறப்புவிதிகாண்க, பரிவேடம்‌ - “பரிவேஷம்‌? 
என்ற வடசொற்றிரிபு; சந்த்ரனைச்‌ சுற்றிச்‌ ெகாலங்களிற்‌ காணப்படும்‌ 
ரேகை; இது-ஊர்கோள்‌ எனவும்படும்‌, பொற்பின்னலும்‌ அதைச்‌ சேர்ந்து 
விளங்குன்ற அரசிலைப்பணியும்‌ இவ்விரண்டையுஞ்‌ சூழ்ந்து! காண்டு 
விளங்குகின்ற பிதகச்‌ சிற்றுடையும்‌ - முறையே, மின்னற்கொட்யையும்‌ 
௮தைச்சார்ந்து விளங்குங்‌ களங்கமற்ற சந்திரனையும்‌ இவ்விரண்டையுஞ்‌ 
சூழ்ர்து கொண்டிருக்கும்‌ ஊர்கோளையும்‌ போலுமென்க; இல்பொருளுவ 
மை; [௪௨-ஒ_காவசா,] ௮ரசிலைப்பணிக்கு வெண்திங்களை உவமையாகச்‌ 
சொன்னதனால்‌, அவ்வாபரணம்‌ வெள்ளியினாற்‌ செய்யப்பட்ட தெனகிளங்‌ 
கும்‌, கருகிறக்கழுத்திற்‌ பொற்காறை விளங்குவ.து-காளமேகத்திற்‌ செர்கிற 
மின்னற்கொடி விளங்குவதுபோலும்‌, ிற்றுடையொடும்‌ காறையொடும்‌ 
பொலிந்த என்றும்‌, தன்னிந்பொலிர்த என்றுங்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்காண்க, 


கன்னற்‌ குடந்தி றந்தாலோத்‌ தூறிக்‌ கணகண சிரித்துவந்து 

முன்வந்து நின்று முத்தந்தரு மேன்முகில்‌ வண்ணன்‌ திருமார்வன்‌ 
தன்னைப்பேற்‌ றேற்குத்‌ தன்வாய முதந்தந்‌ தேன்னைத்‌ தளிர்ப்பிக்கின்றான்‌ 
தன்னேற்று மாற்ற லர்தலைகள்‌ மீதே தளர்கடை ௩டவானோ (௪) 


கன்னல்‌ குடம்‌ - கருப்பஞ்சாறு நிறைர்த 
[குடம்‌ 

இறந்தால்‌ - பொள்ளல்விட்டால்‌ (அப்‌ 

[பொள்ளல்வழியாகச்‌ சாறுபொசிவதை) 

ஒத்து - போன்று 

ஊறி - (வாயில்‌ கின்றும்‌ நீர்‌) சரக்‌ துவடிய 

த்‌ கணசகணவென்று சப்தமுண்‌ 

சரித்து | டாகும்படி சிரித்து 

உவந்து - ஸர்தோல த்தி 

முன்‌ வரது நின்று - என்முன்னே வந்அி 
[கின்‌ து 

முத்தம்‌ தரும்‌ - (எனக்கு) மு.த்தல்கொடுக்‌ 


(கும்‌ தன்மையு ள்ளவனும்‌ ட - * 
எனது முடல்போன்ற திரு | தலைகள்‌ மிதே - தலைகளின்மேலே (அடி 


என்‌ முகில்‌ 
வண்ணன்‌ | நிறத்தையுடையவனும்‌ 


இரு - பெரியபிராட்டியாரை 


மார்வன்‌ - மார்பிர்சொண்டுள்ளவளனுமான 
[ இவன்‌ 
த்தேர்குர தன்னைப்பெற்ற எனக்கு 
தன்‌ - தன்னுடைய 
வாய்‌ அமுதம்‌ - அதராம்ருதத்தை 
தீந்து - கொடுத்து 
என்னை - (தன்னைப்‌ பிள்ளையாசப்பெற்ற 
[பாக்ய த்தையுடைய ) என்னை 
தளிர்ப்பிக்சன்றான்‌ - தழைச்சச்செய்கறா 
(இவன்‌,) (ன்‌; 
தன்‌ ஏற்றும்‌ - தன்னோடு எதிர்க்கிற 
சத்ருக்களுடைய 


(யிட்ட) 
தளர்சடை ஈடவானோ--, 


குறிப்பு:--தன்வாயில்‌ நின்றும்‌ இக்ஷாரஸம்போல்‌ இனிமையான நீர்‌ 


வெளிப்பட்டு வடியும்படி. சிரித்துக்கொண்டுவர்து எனக்கு முத்தங்கொ 
டுக்கும்‌ தன்மையுள்ளவன்‌ கண்ணனென்பனு-,டீன்னிரண்டடிகளின் கருத்து. 
கணகண - வாய்விட்டுச்‌ சிரிக்கும்போது உண்டாகின்ற ஒலிக்குறிப்பு, (௪) 


முன்னலோர்‌ வேள்ளிப்‌ பேருமலைக்‌ குட்டன்‌ மோட$மோட விரைந்தோடப்‌ 
பின்னைத்‌ தொடர்ந்ததோர்‌ கருமலைக்‌ குட்டன்‌ பெயர்ந்தடி மிவேதுபோற்‌ 


௭௦ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


பன்னி யுலகம்‌ பரவி மோவாப்‌-புகழ்ப்பல தேவனேன்னுர்‌ 


தன்௩ம்பி யோடப்‌ பின்கூடச்‌ செல்வான்‌ தளர்நடை ௩டவானே. (௫) 
முன்‌ - முன்னே அடி இவெது  அடியிட்டே்‌ போவதுபோ 
கல்‌ - அழயெ , போல்‌ ந ல 
ஓர்‌ ஒப்பற்ற உலகம்‌ - லோசமெல்லாக்கூடி 
வெள்ளி பெருமலை - பெரிய வெள்ளி.டலை | பன்னி - ;தங்களாலானவரையிலும்‌) 
குட்டன்‌ - குட்டி. [பெற்ற [ ஆமாய்ம்து 
மொடுமொடு - இடுதிடென்அ பரவி - ஸ்தோத்ரஞ்செய்‌ தம்‌ 
விரைந்து - வேகங்சொண்டு ஓவா - முடிவுகாணமுடியாச 
ஓட - ஓடிக்கொண்டிருக்க, ' புகழ்‌ - £ர்த்தியையுடைய 


பின்னை - (அம்தப்பிள்ளையின்‌) பின்னே பலதேவன்‌ 


(தன்‌ செரு*்சாலே அப்பிள்ளையைப்‌ | என்னும்‌ | பலராமன்‌ என்ற 


பிடிப்பதற்காக) தன்‌ கம்பி) தன்னுடைய தமையன்‌ (முன்‌ 
தொடர்ந்தது - தொடர்ச்சதாயெ ஓட னே) ஓடிக்கொண்டிருக்க 
ஓர்‌ - ஒப்பற்ற பின்‌ கூட { (அனனைப்பிடிகக வேணுமெ 
கரு மலை - சருநிறமான மலைபெற்ற செல்லான்‌ $ ன்ற எண்ணத்தினால்‌ அலன்‌ 
குட்டன்‌ - குட்டி [பின்னே உடன்‌ செல்பவனான இக்கண்‌ 
பெயர்ந்து - தானிருக்கு மிடத்தைவிட்டுப்‌ , [ணபிரான்‌ 
[ புறப்பட்டு தளர்கடை ஈடவானோ.. 


குறிப்பு: பலராமன்‌ வெண்மை நிறமுள்ளவனாதலால்‌ அவன்‌ தடு 
தற்கு வெள்ளிமலைமீன்ற குட்டியோடுவதையும்‌, கண்ணன்‌ கருகிறமுள்ளவ 
தைலால்‌ அவன்‌ பின்னே தொடர்ந்தோடுதத்குக்‌ கருமலையின்ற குட்டி 
தொடர்க்தோடுவதையும்‌ உவமை குறித்தார்‌. காரியம்‌ காரணத்தை ஒத்‌ 
திருக்கும்‌ என்ற கொள்கையை அதுளரித்து இங்னருளிச்‌ செய்தனரென்க,. 
நம்பி - ஆண்பாற்‌ சிறப்புப்பெயர்‌, இங்கு, தமைய னென்ற பொருளைக்காட்‌ 
டற்று, அன்றி, பலராமனுக்கு கம்பி மூத்தபிரான்‌' என்று ஒரு பெயர்‌ 
ஸம்ப்ர தாயத்தில்‌ வழங்குதலால்‌, அதன்‌ ஏகதேணமாயெ “ஈம்பி' என்ற 
வித்தால்‌ அப்பெயர்‌ முழுவதையு வ்‌ குதித்தாருமாம்‌. மோடூமோடூ - நடக்‌ 
கும்போது தோன்றும்‌ ஒலிக்குறிப்பு) விரைவுக்குறிப்புமாம்‌, உட (௫) 


ஒருகா லிற்சங்‌ கொருகாலிற்‌ சக்கர முள்ளடி பொறித்தமைந்த 
இருகா லுங்கோண்‌ டங்கங்கேழு தினாற்போ விலச்சினை படநடந்த 
பேருகா நின்ற வின்பவேள்ளத்‌ தின்மேற்‌ பின்னையும்‌ பேய்துபேய்து 
கருகார்க்‌ கடல்வண்‌ ணன்காமர்‌ தாதை தளர்நடை நடவானோ. (௬) 
சுரு கார்‌ கடல்‌ மிகவும்‌ சஈருமிறமுள்ள | ஒரு காலில்‌ . மந்றெருபாதத்தில்‌ 
வண்ணன்‌ ஸழுத்ரம்போன்ற திரு | சக்கரம்‌ - சக்ரமும்‌ 
ன்‌ [ கீதமுடையவலும்‌ | உள்‌ அடி - பாதங்களின்‌ உட்புறத்திலே 
காமர்‌ தாதை - காமதேவனுக்குப்‌ பிதாவு | பொறித்து - ரேகையின்‌ வடிலத்தோடுக_ட 
5 மான இப்பிள்ளை,— அமைக்த - பொரும்‌ தியிருக்கப்பெற்ற 
ஒரு காலில்‌ - ஒருபாதத் திலே இருகாலும்‌) _.. ்‌ 
சங்கு - சங்கமும்‌ கொண்டு 4 இரண்டுதிருவடிகளினாலும்‌ 


பெரியாழ்வார்திருமோழி - ௧ - பத்து, ௭ - திரு - தொடர்‌ சங்கிலிகை. எக 


அல்கு அங்கு - அடிவைத்த அவ்வவ்விடங்‌ ; இன்பம்‌ வெள்ளத்தின்‌ ) ஆஈந்தமாகிற ஸ 
[களிலே | மேல்‌ மத்ரத்திக்கு 
எழுதினால்‌ போல்‌ - சித்திரித்ததிபோல ' பின்னையும்‌ - பின்னும்‌ [மேலே 


இலச்னை பட - அடையாளமுண்டாம்ப  பெய்தி பெய்‌ ௮ - (தந்தத்தை) மிகுதி 
நடந்து - அடிவைத்து, [டி [யாக உண்டாக்‌கிக்கொண்டு 

(கன அ வடிவ ழகைக்கண்‌ ௫; தளர்நடை ஈடலானோ- ட * 
பெருகாநின்ற - பொங்குறெ 


குறிப்பு:_ கண்ணபிரானாயெ பிள்ளைக்குப்‌ புருஷோத்தம ஹ்ரமாயெ 
சங்கசக்ரரேகைகள்‌ உள்ளங்காலிலிருச்சலால்‌ அத்தாள்களைவைத்‌இ நடக்‌ 
குமிடமெல்லாம்‌ சங்கசக்ரத்‌தி னுருவங்களை யெழுதினாற்‌ போலாகின்றன 
வென்பது - முன்னிரண்டடியின்கருத்து, 
சரிய பெரிய கடலென்றும்‌, கறுத்துக்‌ குளிர்ந்த கடலென்றும்‌, காளமேகம்‌ 


கரு கார்‌ கடல்‌ என்பதற்கு- 


போலவும்‌ கடல்போலவு மென்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, இலச்சினை. 
லக்ஷணம்‌, கண்ணன்‌, மர்மதனுடைய அம்சமாகிய ப்ரத்யும்ஈனுக்கு ஜக 
னாசையால்‌, காமர்‌ தாதையாயினான்‌, 'காமன்‌ தாதை” என்றும்‌ பாடமுண்‌ 
டாம்‌; பொரளொன்றே. இவ்வடைமொழியால்‌, சுண்ணரோன அ அழகன்‌ 
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மேன்மை தொனிக்கும்‌. காதை ஃ தாத! 


படர்பங்‌ கயம லர்வாய்கே கிழப்பனி படூசிறு துளிபோல 
இடங்கோண்ட. செவ்வா யூறி யூறி யிற்றிற்று வீழநின்று 
கடஞ்சேக்‌ கழுத்தின்‌ மணிக்கு ரல்போ லுடைமணி கணகணேனத்‌ 


தடந்தா ளிணைகோண்‌ சார்ங்க பாணி தளர்கடை ஈடவானோ. (௭) 


படர்‌ - படர்ச்திருக்கற [பெருத்திறார்‌ 
பங்கயம்‌ மலர்‌ - தாமரைப்பூ [ள்ள] 
வாய்‌ மெதிழ - (மொட்டாயிர ரமல்‌; வாய்‌ 
[ திற்‌ இமலர 
(அதில்‌ மீன்‌ அம்‌ பெருகுகன்‌ ௨) 

பனி படு . குளிர்ச்‌௪ பொரும்‌ திய 
சிறு துளி போல - (சேனிஜடைய) சிறு 
[த்த துளியைப்போலே 
இடம்‌ கொண்ட - பேருமைகொண்டுள்ள 
செவ்வாய்‌- தன அ) லெந்தவாயினின்‌ அம்‌ 
ஊறி ஊறி - (ஜலமான த டைவிடா 
[மற்‌ சுரந்து 


குறிப்பு:--பங்கயம்‌--பங்கஜம்‌. 


என கணகணென, தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌, 


பக்கங்‌ கருஞ்சி றுப்பாறை மீதே 


இக்று இற்று) (கவே) முறிச்து முறிர்‌ 
வீழ கீன்று த ஈழேலிழும்படி கின்‌ 
கடும்‌ சே - கொடிய ரிஷபத்தின்‌ [அ 
கழத்தில்‌ - கழுத்திலே கட்டப்பட்டுள்ள 
மணி - மணியினுடைய 
| குரல்‌ போல்‌ - ஒலிபோலே 
உடை. மணி - (தனது) திருவரையிற்‌ கட்‌ 
(டிய மணி 
கணகண என - கணகணவென்‌ றொலிக்ச 
! சடந்தாளித்யாதி- முதற்பாட்டிற்போல்‌ 
பொருள்காண்ச. 
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இற்று இறு - பகுதி. கணகணட௰ 
ட (௭) 


ஒக 


யருவிகள்‌ பகர்ந்தனை ய 


அக்கு வடமி ழிந்தேறித்‌ தாழ வணியல்குல்‌ புடைபேயர 
மக்க ளுல? னிற்பெய்த நியாம ணிக்கு ழவியுருவின்‌ 


தக்மா மணிவண்‌ ணன்வாசு தேவன்‌ தளர்நடை ௩டவானே. 


(௮) 


௭௨ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை 


கரு. கருகிறமான : அணி - அழயெ 

சிறு . சிறிய அல்குல்‌ - நிதம்பம்‌ 

பாறை .. மலையினுடைய புடை - பக்சல்களிலே 

பக்கம்‌ மிது - பக்கத்திலே பெயர - அசையவும்‌ 
(மேடும்பள்ளமுமான உலகினில்‌ - உலகத்திலுள்ள 

உ இடங்களித்‌ பாய்கிற) மக்கள்‌ - மனிதர்‌ 

அருவிகள்‌ - நீரருவிகள்‌ பெய்து அறியா - பெற்றறியாத 

பகர்ம்து அனைய - ப்ரசாசிப்பதை ஒத்‌ நிரு | மணி ள்‌ அழயெகுழர்தைலழிலத்தை 
(திருவரையிற்சாத்திய) [கற | உருவின்‌ ந யுடையவனும்‌ 

அக்கு வடம்‌ - சங்குமணிவடமானது தக்க . இத்யா ி,இரண்டாம்பாட்டிற்போ 

ஏறி இழிக்து | உயர்ச்தும்‌ தாழ்ச்தும்தொ [லப்‌ பொருள்‌ காண்க. 

தாழ ங்‌ ப்ரசாசிக்கவும்‌ 


குறிப்பு:-[பக்கமித்யாதி.] கருநிறத்தையுடைய திருவலாயிற்சாத்திய 
வெண்ணிறமான சங்குமணி வடமான., தளர்கடை கடக்கும்போது 
முன்பின்னாக மாறிமாறி ப்ரகாசிப்பதானது உ கரிய இறுமலையின்‌ பக்கத்தி 
லே வெள்ளருவி மேடும்‌ பர்ளமுமான இடங்களில்‌ ப்ரகாசிப்பதை டத்‌ 
திருக்றெபடி, அல்குல்‌ - சொடையிடுக்குக்கும்‌ அரைக்‌ கும்‌ இடையிலுள்ள 
இடம்‌; குறி, பாறை-இலக்கணையால்‌ மலையை உணர்த்திற்று. பகர்க்தனைய- 
*பகர்ந்ததனைய' என்பதன்‌ விகாரம்‌ அன்றி, வினையெச்சத்திரிபாகக்கொண்டு.. 
பகர்ந்தால்‌ (அதை) அனைய என்று கொள்ளினும்‌ இழுக்காது. பக்கம்‌- 
பக்ஷம்‌” என்ற வடசொல்‌ தரிபு. குழ - இளமை; உரிச்சொல்‌; அதனை 
உடையது . குழவியெனக்‌ காரணக்குறி; இ - பெயர்‌ விகுதி, உட) 


வேண்புழு திமேற்பேய்து கோண்டளைந்த தோர்வே ழத்தின்‌ கருங்கன்றுபோல்‌ 
தேண்புழு தியாடித்‌ திரிவிக்‌ கிரமன்‌ சிறுபுகர்‌ படலியர்த்‌ 
தோண்போ தலர்கம லச்சிறுக்‌ காலுறைத்‌ தொன்றம்‌ நோவாமே 
தண்போது கோண்ட தவிசின்‌ மீதே தளர்நடை நடவாலோ. (௯) 
'இரிவிகரமன்‌ - (தனத) மூவடியால்‌ (௨| போது - உரியசாலத்திலே 
[லகங்களை) அளந்தவனாயெ இவன்‌ | அலர்‌ - மலர்ந்த 
வெள்‌ புழுதி - வெளுத்த பழு இயை ஒள்‌-அழயெ 
மேல்‌ பெய்துகொண்டு - மேலேபோகட்டு | கமலம்‌ - தாமரைப்பூவை ஓத்த 
[ க்கொண்டு | று சால்‌ . சறியபா தங்கள்‌ 


அளைக்தது - அளைந்ததாகய உறைத்து - (ஏதேனும்‌ ஒன்று) உறுத்த 
ஓர்‌ வேழத்தின்‌ : | ஒரு கரிய குட்டியா ((௮,சனால்‌) 
கரு கன்று போல்‌  னைபோல, ॥ ஒன்றும்‌ நோவாமே-9றிதும்‌ கோவாதபடி, 


தெள்‌ புழுதி . தெளிவான புழுதியிலே தண்‌ போது கொண்ட - குளிர்ந்த புஷ்பங்‌ 


ஆடி - விளையாடி [ களையுடைய 
இறு புகர்‌ பட - சிறிது காந்தி உண்டாக | தவிசின்‌ மிது - மெத்தையின்மேலே 
வியர்த்து - வேர்த்‌ அப்போய்‌, தளர்கடை ஈடவானோ—, 


குறிப்பு;--கருநிறமான கண்ணன்‌ திருமேனியிற்படிந்த புழுதியில்‌ வேர்‌ 
வைநீர்‌ அழயெதாய்க்‌ காணப்படுதலால்‌, 'புழுதியாடிச்‌ சிறுபுகீர்பட வியர்‌ 
த்து” எனப்பாராட்டிக்கூறினார்‌. உறைத்‌து - உறைக்க; எச்ச த்திரிபு, வெண்‌ 
புழுதி, தெண்புழுதி, ஒண்போத, தண்போது - பண்புத்தொசைகள்‌, (௯) 


பேரியாழ்வார்திருமோழி . ௧ - பத்து, ௭ . திகு - தொடர்‌ சங்கிலிகை. ௭௩ 


திரைரீர்ச்‌ சந்திர மண்டலம்‌ போற்சேங்‌ கண்மாற்‌ கேசவன்றன்‌ 

திருரீர்‌ முகத்துத்‌ துலங்கு சுட்டி திகழ்ந்தெங்கும்‌ புடைபெயரப்‌ 
பெருநீர்த்‌ திரையேழு கங்கை யிலும்பே ரியதோர்‌ தீர்த்தபலந்‌ 

தருரீர்ச்‌ சிறுச்சண்‌ ணந்துள்ளஞ்‌ சோரத்‌ தளர்நடை நடவானோ, .(௧௦) 


செம்‌ கண்‌ ) செந்த கண்களையும்‌ கருகிறத்‌ | இகழ்க்‌ து - ப்ர சாசித்துச்கொண்டு 
மால்‌ | தைபுமுடைய புடை பெயர - இடமாகவும்‌ வலீமாகவும்‌ 
கேசவன்‌ - கேோசவனென்ணுக திருராமமு [ அசையவும்‌, 
I [டைய இவன்‌,-- | பெரு நீர்‌ - சிறந்த இிர்‌ததமாடய 
திரை மீர்‌ - அலைின்ற நீரையுடைய ஸமு திரை எழு  அலையெறிகிற கங்கையித்‌ 
[தரத்தின்‌ ஈவில்‌ | சங்சையிலும்‌$ காட்டிலும்‌ 
(அசைச்து தோன்‌.றுற) பெரியது - அதிகமான 
ஈர்‌ இரன்‌ மண்டலம்‌ போல்‌ - ப்‌ரஇபிம்ப | ஓர்‌ . ஒப்பற்ற 
[சக்த்ரமண்டலத்சைப்போல | இர்த்த பலம்‌ - இிர்த்த பலத்தை 


தன்‌ - தன்னுடைய தரும்‌ - சொடுக்கின்ற 

திரு நீர்‌ - அழூ.ப ஒளிபையுடையப நீர்‌. ஜலத்தை உடைத்தான 

மேகத்து - இருமுகத்திலே சிறு சண்ணம்‌ - சிறிய சண்ணமான து 
அலங்கு - விளங்குகன்‌ ற துள்ளம்‌ சோர - துளிதுளியாகச்‌ சொட்‌ 


சட்டி - சட்டியானது (டவும்‌ 
எங்கும்‌ - எல்லாவிடத்திலும்‌ | தளர்நடை கஈடவானோ, 


குறிப்பு: கருகிறத்‌ கனன கண்ணன அ திருகெற்றியிலசைந்துகொண்டு 
விளங்குஞ்‌ சுட்டிக்கு, சருநிறமான கடலின்‌ நடுவில்‌ அசைர்‌ தகொண்டு 
தோன்றும்‌ சர்த்ர ப்‌ரதிபிம்பம்‌ ஏற்ற உவமையாம்‌. சிலுச்சண்ணம்‌-பேல்லா 
குட்டி எனவழங்குசலதிக, [குறி.] க ட ல (௧௦) 

அவ: $கம.த்‌இல்‌, இத்திருமொழி கற்றார்க்குப்‌ பலஞ்சொல்லித்‌ தலைச்சட்டுளொர்‌, 

ஆயர்‌ குலத்தி னில்வந்து தோன்றிய வஞ்சன வண்ணன்றன்னைத்‌ 

தாயம்‌ மகிழ வோன்னார்‌ தளரத்‌ தளர்நடை ௩டந்ததனை * 

வேயர்‌ புகழ்லிட்‌ டீசித்தன்‌ சீரால்‌ விரித்தன வுரைக்கவல்லார்‌ 

மாயன்‌ மணிவண்‌ ணன்ளாள்‌ பணியும்‌ மக்களைப்‌ பேறுவர்களே. (௧௧) 


ஆயர்‌ குலத்‌ இடையர்‌ குலத்திலே வம்‌ விட்டுசித்தன்‌ - பெரியாழ்வார்‌ 

இனில் வச்‌ து ரால்‌ . சிறப்பாக 

தோன்றிய - அவதரித்த விரித்தன - விவரித்துச்சொன்ன பாசரங்‌ 
அஞ்சனம்‌ ] மைபோன்ற கருிறமுடைய [களை 
வண்ணன்‌ $ னான கண்ணன்‌ ; உரைக்க வல்லார்‌ - சொல்லவல்வவர்கள்‌ 

தன்னை -. தன்னை (கண்டு) | மாயன்‌ - ஆச்சர்யமான குணங்களையுடை 
தாயர்‌ - தாய்மார்கள்‌ | [யவனும்‌ 
மழெ - மனமுகக்சவும்‌ மணி - நீலமணிபோன்ற 

ஒன்னார்‌ - சத்ருக்கள்‌ | வண்ணன்‌ - கிறமுடையனுமான எம்பெ 
தளர - வருத்தமடையவும்‌ [குமானுடைய 


தளர்நடை ஈட | தாள்‌ - திருவடிகளை 
ந்ததனை " பணியும்‌ - வணங்கவல்ல 
வேயர்‌ - வேயர்குடியிலிறாப்பவரெல்லாரா | மக்களை - பிள்ளைகளை 
புகழ்‌ - புகழப்பெற்த , [ஓம்‌ ! பெறுவர்கள்‌ - அடைவார்கள்‌, 
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| தளர்ஈகடை நடந்ததை 


௭௪. திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


குறிப்பு:--1 சாயா? எனப்‌: பன்மையாகக்‌ கூறியது . பாராட்டுந்தாய்‌, 
ஊட்டுந்தாய்‌, முலைத்தாய்‌, கைத்தாய்‌, செவிலித்தாய்‌ எனத்‌ தாய்மார்‌ ஐவ 
ராதலாலும்‌, சிறுதாய முதலியோரும்‌ தாய்மாரே யாவராதலாலுமாம்‌. 
தொட்டி றபருவத்திலேயே பூதனை, சகடாஸுரன்‌ முதலியோர்களை முடி 
த்ததனால, கண்ணபிரான்‌ மெல்ல அடியிட்டு ஈடக்கத்தொடங்கயபோ 
தே “இண்‌, இவனால்‌ ஈமக்கு என்னதீங்கு ரேரிடுமோ!' என்று கம்ஸாதிகள்‌ 
நடுல்‌உ ஒடுக்னெராதலால்‌ (ஒன்னார்‌ தளர" என்றாரென்க, ஒன்னார்‌ ஒன்றார்‌; 
(தம்மோடு மனம்‌) பொருந்தாதவர்‌, எனவே, பகைவராவர்‌. பெரியாழ்வார்‌ 
பிறந்தகுடி - வேயர்குடி எனப்படும்‌, '€ராவிரித்தன' என்றும்பாடமாம்‌; 
பொரு தவே Foe சகு ச த்‌ ல (௧௧) 


௮டி:—தொடர்‌ செக்கர்‌ மின்னுக்‌ கன்னல்‌ முன்னல்‌ ஒருகால்‌ படர்‌ பக்கம்‌ 
னெண்‌ திரை ஆயர்‌ பொன்‌, 


எழாந்திருமொழி உரை முற்றுப்பெற்றது. 


எட்டாந்திருமோழி 
பொன்னியற்‌ கிண்டுணி. 
fe 
அவதாடீகை:- கண்ணபிரான்‌ குழக்சைப்பருவத்துக்குத்‌ தகுதியாக ஒடிவக்து 
தன்னை அணைத்து க்கொள்ள வேணுமென்று யசோதைப்பிராட்டி வேண்டி அபவித்‌ 
தாப்போலே, ஆழ்வார்‌ தாமும்‌ தம்மை அந்த யசோதைப்பிராட்டியாகப்‌ பாவித்து, 
அந்த கண்ணபிரான்‌ தம்மை அணைத்துக்கொள்ள வேணுமென்று விரும்பி அது 
பவித்தி இனியார்‌ - இத்திருமொழியில்‌, 
போன்னியற்‌ கிண்கிணி சுட்டி புறங்கட்டித்‌ 
தன்னிய லோசை சலன்சல னேன்றிட 
மின்னியல்‌ மேகம்‌ விரைம்‌ே ததிர்‌ வந்தாற்போல்‌ 'வச்சோ. 
என்னிடைக்‌ கோட்டரா வச்சோவச்சோ வேம்பேரு மான்வாரா வச்சோ 
பொன்‌ இயல்‌ - பொன்னாற்செய்த 
ண்ணி - அரைச்சதங்கை பாதச்சதங்‌ 
[கைகளையும்‌ 


மேகம்‌ - மேசமானது 

விரைந்து - வேகமாக ஓடிவந்து 

எதிர்‌ வர்தால்‌ போல்‌ - ஏதிரேவர்தார்‌ 
[போலே 

என்‌ ள்ல! என்‌ இடையி லிருச்ச 


சட்டி - சட்டியையும்‌ 
புறம்‌ - (அததற்கு உரிய) இடங்களிலே 


சட்டி - அணிக்து ஓட்டரா (விரும்பி) தடிவர்து 

தன்‌ - சதங்கைக்கு அச்சோ அச்சோ - (என்னை) அணைத்துக்‌ 
இயல்‌ - பொரும்‌ இய | சொள்ளவேணும்‌, அணைத்துக்கொள்ள 
ஒசை - சப்தமான து [வேனும்‌] 
சலன்‌ சலன்‌ என்றிட . சலன்சலனென்று | எம்‌ பெருமான்‌ - எல்களுடைய தலைவ 


[ஒலிக்க 
மின்‌ இயல்‌ - மின்னலோடுபொருக் இய 


வாரா. வந்தி னே! 


அச்சோ அச்சோ, 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - க - பத்து, ௮ - திரு - பொன்னியஷ்‌:15550 


குறிப்பு:--கிண்கிணி - சேவடிக்‌ ண்ணி, அரைக்கிண்ணியென்ற 
இரண்டையுங்காட்டும்‌, மிகவும்‌ ஒளிலீசுன்ற ஆபரணங்களை அணிந்து 
கொண்டுள்ள கண்ணன்‌ ஐடிவருவது . மின்னலைக்‌ கொண்டுள்ள மேகம்‌ 
விரைந்து ஓடிவருவதை ஓக்கும்‌. உபமேயத்தில்‌, (சலன்சலனென்றிட” 
என்றதனால்‌, உபமானத்தில்‌ சிறிய இடிகளிடித்தலைக்‌ கொள்க, குழந்தை 
கள்‌ தாய்மாசிடுப்பில்‌ ஏறுவதற்காக ஓடிவந்து அத்தாய்மார்களைத்‌ தழுவி 
அணைத்‌ அக்கொள்ளும்‌ இயல்பைப்‌ பிரார்த்திக்றெபடி, அச்சோ? என்பது. 
முற்காலத்திலே குழந்தையை “அணைத்‌ துக்கொள்‌' என்று வேண்டுதற்கு 
ஏற்ற குறிப்புச்சொல்லாக விருர்ததெனக்‌ கொள்ளத்தகும்‌; இனி, “அச்சோ” 
என்பத, அதிறயத்தைக்‌ குறிப்பதோ ரிடைச்சொல்லெனக்‌ கொண்டு, 
கண்ணன்‌ தன்னை அணைத்துக்கொள்ளுதலை நினைக்கும்போது தோன்றும்‌ 
பரமாநந்தத்தில்முழ்கி நெஞ்சருகிச்‌ சொல்லிடிர்அ வாய்விட்டுச்‌ சொல்ல 
மாட்டாமல்‌ அவ்வாங்சர்யத்தை ஒருதாத்துக்கிருதரம்‌ “அச்சோ அச்சோ” 
என்கிழுள்‌ என்னவுமா ம்‌; எனவே, இத - இங்கு, (அணைத்‌ துக்கொள்‌! என்ற 
பொருளை ஸந்தர்ப்பத்தால்‌ குறிப்பிக்கன்ற தென்க, மேகம்‌ - வடசொல்‌, 
ஓட்டம்‌ தார ஓட்டரா, விகாரப்புணர்ச்சி, [ஓட்டரா வந்தென்‌ கைப்‌ 
பத்தி? என்ற பாசுரமுங்காண்க,] ஓட்டரா, வாரா - ‘செய்யா? என்னும்‌ 
வாய்பாட்டு உடன்பாட்டிறந்தகாலவினையெச்சம்‌: ஓட்டர்கு, ஓடி வந்து 
என்‌அபொருளாம்‌; [*ஐட்டக்து பாயக்திடுகன்‌ ற? என்றதுங்காண்க.] (க) 


சேங்கம லப்பூவில்‌ தேனுண்ணும்‌ வண்டேபோற்‌ 
பங்கிகள்‌ வந்துன்‌ பவளவாய்‌ மோய்ப்பச்‌ 
சங்குவில்‌ வாள்தண்டூ சக்கர மேந்திய 
௮ங்கைக ளாலேவக்‌ தச்சோவச்சோ வாரத்‌ தழுவாவக்‌ தச்சோவச்சோ. (2) 


செங்கமலம்‌ பூவில்‌ . செந்தாமரைப்‌ பூவில்‌ | வாள்‌ - நந்தகீத்தையம்‌ * 
தேன்‌ உண்ணும்‌ - தேனைக்குடிப்பத ற்காக | தண்டு - கெளமோ தடியையும்‌ 
[ மொய்க்கின்ற | சக்கரம்‌ : ஸுதர்ச ஈாழ்வானையும்‌ 
வண்டே போல்‌ - வண்டுகளைப்போல | ஏக்திய - (பூவேர்தினாற்போல்‌) தரித்துக்‌ 
பங்கிகள்‌ வந்தி - (உன த) கூர்தல்‌ மயிர்ச | [ கொண்டுள்ள 
[ள்வம்‌த | அம்‌ கைகளாலே - அழயெகைகளாலே 
உன பவளம்‌ லாய்‌ - பவளம்போற்‌ செம்பி அச்சோ அச்சோ; 
[ தமான உன அவாயில்‌ | வர்தி - ஒடிவர்த 
மொய்ப்ப- மொய்த்துச்கொள்ளும்படி | ஆர தழுவா-த்ருப்கு உண்டாகும்படி, நன்‌ 
வந்து - ஒடிவக்து | [ச சத்தமுவி 


சங்கு - ஸ்ரீபாஞ்சஜச்யத்தையும்‌ அச்சோ அச்சோ, 
வில்‌ - ஸ்ரீசார்க்கத்தையும்‌ 


[] 
குறிப்பு:--ஒடிவிளையாடும்போது வாரின கூந்தலும்‌ கலைக்‌ விடுமாத 
லால்‌ அங்‌ எனங்கலைக்து தொங்கும்‌ கறுத்தமயிர்கள்‌ செந்நிறமான வாயிற்‌ 
படிதல்‌ - செந்தாமரைப்பூவில்‌ கருவண்டுகள்‌ மொய்த்துக்கடத்தலை ஒத்‌ 
இருக்கு மென்க, பங்கி - ஆண்மயிர்‌, “பங்கியே பிறமயிர்க்கும்‌ பகருமாண்‌ 


எக்‌ ' தில்யப்ரபந்த -திவ்யார்த்த தீபிகை. 

மயிர்க்கும்பேராம்‌'? என்ற நிகண்டுகாண்க, லாள்‌-(வாள:? என்றவடசொல்‌ 
விகாரம்‌, தண்டு . ஓணூ, தழ்வா£ழேப்பாட்டில்‌ 'வாரா' என்றது போலக்‌ 
கொள்க, இப்பாட்டில்‌ இரண்டாமடியில்‌ தளைதட்டாநின்றதி; இவ்வாறே 
பாடன்காண்ட றது, (2) 


பஞ்சவர்‌ தூதனாய்ப்‌ பாரதங்‌ கைசெய்து 
ஈஞ்சுமிழ்‌ நாகங்‌ கிடந்த௩ற்‌ போய்கைபுக்‌ 
கஞ்சப்‌ பணத்தின்மேற்‌ பாய்ந்திட்‌ டருள்சேய்த 
அஞ்சன வண்ணனே யச்சோவச்சோ வாயர்‌ பேருமானே யச்சோவச்சோ. 
பஞ்சவர்‌ - பாண்டவர்‌ களுக்காக | அஞ்ச , (ஆய்ச்சிகளும்‌ ஆயரும்‌) பயப்பட 
அதன ஆய்‌ - (இர்யோதநா திகளிடம்‌) | [ம்படி 
[ தாதனாய்ப்போய்‌, | பணத்‌ தின்‌ மேல்‌ - (அப்பாம்பின்‌) படத்‌ 
(அக்ச துர்யோதமா திகள்‌ பாய்ந்திட்டு - குதித்து [திலே 
தன்‌ சொற்படி இசைச்து வாராமையால்‌) | (ஈடமாடி அக்காளியனை இளைப்பித்துப்‌ 
பாரதம்‌ - பார தயுத்தத்தை | பின்பு அவன்‌ ப்ரார்த்‌ இக்க) 
கைசெய்து - அணிலகுச்‌ துச்செய்‌ து | அருள்‌ செய்த - ! அப்பாம்பின்‌ ப்ராணனை 
சஞ்சு - விஷத்தை [ச்சருணையால்‌ விட்டிட்ட 
உமிழ்‌ - கக்குனெற 


| அஞ்சன ௮ண்ண்னே! அச்சோ அச்சோ-, 
காகம்‌ - (காளிய) ஸர்ப்பம்‌ 


| ஆயர்‌ - இடையுர்களுக்கு 


இடந்த - இருக்க | பெருமானே - தலைவனானவனே | 
கல்‌ பொய்கை - கொடிய மடுவிலே | அச்சோ அச்சோ, 
புக்கு - புகுக்து ! 


குறிப்பு: _— கா ளியனை அடக்கியது முன்னும்‌, பாரதம்‌ கை செய்தது 
அதற்குப்‌ பின்னும்‌ ஈடந்ததாயினும்‌ அும்முறையைக்‌ கருதாமல்‌ இககன 
மருளிச்‌ செய்தாரென்க, “கைசெய்து? என்றவிடத்கி, கை. தமிழ்‌ உப 
ஸர்க்கமென்பர்‌, நல்‌ பொய்கை . ஏதிர்மறையிலக்கணை !விபரீ தலகூணை], 
அஞ்ச . காளியன்‌ அஞ்சும்படி ஏனினுமொக்கும்‌, பணம்‌ - லண? என்த 
வடசொல்‌ விகாரம்‌, (க) 


(55) [EE] ஒடி 2௦6 1) 


நாறிய சாந்தம்‌ நமக்கிறை நல்கேன்னத்‌ 

தேறி யவளுந்‌ திருவுடம்‌ பிற்பூச 

ஊழிய கூனினை யுள்ளே யோடங்கவன்‌ 

றேற வுருவினா யச்சோவச்சோ வேம்பேரு மான்வாரா வச்சோவச்சோ, 
காதியஃநல்லவா ஸனை வீசுகின்ற 
சாந்தம்‌-௪ம்‌ தனத்தை 
சமக்கு-எங்களுக்கு 


பூச-சாத்த, 
ஊ றிய-வெகுநா ளாயிருக்‌இற 
கூனினை-(அவளுடைய) கூனை 


இறை-கொஞ்சம்‌ உள்ளே-(அவள்‌) சரீ ரத்திற்குள்ளே 
நல்கு என்னஃகொடு ஏன்று (கீ) கனியைக்‌ ஒடுங்க-அடங்கும்படி 
[சேட்க. அன்‌ அ-அக்காலத்திலே 
ப்‌ 


அவளும்‌-அந்தக்கூனியும்‌ ((இவாசட்குக்‌ 
கொடுத்தால்‌ நம்மைக்‌ கம்ஸன்‌ தண்டிப்‌ 
. பனோ?” என்று அஞ்சாமல்‌) 
தே.தி-மனம்‌ தெளிக்து 
திரு உடம்பில்‌-(உன ௮) திருமேனியிலே 


ஏறைநிமிர்த்து 
உருவினாய்‌-ட ருவின வனே! 

அச்சோ அச்சோ; . 
எம்பெருமான்‌! வந்து ௮ச்சோ அச்சோ, 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௧ - பத்து, ௮ - திரு - போன்னியல்‌. எள்‌ 
குறிப்பு: அக்ரூரன்‌ கம்ஸனது ஈட்டளைமினாலே கண்ணபிராளை மது 


ரைக்கழைக்க, கண்ணன்‌ கம்ஸனைக்கொல்ல நினைத்துப்‌ பலராமனுடன்‌ 
புறப்பட்டு மதுரையிற்புகுர்து ஈடுவழியில்‌ ஒரு அஷ்ட வண்ணானை க்கொன்‌ அ! 
அவனிடமிருக்த சிறந்த ஆடைகளையெடுத் துச்‌ சாத்திக்கொண்டு ராஜவீதியி - 
லெழுர்தருளுகற வளவிலே, சந்தநத்தைக்‌ கையிலேர்திவருநெ கூனி யொ 
ருத்தியைக்கண்டு (அம்மே! நமக்கும்‌ ஈம்‌ ௮ண்ணர்க்‌ :ம்‌ பூசலாம்படி. சந்த 
ஈம்‌ கொடுக்கவல்லையோ?' என்று கேட்க, அவளும்‌ கண்ணபிரான்‌ இருக்‌ 
கண்களால்‌ மனமிழுப்புண்டு மறக்கமாட்டாமையா லும்‌ 'வெண்ணெயிலே 
பழகின இவாகள்‌ சந்ததத்தின்வாடு அறிவர்களோ? என்னுமத்தாலும்‌ மட்‌ 
டமான சர்தநங்களைக்காட ட., அவற்றுக்கெல்லாம்‌ ஒவ்வொருகுறை சொல்‌ 
லிக்கழித்து அண்ணருடம்புக்கும்‌ ஈம்முடம்புக்கும்‌ ஏற்ற வெகுதேர்த்தி 
யான வாஸனையையுடைய சந்தத்தில்‌ சிறிது தா? என்றுவிரும்பிச்சொல்ல 
அவளும்‌ இவன்‌ சந்தஈத்தின்‌ வாரியறிக்தபடியையும்‌ விரும்பின ர்மையை 
யும்‌ வடிவழகையுங்கண்டு மகிற்ச்து 'கம்ஸனுக்குக்கொண்டுபோடற இத்சை 
இவர்களுக்குத்‌ தக்தால்‌ தண்டம்‌ கேருமே' என்றும்‌ அஞ்சாமல்‌ உள்ளக்‌ 
தேறி உத்தமமான சந்தகத்தையெடுதது 'இத்தைத்‌ தருவள்ளம்பற்றுங்கள்‌' 
என்று ஆதரத்தோடு ஸமர்ப்பிக்க, அப்பூச்சைத்‌ திருமேனியி லணிந்து 
கொண்ட கண்ணயிரான்‌ “இலள்‌ அகஃயப்ரயோஜசஈமாய்க்‌ கிஞ்சித்கரித்தாள்‌ 
ஏன்று உகர்‌அ, அவள்‌ முதில்‌ வேர்விமுற்ததோ வென்னும்படி உறைத்‌ 
துக்கிடந்த கூனை நிமிர்த்துவிடக்‌ சடவோமென்று திருவுள்ளப்பற்றி, ஈடு 
விரலும்‌ அதற்கு முன்விரஇம்‌ கொண்ட நுனிக்கையினாலே ' அவனை மோ 
வாய்க்கட்டையிற பிடித்துத்‌ தன்‌திருவடி.களினால்‌ அவள்‌ கால்களை அமுக்கி 
யிழுத்௮த்தூக்கிக்‌ கூன்‌ சரீரத்துக்குள்‌ ௮ டங்க விடுமபடி கோணல்‌ கிமிர்த்தி 
அவளை மகளீசிற்‌ சிறந்த உருவினளாக்கனனென்ற வரலா அகாண்க சாந்தம்‌- 
*சந்தகம்‌” என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ மரூஉ, கூன்‌ இன்‌ ஐ-கூனினை, இன்‌ 
இடைச்சாரியை, க oe 5 ee உடு 


கழல்மன்னர்‌ சூழக்‌ கதிர்போல்‌ விளங்கி 

எழலற்று மீண்டே யிருந்துன்னை ரோக்குஞ்‌ 

சுழலைப்‌ பேரிதுடைத்‌ துச்சோ தனனை 

அழல விழித்தானே யச்சோவச்சோ வாழியங்‌ கையனே யச்சோவச்சோ. 


கழல்‌-வீரக்கழலையணிக்த | கோக்கும்‌-(பொய்யாஸாமிடுதல்‌ முதலிய 
மன்னர்‌-ராஜாக்கள்‌ [வில்‌] வற்றால்‌ கொல்வதாஃப்‌) பார்த்த 


சூழ-தன்னேச்‌ சுற்றியிருக்க (அவர்கள்‌ ஈட! பெரிது சுழலை | மிகவும்‌ (வஞ்சனையான, 
கதிர்‌ போல்‌-ஸமர்யன்போல ்‌ உடை $ ஆலோசனையையுடைய 


விளங்கி - ப்ரகாசமாயிருக்து ((ஈண்ணனு துச்சோதனனை-துர்யோதமனை | இருவுள்‌ 
க்கு எழுக்இருத்தல்‌ குசல ப்ரச்ஈம்பண்‌' ளத்திலுள்ள சீற்தமெல்லாம்‌ பார்வை 
ணுதல்‌ முதலிய மர்யாதை ஒன்றும்‌ செ. யிலே முதா்ன்னுப1).. 
ய்யக்கூடாது' என்று கட்டளையிட்டிரு| ௮௮௦ விழித்தானே-உஷ்ணமாகப்‌ படக 


ந்த தானே தனக்கும்‌ தெரியாமல்‌) | த g [ தவனே! 
எழல்‌ உற்று-(முதலில்‌) எழும்‌ திரும்‌ | அச்சோ அச்சோ; 
மீண்டு-மறுபடியும்‌ | ஆழி-திருவாழியாழ்வானை 
இரும்‌ ௮- (தானெழுந்தது தெரியாதபடி) 47 சையனே-அழயெகையி லேக்‌ இனவ 
உட்கார்க்திகொண்டி | அச்சோ அச்சோ,  [னே! 


உன்னைைன்‌ னை ்‌ | 


௭௮ தில்யப்ரபக்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 
குறிப்பு:--கண்ணபிரான்‌ பாண்டவதூதனாய்‌ தர்போதகனிடமெழுச்‌ 
தருள, அக்கண்ணன்‌ வருகையை அறிந்த துர்யோதகன்‌ “கண்ணன்‌ வரும்‌ 
போது ஒருவருமெழுக்து மர்யாதை செய்யலாகாது! என்று உறுதியாய்‌ 
நியமித்துத்‌ தானும்‌ ஸபையிலே உ.றுதியுடனிருக்க, கண்ணபிரான்‌ அங்கேற 
எழுந்தருளின வளவிலே ஸபையிலிருர்த அரசர்களனைவரும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
பரமாத்மாவின்‌ ஜயோதிஸ்ஸைக்கண்டு பாவறாராயெழுர்திருக்துவிட, அர்‌ 
யோதரஈன்‌ தானும்‌ துடைகடுங்கி எழுத்திருந்துவிட்டு, உடனே கறுக்‌ 
கொண்டு தானெழுந்தது தெரியாதபடியிருக்த, கண்ணன்‌ தனக்காக இட்‌ 
டிருந்த க்ருத்ரிமாஸஈத்திலே உட்காரும்போது அவ்வாஸகம்‌ கெறுகெ 
றெனமுறிய அப்போது பேருரு எடுத்துக்கொண்டு அர்யோதரனை உருத்‌ 
அப்பார்த்தன னென்க, இக்தளக்கிவேசர்‌ தோற்ற எழுக்‌ தருளியிருக்குமி 
டம்‌ பெருமாள்‌ கோயிலில்‌ 'திருப்பாடகம்‌' என்னுர்‌ திவ்வியதேசம்‌, பாடு 
அகம்‌ - பாடு-பெருமை, [““பாடிடம்‌ பெருமை யோசை” என்ப.துநிகண்டு, ] 
௮௮ தோற்ற எருந்தருளியிருக்குமிடம்‌--பாடகம்‌; “அரவுரிள்‌ கொடி. 
யோனவையுளாசனத்தை அஞ்சிடாதே யிடவதற்குப்‌, பெரியமாமேனி 
அண்ட நூடுருவப்‌ பெருந்திசையடங்கிட நிமிர்கதோன்‌?' என்றதையுணர்க, 
கழல்‌ - வீரக்குறியாகக்‌ காலில்பூணூவதோ ராபரணம்‌; "கழல்‌ கழங்கொடு 
செருப்புக்‌ காலணி காலின்காற்பேர்‌” என்று நிகண்டுகாண்க, சுழலை .. “சூழ 
லை” என்பதன்‌ குறுக்கல்‌, (மூன்றாம்‌ வேற்றுமை) சூழல்‌ - ஆலோசித்தல்‌: 
சூழ்‌ - பகுதி; ௮ல்‌-தொழிற்பெயர்‌ விகுதி, “சுழலை? என்‌.௮ மொருதனிச்சொல்‌ 
உண்டென்னலாம்‌; [*சுழலையில்‌ நின்றய்துக்கொலோ."?!) அச்சோகன்‌ - 


வடசொற்சிதைவு, oe க a 5 (௫) 


போரோக்கப்‌ பண்ணியிப்‌ பூமிப்‌ போறைதீர்ப்பான்‌ 

தேரோக்க வூர்ந்தாம்‌ சேழுந்தார்‌ விசயற்காய்க்‌ 

காரோக்கு மேனிக்‌ கரும்பேருங்‌ கண்ணனே 

ஆரத்‌ தழுவாவக்‌ தச்சோவச்சோ வாயர்கள்‌ போரேறே யச்சோவச்சோ. 


இ பூமி-இந்தப்‌ பூமியினுடைய | கார்‌ ஓக்கும்‌-மேசத்தோடு ஒத்த 
பொறை-பார.த்தை | மேனி... திருமேனியில்‌ 

தீர்ப்பான்‌ -தீர்ப்ப த.ற்காக கரும்‌ பெருங்‌ கரியலாடப்புடைபரக்த 
போர்‌-புத்தத்தை கண்ணனே கண்களையுடையவனே! 
ஓஒக்க-(இர்யோத௩ாதிகளோடு) ஸமமாக [௮ம்‌ அ-ஐடிவர்து 

பண்ணீி-செய்‌ து, ஆா-ன்றாக 

செழு-செழுமைதங்கயெ தீழுவா-தழுவிக்கொண்டு 


தார்‌-மாலையையுடைய அச்சோ அச்சோ; 
விசயற்கு ஆய்‌-௮ர்ஜுஈனுக்காக ஆயர்கள்‌-இடையர்களுக்கு (அடங்கி நிற்‌ 
தேர்‌-(அவனுடைய) தேரை ம்‌ [ன்ற) 
ஓக்க-(எதிரிகள்தேர்‌ பலவற்றிற்கும்‌ இது | போர்‌ ஏறே-போர்செய்யும்‌ தன்மையுள்ள 
ஒன்றுமே) ஸமமாம்படி ரிஷபம்போன்‌ றவனே! 
ஹஊர்க்தாய்‌-பாகனாய்ச்செலுத்‌ னவனே! அச்சோ அச்சோ, 


பெரியாழ்வார்‌ திரமோழி - ௧ - பத்து, ௮ - திரு - பொன்னியல்‌. ௭௯ 


குறிப்பு: தர்போ தரா இகளுக்குப்‌ பதினொரு அக்ஷளஹிணிசேனையும்‌, 
பாண்டவர்களுக்கு ஏழு அகெெளஹிணி னேனையுமரயிருக்கவும்‌, இவ்விரு 
திறத்தாரும்‌ போர்செய்யும்போது இருவரும்‌ சரிசமமாக யுத்தஞ்செய்பவர்‌ 
களாகவே நிறகுமாறு செய்தனன்‌ கண்ணபிரானென்க. பகைவர்களோடு 
போர்புசியும்போது அம்பைப்பூமாலையும்‌, வெற்றிகொண்டபோது வாகைப்‌ 
மாலையும்‌ வீரர்‌ சூடுவரெனக்கூறு தல்‌ தமிழர்வழக்கமாதலால்‌, இவ்விருபூ 
மாலையையும்‌ அவ்வப்போது அர்ஜுன்‌ அணிவனென்பதைத்‌ தெரிவிக்க, 
பொதுவாகச்‌ *செழுந்தார்விசயன்‌” என்றார்‌. தீர்ப்பான்‌- தீர்‌ - பகுதி; பான்‌. 
விகுதி; அன்றி, ஆன்‌ - வினையெச்சலிகுதி, ப்‌-எதிர்கால இடைநிலை என்பது 
ஒருசாரார்‌ கொள்கை, விசயன்‌ - அர்ஜுனனுக்கு, “விஜயன்‌? என்று வட 
மொழிகாமம்‌ வழங்குமென்றறிக, so oo soe (௬) 

மிக்க பேரும்புகழ்‌ மாவலி வேள்லியில்‌ 

தக்கதி தன்றேன்று தானம்‌ விலக்கிய 

சுக்கிரன்‌ கண்ணைத்‌ துரும்பாற்‌ கிளறிய 

சக்கரக்‌ கையனே யச்சோவச்சோ சங்க மிடத்தானே யச்சோவச்சோ, 


மிக்க டெரும்‌] (ஒளதார்யத்தால்‌) மிகுர்த | சுகிரன்‌-சுக்ராசார்யனுடைய 


புகழ்‌ சீர்த்தியையுடைய கண்ணே-ஒருகண்ணை 

மா வலி-மஹாபலி (செய்த) துரும்பால்‌-(உன்கையிலணிர்திருச்‌ த) 
வேள்வியில்‌-பாகத்‌ இலே (வாமானாய்ச்‌ தர்ப்பபவித்ரத்தின்‌ நுனியால்‌ 

சென்ற உனக்கு அக்தமஹாபலி நீகேட்‌ | இளறிப-கலகனெ 

டதைச்கொடு£க முயன்‌ றவளவிலே,)  |சக்கரம்‌ சஃராயுகமேந் திய கையை 
இது. ீகொடுக்றெ விது கையனே { யுடையவனே! 
தக்கது அன்‌ து-தகுநியான தன்று? | அச்சோ அச்சோ; 
என்று-என்று முறையிட்டு சங்கம்‌-பாஞ்சஜம்யத்தை 
தானம்‌-பூமிதாஈத்‌ தை (அவன்‌ தத்தம்பண்‌ இடத்தானே-இடக்கையிலேர்நினவனே! 

ணம்போ து நீர்விழவொட்டாமல்‌) அச்சோ அச்சோ 


விலக்‌ நிய-ழடுத்த | 


குறிப்பு:--மாவலி - 8ஹாஸலி, தானம்‌ . உரம்‌, சுக்கிரன்‌ - மஹாபலி 
யின்‌ ஆசார்யனான ஸ0ாகரன்‌; வாமகமூர்த்தியின்‌ வடிவழகாலும்‌ மழலைச்‌ 
சொல்லாலும்‌ மனமூழ்ர்த மஹாப்லி மூவடி.மண்ணைக்‌ கொடுக்க யத்நித்த 
வளவிலே, சுக்ராசார்யன்‌ எம்பெருமான அ வடிவையும்‌ வக்தவகையையும்‌ 
பேச்சையும்‌ ஊன்றிப்பார்‌ த்து “இவன்‌ ஸர்வேங்வரன்‌, தேவகார்யம்‌ செய்‌ 
யும்‌ பொருட்டு உன்செல்வத்தை யெல்லாம்‌ பறித்‌ துப்போகவந்தான்‌; 
ஆகையால்‌ £ீ இவனுக்கொன்றும்‌ தரத்தகாதி? என்று தாகத்தைத்தடுக்க, 
அவன்‌ அதை ஆதரியாமல்‌ தாரைவார்த்துத்‌ தத்தம்‌ செய்யப்புக, ஜலபாத்‌ 
ரத்தின்‌ [இருக்காவிரி] த்வாரத்திலே அர்த ஸமாக்ரன்‌ புகுந்துகொண்டு நீர்‌ 
விழவொட்டாமல்‌ தடுக்க, ஸ்ரீவிஷ்ணு, த்வாரம்‌ ஸோதிப்பவன்போல, 
தன்னுடைய திருக்கையிலணிந்த தர்ப்ப பவித்ரத்தின்‌ ரூனியால்‌ அவன்‌ 
கண்ணைக்‌ குத்திக்கலக்க, அவனும்‌ கண்கெட்டு அங்குரின்றும்‌ வெளிப்பட, 


்‌ த, a ¥ இட ௩. ம a 
ட்ட ச்‌ ல்‌ நீசேத்றுப்‌ பெற்றனனென்க, “இரும்பாற்ளெ 
"ஈம ௭௪ ப ன்‌ 
அப ட 2 த எற்தனால, சருதுமிடம்‌ பொருத ட்‌ கைக்கின்ற சக்கரத்‌ 
தீன என்கிறபடியே திருமால்‌ விரும்பிய இடங்களில்‌ விரும்பின வடிவங்‌ 
கொண்டு செல்லுந்‌ தன்மையையுடைய இருச்சக்காமே பலித்ரத்தின்‌ வடி 
வத்திடன்‌ நின்று சுக்ரன்‌ கண்ணைக்‌ கலக்ிற்றென்பது பெறப்படும்‌. (௭) 
என்னித மாயமேன்‌ ப்ப னறிந்திலன்‌ 
முன்னைய வண்ணமே கோண்டள வாயேன்ன 
மன்னு ஈமுசியை வானிற்‌ சுழற்றிய 
மின்னு முடியனே யச்சோவச்சோ வேங்கட வாணனே யச்சோவச்சோ, 
(வாமாஞய்ச்சென்ற திருமால்‌ மாவலியிடத்தில்‌ நீசேற்றுத்‌ இரிவிகிரொனாய்‌ 
வளர்க்து அளக்கப்புகும்போ து, ௮ அகண்ட மஹாபலிபுத்ரனான ஈமு ஓடிவர்‌ ௮] 


இது-'(யாசிக்கும்போ திருந்த வடிவம்மாறி மன்னு-(இப்படி) பிடிவாதமாய்‌ கின்ற 


யளக்‌ற) இது நமழுசியை-(அந்த) ஈமுயென்பவனை 
என்‌ மாயம்‌-எ னன மாயச்செய்கை!; லானில்‌-ஆசாசத்‌ இலே 
என்‌ அப்பன்‌-என்‌ தகப்பன்‌ சுழற்றிய-சுழலச்செய்த 
அதிக்திலன்‌-(சசெய்யும்‌ இச்சமாயத்தை) மின்னு முடியனே- விளங்குகின்ற செடக்‌ 
அறியவில்லை, !  தைபுடையவனே! 

முன்னைய வண்ணமே | சீயாிக்கவக்த | அச்சோ அச்சோ; 

கொண்டு போதிரு்‌ தவடிவ ' வேங்கட. - இருமலையிலே 

[ததையேகொண்டு வ்‌ ரணனே-லாமழுமவனே! 

அளலாய்‌-அளப்பாயாக' அச்சோ அச்சோ, 
ஏன்ன- என்றுசொல்ல, | 


குறிப்பு: ஐச, இரிலிக்கிர மனோடு வெகுராழி வழக்காடி, எம்பெரு 
மான்‌ சொன்ன ஸமாதாகங்களைக்‌ சேளாமல்‌ கான்‌ பிடித்த திருவடியின்‌ 
பிடியை விடாயீல்‌ உறுதியாயிருக்க, எம்பெருமான்‌ வளர்ந்ததிரு வடி யினால்‌ 
அவனை ஆகாசத்திலே கொண்டுபோய்ச்‌ சுழன்‌ றுவிழும்படிசெய்த வரலாறு 
காண்க, “சுழற்றிய” என்ற பெயரெச்சம்‌ முடியனைக்கொண்டு முடியும்‌, 
வாழ்‌ ஈன்‌ வாணன்‌, [மரூஉ கொண்டளவாய்‌ என்ற” என்றும்‌ பாட 
மோதலாம்‌, se 23 க ன்‌ வ்‌ (௮) 


கண்ட கடலும்‌ மலையு முலகேழும்‌ ' 

முண்டத்துக்‌ காற்றா முகில்வண்ணா ஓஒவேன்று 

இண்டைச்‌ சடைமுடி மீச னிரக்கோள்ள [சோ. 
மண்டை நிறைத்தானே யச்சோவச்சோ மார்லில்‌ மறுவனே யச்சோவச்‌ 


கண்ட-'கண்ணாற்கண்ட, முண்டத்திக்கு - (என்கையிலிருக்றெ ப்ர 
கடலும்‌-ஸமுத்ரங்களும்‌ ஹ்ம) பாலத்துக்கு. 
மலையும்‌-மலைகளும்‌ ஆற்றா-போதாவலூம்‌; 


உலகு ஏழும்‌-ஒழ்உழ்‌ மேல்‌ ஏழ்‌என்ற பதி | முகல்‌ வண்ணா-மேசவண்ணனே! 
னான்கு லோகங்களும்‌ (ஆயெ எல்லாவற்‌ | ஓஒ!-ஓஓ!? [ஹாஹா !] 
றையுமிட்டு நிறைக்சப்பார்த்தாலும்‌) |என்று-என்றுகூப்பிட்டு 


பெரியாழ்வார்திருமோழி . க . பத்து, ௮- திரு - பொன்னியல்‌, ௮௧ 


இண்டை-செருவ்னெ நிறைத்தானே-(மார்பிலிருச்‌ து உண்டான. 

சடை முடி-ஜடாபக்‌ தத்தையுடைய ரக்தத்தால்‌) நிறையச்செய்‌ தவனே! 

ஈசன்‌-வென்‌ அச்சோ அச்சோ; 

இரக்கொள்ள-பிச்சையெடுக்க, மார்வில்‌- இருமார்பிலே 

மண்டை-(அவன்கையிலிருர்த) ப்ரஹ்ம |மஅவனே- ஸ்ரீ வத்ஸமென்னும்‌ மச்சத்தை 
கபாலத்தை யடையவனே! 


அச்சோ அச்சோ. 


குறிப்பு:_மஹாப்ரயாஸங்கள்‌ பட்டும்‌ நிறைக்கமுடியாத ப்ரஹ்மகபா 
லத்தின்‌ தன்மையைக்‌ காட்டிற்று . முதலிரண்டடி. ஓஓ - ஓ என்னும்‌ 
இரக்கக்குறிப்‌ பிடைச்சொல்‌ அளபெடுத்து வர்தது' இனி, கண்ட கடலி 
அம்‌ மலைகளிலும்‌ உலகேழிலும்‌ (திரிந்தும்‌) முண்டத்துக்கு ஆற்றா என்று' 
மாம்‌, உண்டத்துக்கு ஆற்றா' என்றெடுத்‌ ஐ, [எங்கேதிசிர்தும்‌ மிகவருந்தி 
யும்‌] கபாலத்திற்கு வேண்டிய உணவையிடுதற்கு முடியாமல்‌ ஈசன்‌ “முகில்‌ 
வண்ணா ஓழு? என்று இரக்கொள்ள என்று முரைக்கலாம்‌, “முண்டத்துக்கு? 
என்ற பாடத்தில்‌ மூன்றாஞ்‌ சீரோடும்‌, 'உண்டத்துக்கு? என்ற பாடத்தில்‌ 
இறுதிச்‌ ரோடும்‌ மோனைத்தொடர்‌ காண்க, சடை - ஜடச, இரக்‌ 
கொள்ள ௨ இர - முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌, வக உட (க) 


துன்னிய பேரிருள்‌ சூழ்ந்து லகைமூட 

மன்னிய நான்மறை முற்று மறைந்திடப்‌ 

பின்னிவ்‌ வுலகினிற்‌ பேரிருள்‌ நீங்கவன்‌ 

றன்னம தானானே யச்சோவச்சோ வார்மறை தந்தானே யச்சோவச்சோ. 


மன்னிய-நித்யஸித்தமான பேர்‌ இருள்‌-(அம்த) மிகுக்த ஆஜ்ஞாராம்‌ 
கால்‌ மறை-சதுர்வே தங்களும்‌ தீசாரமானது 

முற்று முழுவதும்‌ நீங்க-நீங்கும்படி S 

மறைச்‌ இிட-மறைச்‌ துவிட (அதனால்‌) அன்‌ அ--அக்காலத்தில்‌ 
துன்னிய--கெருங்கெ அன்னம்‌ ௮௮] ஹம்ஸமாய்‌ 

பேர்‌ இருள்‌-பெரிய அஜ்ஞாசார்தசாரம்‌ ஆனானே அவதரித்தவனே! 
சூழ்க்தி-பரவி அச்சோ அச்சோ. 
உலகை-லோகங்களை ஆர்‌ மறை (அக்த ரூபத்தோட) அரு ்‌ 
மூட-மறைத்துச்கொள்ள, 1 சம்சாசே ட மையான வேசங்களை உபகரி 
பின்‌-பின்பு (த்‌ தவனே! 
இ உலூனில்‌-இந்த லோகங்களில்‌ - அச்சோ அச்சோ. 


குறிப்பு: முன்‌ ஒரு கல்பத்தின்‌ அந்தத்தில்‌ சதுர்முகன்‌ அயிலுகையில்‌ 
அவன்‌ முகங்களினின்று வெளிப்பட்டுப்‌ புருஷரூபத்துடன்‌ உலாவிக்‌ 
கொண்டிருந்த நான்கு வேதங்களையும்‌ மஹாபலிஷ்டனாய்‌, அருந்தவங்கள்‌ 
செய்து பெருவரங்கள்‌ பெற்ற சோமுகனென்னும்‌ அசுரன்‌ கவர்ந்து 
'கொண்டு ப்ரளயவெள்ளத்தினுள்‌ மறைந்துசெல்ல, அதனையுணர்ர்து தரு 
மால்‌ ஒருபெருமீனாகத்‌ திருவவதரித்து அப்‌ பெருங்கடலி னுட்புக்கு அவ்வ 
ஸுரனைத்‌ தேடிப்‌ பிடித்துக்‌ கொன்று, அவன்‌ கவர்ந்து சென்ற வேதங்களை 
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௮௨ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை 


மீட்டுக்‌ கொணர்ந்து, ஸாரத்தையும்‌ ௮ஸாரத்தையும்‌ பிரிக்குக்தன்மையுள்ள 
இம்ஸமாய்த்தோன்றிப்‌ பிரமனுக்கு உபதேசித்த வரலாறு காண்க, நான்ம 
றைகளாவது-ருக்‌, யஜுஸ்‌, ரைமம்‌,௮ தர்வணம்‌ என்பன; இவை வேதவ்யா 
ஸரால்‌ பிரிக்கப்பட்ட பிரிவின்‌ பெயர்களாதலால்‌ அதற்கு முன்னிருந்த 
தைத்திரியம்‌, பெளடியம்‌, தலவகராம்‌, சாமம்‌ என்ற நான்கும்‌ என்றுகொள் 
ரூதல்‌ தகும்‌. அன்னம்‌-.' ஹு ம்ஸம்‌' என்பதன்‌ விகாரம்‌. ௬மறைதர் தானே” 
என்றபாடத்தில்‌ தளைதட்டுதலால்‌ “'(ஆர்மறை தந்தானே” என்றுபாட 
மோ அவது ஓக்குமென்பர்‌: ஆர்‌ஃ“அருமை? என்ற பண்புப்பெயர்‌ ஈறுபோய்‌ 
ஆதிநீண்டு இடையுகர,டிங்கெட்டு (ஆர்‌? என நின்றது; [“ஈறுபோதல்‌... 
ஆதிநீளல்‌?? இத்யாதி. ] (௧௦) 

நச்சுவார்‌ முன்னிற்கும்‌ நாரா யணன்றன்னை 

அச்சோ வருகவேன்‌ ருய்ச்சி யுரைத்தன 

மச்சணி மாடப்‌ புதுவைக்கோன்‌ பட்டன்சோல்‌ 


நிச்சலும்‌ பாவோர்‌ நீள்விசும்‌ பாள்வரே, (௧௧) 
கச்சுவார்‌ ] (தன்னை) விரும்பிப்‌ பக்திபண்‌ | ::ச்சு அணி-பலநிலைகளால்‌ அழயெ 
முன்‌ | ணு மவர்சளூுடையமுன்னே | மாடம்‌-மாளிகைகளையுடைய 
நிற்கும-வர்திநிற்குக்தன்மையள்ள புதுவை - .ீவில்லிபுத்தூர்க்கு 
காராயணன்‌ ) நாராயணனாகிய | கோன்‌ - நிர்வாஹகரான 


தன்னை \ நீக்ருஷ்ணனை 
ஆய்ச்‌இ.டைக்குலத்தவளான யசோதை 
(அணைத்‌ துக்கொள்ளுசையி லுண்டான 


பட்டன்‌ - பெரியாழ்வார்‌ 
சொல்‌ . சொன்ன இப்பத்‌ திப்பாசுரங்க 


பாடுவார்‌ . பாடு:பவர்கள்‌ [ளையும்‌ 

விருப்பம்‌ தோன்‌ அ ப்படி) நிச்ச லும்‌-எப்போதும்‌ 
அச்சோ வருக 1 அச்சோலறாவாயாக'| சீள்‌ விசும்பு-பர மாகாசமாகிற பரமபதத்தி 
என்று உரைத்தன y என்று சொன்னவற்‌ ஆள்வர்‌-நிர்வாஹகர ஈவர்‌; [ற்கு 


[றை, 


குறிப்பு: ரிச்சலும்‌ பாடுவார்‌ என்று நேரேகூட்டவுமாம்‌, நீள்விசு ம்ப 
4 ரு ட்ரூ ர . [அ] 2 மக்குப்‌ ம . 6 
பரமே வ்யோமச்‌” இத்யாதி வைதிகவாக்யங்கள்‌ காண்சு, உடை (௧௧) 


அடி:ஃ-பொன்‌ செங்கமலம்‌ பஞ்சவர்‌ நாறிய கழல்‌ போர்‌ மிச்ச என்னி சண்ட 
துன்னிய ஈச்சு வட்டு, 


ஏட்டாந்திருமோழி உரை முற்றிற்று. 


[a 


பேரியாழ்வார்திருமொழி - ௧ - பத்து, ௯ - திரு - வட்டு ௩$வே. ௮௩ 
ஒன்பதாக்‌ திருமோழி. 
வட்டு நடுவே. 
னம்‌ அக்க அ 


அவதாரிகை:--கண்ணபிரான்‌ ஓடிவந்து சன்னைமுதுற்‌ சட்டிக்கொள்வதை 
யசோதைப்‌ பிராட்டி ௮ச்சாலத்திலே விரும்பிக்‌ கூறினாப்போலே ஆழ்வார்‌ தாமும்‌ 
தம்மை அவளாகப்‌ பாவித்தித்‌ தம்முதுல்‌ கண்ணன்வர்து கட்டிக்கொள்வதாகப்‌ 
பாவகாப்ரகர்ஷத்தா ல நபவித்து இணியராடருர்‌ - இத்திருமொழியில்‌, 


வட்ட ௩டூவே வளர்கின்ற மாணிக்க 

மோட்டூ நனையில்‌ முளைக்கின்ற முத்தேபோற்‌ 

சோட்டூச்சோட்‌ டென்னத்‌ துளிக்கத்‌ துளிக்கவேன்‌ [வான்‌. 
குட்டன்வர்‌ தேன்னைப்‌ புறம்புல்குவான்‌ கோவிந்த னேன்னைப்‌ புறம்புல்கு 


என குட்டன்‌ . என்பிள்ளை. ன கடு சொட்செ சொட்டெ 
வட்டு ஈடுவே- இரண்டு நீலரத்க) உட்டுக என்ன ன்‌ துசையுண்டாம்படி. 
[களின்‌ நடுவே (அம்மாணிக்‌ச மொட்டு) 


வளர்கின்‌ ற-வளர்ச்துகொண்டிருப்பதான | அளக்க அளிக்க - பலதரம்‌ தளியாகிற்ச, 


மாணிக்கம்‌] இர்திரமீலமயமான 1 வத்து - ஓடிலக்‌ த 

மொட்டு அரும்பினுடைய என்னை - என்னுடைய 

நகையில்‌ - துணியிவே புரம்‌ * முதிகை 

முளை கின்‌ ௪ . உண்டாகின்ற | புகுவான்‌ - கட்டிச்கொள்லான்‌ ; 
முத்தே போல்‌ - முத்தைப்போல | சோவிந்தன்‌ என்னை புறம்புல்குவான்‌. 


குறிப்பு: —'வட்டு நடுவே வளர்கின்ற மாணிக்க மொட்டு? என்றது. 
கண்ணபிரானத குறியை யென்க; (குறி க ஹநாவயவம்‌.] நிதத்தாலும்‌ 
ஆகாரத்தாலும்‌ உவமை “முளைக்கின்ற முத்து! என்றது - அதில்‌ நின்று 
வெளிவருகிற சிறுநீரை உபபேயத்தைச்‌ சொல்லாத உபமாகத்தை மாத்‌ 
இரம்‌ சொல்லி அதனால்‌ உபமேயத்தைப்‌ பெறவைத்தது - இடக்கரை 
அடக்கவேணுமென்ற கருத்தினாற்‌ போலமென்ப. சிறுநீர்த்‌ அளிகள்‌ 
இற்ற இற்று மீண்டும்‌ வருதலால்‌, (சொட்டுச்‌ சொட்டென்னத்‌ அளிக்கத்‌ 
துளிக்க” என்றார்‌. என்னை-உருபுமயக்கம்‌. புல்குவான்‌-௮ணைத்துக்கொண்ட 
படியைச்‌ சொல்லுகிறது; இனி: 'அணைச்துக்கொள்வானாக" என்று விரும்‌ 
பினதாகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌, ஸ்ட ப க உட (௧) 


கிண்கிணி கட்டிக்‌ கிறிகட்டிக்‌ கையினிற்‌ 

கங்கண மமிட்டக்‌ கழுத்தில்‌ தோடர்கட்டித்‌ 

தங்கணத்‌ தாலே சதிரா ௩டக்துவந்‌ [வான்‌, 
தென்கண்ண னென்னைப்‌ புறம்புல்குவா னேம்பிரா னேன்னைப்‌ புறம்புல்கு 


சத :  - தில்வப்ரமந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


என்‌ சண்ணன்‌ - என்சண்ணபிரான்‌,-- |தொடர்‌ . சங்லலியை 

ண்ணி . அரைச்சதங்கையை கட்டி - அணிந்துகொண்டும்‌ 

கட்டி - கட்டிக்கொண்டும்‌ தம்‌ கணத்தாலே - (இன்னுமணிக்திகொ 
ஒதி - சிறுப்பலளலடத்தை ண்ளென) இருவாபரணங்களின்‌ இர 
கையினில்‌ - கையிலே ளோடும்‌ கூட 

கட்டி . சட்டிச்சொண்டும்‌ ஜன்‌ ஆ டந்து வந்து . அழகாக டந்து 
கங்கணம்‌ - தோள்வளையை | [வந்து 
இட்டெ(தோள்களில்‌) சாத்திக்கொண்டும்‌ என்னை புறம்‌ புல்குவான்‌---; 
கழுத்தில்‌ - இருச்கழுச்திலே எம்பிரான்‌ என்னை புறம்‌ புல்குலான்‌, 


குறிப்பு: கங்கணம்‌ - வடசொல்‌. திருவாபரணங்களைச்‌ சொல்லும்‌ 
ப்ரகரணமாதலால்‌, சொல்லப்படா தொழிந்த இருவாபரணங்களையுங்‌ 
கூட்டித்‌ (தம்‌ கணம்‌" என்றது. கணம்‌ - (மண? என்ற வடசொல்‌ திரிபு, 
தன்‌ கணத்தாலே என்று பாடங்கொண்டு, தன்னுடைய கண்ணால்‌ (என்னைக்‌ 
கடாகதித்கக்கொண்டு) எனினுமமையும்‌, இப்பொருளில்‌ (கண்‌ என்பது 
மூன்றாம்‌ வேற்றுமையுருபை ஏற்கும்போது அத்துச்சரியை பெற்றுவந்த 
தெனவேண்டும்‌, ல ப ச த உட (2) 


கத்தக்‌ கதித்துக்‌ கிடந்த பேருஞ்சேல்வம்‌ 
ஒத்துப்‌ போருந்திக்கோண்‌ 6ண்ணாது மண்ணாள்வான்‌ 
கொத்துத்‌ தலைவன்‌ குடிகேடத்‌ தோன்றிய 
அத்தன்வர்‌ தேன்னைப்‌ புறம்புல்குவா னாயர்க ளேறேன்‌ புறம்புல்குவான்‌. 
* கத்தக்‌ கதித்து) மிகவுங்சொழுத்து (உன | சொத்து தலைவன்‌ - (சம்பிமார்களும்‌ புக்‌ 
இடத்த க்கு எனக்கென்று பிண அச்சளும்‌ ஸேனைகளுமாகிய) இரளுக்‌ 
ங்கும்படி) இருந்த குத்‌ தலைவனாயெ திர்யோதகன்‌ 
பெருஞ்‌ செல்லம்‌ - மிகுந்த ஐச்எர்யத்தை | குடி கெட (தன்‌) குடும்பத்தோடு பாழா 
ஒத்து - (சன்பர்துக்களான பாண்டவர்க | தோன்றிய - இருவவதரித்த [ம்படி 
ளோடு) ஒத்து அத்தன்‌ - ஸ்வாமி 
பொருக்நிக்கொண்டு - மனம்பொரும்‌ இ வந்தி என்னை புறம்‌ புல்குவான்‌--) 
[மிருச்து | ஆயர்கள்‌ ஏறு-இடையர்களுக்குள்‌ றந்த 
| கண்ணபிரான்‌ 
| என்புறம்‌ புல்குவான்‌.., 


உண்ணாதி - ௮துபவியாமல்‌ 

மண்‌ . பூரியை 

ஆள்வான்‌ . (சான்‌ அ த்லிதியஞய்‌, ஆள , 
லேணுமென்று நினைத்தவஞன i 


குறிப்பு: கத்தக்கதித்து - ''பக்கப்பருத்து,'' “தக்கத்தடித்து!? என்‌ 
பன போன்ற ஒருவகைக்‌ குறீப்பிடைச்சொல்‌. ஏறு-ஆகுபெயர ஈல்‌,செருக்கு, 
தடை, காம்பீர்யம்‌ முதலிய குணங்களால்‌ கா இளவீரனைக்‌ 
குதிக்கும்‌. எ ட டக்க oo 20 Se oo (கூ) 
நாந்தக மேந்திய நம்பி சரணேன்று 
தாழ்ந்த தனஞ்ச:பற்‌ காகித்‌ தரணியில்‌ 
வேந்தர்க ளுட்க விசயன்‌ மணித்திண்டேர்‌  . [ன்‌. 
ஊர்ந்தவ னேன்னைப்‌ புறம்புல்குவா னும்பர்கோ னேன்னைப்‌ புறம்புல்குவா 


பேரியாழ்வார்திருமொழி - ௧ - பத்து, ௯ - திகு - வட்‌ட௩வே. ௮௫ 


நாத்தகம்‌ - (௩ந்தசம்‌ என்னும்‌ வாளை 


உட்க . ௫ ிக்கலங்கும்ப 
ஏச்திய - கையிலணிச்‌ தள்ள ம்‌ ன்‌ 


k விசயன்‌ - அர்த ௮ர்ஜுனது 
சம்பி - பெரியோனே! மணி இண்‌ தேர்‌ - அழயெவலியதேரை 
சரண்‌ - (ச எனக்கு) ரக்ஷகன்‌' ஊர்ச்‌ தவன்‌ - (ஸாரியாயிருக்தி) செலு 
ஏன்று - என்றுசொல்லி தீதின இவன்‌ 
தாழ்க்த . (தன்னை) வணங்யெ என்னை புறம்‌ புல்குவான்‌...; 
தனஞ்சயற்கு) அர்-மானுக்குப்‌ பக்பா | உம்பர்‌ - நித்யஸூரிகளுக்கு 

ஆ ) தியாயிருக்து கோன்‌ - நிர்வாஹகனான இவன்‌ 
தரணியில்‌ - இப்பூமியிலே என்னை புறம்‌ புல்குவான்‌--, 
வேந்தர்கள்‌ - (எதிரிகளான) ராஜாக்கள்‌ 


குறிப்பு:--காந்தகம்‌ - நந்தகம்‌” என்ற வடசொல்‌ நீண்டுகிடக்கிறது, 
ஈம்பி . உயர்திணை ஆண்பாற்‌ சிறப்புப்பெயர்‌; '(ஈம்பி ஆ6௨, விடலை கோ 
வேள்‌ குரிசில்‌ தோன்றல்‌, இன்னன ஆண்பெயர குமென்ப”” என்பஅ நன்‌ 
னூல்‌. சரண்‌ - (.றாணம்‌' என்ற வடசொற்‌ சிதைவு; ௮ந்தச்சொல்‌ - உபா 
யத்தையும்‌, வீட்டையும்‌, காவலனையுங்‌ குறிக்கும. தனஞ்சயன்‌ . (0௩௦ 
ஜயன்‌; அர்ஜுஈனுக்கு மறுபெயர்‌; இது . தர்மபுத்ரன்‌ ராஜஸூயயாகம்‌ 
செய்யக்‌ கோலினபோது பலராஜாக்களையும்‌ வென்று மிக்க பொருளைக்‌ 
கொணர்ந்ததனாலும்‌, வெற்றியையே செல்வமாக வுடையவனென்ற கார 
ணத்தாலும்‌ வந்த பெயராம்‌. தரணி - யாணீ$, உட்க - (நெஞ்சு) உளுக்‌ 
கும்படியாக மணித்தேர்‌ - மணிகளமைத்துச்‌ சமைத்த தேரென்றுமாம்‌, 
உம்பர்‌ - மேலுலகு; அக்குள்ளார்க்கு ஆகுபெயர்‌, sis த (௪) 


வேண்கலப்‌ பத்திரங்‌ கட்டி விளையாடிக்‌ 

கண்பல சேய்த கருந்தழைக்‌ காலின்கீழ்ப்‌ 

பண்பல பாடிப்பல்‌ லாண்டிசைப்‌ பப்பண்டூ [ன்‌ 
மண்பல கோண்டான்‌ புறம்புல்குவான்‌ வாமன னேன்னைப்‌ புறம்புல்குவா 


பண்டு - முன்னொருகாலத்திலே பல ன (அஅகூலரானவர்கள்‌) பலவி 
தீ 


| 
பரன்‌! லெண்கலத்தாந்செய்த | பாடி ராகங்களைப்‌ பாடிக்கொண்டு 
பத்திரம்‌ பத்திரத்தை . | பல்லாண்டு ்‌ மங்களாசாஸடம்செய்ய 
கட்டி - (அரையிற்‌) கட்டிக்கொண்டு இசைப்ப 
விளையாடி - விளையாடி | பல மண்‌ பல [ ஸகலமான ] லோகங்‌ 


பல சண்‌ செய்த-பலபீலிக்கண்களைக கொ கொண்டான்‌ ட்‌ களையுமளக்து தன்ன தாக்கி 
ண்ட செய்யப்பட்ட (*சொண்ட இவன்‌, 
கரு தழை - பெரியகுடையாடுற புதம்‌ புல்குவான்‌—; 
சாவின்‌ ழ்‌. சோலையின்‌ நழேயிரார் தி வாமனன்‌ என்னை புரம்புல்குளான்‌—, 
(மாவலியிட த்தில்‌ மூவடிமண்னை இர்‌ ! 
அபெற்ற,) 


குறிப்பு: பத்திரம்‌ - வடசொல்‌; இலை என்பது பொருள்‌; வெண்கலத்‌ 
தாலே இலைவடிலமாகச்‌ செய்தி குழக்தையி னரையற்‌ ஃட்ரிதல்‌ பிற்காலத்‌ 
நில்‌ ப்ராஹ்மணர்களின்‌ வழக்கம்போலும்‌: அங்கனமம, வாமகாவதாரம்‌ 


செய்த ஸ்ரீவிஷ்ணு தன்‌ திருவரையிலணிந்து கொண்டன னென்க; இனி, 


௮௬ திவ்யப்ரபந்த நிவ்யார்த்த தீபிகை. 


முதலடியால்‌ கண்ணபிறான அ பால்யதசையில்‌ லீலைவகையைச்‌ சொல்லிற்‌ 
றாகவுமாம்‌, *'கண்‌ பலபெய்‌ த” என்று பாடமா?ல்‌, கருந்தழை - பீலிப்பிச்‌ 
சத்தினுடைய, பல கண்‌ - பலகண்களையும்‌, பெய்து - தலையில்‌ அணிந்து 
கொண்டு, காலின்‌ கீழ்‌ விளையாடி - சோலைநிழலிலே விளையாடி. யென்‌. 
உரைக்கவேண்டும்‌, பிலித்தழையைத்‌ தலையிலேகட்டுகை - ஜாதிக்கு உரிய 
செய்கையாம்‌ 'மண்‌” என்றசொல்‌ - ஆகுபெயரால்‌ பூமியைக்காட்டும்‌; அச்‌ 
சொல்‌ . இங்கு, உலகம்‌ என்ற பொதுப்பொருளைத்‌ தந்தது. உ (௫) 


சத்திர மேந்தித்‌ தனியோரு மாணியாய்‌ 
உத்தர வேதியில்‌ நின்ற வோருவனைக்‌ 
கத்திரியர்‌ காணக்‌ காணிமுற்‌ றங்கோண்ட 
பத்திரா காரன்‌ புறம்புல்குவான்‌ பாரளக்‌ தானேன்‌ புறம்புல்குவான்‌. (௬) 


தரவேடியில்‌ . . காண : பார்த்திககொண்டிருக்கையில்‌ 
வ்‌ pi ்‌ உத்தரவேதியிலிருந்ச காணி முற்றும்‌ - உலகம்‌ அக்‌, 
ஒருவனை-(ஒளதார்பத்‌ தில்‌) அத்விதீயனா | கொண்ட - (ரீரேற்தளம்து சன்ன தாக்கி 

ன மஹாபலியினிடத்திலே, [ க்கொண்ட 
சத்திரம்‌ - குடையை பத்திரம்‌ - விலகஷூணமான 
ஏக்இி - (கையில்‌) பிடித்‌ துசசொண்டு ' ஆகாரன்‌ - வடிவைபடையனான இவன்‌ 
தனி - ஒப்பற்ற புதம்‌ புல்குவான்‌_-; 
ஒரு | ஒரு ப்ரஹ்மசாரி ம்‌ பாச்‌ பூமியை 

ஆம்‌ ட (ப்போய்‌) அளம்தான்‌ - (இரிவிக்கரமஞய்‌) அளம்த 
கத்திரியர்‌ - (அவனுக்குக்‌* ழ்ப்பட்ட) க்ஷத்‌। [ இவன்‌ 
[ரியர்கள்‌' என்‌ புறம்‌ புல்குவான்‌_]. 


குறிப்பு: சத்திரம்‌ - ௨,௧,௦” என்றவடசொல்‌ திரிபு. உத்தரவேதி- 
ஆஹவரீயா க்நிக்கு உத்தரதிக்கலே யாகபசுலைக்‌ கட்டுகின்ற யூபஸ்தம்‌ 
பத்தை காட்டிய வேதிகை; த்தல்‌ - இங்கு, ய யாகபூமியைக்‌ காட்டுமென்‌ 
னலாம்‌, கத்திரியர்‌ - க்ஷ திரிய” என்ற வடசொத்திரிபு. |[“கத்திரிவா' என்‌ 
பது - அத்யாபகபாடம்‌,] பத்திராகாரன்‌ - ல ரகா? ட (௬) 


பொத்த வுரலைக்‌ கவிழ்த்ததன்‌ மேலேறித்‌ 
தித்தித்த பாலுந்‌ தடாவினில்‌ வேண்ணேயும்‌ 
மேத்தத்‌ திருவயி றர விழுங்கிய 
அத்தன்வந்‌ தேன்னைப்‌ புறம்புல்குவா னாழியா னேன்னைப்‌ புறம்புல்குவான்‌. 


பொத்த உரலை - (அடியில்‌: ஓட்டையாய்‌ 
விட்டதொரு உரலை(ச்‌ கொண்டுவர்து | | மெத்த விமுங்யெ - மிகுதியாக விழுங்க 
கவிழ்த்‌ இ - தலைசவிழ்ச்‌அப்போட்டு அத்தன்‌ - தலைவன்‌ 
அதன்‌ மேல்‌ ஏறி - அவ்வுரலின்மேலேறி | வச்‌ இ என்னை புறம்‌ புல்குவான்‌—; 
| 
| 


இரு வயிறு ஆர - வயிறுகரம்ப 


தடாவினில்‌ . மிடாக்களிலேயுள்ள ஆழியான்‌ - (இப்படிச்‌ களவுகண்டு உண்‌ 
தித்தித்த பாலும்‌ . மதுர பான பாலையும்‌ கையில்‌) ஆழ்ம்து தேறியவன்‌ 
வெண்ணெயும்‌ : வெண்ணெயையும்‌ என்னை புறம்‌ புல்‌குவான்‌., 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௧ - பத்து, ௯ திரு. வட்டு $வே. ௮௭ 


குறிப்பு:--திருவாய்ப்பாடியிலுள்ளார்‌ தந்தம்‌ தயிர்‌ கெய்‌ பால்களைக்‌ 
கண்ணனுக்‌ கெட்டாதபடி உயர உறிகளின்மேலே சேமித்துவைக்க, ௮௮ 
கண்டு கண்ணபிரான்‌ ஒரு பொத்தவுரலைத்தேடிக்‌ கண்டுபிடித்து உருட்டிக்‌ 
கொண்டுவந்து தலை$ழோசக்‌ கவிழ்த்துப்போட்டு அதன்மேலேறி உறியை 
யெட்டி. அதிலுள்ளவற்றை விழுங்குவனாம்‌. [போத்தவுரலை] ஈல்லவுரலானால்‌ 
அதை ஈடுவே யாரேனும்‌ இலர்‌ கார்யார்த்தமாகக்‌ தேடிவகது தன்னைப்‌ 
பிடித்துக்‌ கொள்ளக்கூடுமென்‌.ம பொத்தவுரலைத்‌ தேடிப்பிடித்தானென்பது 
விமேஷார்த்தம்‌, பொத்தவுரல்‌ - 'பொத்தலுரல்‌? என்பதன்‌ மரூஉ வென்ன 
லாம்‌; (பொத்தல்‌ என்பதில்‌ ஈற்றுமெய்கெட்ட தென்றலுமொன்று. (௭) 


மூத்தவை காண முதுமணற்‌ குன்றேறிக்‌ 
கூத்துவந்‌ தாடிக்‌ குழலா லிசைபாடி 
வாய்த்த மறையோர்‌ வணங்க விமையவர்‌ ்‌ 
ஏத்தவந்‌ தேன்னைப்‌ புறம்புல்குவா னேம்பிரா னேன்னைப்‌ புறம்புல்குவான்‌. 


மூத்தவை . வயசு சென்ற இடைச்சனங்‌ இமையவர்‌ - தேவர்கள்‌ 


காண - காணும்படியாக [கள்‌ ஏத்த - ஸ்தோத்ரஞ்செய்யவும்‌ 
முது மணல்‌  நெடுகொளாய்க்குவிம்து (மே குழலால்‌ இசை பாடி . வேய்ங்குழலினால்‌ 
குன்று ஏறி $ டாயிருந்த) மணஜ்குன்றின்‌ [ ராகம்பாடிக்‌ கொண்டும்‌ 


[மேலேறி யிராக்து உவர்கு . ஸந்தோ.ப்த்து 
வாய்த்த (தன்னுடைய சேஷ்டிசத்தைக்‌ கத்தி ஆடி. கூச்தாடியும்‌ கின்று 
காணும்படி) கிட்டின 
மறையோர்‌ - ப்ரஹ்மர்‌ஃகள்‌ 
வணங்க - தன்னைக்கண்டு வணங்கவும்‌ | 


வந்து என்னை புறம்‌ புல்குவான்‌]—; 
எம்பிரான்‌ என்னை புரம்புல்குவான்‌—., 


குறிப்பு:_—சண்ணபிரான்‌ எல்லாருங்‌ காணும்படியாக மிகவுமுயர்க்த 
தொரு மணற்குன்‌ நின்மே லேறிநின்ற தான்‌ விரும்பின பெண்களின்பே 
ரைச்‌ சொல்லுதலும்‌ தன்மேல்‌ கோபங்நொண்டிருக்கும்‌ பெண்களின்‌ 
காலைக்கையைப்‌ பிடித்‌ எக்கொண்டு பொறுப்பித்தலும்‌ முதலான ஒலியின்‌ 
குறிப்புகள்‌ தன்னோடுபழகும்‌ பெண்‌ சளுணரும்படி. புல்‌ லாங்குழலூதியும்‌, 
நிலவறைகளிற்‌ உடக்கும்‌ பெண்களும்‌ அவ்விடத்தை விட்டோடிவர்து 
காண்கையாலே மிகவும்‌ மனமுகர்து கூத்தாடியும்‌ நிற்க, அவனுடைய 
சேஷ்டிதரளத்தை ௮ பவித்து ரிஷிசளும்‌ தேவர்களும்‌ வணங்இத்ததிக்க, 
இப்படிக்‌ கூர்தாடின அழகோட அப்பிரான்வந்து என்னைப்புறம்புல்க 
வேணுமென்பது - கருத்து. மூத்தவை - பலவின்பால்‌ வினையாலணையும்‌ 
பெயர்‌: றந்த அவை என்றுபிரித்து, பெயசெர்சத்து ஈற்று அகரம்தொக்க 
தென்றால்‌, வயசுமுதிர்ந்துள்ள கூட்டமென்று பொருளாம்‌. அவைஃ 
“ஹஹா? என்ற வடசொல்‌ சபை" எனத்திரிக்து, ௮௮ வை என்றாய்‌, 
சவை அவை ஆயிற்றென்ப, “வாய்ர்க மறையோர்‌” என்றதொடர்‌ - (எது 
கைக்கேற்ப)* வாய்த்த மறையோர்‌ என விகாரப்பட்ட தென்றால்‌, (கண்‌ 
ணன்‌ யாவருங்‌) காண முஅமணற்குன்றேறிக்‌ குழலாலிசை பாடிக்‌ கூத்து 
உவர்தாட, மூத்த அவை - மூத்த ஸபையாய்த்திரண்ட இடையர்கள்‌, 


வ. ்‌  தில்லப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 
இமையவர்‌ - சண்‌ இமையா தவர்களாயிருர்‌ து, ஏத்த. அதிக்கவும்‌, வாய்த்த 
மறையோர்‌ - (கிலவறைகளிலே) பொருந்திய மறைதலையுடைய பெண்கள்‌ 
(குழலோசைவறியேூட்டிக்‌, கண்ணன்‌ கூத்தாடுவதைக்கண்டு அவன ௮ 
திருவடியன்‌ ளெளகுமார்யத்தை நினைத்து அக்கூத்தை நிறுத்துவதற்காக) 
வணங்கவும்‌ இப்படிக்‌ கூத்தாடின செவ்வியோடே வந்து என்னைப்புறம்‌ 
புல்ககவணுமென்று பொருள்‌ பணிக்க; அப்போது, ஆடி - ஆட; எச்சத்‌ 
திரிபு. க ம்‌ வ ன்‌ tt (௮) 
கற்பகக்‌ காவு கருதிய காதலிக்‌ 
கிப்போழு தீவனேன்‌ நிந்திரன்‌ காவினில்‌ 
நிற்பன செய்து நிலாத்திகழ்‌ முற்றத்துள்‌ [வான்‌. 
உய்த்தவ னென்னைப்‌ புறம்புல்குவா னும்பர்கோ னேன்னைப்‌ புறம்புல்கு 


இக்திரன்‌ காவினில்‌ - இர்த்ரனு டைய ௨ , என்று - என்றுசொல்லி, 


த்யாகவநத்திலிருக்த | கிலா இகழ்‌ . நிலா விளக்கு ற 
கற்பசம்‌ காவு - கற்பகச்‌ சோலையை | முற்றத்துள்‌ - (அவள்வீட்டு) முற்தத்தில்‌ 
கருதிய - (தன்வீட்டிற்சொண்டு வைக்க | கிற்பன செய்‌ இ - இருப்பனலாகச்செய்து 

னலேணுமென்‌ அ) விரும்பிய | உய்த்தவன்‌ - தழைக்கும்படிசெய்தவன்‌ 
காதலிக்கு . (தனக்கு) ப்ரியையான ஸத்ய என்னை புறம்‌ புல்குவான்‌---; 
பாமைப்‌ பிராட்டிக்கு உம்பர்‌ சோன்‌ . (அன்று தன்பராக்ரமத்‌ 
இப்பொழுது - “இப்பொழுதே தைக்காட்டிய) தேவாதிசேவன்‌ 
ஈவன்‌ - கொணர்ந்து தருவேன்‌ என்னை புறம்‌ புல்குவான்‌_... 


குறிப்பு: _— கண்ணபிரான்‌ ஸத்யபரமையின்‌ உகப்புக்‌ குறுப்பாக, தேவ 
லோகத்‌ இலிருந்து பாரிஜாத வரு கூத்தைக்‌ சொணர்ச்து த்வர்ரசையில்‌ 
காட்டினை ப்ரஸித்தம்‌, இந்திரன்காவு - ஈந்தாவரம்‌. மர்தாரம்‌, பாசிஜா 
தம்‌, ஸந்தானம்‌, கல்பவரு ஷம்‌, ஹரிசந்தசம்‌ எனத்‌ தேவலோகத்து மரங்‌ 
கள்‌ ஐந்து; அவ்வைந்தையும்‌ கல்பவ்ரு.ஆமென்று ஸரதாரணமாக வழங்கு 
தலுமுண்டு, இங்கு, பாரிஜாதத்தைக்‌ கற்பசமென்றார்‌, இம்மரங்களில்‌ ஒவ்‌ 
வொன்துமே பெருஞ்சேசலையாகத்‌ தழைத்‌திருக்கு மாதலால்‌, கற்பகக்காவு 
எனப்பட்டது. ஒரு மரத்தையே காவு என்று கூறியதற்கு ஏற்ப “நிற்பன 
செய்து' என்று பன்மையாகக்‌ கூறினர்போலும்‌, ஜர்‌. துமரங்களையுங்‌ கொ 
ணர்ந்தா னென்பாருமுளர்‌. இனி, 'நிற்பதுசெய்து” என்று (ஒருமையா கப்‌) 
பாடமிருப்பின்‌ நலம்‌. ஈவன்‌-ஈ - பகுதி; அன்‌ - தன்மையொருமைவிகுதி; 
வ்‌ - எதிர்கால இடைநிலை, 1 வக FD உ (௯) 


ஆய்ச்சியன்‌ றாழிப்‌ பிரான்புறம்‌ புல்கிய 

வேய்த்தடந்‌ தோளிசோல்‌ விட்டசித்‌ தன்மகிழ்ந்‌ 

தீத்த தமிழிவை யீரைந்தம்‌ வல்லவர்‌ 

வாய்த்தநன்‌ மக்களைப்‌ பேற்று மகிழ்வரே, (௧௦) 


பேரியாழ்வார்திருமோழி -௨ஃ பத்து, த - திரு - மெச்சூது. அக்‌ 
வெய்‌ - மூங்கல்போன்ற 


தட- பெரிய ஈத்த . (உலகத்தார்க்கு) உபசரித்த 


|தமிழ்‌ இவை) தமிழ்ப்பாசரமாடுய' இப்ப 
தோளி - தோள்களையுடைய ளான (ஈர்‌ ஐச்திம்‌ 4 ச. தப்‌ பாசுரங்களையும்‌ 
ஆய்ச்சி - யசோதையானவள்‌, 
ஆழி பிரான்‌. சக்ராயுததரனாயெப்ரபுவா 

[ன கண்ணன்‌ : 
அன்று - அக்காலத்திலே [பொரும்‌ இிய 
புறம்புல்யெ  புறம்புல்குவதைக்கூ_ றிய கல்‌ மக்களை - நல்ல புத்ரர்களை 
சொல்‌ . சொல்லை பெற்று . அடைந்து 
விட்டுட தன்‌ . பெரியாழ்வார்‌ ம௫ுழ்௮ர்‌ . ஆகக்திப்பர்கள்‌. 
ம௫ுழ்ர்து - (தாம்‌ ௮ நுபவித்த) ஸர்தோ 

[ரித்து 


வல்லவர்‌ . ஓதவல்லவர்கள்‌ 


வாய்‌ த்த-(மங்களாசாஸடத்‌ இல்‌ விருப்பம்‌) 


குறிப்பு:_—*ஈச்த” என்கிறது - செய்யுளின்பம்‌ கோக்க, ஈத்த என்று 
சடக்?ற.௮. நன்மக்கள்‌ - கிஷ்யர்களென்றுமாம்‌. [கயனார ஈசார்யருக்கு 
ப்ரதிவாதிபயங்கரம்‌ அண்ணாவைப்போல.| இப்பத்து-ஒன்பது திருமொழி 
களிலேயே தூனுபாசரங்களாய்‌ விட்டபடியால்‌, இவ்வொன்பது திருமொ 
ழியிலே ய முடிர்ததென்க. 42 க os ட. (கடு) 


௮டி:--லட்டு ண்டுணி கத்த ஈாட் தகம்‌ லெண்சலம்‌ சத்திரம்‌ பொத்த மூத்தவை 
கற்பம்‌ ஆய்ச்சி மெச்குது. 
முதற்பத்து உரை முற்றிற்று. 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
இரண்டாம்பத்து 
முதல்‌ திருமொழி - மெச்சூ.து. 
ல அ 


அவதாரிகை:--சிறுபிள்ளேகள்‌ பூச்சொட்டி விளையாடுவதுபோலக்‌ கண்ண 
பிரான்‌ தானும்‌ மாதுஷபாவனைக்கேற்பப்‌ பூச்சொட்டி விளையாடியதை அக்காலத்தி 
லுள்ள இடைப்பெண்கள்‌ கண்டு ௮அபவிச்து உகர்தாப்போலே, ஆழ்வார்‌ தாமும்‌ 
பாலநாப்ரசர்ஷத்தாலே அச்சேஷ்டிதத்தை ப்ரத்டகூ ஸமபாசக்சண்டு அஅபவித் தி 
இனிய ராசிறார்‌ - இத்திருமொழியில்‌. இது - கோபிமார்‌ பாசுரமென்பதை, மேல்‌ 
“புரட்டி அர்சாளெங்கள்‌ பூம்பட்டிக்கொண்ட அபட்டன்‌'? என்பதஒலறிக, 


மெச்சூது சங்க மிடத்தான்ல்‌ வேயூதி 

பொய்ச்சூதில்‌ தோற்ற போறையுடை. மன்னர்க்காய்ப்‌ 

பத்தூர்‌ பேறாதன்று பாரதங்‌ கைசேய்த 

அத்தூத னப்பூச்சி காட்கின்றா னம்மனே யப்பூச்சி காட்டுகின்றான்‌. (௧) 
12 . 


௬௨ திவ்யப்ரபந்த .திவ்யார்த்த-தீபிகை, 

மெச்ச - (அனைவரும்‌) கொண்டாடும்படி பத்து ஊர்‌ - பத்து ஊரையும்‌ 
ஊது - ஊதுகின்ற பெருதி - அடையமுடியாமல்‌ 
சங்கம்‌ . பாஞ்சஜகயத்சை அன்று. அக்காலத்திலே 
இடத்தான்‌ . இடக்கையில்‌ ஏம்‌ இியுள்‌ எவ | பர்த்‌ வச்ச 
கல்‌ வேய்‌ - சல்ல வேய்ல்குழலை  [னும்‌| “ச * பாரதிப்‌ 
ஊதி . ஊதுபகனும்‌, | கைசெய்த - அணிவகுத்‌ இச்செய்த 


பொய்‌ சூதில்‌ . கீருத்ரி.ட மான கூதிலே | ௮ தூதன்‌ . அந்தப்‌ பாண்டவ தாதனான 


தோற்ற . (தம்முடைய சொத்துக்களை ; கண்ணன்‌ 

மெல்லாம்‌, இழக்தவர்களாய்‌ | ௮ பூச்சி காட்டு) அப்படிப்பட்ட [ மிகவும்‌ 
பொறை உடை - பொறுமைசாலிகளான ' இன்றான்‌ $ பயல்கரமான] பூச்சிகொ 
மன்னர்க்கு - பாண்டவர்கட்கு (ருந்து fie 


ஆய்‌ - (தான்‌ எல்லாவகைத்‌) துணையுமாயி 
(திர்யோதசா இகளிடத்துத்‌தூ துபோய்‌ 
கீகேட்ட்‌ பார்த்தும்‌ அவர்களிடத்தி| 
னின்றும்‌) | 


அம்மனே . அம்மா! 


அப்பூச்சி காட்டென்றான்‌--, 


குறிப்பு:--கண்ணபிரான்‌, பாண்டவர்‌ ஒர்யோதநாதிகள்‌ என்ற இரு 
வரையும்‌ ஸக்திசெய்விக்கைக்காகத்‌ தர்யோதநாதியரிடர்‌ தூதாகச்சென்று 
“பாண்டவர்களும்‌ நீங்களும்‌ பகைமைகொள்ள வேண்டாம்‌: ராஜ்யத்தில்‌ 
இருவருக்கும்‌ பாகமுண்டு, ஆதலால்‌ ஸமபாசமாகப்‌ மீரித்துக்கொண்டு 
ஸமாதாஃமாக அரசாட்சிசெய்‌ து வாழுங்கள்‌, அதற்கு ஸம்மதியில்லாவிடில்‌, 
தலைக்கு இரண்டிரண்டு ஊராகப்‌ பாண்டவர்‌ ஜவர்க்கும்‌ பத்து ஊரைக்‌ 
கொடுங்கள்‌; அதுவும்‌ அநிஷ்டமாகில்‌ பாண்டவர்கள்‌ குடியிருக்கும்படி. 
ஒரூரையாவ.து கொடுங்கள்‌” என்று பலபடி அருளிச்செய்ய, அர்தச்‌ சொல்‌ 
௮க்குச்‌ சிதீதம்‌ ஸம்மதியாமல்‌ 'பராக்ர மமிருக்தால்‌ போர்செய்து ஜயித்‌ 
அக்கொள்ளட்டும்‌; இந்தப்பூமி வீரர்ச்கே உரியது" என்றிப்படி. இக்கார மாக 
மறுத்துச்சொல்லவே, தான்‌ பாண்டவ பக்பாதியாயிருர்து எதிரிகளைத்‌ 
தோற்பித்தனரென்க. மெச்ச. ஊகு-மெச்சூது; தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌, 
கண்ணன்‌ பசுகிரை மேய்க்கும்போஅ திருச்சங்கையும்‌ வேய்ங்குழலையும்‌ 
கொண்டிருப்பனாதலால்‌ அவனை, (மெச்சூது சங்கமிடத்தான்‌ ஈல்வேயூதி? 
என்றார்‌: ''ஆரிரையினம்‌ மீளக்குறித்த சங்கம்‌,” “கே.பத்தங்குழலூ இற்றும்‌ 
நிரைமேய்த்ததும்‌” என்பனகாண்க, ஊதி - ஊதுமவன்‌; பெயர்ச்சொல்‌; 
வினையெச்சமன்று; ஊது - பகுதி, இ - கருத்தாப்பொருள்‌ விகுதி. ஆகவே 
*ஊதிப்பொய்ச்சூதில்‌'என இரட்டியாது, :எதிபொய்ச்சூதில்‌! என இயல்பா 
யிற்று, “(கழல்‌ சூடி கைர்நின்‌ற வேற்சைக்கலியன்‌'' என்றவிடத்திற்போல, 
அர்யோதகன்‌ தான்‌ புதிதாய மண்டபங்கட்டி அதைக்காண்பதற்‌ கென்‌ 
றொரு வ்யாஜமிட்டுப்‌ பாண்டவர்களைத்‌ தனத ஹஸ்திகாபுரிக்கு வரவ 
ழைத்துத்‌ தர்த்ரமாகச்‌ சகுரியைக்கொண்டு சூதாடுவிக்க, அச்சூதில்‌ தர்ம 
புத்ரன்‌ ராஜ்யத்தையும்‌ தம்பியரையும்‌ மனைவியையும்‌ தன்னையும்‌ தோற்றா 
னாதலால்‌, பாண்டவர்‌ பொய்ச்சூதில்‌ தோற்ற மன்னராயினர்‌, இவர்கள்‌ 
தமக்குள்ள பொறுமையை மாத்திரம்‌ சூதில்‌ தோற்றிலராதலால்‌, பொறை 
யுடை மன்னருமாயினர்‌.பூச்சிகாட்டுதலையே அப்பூச்சி காட்டுதலென்று 


பெரியாழ்வார்‌ திகுமோழி £௨ பத்து, க திரு-மேச்சுத. ௯௧ 


த டட கொள்ளினுமாம்‌, அப்பூச்சி காட்டுகையாவது- 
i வம்‌ கல வசமா ஜான 
சொல்லும்‌ சொல்லு, இர்‌ ர்க்‌ ப வ்ர்ு ்‌ அச்சத்தின்‌ 

i அ வி்தப்பாசுரத்தினிற்றடியைக்‌ குதித்து ஒர்‌ ஐஇிஹ்‌ 
யம்‌:-இப்பாசுரத்தை நம்பெருமாள்‌ ஸர்கிதியில்‌ உடையவர்‌ கோஷ்டியிலே 
*உய்க்தபிள்ளை! என்பாரொரு அரையர்‌ அபிதயிக்குமளவில்‌ “அத்தாதன்‌' 
என்னும்போது ஸ்ரீக்ருஷ்ணனையும்‌, “அப்பூச்‌சி' என்னும்போது கண்இமை 
யை மடக்கிக்கொண்டு வருவதையுக்காட்டி அபிரயிக்க, உடையவர்பின்‌ 
னே எழுர்தருளியிருக்த எம்பார்‌, தம்‌ திருக்கைகளைத்‌ இருத்தோள்களோடு 
சேர்த்திக்காட்ட, அரையரும்‌ தா ம்முன்‌ அபிநயித்ததைவிட்டு எம்பார்காட்‌ 
டியது போலவே எம்பெருமான்‌ திருக்தோள்களில்‌ சஙகுஈக்கரங்கள்‌ தரித்‌ 
தக்கொண் டிருப்பதை அபிதயிக்க, உடையவர்‌ மிகவுமுகர்‌ து, (கோவிந்தப்‌ 
பெருமாள்‌ [எம்பார்‌]! இருந்தரோ என்றாராம்‌; இதனால்‌ ஏற்படுவ தாவ து- 
தூதனாய்த்‌ தன்‌ ஸெளலப்யத்தை வெளியிட்டு “ஈம்மிலே ஒருவன்‌' என்று 
இவ்வுலகத்தவர்‌ கொள்ளும்படி யிருப்பவன்‌ அவர்கள்‌ அஞ்சும்படி லெ 
காலங்களில்‌ ஈச்வரத்வ ிஹ்ஈங்களைக்‌ காட்டுசன்ரானென்பது, இத ஈற்‌ 
நடிக்கு உள்ளுறைபொருள்‌ [ஸ்வா பதேறம்‌), க os “ட (௧) 


மலைபுரைதோள்‌ மன்னவரும்‌ மாரதரும்‌ மற்றும்‌ 

பலர்குலைய நூற்றுவரும்‌ பட்டழியப்‌ பார்த்தன்‌ 

சிலைவளையத்‌ திண்டேர்மேல்‌ முன்னின்ற சேங்க 

ணலவலைவம்‌ தப்பூச்சி காட்டூகின்றா னம்மனே யப்பூச்சி காட்டுகின்றான்‌. 


மலை புரை - மலையை ஒத்த | சிலை . (காண்டீவமென்னும்‌) வில்‌ 

தோள்‌ - தோள்களையுடைய வளைய . (மஹாவீரர்களையும்‌ அலக்யமா 

மன்னவர்‌ . அரசர்களான கக்கொண்டு) வளையவும்‌ 

மா ரதரும்‌ - மஹாரதரும்‌ இண்‌ க, (அந்த அர்ஜுஈனுடைய) 

மற்றும்‌ பலர்‌ உம்‌ - மற்றும்‌ பலவகை அர . மேல்‌ வலிய தேரின்மேல்‌. 

[சர்களும்‌ | மூன்‌ கின்ற - (ஸாரதியாய்‌) முன்புதத்‌ 

குலைய - அழியவும்‌ (தில்‌ கின்ற 

அாற்றுவரும்‌-'தஇிர்யோதமாதிகள்‌) நாறு செங்‌ கண்‌-(வாத்ஸல்யஸூடுசகமா கச்‌) வெ 
[பேரும்‌ ! நீத கண்களையுடையனாய்‌ 


பட்டு - மரணமடைந்து அலவலை-(அர்ஜுமகனுடைய வெற்றியை 
அழிய - உறுவழிந்துபோகவும்‌ ப்‌) புகழ்பவனான கண்ணன்‌ 
பார்த்தன்‌ - ௮ர்ஜுஈனு டைய வந்து**%:% அப்பூச்சி காட்டுசனெறான்‌-., 


குறிப்பு:--[மலைபுரைதோள்‌] பருத்தவடி. வத்தலும்‌, ஒருவராலும்‌ சலிப்‌ 
பிக்கமுடியாதபடி. உறுதியாயிருத்தலிலும்‌ தோளுக்கு மலைஉவமை யென்க, 
தேர்வீரர்‌--௮ இர தர்‌, மஹாரதர்‌, ஸமாதர்‌, அர்த்தாதர்‌என ஈரல்வகைப்படு 
வராதலால்‌, “மாரதரும்‌ மற்றும்‌" என்றார்‌. (அஸஹாயராய்த்‌ தாம்‌ ஒரு 
தேரின்மேலிருக்து தமது ரதகஜதுரகபதாதிகளுக்‌ கழிவுவாராமல்‌ காத்துக்‌ 
கொண்டு பல்லாயிரம்‌ தேர்வீரர்களோடு பொருது வெல்லும்‌ வல்லமை 
யுள்ளார்‌--அதிரதர்‌ என்றும்‌, £ழ்ச்‌ சொன்னபடியே தாமிருந்து பதினோரா 


௧௬௨ ..... பநிவ்வப்ரபூத்த தில்யார்த்த தீழிகை. 
வீரம்‌ தேர்வீர ரோடு:பொருபவர்‌-மஹாரதர்‌ என்றும்‌, ஒரு தேர்வீரரோடு 
தாமு மொருவராய்‌ நின்று எதிர்க்கவல்லவர்‌ ஸ்மரதர்‌ என்றும்‌, அங்க 
னம பொருது, தம்‌ தேர்முதலியவற்றை இழர்‌ துலிபெவர்‌.அர்த்தரதர்‌ என்‌ 
அஞ்‌ சசொல்லப்பவெர்‌.) 'மன்னவரும்‌? என்ற விடத்திலுள்ள உம்மை, 
*பலச்‌' என்பதோடுகூட்டப்பட்ட அ. மாரதர்‌-9ஹா௱ய3 என்ற வடசொல்‌ 
சிபு, பார்த்தன்‌. -வடசொல்‌, “வரயா? [குந்தி] என்பவளுடைய மகன்‌. 
அலவலை-அர்த்தத்தின்‌ உத்கர்தத்தையும்‌ ங்ரோதாவினுடைய நிகர்ஷத்‌ 
தையும்‌ பாராமல்‌ ரஹஸ்யார்த்தங்களைச்‌ சொல்ல மவன்‌; வரம்பு கடக்து 
பேசுபவன்‌. இப்படியெல்லாம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ செய்த துத்ரெளபதியின்‌ 
விரித்தகூந்கலை முடிக்கும்‌ பொருட்டாம்‌. ர்‌ ப்‌ (2) 

காயுரீர்‌ புக்குக்‌ கடம்பேறிக்‌ காளியன்‌ 

தீய பணத்திற்‌ சிலம்பார்க்கப்‌ பாய்ந்தாடி 

வேயின்‌ குழலூதி வித்தக னாய்நின்ற 

ஆயன்வம்‌ தப்பூச்சி காட்டகின்றா னம்மனே யப்பூச்சி காட்டூகின்றான்‌. 


காயும்‌ - (காளியனுடைய லிஷாக்கியால்‌) | பாய்ந்தி-குதித்தி 


(கொதிக்கின்ற கூத்தாடி, 
நீர்‌-மடுவின்‌ ஜலத்திலே (இச்செய்கையைக்கண்டு என்ன தங்கு 
புக்கு-புகுக்து (கல்கி) வருமோ! என்று கலக்கினவர்‌ மழ; 
(அம்ம$வினுள்ளிருக் த காளியனென்னும்‌ ்‌ மெயின்‌ குழல்‌ [ மூக்கிலினாலாயெ குழலை 
பாம்பைக்‌ கோபத்தோடு பட மெடுக்கச்‌ | ஊதி ்‌ [ஊதி 
செய்து) | (இப்படி 
கடம்பு ) (அப.மடவின்‌ கரையிலிருந்த) கட கன ஆய - 2 
எதி பத்தினித்‌ நின்ற | தல்‌ ப்ட்‌ 
காளியன்‌-அந்தக்கா ளியனுடை௰ ஆயன்‌-சண்ணமிரான்‌ 
திய பணத்தில்‌-சொடியபடத்திலே வர்‌ இ%%*% அப்பூச்சி கரட்டரின்றான்‌- 


சிலம்பு (தன்‌ திருவடியிலணிஈ்து கொண்‌ 
ஆர்ச்ச | டிருந்த) சிலம்பு சப்.திக்கும்படி 


குறிப்பு:--தீயபணம்‌- படம்‌ கிஷூிருத்தற்கு உரிய இடமாதலாலும்‌, 
கோபத்தைத்‌ தெரிவித்தலாலும்‌. ல ஆட ட (௩) 


இருட்டிற்‌ பிறந்துபோ யேழைவல்‌ லாயர்‌ 

மருட்டைத்‌ தவிர்ப்பித்து வன்கஞ்சன்‌ மாளப்‌ 

புரட்டியந்‌ நாளேங்கள்‌ பூம்பட்டக்‌ கோண்ட 

அரட்டன்வந்‌ தப்பூச்சி காட்டூகின்றா னம்மனே யப்பூச்சி காட்டகின்றான்‌. 
இருட்டில்‌-இருள்நிறைக்‌ த நடுநிசியில்‌ ஆயர்‌-இடையர்களின்‌ (சண்ணனிடத்தி 
பிறக்து-'மதுரையிலே தேவ£புதரனாகத்‌ லுள்ள ப்ரேமத்தாலும்‌ கம்ஸனிடத்தி 

[தோன்றி லுள்ள கோபத்தாலும்‌ தானே கம்ஸனை 
போய்‌-(அக்குநின்‌ அம்‌ அப்போதே ஆய்‌ சுகெல்லவல்லலர்கள்‌ போலேசெருக்ி 
[ப்பாடிக்குப்‌) போய்‌, ச்சொல்லுறெ) ‘ 

ஏழை-அவிவேடிகளான [மையையுமைய மருட்டை-மருள்லார்‌ த்தைகளை 
வல்‌ - (தன்னைப்பற்றியிராக்கும்‌) மனவலி தவிர்ப்பித்து-போக்ி, 


பெரியாழ்வார்‌ திரமோழி - ௨. பத்து, ௧ - திரு - மெச்சூது, வர்‌ 


வல்‌ கஞ்சன்‌-சொடிய சம்ஸன்‌ 


எங்கள்‌-எட்களூடைய 
மரன-மாண்டுபோம்படி 


்‌ பூ பட்ட அழகிய பட்டுப்படவைகளை. 
புரட்டி. (அவனை மயிரைப்பிடித்தி அடிச்‌ சொண்ட-வாரிக்கொண்டுபோன 

அப்‌ பூமியிலிட்டுப்‌) புரட்டி, அரட்டன்‌- இிம்பனானகண்ணன்‌ 
௮ சாள்‌-(காக்சள்‌ யமுனையில்‌ நீராடிய) | வந்து$4/அப்பூச்டி காட்டென்றுள்‌... 
[அக்காலத்திலே 


குறிப்பு:--' பிள்ளைபிறப்பது எப்போது! ? என்று உருவினவாள்‌ உருவி 
ப்ப கம்ஸன்‌ நிற்கையாலே ௮வனுடைய கண்ணிற்படாதபடியிருக்கவேணு 
மென்று மாலா.ந்காவ; வ மானதொரு ராத்ரியிலே தேவ? புத்ரனாய்த்‌ 
தோன்றி, அப்போதே ஸ்ரீவஸுதேவரை யெடுத்துப்‌ போம்படி கட்டளை 
யிட்டுத்‌ தேவகி தன்னைப்பிரியும்‌ பிரிவால்‌ கதறத்‌ தான்‌ திருவாய்ப்பாடியிற்‌ 
புகுக்து வளர்ந்தருளின வரலாறு அறிக, [ஆயர்‌ மருட்டைத்‌ தவிர்ப்பித்து] 
கம்ஸன்‌ பூதரா திகள்‌ மூலமாகக்‌ கண்ணனை நலிய நினைத்திராரின்றானென்ற 
திந்த இடையர்கள்‌ தால்களே கம்ஸனைக்‌ கொல்வார்போலச்‌ சிலமருட்டு 
வார்த்தைகளைச்‌ சொல்ல, (நீங்களெல்லாரும்‌ வேணுமோ $ கானே செய்‌ 
வேன்‌” என்று சொல்லித்‌ தன்‌ பேச்சாலே அவர்கள்‌ அர்த மருட்டு வார்த்‌ 
தைகளைச்‌ சொல்லாதபடி தலிர்ப்பித்து என்பது பொருள்‌, மருட்டு--மருளை 
யுடையது ; ௮ஃதிணை ஒன்றன்பாற்‌ படர்க்கைக்குறிப்பு வினையாலனையும்‌ 
பெயர்‌: இருள்‌? மருள்‌" என்ற பெயர்ச்‌ சொற்களின்மேல்‌ (டு? என்ற விருதி 
ஏறப்‌ பெற்றது ; ''து நடுக்‌ குற்றியலுகரவீற்ற, ஒன்றன்‌ படர்க்கை டுக்‌ 
குதிப்பினாகும்‌”? என்பத நன்னூல்‌. பூ4் பட்டு -யூம்பட்டு, “பூப்பெயர்முன்‌ 
னினமென்மையுக்தோன்‌ அம்‌.” என்ற சிறப்புவிதி அறிக, $e (௪) 

சேப்பூண்ட சாட சிதறித்‌ திருடி.கேய்க்‌ 

காப்பூண்டூ நந்தன்‌ மனைவி கடைதாம்பால்‌ 

சோப்பூண்ட துள்ளித்‌ துடிக்கத்‌ துடிக்கவன்‌ . 

றாப்பூண்டா னப்பூச்சி காட்டூகின்றா னம்மனே யப்பூச்சி காட்டகின்றான்‌. 


சே பூண்‌ ட-எருதுகள்‌ சட்டுதற்கு உரிய | நந்தன்‌ மனை வி-ஈந்தசோபன்‌ தேவியான 


சாடு-சகடம்‌ [ அவ்யசோதை 
(அஸுஙமாலவேசத்தாலே தன்னைக்‌ கொல்ல | கடை தாம்பால்‌-(தயிரைக்‌) சடையும்‌ தாம்‌ 
வர, முலைக்சாச அழுிறபாவனையாலே | த [பாலே (அடிக்க) 
தன்திருலடியைத்‌ தூக்‌ அச்சகடத்தை; | துள்ளி துடிக்க | துள்ளி மிகவுந்து 
த.றி-உருக்குலையும்படி உழைத்த | இடச்‌? சோப்பூண்டு ) டிக்கும்படி அடியு 
ரெய்ச்கு-தெய்க்கு ஆசைப்பட்டு . தெசனோட கில்னமல்‌): [ண்ட 
இருடி-சளவுசெய்‌ து வ்‌ வ்‌ லத்தில்‌ 
ஆப்பூண்டு--(உடைமைக்கு உரியவர்கையி அப்பூண்டான்‌-'எம்தம்‌ சலிக்கமுடியாத 
ல்‌, ௮ சப்பட்டுக்கொண்டு படி உரலில்‌) “ட்ண்ெடவனுமாகிய ௧ 
(அவர்கள்‌ யசோதைகையிற்‌ [ண்ணன்‌ 
சாட்டிக்கொகெக,) அப்பூச்சி காட்டன்றான்‌% 4%. 


குறிப்பு:--சா6--'சகடம்‌' என்ற வடசொல்லின்‌ சிதைவு, ஆப்பூண்டூ 
நந்தன்‌ மனைவிகடைதாம்பால்‌ சோப்பூண்டூ --'என்மகன்மேல்‌ வீண்பழி விளை 


௬௪ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


தீதிடேல்மின்‌ ; களவுகண்டதுண்டாலல்‌ கையும்பிடியுமாய்ப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொணருகங்கள்‌” என்று சொல்லிய தாயான தன்முன்பே ஆய்ச்சிமொர்‌ கண்‌ 
ணனைக்‌ கொண்டியோடே சண்டுபிடித்‌ தக்கொணா, ௮துகண்டயசோதை, 
கான்‌ பிள்ளைபெற்று வளர்க்கிறது மிகவு மழதொயிருந்த.த! ? என்‌ றுசொல்‌ 
லித்‌ தன்னைத்தானே மோதிக்கொண்டு அவர்கள்‌ முன்னே தன்வயிற்றெரிச்‌ 
சலெல்லார்‌ தோன்றும்படி அடிக்க அடியுண்டு என்றபடி ஆப்பூண்டு, 
சோப்பூண்டு, ஆப்பூண்டான்‌_'ஆப்புண்டு,' 'சோப்புண்டு' ஆப்புண்டான்‌" 
என்பவற்றின்‌ நீட்டல்‌ விகாரம்‌, 2 க $e (௫) 


செப்பிள மென்முலைத்‌ தேவகி நங்கைக்குச்‌ 

சோப்படத்‌ தோன்றித்‌ தோறுப்பாடி யோம்வைத்த 

துப்பமும்‌ பாலுக்‌ தயிரும்‌ விழுங்கிய 

அப்பன்வர்‌ தப்பூச்சி காட்டகின்று னம்மனே யப்பூச்சி காட்டுகின்றான்‌. 


செப்பு-ஸ்வர்ணகலசங்கள்போன் ம | வைத்த-சேமித்துலை த்த 
இள மெல்‌) இளமையும்‌ மென்மையையு திப்பமும்‌-கெய்யையும்‌ 
மூலை முடைய முலைகளைபுடைய பாலும்‌-பாலையும்‌ 
தேவூ ஈங்கைக்கு-தேலடப்‌ பிராட்டிக்கு தயிறாம்‌-தயிரையும்‌ 
[(மீகனாக) 'ய- உட்கொண்ட 
சொப்பட தோன்‌ நி-ஈன்‌ ரகப்பிறக த, அப்பன்‌-ஸ்வாமி [உபசாரகன்‌] 
தொறுப்பாடியோம்‌-ஆய்ப்பாடியி வள்ள வ ச த%*அப்பூச்‌எ கா ட்டுன்றான்‌-. 
[எர்களாயெ காங்கள்‌ 


குறிப்பு: செப்பு-முலைகளுக்கு மிறத்திலும்‌ வடிவிலும்‌ உவமை, சொப்‌ 
படத்தோனறி_ஸர்வேங்வரத்வசிஹ்கங்களேரடு தோன்றி, தோறு - பசு, 
பாடி - இடம்‌; எனவே, பசுக்கூட்ட ங்கள்‌ நிரம்பிய “கோகுலம்‌” என்று ப்ர 
ஷித்திபெற்ற திருவாய்ப்பாடியாயிற்று, சில ஆய்ச்சமொர்‌ எங்களுடைய இ 
இன நெய்யையும்‌ காய்ந்தபாலையும்‌ தோய்ந்த தயிரையும்‌ கண்ணன்‌ உண்‌ 
ணப்பெற்றோமே! என்றீடுபட்டு அப்பன்‌" என்றனரென்க, ௬) 


தத்துக்கோண்‌ டாள்கோலோ தானேபேம்‌ ருள்கோலோ 
சித்த மனையா ளசோதை யிளஞ்சிங்கம்‌ 
கொத்தாம்‌ கருங்குழற்‌ கோபால கோளரி 
அத்தன்வந்‌ தப்பூச்சி காட்டுசன்றா னம்மனே யப்பூச்சி காட்டகின்றான்‌. 
(இந்தப்பிள்ளையை யசோதை; (அள சிங்கம்‌--சிக்கக்குட்டிபோன்‌ றவனும்‌ 
தத்து கொண்டாள்‌ தத்தபுத்ரனாக வ கொத்தி ஆர்‌] பூங்கொத்துக்களை யணி 
சொல்ற | எர்த்துச்சொண்டா | கரு குழல்‌ ந்த கரிய கூக்‌ தலையுடைய 
(அல்லது) [ளோ | (லும்‌ 
தானே பெற்றாள்‌ ] ஸ்வயமாகவே [மெய்‌ (கோபாலர்‌  இடையர்கட்கு (அடங்காத) 
கொலோ 1 சொச்ச] பெறறெடு [கோள்‌ அரி | மிகக்கைக்கொண்ட சிங்கம்‌ 
[த்தாளோ | [போன்‌ றவலுமாகிய 
சத்தம்‌ அனையாள்‌ - (கண்ணனுடைய) ம | அத்தன்‌-ஸ்வாமியான இவன்‌ 
[னச்கருத்தை ஒத்தி ஈடப்பவளா நிய | வர்து*%*%*% அப்பூச்சி சாட்டென்றான்‌--, 
அசோதை-யசோதையினுடைய | 


குறிப்பு:--பசோதைப்பிராட்டி ப்ரஸவிக்குங்காலத்திலே அருகிலிருந்த 
வர்கள்‌ (இவள்‌ தத்தபுத்ரஸ்வீகாரம்‌ செய்யவில்லை, ஆனால்‌ இவள்‌ பிள்ளை 


பெரியாழ்வார்திருமோழி - ௨ . பத்து, ௧ - திகு . மெச்சூது. ௬௫ 


பெறுகிறபோது இவளைப்பேணிப்‌ பார்த்திருந்த கரங்கள்‌ அப்போதாக 
அயர்ந்து தங்கிவிட்டபடியால்‌, பினை பெற்றதையும்‌ கண்டிலோம்‌ ; 
(ஒவ ஹஸ்‌ வாஸா யமொடா ஜா.தசா.தஜ( என்‌,று - யசோதை 
யும்‌ அப்போது மோஹித்துக்‌கடக்து உணர்ந்த பின்பிறே இவனைக்கண்‌ 
டத.)) உணர்ந்தபின்பு இவள்‌ (நரன்‌ பெறறேன்‌' என்றுசொல்லக்‌ கேட்‌ 
டோம்‌? என்று சொல்லும்படியாக ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தோன்றினனாதலால்‌ 
ஈதத்துக்கொண்டாள்‌ கொலோதானே பெற்றாள்‌ கொலோ' என்றனர்‌ ; அன்‌ 
தியும்‌, இக்கண்ணபிரானுடைய லோகவிலகூணமாய்‌ அதிமாறுஷமான 
குணசேஷ்டி தங்களைக்‌ கண்டவர்‌ இப்பிரானை இவள்பிள்ளையென்று சொல்ல 
முடியாதபடியும்‌, யசோதைதானும்‌ “இம்மாயம்‌ வல்லபிள்ளை௩ம்பி! உன்னை 
என்‌ மகனே யென்பர்‌ கின்றார்‌? என்று சொல்லும்படியும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனிரு 
ப்பதம்‌ இவவாறு கூறுகத்குக்‌ காரணமாகும்‌, பிறர்க்கு ௮ டங்காமையும்‌ 
செருக்கும்பற்றி, கண்ணனுக்குச்‌ சிங்கக்குட்டி. உவமை ; தாய்க்கு அடங்கா 
தவன்‌ ஊர்க்கு ௮ டங்கானாதலால்‌, 'அசோதையிளஞ்சிங்கம்‌ கோபாலகோ 
எரி! என்றார்‌. தத்து-'ஒ.த௦' என்ற வடசொ றசிதைவு, கொல்‌.இடைச்சொல்‌; 
ஜஐயப்பொருள ௮, சித்தம்‌-ஜி £௦, கோபாலர்‌ 4 கோளரிஃகோபால கோளரி, 
“ இடையுரி வடசொலினியம்பிய கொளாதவும்‌...யாவர்க்கு நெறியே ?” 
என்ற புறனடைச்‌ ரூத்திரமறிக. ( “சிலவிகாரமாமுயர்‌ இணை” என்பதும்‌ 
விதியாம்‌ ) கோள்‌--மிடுக்கு ; முதனிலைதிரிர்த தொழிற்‌ பெயர்‌. (௭) 


கோங்கைவன்‌ கூனிசோற்‌ கோண்டூ குவலயத்‌ 

துங்கக்‌ கரியும்‌ பரியு மிராச்சியமும்‌ 

எங்கும்‌ பரதற்‌ கருளிவன்‌ கானடை 

அங்கண்ண அப்பூச்சி காட்டூகின்றா னம்மனே யப்பூச்சி காட்டகின்றான்‌. 


கொங்கை-(மு.துகல்‌) முலையெழும்பிஞற்‌ பரியும்‌-(அங்லனொத்தி) குதிரைகளையும்‌ 
[போனத |இசாச்சியமும்‌-ராஜ்யத்தையும்‌ 


வல்‌-பலிஷ்டமான | பரத ற்கு-பர தா ழ்வாலுக்கு 
கூனி-கூனையுடையளான மந்தரையினு | அருளி-கொடுத்துவிட்டூ 

க ல்‌ 2 
சொல்‌-சொல்லை [டைய (வல்‌ கான்‌ சொடில்க்ட்டை அர்த 
கொண்டு-அங்கேரித் து அடை). i 
எங்கும்‌-ஏல்லாவிடங்களிலுமுள்ள அம்‌ கண்ணன்‌-அழயெ கண்ணையுடைய 
குவலயம்‌ ] இப்பூமியில்‌ (இருப்பவற்றுள்‌) ..... [ஒன இனன்‌ 
அங்கம்‌ இறந்தனவான அப்பூச்சி காட்டின்‌ றான்‌ %%%—, 


கரியும்‌-யானைகளையும்‌ 


குறிப்பு: ௰Q2-0)க) [ஜற்றுமைகய]த்தால்‌ ராமக்ருஷ்ணரிருவரை 
யும்‌ ஒருவர ரகவேகொண்டு ஆழ்வார்‌ இங்‌௩ னருளிச்செய்‌ ன்‌ றனரென்க, 
கொங்கை-கூனுக்கு அடைமொழி; வல்‌-கூனிக்கு அடைமொழி. பெருமாளு 
டைய வகயாத்ரைக்கு மூலகாரணம்‌ கூனியானமைபத்திக்‌ “கூனி சொற்கொ 
ண்டு: என்றார்‌. குவலயத்துங்கக்கரி-வடசொற்றொடர்‌. இரசச்சியம்‌.மாஜ)௦; 
வடசொல்திரிபு. [அங்கண்ணன்‌.| கண்‌-தயையாலவுமாம்‌; பட்டாபிஷேகத்‌ 
துக்காகக்‌ கட்டின காப்போடே காட்டுக்குப்போகச்‌ சொன்னபோதும்‌ 
முகங்கருகா மல்‌ மலர்ந்து முடிதவீர்ந்து ஈடை புனைந்து நாட்டைவிட்டுக்‌ 
காட்டுக்குப்போன பெருமாளுடைய மஹாகுணத்தை வியக்க, அவனது 
தயையை அழதொகக்‌ கொண்டாடுகிறபடி, ர்க டி (2) 


௬௬ , திவ்யப்்பந்த திவ்யார்த்த்‌ தீபிகை. 
பதக முதலைவாய்ப்‌, பட்ட களிறு ' 
கதறிக்கை கூப்பியேன்கண்‌ ணாகண்ணா வேன்ன 
உதவப்புள்‌ சூர்ந்தங்‌ குறுதுயர்‌ தீர்த்த 
அதகன்வரற்‌ தப்பூச்சி காட்டூகின்றா னம்மனே யப்பூச்சி காட்கின்றான்‌. 


பதகம்‌-பா திக்கும்‌ தன்மையையுடைய | அம்கு-அப்போதே 


முதலைமுதலையின்‌ | உதவ-(அட்தயானைக்கு) உதவும்படி 
வாய்‌-வாயிலே | புள்‌ ஊர்க்து-பெரியதிருவடியை வாஹா 
பட்ட- அகப்பட்ட [மாகச்கொண்டு சென்று 
களிறு ஸரீ கஜேட்த்ராழ்வான்‌ | உ௮ இயர்‌-(அம்தயானையின்‌) மிக்கலருத்‌ 
கதறி-(தன்வருத்தர்‌ தோன்‌ றகி கூப்பிட்டு | தீர்த்த-போக்னெ | தத்தை 
கை கூப்பி-சையைக்குவித்திச்சொண்டு அதகன்‌ - (ஆச்ரித க்ஷணத்தில்‌) மிடுக்கை 
என்‌ கண்ணா “என்னுடைய கண்ண (யுடையவன்‌ 
கண்ணா என்ன | னே!' என்று பலகால வச்து*%%* அப்பூச்‌ கொ ட்டுின்றான்‌-., 
[ழைக்க ! 


குறிப்பு:_—பதகம்‌ - “பாயக௦”' என்றவடசொல்‌ விகாரம்‌; “வாதக்‌ 
என்பதன்‌ (குஅக்கல்‌) விகார மெனக்கொண்டால்‌ (ஸாபமாறெ) பாபத்தை 
யுடையவனென்று பொருளாம்‌. உறுதுயர்‌ - ப்ரயாஸப்பட்டுப்‌ பறித்தபூ 
பயனற்றுப்போகின்றதே என்னுக்‌ துயர்‌; “உயிர்போறெதே”? என்றஅய 
ரன்‌... உறு - மிகுதியைக்‌ குதிப்பதோர்‌ உரிச்சொல்‌. களிறு - யானையின்‌ 
ஆண்மைப்பெயர்‌; (பெண்மைப்பெயர்‌ - பிடி.) களி - மதக்களிப்பு; அதனை 
புடையது . சளிறு எனக்காரணக்குறி; அ - பெயர்விகுதி; ஒன்றன்பால்‌ 
விகுதியெனக்‌ கொள்ளலாகாது ; பால்பகா அஃறிணைப்பெயர ஈதலால்‌, 
அதகன்‌ - ஹதசன்‌; ஆம்ரிதலிரேோ தியை ஹசம்பண்ணுமவன்‌. (௯) 

வல்லா ளிலங்கை மலங்கச்‌ சரந்துரந்த 

வில்லா ளனைவிட்‌6 சித்தன்‌ விரித்த 

சோல்லார்ந்த வப்பூச்சிப்‌ பாட லிவைபத்தும்‌ 

வல்லார்போய்‌ வைகுந்தம்‌ மன்னி யிருப்பரே. (௧௦) 


வல்‌-பலசாலிகளான சொல்‌ ஆர்ந்த-சொல்‌ நிரம்பிய 
ஆள்‌-வீரர்களையுடைய அப்பூச்சி பாடல்‌ ) அப்பூச்கொட்தெலைப்‌ 
இலல்கை-லங்கையானது வைத்திய 4 பற்றிய இப்பத்துப்பா 
மலல்க-பாழாம்படி [சல்‌ ளையும்‌ 
சரம்‌ திரக்தஃஅப்பைச்‌ செலுத்திய வல்லார்‌-வல்லவர்‌ 


வில்‌ ஆளனை-வில்லையேக்‌ திய ஸ்ரீராம. போய்‌-(அர்ச்‌சரொதிமார்க்கமாகப்‌) போய்‌ 
(முன்பு) தஇருவவதரித்த கண்ணனைப்‌ வைகுர்‌ தம்‌- ஸ்ரீ வைகுண்ட த திலே 


பத்தி, மன்னி இருப்பர்‌ - நித்யவாஸம்‌ பண்ணப்‌ 
விட்டுத்‌ தன்‌-பெரியா ழ்வார்‌ [ பெறுவர்‌, 
விரித்த-பரக்கக்க நிய 


குறிப்பு: இச்செய்யுள்‌, வெண்டளையால்‌ வந்த தாவுசொச்சகக்கலிப்‌ 
பாவாதலால்‌ **விடடுசித்தன்‌ விரித்தன'* என்றுபாடமானால்‌ தளைசகுப்பொ 
ருக்தும்‌, ரம்‌ - வடசொல்‌. os oes ல உ (௧0) 

அடி:--மெச்சு மலை காயும்‌ இருட்டு சேப்பூண்ட செப்பு தத்திக்‌ கொங்கை பதசம்‌ 
வல்லாள்‌ அரணை, 


முதல்திருமோழி உரை முற்றப்பேற்றது. 


தீ 
ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


முகவுரையின்‌ அஅறுபத்தம்‌, 
வ ள்‌ 

இத்திவ்யப்ரபந்ததிவ்யார்த்த இபிகையின்‌ முதல்‌ ஸஞ்சையின்‌ முத 
லிற்‌ சேர்த்து யாம்‌ வெளிபிட்டுள்ள முகவுரையையும்‌ பாட்டுக்களின்‌ உரை 
யையும்‌ கண்ணுற்ற எமது உயரன்பரான உயிர்ஈண்பர்‌ இலர்‌ தமது மன 
மகிழ்ச்சியை யறிவித்‌த, '( ஆயினும்‌ இவற்றில்‌ ஸம்ப்ரதாய கெநிக்குச்‌ சே 
ராத சில விஷயங்கள்‌ எழுதப்பட்டுள்ளதனால்‌ அவற்றை யடையத்‌ திருத்தி 
வெளியிடுதல்‌ பெரியோர்களின்‌ திருவுள்ளத்‌துக்குப்‌ பாங்கா யிருக்கும்‌!” 
என்‌ று-தங்களுள்ளத்தில்‌ மிகக்குற்றமாகத்‌ தோற்றின சிலவிஷயங்களை யெ 
டுத்தெழுதியுள்ளார்‌: அவையாவன: 


(௧) முகவுரையில்‌, [௪-வது பக்கத்தில்‌] எம்பெருமானுடைய நியமனத்தி 
னால்‌ நித்யஸ-9ரிகள்‌ கிலவுலகத்தில்வர்து ஆழ்வாராதியராக அவதரித்தனர்‌ 
என்ற கருத்துப்பட எழுதியுள்ள வாக்கியங்கள்‌, “ஆழ்வார்கள்‌ நித்ய ஸம்‌ 
ஸாசிகளாய்ப்‌ போந்தவர்கள்‌” என்ற பூர்வாசாரியர்களின்‌ ஸத்ஸம்ப்ரதாய 


ஸித்தாந்த பத்ததிக்குப்போர விருத்தல்களாகத்‌ தோற்றா நின்றன, 


(௨) அன்றியும்‌,[ அவ்விடத்திலேயே ] “ஸகலவேத வேதாங்க ரஹஸ்யார்த்‌ 
தங்களைத்‌ தமிழ்த்‌ திவ்வியப்‌ பிர பர்தங்களாக அருளிச்செய்த” என்றெழுதி 
யுள்ளதனால்‌, 'ஆழ்வார்கள்‌ ரஹஸ்யார்த்தங்களைச்‌ சேர்த்துப்‌ பிரபந்தங்கள்‌ 
செய்தருளினார்கள்‌'என்று ஆழ்வார்களுக்குக்‌ ௧.5-47வமும்‌ ப்ரபந்தங்களுக்‌ 
குப்‌ பெளருஷேயத்வ நவீஈத்வாதிகளும்‌ புலப்படா நின்றன; இதுவும்‌, 
அருளிச்செயல்களெல்லாம்‌ ௮ருர்தமிழ்வேதமென்றும்‌, ஒ(ஸம்ஸ்‌சருதவேதத்‌ 
திற்குப்போல இவற்றிற்கும்‌ நித்பத்வ, அபெளருஷேயத்வாதி தர்மங்க 
ளடையக்‌ குறையற உள்ளன” வென்றும்‌ முறையிட்டுள்ள நம்‌ ஆசார்யர்க 


ளின்‌ இருவுள்ளத்திற்குப்‌ பாங்கலவாகத்‌ தோ ற்றாநின்றது, 


(௩) இன்னமும்‌, [௬-வது பக்கத்தில்‌, ] அருளிச்செயல்களைக்‌ கணக்கிடும்‌ 
போது சிறிய திருமடலையும்‌ பெரியதிருமடலையும்‌ தனித்தனி ஒவ்வொரு 
பா.ட்டாகக்‌ கணக்சட்டுள்ள தும்‌, நெடுகாளாகப்‌ பூருவர்கள்‌ பேணி ௮௮ 
லக்இத்துப்போரும்‌ வாழித்திருசாமங்களை அப்பிள்ளை அருளிச்செய்தா 
ரென்பது இலக்கணநெறி யறியாதார்‌ பேச்சென வரைந்ததும்‌ பெரியோர்‌ 
மனத்தைப்‌ போரப்‌ புண்படுத்தா நிற்கும்‌, 

(௪) பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி முதற்பத்து மூன்றாந்திருமொழி மாணிக்‌ 
கக்‌ ணெணெியில்‌ ஐர்தாம்பாட்டின்‌ மூன்றாமடியில்‌, ௮ராதியாகப்‌ பூருவர்‌ 
கள்‌ ஆதரித்து ஒதிபுமோ,துவித்தும்‌ வருகின்ற “வழிச்சிராவணன்‌'' என்ற 


௧௯ முகவுரையின்‌ அபத்தம்‌. 
பாடத்தை மாற்றியுள்ளதும்‌, பெரியஜீயர்‌ அருளிச்செய்த அதனுரையிற்‌ 
காணப்படுகின்ற சிலபங்க்‌திகள்‌ பின்புள்ள பரமைகாந்தி காலக்ஷேபபரர்‌ 
ற பு க்ஷ 

களால்‌ ப்ரக்ஷிப்தங்களாயினவென்‌ தெழுதியுள்ளதும்‌ ஸம்ப்ரதாய நிஷ்ட்‌ 
டைக்குப்‌ பொருந்தாது. 

(௫) தாலேலோ! (செங்‌€ரை! 'சப்பாணி” முதலானவற்திற்கு இலக்கண 
.மெழுதா தொழிந்தது இவ்வுரைக்குப்பெருத்த குறையாம்‌. என்றிவையாம்‌, 


ஆரியர்காள்‌! ஆராய்ந்தெழுதப்பட்டுள்ள இவ்வைர்‌ து விஷயங்களுக்‌ 
கும்‌ அடியேன்‌ உத்தரமெழுதக்‌ கடமைப்பட்டிருக்கன்றேன்‌. 'மதியிலியே 
னாயினு நான்‌ மதியால்மிக்க வல்லார்‌ வாய்வழிகேட்டு வரைஇன்றேனே” 
என்று முகவுரையில்‌ அடியேன்‌ வெளியிட்டுள்ள ப்ரதிஜ்ஞையைப்‌ பரி?லிக்க 
வல்ல பெரியோர்கள்‌ * முன்னோர்‌ மொழிந்த முறைதப்பாமத்கேட்டுப்‌ பின்‌ 
னோர்ந்து தாமதனைப்‌ பேசாதே, தன்னெஞ்சில்‌ தோற்றினதேசொல்லி பி௮ 
சுத்த வுபதேசவர வாற்றதென்னும்‌ மூர்க்கர்களின்‌ குழுவினி லடியேனைப்‌ 
புகுதலொட்டார்களென்று பெருக்க விஸ்வஸித்திராகின்‌கேன்‌. மூலாதார 
மின்றி ஒருவரியுமெழுதத்‌ திணியேனென்பதை மீண்டும்‌ வற்புறுத்தி விளம்பு 
இன்றேன்‌. அதனை இங்குச்‌ சிறிது விவசித்துங்‌ காட்டுகின்றேன்‌, 


(௧) நித்பஸ-9ரிகள்‌ நிலவுலகத்தில்வர்து ஆழ்வாராதியராக அ௮வதரித்தனர்‌ 
என்று முகவுரையில்‌ அடியேன்‌ எழுதியுள்ளது மெய்யே. நம்பிள்ளை ஸ்ரீபா 
தம்பணிர்து ஸகல ரஹஸ்யார்த்தங்களும்‌ செஷிக்கப்பெற்ற பின்பழகிய பேரு 
மாள்சீயர்‌ அருளிச்செய்த ஆறாயிரப்படி. குருபர ம்பராப்ரபாவத்தின்‌ ப்ரவே 
சத்திறுதியில்‌, “ஸ்ரீவத்ஸகெளஸ்துப வைஜயந்தீ வசமாலைகளையும்‌ ஸ்ரீபூமி 
நீளைகளையும்‌ ஸ்ீபஞ்சாயுதாழ்வார்களையும்‌ அகந்தகருட விஷ்வக்ஸேகப்ரப்ரு 
இகளையும்பார்த்‌.து நீந்கள்போய்‌ லீலாவிபூதியிலே நாகாவர்ணங்களிலும்‌ 
அவதரித்து அலோத்மோத்தாரணம்பண்ணுங்கோள்‌' என்று கியமித்தருள 
டதிரமிட பூபாகத்திலே நிமக்கரையுயர்த்த நாகாவர்ணங்களிலே வந்தவ 
தரிக்க, ஸர்வேச்வரனும்‌ அவர்களுக்கு மயர்வறமதி நலமருளி அவர்கள்‌ 
முகேக ஸர்வாதிகாரமான த்ரவிடவேதரூப திவ்யப்ரபந்தங்களை ப்ரகாரிப்‌ 
பித்தருளினான்‌”' என்‌றருளிச்செய்துள்ளமையாலும்‌, இவர்தாமிப்படி யரு 
ளிச்செய்கைக்கு அடியாக சிவ)ஹ-இமிவாரி.கமென்னும்‌ சிறந்த காவ்யத்‌ இல்‌ 
முதல்‌ ஸர்க்கத்தில்‌,--பெொஷ ஸெஷாஸ.நாஒழாரர ஹாஒ௱யொ லர 
வெஃய$ | நரநாவண-ஹ2-௦ தரா _நா.நாடெயொஷ- வாஹி_ந$ உ ௮௫ ॥ 
நா.நாவரஸ.5.மி6-ராணெ நலா நாகெகய- வ] இலி? | சூரையாஷவிவ 
டெ கய ஸ்வ ஃவணெஃா வி.க; 008 (2? ௮௯௬... 46 A 
தானா ஸஹெ_தீ௦ா க2லா௦ வவ | ஹுவெரஷ) ஸை யயாஹா .ந8வ_தா 
ராய ல-இ.கலெ ॥?' ௯௧॥ “2தாஹெ வமா ஹஃொயொவ தீணா 
ஹூஷஹோறெ”" உ.கமாசிகள்‌ கருடவாஹந பண்டிதர்‌ அருளிச்செய்துள்ளமை 
யாலும்‌ இவற்றை அடியொற்றி அடியேன்‌ எழுதீயுள்ளதும்‌ பூர்வாசரர்ய 
ஸூக்தி விஸ்வாஸிகளான பெரியோர்களால்‌ ஆதரிக்கப்படும்‌, ஆழ்வார்‌ 


முகவுரையின்‌ அழூபத்தம்‌. ௧௫ 


கள்‌ * மாறிமாதிப்‌ பலபிறப்பும்‌ பிறக்கும்‌ ஸம்ஸாரிகளாய்ப்‌ போர்தவர்கள்‌ 
என்றெ ஸத்ஸம்ப்ரதாய ஸித்தார்தத்நில்‌ அடியேனுக்கு விவர.கிவ.திலெ 
முமிலலை, திருவாய்மொழி ஈட்ட்வரவெச்திலும்‌, திருவிருத்தத்தின்‌ ஈட்‌ 
டுப்‌ வரவெராத்திலும்‌ “இவர்‌ ஸம்ஸாரிகளில்‌ ஒருவர மித்தனை” என்று நிஷ்‌ 
கர்ஷித்தருளிச்செய்திருப்பதை ௮ றிர்துளேன்‌. இனி, நிக்யஸ-9சிகள்‌ தாமே 
ஆழ்வாராதியராக அவதரித்தனர்‌ என்பவர்க்குக்‌ கருத்து யாதெனில்‌, நித்‌ 
யஸ.ரிகளுடைய ஜா நகரி இவ கயெமாவில- பாவ மென்பதேயாம்‌, 
மார்க்கவம்‌, மார்க்கண்டேயம்‌, பாத்மம்‌ முதலான புராணங்களில்‌ வாலஜ 
ரம? “மஜா௦ம௯௦! 6 ஸ்ரீ நீட கா௯௬௦ ௨ வக ாஸுக௯௦? என்றிப்படியுள்ள 
வரகிரயையினாலும்‌ கஸொவில-ாவ மென்ற அர்த்தமே பெறப்படும்‌; அதா 
வது; நித்யஸரிகள்‌ ஸம்ஸாரிசேதரர்களைத்‌ தந்தாமுடைய இா.நஸதழாரி 
ஈ-இவ கஸங்களாலே வியாபித்தனர்‌ என்றவாறு. இப்பொருள்‌ வெளிப்‌ 
படையாக விளங்குமாறு எழுதாமல்‌ பூருவர்களைப்போலவே அடியேனும்‌ 
-௫3மாக எழுதியுள்ளது குறையெனத்‌ தோற்றுதல்‌ தகும்‌; அங்கனன்தி 
ஸம்ப்ரதாய லிருத்தமென்றால்‌ * ரெஞ்சூடுருவவேவுண்டு நிலையுக்‌ தளர்ந்து 


நைவேனே, 


(2.) இனி, இரண்டாவது விஷயத்தை ஆராய்வாம்‌, இவ்யப்ரபர்தங்கள்‌ 
பெளருஷேயங்களென்‌ றும்‌ அமித்யங்களென்‌ றும்‌ தமிழ்வேதமன்றென் றும்‌ 
அடியேன்‌ கனவிலுங்கருதிற்றிலேன்‌. பதிவ) வ). நவெலவவிவெக$”என்.று 
வடமொழியில்‌ இயற்றி அடியேன்‌ மூன்று வருஷங்களுக்குமுன்‌ வெளியிட்‌ 
டுள்ள சறுநாலைக்‌ கண்ணுற்றால்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ அடியேனுடையவும்‌ பூர்‌ 
வாசார்யர்களுடையவும்‌ ஸித்தாந்த மின்னதென்று தெற்றெனவிளக்கும்‌, 
“ஸகலவேத வேதாங்கர ஹஸ்யார்த் தங்களைத்‌ தமிழ்த்திவ்வியப்‌ பிரபந்தங்க 
ளாக அருளிச்செய்து?? என்று அடியேனெழுதியுள்ளதனால்‌ எந்த வித்தார்‌ 
தத்‌ துக்கு என்னசீர்மை குலைந்ததோ! அதிகிலேன்‌, ௮ழூயமணவாளப்‌ பெ 
ருமாள்‌ காயனார்‌ அருளிச்செய்த ஆசார்யஹ்ருதயத்தில்‌ இவ்வருளிச்செயல்க 
ளுக்கு வேதஸாம்யத்தைப்‌ பரக்க அருளிச்செய்த வரரந்தரம்‌ “அன்றிக்கே 
ஸ்வரூபரூபகுண விபூதிசேஷ்டிதங்களை,..... வேதேரபப்ரும்ஹணமென்பர்‌ 
கள்‌”? என்னும்‌ ஸூத்ரத்தினால்‌ வேதோபப்ரும்மணஸாம்யமு மருளிச்செய்‌ 
யப்பட்டுள்ளதென்பதை ஆய்ர்துணரவேண்டும்‌. 'தமிழ்த்திவ்வியப்‌ பிரப்‌ 
தங்களாக அருளிச்செய்‌ த” என்ற எனது வாக்கிய ததினால்‌ ஆழ்வார்களுக்கு 
அத.த-]கம்‌ ஆபாதத8 தோஜ்றக்கூடும்‌ ௪ நாகிமிய.நாஹெ)ஷா வாம 
வர்ஷா ஹப௦வ௩வா? என்று-பிறப்பிறப்பற்ற வேதஸர்தர்ப்பம்‌ பிரமன்‌ 
வரக்டில்‌ நின்றும்‌ ஆவிர்ப்பவித்ததென்றமாத்திரங்கொண்டு அதற்குப்‌ பெள 
ருஷேயத்வம்‌ அநித்யத்வம்‌ முதலியன சொல்லவொண்ணாதாப்போலே இவற்‌ 
றுக்குங்கொள்க. ஆகவே இங்குக்சு.கீ-].தமாவ அ சூவிஷ.5-7.சமென்றதா 
யிற்று, இவ்வளவு நிரூபிக்கவேண்டும்படியான அ௮ருமைபொருந்திய வாக்கி 
யங்களை அடியேன்‌ எழுதியுள்ளதைச்‌ குறையாக நினைக்கில்‌ இவ்விவரணத்தி 


௧௬ முகவுரையின்‌ அறுபந்தம்‌, 


னால்‌ அவற்றின்கருத்தை நிைத்‌ அக்கொள் க. முகவுரையை வெகுகருக்கமாக 
எழுதி முடிக்கவேணுமென்றகருத்‌ துடன்‌ எழுதும்போது இக்குறைகளெல்‌ 
லாம்‌ விளைந்தனவென்று அறுதியிடுக, 


(௩) இனித்திருமடல்‌ கணக்குவகுப்பைப்பற்றிச்‌ சிறிது ஆராய்வேன்‌. இத்‌ 
திருமடல்களைப்‌ பலபாட்டுக்களாகப்பிரித்தவர்‌ அப்பிள்ளையென்பது அவர்‌ 
அருளிச்செய்தவா ழித்திருா மத்தினால்‌ விளங்குமென்று விளம்புவார்வாயை 
மூடுவிப்பகற்காக முகவுரையில்‌, அவ்வாழித்திருகர மங்களிலுள்ள சிலபாட்‌ 
டுக்களையெடுத்‌ து இவற்றில்‌ இலக்கணப்‌ பொருத்தமறச்‌ சீர்களின்‌ ஏற்றத்‌ 
தாழ்வு காணப்படாகின்றமையால்‌ இவை அப்பிள்ளை யருளிச்செய்தவை 
யென்பது ஏசலுக்கிடமாமென்று அடியேன்‌ எழுதியிருக்கன்றேன்‌. இதைக்‌ 
கடாகஷித்‌ தருளின திருகாங்கூர்‌ பிரதிவாதிபயங்கரம்‌-௨-வே, (சின்ன) ராஷ்‌ 
ணமாசாரியர்‌ ஸ்வாமி அடியேன்மீதுள்ள சுவராஜவஹெள ஹாட-த்‌ இனால்‌ 
“இவ்வா$சித்‌ திருகாமங்களில்‌ இலக்கணக்குறை காண்பதற்குக்கர ரணம்‌ அச்‌ 
சிட்டவர்களின்‌ அறிவின்மையேயா மத்தனை” என்று தெரிவித்தது மன்றித்‌ 
சம்‌ திருமாளிகையிலுள்ள ஏட்டுப்பிரதியிற்‌ பாடத்தையுமெடுத்‌ தெழுதி 
யனுப்பினார்‌. ஈம்மாழ்வார்‌ வாழித்திருகாமத்தில்‌ ஈரன்காமடியை “இசை 
கொள்மறையாயிரநூற்‌ நிரண்டுரைத்தான்‌ வாழியே"! என்றும்‌, கலியன்வா 
ழித்தருகாமத்தில்‌ முதலடியைக்‌ *கலர்ததிருக்‌ கார்த்திகைக்கார்த்திகை வர்‌ 
தோன்‌ வாழிய'' என்றும்‌, மூன்றுமடியை “நலர்திகழாயிரத்‌ தெண்பத்‌ 
தொடுநாலான்‌ வாழியே” என்றும்‌, ஆருமடியை ''இம்மூன்றி லிருமூற்று 
மூவொன்பான்‌ வாழியே?” என்று மிவ்வாறாகத்‌ திருத்திக்கொண்டால்‌ ஒரு 
குறையுமில்லை, இதுவே வராவீநவாமொகும்‌ என்று மெழுதியருளினர்‌. இல்‌ 
வாழித்திருகாமங்களுக்குத்‌ தனியனாகய “அம்புவியிலாழ்வார்கள்‌ என்ற 
பாட்டில்‌ “£ செப்புளான்‌ றனமாய்ச்‌ சேர்ந்த பெரு (பொருள்‌) வாழிசெய்த, 
அப்புளான்‌ தாளே யரண்‌?” என்று காணப்படுதலால்‌ *இவ்வாழித்திருஈடிமங்க 
ளருளிச்செய்தவர்‌ அப்புள்ளார்‌' என்றவிளங்குனெறதேயென்று அடியே 
னெழுதியதற்கு அதில்‌ ஈற்றடியை “அப்பிள்‌ளைதாளேயர ண்‌” என்‌ றுதிருத்‌ 
அலது தகும்‌; இதுவே பழையபாடம்‌' என்று உத்தரமுமருள்செய்தனர்‌, 
ஆயினும்‌ இவ்வடியை இவ்வா று திருத்துவது எதுகையின்பத்திற்கு மிகவும்‌ 
மாறுபடாநின்றதே! யென்று நெஞ்சு குறுகுறுத்துக்‌ டெவா நின்றது, 
இதெவ்வாறாயினும்‌, இவ்வாழித்திருகாமங்களை அப்பிள்ளை யருளிச்செய்தா 
ரென்றே முழுமனமாய்க்கொள்னெறேன்‌. திருமடல்களுக்குக்‌ கணக்கு 
வகுத்த விஷயத்தை விமரசிக்கப்புக்கால்‌ ஒருவழியிலும்‌ மஈஸ்ஸமாதாஈம்‌ 
பிறந்ததில்லை, படாப்பாடுபட்டாயிலும்‌ இக்கணக்குவகுப்பை இலக்கண 
தெறிக்குப்‌ பொருத்‌. துவோமென்று பலழாற்களைப்‌ புரட்டிப்பார்த்தும்‌ பல 
தமிழ்ப்‌ புலவர்களை யடி பணிந்தும்‌ பயனிறையும்‌ பெற்றிலேன்‌. முன்‌ முகவு 
ரையில்‌ “'பன்னிருபாட்டியல்‌'' என்ற இலக்கண நாலினின்று மேற்கோளாக 
எடுத்தெழுதிய பகுதியின்‌£ழ்‌, '£இவ்வாறுவர்தன மங்சையர்கோன்‌ அருளிச்‌ 
செயத பெரியதிருமடல்‌ சிறியதிருமடல்‌ என்பன”? என்று-.நூலாராய்ச்சியில்‌ 


முசவுசையின்‌ அஅபச்தம்‌, ௧ஏ 


அண்மதிபெற்ற செர்தமிழ்ப்பத்திராரிரியர்‌ உரைத்துள்ளதையும்‌ புதிதாக 
இக்கெடுத்துக்காட்டவேண்டித்‌.ஐ. அன்தியும்‌, வச்சணர்திமாலை என்னும்‌ 
வேண்பாய்பாட்டியற்‌ செய்யுளியலில்‌ மடலிலக்கணஞ்‌ சொல்லவந்த “உற்ற 
வறம்பொருள்வீ டெள்ளி யுயர்த்தின்பம்‌, பொற்றொடி காதற்‌ பொருட்டா 
கப்‌--பெற்றி,யரைத்த கலிவெண்பா மடலிறைவ னொண்பேர்‌, நிரைத்த வெ 
அகை கிறுத்து” என்ற வெண்பரவையும்‌ புதுக்கக்‌ காணப்பெற்றேன்‌, இவ்‌ 
வாறு பழைய நூற்களைப்‌ பார்க்கப்‌ பார்க்க (மடல்‌ ஒரேபாட்டு*' என்பதற்‌ 
கே வலம்‌ விளங்குகின்ற; பலபாட்டெனப்‌ பகரப்‌ பிரமனும்‌ வல்லனல்ல 
னே, தவிரவும்‌ அத்யாபகர்கள்‌ இம்மடல்களை ஸேளித்துவரும்‌ முறைமை 
யைப்‌ பார்க்கிலும்‌ இப்பாகுபாட்டின்‌ பொருத்தமின்மை போதரும்‌: சிறிய 
திருமடலில்‌ ““காரார்வரைக்கொங்கை” என்று தொடங்‌, “இப்பாரோர்‌ 
சொலப்பட்ட கூன்றன்றே” என்னுமளவும்‌ தொடக்கப்‌ பாசுரமாச்‌ 
கொண்டு அதனையிரட்டித்துச்‌ சேவித்துவருகின்றனர்‌; இது அப்பிள்ளை 
யினதாகக்கூறும்‌ கணக்குப்பிரிவின்படி. இரண்டேகாலரைக்கால்‌ பாட்டா 
கத்‌ தேறுகின்றஅ. பெரியதிருமடலில்‌, “(மன்னியபல்‌ பொறிசேர்‌” என்று 
தொடங்கி “என்னும்‌ விதானத்தின்‌ழோல்‌” என்னுமளவும்‌ தொடக்கப்பாசு 
ரமாக்கொண்டு அதனை இரட்டித்துச்சேவித்‌ துவருதலின்‌ இஃ௮ அப்பிரிவின்‌ 
படி இரண்டேமுக்காலரைக்கால்‌ பாட்டாகத்‌ தேறுகின்றது, ஆகவே அப்‌ 
பிள்ளை வகுத்த கணக்குப்பிரிவைப்‌ பெரியோர்கள்‌ ஏற்றுக்கொண்டிலர்‌ என்‌ 
றே அ றுதியிடவேண்டா நின்றது, முதற்பாட்டொன்றையேயன்றோ இரட்‌ 
டி.த்‌.அச்சேவிப்பது மற்றைப்பிர பந்தங்களின்‌ ஸம்ப்ரதாயம்‌. இனி, திறாப்பல்‌ 
லாண்டில்‌ பொருட்பொருத்தத்‌.துக்குச்சேர'பல்லாண்டு' (அடியோமோடும்‌' 
என்ற இரண்டு பாசுரங்களையும்‌ ஒன்றாகச்சேர்த்து ஸேவிப்பதுபோல இத்‌ 
திருமடலிலும்‌ ஒக்குமென்னக்‌ குறையென்னென்னில்‌; பெரியதிருமடலில்‌ 
*'என்னும்விதாஈத்தின்‌8ழால்‌” என்னுமளவில்‌ நிறுத்துவதில்‌ பொருட்பொ 
ருத்தமென்னோ! அறிகிலேன்‌, 


ஆரியர்காள்‌! இம்மடலை ஒரேபாட்டென்று இன்றாக அடியேன்‌ தான்‌ 
ஜோன்றியாய்‌ எழுதிற்றிலேன்‌. ௮.நிவிற்சிறந்தோர்‌ ௮ச்ரடுவித் துள்ள நாலா 
யிரமூலப்பிர திகளின்‌ பலபதிப்புக்களிலும்‌ (*இம்மடல்‌ இலக்கணப்படி ஒரே 
பாடல்‌ "என்று குறிப்பிட்டே யிருக்கன்றனர்‌. அதனை அடியொற்றியே 
அடியேன்‌ இவ்வா று துணிர்தெழுகலாயி2னன்‌, இங்ஙகனாதில்‌, அப்பிள்ளை 
யின்‌ அருளிச்செயலை ஆற்றிலோ விடுவ எனில்‌, இதற்கடியேன்‌ என்சொல்‌ 
லவல்லேன்‌? மணவாளமாமுனிகளுக்குப்‌ பின்புள்ளார்‌ அருளிச்செய்தவற்‌ 
நில்‌ காதா வராசாணடுங்கொள்வார்‌ யாருமில்லை, பிரமாண விரோத 


மற்ற பாகத்தைமாத்திரம்‌ பேணு தலே ஈலம்‌; அன்றேல்‌ பற்பலசங்கடங்கள்‌ 
சாலவிளையும்‌. இவ்வளவென்‌? உபதேசரத்தின மாலையில்‌ “£ அன்போடழயெ 
மணவாளச்ியர்‌” என்றபாட்டால்‌ போரக்கொண்டாடப்பெற்ற வாதிகே 


ஸரி அழயெ மணவரள?யர்‌ அருளிச்செய்தவற்றிலுமன்றோ லெபாகங்கள்‌ 


௧௮ முகவுரையின்‌ அபத்தம்‌, 
ஹா.௧ர)8-ஒலகற்களென்‌ ற்‌ பெரியோர்களால்‌ மறுக்கப்பட்டுள்ளன. 
அதனையிங்குச்சுருங்கச்‌ சொல்லவும்‌ வல்லேன்‌; 

(௧) திருவிருத்தத்தில்‌ 'கடல்கொண்டெழுக்தஅ வானம்‌" என்றபாட்டுக்கு 
அகப்பொருள்‌ துறை காலமயக்கு என்று ஈம்பிள்ளை பெரியவாச்சான்பிள்ளை 
முதலானார்‌ மிடற்றொெலியாக அருளிச்செய்‌ தருளவும்‌, இவர்‌ தம்‌ ஸ்வாபதேச 
வுரையில்‌ ( இது காலமயக்கமன்று”” என்று வெட்டொன்று துண்டிரண்‌ 
டாக மறுத்தெழுதியுள்ளார்‌, இவர்தாம்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருக்குமா 
ரர்‌ திருவடிகளாம்‌, இவரருளிச்செய்த திருவாய்மொழி பன்னீராயிரப்படி 
யுரையிலும்‌ இவ்வகை மறுப்புக்கள்‌ பலகாட்டுவேன்‌, 


(௨) ரஹஸ்யத்ரயவிவரணமாக இவாருளிச்செய்த தச்வ£ீபதிபப்ரகாசங்க 
ளிலு மிவ்வாறு சல கண்டதுண்டு, எங்கனேயென்னில்‌; இருமத்த்ரப்ர கர 
ணத்தில்‌ '*கஷ) வரணவவகி-4.தவ) ரஹ) ஹவ-ாயிகரர தவ மூ, 
பெ என்று-வரணவம்‌ ஸர்வாதிகாரமன்டுறன்‌ றதையும்‌ ; 


(௩) சரமச்‌லாகப்ரகரணத்தில்‌ (£ வயது 19 என்ற விடத்திலுள்ள 
ஷவமோவத்துக்குப்‌ பொருளுரைக்குமிடத்‌ த, “ஹவமஹத்தாலே..... 
நித்யகர்மங்களைச்‌ சொல்லுகிறது? என்று முழமுக்ஷுப்படியில்‌ பிள்ளையுல 
காசிரியர்‌ அருளிச்செய்தருளின அர்த்தத்தை அதறுவதித்து, .த.௩௫௦ 
என்று மறுத்தெழுதியதையும்‌ மாண்மதியோர்‌ மதியாரிறே, இப்படி இவர்க்‌ 
குள்ள ஸ்வாதந்தீர்யத்தைத்‌ திருவுள்ளம்பற்தியே மணவாளமாமுனிகள்‌ 
உபதேச ரத்தினமாலையில்‌ “தம்பெரியபோதமுடன்‌' என்று இவரைப்‌ 
பத்தி விசேஷித்தருளிச்செய்தாரென்பஅ வவேரஉ£யவ ர்களின்‌ பாசுரம்‌, 
4பன்னியுரைக்குங்காற்‌ பாரதமாம்‌” என்று விட்டொழிகன்றேன்‌, 


இனி, இத்திருமடலகளை ஒவ்வொருபாட்டாக வற்புறுத்தியதனால்‌ பல 
பெரியோர்கள்‌ திருவுள்ளம்‌ புண்பட்டு ' தான்றோன்றிப்படியா யிருக்ததீ!- 
என்று வெ.றுத்தருளுவதாகப்‌ பலவகைகளாலடியே னணர்ந்தமையாலும்‌, 
அப்பிள்ளைதிருவுள்ளப்படி. சிறியதிருமடலை ௭௭த-பாட்டாசகவும்‌, பெரிய 
திருமடலை ௧௪௮ ஐஃபாட்டாகவும்‌ கணக்கிட்டு நாலாயிரம்‌ என்ற வ்யவஹா 
ரத்தை 8வ)வரு.தமாசவே நிர்வஹித்தாலொழிய இவ்வுரையை மேலையார்‌ 
மதியார்‌, இதில்‌ தமிழருடைய பக்ஷத்தைப்‌ பூர்வபஷமாகவும்‌ அப்பிள்ளை 
திருவுள்ளத்தை ஸீத்தாந்தமாகவுங்கொண்டு உபபாதித்தெழுதுவ3த தகுதி 
யாகும்‌” என்று திருநாங்கூர்‌, பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ கருஷ்ணமாசாரியர்‌ 
ஸ்வாமி என்ற திருகாமமுடைய எனது உயிர்ஈண்பர்‌ மிகவும்‌ நிர்ப்பத்தித்‌ ௫ 
கியமித்தருளுகையாலும்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ அடியேன்‌ ஹா ணும்‌ வஹிக்க 
லாகாதென்றறத்யிட்‌ட அர்கியமஈத்தைத்‌ தலைக்கட்டக்கருதி இவையெழு 
தத்தொடங்கி “விநாயக உரக வஃரணொ ஈவயாசாஹ வாத?! என்றெ 
கணக்கில இவ்வளவும்‌ தலைக்கட்டியிருக்சன்றேன்‌, “கந)உவகரான2 ந) 
உ£வ.௮.2௦”॥ இவற்றையெல்லாமவர்‌ கண்னு றுவாராயின்‌ “கிலைகொடுத்‌ த: 


முகவுரையின்‌ அதுபத்தம்‌. க்க 


வினைகொண்டோமாகாதே!'என்று திருவுள்ளம்‌ நொந்து வெறுக்கக்கூடுமா 
கையால்‌ இனி அந்த நிக்ரஹத்‌துக்லெக்காகா தொழியுமா று வரைகன்தேன்‌. 


திருமடல்களைப்‌ பலபாட்டுக்களாகப்‌ பிரித்தல்‌ இலக்கணமுறைமைக்கு 
எவவகையாலும்‌ இணங்கா தாயினும்‌ *வேளசித்யம்‌' என்கிற பிரமாணத்தின்‌ 
படி அங்கன்‌ பிரித்தருளின அ ஒக்குமென்க, ௮ தாவ த-சிறியதிருமடலிலும்‌ 
பெரியதிருமடலிலமாகச்சேர்ந்து மொத்தம்‌ ௪௫௨ அடிகள்‌ அமைக்அள்‌ 
ளன, இவற்றில்‌ இரண்டிரண்டடிகளை ஒவ்வொரு பாட்டாகக்கொண்டு 
கணக்கிட்டால்‌ ஐர.ஷரமும்‌ மிச்சமாகாதபடி. சரிசமமாக.௨௨௬ பாட்டுக்‌ 
கள்‌ தேறி, அதனால்‌ ஈாலாயிரக்கணக்கு ஈன்னர்‌ நிறைவேறுன்‌ றதென்ற 
ழெளசித்யத்தை உட்கொண்டு அங்கன்‌ பிரித்தருளிற்றென்று விவரங்‌ 
காண்க, இப்பேச்சிற்‌ பலர்க்குப்‌ பலசங்சைகள்‌ பிறக்கக்கூடுமாயிலும்‌ “ஹி 
தஹ) ம.ிழிஷரீயா” என்கிற நியாயத்தை உட்கொண்டு இதனை மறுக்க 
முயலாது இசைதலே அமையுமென்றொழிக, இவ்வகை மிர்வாஹம்‌, ஸ்ரீமத்‌ 
பரமஹம்ஸ, காஞ்சீ. வாதிகேஸரி ௮ழயெமணவாளரா மா றுஜஜீயர்ஸ்வாமி, 
வித்வான்‌, பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ அரஈந்தாசாரியாஸ்வாமி, திருக்கண்ணபுரம்‌ 
திருவேங்கடாசாரியர்ஸ்வாமி, காரப்பங்காடு சிங்கப்பெருமாள்ஸ்வாமி முத 
லான ஸத்ஸம்ப்ரதாயஜ்ஞ ஸார்வபெளமர்‌ களின்‌ திருவுள்ளத்துக்குப்‌ பொ 
ருக்‌. துமென்க. ஆன துபற்றி இந்த கிர்வாஹத்தையே ஹஷித்தாரந்தமாக அனைவ 
ருந்திருவுள்ளம்பற்றி ௮கம௫ழ்க, ௨..5)63.சிவிவரொண. 


(௪) இனி, “வேயிச்‌சிரவணன்‌” என்ற திருத்தப்‌ பொருத்தத்தைப்பற்றிச்‌ 
சிறிது ஆராய்வேன்‌. “வழுவில்‌ கொடையான்‌ வயிச்சி ராவணன்‌? என்ற 
பாடமும்‌, அதனுரையிற்‌ காணும்‌ சிலபுதியவாக்யெங்களும்‌ எவ்வகையா 
லும்‌ இலக்கணப்‌ புலவர்களால்‌ ஏற்றுக்கொள்ளப்படடமாட்டா என்பதை 
அடியேன்‌ அப்பாட்டின்‌ உரையி3ல விரித்தெழுதியிருக்கன்‌6றன்‌, :*வயிச்‌ச 
ரவணன்‌” என்ற பாடமே இறக்கும்‌ என்பது வயிரப்பூச்சே, இனி, “வயிச்சி 
ரா வண்ணன்‌” என்னும்‌ பாடம்‌ இலக்கணத்துக்குப்‌ பொருந்துமாயினும்‌ 
ஒருபயனுமின்றி நீட்டல்‌, விரித்தல்‌ என்ற இரண்டு செய்யுள்‌ விகாரங்கள்‌ 
கொள்ளவேண்டி.வருதலின்‌, இது (6 சிருந்தளையுஞ்‌ சிதையவருமிடத்தே, 
செய்யுள்விகாரங்கொள்ளற்பாற்று? என்ற தமிழர்‌ நிர்ணயத்தக்கு விருத்த 
மாமாதலாலும்‌, இப்பொருளையே தாத்பர்ய பர்யவஸாரமாகக்‌ கொண்டு 
பிறந்துள்ள சவிஐாஷஃ௦ 8ஷ.௦௯ பாக ஊலொலஉ௦ நகா௱யெசி""என்‌ தவட 
மொழியிலக்கண நிர்ணயத்துக்கும்‌ பொருந்தாமையாலும்‌ (வயிச்சராவண்‌ 
ணன்‌” என்கிறபாடம்‌ எடுத்துக்கழிக்கவுர்‌ தக்கதன்‌.று. “கூவி தா ௯௬ 
வொடஃகரொ.கி”யாமத்தனை. வடமொழி வியாகரணம்‌ படிப்பானொரு 
மாணாக்கன்‌ பவம்‌. வ்‌ என்றொரு பதத்தைப்படிக்க, அஅகேட்ட 
ஆசிரியன்‌ பொருளுணராமல்‌ ச்சா! ௮க்ஙனன்றுகாண்‌, வகாஉஸீம7 
ஹணட ” என்று திருத்திவாசி? என்ன; ஏகாதசிதிதியில்‌ ஸ-ூர்யனுக்காகிலும்‌ 
சந்திரனுக்காலும்‌ இரஹணமில்லையே' என்ன, பிறகு ஆசிரியன்‌ “(ராகா 


௨௦ முகவுசையின்‌ அ.ுபந்தம்‌, 


ஸமரிமரஹண௦” எனத்‌ திருத்தினனாமென்‌ நிவைபோல்வன பலகதைகள்‌ நினை 
வுக்கு வாராரின்றன. 


“அரவை அரா என்னுமாபோலே” என்றுதொடங்க ஜீயருரையின்‌ 
அச்சுப்பிரதிகளில்‌ காணப்படுகின்ற வாக்கியங்கள்‌ இலக்கணதெறியதியா த 
வர்களால்‌ ஐப்பணியாக எழுதிவைக்கப்பட்டதென்பதை அப்பாட்டினுரை 
யிலேயே அடியேன்‌ விரித்துரைத்‌ தளேனாதலால்‌ அதைதோக்‌ 2 இங்குப்பன்‌ 
னியுரைக்கவேண்டி ந்றொன்‌ றுமில்லை. நம்முடைய ஸம்ப்ர தாயக்ரக்‌ தங்களில்‌ 
அச்சுப்பிரதிகளிலும்‌ சிலதலைஸ்ீகோசங்களிலும்‌ இவ்வாறு தேர்ச்தளள 
பிறழ்வுகள்‌ பேச்சுக்கு நிலமல்லவென்பதை அடியேன்யாசிடத்து முறை 
யிட்டு மனக்கவலைதீர்வேனோ! இவற்தில்‌ முக்கியமாகத்‌ தோன்றின சில அம்‌ 
சக்களையிக்குச்‌ சுருக்குன்றேன்‌. 


பெசியதிருமொழியில்‌ பத்தாம்பத்து, ஐந்தார்திருமொழி மூன்றாம்பாட்‌ 
டில்‌ “தரம்மோதரக்கையால்‌ ” என்றவிடத்துப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை 
உரையில்‌, அன்றியே, அலங்க்ருதமான கைகளாலே கட்ட, (தாம்‌ மோத 
ரக்கையால்‌ ” என்றுபிரித்து, மோதரத்தை மோதிரமென்று வ்யவஹரிக்கிற 
வித்தனை. படாகை, கணறு என்கிற இவற்றைப்‌ பிடாகை, கிணறு என்றோப்‌ 
போலே” என்றெவாக்யெம்‌ காண்றெத, இது பொருக்துமாற்றைப்‌ புலவர்‌ 
களே ஆராய்க, இங்கு உண்மையாதெனின்‌2௦ ஆய்ச்சியர்‌ தாம்‌ தாம்பால்‌ 
ஆர்க்க, கையால்‌ மோதர [அடிக்க] என்று அர்வயித்துப்‌ பொருளுரை த்தல்‌ 
மாத்திரம்‌ சுத்ததாளகோசங்களிற்‌ காண்கிறது, வேறோரு பொருள்காட்டி 
அதற்கே ருவமைகூதிய த பின்புள்ளார்பணியா மத்தனை, “(கஹாக-இணா௦ 
அரகிஃகெஷா௦? உ.கறாசிய அன்றியும்‌, இருநெடுக்தாண்டகத்தில்‌ “மை 
வண்ணகறுங்குஞ்சி” என்றபாட்டுக்குப்‌ பட்டர்‌ (அல்லது தம்பிள்ளை) அரு 
சிச்செய்‌ த விரிவுரையில்‌ “கைவண்ணர்தரமரை ” என்றவிடத்து “வராய 
வரவடி பெ வெள .நீவேோ-.ந)0 நிவா௱யநு” என்க ததேசிகன்‌ ஸ்ரீ 
ஊூக்தியை மேற்கோளாகக்காட்டி௮ச்சிட்டிருக்கிறது.பட்டர்சாலததுக்கும்‌ 
(அல்லது ஈம்பிள்ளைகாலத்துக்கும்‌, தேசிகன்காலத்‌ துக்கு மிடையிலுள்ள 
வடு வயரகத்தினள வறிக்தார்‌ இதனை என்னாக எண்ணுவர்‌. இன்னமும்‌, 
பிள்ளை உலகாரிரியர்‌ அருளிச்செய்த தனிசரமத்‌ இலும்‌ :௬.5-4வ ௦௨௯] 
ஜெவ?என்றெ தேசிகன்‌ ஸ்ரீஸூக்தியைப்‌ பூர்ணமாக எழுதிக்கெக்றெஅ; 
பிள்ளையுலகாசிரியர்‌ ரஹஸ்யங்களெழுதித்‌ தலைக்கட்டினமிறகு தேசிகன்‌ 
எழுத்துக்‌ கருவியைக்‌ கையிற்‌ பிடித்தருளினார்‌ என்னும்‌ ஸாரவித்துக்கள்‌ 
இதனை என்னென்பர்‌?, 


ஈடுமுப்பத்தாறாயிர.ப்படியைத்‌ தெலுங்குலிபியில்‌ மிக்க ;வியப்பாகப்‌ 
பல உரைகளுடன்‌ முதலில்‌ அச்சிடுவித்தவர்கள்‌ அவற்தினிடை யிடையில்‌ 
தாமாகப்‌ பலவாக்டியங்களைப்‌ பலவிடங்களில்‌ எழுதிச்சேர்த்து, அவற்றின்‌ 
ழில்‌'! இவ்வசக்யெம்‌ ப்ரஷிப்தம்‌”என்‌ று தாமேகுதித்து மிருக்கன்றார்கள்‌, 


க்க அஃ சலோகியல்டொபாணங்க னச்இடுவிக் கவர்கள்‌ வவக்கினிக பில்‌ இவ 


முகவுரையின்‌ அுபந்தம்‌. ௨௧ 
வாறு பல வாக்கியம்களெழுஇச்‌ சேர்த்தச்‌டடுவித்தும்‌ அவை தம்மாற்‌ புதி 
தாகச்‌ சேர்க்கப்பட்ட னவென்பதைக்‌ குறிப்பியாதொழிந்தனர்‌. இவ்வளவே 
வாசியென்க, அன்றியும்‌, ஒரு பிர பர்தத்திற்குப்‌ பல உரைகளுண்டானால்‌, 
அவற்றுள்‌ ஒருரையை ௮ச்சிட்டுவரும்போது அதனிடையில்‌ மற்றோருரை 
யிலாவது அரும்பதவுரையிலாவது உள்ள சிலவாக்கியங்களை ஆகர்ஷித்தச்‌ 
சிடுவதும்‌ அவ்வுண்மையைத்‌ தாமே வெளியிடுவ தம்‌ மேத்குதித்த பகவத்‌ 
விஷய முத்ராபகர்களின்‌ பணியென்பதை அனைவரும்‌ பிர,த்திய;ஷமாகக்‌ 
காணலாம்‌; இவ்வாறாம்போத அரும்பதவுரைகாரர்களின்‌ வாக்கியங்கள்‌ 
சிலவிடங்களில்‌ பெரும்பாலும்‌ பிர மாணப்பொருத்தமற்றிரா நின்றமையரல்‌ 
அவர்களின்‌ மேதையேதத்தைச்‌ சிலர்‌ வியாக்யொதாக்களான ஆசிரியர்களி 
இுடையனவாகக்கொண்டு கைதட்டிச்‌ சிரிக்கன்றனரேயென்று *கொள்ளி 
மேலெறும்புபோலக்‌ குழையுமாலென்றனுள்ளம்‌, 

அரும்பதவுரைகாரர்கள்‌ மோசம்போனவிடங்கள்‌ ௮ளவறக்‌ காட்டக்‌ 
கூடுமாயினும்‌ இங்கொன்றைக்காட்டுதன்றேன்‌. திருவாய்மொழியில்‌ முதற்‌ 
பத்து கான்காந்திருமொழியில்‌ “என்‌ நீர்மைகண்டி ரங்‌ ” என்ற நான்காம்‌ 
பாட்டின்‌ ஈட்டில்‌, இப்பாட்டின்மேல்‌ க்ஷ்பித்‌ த ஒருதமிழனுக்குப்பட்டர்‌ 
உத்தரமாக அருளிச்செய்த குனக்தொகைப்பா ட்டொன்றைக்கண்‌ட அடை 
யவளைந்தானரும்பதவுரையில்‌ பாடமெடுத்தவாறும்‌ பொருளுரைத்தவா 
அம்‌ மிகவியப்பே, “ஊருண்‌ கேணி யுண்டுறைத்‌ தொக்க, பாசியற்றே பசலை 
சாதலர்‌, தொடுவுழித்‌ தொடுவுழிநீல்‌கி, விடுவுழி விடுவுழிப்‌ பாத்‌ லானே!” 
என்பது குறுக்தொகையில்‌, ௩௬௯-வ௮ கவி; இதனை அவ்வரும்பதவுரையில்‌ 
சங்கத்தார்குறள்‌ என்றெழுதிப்‌ பாடத்தையும்‌ மாஅபடக்கொண்டு அதத்கேத்‌ 
பப்‌ பொருளையு மெழுதினர்‌ இவற்றையெலலாமடியேன்‌ பல பெரியோர்‌ 
முகமாக்சேட்டு உண்மை விளம்பினால்‌ (இன்றாக இவன்‌ தமிஜ்படித்த முன்‌ 
¥~ோரைப்பழிக்க ஒருப்பட்டானோ? என்று சிலர்‌ சீறுபாறென்பர்‌, 


இவ்வாறு யாம்மூதலிக்க முயல்வது என்றியவெளனில்‌, பூருவர்களின்‌ 
வியாக்கயொனங்களில்‌ இடையிடையே பின்புள்ளார்வாக்கியங்களையுஞ்‌ இலா 
சேர்த்துப்‌ பதிப்பித்திருக்கன்றமையால்‌ அவற்றில்‌ பிராமாண்யங்‌ கொள்‌ 
எற்பாற்றன்‌ றென்பதைக்‌ கூறுதற்காக வென்க, தவிரவும்‌, பூருவர்கள்‌ 
பணித்த சிலவாக்கியங்களுக்குப்‌ பின்புள்ளார்‌ யதரவஸ்திதரிதியிற்‌ பொரு 
ரூணரானு தங்கள்மதிக்கேற்பத்‌ திருத்தியு மச்சிடுவித்து வருசன்‌,றனர்‌; 
இதற்கு யாம்‌ காட்டப்புகு முதாரணத்தினால்‌ பேதையருமிதைப்‌ பெருக்க 
மதிக்கலாம்‌, ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ “கெளஸல)ரஹஃவ; ஜாரா” என்றங்லோ 
கத்தைப்‌ பெரிய வாச்சான்‌ பிள்ளைமுதலானார்‌ வியாக்யோ னித்தருளுமி 
உத்த “உண்ணப்புக்கு வாயைமறப்பாரைப்‌ போலே” என்றருளிச்‌ செய்த 
மைக்ணெல்க, மொவிர௱ாகீயம்‌ என்ற (தீராமாயணத்தின்‌) ஸம்ஸ்ருதவி 
யாக்யொரத்தில்‌ “லொஜ_நகாலெ விஹுர-28வ௨.வா.ல-இ மி?” என்றெ 
மூதி யிருக்ததைக்‌ கண்ட பின்புள்ளார்‌ சிலர்‌, ௫ பொருர்தா தெனக்கறுதி 
சு... ஆ! கூ ரு ப்ட்‌ ல்‌ ஆகக ப 


௨௨ முகவுரையின்‌ அறுபந்தம்‌. 


திருத்திப்‌ பதிப்பித்திருக்கன்றனர்‌. இவ்வாறு மோசங்கள்‌ பல்லாயிரமெடுத்‌ 
அப்‌ பகரலாம்‌. ஆனபின்பு, இம்மாதிரியாகவே “வழுவிற்‌ கொடையான்‌ 
வயிச்சரவணன்‌"' என்றலிடத்து உரையிலும்‌ ஏறிக்டெக்கிற சிலவாக்கியங்க 
ளின்‌ பொருத்த மின்மையை யாம்‌ விளங்கக்‌ காட்டிச்‌ சரியான பாடத்தை 
வெளியிட்டமைக்கு அழுக்காறு கொள்ளாமல்‌ அஅமோதிப்பதே அழகி 
தென்றெதழிக, *வயிச்சரவணன்‌'' என்றபாடம்‌ யாம்‌ புதிமாகக்கொண்டது 
மல்ல; லெ ௮ச்சுப்பிர திகளிலும்‌ “வயிச்சிர வணன்‌:? என்ற௮ும்பாடம்‌' என்று 
குறிப்பிக்கப்‌ பட்ளீள அ காண்க, 

இப்படி பூருவாசரரியர்கள்‌ அருளிச்செய்யாத பலவிஷயங்கள்‌ ஊடு 
சேர்த்தச்செடப்பட்டுள்ளமையை எனத 'ஈண்பரொருவரிடத்து யான்‌ ஒரு 
முறை உரைக்க, அன்கேட்ட அவர்‌, (இது கியப்பன்‌ 1 அ காண்‌, ஒன்றிரண்டு 
வாக்கியங்களுக்கன்றோறீ வியம்து விளம்புவ து; பெரியதொருவிஷயம்‌ யான்‌ 
சொல்லக்‌ கேளாய்‌, “ யமகரத்நாகரம்‌”” என்றொரு வடநூல்‌ வியாக்கியோனத்‌ 
துடன்‌ அச்சிட்டு வெளியிடப்பெற்றிருக்ன்ற து; மூலம்‌ உரை என்ற இர 
ண்டும்‌ கூரத்தாழ்வான்‌ அருளிச்செய்தவையென்‌ று அச்சியற்றியு ள்ளார்‌ ; 
அவ்வுசைத்‌ தொடக்கத்தில்‌ 16 ஸ்ரீவ,தாஒ$ வ௱ாஸமா ஹூ | ஹ்யசெவ 
ய£கா தாகாவிவ] ௫௦ ௬.த4௩8ரம ட? என்றொரு ங்லேோகம்காண்டி 
தது; ஆழ்வானுக்குப்‌ பராசரர்‌ என்றொரு மறுதருகாமமுண்டென்கை சேரு 
மாறு எல்கனேயோ? இத்திருகாமம்‌ இவர்க்கு இருக்ததாகில்‌ ஆளவர்தார்க்‌ 
குச்சரமஸமயத்தில்‌ மன்‌ றக்திருவிரல்‌ முடங்காதொழியுமே, அன்றியும்‌ இர்‌ 
மூலின்‌ இரண்டாவது அல்வாஸத்தில்‌ பதினைந்தாம்‌ ங்லேோ கத்தின்‌ வியாக்கி 
யானத்தில்‌, எம்பெருமானரருளிச்செய்த ஸ்ரீபாஷ்பத்தில்‌ கஹராதிகரணத்தி 
அள்ளதொரு வாக்கியத்தை ௮ அவதிச்‌ தெழுதி “அதிற்‌ சொன்னபொருள்‌ 
எம்மால்‌ சாரிர த்தில்‌ கண்டிக்கப்பட்டுள்ளஅ; கண்டகயுக்திகள்‌ முதலிடிவற்‌ 
தின்‌ விரிவை அங்கே கண்டுகொள்வ ௮ என்ற கருத்திப்படச்‌ சில வசிகள்‌ 
காண்டின்றன; இவ்வபசாரத்தை ஆழ்வான்மீது ஏதிடுவது ௮திஸாஹஸம்‌ 
என அனதியிட்டேன்‌ என்‌.ற கூறினர்‌, இவ்வகை விபர்யாஸங்கள்‌ பலரால்‌ 
பலபல பகரப்படுகின்றன. 

உள்ள நூற்களை ஒளித்தலும்‌, இல்லாத நூற்களை வெளியிடுதலும்‌, உள்‌ 
எபங்க்திகளை விட்டிடுவதும்‌ இல்லாத பங்க்திகளை ௮ச்சிடுவ அம்‌ அனேகர்‌ 
க்கு இயல்பாயிற்றென்பதை எளிதிலுணர்ந்தார்‌ எண்ணிறந் தளர்‌. 

இப்‌ பிரசங்கத்தில்‌ மற்றொரு ஆலரசியக விஷயம்‌ நினைவுக்கு வந்தது, 
“விவகழி சஹ ந௩தசாக௩௦. கரொ.அிஹடிய௦॥। ௮ச்சுக்காரர்களின்‌ ஷே 
லம்‌ சிலவிடக்களில்‌ அதிகமான அசர்த்தங்கட்கும்‌ அடியாகின்றது. எங்‌ 
கனே யெனில்‌,.-முதல்‌ தருவந்தாதியின்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்‌ 
யொனத்‌ தொடக்கத்தில்‌, 'அழ்வார்களிற்‌ காட்டில்‌ பகவத்விஷயத்திலுண்‌ 
டான அ௮வகாஹகத்தாலே முதலாழ்வார்கள்‌ மூவரையும்‌ நித்பலஸூசியோ 
பாதியாக நினைத்திருப்பர்கள்‌, 'இன்கவிபாடும்‌ பரமகவிகள்‌” என்றும்‌, செந்‌ 


முகவுரையின்‌ அபத்தம்‌, ௨௩ 
அம்‌ காலப்பழமையாலே இன்னவிடமென்று நிச்சயிக்கப்‌ போகாது!" 
என்று அச்சுப்புத்தகங்களிற்‌ காண்கி௰த, இதன்‌ அரும்பதவுரையில்‌ (இவை 
யிரண்டு ஸங்கதியும்‌'ஸ்வரஸமன்‌.று, பிழையுச்‌ தெசியா ௮, வந்தவிடங்களிலே 
கண்டுகொள்வ ௮” என்திருக்கக்‌ காண்றெது. மேற்குறித்த வியாக்யொன 
பங்க்தியினால்‌ தேறுவ தென்னெனில்‌, பொய்கை பூதம்‌ பேயாழ்வார்கள்‌ 
அவதரித்தது யுகார்தரத்திலாகையால்‌ இன்னவிடத்தில்‌ அவதரித்தனர்‌ என்‌ 
பது நிச்சயிக்க முடியாதென்று பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை திருவுள்ளமெனப்‌ 
பெறபபட்டது. இதனைப்பலர்‌ உண்மையாகக்‌ கொண்டு (பொய்கையார்‌ 
அவதாரம்‌ கச்சியில்‌, பூதத்தார்‌ அவதாரம்‌ திருக்கடன்‌ மல்லையில்‌, பேயார்‌ 
அவதாரம்‌ மயிலையில்‌? என்று விவரித்துக்‌ கூறுகின்ற திவ்யஸூரி சரிதம்‌, 
குருபரம்‌ பராப்ரபாவம்‌, திருவந்தாதித்‌ தனியன்கள்‌, (தேசிக னருளிச்‌ 
செய்த) பிரபந்தசாரம்‌, உபதேச ரத்தினமாலை முதலான பிரபந்தங்களைப்‌ 
பணித்தவர்கள்‌ அத்துணை பிராமாணிகர்க எல்லரெனப்‌ பன்னியுரைக்கன்‌ 
றனர்‌ அடியேனுஞ்‌ சிலகாலம்‌ அவர்திரளிற்‌ புக்கருக்தேன்‌, ஒருகால்‌ திருநா 
ராயணபுரம்‌ விடைகொண்டிருந்த போது அங்குள்ள பாடசாலைப்‌ புத்தக 
சாலையில்‌ மே திருவந்தாதி வியாக்கியாக தானஸ்ரீகோசத்தைத்‌ தேடியெ 
டுத்துப்‌ பார்த்ததில்‌ ௮ச்ஈக்காரர்‌ திறத்தில்‌ ஒருகாழிகை ஒன்பதாமஷ்டகம்‌ 
இத நேர்ந்தது. அந்தத்தாளகோசத்திற்‌ கண்ட பாடம்‌:_...... ௦ இன்க 
விபாடும்‌ பரமசுவிகள்‌' :செக்தமிழ்பாடுவார்‌' என்னுமிவர்கள்‌ அவதரித்தது 
ஓரோ தே.ரங்களிலே யாகிலும்‌ ஞானப்பெருமையாலே இன்னவிடத்‌ தவ 
ரென்று நிச்சயிக்க வொண்ணாதிறே” என்பதாம்‌. இ௫ ““ஆழ்வார்களிற்காட்‌ 
டில்‌” இத்தியாதி முதல்‌ வாக்கியத்திற்கு விவரணமென்க இவவாழ்வார்கள்‌ 
ஓரோ விடங்களிலே இவ்வுலக லவதரித்தனரே யாலும்‌ இவர்களது ஞா 
னப்ரபாவத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ 'அடியார்மிலா ன்ற வைகுக்தமோவையமோ 
அுர்கிலையிடமே?' என்றாற்‌ போலச்‌ சங்கிக்க வேண்டும்படியான நிலைமையா 
யிருக்கின்ற தென்றவாறு. “அத்ரிஜமதக்கி பங்க்திரதவஸா ஈந்தஸஏநுவா 
னவனுடைய யுகவர்ணக்ரமாவதாரமோ, வ்யாஸாதிவதாவேசமோ, மூது 
வர்‌ கரைகண்டோர்‌ சீரியரி?2ல யொருவரோ, முன்னம்‌ நோற்ற அனந்தன்‌ 
மேற்‌ புண்ணியங்கள்‌ பலித்தவரோ என்று சங்கிப்பர்கள்‌” (ஆசார்யஹ்ருத 
யம்‌) என்று ஈம்மாழ்வார்‌ திறத்திலு மொருவாறான சங்கையுண்டாகச்‌ சொல்‌ 
லிற்றிறே. இதன்‌ விரிவை வேறிடத்தில்‌ வரைவாம்‌, மேற்குறித்த தாள 
கோசபாடத்தின்மேலும்‌ சில தார்க்கெர்‌ கோடியேற்அவர்‌; அவற்றின்‌ விரி 
வுக்கு இங்கு இடமில்லையென்க, 


ஆனபின்பு அச்சுப்புத்தகங்களை ஸ்வத: ப்ரமாணங்களாகக்‌ கொள்ளும 
வர்கள்‌ ௮க்கொள்கையை நீத்துக்கொள்கவென்று உ௮தியாய்க்கூறிக்கோரித்‌ 
தலைக்கட்டுகின்றேன்‌, 


(௫) இனி, ஐந்தாவது வீஷயத்தைப்பற்றி எழுதுகின்றேன்‌, தாலே 
லோ. செங்கிரை, சப்பாணி முதலியவற்றிற்கு இலக்கணங்க ஸா வெல 


௨௪ முகவுரையின்‌ அநுபத்தம்‌. 

ரைக்குக்‌ குறையென்றதற்‌ சசைன்றேன்‌. இவ்விலக்கண ஆராய்ச்சிக்காக 
யாம்‌ பற்பலூற்களைப்‌ புரட்டிப்பார்த்தும்‌ பல்லாயிரம்‌ புலவர்களைக்‌ கேட்‌ 
டுப்‌ பார்த்தும்‌ அறியப்பெற்ற தொன்றில்லை, வச்சணந்திமாலை முதலான 
இல பாட்டியல்களில்‌, *சரற்திய காப்புத்‌ தால்‌ செங்ரை சப்பாணி, மாற்‌ 
றரிய முத்தமே வாரானை-போற்றரிய, அம்புலியே யாய்ந்த பறுபறையே 
இிற்றிலே, பம்புசிறு தேரோடும்‌ பத்து?” என்று பிள்ளைக்கவிகள்‌ பாடும்‌ வகை 
பகரப்பட்ளேதேயன்றி ஒன்றிலுமவ ற்நினிலக்கணமுணர்த்தக்‌ கண்டிலேன்‌, 
இதனை யாராயினுங்‌ கண்டுபிடித்துக்‌ காட்டுவாராயின்‌ தலையல்லாற்‌ கைம்‌ 
மாதிலேனே. 


இனி மற்றொருவிஷயமுங்‌ கவனிக்க; முன்‌ முகவுரையுடன்‌ சேர்த்து 
யாம்‌ வெளியிட்டுள்ள பதிப்புக்குறிப்பில்‌ அத்யாபகர்களின்‌ பாடத்தை 
யிகழ்ந்துரைத்ததாகச்‌ சிலர்மயங்க உள்வெதும்புவகாகச்‌ செவியிற்பட்டது,. 
“8 காவா .கர.நி9_தாஷிசு" ॥ அத்யாபகர்களின்‌ பாடத்துக்கும்‌ வியாக்‌ 
யொனத்துக்கும்‌ பலவிடங்களிற்‌ பொருத்தமில்லையென்‌ றெழுதிற்றுண்டு, 
இதில யாது குற்தமோ அறியேன்‌. ௮ப்பாடமும்‌ ௮ராதிபரம்பரையாகவே 
௮ுவர்த்தித்து வருதலால்‌ அதனை யார்‌ இகழவல்லார்‌, பெரிய திருமொழி 
யின்‌ ஈற்றுப்‌ பாசுரமாயெ “குன்ற மெடுத்து'” என்றபாட்டில்‌ மன்றில்‌ 
புகழ்மங்‌ கைமன்க லிகன்றி சொல்‌” என்றெ சுத்தபாடத்தைஒழித்‌ து (மன்‌ 
தில்‌ மலிபுகழ்‌”எனப்‌ பெரியோரனைவரும்‌ சிறியேன்‌ யானும்‌ ளேவித்‌ அவரு 
வது ௮த்யாபக பாடத்திலுள்ள அபிரமிவேசாதிசயத்தா லென்றறுதியிட்டு 
ஐயமறுக்க, 


இப்பிரகரணத்தில்‌ வரையவேண்டியவிஷயங்களுக்கு வரையறையில்லை 


யாயினும்‌ நூல்லிரிவுக்கஞ்சி நிற்ன்றேன்‌, இதில்மதிமுன்னாகவும்‌ மருள்‌ மூல 
மரகவும்‌ நேர்ந்துள்ள பிழைகளைப்‌ பெரியோர்தாமே பொறுத்தருள்வாராக,, 


பரீசாவிஷ்‌ இக்கனம்‌, ஸ்ரீவைஷ்ணவ தாஸன்‌ 
புரட்டாம பிரதிவாதிபயங்கரம்‌-அண்ணங்கராசாரியன்‌. 
50௨ பெருமாள்‌ கோயில்‌, 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௨ - பத்து, & - திரு - அரவணையாய்‌. ௯௭ 


இரண்டாக்திருமோழி, 
அரவணையாய்‌, 


௮வலதாரிகை:--.சண்ணபிரான்‌ பசல்முழுதும்‌ விளையாடி யிளைத்துப்‌, பொழுது 
போனதையும்‌ முலையுண்பதையும்‌ மறந்து உ௱ங்பப்போய்‌ பொழுதுவிடிஈ்து நெடும்‌ 
போதா.பும்‌ கண்விழியாதிருக்கவே, யசோதைப்‌ பிராட்டி அப்பிரானைத்‌ துயிலெழுப்பி 
முலைபுண்ணாமையை அவனுக்கறிவித்‌ தித்‌ தன்‌ முலேயை புண்ணவேணுமென்று நிர்ப்‌ 
பம்‌ இத்து விரும்பி ஊட்டினபடியை ஆழ்வார்தாமு மதுபவிக்க விரும்பித்‌ தம்மை அவ்‌ 
யசோதைப்‌ பிராட்டியாகவே டாவித்தூக்கொண்ட அவனை அம்மமுண்ண வெழுப்புதல்‌ 
முதலியவ தீறைப்‌ பே? இனிய ாகரூர்‌ . இத்திருமொழியில்‌, 


அரவ ணையா யாய ரேறே யம்ம முண்ணத்‌ துயிலே ழாயே 
இரவு முண்ணா துறங்கி நீபோ யின்ற முச்சி கோண்ட தாலோ 
வுரவுங்‌ காணேன்‌ வயிற சைந்தாய்‌ வனமூ லைகள்‌ சோர்ந்து பாயத்‌ 


திருவு டைய வாய்ம டூத்துத்‌ திளைத்து தைத்துப்‌ பருகி டாயே. (க) 


அடவு அணையாய்‌-சேஷசாயியானவனே! (உனக்குப்பசியில்லயென்‌ போமென்றால்‌,) 

ஆயர்‌ ஏறே - இடையர்களுக்குத்‌ தலைவ 
[னே 

நீ இரவும்‌ | மீ (கேற்ற) இரவும்‌ முலை 

உண்ணாது உண்ணாமல்‌ 

உறங்கி போய்‌-௨ றங்பெபோய்விட 

இன்னும்‌-இப்போ தும்‌ 


வயிஅ அசைக்தாய்‌-௮யி அந்தளர்ச்‌ தி நின்‌ 

(ருய்‌, 

வன முலைகள்‌-(என ௮) அழயெ முலைகள்‌ 
(உன்மேல்‌ அன்பினால்‌ நெறித்து) 

சோர்ந்து பாய - பால்வடிந்து பெருக்‌ 


உச்‌ கொண்டது-(பொழுதுவிடிர்‌து) உ. 
[ சசிப்போதாய்‌ விட்ட த; 
இல்‌-ஆதலால்‌ 
அம்மம்‌ உண்ண- முலையுண்பதற்கு 
அயில்‌ எழாய்‌ - (தூச்சர்தெளிம்து. படுக்‌ 
சையிலிரு்‌து எழுர்‌ இருக்கவேணும்‌; 


[ கொண்டிருக்க 
உடைய-அழகை உடைய 


வாய்‌ மடுத்து-(உன்‌) வாயைவைத்து 


இனத்‌ இ-செருக்‌ி 


ள்‌ உதைத்து-கால்களாலே 


உசைத்துக்கொ 


வரவும்‌ காணேன்‌ - (நீயே எழுர்திறார்கு 
௮ம்மமுண்ணவேணுமேன்றுசொல்லி, | பருடாய்‌ -முலையுண்பாய்‌, 
வருவதையும்‌ கண்டிலேன்‌ ; ்‌ 


[ண்டு 


குறிப்பு:--[அரவணையாய்‌] எம்பெருமான்‌ திருவனர்‌ சாழ்வானா?ற படுக்‌ 
கையைனளிட்டு க்ருஷ்ணனாகத்‌ கதொன்றினலும்‌, ''சென்றாற்‌ குடையாம்‌?? என்‌ 
கிறபடியே அவ்வக்காலத்துக்கு ஏற்ற கோலங்கொண்டு அடிமை செய்பவ 
னான அர்திருவனகதாழ்வான்‌ கண்ணபிரானுக்குச்‌ திருப்பள்ளி மெத்தை 
யாய்‌ இனிது தூங்குவதற்கு உதவுின்றா னென்க, “அம்ம முண்ண' என்‌ 
தது - கண்ணனுடைய குழந்தைப்‌ பருவத்திற்குத்‌ தக்கபடியாக யசோதை 
சொல்லியதாகும்‌, சிங்கம்‌ முதலியவற்றின்‌ ஆனை யுணர்த்துகின்ற ஏற" 
என்ற பெயர்‌, இலக்கணையால்‌ 'ப்ரசாஈன்‌' என்ற பொருளைத்தரும்‌. இரண்‌ 
டாமடியின்‌ ஈற்றிலுள்ள ஆல்‌-'ஆதலால்‌”என்பதன்‌ சிதைவு; இனி, அல்‌, 
ஓ-இரண்டும்‌ இரக்கப்‌ பொருளைக்‌ குறிப்பன வென்‌ றுமாம்‌ வமிறசைந்தாய்‌: 
ஈன்னூலார்‌, ''இணைவினைனையொடும்‌ முதலொடுஞ்‌ செறியும்‌ ” என்றாராத 


௯௮ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


லின்‌, னை வினைமுதலோடு செறிந்ததென்க, **வனப்புமுலை'! என்றெவிது- 
“வனமுலை” என்று விகாரப்பட்ட தென்பர்‌; “வனமே நீரும்‌ வனப்பு மீம 
முக்‌, துழாயும்‌ மிகுதியுங்‌ காடுஞ்‌ சோலையும்‌, புற்றுமனவே புகலுமெண்‌ பே 
ரே” என்ற நிகண்டின்படி 'வனம்‌'என்ற சொல்லே அழகைக்‌ குதிக்குமென்‌ 


பதும்‌ பொருந்தும்‌, ப oe ஸு ல (க) 
வைத்த செய்யுங்‌ காய்ந்த பாலும்‌ வடித மிரும்‌ நறுவேண்‌ ணேயும்‌ 
இத்த னையும்‌ பெற்ற நியே னேம்பி ரான்ரீ பிறந்த பின்னை 
எத்த னையுஞ்‌ சேய்யப்‌ பேற்றா யேதஞ்‌ சேய்யேன்‌ கதம்ப டாதே 
முத்த னைய முறுவல்‌ செய்து மூக்கு நிஞ்சி முலையு ணாயே. (௨) 


எம்‌ பிரான்‌-எமது உபகாரகனே! 
வைத்த நெய்யும்‌-உருக்கவைத்த செய்யும்‌ 
er (ஏடுமிகுதியாசப்‌ படியும்படி) 
பாலும்‌ | காய்ம்தபாலும்‌ 
வடி தயிரும்‌-(உள்ளநீரை) வடித்திக்‌ கட்‌ 
(டியாயிருககிற தயிரும்‌ 
கறு வெண்ணெயும்‌ - மணம்மிக்க வெண்‌ 
[ணெயும்‌ 
இத்தனையும்‌-(ஆகிய) இவையெல்லாவற்‌ 
[றையும்‌ 
நீ பிறந்த பின்னை-மீ பிறத்த பிறகு 
பெற்று அறியேன்‌-.சண்ட இல்லை; 


எத்தனையும்‌-(நீ) வேண்டின படி யெல்லாம்‌ 

செய்யப்‌ பெற்றாய்‌-நீ செய்யலாம்‌; 

ஏதும்‌ செய்யேன்‌-(அப்படி நீ செய்வதற்‌ 
காக கான்‌ உன்னை) ஒன்றும்‌ செய்யமா 

(ட்டேன்‌; 

சதம்‌ படாதே-நீ கோபியாதே கொள்‌; 

மூத்தி அனைய | 

மு௮லல்‌ செய்து 


மூத்தைப்போல்‌ வெ 
ண்ணிறமாக மந்தஸ்மி 


மூக்கு உறிஞ்செமூச்கைஉ நிஞ்”ிச்சொண்டு 
முலை உணாய்‌-முலை உண்பாயாக, 


குறிப்பு: இத்தனையும்‌ பெற்றறியேன்‌-(தெய்பால்‌ முதலியவற்றில்‌)தி 


தத்த காத்‌: கக்‌ . ட்‌ ்‌ i 
அம்‌ க்கக்கண்டிலேன்‌ என்றுமாம்‌, கதம்‌-கோபம்‌. குழர்தை 


கள்‌, மூக்குதிஞ்சி மூலையுண்ணுதல்‌-இயல்பு. 


ஒடி LIE} 


(2) 


தந்தம்‌ மக்க ளழுது சென்றால்‌ தாய்மா ராவார்‌ தரிக்க கில்லார்‌ 
வந்து நின்மேற்‌ பூசல்‌ செய்ய வாழ வல்ல வாசு தேவா 
உந்தை யாருன்‌ திறத்த ரல்ல ருன்னை நானோன்‌ நரப்ப மாட்டேன்‌ 


நந்த கோபு னணிசி றுவா நான்சு ரந்த முலையு ணாயே, 


தம்‌ தம்‌ மக்கள்‌-தல்கள்‌ தம்களுடையபிள்‌ 
[ளைகள்‌ 
அழுதி-அழு தகொண்டு 

சென்றால்‌-(,சம்‌.தம்வீட்டுக்குப்‌, போனால்‌ 
தாய்மார்‌ ஆவார்‌ - (அக்குழந்தைகளின்‌) 
[ தாய்மார்கள்‌ 
தரிக்க இல்லார்‌-பொறுக்க மாட்டாதவர்க 
( வாய்‌ 
வச, - (தம்‌ அழைத்துக்‌) 
நின்மேல்‌ பூசல்‌ 

செய்ய 

வாழ வல்ல. அதைக்கண்டு) மழெவல்ல 


| கன்ம பின்னிக்‌ 


(௩) 

உங்தையார்‌-உன்‌ தகப்பனார்‌ 

உன்‌ ன்ன. உன்விஷயத்தைக்‌ கவ 

அல்லர்‌ $ ணிப்பவரல்லர்‌; 

நாரன்‌-!அபலைபான) நானும்‌ 

உன்னை-(இிம்பில்‌ கைவளர்ந்த) உன்னை 

ஒன்று உரப்ப) சிறிகிம்‌ அதட்ட வல்ல 
மாட்டேன்‌ | மைய ற்றிராகின்றேன்‌; 

(இவையெல்லாங்கிடச்ச;) 
ஈக்தகோபன்‌அெந்தகேரபருடைய 
அணி சிறுவா-அழூய சிறுபிள்ளாய்‌! 


கான்‌ oe எனதி பால்சரம்‌ இருக்கற 
முலை [முலையை 
உணாய்‌-உண்பாயாக, 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௨ - பத்தி, ல - திரு - அரவணையாய்‌. ௯௯ 


குறிப்பு:--கண்ணபிரான்‌ தன்னேராயிரம்‌ பிள்ளைகளோடு விளையாடப்‌ 
போனால்‌ எல்லாப்பிள்ளைகளையும்போல விராமல்‌ அப்பிள்ளைகளை அடித்துக்‌ 
குத்திவிளையாடுவனாதலால்‌ அழுதுகொண்டே வீட்டுக்குச்செல்லும்‌ அப்பிள்‌ 
ளைகளைக்கண்ட தாய்மார்கள்‌ மனம்பொருமல்‌ நொந்து அப்பிள்ளைகளைக்‌ 
கண்ணுங்கண்ணீருமாய்‌ அழைத்துக்கொண்டுவக்து காட்டி இவன்மேலே 
பழிசொல்லிப்‌ பிணங்னோல்‌ இவன்‌ அதனால்‌ சற்றும்‌ இளைப்புக்கொள்ளா 
மல்‌ அதையே லொம மாகக்கொண்டு ஸர்சோஷிப்ப னென்பதைக்‌ காட்டு 
கிறார்‌-முதலிரண்டடியால்‌, [வாசுதேவா] பசுவின்‌ வயிற்றிலே புலிபிறந்தஇ! 
யென்கிறார்‌, [அணி சிறுவா!| அழகானபிள்ளையைப்‌ பெற்றேனே, உன்‌ 
தந்தையார்‌ ௨ உக்தையரர்‌; மரூஉ மொழி, os ப (௩) 

கஞ்சன்‌ றன்னாற்‌ புணர்க்கப்‌ பட்ட கள்ளச்‌ ௪௧6 கலக்க ழியப்‌ 

பஞ்சி யன்ன மேல்ல டியாற்‌ பாய்ந்த போது நொந்தி டீம்மென்‌ 

றஞ்சி னேன்கா ணமரர்‌ கோவே யாயர்‌ கூட்டத்‌ தளவன்‌ மாலோ 

கஞ்ச னையுன்‌ வஞ்ச னையால்‌ வலைப்ப டூத்தாய்‌ முலையு ணாயே. (௪) 


அமரர்‌ கோவே - தேவர்களுக்குத்‌ தீலைவ| அஞ்சினேன்‌ காண்‌-பயப்பட்டேன்‌ சாண்‌; 


[னே! (8) டைய அச்சம்‌,) 

கஞ்சன்‌ தன்னால்‌-கம்ஸனாலே ர்‌ கூட்டத்து இடையர்‌ 
புணர்க்கப்பட்ட - (உன்னைச்‌ கொல்வதற்‌ அளவு அன்று ஆல்‌ $ டைய (அச்சத்தின்‌) 
[காக ஏற்படுத்தப்பட்ட [ அளவல்லகாண்‌; 
கள்ளம்‌ சகடு-க்ருத்ரிமசகடமான து கஞ்சனை-(உன்னைக்கொல்ல தற்காக மிச்ச 
கலக்கு அழிய- கட்ட க்குலைக்து உருமாறி) [எஞ்சனைகளைச்‌ செய்த) சம்ஸனை 
[அதிக்து போம்படி உன்‌ வஞ்சனையால்‌ - உன்னுடைய வஞ்ச 
பஞ்சி அன்ன பஞ்சைப்போன்ற ஸு , [னையினாலே 
மெல்‌ அடியால்‌ { குமாரமான உன்‌ இருவ வலைப்படுத்தாய்‌-(௨.ன்கையிற்‌) க்கும்படி 
[டி.களினால்‌ [செய்து கொன்‌ றவனே! 

பாய்ச்த போது-உதைத்தபோது முலை உணாப்‌—, 


நொக்திடும்‌ என்ன - (உன்‌ திருவடி. களுக்‌ 
[கு) சோவுண்டாகுமே யென்று 


குறிப்பு:--[அஞ்சினேன்‌ இத்யாதி] ''பெற்றவளுக்கன்றோ தெரியும்‌ 
பிள்ளையினருமை'' என்றபடி உன்னைப்‌ பெற்றதாயான எனக்குத்தான்‌ உன்‌ 
அருமை தெரியுமாதலால்‌, மற்றை இடையர்‌ திரளின்‌ அச்சமெல்லாம்‌ ஒன்‌ 
அுசீசர்்தாலும்‌ சான்‌ உனக்கு ஏதேனும்‌ தில்குகேரிடுமோ! என்றுகொண் 
டுள்ள அச்சத்திற்கு ஒப்பாகாது என்றபடி. காண்‌...முன்னிலை யசை; தேற்‌ 
நப்பொருள்‌ தரும்‌. ஆல்‌-தேற்றம்‌; ஒ-இர க்கம்‌,பஞ்ி-பஞ்சு, கடைப்‌ 2, பரலி, 
“பஞ்சியன்ற” என்று பாட மாகில்‌, பஞ்சு இயன்ற எனப்பிரித்து அப்‌ 
பொருளையே கொள்ளலாம்‌. வஞ்சனை_வ௭.நா, வ்‌ க (௪) 


தீய புந்திக்‌ கஞ்ச னுன்மேற்‌ சினமு டையன்‌ சோர்வு பார்த்து 

மாயக்‌ தன்னால்‌ வலைப்ப டூக்கில்‌ வாழ கில்லேன்‌ வாசு தேவா [டா 
தாயர்‌ வாய்ச்சோல்‌ கருமங்‌ கண்டாய்‌ சாற்றிச்‌ சோன்னேன்‌ போக வேண்‌ 
ஆயர்‌ பாடிக்‌ கணிவி ளக்கே யமர்ந்து வந்தேன்‌ முலையு னாயே, (ட) 


௦௦ 


வாசுதேவா-கண்ணபிரானே! 
திய புக்தி-தஷ்டபுத்தியையடைய 
கஞ்சன்‌-கம்ஸனானவன்‌ 
உன்‌ மேல்‌-உன்பக்கலிலே 
சினம்‌ உடையன்‌_-சோபல்‌ கொண்ட.வனா 
[ மிராகின்றான்‌; 
சோர்வு பார்த்து - (மீ) தனியாயிறாக்கும்‌ 
[ ஸமயம்‌ பார்த்து 
மாயம்‌ தன்னால்‌-வஞ்சனையால்‌ 
வலைப்படுக்கல்‌ - (உன்னை) அஃப்படுத் இக்‌ 
[ கொண்டால்‌ 
வாழ சல்லேன்‌-(மரன்‌) பிழைத்திருக்க சக்‌ 
[தையல்லேன்‌, 


திவ்யப்ரபந்த திவ்மார்த்த்‌ தீபிகை, 


தாயர்‌-தாய்மார்களுடைய 
வாய்‌ சொல்‌-வாயிஞ்ற்‌ சொல்லுவ த 
கருமம்‌ கண்டாய்‌-அவச்யகர்த்தவ்ய கார்ய 
[ மாகும்‌; 
சாற்றி சொன்னேன்‌-வற்புறுத்திச்சொல்‌ 
(றேன்‌; 
போக வேண்டா- (நீ ஒரிடத்திற்கும்‌) போ 
[கவேண்‌ டா; 
ஆயர்‌ பாடிக்கு-திருவாய்ப்பாடிக்கு 
அணி வீளக்கே-மங்கள இபமான வனே! 
அமர்ந்து வக்அ-பொருட் தி வந்து 
என்‌ முலை உணாய்‌. 


குறிப்பு: தேவகியின்‌ மக்கள அவரைக்‌ கல்லிடைமோதி ஸரிராஹத்‌ 


திசெய்த கொடிய கம்ஸன்‌ “தேவகியின்‌ அஷ்டமகர்ப்பம்‌ உனக்குப்‌ பகை” 
என்ற ஆகாயவாணியினாலும்‌, பின்பு துர்க்கை சொல்லிப்போனகனாலும்‌ 
“நம்பகைவன்‌ கைதப்பிப்போய்‌ தமக்கு அணுகவொண்ணாத இடத்திலே 
வளராகின்றான்‌; அவனை எப்படியாவது கண்டுபிடித்துக்‌ கொன்றுவிடவே 
ணும்‌! என்று உன்மேல்‌ மிகவும்‌ கறுக்கொண்டு ௮ஸுர7 ப்ரக்ருதிகளை 
ஸ்தாவரஜங்கமங்களான வடிவுகளைக்கொண்டு நீதரியுமிடங்களில்‌ நிற்கும்‌ 
படி ஏவியீருக்றோன்‌! அவன்‌ அவர்களைக்கொண்டு நீ துணையற்றுத்‌ திரியும்‌ 
போதுபாரத்து உனக்குத்‌ தெரியாமலே தப்பழுடி.யாதபடி. வஞ்சனையால்‌ 
உன்னைப்பிடித்துக்கொண்டால்‌ பின்னை என்னால்‌ உயீர்தரித்திருக்கமுடியா த; 
என்பேச்சைப்பேணி இக்கேயே இருக்கக்கடவாய்‌ என்று வற்பு.வத்து 
இன்றாள்‌ [அணிவிளக்கே]உனக்கு ஏதனும்‌தீங்குவர்தால்‌ இத்திருவாய்ப்பா 
டியடங்கலும்‌ இருள்மூடி.விடுங்காணென்கருள்‌. சோர்வு - தளர்ச்சி: இலக்‌ 
கணையால்‌ தனிப்பட்டிருத்தலைக்‌ காட்டும்‌. கருமம்‌.௧2-4, க (௫) 


மின்ன சைய நுண்ணி டையார்‌ லிரிகு ழல்மேல்‌ நுழைந்த வண்ட 
இன்னி சைக்கும்‌ வில்லி புத்தூ ரினித மர்ந்தா யுன்னைக்‌ கண்டார்‌ 
என்ன நோன்பு கோற்றாள்‌ கோலோ விவனைப்‌ பேற்ற வயிறு டையாள்‌ 
என்னும்‌ வார்த்தை யெய்து வித்த விருட்‌ கேசா முலையுணாயே. (௬) 


மின்‌ அனைய-மின்னலையொத்த 

ண்‌-ஸடுக்மமான 

இடையார்‌.இடையைபுடையபெண்களின்‌ 

விரி குழல்‌ மேல்‌-விரித்த [பரந்த] கூந்த 

[ லின்மேல்‌ 
துழைக்த-(தேனை உண்ணப்‌) புகுந்த 
வண்டு-வண்டுகள்‌ 
(தேனையுண்டு களித்து) 

இன்‌ இசைக்கும்‌-இனிதாக ஆள த்திவைத்‌ 
[ துப்பாடாநின்‌ ந 

“வில்லிபுத்‌ தார்‌-ஸ்ரீவில்லிபுத்‌ தாரிலே 

இனி து-போக்யமாக 


உன்னை சண்டார்‌.-உன்னைப்பார்த்தவர்‌ 
இவனை பெற்ற இ வனை(ப்பிள்ளை 
வயிறு உடையாள்‌ $யாஃப்பெற்ற) வயி 
த்றையுடையவள்‌ 

என்ன நோன்பு என்ன த்பஸ்ஸுர 
மோற்றாள்கொலோ | பண்ணினாளோ!' 
என்னும்‌-என்று கொண்டாடிச்சொல்லு 

[ற 
வார்த்தை-லார்த்தையை 
எய்‌ தவித்த-(எனக்கு) உண்டாக்க 
இருடீசேசா-ஹ்ருஷீசேசனே | 

முலை உளணாய்‌-- 


பெரியாழ்வார்திகுமோழி - ௨ . பத்து, & - திர - அரவணையர்ய்‌, கக்‌ 

குறிப்பு:--[ என்ன நோன்பித்யாதி.] ரூபகுண்சேஷ்டி.தாதிகளாலே இப்‌ 
படி. லோகவில :ஷூணனாயுள்ள இப்பிளளையைப்‌ பெற்றாளும்‌ ஒருத்தியே!, 
அவள்‌ தான்‌ பூர்வஜந்மத்தில்‌ நோற்ற நோன்பு என்தான்‌! என்று என்னைப்‌ 
பலரும்‌ கொண்டாடும்படி பிறந்தவனே! என்று-பசோதை, கண்ணன்‌ தன்‌ 
வசப்படுகைக்காகப்‌ புகழ்ந்து கூறுறெபடி, ஹ்ருஷீகேசன்‌--(ரூபகுணாதிக 
ளாலே) ஸர்வேக்த்ரியங்களையும்‌ கவருமவன்‌. . (ர) 


த்த 


பெண்டிர்‌ வாழ்வார்‌ நின்னோப்‌ பாரைப்‌ பேறுது மேன்னு மாசை யாலே 
கண்ட வர்கள்‌ போக்கோ ழிந்தார்‌ கண்ணி ணையாற்‌ கலக்க நோக்கி 


வண்டு லாம்பூங்‌ குழலி னாருன்‌ வாய முத முண்ண வேண்டிக்‌ 


கோண்டு போவான்‌ வந்து நின்றார்‌ கோலிந்‌ தாரீ முலையு ணாயே. 


கண்டவர்கள்‌-(உன்னைப்‌) பார்த்தவர்க 
[ளான 

பெண்டிர்‌ லாழ்வார்‌-(தமதுகணவர்க்கு) 
[மனைவியராயிரு்சனெ றஸ்த்ரீ கள்‌ 
கின்‌ ஒப்பாரை-'உன்னைப்போன்ற குழர்‌ 


பெறு தும்‌-பெஅவோம்‌[ பெறலேணும்‌] 
என்னும்‌ ஏன்ற 
ஆசையாலே-ஆசையினாலே 
போக்கு ஒழிக்தார்‌- 'உன்னைவிட்டப்‌) போ 
[தலைத்தவிர்க்தார்கள்‌ ; 
வண்டு உலாம்‌-வண்டுகள்‌ ஸஞ்சரிக்கிற 
பூ-புஷ்பங்களையணிர்த 
குழலினார்‌-கூச்‌தலையுடையவர்கள்‌ 


(௭) 


சண்‌ இணையால்‌-(தமத) இ.ரண்டுகண் க 
[ சினாலும்‌ 
கலக்க கோக்கி-(உன இ) திருமேனிமுழுவ 
[ தம்பார்த்தி 
உன்‌-உன்னுடைய 
வாய்‌ அமுதம்‌-அதராம்ருதத்தை 
உண்ண வேண்டி-பாகம்பண்ண ஆசை 
[கொண்டவர்களாய்‌ 
கொண்டு போலவான்‌- உன்னை) எடுத்துச்‌ 
[சகொண்டபோவதற்கு 
வர்து நின்றார்‌ -௮ம்திகிற்கிறோர்கள்‌; 
கொவிக்தா-கோவிக்தனே! 
நீ முலை உணாய்‌--. 


குறிப்பு:--மு.தலிர ண்‌ டடியால்‌-பதிவிர தைகளான பெண்களின்‌ மநோ 


வ்ருத்தியும்‌, பின்‌ ஒன்றரையடியால்‌.யுவதிகளாய்‌ லொமா.ந ௦ மல 
க்களான பெண்களுடைய மரோவ்ருத்தியும்‌ சொல்லுகிற தென்க. அவற்‌ 
நில்‌ வேண்டினபடி ஆறது ; இப்போது நீ முலையுண்ணவரவேணுமென்‌ 


கிறாள்‌. பெண்டிர்‌ இர்‌--பலர்பால்‌ விகுதி, பேறுதும்‌-தன்‌ மைப்பன்மை 
வினைமுற்று, ஆமமாவடசொல்‌. கலக்ககோக்குதல்‌—ப்ரத்யங்க ஸெளந்‌ 
தீர்யபர மர்மம்‌. கக வக ss பல்க உட்ஸ்‌) 
".. இருமலைபோ லேதிர்ந்த மல்ல ரிருவ ரங்க மேரிசெய்‌ தாயுன்‌ 

திரும லிந்து திகழு மார்வு தேக்க வந்தேன்‌ னல்கு லேறி 

ஒருமு லையை வாய்ம டூத்து ஒருமு லையை நேரடிக்‌ கோண்டு 

இருமு லையும்‌ முறைமு றையா யேங்கி யேங்கி யிருந்து ணாயே. (௮) 


௧௦௨ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை 
இரு மலை போல்‌- இரண்டேலைபோலே தேக்க-(முலைப்பாலால்‌) கிறையும்படி 
[ (வக்தி) ஒரு முலையை-ஒருமுலையை 
எதிர்க்த-எ திர்த்து ன்‌ ற வாய்‌ மடத்‌ து-வரயிலேவைத்‌ இக்கொண்டூ 
மல்லர்‌ இருவர்‌-(சாணூரநுஷ்டிகரென்‌ ஒரு முலைமை-.ற்றொருமுலையை 
(னம்‌) இரண்டு மல்லர்களுடைய நெருடிக்கொண்டு-(சையினாலே) நெருக்‌ 


அங்கம்‌-உடம்பை [கொண்டிராம்‌ தி 
எரிசெய்‌ தாய்‌-'பயத் தாலே) எரியும்படி (மிகுதியாயிரறாப்ப துபத்திப்‌ 
[செய்தவனே! [பால்‌ வாயிலடங்காமையினால்‌,! 
வக்து-(கீ) லக்ன ஏக்‌ ஏம்‌ இளைத்திளைத்து 
என்‌ ௮ல்‌ தது ்‌ . (இப்படி 
மவ்த்‌ எனகக வ திக்தொண்டு, இரு முலையு த ரர கனாக்‌ ம்‌ 
உன்‌ - உன்னுடைய முறை முறை ஆய்‌-மாறிமாறி 


இரு மலிச்து] அழகுகிரம்பி விளங்குக | இராக்‌ தி-பொரும்‌ தியிருக்‌ து 


திசழும்மார்வு) ற மார்பானது உளாய்‌-உண்பாயாச 


குறிப்பு:--திருமலிர்து திகழுமார்வு ௨ திருஅபிராட்டி என்றுமாம்‌, 
தேக்க'தேங்க? என்பதன்‌ விகாரம்‌, ஒருமுலையை வாயில்‌ வைத்துக்கொ 
ண்டு மத்றொருமுலையின்‌ காம்பைக்‌ கையால்‌ நெருடிக்கொண்டு பால்‌ மிகுதி 
யினால்‌ மூச்சுத்தணக்க மாதிமாதி முலையுண்ணுதல்‌--குழந்தைகளினியல்பு ; 
1: ஒருகையாலொருமுலைமுகம்‌ கெருடா- வாயிலே முலையிருக்க!” என்ற 
பெருமாள்‌ திருமொழிகாண்க, இது-தன்மை நவிற்சி[ஸ்வபர வோக்தி](௮) 


அங்க மலப்‌ போத கத்தி லணிகொள்‌ முத்தஞ்‌ சிந்தி னாற்போற்‌ 
செங்க மலமு கம்வி யர்ப்பத்‌ தீமை செய்திம்‌ முற்றத்‌ தூடே 
அங்க மேல்லாம்‌ புழுதி யாக அளைய வேண்டா வம்ம விம்ம 


அங்க மரர்க்‌ கமுத ளித்த வமரர்‌ கோவே முலையு ணாயே. 


அம்ம- தலைவனே! 
(அஸுரர்கள்கையிலகப்பட்‌ட இறவா 
மலிருக்கும்படி தேவர்கள்‌ அம்ராதத்தை 
ப்பெறுதற்கு உன்னையடைக்‌த) 

அங்கு-அக்காலத்திலே 

விம்ம-!அலர்சள் வயிறு) கீரம்பும்படி 

அமார்க்கு-(அந்த, தேவர்களுக்கு 

அழுகி அளித்த-(ச£ராப்‌ இயைக்‌ கடைச்‌ 
இ) அம்ருதத்தை (எடுத்துக்‌) கொடுத்த 

அமரர்‌ கோவே-தேவா ராஜனே! 

அம்‌ கமலம்‌ போது ) அழயெ தாமரைப்பூ 

அகத்தில்‌ { வினுள்ளே 


(௯) 

அணி கொள்‌ முத்தம்‌ ) அழயெ முத்தி 

சிந்தினால்‌ போல்‌ கள்‌ சச்‌ நியதை 

[ஒ.த்திருச்கும்படி 

செம்‌ கமலம்‌] செந்தாமரைமலர்போன்ற 
முகம்‌ (உன ௮) முகமானது 

வியர்ப்ப-வியர்‌ த தப்போக 

இ முற்றத்தூடே-இக்தமு.ற்றத்‌ இலேயே 

தீமை செய்து-திம்பைச்‌ செய்துகொண்டு 

அங்கம்‌ எல்லாம்‌] உடம்பெல்லாம்‌ புழுதி 

புழுதி ஆக படியும்படி. 

அளைய வேண்‌ டா--புழுதிமளையாதே; 

முலை உணாய்‌-முலையுண்ணவாராய்‌, 


குறிப்பு: அம்ம வியப்பைக்காறிப்பதோர்‌ இடைச்சொல்லுமாம்‌: 


கேள்‌ எனக்கொள்ளினுமாம்‌, 


EE} 2௦௦ 


௨ (௬) 


ஓட வோடக்‌ கிண்கி ணிக ளோலிக்கு மோசைப்‌ பாணி யாலே x 
பாடிப்‌ பாடி வருகின்‌ ருயைப்‌ பற்ப நாப னேன்றி ருந்தேன்‌ 
ஆடி யாடி யசைந்த சைந்திட்‌ டதனுக்‌ கேற்ற கூத்தை யாடி 


ஓடி. யோடிப்‌ போய்வி டாதே யுத்த மாடீ முலையு ளாயே, 


(௧0) 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௨ - பத்து, ௨ - திரு - அரவணையாய்‌, ௧௦௩ 


ஓட ஒட- (குழக்தைப்பருவத்‌.தக்குத்தக்க ஆடி ஆடி-ஆடிக்கொண்டு 
படி) பததி ஓடுவதனால்‌ வருன்றாயை-௮ருன்‌ றஉன்னை 
ஓலிச்கும்‌-சப்‌ இக்‌ ற ப.ற்பராபன்‌ என்று] (வேறோராபாணம்‌ 
இண்கிணிகள்‌-பாதச்சதம்கைசளினுடைய இருச்சேன்‌) வேண்டாதபடி) பத்‌ 
ஒசைப்பாணியாலே-ஓசையாூறெசப்தத்‌ [மத்தை சாபியிலுடையவனெ ன்று எண்‌ 
(தால |உத்தமா-உத்தமனே! 
பாடி பாடி-இடைவிடாது பாடிக்கொண்டு 
அதனுக்கு ஏற்ற | அப்பாட்டி.ற்குத்‌ தகுர்த ஆடி- ஆடிக்கொண்டே 


கூத்தை ' ஆட்டத்தை ஓடி ஓடிபோய்‌] என்சைக்குஎட்டாதபடி) 
அசைந்து. லலப்புறமாகவும்‌ இடப்‌ விடாதே ஓடிப்போய்விடாதே 
புறமாகவும்‌ அசைக்க முலை உணாய்‌—. 


குறிப்பு:--கண்ணமிரான்‌ ஈடர்‌ அவரும்போ.து திருவடிச்சதங்கைகளின்‌ 
இசைதானே பாட்டாயிருக்கு மென்க. [பற்பகாபனென்றிருக்தேன்‌ ] “கொ 
ப்பூழிலெழு கமலப்பூவழகர்‌?? என்றபடி வேறொரு ஆபரணமும்‌ வேண்டா 
மல்‌ திருசாபீகமலமே ஆபரணமாம்படியிருப்பானொருவனன்றோ இவன்‌ ! 
இவனுக்கு வேறொருபாட்டும்‌ கூத்தும்‌ 
கடையழகுமே பாட்டும்‌ ஆட்டமுமாய்‌ அமைத்த அஸ்ஈர்யம்‌ என்னே! என்‌ 
அவியப்புக்கொண்டி ருந்தேன்‌; இனி,--இவன்‌ அழிந்து டெர்தவுலகத்தை 
ஈாபிகமலத்திலுண்டாக்‌னெவனன்றோ, ஆகையால்‌ ஈம்முடைய லத்தை 
யையுர்‌ தருசைக்காக வருகறானென்திருர்தேன்‌ என்றும்‌ விலேஷார்த்தம்‌ 


மா ம 


கூறுவர்‌. mS க த்‌ த (௧௦) 
வார கோங்கை யாய்ச்சி மாத வாவுண்‌ ணேன்ற மாற்றம்‌ 
நீர குவளை வாசம்‌ நிகழ நாறும்‌ வில்லி புத்தூர்‌ 
பார தொல்பு கழான்‌ பட்டர்‌ பிரான்‌ பாடல்‌ வல்லர்‌ 
சீர செங்கண்‌ மால்மேற்‌ சேன்ற சிந்தை பேறுவர்‌ தாமே. (௧௧) 


லார்‌அணிர்த-கச்சை ௮ணிர்‌ துகொண்டி 1பார்‌ அணிச்‌ த-பூமிமுழுவதும்‌ அழகாகப்‌ 


[ரக்த | [பரவிய 
கொங்கை-ஸ்‌.தாங்களையுடைய தொல்‌ புக] பழமையான ூ'ர்த்தியை 
ஆய்ச்சி யசோதை ழான்‌ யுடையவருமான 
மாதவா-மாதவனே! பட்டர்பிரான்‌-பெரியாழ்வார்‌ அருளிச்‌ 
உண-(ஆலையை உண்பரயா ட” [செய்த 

பாடல்‌-பாசுரங்களை 


என்ற-என்‌ அு(வேண்டிச்‌) சொன்ன 
மாற்றம்‌-வார்த்தையைக்குறித்தன வான'- 
நீர்‌ அணிந்த ஓ மீர்கிலேயை அழகுடையதா 
குவளை ்‌ கச்செய்றெ செம்கழுரீரின்‌ 
வாசம்‌-ஈல்லவாஸஷனை 
கிகழகாறும்‌-ஒரேமாதிரியாக எப்போதும்‌ 
[வீசுகின்ற 
வில்லிபுத்தூர்‌-ஸ்ரீவில்லிபுத்‌ தூரிலவ தரித்த 
[வரும்‌ 


வல்லார்‌-ஓதவல்லவர்‌ -- 

ர்‌ ௮ணிச்த-குணங்சளாலழயெ 
செம்கண்‌ ] சவர்ததிருக்கண்சளையுடைய 
மால்‌ மேல்‌ | திருமாலினிடத்தில்‌ 
சென்ற-பதிக்த 

சிச்தை-மகஸஷ்ஸை 
பெறுவர்‌-அடைவார்கள்‌, 


க. திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை: 


குறிப்பு:--[வாரணிந்த .கொங்கையாய்ச்சி] ராஜாக்களுக்கு போச்ய 
மான பொருளை வேலைக்காரர்‌ மூடிக்கொண்டுபோவதுபோல, கண்ணனுக்கு 
விருப்பமான ஸ்தாங்களை யசோதை பிறர்‌ கண்படாதபடி கச்னொல்மறைகத்‌ த 
SH ௮. மாற்றம்‌ (தூய) பாடல்‌ எனத்தொடரும்‌, குவளை-- 
குவலம்‌' என்ற வடசொல்‌ விகாரம்‌: குவலயம்‌" என்பதுமதுவே ; குவா 
லயம்‌ .குவலயாம்‌ குலாலம்‌ குவலம்‌ குவம்‌”' என்பது வடமொழி நிகண்டு, 
வாசம்‌--*வாளதா' என்ற வடசொற்சிதைவு. “நிகழ்கா றும்‌' என்ற ௮த்பாபக 
பாடம்‌ பொருட்குப்‌ பொருந்தாது; இத்திருமொழி முழுதும்‌ மாச்சர்கள்‌ 
எட்டினாலாயெ அடிகள்‌ காலைக்‌ கொண்ட எண்டர்க்கழிரெடி லடி. ஆசிரிய 
விருத்தமாதலாலும்‌. சிந்தை ஜிஷா, தாம்‌, ஏ--அசைச்சொற்கள்‌, (௧௧) 


௮டி:--அரவணை வைத்த தம்தம்‌ கஞ்சன்‌ இய மின்‌ பெண்டிர்‌ இருமலை ௮ங்கமலம்‌ 
ஒடவாரணி போய்‌, 


இரண்டாக்திருமோழி உரை முற்றுப்பேற்றது. 


முன்றுந்திருமொழி 


போய்ப்பாடு. 


(இத-அந்தாதித்தோடை பாலமைந்தது ] 
ஷ்ண 


அளதாரீகை--பஸோதைப்‌ பிராட்டி கண்ணபிரானுக்குக்‌ காதுகுத்‌ இச்‌ சாதுபெரு 
கச்‌ காதணிஈளுமிட்டு ௮ இபவிச்க ஆசைப்பட்டுக்‌ கா தகு, துகையாகிற அவ்வுத்ஸவைத்‌ 
இக்கு ஊரில்‌ பெண்களையெல்லாமழைத் தவிட்டு, வந்தவர்களை ஸம்பாவிக்கைக்க டான 
அடைக்காய்‌ முதலியவைகளையும்‌ ஸம்பாதித்‌ தி வைத்து ௮௮னைக்‌ 'சாதுகுத்த' என்ற 
ழைக்க, அவன்‌, காது சோகுமென்‌ றஞ்சி வரமாட்டேன்‌” என்னச்செய்தேயும்‌ ௮௮ 
னஞ்சாமைக்குறுப்பான வார்த்தைகளேச்சொல்லியும்‌ அவனுக்கு அபிமதமான வஸ்துக்‌ 
களைக்காட்டியம்‌ உடன்படுத்திக்கொண்டு காது பெருக்னெபடியை, ஆழ்வார்தாமும்‌ 
அவளைப்போல அபவிக்க ஆசைப்பட்டுத்‌ தம்மை அவளாகப்‌ பாவிச்‌ துத்தத்சாலம்‌ 
போலே அவனைக்குறித்து உ ம்‌ பல்‌ பேட அநுபவித்தி இ பட 
திருமொழியில்‌, ன்‌ ப்‌ ii oe 
இத்திருமொழியில்‌ முதற்பாசரம்முதல்‌ பன்னிரண்டாம்‌ பாசுரம்வரை முறை 
யே எம்பெருமானுடைய த வாதசகாம௰களைச்‌ கூறிவருவ.து-ரத்காவலியலங்காரத்‌இன்‌ 
பாத்படும்‌. 


போய்ப்பா டையரின்‌ தந்தையுந்‌ தாழ்த்தான்‌ போருதிறற்‌ சஞ்சன்‌ கடியன்‌ 
காப்பாரு மில்லை கடல்வண்ணா வுன்னைத்‌ தனியேபோ யெங்குந்‌ திரிதி 

பேய்ப்பால்‌ முலையுண்ட பித்தனே கேசவ ஈம்பியுன்‌ னைக்காது குத்த [ன்‌ 
ஆய்ப்பாலர்‌ பெண்கே ளேல்லாரும்‌ வந்தா ரடைக்காய்‌ திருத்திநான்‌ வைத்தே 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௨ - பத்து, ௩ - திரு - போய்ப்பா(, க௦டு 


பாடு உடைய-பெருமையைஉடைய  இரிதி-இரியா நின்றாய்‌; 
நின்‌ தக்தையும்‌-உன்‌ தகப்பனும்‌ |பேய்‌-பூதனையினு டைய 
போய்‌- வெளியே) போய்‌ முலை டால்‌-முலைப்பாலை 


தாழ்த்தான்‌-(இரும்பிலருதற்குதி)தாமஸித்‌ உண்ட-உட்கொண்ட 
[தா , | பித்தனே-மதிமயக்க முள்ளவசே! 
பொரு திறல்‌.போர்செய்யும்‌ திறமையுள்ள 'கேச௮-சேசவனே! 


கஞ்சன்‌.க ஸ்னோ | கம்பி-பூர்ணனான வனே! 
ஈடியன்‌-(உன்விஷயத்தில்‌) மிகவும்‌ கரூர | உன்னை காது] உன்‌ காதுகளைக்‌ குத்துவ 
[னாயிசாநின் ரன்‌, குத்த ie 
கடல்‌-சடல்போன்‌ த[ச்ரமஹரமான ] ஆய்‌ பாலர்‌ -இடைச்சியர்களாகய 
வண்ணா.வடிவைபுடையவனே ! பெண்டுகள்‌ 


ல்‌ 3 ப ்‌ | எல்லாப்பெண்டுகளும்‌ 
உன்னை-உன்னை எலலாரும்‌ 

காப்பாரும்‌-பா துகாப்பவரான வேறொரு தாராவி ந்திராஙின்றார்கள்‌; 
[வரும்‌ நான்‌ -மானும்‌ 


இல்லை-(இங்கு (;;ப்போது) இல்லை; அடைச்சாய்‌ - (அவர்களுக்கு ஸம்பாவிக்க 

(நீயோனென்றால்‌,) [ வேண்டிய; வெற்றிலைபாக்குகளை 
தணியே போய்‌. அஸஹாயனாய்ப்போய்‌ இருத்தி வைத்தேன்‌-ஆய்மீ து வைத்திருக்‌ 
எல்கும்‌- சண்டவிடங்களி லும்‌ (ஜேன்‌. 


குறிப்பு: போய்‌" என்பதை மிகுதிக்கு வாசகமாகக்‌ கொண்டு, ர-ஷ்ய 
வர்க்கக்தினுடைய ர ஆணத்தி ல மிகவும்‌ நகோக்கமுடையவனாய்‌ “கூர்வேற்‌ 
கொடுர்தொழிலன்‌ நந்தகோபன்‌?” என்கிறபடியே மீபிறந்தவன்று தொடங்‌ 
கித்‌ தமது வேலாயுதத்தைக்‌ கூர்மையாகத்‌ திட்டிக்கொண்டு நீபடுக்கும்‌ 
தொட்டிற்ே pரெலும்பு ஊர்ந்தாலும்‌ சிங்கத்தின்மேற சறுமாபோலே 
சிறி உன்னை ககாப்பாற்றுவதில்‌ மிகவும்‌ ஸ்ர த்தையையுடையனான என்றும்‌ 
பொருளாம்‌, திரிதி - முன்னிலையொருமைவினைமுற் து. அடை- இலை _ வெற்‌ 
திலை; காய்‌ - பாக்கு. “oe “oe CEL] vos (௧) 


வண்ணப்‌ பவள மருங்கினிற்‌ சாத்தி மலர்ப்பாதக்‌ கிண்கிணி யார்ப்ப 
நண்ணித்‌ தொழுமவர்‌ சிந்தைபிரி யாத நாரா யணாலிங்கே வாராய்‌ 
எண்ணற்‌ கரிய பிரானே திரியை யேரியாமே காதுக்‌ கிடூவன்‌ 


கண்ணுக்கு நன்று மழகு முடைய கனகக்‌ கடிப்பு மிவையா. (௨) 
நண்ணி தொழு) டெடி வணங்குகன்றவர்‌ சண்டணெி-சதங்கை 
மவர்‌ | களுடைய ஆர்ப்ப -ஒலிக்கும்படி. 
சிக்தை-ம்‌ஈஸ்ஸில்‌ கின்றும்‌ இக்கே வாராய்‌-, 
பிரியாத--விட்டு நீங்சாத (உன்மேல்‌ அன்‌ பில்லாதவர்களுக்கு) 
காரரயணா-ாராயணனே! எண்ணற்கு அரிய] நினைப்பதற்கும்‌ ௮ 
(8) பிரானே | ருமையான ஸ்வாமி 


| திரியை-நூல்‌ திரியை [யே! 
எரியாமே-எரிச்ச லண்டா கா தபடி 
; காதிக்கு-(உன்‌) காதுகளுக்கு 


வண்ணம்‌-/மிக்க செம்‌) நிறத்தையுடைய 
பவளம்‌-ப௮ழவட த்தை 


மருங்இணில்‌- திருவரையிலே 


்‌ il 5 இவென்‌- இடுவேன்‌; 
சாத்‌திசாத்திக்கொண்டு (அப்படிச்‌ இரியையிட்டுச்‌ காது 
மலர்‌-தாமரைமலர்போன்‌ ற பெருக்கினால்‌, பின்பு சீ அணிய 


பாகம்‌பைாகங்களிலணிர்க - வேண்டியவையான) 


௧0௬ திவ்யப்ரயந்த. தில்யார்த்த தீபிகை. 

கண்ணுக்கு நன்னும்‌] கண்சளாக்கு (மிகவும்‌ சனகம்‌ கழப்பும்‌-பொ த்கழடிப்பும்‌ 

அழகு உடைய அழகையுடைய( தீர்‌ இலை-இலையாகும்‌; 
சரீயமான] ஆ-ஆச்சர்யம்‌. 


குறிப்பு:--8ழ்ப்பாசாத்தில்‌ காதுகுத்த ௮ழைத்தாள; காதில்‌ நூல்‌ 
திரியை இட அ௮ழைக்கறுள்‌--இப்பாட்டில்‌, காதுகுத்தி நூல்திரியை இட்‌ 
டுக்‌ காத பெருக்யெபின்பு காதணிகளையிடுதல்‌, இயல்பு. அழகும்‌ - உம்‌-இசை 
நிறை, கனகக்கடிப்புமிவையாம்‌”' என்றும்‌ பாடம்‌ கொள்ளலா மென்பர்‌, 
கடி. ப்பு--கர்ணபூஷணம்‌. வண்ணப்பவளம்‌- வர்ணப்ரவாளம்‌. (௨) 


வையமேல்‌ லாம்பேறும்‌ வார்கடல்‌ வாழும்‌ மகரக்‌ குழைகோண்டூ வைத்தேன்‌ 
வேய்யவே காதில்‌ திரியை யிடவேன்ரீ வேண்டிய தெல்லாக்‌ தருவன்‌ 
உய்யவிவ்‌ வாயர்‌ குலத்தினில்‌ தோன்றிய வோண்சுட ராயர்‌ கொழுந்தே 
மையன்மை சேய்திள வாய்ச்சிய ருள்ளத்து மாதவ னேயிங்கே வாராய்‌. (௩) 


உய்ய-(காங்களெல்லர்ம்‌) உஜ்ஜீவிக்கும்படி (உன்சாதுக்குத்‌ இனவு உண்டாசாம 
இ ஆயர்‌ குலத்‌ ்‌ இக்த இடையர்‌ குல லிருக்கும்‌ பொருட்டு 

,தினில்‌ தோன்றிய  ததிலே வச்துபிறக்த வெய்‌ யவே-வெம்மையு டனிருக்கும்படி. 
ஒள்‌ சடர்‌-மிக்சக ஒளியையுடைய காதில்‌ திரியை ] (உன்‌) காதிலே திரியை 
ஆயர்‌ இடையர்களின்‌ கொழுந்து 'இடுவன்‌ | இடுவேன்‌; 
கொழுந்தே | போன்றவனே ! நீ வேண்டியது டம்பிய பொருள்‌ 
வையம்‌ எல்லாம்‌ இச்சவுலகங்களை யெ எல்லாம்‌ | களை யெல்லாம்‌ 


பெறும்‌ $ ல்லாம்‌ (தனக்கு) விலை 
{யாகக்‌ கொள்ளக்கூடிய 
லார்‌ கடல்‌ | பெரியகடலீலே லாழ்க 


v 


தருவன்‌ கொடுப்பேன்‌ ; 
மா தவனே-ஃச்ரிய: பதியே! 
வாழும்‌ மசரம்‌ ன்ற சுறாமினின்‌ வடிலம இள ஆய்ச்சியர்‌ இளமைப்பருவமுடைய 
குழை ர மையச்‌ செய்யப்பட்ட ம உள்ளத்தி) இடைப்பெண்கள்‌ மாஸ்‌ 
்‌ [ சரக்குழையை [விலே 
கொண்டு (உன்காதி பெருக்கியிடும்‌ மையன்மை ॥ வ்யாமோஹத்தைச்‌ 
வைத்தேன்‌ படி) சொண்டு வைத்திரு செய்து | செய்துசெசண்டு 
[றேன்‌; இங்கே வாராய்‌- 


குறிப்பு:--[வேய்யவே இடுவன்‌] வெப்பு, தினவுக்குப்‌ பரிஹாரமென்க, 


ஒண்‌ சுடர்‌ - “ஸஉ ஸ்ரேயார்பவதி ஜாயமா ௩!” என்றதை நோக்குக, (௯) 


வணநன்‌ றுடைய வயிரக்‌ கடிப்பிட்டூ வார்காது. தாழப்‌ பெருக்கிக்‌ -: 
குண௩ன்‌ றுடையரிக்‌ கோபால பிள்ளைகள்‌ கோலிந்தா நீசோல்லுக்‌ கொள்ளாய்‌ 
இணைநகன்‌ றழகிய விக்கடிப்‌ பிட்டா லினிய பலாப்பழம்‌ தந்து 

சுண௩ன்‌ றணிமுலை யுண்ணத்‌ தருவன்நான்‌ சோத்தம்‌ பிரானிங்கே வாராய்‌. 
இ fd | இக்த இடைப்பிள்ளைகள்‌ க்‌்‌ வ்‌ ப வட என்‌ மிகுதியாக 
வார்‌ கா து-(தமஅ) ரீண்டசாதை வயிரம்‌ கடிப்பு - வயிரக்சற்கள்‌ அழுத்‌ இச்‌ 
தாழ } (தோளளவும்‌) தொக்கும்படி [செய்த சடிப்பை 
பெருக்க | பெருக்கி இட்டெஅணிர்துகொண்டு 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௨ - பத்து, ௩ - திரு - போய்ப்பா(; ௧௦௭ 


(இப்படி தம.தி தாய்மார்‌ சொல்லிய இ சடிப்பு-இக்கடிப்பை 


படி செய்த) இட்டால்‌-அணிந்துகொண்டால்‌, 

ஈன்று ச ஸத்குணசாலிசளா யிரா ஈான்‌-ான்‌ 

தன்னால்‌, நின்றார்கள்‌ இனிய பலாப்‌ இத்திப்பான பலாப்பழம்‌ 
சகோவிர்தா--சோவிர்தனே! பழம்‌ த கள்‌ கொடுத்து 
நீ-ரியோவென்றால்‌ [ல்லை ணம்‌ ஈன்று சுணங்கையுடைய மிகவு 
சொல்லு (தாயாகிய என்னுடைய) சொ அணி முலை | மழூய முலையையும்‌ 
கொள்ளாய்‌-கேட்ிறாயில்லை; உண்ண - (நீ) பருகும்படி 

(இப்படியிராமல்‌ எனது தருவன்‌ - கொடுப்பேன்‌; 
சொல்லைச்‌ மேட்டு) பிரான்‌ - ஸ்வாமியே! 

இணை-ஒன்றோடொன்றெொத்து சோத்தம்‌ - ,உனக்கு) ஸ்தோத்ரம்‌; 
கன்று அழகிய-மிகவுமழயெனவாயிருகடிற இங்கே வாராய்‌. 


குறிப்பு:--வணம்‌ - 'வண்ணம்‌' என்பதின்‌ தொகுத்தல்‌, வயிரக்கடிப்பு- 
வஜ்ரகுண்டலம்‌. கோபாலர்‌ பிள்ளைகள்‌ -கோபாலபிள்ளைகள்‌; “'சிலவிகா 
ரமா முயர் திணை," சுணம்‌ - “சுணங்கு!” என்பதன்‌ விகாரமென்பர்‌: முலை 
மேல்‌ தோன்றும்‌ நிறவேறுபாடு; பசலைகிறம்‌. இனி, “வ-இண-£ம்‌'" என்பது 
சுண்ணம்‌” எனத்திரிந்து, அதில்‌ ணகரமெய்‌ தொக்க “சுணம்‌' என்றாய்‌, 
வாஸரகாசூர்ணங்களணிந்த மூ.லையென்றும்‌ பொருளா மென்பாருமுளர்‌, 
சோத்தம்‌ - ஸ்தோத்ரம்‌” என்ற வடசொற்‌ சிதைவு என்னலாம்‌; இதற்கு- 
“அஞ்ஜலி பண்ணுமவர்கள்‌ அனக்கு அதுகலமாகத்‌ தாழ்ச்சிதோற்றச்‌ 
சொல்லுவதொரு மப்தவியேஷம்‌” என்பது, பெரியஜீயருரை, ,. (௪) 


சோத்தம்‌ பிரானேன்‌ றிரந்தாலுங்‌ கொள்ளாய்‌ சுரிகுழ லாரோடு நீபோய்க்‌ 
கோத்துக்‌ குரவை பிணைந்திங்கு வந்தாற்‌ குணங்கோண்‌ டிவேனோ நம்ப்‌ 
பேர்த்தும்‌ பெரியன வப்பந்‌ தருவன்‌ பிரானே திரியிட வோட்டில்‌ 
வேய்த்தடக்‌ தோளார்‌ விரும்பு கருங்குழல்‌ விட்டுவே நீமிங்கே வாராய்‌. 


பிரான்‌ - (தலைவனே! | குணம்‌ ல | (உனக்குத்‌) தகுதியா 
சோத்தம்‌ - உனக்கு ஓரஞ்ஐஜல்‌' டுவனோ ழனதாக (நான்‌) கொள்‌ 
என்று - என்றுசொல்லி [வனோ 5) 


இரக்தாலும்‌ - (வர வேணுமென்‌ அ) செஞ்‌ பிரானே - உபகார்கனே! 

[எக்‌ கேட்டிக்சொண்டாலும்‌ | திரி வு: திரியை (உன்காதிலே) இட 
கொள்ளாய்‌ . (சீ என்சொல்லைக்‌) கேட்டு | இடல்‌ ) லரமபடி நியிசைக்தால்‌. 
[வருதெதில்லபு [பேர்த்து - மதபடியம்‌ மஅபடியும்‌ 

பெரியன அப்பம்‌ - பெரிய அப்பங்களை 
தருவன்‌ - கொடுப்பேன்‌; 

3 வேய்‌ தட ங்கில்‌ போன்ற பெரிய 
பம்‌ த்தா தோலை | டர்‌ வண்ச்றிர ன்‌ ளிர்‌ 
போய்‌ - (ஏகாந்த ஸ்தலத்திலே) போய்‌ விரும்பு - விரும்புகை க்கு உரிய 
கோத்து - கைகோத்து கரு குழல்‌ கருகிறமான கூச் தலையுடைய 
குரவை பிணைந்து . குரவைக்கூத்தாடி விட்டிவே | விஷ்ணுவே! 
இங்கு.வந்தால்‌ - (பின்‌) இங்கேலந்தால்‌ நீ இங்கே வாராய்‌, 

(£ அப்படிச்செய்ததை) 


ஈம்பீ - பூர்ணனே! 


௧௦௮ திவ்யப்ரப்ந்த்‌ திவ்யார்த்த தீபிகை. 


குறிப்பு:--[கரிகுழலித்பாதி.] கண்ணபிரான்‌, (நேற்று நீ என்னை அழை 
க்கையில்‌ நரன்‌ வர, அப்போ தவர்ததைக்‌ குணமாகக்கொள்ளாமல்‌ என்னை 
அடித்தவளன் றோ? என்ன; யசோதை, 'நீபெண்களுடன்‌ தனியிடத்திலே 
குரவையாடிவந்தால்‌ அதை கான்‌ எப்படி குணமாகக்கொள்ளக்கூடு மென்கி 
முளென்க, பேர்த்தும்‌ - பு௩£ புஈ:; (இது சிறிது, இது சிறிது? என்சொல்லி, 
யசோதை கொடுக்கும்‌ ௮ப்பங்களைக்‌ கண்ணன்‌ தள்ளிவிடவும்‌, பின்னும்‌ 
அவன்‌ விரும்பும்படி பெரிய பெரிய அப்பங்களைக்‌ கொடுப்பேனென்று 
கருத்‌ அ, சுரிகுழலார்‌ _ “அராளகுந்தளா'* என்ற வடநூலார்‌ வழக்கமுங்‌ 
காண்க, குரவைக்கூத்தாவ ௮ - “உ நா2௦ம.நாஜஞரெொ மாயவ” இத்யா ப்‌ 
படியே - ஒவ்வொரு ஆயச்சியின்‌ பக்கத்திலும்‌ ஒவ்வொருகண்ணனாகத்‌ 
தோன்றி நின்று கைகோத்தாடல்‌; இதைத்தான்‌ ராஸக்ரீடை என்பது என்‌ 
பர்‌ - ஸாம்ப்ரதாயிக ஆர்யவருத்தா; 

“சிலப்பதிகாரம்‌”? என்னும்‌ தமிழ்க்காப்பியத்தில்‌ '' ஆய்ச்சியர்‌ குரவை 
யும்‌” என்தவிடத்து அடியார்க்கு நலலாருரையில்‌, * (குரவை யென்பது 
கூறுங்காலைச்‌, செய்தோர்‌ செய்த காமமும்‌ விறலு, மெய்தவுரைக்கு மியல்‌ 
பிற்‌ றென்ப? எனவும்‌, “(குரவை யென்ப தெழுவர்‌ மங்கையர்‌, செர்நிலை 
மண்டலக்‌ கடகக்‌ கைகோத்‌, தந்நிலை கொட்பகின்‌ முடலாகும்‌'” எனவுஞ்‌ 
சொன்னா ராகலின்‌, இதுவும்‌ ஆய்ச்சியரிடத்து நிகழ்தலான்‌ ஆய்ச்சியர்‌ 
குரவை யெனக்‌ கூத்தாற்‌ பெற்ற பெயர்‌' என்று உரைத்தவா னு கரண்க, 
“குரவை யென்பது கை கோத்தாடல்‌” என்று ஸாமார்யமாகச்‌ சொன்‌ 
னான்‌ ஒரு தமிழன்‌. ச த ல ப (௫) 
விண்ணெல்லாங்‌ கேட்க வழுதிட்டா யுன்வாயில்‌ விரும்பி யபதனைநான்‌ நோக்கி 
மண்ணேல்லாங்‌ கண்டேன்‌ மனத்துள்ளே யஞ்சி மதுசூத வேயென்‌ றறிந்தேன்‌ 
புண்ணேது மில்லையுன்‌ காது மறியும்‌ போறுத்திறைப்‌ போதிரு நம்பி 
கண்ணாவேன்‌ கார்முகி லேகடல்‌ வண்ணா காவல னேமுலை யுணாயே. , ௬) 


(மண்ணைத்‌ தின்‌ றதற்காக மான்‌ அறிந்தேன்‌ - தெரிர்‌ திகொண்டேன்‌; 
உன்னை அடிக்கையில்‌, நீ) (உன்னுடைய காதிலே) 
ல ல்லாம்‌ மேலுலசங்கள்‌ ல்‌, ண்‌ ஏதம்‌ ்‌ ன்‌ ல 
ர்‌ ய்‌ ம்‌ பட்ச பத்துத்‌ தலை | புண்‌ ஒன்‌ அமில்லை, 
அழுதிட்டாய்‌ - அழுதாய்‌ ; உன்‌ காது) (கடிப்பிடம்போ து) உன்காது 
(8 அப்படி அழுகையில்‌) மறியும்‌ சிறிது மடக்கும்‌; 
நான்‌ - (தாயாகிய) மான்‌ (அதைமாத்திரம்‌) 
விரும்பி. ஆதரங்கொண்டு இறை போது - கூணகாலம்‌ [க; 
உன்‌ வாயில்‌ - உன்‌ வாயிலே பொறுத்து இரு - பொறுத்துக்‌ கொண்டி 
அதனை - (கீ மண்‌ உண்ட) அதை கம்பி-பூர்ணனே! 
நோக்கி . பார்க்கும்போது 
(அவ்வாயில்‌) கார்‌ முகிலே - காளமேசும்போன்‌ றவனே! 


மண்‌ எல்லாம்‌ லோகங்களை யெல்லாம்‌ 


ண்‌ பசந்த்‌ கடல்‌ வண்ணா - கடல்போன்ற திருகிறத்‌ 


என்‌ மனத்துள்‌ என்‌ ம5ஸ்‌ ்‌ ்‌ 
ளே அஞ்சி | பயப்பட்டு காவலனே . ரக்ண வ்யாபாரத்தில்‌ வல்ல 
மதி சூதனே ] *இ௮வன்மதுஸுடுதனேயாவ! [வனே[ 


என்ற | னென்று வ என்‌ முலை உணாய்‌-. 


பேரியாழ்வார்திருமோழி . ௨ - பத்த, ௩ - திரு - போய்ப்பாடு. 


குறிப்பு: எச்சத்திரிபு. அஞ்சி - 'இவனை ஈம்மக 
ளென்றெண்ணி யடி த்தோமே, இவன்றானிப்போது நாராயணனாயிர நின்‌ 
ரூனே' என்று அஞ்சினளென்க. “என்‌ காது ருத்தியதனாற்‌ புண்ணாயிருக்‌ 
கறத, கோம்‌, ஆதலால்‌ கடிப்புவேண்டா' என்று கண்ணன்‌ சொல்லவே, 
யசோதை (புண்ணேதுமில்லை? என்கிறாள்‌, யஹஸ-உமன்‌ - (மது? என்ற 
அஸுரனைக்‌ கொன்றவன்‌, “'என்றிருக்கேன்‌”” என்பதா மொருபாடம்‌, ஆகா 
ரம்‌ சப்தகுணகமாதலால்‌ ''விண்ணெல்லாம்‌ கேட்க?" என்றது “என்‌ என்‌ 
பதை *கண்ணா' இத்யாதி விளிப்பெயர்களோடு கூட்டியு முரைக்கலாம்‌. 
காவலனே ... கா . முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌. AE (௬) 


முலையேதும்‌ வேண்டேனேன்‌ றேோடிரின்‌ காதிற்‌ கடிப்பைப்‌ பறித்தேறிந்‌ திட்ட 
மலைமை யேடுத்து மகிழ்ந்து கன்மாரி காத்துப்‌ பசுநிரை மேய்த்தாய்‌ 

சிலையோன்‌ நிறுத்தாய்‌ திரிவிக்‌ கிரமா திருவாயர்‌ பாடிப்‌ பிரானே [னே 
தலைநிலாப்‌ போதேயுன்‌ காதைப்‌ பேருக்காதே விட்டிட்டேன்‌ குற்றமே யேன்‌ 


௧0௯ 


நோக்கு . நோக்க: 


ப ர்‌ 
ஏதும்‌ - (மற்றுமுள்ள பக்ஷணாஇகள்‌) 


“முலையையும்‌ மேய்த்தாய்‌ - மேய்த்தவனே! (ஸை 
ஒன்று லெ-ஒப்பற்ததொரு ருத்ரத.நுஸ்‌ 
இறுத்தாய்‌ - (பிராட்டியை மணம்புரிய) 
[முறித்தவனே! 
திரிவிக்கிரமா - தீரிவிசசமனே! 


(எதையும்‌ 
வேண்டேன்‌-(நான்‌; விரும்பமாட்டேன்‌' 


ஏன்று ஓடி-என்‌ அசொல்லி * ஓடிப்போய்‌, 


மின்‌ காதில்‌ { (கான்‌) உன்சாதிலிட்ட 
கடிப்பை | சாதணியை 

பறித்து எறிந்திட்டு . பிடுக் யெறிச்‌ துவி 

[ட்ட 

எடுத்து - (குடையாக) எடுத்துத்‌ தூக்கி 

மடிழ்க்து . இருவுள்ள முகந்து 

கல்‌ மாரி . கல்வர்ஷத்தில்‌ கின்‌ அம்‌ 

காத்து-(இடையர்‌ முதலானாரை) ரக்ஷித்து 

பசு நிரை - பசுக்களின்‌ திரளை 


மலையை - கோ௮ர்த்தக மலையை 


திரு ஆயர்‌ பாடி. . திருவாய்ப்பாடிக்கு 

பிரானே . உபகாரகனே! 

தலை கிலா/ தலைகிற்காமலிறாக்கற இளன்‌ 
போதே | குழந்சைப்பருவத்திலேயே 

உன்‌ காதை | உன்காதை (த்திரியிட்‌டு)ப்‌ 

பெருச்சாது | பெருக்காமல்‌ , 

விட்டிட்டேன்‌ - விட்டுவைத்தேன்‌; 

(அப்படி விட்வைத்த கி) 
என்‌ . என்னுடைய 
குற்றமே . அபராதமன்றோ? 


குறிப்பு:--*குத்தமேயன்றே” என்று ௮ச்சுப்பிரதிகளிற்‌ காணும்பாடம்‌ 


அந்தாதித்‌ தொடைக்குப்‌ பொருந்தாது; “குற்றமே யென்னே” 


என்பது, 


தாளகோசங்களிற்‌ பாடம்‌. “அன்றே! என்றபாடத்தில்‌, பறித்தெறிந்திட்டு? 
என்பதைப்‌ '*பறித்தெறிர்திட்டது” என்பதன்‌ விகார மாகக்கொண்டு “விட்‌ 
டி.ட்டேன்‌”? என்பதை வினையாலணையும்‌ பெயராகக்கொண்டு “விட்டிட்ட 


(௪) 


அவ: எட்டாம்பாட்டில்‌, முதலிரண்டடி கண்ணன்‌ பாசுரமா கவும்‌ பின்னிரண்‌ 
டடி யசோதை பாசுரமாகவும்‌ செல்லுிறி, 


என்னுடைய? என்றுரைப்பது சாலுமென்ப, எ ர 


என்குற்ற மேயென்று சோல்லவும்‌ வேண்டாகா ணேன்னைகான்‌ மண்ணுண்டே 
அன்புற்று நோக்கி யடித்தும்‌ பிடித்து மனைவர்க்குங்‌ காட்டிற்‌ றிலையே [னாக 


க்கட 


“திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீமிகை. 


வன்புற்‌ ஐரவின்‌ பகைக்கோடி வாமன நம்பியுன்‌ காதுகள்‌ தூரும்‌ 
துன்புழ்‌ றனவேல்லாக்‌ தீர்ப்பாய்‌ பிரானே திரியிட்டச்‌ சொல்லுகேன்‌ மேய்யே. 


(கான்‌ இட்போத உன்சொல்லைக்‌ 
கேளாமலிருப்ப இ) 
என்‌ த்‌ என்னுடைய குற்றமே 
என்று யாகு. என்று 
சொல்லவும்‌ நீ சொல்லுதலும்‌ வே 
வேண்டா த்‌ ண்டிய தில்லைகாண்‌; 
(ஓ னெனில்‌;) 
நான்‌ மண்‌ ரான்‌ மண்ணுண்டதா 
உண்டேன்‌ ஆக i கச்சொல்லி 
என்னை - (மண்தின்னாத) என்னை 
பிடித்தும்‌ - பிடித்துக்கொண்டும்‌ 
அன்பு உற்று-அன்பை ஏ நிட்டுக்கொண்டு 
[அன்புடையவள்‌ போல] 
கோக . (என்வாயைப்‌) பார்த்து 
அடித்தும்‌ . (என்னை) அடித்தும்‌ 
அனைவர்க்கும்‌ . எல்லார்க்கும்‌ [யோ? 
காட்டிற்றிலையே - (நீ; காட்டின தில்லை 
(என்று கண்ணன் சொல்ல 
அதற்கு யசோதை) 


பஒக - விரோதியான கருடனை 
கொடி . கொடியாகவுடைய 
வாமக ஈம்பி - வாமகமூர்த்தியே! 
(இப்படி ரீ ஒன்‌ அசொல்ல 
கானொன்று சொல்வதாசப்‌ 
போதுபோக்சச்கொண்டிருந்தால்‌) 


உன்னுடைய (குத்தின) 
காதுகள்‌ ஒூர்ந்துவிடும்‌; 


உன்‌ காதுகள்‌ 
அரும்‌ 
(உன்னையடுத்தவர்கள்‌) 

உற்றன - அடைக்‌ தனவான 

துன்பு எல்லாம்‌ - துன்பல்சளை யெல்லாம்‌ 

தீர்ப்பாய்‌ . போக்கு “வனே! 

பிரானே - உபகாரசனே! 

திரி இட்டு - (உன்சா தில்‌; இரியையிட்டு 

மெய்யே (உன்னை யடிக்கமாட்டே 

சொல்ல்‌) னென்று நீட்ம்பும்படியா 
[ன) சபதத்தைச்‌ சொல்லுவேன்‌ 


வல்‌ க! “வலியபுற்றில்‌ வஹிக்கனெ ற (என்கிறாள்‌. 
அவின்‌ ) பாம்புக்கு 

குறிப்பு:--கண்ணன்‌, யசோசையைகேரக்க, “தலைகிலாப்போதே உன்‌ 
காதைப்‌ பெருக்காதே விட்டிட்டேன்‌ குற்றமேயென்னே'? என்று நீஉன்னை 
வெறுத்திச்‌ “சொல்லுவது - நீ சொன்னதை கான்‌ கேடகவில்லையென்று 
என்மேலுள்ள குற்றத்தை நினைத்தன்றோ?' அதற்கு யசோதை 
பின்னை யார்குற்றம்‌?' என்ன, கண்ணன்‌ (உன்மீஅங்‌ குற்றமில்லையோ;? 


என்ன, 


என்ன, யசோதை (கானுன்னை என்ன செய்தேன்‌?" என்ன, கண்ணன்‌ “நான்‌ 
மண்தின்னாஇருக்கையில்‌ மண்‌ தின்றதாகப்‌ பழியையேறிட்டு என்மேல்‌ அன்‌ 
புடையாள்போல என்னைப்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டு என்வாயில்‌ மண்‌ இன்ற சுவடு 
இருக்கறதாவென்று பார்த்து, அது இல்லாதிருக்கையிலேயே அதைக்கண்‌ 
டதாகச்‌ சொல்லியடித்து அவ்வளவோடு நில்லாமல்‌ “பாருங்கோள்‌ பெண்‌ 
காள்‌! இவன்‌ மண்தின்னும்படியை” என்று எல்லார்க்கும்‌ நீகாட்டவில்லை 
யோ” என்ன, யசோதை (இப்படி காம்‌ வழக்காடிக்கொண்டிருந்தால்‌ போது 
போன்றது, ஆஸ்ரிதருடைய ஆர்த்தியைத்‌ இர்க்குமவனே! உன்காதுகள்‌ 
அர்ந்துவிடும்‌' என்ன, கண்ணன்‌ (நீ என்னை ஸ்தோத்ர மபண்ணவேண்டா, 
என்னைப்பீடித்தல்‌ அடித்தல்‌ செய்வதில்லையென்று உறுதியாக ஒருவார்த்‌ 
தைசொல்‌” என்ன, யசோதை (நான்‌ திரியிடும்படி நீ இசைர்‌ தவா, பின்பு அங்‌ 
கனமே ஸத்யம்‌ பண்ணித்தருகிறேன்‌' என்கிறாள்‌ செல்ல கேன்‌ மெய்யே? 
என்றும்பாடமுண்டாம்‌;கண்ணன்‌,'என்கேள்விக்குத்தக்க மா தாகம்‌ சொல்‌ 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௨ - பத்து, ௩ - திரு போய்ப்பாட, ௧௧௧ 


லாமல்‌ என்னைநீ ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணவேண்டா, கடக்க நிற்கப்போ' என்ன, 
யசோதை 'இந்தக்கையிலுள்ள திரியை உன்காதிலிட்டுகிட்டு, ஸத்யமாய்க்‌ 
கடக்கப்போய்‌ விடுறேன்‌” என்கிறாளென்று பொருள்கொள்ளலாம்‌, [சொ 
ல்லவும்‌ வேண்டா] கெஞ்சினால்‌ நினைத்ததே சாலவழகிது, இதனை வாய்‌ 
கொண்டு வெளிப்பட ச்‌ சொல்லவும்‌ வேணுமோ). (௮) 


௮ i [யை யேன்று 
மேய்யேன்று சோல்லுவார்‌ சொல்லைக்‌ கருதித்‌ தோடுப்புண்டாய்‌ வெண்ணெ 


கையைப்‌ பிடித்துக்‌ கரையுர லோடேன்னைக்‌ காணவே கட்டிற்‌ நிலையே 
சேய்தன சோல்லிச்‌ சிரித்தங்‌ கிருக்கில்‌ சிரீதரா வுன்காது தூரும்‌ 


CEE} TT) 


கையில்‌ திரியை யிடூகிடா யிந்நின்ற காரிகை யார்சிரி யாமே. (௯) 

த்க்‌! சொன்னார்‌ சொன்னபேச்‌ | (அதற்கு யசோதை சொல்லுிறாள்‌,);- 
சொல்லை | சுக்களையெல்லாம்‌ சிரீதரா - ஸ்ரீதரனே! 

மெய்‌ என்று கருதி . (ரீ) மெய்மென்றெ 


செய்தன - (மான்‌ முன்பு) செய்தவற்றை 

சொல்லி - சொல்லிக்கொண்டு 

சிரித்து - புன்ரிப்புச்செய்து 

அங்கு - அங்கெ [ தூரத்தில்‌] 

இருக்கில்‌ - (பொழுதபோக்கிக்கொண்டு 
[இரும்‌தால்‌ 


[ண்ணி 
வெண்ணெயை . “வெண்ணெயை 
சொடுப்பு உண்டாய்‌ - களவுகண்டு உண்‌ 

(டாய்‌? 
என்று - என்று (ஏன்மீது பதிசுமத்‌ 
கையை பிடித்து-(என்‌) கையைப்பிடித்து 
காண - (பலரும்‌; சண்டேபரிஹஸிச்கும்படி 
கரை உரலோடு - விளிம்பிலே வேவைசெய்‌ 

[ திருக்றெ உரலில்‌ 
என்னை- (ஒன்றும்‌ திருடாத) என்னை 
கட்டி த்றிலையே . நீகட்டவில்லையா? 

(என்று கண்ணன்‌ யசோதைமேல்‌ 
குற்றஞ்சாட்டிச்‌ சிரி. அறிற்க) 


உன்‌ காது - உன்கா திகள்‌ 
தூரும்‌ - தூர்க்துவிம்‌; 

இ கின்ற (உன்‌ முன்னே) நிற்கிற 
சாரிமையார்‌ 5 இட்தப்‌ பெண்கள்‌ சிரியாத 
இரியாமே படி யை 


கையில்‌ தஇிரியை-' என்‌) கையிலுள்ள திரி 
இடு இடாய்‌-்‌ ட்டுக்கொள்வாயாச, 


குறிப்பு:--[சிரியாமே] "சொணைக்காது, கூழைக்காது" என்று பெண்கள்‌ 
சிரியாதபடி யென்‌.அகருத்து. சோல்லுவார்‌ என்றது - கொள்ளத்தகாதபேச்‌ 
சையுடையவர்‌ என்ற கருத்தைக்காட்டும்‌, தோப்பு - (ஒருவரையும்‌ கேள! 
மல்‌) தொடுதல்‌, எனவே, களவாம்‌: பு! லிகுதிபெற்ற தொழிற்பெயா, 
கிடாய்‌ - முன்னிலை யசைச்சொல்‌, (௯) 


க ooo 


காரிகை யார்க்கு முனக்கு மிழுக்குற்றேன்‌ காதுகள்‌ வீங்‌? யேரியில்‌ 
தாரியா தாகில்‌ தலைநொக்‌ தி$மேன்று விட்டிட்டேன்‌ குற்றமே யன்றே 
சேரியிற்‌ பிள்ளைக ளேல்லாருங்‌ காது பெருக்கித்‌ திரியவுங்‌ காண்டி 
ஏர்விடை செற்றிளங்‌ கன்றேறிக்‌ திட்ட விருடீகே சாவேன்றன்‌ கண்ணே, 


காதுகள்‌ ய்‌ (என்னுடைய) காதுகள்‌ | உனக்கும்‌ - (என்காதல்‌ திரியிட கிதற) 


வீல்‌ - லீல்ப்போய்‌ 

எரியில்‌ - எரிச்சலெடுத்தால்‌, 

காரிகையார்க்கும்‌ - (பரிஹஸிக்சிற, பெண்‌ 
[ களுக்கும்‌ 


உற்ற (த) - சேரிட்டதான [உனக்கும்‌ 
இழுக்கு - சேதம்‌ 
என்‌ - ஏதேனுமுண்டோ?' 


(என்று கண்ணன்‌ சொல்ல, 


௧௧௨ 


யசோதை சொல்லு கருள்‌)... 
(மீ இன்னும்‌ இளம்பருவச்‌ திலிருக்த 
போது) 
தாரியாது ஆடல்‌-:(இரியை இவெது)பொ 
[மு மற்போனால்‌ 
தலை கொந்திடம்‌] (குழம்தைக்குச்‌) தலை 
என்று | கோய்‌உண்டாய்வீடுமே' 
[யென்று னைத்து 
விட்டிட்டேன்‌ - (முன்னமே காதுகுத்தா 
[ மல்‌) இரும்திலிட்டேன்‌; 
(அன்பினால்‌ அப்படி விட்டிரு்த ௮) 
குற்தமே அன்றே - (என்னுடைய) குற்ற 
[மேயா மல்லவா? 
ஏர்‌ விடை - அழகிய ரிஷபத்தின்‌ வடிவு 
[ கொண்ெக்த அரிஷ்டாஸ-ர ளே 


தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


செற்று - அழித்து 
இள கன்னு - சிறிபகன்‌ நின்‌ வடிலாய்வந்த 
[த்ஸாஸுரனை 
எதிக்திட்ட - (குணிலாகச்கொண்டு விளா 
[ மரத்தின்மேல்‌) வீசிய 
இருடீசேசா - ஹ்ருஷீசேசனே! 
என்றன்‌ கண்ணே - எனக்குக்‌ கண்போன்‌ 
[ றவனே! 
சேரியில்‌ . இவ்விடைச்சேரியில்‌ [ளும்‌ 
பிள்ளைகள்‌ எல்லாரும்‌ - எல்லாப்பிள்ளைக 
கா அபெரு க்கி. சாதைப்பெருக்க க்கொண்டு 
திரியவும்‌ - திரியாகிற்பதையும்‌ 
காண்டி - மீ காணா ரின்றாயன்றோ! 


குறிப்பு: —சீயும்‌ இடைச்சேரியிலுள்ள பிள்ளைகளைப்‌ போலக்‌ காதுபெ 


ருக்கிக்‌ கொண்டிருக்க வேண்டுமென்பது, குதிப்பெச்சம்‌, தாரிபா தா இல்‌- 
நீட்டல்‌ விகாரம்‌; யமியா தாடில்‌: நீகுழர்சையா யிருக்கும்போகே உன்கா 
தைக்குத்தித்‌ திரியிட்டிருக்கவேணும்‌; அப்போது, ஐயோ! சிறியகுழக்தை 
யாயிற்தே! காதகுத்தினால்‌ ஒருகால்‌ குழந்தைக்குத்‌ தலைவலியுண்டாகுமோ 
என்றஞ்சிக்‌ குத்தாமல்‌ விட்ட து என்னுடையகுற்றமன்‌ றேவென்று வெ றத்‌ 
அச்‌ சொல்லுறுளென்க காண்டி - £ி' லிகுதிபெற்ற முன்னிலை யொரு 
மை வீனை முற்று. (௧௦) 


கண்ணைக்‌ குளிரக்‌ கலந்தேங்கும்‌ நோக்கிக்‌ கடிகமழ்‌ பூங்குழ லார்கள்‌ 
எண்ணத்து ளேன்ற மிருந்துதித்‌ திக்கும்‌ பேருமானே யெங்க எமுதே 
உண்ணக்‌ கனிகள்‌ தருவன்‌ கடிப்போன்றும்‌ நோவாமே காதுக்‌ கிடவேன்‌ 
பண்ணைக்‌ கிழியச்‌ சகட முதைத்திட்ட பற்பகா பாவிங்கே வாராய்‌, (௧4) 


௪௪௪ 28. os ௦ 2௦௪ 


குளிர - மனங்குளிரும்படி 


எங்கள்‌ அமுசெ-எங்களுடைய அம்ருதம்‌ 
கண்ணை . (உன்‌) கண்ணை 


[போன்‌ ரவனே! 
(இடைப்பெண்களுடைய கண்களோடு உண்ண. (8) தின்பதற்கு 

கலந்து - சேர்த்து, [வதும்‌ கணனிகள்‌ . (௮ல்‌ முதலிய) பழங்களை 

எங்கும்‌ . (அவர்களுடைய) வடிலம்‌ முழு | தருவன்‌ - கொடுப்பேன்‌; 

கோக்க . பார்த்து, கழிப்பு - சாதணியை [டி 

கடி கமழ்‌ . வாஸனை வீகன்‌ ற | ஒன்றும்‌ கோலாமே . சிறிதும்‌ சோவாசப 

பூ - புஷ்பங்களணிர்‌ 5 | காதிக்கு - (உன்னுடைய) காதிலே 

குழலார்கள்‌ - கூந்தலைபுடைய அப்பெண்‌ | இடுவன்‌ - நடுவேன்‌, 
[களினுடை. 

எண்ணத்திள்‌ - மமஸ்ஸினுள்ளே 

என்றும்‌ இருர்து - எப்போதுமிருந்துகொ 

தித்திக்கும்‌ - சஸிச்டின்ற (ண்டு 

பெருமானே-பெருமையை யுடையவனே! 


(கை 
சகடம்‌ - (அஸுஃராவிஷ்டமான) ச௪கடத்‌ 
பண்ணை இழிய ) கட்டுக்குலையும்படி. உதை 
உதைத்திட்ட ந ச்சர 
பற்பராபா ஃ பத்மநாபனே! 


இங்கே வார ய, 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௨ - பத்து, ௩. - திரு - போய்ப்பாட, ௧௧௩ 


குறிப்பு:--கண்ணைக்குளிரக்கலந்து என்றெலித்கால்‌  சக்ஷா ப்ரீதி 
[தார ரமைத்ரீ| எனப்படுங்‌ கண்கலளியைச்‌ சொல்லு கிறகென்க, கண்ணை 
என்பதில, ஐகராத்தை அசையாகக்கொண்டு, சடி.சமழ்‌ பூங்குழலார்கள்‌ 
சண்குளிர்ர்சியடைய உன்னுடம்புமுழுதும்‌ பொருந்தப்பார்த்து (உன்னோடு 
கலக்கும்படிகளை யெண்ண, அவர்களுடைய அக்க) எண்ணத்தின்படியே 
எப்போதும்‌ அ வர்களுக்‌ த போ பனாயிருக்கும்‌ பெருமானே! என்று உரை 


ச்சலும்‌ ஏற்கும்‌ 
ஸாதிபர்தங்கள்‌ இதெறும்படி., 


பண்ணைக்கிழிய- பண்‌ - செவ்வை; அது குலையும்படி: 


௬௪ os CEES 


(2௪) 


வாவேன்று சோல்லிபேன்‌ கையைப்‌ பிடித்து வலி.பவே காதிற்‌ கடிப்பை 
கோவத்‌ தரிக்கி லுனக்கிங்‌ கிழுக்குற்றேன்‌ காதுகள்‌ நோந்திஙே கில்லேன்‌ 
நாவற்‌ பழங்கொண்டூ வைத்தே னிவைகாணாய்‌ ஈம்டீமூன்‌ வஞ்ச மகளைச்‌ 
சாவப்பா லண்‌ட சகடிறப்‌ பாய்ந்திட்ட தாமோ தராவிங்கே வாராய்‌.(௧௨) 


(கண்ணன்‌ யசோதையைப்பார்த்து) 
லா என்று சொல்லி-/நான்‌ காதில்‌ திரி 
யிடஇங்கே) வருவாயாக என்‌ அ சொல்லி 
என்‌ கைமை என்சையைப்‌ பிடித்துக்‌ 
பிடித்து | கொண்டு 
காதில்‌ - காதிலே 
சொவ ஃ- மோ. படி 
கடிப்பை - கா தணியை 
இங்கு - இப்போது 
ஒல்யவே - பலாத்காரமாக 
தரிக்கில்‌ . இட்டால்‌ 
உன்க்கு - உனக்கு 
இழுக்கு ] சேதமுண்டானதென்‌ 
உற்ற (த) என்‌ | ன? 
காதுகள்‌ . (என்‌ காள்‌ 
ரொட்திடும்‌ ஃ- சோலெடுக்கும்‌; 
இல்லேன்‌ - (அதைப்பொலற கீகலல்வ) வல்‌ 
[லல. யுடையே னல்லேன்‌; 
என்று மறு திசசொல்ல 
யசோதை சொல்லுகிறாள்‌ :-- 


கம்பி - பூர்ணனே! 

காவல்‌ பழம்‌ - (உனக்கு இஷ்டமான) நா 
[ வத்பழக்களை 

சொண்டு வைத்தேன்‌ - கெொண்டுவைத் இ 

[ குக்கறேன்‌ ; 

இவை . இவற்றை 

காணாய்‌ . பர்ர்ப்பாயாக; 

முன்‌ - முன்பு 

ஞால t ௮ஞ்சனையுள்ள பூதனையான பள்‌ 


மகன்‌ 

சாவ - மாளும்படி 

பால்‌ - (அ௮ளது) முலைபீபாலை 

உண்டு - பா: ம்பண்ணி, 

சகடு . சசடாஸுரன்‌ 

இர - முறியும்படி 

பாய்ர் திட்ட - கால்களைத்‌) தூக்கியுதைத்த 
தாமோதரா! இங்கே வாராய்‌, 


குறிப்பு:— பூ,*ஈாச கடகிரரை வருழ்தார்தத்சைம்‌ குறித்ததற்குக்கரு 


த்து-காதுகோவைப்‌ பொறுத்தல்‌ உனச்குப்பெரிகன்றென்கை, [ தாமோதரா] 
வயிற்றில்‌ கயிற்றுத் தழும்பை மறந்தாயோ என்றபடி, தரிக்கில்‌ - தசிப்பிக்‌ 
இல்‌; பிறவினையில்‌ வந்த தன்வினை, “(இவை ஆணாய” என்பது - அத்யாபக 
ட? (௧2 ) 


பாடம்‌, மகனை: க கக ஏக்‌ see 


- அசை, 
வார்காது தாழப்‌ பேருக்கி யமைத்து மகரக்‌ குழையிட வேண்டிச்‌ 


சீரா லசோதை திருமலைச்‌ சொன்னசோம்‌ சிந்தையுள்‌ நின்று திகழப்‌ 
1ம்‌ 


௧௧௫ திவ்யப்ரபக்த திவ்யார்த்த தீபிகை 


பாரார்‌ தோல்புக ழான்புது வைமன்னன்‌ பன்னிரு காமத்தாற்‌ சோன்ன 


ஆராத வந்தாதி பன்னிரண்‌ மேவல்லா ரச்சுத னுக்கடி யாரே (௧௩) 
அசோதைஃயசோதையானவள்‌ பார்‌ ஆர்‌ தொல்‌ | பூமியில்‌ நிரம்பிய பழ 
லூர்‌-(ஸ்லபாவமாகவே) நீண்டிருக்கிற புகழான்‌ மையான யசஸ்ஸை 

[புடையவரும்‌ 
காழ-தொக்கும்படி புதுை-ஸ்ரீவில்லிபுத்‌ ருக்கு 
பெருக்க-வளர்த்து மன்னன்‌-நிர்வாஹகருமான பெரியாழ்வார்‌ 
அமைத்தி-ஓரஎவிலேநிற்கும்படிசெய்‌ த பன்னிருஈாமத்‌] தவாதசகாமங்களோடு 
மகரம்‌ குழை) மகரகுண்டலங்களை தால்‌ சொன்ன ஞ்சேர்த்துச்சொல்லி 

வேண்‌ விரும்பி : 
இடவேண்டி இட விரும்‌ [யழைத்த 


இரு மாலைஃச்ரிய: பதிய ானகண்ணனை ஆராத-'ஓத ஒத) தருப்திபிறவாத 
சீரசல்‌ சொன்ன-றப்புக்குறையாதபடி அந்தாஇி-அர்தா இத்தொடையினாலாெ 


சொல்‌-சொர்கள்‌ [அழைத்த பன்னிரண்டும்‌-பன்னிரண்டு பாட்டுக்களை 

சிம்தையுள்‌-(சம்முடைய)மாஸ்ஹிலே [யும்‌ 

நின்‌ அ-கீலையாகப்பொரும்‌ இ வல்லார்‌-ஒ.தலல்லவர்சள்‌ 

இசழ-வீளம்க, . அச்சுதனுக்கு-எம்பெருமா னுக்கு 
(அச்சொற்களை, | அடியார்‌-அடிமைசெய்யப்பெறுவர்‌, 


குறிப்பு வார்‌-உரிச்சொல்‌. அந்தாதி-அர்தத்தை ஆதியாகவுடையது; 
அன்மொழித்தொகை, வ_மொழித்தொடர்‌, இர்க்சஸந்தி; அந்தாதியாவ து. 
முன்னின்ற செய்யுளின்‌ ஈற்திலுள்ள எழுத்தாயினும்‌ அசையாயினும்‌ ரோ 
யினும்‌ அடியாயினும்‌ ௮டுத்துவருஞ்‌ செய்யுளின்‌ முதலாக அமையும்படி 
பாடுவது, சொற்றொடர்‌ மிலைச்செய்யுள்‌ பொருட்டொடர்‌ நிலைச்செய்யுள்‌ 
என்றவகையில்‌, இது சோற்றோடர்நிலை: 'செய்யுளர்தாதி சொற்றொடர்கிலை 
யே” என்றார்‌ தண்டிபலங்காரத்தும்‌. அச்யுதன்‌ - (ஆஸ்ரிதரை) ஈழுவவிடா 
தவன்‌; (தன்னுடைய நிலையில்‌ நின்றும்‌ தான்‌ ஒருபோதும்‌) ஈமுவாதவனெ 
ன்றுமாம்‌: [.நவரவய.சி, ௩௮) வ.சிவெ.க) ௨) ௩.58]. இருகாமங்கள்‌ பன்னி 
ரண்டாதலால்‌, பாசுரங்களும்‌ பன்னிரண்டாயீன: திருசாமப்பாட்டு ஒன்‌ று, 


அடி:--போய்‌ வண்ணம்‌ வையம்‌ வணம்‌ சோத்தம்‌ விண்‌ முலை என்‌ மெய்‌ காரிகை 
கண்ணை லா வார்‌ வெண்ணெயளைர்த. 


மூன்றாந்திருமொழி உரை முற்றிற்று. 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி - & - பத்து, ௪ - திரு - வேண்ணேயளைந்த, ககடு 
கான்காந்திருமோழி 
வெண்ணெயளைத்த. 
னல்‌ அபக அனு 


அவதாரிகை:-பசோதைப்பிராட்டி கண்ணபிரானுக்குக்‌ காதுகுத்தித்‌ . 
காதைப்பெருக்கிக்‌ கடி.ப்பிட்டபின்பு, அனுக்கம்‌ ரீல்ச அவனைரிராட்ட வேணுடெ 
ருசைப்பட்டு அதற்குவேண்டிய உபகரணங்களை யெல்லாம்‌ ஸித்தப்படுத்தி அப்பிரா 
னைப்‌ பலபடியாக கல்வார்த்தை சொல்லிப்‌ புகழ்ர்தழைத்து மஞ்சனமாட்டியதை ஆழ்‌ 
வார்‌ தாமும்‌ அஅபவிக்க விரும்பித்‌ தம்மை ௮வளாசப்‌ பாவித்து அவள்‌ அக்காலத்‌ இழ்‌ 
பேசியதை யெல்லாம்பேசி இனியராரொொர்‌ - இச திருமொழியில்‌, தட 
வேண்ணே யளைந்த குணங்கும்‌ விளையாட புழுதியுங்‌ கொண்ட 
திண்ணென விவ்விரா வுன்னைத்‌ தேய்த்துக்‌ கிடக்ககா னோட்டேன்‌ 
எண்ணேய்‌ புளிப்பழங்‌ கொண்டிங்‌ கேத்தனை போது மிருந்தேன்‌ 


நண்ண லரிய பிரானே நாரணா நீராட வாராய்‌ (க) 
வெண்ணெய்‌ | வெண்ணெயளைகததஞ எண்ணெய்‌-! தேய்‌ த்‌ துக்கொள்வ த ற்குவே 
அளைந்த | பெண [ண்டிய) ஏண்ணெயையும்‌ 
குணுங்கும்‌-மோச்சக சத்றத்தையும்‌ புளி பழம்‌-புளிப்பழத்தையும்‌ 
விளையாடு புழு விளைய £டுவதனாற்படிர்க கொண்டேஸமித்தமாசவைச்‌ துக்கொண்டு 
யும்‌ புழுதியையும்‌  இக்கு-இங்கே 
கொண்டு(உடம்பிற்‌,சொண்டிருச்‌ ௮, | எத்தனைபோதும்‌-எ வ்வளவுகாலமாச[ வெ 
(அதனால்‌,) குகாலமாக] 
இ இிரா-இன்றை இரவில்‌ ; இரும்தேன்‌- உன்வரவை யெதிர்பார்த்‌ இ) 
தேய்த்து) (உடம்பைப்‌ படுக்கையிலே) | இராநின்றேன்‌; 
டக்க தேய்த்‌ இிக்கொண்டு படுத்‌ ஈண்ணல்‌ அரிய ] ஒருவராலும்‌ ஷ்வயத்‌ 
[ இருக்கும்படி, (விட) | பிரானே | த்தால்‌) ட்டக்கூ 
உன்னை--உன்னை i [டாத ஸ்வாமியே! 
இண்ணென-கிச்சயமாக | காரணா-மா.ராயணனே! 
கான்‌ ஓட்டேன்‌-5ான்ஸம்மதிக்கமாட்‌  நீராட-சீராவெதற்கு 


ட] ப . 
[டேன்‌ ; | வாராய்‌-வரவேணும்‌. 


குறிப்பு:_— கண்ணபிரான்‌ * தாரார்தடந்தோள்களுள்‌ ளளவுங்‌ கைநீட்டி 
வெண்ணெயளைந்ததனால்‌ உடம்பெல்லாம்‌ ,வ்வெண்ணெய்பட்டு மொச்‌ 
சைகாற்றம்‌ வீசும்‌; அதனோடு விளையாடப்போனால்‌ அதன்மேல்‌ புழுதியும்‌ 
படியும்‌; இவ்விரண்டும்‌ உடம்பிலிருந்தால்‌ தினவுதின்னும்‌; அதற்காகக்‌ கண்‌ 
ணன்‌ உடம்பைப்‌ படுக்கையிலே தேய்ப்பனாம்‌; இப்படியெல்லாம்‌ வருந்து 
வதைப்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ நீராடவழைக்கின்றனளென்க, விளையாடு 
புழுதி - வினைத்தொகை; விளையாடின புழுதியெனவிரிக்க. உண்ட இளைப்பு” 
என்ற விடத்துப்போல, விளையாடி யதனால்தோன்றிய புழுதியென்க, புளிப்‌ 
பழம்‌ - எண்ணெயைப்‌ போக்குவதாயப்‌ புளிப்புச்சுவையுடையதா யிருக்‌ 
கின்ற ஒருவகைப்பழத்தைக்‌ குறிச்குமென்பர்‌; சிக்காயைக்காட்டுமென்பாரு 
முளர்‌, எள்‌ 4 நெய்‌ -எண்ணெய்‌, oe ச ce (க) 


க்க்ன்‌ தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


கன்றுக ளோடச்‌ செலியிற்‌ கட்டெயும்‌ புபிடித்‌ திட்டால்‌ 
தென்றிக்‌ கேமோகில்‌ வேண்ணேய்‌ திரட்டி விழுங்குமா காண்பன்‌ 
நின்ற மராமரஞ்‌ சாய்த்தாய்‌ நீபிறந்‌ ததிரு வோணம்‌ 


இன்று£ீ ரீராட வேண்டு மேம்பிரா னோடாதே வாராம்‌. (2) 
நின்‌ த-நீலையாய்கின்‌ ௪ | (பின்பு நீ,) 
மசாமரம்‌-ஸப்த ஸாலவ்‌ரு-ங்களை | வெண்ணெய்‌-வெண்ணெயை 


சாய்த்சாய்‌-(ஊடுர௬௮ அம்பெய்‌ இ) சாய்த்‌ ட்டி-திரட்டி 

[ தவனே! விழுங்கு ப ஆ-விழுங்கும்படியை 
கன்றுகள்‌-பசுவின்‌ என்றுகள்‌ ! சாண்பன்‌-பார்ப்பேன்‌, 
ஓட-வெருண்டோடும்படி | 
செவியில்‌-அச்கன்று களின்‌) காதில்‌ 


[ லெண்ணெயே உனக்கு உண்ணக்க 

்‌ டைக்கா தெனிறபடி ]; 

, த : இன்று-இகந்ததாள்‌ 

சட்டெலம்பு பிடி ? சட்டெ அம்பைப்‌ பிடி நி. பிதந்த-கீ அனதசித்த 

த்தி இட்டால்‌ த்தப்போசட்டால்‌ , ரன : 
த்‌ ்‌ : திரு ஒணம்‌-ச்‌ரஉணாக்த்‌ப மாகும்‌; 

(அதனால்‌ அக்‌ சன்‌ அஃள்‌ வெருண்டு) | 
தென்தி-தெறிப்போய்‌ | 8- நீ 
கெடும்‌ ஆகல்‌-(கணடுபிடி க்சமுடி.பா த 


(ஆ கயால்‌) 


| நீர்‌ ஆடனேண்டும்‌--; 
படி) த தட்போயல்ட் டால எம்பிரான்‌! தடாதேலாமாய்‌--. 

குறிப்பு --சன்‌.ற உண்டானால்‌ பசுகறக்கலாம்‌, பசுவைக்கறந்தால்‌ பாலு 
ண்டாகும்‌, பரலுண்டானால்‌ வெண்ணெயுண்டாகும்‌: ஆகவே, வெண்ணெய்‌ 
வேணமென்றால்‌, னைழுகள்‌ அவங்யம வேணும்‌, அங்கன்‌ கள்‌ வெருண்‌ 
டோடுவதைக்‌ காண்கைக்காக நீ அவற்றின்‌ காதுகளில்‌ கட்டெ அம்பைப்‌ 
பிடித்துப்‌ புகவிட்டால்‌ அலை கரண டிடியாசுபடி. ஐடி ப்போய்விூம்‌; பின்பு 
உனக்கு இஷ்டமான வெண்ணெய்‌ கிடைச்கும்படி. யெங்றனே; வன்பது 
முதலிரண்டடி களின்‌ கருத்து, “வெண்ணெய்‌ திட்டி விழு ள்குமா காண்பன்‌' 
என்றதொடர்‌ ; வெண்ணெய்‌ ளிழுங்கக்‌ கிடைக்காது என்ற கருத்கைக்தாட்‌ 
டும்‌; இன ஒருவகை யெதிர்மறை யீலக்கணை: பிறகுதீப்பு, ஆ- 6.௮? என்‌ 
பதன்‌ விகாரம்‌. [மராமரம்‌ சாய்த்தாய்‌] ராமாவதாரத்தில்‌ ரிர்பமூகபர்வ 
தத்தில்‌ ஸுக்ரிவனுக்குத்‌ தீன்வலியீன்‌ மிகுதியைக்காட்‌ ட ஏழுமராமர ங்களை 
ஒருங்கே எய்தனனென்ற வரலா௮ காண்க, ஸ்‌ க (2) 

பேய்ச்சி மூலையுண்ணக்‌ கண்ட பின்னையும்‌ நில்லாதேன்‌ னெஞ்சம்‌ 

ஆய்ச்சிய ரேல்லாருங்‌ கூடி யழைக்கவும்‌ நான்முலை தந்தேன்‌ 

காய்ச்சின நீரோடு நெல்லி கடாரத்திற்‌ பூரித்து வைத்தேன்‌ 


வாய்த்த புகழ்மணி வண்ணா மஞ்சன மாடரீ வாராம்‌. (௩) 
பேய்ச்‌ 9-பூதனையிலுடைய ட பின்னையும்‌ என்கெஞ்‌ 9 பின்பும்என்‌ மனன்‌ 
முலை-முலையை | சம்‌ நில்லாது கேளாமல்‌, 

(அவளுடைய உயிரோடும்‌) | ஆய்ச்சியர்‌ எல்‌]... ள்‌ ்‌ 
உண்ண (நீ) உண்டவிட லாரும்‌ | இடைச்சிகிளெல்லாரறும்‌ 
கண்டு 'அதைப்‌) பார்த்தும்‌ ! கூடி-ஒன்றுக.டி 


(கான்௮அஞ்ச ஓடவேண்டியிருச்க, அழைககவும்‌-கூப்பாடுபோட்டுக்க த நறவும்‌ 
௮ங்கனம்‌ செய்யாமல்‌) ரான்‌- உன்மேல்‌ அன்புகொண்ட) கான்‌ 


பேரியாழ்வார்‌திருமோழி - ௨ - பத்து, ௪ - திரு - வெண்ணெயளைந்த, ௧௧௭ 


முலை தீக்தேன்‌-முலை (உண்ணக்‌, கொடுத்‌ | வாய்த்த-ஃபொருக்‌ திய 
செல்லியெடு-கெல்லீயையிட்டு [தேன்‌, 


புகழ்‌-யசஸ்ஸையும்‌ 
காய்ச்சி காய்ச்னெ மணி-ரீலமணிபோன்ற 
நீர்‌-வெர்நீரை அண்ணா-நிறத்தையுமுடையகண்ணனே! 
கடாரத்தில்‌-சருவத்‌ தில்‌ மஞ்சனம்‌ ஆட-மீராட 
பூரித்து வைத்தேன்‌-நிறைத்துவைத்‌ நிரு நீ வாராய்‌. 


[கிதேன்‌ | 


குறிப்பு: “உனக்கு முலைகொடுத்த பேய்ச்‌ பட்டபாட்டை நானதிந்து 
வைத்தும்‌, நாமும்‌ அப்பாடுபடவேண்டி வாப்பொறெகே யென்று அஞ்சி 
ஓடவேண்டி யிருக்க அஅசெய்யாமல்‌, மற்றும்‌ ௮ச்சமுறுத் துற இடைச்சி 
களின்‌ பேச்சையும்‌ கேளாமல்‌ உனக்கு கான்‌ முலைதர்தது அன்பினாலன்‌ 
றோ? அதற்கிணங்க நீ நான்சொல்லிற்றைக்‌ கேட்கவேண்டாவோ' என்‌ 
முன்‌. நேல்லி. நெல்லியிலை, நாய்ச்சின நீரோ$ரெல்லி..கெல்லியொடு காய்ச்‌ 
சினநீர்‌ என உருபுபிரித்துக்‌ கூட்டப்பட்டது, கடாரம்‌ - கடாஹம்‌, பூரி 
தீது - வடசொல்‌ அணைந்த வினையெச்சம்‌, மஞ்சனம்‌ - ஓரம்‌: மூழ்குதல்‌. 


கஞ்சன்‌ புணர்ப்பினில்‌ வந்த கடிய சகட முதைத்து 
வஞ்சகப்‌ பேய்மகள்‌ துஞ்ச வாய்முலை வைத்த பிரானே 
மஞ்சளுஞ்‌ சேங்கமு நீரின்‌ வாசிகை யும்காறு சாந்தும்‌ 


அஞ்சன முங்கோண்‌ட வைத்தே னழகனே நீராட வாராய்‌. (௪) 
கஞ்சன்‌-கம்ஸனுடைய ! பிரானே-உபகாரகனே! 
புணர்ப்பினில்‌-கபட:டான அலோசனையி (உன்மேனி கீ சம்பெஅம்படி 


டம்‌ சாத்துவதற்கு உரிய) 


, ஞ்சளும்‌-பஞ்சளையம்‌ _ 


வக்த- நலிவதாக) டத 


கடிய-(இுைராவேசத்தாலே) க்ரூமமான ! அக 
க்‌ நதாட்க ்‌ செங்கழுகீரின்‌? (மீராடியபிறதகு சாத்திக்‌ 
சக ம. கடததை | ட்‌ . . H 
g 2 | வாரிகையம்‌ கொள்ளவேண்டிய) செ 
உதைத்தி-(இருவடிகளால்‌) உதைத்து | 2 5 ட ்‌ 
[முதித்‌ தவிட்டு)! [ஸ்கழுநீர்மாலையையும்‌, 


! கானு சாந்தும்‌-பரிமளிதமான சந்தத்தை 

| 

பேய்‌ மகள்‌-பூதனையான ள்‌ [யும்‌ 
ள்‌ | அஞ்சனமும்‌-(கண்களிலிடும்‌) மையையும்‌ 


வஞ்ச கம்‌-வஞ்சனையுள்ள 


சஞ்சமரும்பட | i 
முலை-( அவளுடைய! முலையிலே ! சொண்டு வைத்தேன்‌; 
வாய்‌ வைத்த-வாயைவைத்தீ | அழகனே! நீராட வாராய்‌, 


ட குறிப்பு:-—““புணர்ப்பு - இணைப்பு, உடல்‌, கூடல்‌, தர்திரம்‌, மாயம்‌” 
என்றது காண்க, கம்ஸனுடைய ஏவலினால்‌ வந்த என்பது சருத்து, (௪) 


அப்பங்‌ கலந்தசிற்‌ றுண்டி யக்காரம்‌ பாலிற்‌ கலந்து 

சொப்பட நான்சுட்டூ வைத்தேன்‌ தின்ன லுறுதியேல்‌ நம்பி 

சேப்பிள மேன்முலை யார்கள்‌ சிறுபுறம்‌ பேசிச்‌ சிரிப்பர்‌ 

சொப்பட நீராட வேண்டூஞ்‌ சோத்தம்‌ பிரானிங்கே வாராய்‌. (௫) 


'இல்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


பொத சால்‌) பூர்னனே! 
இசமெல்‌ போன்ற சிற்றுண்டி-சிற்றுண்டியையும்‌ 
ட ண்‌ மெல்லிய சொப்பட-ரன்றாக 
முலையையுடைய மாதர்‌ 


கம்பி - (பால 
செப்பு . 


கலந்த-' அப்படியே) சேர்க்த 


நான்‌ சுட்டு வைத்தேன்‌; 


கள்‌ 
இறு ட்‌. (உன்மேலே) ௮ டம்‌ ற்‌ (நீ அவற்றை) 
பேடி திங்களை மறைவிற்சொல்லி | இன்னல்‌ உறு இஏல்‌--இன்ன விரும்பினாயா 
சிரிப்பர்‌-பரிஹஸிப்பார்கள்‌ ; (இல்‌: 
(அன்‌ றியும்‌,) சொப்பட-ன்றாக 
பாரலில்‌-பாலிலே நீர்‌ ஆட வேண்டும்‌]; 
அச்காரம்‌-வெல்லக்கட்டியை | பிரரன்‌-ஸ்வாமியே! 


கலக்‌ இ-சேர்த்து (ப்பிசைம்‌ து) சோத்தம்‌-உன க்கு ஒரஞ்ஜலி) 
அப்பம்‌- அப்பத்தையும்‌ | இங்கே வாராய்‌, 


குறிப்பு:_இப்பையல்‌ அழுக்குடம்பனாயிரா நின்றான்‌? என்னு இடைச்‌ 
சிகள்‌ ஏசுவதற்கு இடமறும்படி நீராடவருவாயாகில்‌ வேண்டிய ப;ஷணங்‌ 
கள்‌ தருவேனென்கிறாள்‌. அப்பம்‌ - “௮பூபம்‌' என்றவடசொற்கிதைவு. சிறு 
மை. உண்டி இற்றுண்டி, “ஈறுபோதல்‌,..தன்னொற்திர ட்டல்‌.” (இற்‌ நுண்‌ 
டை.”” என்றும்‌ பாடமாம்‌. (“சிறுபுறம்‌ என்றவிடத்தில்‌) சிறு - (இறுமை' 
என்ற பண்பினடி. புறம்‌ பேசுதல்‌-மறைவில்‌ குற்றத்தைச்‌ சொல்லுதல்‌: 
இனி, புறம்பு ஏச என்று பிரித்து உரைத்தலும்‌ ஒக்குமென்ப. (௫) 

எண்ணேய்க்‌ குடத்தை யுருட்டி யிளம்பிள்ளை கிள்ளி யேழுட்பிக்‌ 

கண்ணைப்‌ புரட்டி விழித்துக்‌ கழைகண்டூ சேய்யும்‌ பிரானே 

உண்ணக்‌ கனிகள்‌ தருவ னோலிகட. லோதரீர்‌ போலே 


வண்ண மழகிய நம்பீ மஞ்சன மாடரீ வாராய்‌. (௬) 
எண்ணெம்‌3 எண்ணெய்‌ நிறைம்தகுட | பிரானே-ஸ்வதர்த்ரனே! 
குடத்தை [த்தை, கணிகள்‌-(௩ல்ல) பழங்களை 
உருட்டி-உருட்டிவிட்டு, உண்ண-(£) உண்ணும்படி 


இள பிள்ளை-(உ.றங்குற) சிறுகுழந்தை | தருவன்‌-(உனக்குல்‌) கொடுப்பேன்‌; 
(களை. | ஒலி்‌-கோஃியாகின்ற 
இள்ளி-(கையால்‌ வெடுக்கென4) சளெளி : கடல்‌-கடலினுடைய 
எழுப்பி-( தூக்க ட. விட்டு, எழுக்திருக்கச்செ | ஓதம்‌- அலைகளையுடைய 
[ய்த, | சீர்‌ போலே-ஐலம்போலே 
கீண்ணை-கண்‌ இமையை வண்ணம்‌] இருமேனியின்ரிரம்‌ அழகா 
புரட்டி விழி] தலை£ழாகமாற்றி (அப்பூச்‌ | ரகம்‌ யிருக்கப்பெற்த 
க்தி [சிகாட்டி) விழித்து | நம்பீ-உத்தமபுருஷனே! 
கழைகண்டு-பொறுக்க முடியாத திம்புகளை : மஞ்சனம்‌ ஆட சீ வாராய்‌. 
செய்யும்‌-செய்‌ திவருகிற | 


குறிப்பு --[எண்ணெயித்யாதி.] அகத்திலுள்ளா ரெல்லாரும்‌ அர்யபர 
ராம்படியாக முதலிலே எண்ணெய்க்குடத்தை யுருட்டி, அவர்கள்‌ இந்திப்‌ 
போன எண்ணெயை வழிப்பதுர்‌ துடைப்பதுமா யிருக்கையில்‌ அக்காரி 
யத்தைவிட்டு ஐடிவரும்படி-தொட்டிலிற்‌ படுத்துத்தூங்கும்‌ குழந்தையைத்‌ 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௨. - பத்து, ௪ - திரு - வேண்ணேயளைந்த. ௧௧௯ 


தேள்கொட்டினாற்போல வீரிட்டுக்கதறி யழும்படி வெடுக்கெனக்கிள்ளி, 
ஸமீபத்திலேவந்த சிறுவர்களுக்கு அப்பூச்சிசாட்டிப்‌ பயப்படுத்தி இப்படி 
யெல்லாம்‌ தீம்புசெய்பவனே! என்றபடி, கண்‌ - இமைக்கு அகுபெயர்‌, 
கண்ணைப்புரட்டி. விழித்து - வெளியிற்காணப்படும்‌ கருவிழி உட்புறமாகும்‌ 
படி. கண்ணைமாறி விழித்து என்று உரைப்பாருமுளர்‌, 'கழகண்டு' என்றும்‌ 
பிரதிபேதம்‌, 


ve வக 35 க (௬) 
கறந்தநற்‌ பாலுந்‌ தமிருங்‌ கடைந்துறி மேல்வைத்த வேண்ணேய்‌ 
பிறந்தது வேமுத லாகப்‌ பெற்றறி யேனேம்பி ரானே 
சிறந்தநற்‌ ராயலர்‌ தூற்று மேன்பத னாற்பிறர்‌ முன்னே 
மறந்து முரையாட மாட்டேன்‌ மஞ்சன மாடகீ வாராய்‌. (௪) 

எம்பிரானே—!; சிறந்த | “(எல்லாரினுங்‌ குழக்தைக்குச்‌) 
கறக்தஃ-(தத்தத்காலங்களில்‌)சுறக்க ஈல்தாய்‌ சிறச்கின்ற பெற்றதாயும்‌ 
நல்‌ பாலும்‌-சல்ல பாலையும்‌ அலர்‌ தூற்றும்‌-பழிசொல்லுன்‌ முள!” 


என்பதனால்‌-என்று சொல்லுவார்களே 
[என்ற அச்சத்தினால்‌ 

பிறர்‌ மூன்னே.-அயலா ரெதிரில்‌ 

மறக்தும்‌-ப்ராமாதிக மாகவும்‌ 

உபை ஆட (உனக்குக்‌ குறைவைத்த 

பிறக்த திலே) (8) பிறக்தவன்று தொ மாட்டேன்‌ | ரஞ்‌) சொல்லைச்‌ சொல்ல 
முதல்‌ ஆக | டக்க மாட்டேன்‌; 

பெற்று அறியேன்‌-கண்டறியேன்‌; மஞ்சன. அட நீ வாராய்‌, 


தயிரும்‌- தயிரையும்‌ 

சுடைம்‌ அ உறி மேல்‌ ) (தயிரைக்‌) கடைக்‌ 

வைத்தவெண்ணெய்‌ $ து உறியில்வைத்‌ 
[ இருக்ற வெண்ணெயையும்‌, 


குறிப்பு:— [சிறந்த வித்யாதி,] “மகன்‌ குற்றம்‌ செய்தாலும்‌ மறைக்கும்‌ 
படி. மிகுந்த அன்புடையளான தாயும்‌ இப்படி இவன்மேல்‌ பழிதூற்றினால்‌, 
இவன்‌ எவ்வளவு அஷ்ட சேஷ்டிதனாயிருப்பனோ? என்று உன்மேல்‌ பிறர்‌ 
குறைவாகச்‌ சொல்லப்‌ போகருர்களே யென்ற எண்ணத்தினு. லென்றபடி, 


கன்றினை வாலோலை கட்டிக்‌ கனிக ளுதிர வேறிந்து [லும்‌ 
பின்றோடர்ந்‌ தோடியோர்‌ பாம்பைப்‌ பிடித்துக்கோண்‌ டாட்டினாய்‌ போ 
நின்நிறத்‌ தேனல்லேன்‌ ஈம்பி ரீபிறந்‌ ததிரு ன்னாள்‌ 


நன்றுரீ நீராட வேண்டும்‌ நாரணா வோடாதே வாராய்‌. (௮) 
கன்‌ நிலை -கன்றிலுடைய பின்‌-பின்பு 
லால்‌-வாலிலே ஓடி தொடர்க்‌ து-ஓடிப்‌ போய்‌ 
ஒலை கட்டி-ஓலையைக்கட்டி ஓர்‌ பாம்பை-!சாளியனென்ற) ஓரு ஊர்ப்‌ 
(கன்றை)-(அஸஙரத்‌ தன்மையினால்‌ உன்‌ [பத்தை 


[னைச்‌ கொல்லவந்த ஒரு) கன்றை | பிடித்திக்கொண்டெ பிடித்‌ திச்சொண்டு 


(எதிகுணிலாகச்‌ கொண்டு, அஸவா ம்‌ ஆட்டின வனோதான்‌ (8); 


வேசமுள்ள விளாமரத்தின்‌) போலும்‌ ்‌ 
தக்கம்‌ கம்பி-ஒன்‌ திலும்‌ குறைவில்லாதவனே! 
உதிர-(ழே) உதிர்ந்து விழும்படி (கான்‌) 


எதிர்‌ தஃவீரி 


௧௨௦ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


கின்‌ ர அத்து ஏண்ட மொன்றை ஈல்‌ இரு காள்‌-மல்ல இரு ஈக்ஷத்ரமாகும்‌ 


அல்லேன்‌ யு மறியாதவளா யிரா [(இக்சாள்‌); 
[ கின்றேன்‌; (ஆகையால்‌) 
(அதுடெச்சட்டும்‌;) நீ ஈன்று நீர்‌ ஆட வேண்டும்‌... 


நீ பிறக்த-மீ அவதரித்த காரணா ஓடாதே வாராய்‌, 


குறிப்பு: கண்ணபிரான்‌ கன்று தள்ளியோடுவதைக்‌ காண்கைக்காக 
அதன்‌ வாலிலே ஓலைகளை (முடை து விடுவதனால்‌, “கன்றினை வாலோலை 
கட்டி என்றார்‌, கன்றினை உருபுமயக்கம்‌, [நின்‌ இத்யாதி] 'அத்தைச்‌ செய்‌ 
தான்‌ இத்தைச்‌ செயதான்‌' என்றிப்படி யெல்லாம்‌ சொல்லுவார்‌ சொல்லக்‌ 
கேட்டதல்லது, உன்னுடைய தன்மையை நினைத்தறிதற்கும்‌ எனக்கு மடி. 
யா தென்றபடி. தொடர்க்து- சென்று, தான்‌ நேரே காணாமையால்‌ 'ஆட்டி. 
னாய்‌ போலும்‌' என்றள்‌. i க 23% த (௮) 


பூணித்‌ தோழுலினிற்‌ புக்குப்‌ புழுதி யளைந்தபோன்‌ மேனி 
காணப்‌ பேரித முகப்ப னாகிலங்‌ கண்டார்‌ பழிப்பர்‌ 
நாணேத்‌ தனையு மிலாதா.ப நப்பின்னை காணிற்‌ சிரிக்கும்‌ 


மாணிக்க மேயேன்‌ மணியே மஞ்சன மாட வாராய்‌. (௬) 
பூணி-பசக்கள்‌ ஃட்டிய - பழிப்பர்‌-((இவள்‌ பிள்ளை வளர்ப்பது அழ 
தொழுவினில்‌-கொட்டசையிலே !  காயிருச்சின்றதி' என்னு என்னை) ௪ 
புக்கு-துழைக்து [லார்கள்‌ ; 
புழுதி | புழுதி மண்ணிலளைம்‌ (து அத : அன்றியும்‌) 
அளைந்த $ னால்‌ மாசுபடிக்‌) த எத்தனை. ம்‌ (சிறிதும்‌ லஜ்தையென்‌ 
பொன்‌ மேனி...உன தி) அழயெடம்பை சாண்‌ இலாசாய்‌ $ பதில்லாதலனே! 
காணஃபார்ப்பதர்கு | சப்பின்னை-ஈப்பின்னையானவள்‌ 
பெரிதும்‌--மிஃவும்‌ ட காணில்‌. நீ இப்படியிருப்பதைக்‌ சண்‌ டால்‌ 
உஃப்பன்‌- மான்‌) விரும்புவேன்‌; ்‌ இரிச்கும்‌-சிரிப்பாள்‌; 
ஆூிலும்‌- களாலும்‌ என்‌ மாணிக்கமே! (என்‌) மணியே! 
கண்டார்‌. உன்னைப்‌) பார்ப்பவர்கள்‌ மஞ்சன. இட நீ வாராய்‌, 


குறிப்பு: _[கரணப்பெரி து முகப்பன்‌.]''ஹார வ்‌.ஐ2.ந ௨வி8: ப்ெவலெ 
நாவா) 2ல்‌ நவி ஹி2௦ ஸொல.க்ஷ உகுக்கபெநொ.கி ”என்றய்மெைகத்‌ 
தைகினைக்க, நப்பின்னை மைத்‌ அன மைமுறையால்‌ சிரிப்பாளென்‌ ௧, பூணி-- 
பசு; (பூணி பேணுமாயனா௫'! என்றதுங்காண் க. 58 (௬ 


) 
கார்மலி மேனி நிறத்துக்‌ கண்ண பிரானை யுகந்து 


வார்மலி கோங்கை யசோதை மஞ்சன மாட்டிய வாற்றைப்‌ 
பார்மலி தோல்புது வைக்கோன்‌ பட்டர்‌ பிரான்சோன்ன பாடல்‌ 


சீர்மலி சேந்தமிழ்‌ வல்லார்‌ தீவினை யாது மிலரே. (௧௦) 
சார்‌ -காளமேகத்திற்‌ காட்டிலும்‌ ! லார்‌ ] கச்சுக்கு அடங்காமல்‌ 
மலி-இிதந்த | மலி $ விம்‌ ழூகின்ற 


மேனி நிறத்து - இருமேணி நிறத்தை, சொங்கை-ஸ்தனங்களை யுடைய 

[புடைய , அசோதை-யசோசைப்‌ பிராட்டி 
கண்ண பிரானை--சண்ணபிரானை ்‌ மஞ்சனம்‌ ஆட்டிய-நீராட்டின 
உசச்‌ இஃவிரும்பி ப்மகாரத்தை 


பெரியாழ்வார்திருமோழி - ௨ . பத்து, டு - திரு . பின்னை மணாளனை. ௧௨௧ 


பார்‌ பூமியிலே சீர்‌ மலி-அழகு கிறைந்த 

மலி-நறெர்த செர்தயிழ்‌-செற்தமிழாலா இய 
சொல்‌-பழமையான பாடல்‌-(இப்‌) பாசுரங்களை 
புதிலைடரவில்லிபுத்‌ தூர்க்கு லல்லார்‌-ஒத வல்லவர்கள்‌ 
கோன்‌-நிர்வாஹகரான யாதும்‌ஃ 

பட்டர்‌ பிரான்‌-பெரியாழ்வார்‌ தி வினை இலர்‌-பாவமில்லாதவ ராவர்‌, 


சொன்ன-அருளிச்‌ செய்த 


குறிப்பு: _உகர்‌அ ஆட்டிய ஆற்றைச்‌ சொன்ன பாடல்‌ வல்லார்‌ நீவி 
ையிலர்‌' என்று முடிபுகாண்க, ஸ்‌ ஸ்ட்‌ த (௧௦) 
அடி: வெண்ணெய்‌ கன்ன பேய்ச்‌ கஞ்சன்‌ அப்பம்‌ எண்ணெய்‌ கறந்த 
கன்றினை பூணி கார்‌ பின்னை, 
கான்காந்திருமோழி உரை முற்றிற்று, 
ப 


ஐந்தாந்‌ திருமோழி, 
பின்னை மணாளனை, 


அவதாரிகை:--பசோதைப்‌ பிராட்டி சண்ணபிரானை மஞ்சனமாட்டின பின்பு 
குழல்லாரக்கருதி, அவன்‌ அழுது ஜூதல்‌ ஆடுதல்‌ செய்யாமல்‌ செவ்வனே யிருக்து 
குழல்லாரக்காட்தெற்காக, லோகத்தார்‌ குழம்தைகளைக்குழல்வாரும்போது வசப்படுத்‌ 
துவதற்குச்‌ சொல்லுவதுபோலே *அச்காச்காய்‌ குழல்வாரவா' ஏன்‌ றுசொல்லிச்‌ சண்‌ 
ணனைச்‌ போட்டிச்சொண்டு ஸ்வாதினப்படுச்தனபடியை ஆழ்வார்தாமு மதுபவிக்க 
விரும்பித்‌ தம்மை அவளாசப்‌ பாவித்து அக்காலத்தில்‌ அவள்‌ அ.ச்மாச்சாய்‌ அழைத்தாப்‌ 
போலே தாமுமழைத்துச்‌ ரோட்டிச்‌ குழல்‌ வாருகையாகற ரஸத்தை அநுபவித்து 


மகிழ்கருர்‌--இச்திரு மொழியில்‌. oe ப்‌ வ கட்த. ப 
பின்னை மணாளனைப்‌ பேரிற்‌ கிடந்தானை 
முன்னை யமார்‌ முதல்தனி வித்தினை 
என்னையு மேக்கள்‌ குடிமுழு தாட்கோண்ட [காக்காய்‌, 
மன்னனை வந்து குழல்வாரா யக்காக்காய்‌ மாதவன்‌ றன்குழல்‌ வாராயக்‌ 
அக்சாச்சாய்‌-காக்கையே! என்னையும்‌-என்னையும்‌ 
பின்னை-ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டிக்கு எங்கள்‌ குடி எங்களுடைய குடியிலுள்‌ 
மணாளனை-நாயசனும்‌ ட க்கி, 1௪௪ ரெல்லாரையும்‌ 
பேரில்‌- திருப்பேர்‌ சசரிலே | ஆட்கொண்ட- அடிமைகொண்ட 


இடச்‌ தானை-பள்ளிகொண்‌ டி.ருப்பவனும்‌ மன்னனை-தலைவனுமாயெ கண்ணனுக்கு 
முன்னை-(பகவத துபவத்தில்‌) முதல்வரான வக்து- நி) கி ர 
௮ம.ரர்‌-ரித்யஸ-ஒரிகளுக்கு குழல்‌ வாராய்‌-கூச்தல்‌ வாருவாயா ௧; 
முதல்‌-தலைவனாம்‌ அக்காக்காய்-காக்கையே ! 
(அர்த நித்யஸ-ஒரிகளின்‌ ஸத்தைக்கும்‌ மாதவன்‌ தீன்டச்ரிய: ப தியான இவனுக்கு 
தாரசாதிகளுக்கு) [பவனும்‌ குழல்‌ வாராய்‌, 
தீனி வித்தினைஃஓப்பற்ற காரணமா யிருப்‌ 
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௨௨ திவ்யப்ரபந்த தில்யார்த்த தீபிகை. 


பறிப்பு: காக்கை வந்து கத்தும்போது குழந்தைகள்‌ பராக்காயிருக்கு 
மாதலால்‌, அப்போது தலைவாருதல்‌ ஸுகமாய்‌ முடியுமென்பது பற்றி, 
அக்காரியத்தைக்‌ காக்கையின்‌ மேலேற்றிக்‌ 'குழல்வாராய்‌ அக்காக்காய்‌' 
என்றாளென்க: “அக்தாக்காய்‌! என்று காக்கையை விளித்துக்‌ குழக்தைக 
ளுக்குக்‌ குழல்வாரி முடித்தல்‌, உலகவழக்கத்தி லிருப்பது காண்க, “முதல்‌” 
என்‌ நதனோடும்‌ இரண்டனுருபு கூட்டுக, வித்து- ஸீஜம்‌: எனவே, ஆதிகா॥ 
ணம்‌. பேர்‌ -.திருப்பேர்ஈகர்‌; சோழநாட்டுக்‌ திருப்பதிகள்‌ நாற்பதில்‌ ஒன்று. 

பேயின்‌ முலையுண்ட பிள்ளை யிவன்முன்னம்‌ 

மாயச்‌ சகடம்‌ மருது மிறுத்தவன்‌ 

காயா மலர்வண்ணன்‌ கண்ணன்‌ கருங்குழல்‌ [யக்காக்காய்‌. 

தூய்தாக வந்து குழல்வாரா யக்காக்காய்‌ தூமணி வண்ணன்‌ குழல்வாரா 


௮க்காச்சாய்‌!--) காயா க்‌ காயாம்‌ பூப்போன்ற இரு 
இவன்‌-இப்பிள்ளை அண்னன்‌ ட்‌ சதத்தை புடையன்‌; 
முன்னம்‌-முன்பு சண்ணன்‌:-(கருஷ்ணன்‌' என்னம்‌ சபை 
பேயின்‌ முலை-பூதனையின்‌ முலையை [யுடையவன்‌: 
உண்ட-(அவளஞயிசோடும்‌) குடித்த த (இவனுடைய) 
பிள்ளை-பிள்ளைகாண்‌; கரு குழல்‌-கருநி தமான கூத்தலை 

(அன்திபும்‌,) ட ந்த வ 

மாயம்‌-௮ஞ்சனையுள்ள அடர்‌, நன்றாக வாருவாயாக ; 
சகடும்‌-சகடத்தையும்‌ கா மணி-பழிப்பற்ற நீலமணி போன்ற 
மருதும்‌-யமளார்ஜுஈங்களையும்‌ வண்ணன்‌-நிறத்தையுடைய இவனுக்கு 
இ அத்தவன்‌.மு.தித்தவன்‌; குழல்‌ வாராய்‌... 


குறிப்‌)--காயாமலா்‌ வண்ணன்‌--௪.தவீம-துஹவாயன்‌ என்கை, தூய்‌ 
தாக_.தலையிற்‌ சிக்குப்படாமல்‌ மழமழவென்திருக்கும்படி “'குழல்வார ாய்‌” 
என்ற தொடர்‌ - ஒருசொல்‌ நீர்மைத்தாய்‌ வாருதல்‌ என்ததொழிலை மாத்தி 
ரம்‌ உணர்த்‌ அம்‌, ஆதலால்‌, “கருங்குழல்‌ குழல்வாராய? என்றது. [புரீருக்தி 
தோஷ மில்லையென்‌ ௧. ] ம்‌ (=) 


LIT) [EE] CIT) 


திண்ணக்‌ கலத்துத்‌ திரையுறி மேல்வைத்த 
வேண்ணேய்‌ விழுங்கி விரைய வறங்கிடூம்‌ 


அண்ண லமரர்‌ பேருமானை யாயர்தங்‌ [வாரா யக்காக்காய்‌. 
கண்ணனை வந்து குழல்வாரா யக்காக்காய்‌ கார்முகில்‌ வண்ணன்‌ குழல்‌ 
அக்காக்காய்‌!--; பெருமானை-நிர்வாஹகனும்‌ 
தஇிரை-பின்னுதலையுடைய ஆயர்தம்‌ கண்‌) ட டையர்களுக்குக்‌ சண்‌ 
உறி மேல்‌ வைத்த-(பெரிய) உ 'மல்வை ்‌ | போன்‌ நவனுமான 
திண்ணம்‌ கலத்து-த்ருடமான [ இவனை 
[ள்ள வட்து குழல்‌ வாராய்‌; 
வெண்ணெய்‌-வெண்ணெயை அக்காக்காய்‌!-; 
விமுல்‌-உட்கொண்டு கார்‌ முகில்‌-கா எமேகம்‌ போன்ற 
விரைய-விரை வாக (ஓடிவக்‌ இ) வண்ணன்‌-.கிறத்தையுடையனான னு 
உதக்டடும்‌-பொய்யு தக்கமு றக்குசன்‌ ற ட [டைய 
௮ண்ணல்‌- ஸ்வாமியும்‌ குழல்‌ வாராய்‌, 


அமரர்‌-நித்யஸுஒரிகளுக்கு 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி - ௨ - பத்து, ௫ - திரு - பின்னை மணாளனை. ௧௨௩ 


குறிப்பு: _—திண்ணம்‌-— அம்‌! விகுதிபெற்ற பண்புப்பெயர்‌. கலம்‌—'கல 
ஸம்‌” என்றவடசொற்சிதைவு என்னலாம்‌. * விரையனுறற்டிடும்‌” என்பது 
அத்யாபகபாடம்‌, 2 டல்‌ க ன்‌ (௩) 


பள்ளத்தில்‌ மேயும்‌ பறவை யுருக்கோண்டூ 

கள்ள வசுரன்‌ வருவானைச்‌ தான்கண்டூ 

புள்ளிது வென்று போதுக்கோவாய்‌ கீண்டிட்ட [வாரா யக்காக்காய்‌. 
பிள்ளையை வந்து குழல்வாரா யக்காக்காம்‌ பேய்முலை யுண்டான்‌ குழல்‌ 


அக்காக்காய்‌!_: தான்‌ கண்டு-தான்பார்த்தி 
பள்ளத்தில்‌---நீர்த்தாழ்வுகளிலே (௮வனை) 
மேடிம்‌-இரையெடுததி2 திரிகின்ற இது புள்‌ என்று-இது பகியேயென்று 
பதவை- (கொக்கு என்னும்‌) பஃஷியின்‌ i [(ஸாமாச்யமாச நினைத்து) 
உரு-ருபததை ட ட தக்‌ 
கொண்டடஏநிட்டுக்கொண்டு ்‌ J 


, கீண்டிட்ட- ழித்துப்போசட்ட 

: பிள்ளையை வந்து குழல்வாராய்‌; 

கள்ளம்‌ அசுரனை-வஞ்சனை பொருந்திய அக்சாக்காய்‌! பேய்முலைஉண்டான்‌ குழல்‌ 
[அசுமனை [பகாஸஙனை] ்‌ [வாராய்‌ 


வருவான்‌-வருபனாய 


குறிப்பு:--பதப்பது - பறவை; ஐ-லினைமு தற்பொருள்‌ விகுதி, யமு 
னைக்கரை யிலே கண்ணபிரானைப்‌ பகாஸ-ரன்‌ விழுங்கிவிட, அவனது கெஞ்‌ 
சில்‌ கண்ணன்‌ ரெருப்புப்போ ல எரிக்கவே அவன்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ 
கண்ணனை வெளியே உமிழ்ந்து மூக்கால்‌ குத்தகினைக்கையில்‌, கண்ணன்‌ 
அவன்வாயலகுகளைத்‌ தனது இருகைகளினாலும்‌ பத்றிவிரிவாகக்‌ ிழித்திட்‌ 
டனனென்பது--பகாஸு₹ர வதவ்ருத்தாக்கம்‌. போதுக்கோ க பொதுக்கென, 
(பிதுக்கென்று புறப்பட்டான்‌” என்று தரித்து வழங்கிவருதல்‌_ காண்க.) 

கற்றினம்‌ மேய்த்துக்‌ கனிக்கோரு கன்றினைப்‌ 

பற்றி யேறிந்த பரமன்‌ நிருமூடி. 

உற்றன பேசிரீ யோடித்‌ திரியாதே [ராயக்‌ காக்காய்‌, 

அற்றைக்கும்‌ வந்து குழல்வாரா யக்காக்காய்‌ ஆழியான்‌ றன்குழல்‌ வா 


கனிச்கு-(அஸுராவிஷ்டமான) விளாம்‌ 


8 நீ [பழத்தை உதிர்த்தற்காக 
ந்தன-(உன்ஜா திக்குத்‌) தகும்‌ தவற்றை | எதிக்‌2-குணிலாச) வீரின 
பேச. சொல்லிச்சொண்டு பரமன்‌-பரமபுருஷனு டைய 
ல்டி-அம்குமிங்கு £ பறச்தி திரு முட-அழ கய தலைமுடியை 
திரியாதே-திரியாமல்‌,- அத்றைக்கும்‌ | அங்லச்காளாம்‌ அக்கி 
சன்று இனம்‌] கன்றுகளின்‌ கூட்டத்தை | டட னு 
மேய்த்து மேய்த்திவம்‌.தி குழல்‌ வாராம்‌-வாருவாயாக; [னுடைய 


ஒரு கன்‌.நினை- அலு ராவிஷ்டமான) ஈன்‌ ஆழியா ன்தன்‌-சக்‌£ சயுசபாணியான இவ 
[ஜெொென்றை குழல்‌ வாராய்‌, 


பத்தி-பிடித்து 


௧௨௪ 'திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


குறிப்பு: முள்ளை முள்ளாற்களைவதுபோல அ௮ஸுரனை ௮ஸ-உரனைக்‌ 
கொண்டே களைக்தனனென்க, ''கன்று குணிலாகக்‌ கனியுதிர்த்தமாயவன்‌'! 
என்றார்‌ பிறரும்‌, கன்று-- இனம்‌ஃகத்தினம்‌, அற்றைக்கும்‌ ௩ (அன்று? என்‌ 
னும்‌ மென்றொடர்க்குத்றியலுகரம்‌ வன்றொடராய்‌ ஐகாரச்சாரியை பெற்று 
“அற்றை? என்றாகும்‌! அதன்மேல்‌, கு-சாரிபை, ஆழியான்‌ ““ஆழிசொண்‌ 


டுன்னையெதியும்‌'” என்றவிடத்துக்‌ கருத்தை நினைக்க, (௫) 
கிழக்கிற்‌ குடிமன்னர்‌ கேடிலா தாரை 
அழிப்பான்‌ நினைந்திட்டவ்‌ வாழி யதனால்‌ 
விழிக்கு மளவிலே வேரறுத்‌ தானைக்‌ [யக்‌ காக்காய்‌. 


குழற்கணி யாகக்‌ குழல்வாரா யக்காக்காய்‌ கோவிந்தன்‌ றண்குழல்‌ வாரா 


அக்காக்க ராய்‌! ; விழிக்கும்‌ 


ல்‌ 


கண்மூடித்‌ இரக்கின்ற காலத்‌ 


| 2 


கேடு 


(வரபலமும்‌ புதபலமு மிருப்‌ 

பதால்‌ மக்கு) அழிவில்லை 

யென்று நினைத்‌ திருக்தவ 
[ரான 


இழக்குத்‌ இக்லுள்ள பட்‌ 
டணத்திற்‌ குடியிருந்த ரா 
அழிப்பான்‌- அழிக்கும்படி 
நினைக்‌ இட்ட எண்ணி 


[ஜாச்களை 
௮ ஆழி அதனால்‌-அக்தச்சச்ராயுத்தால்‌ 


இலாதார்‌ 


இிழக்ில்‌ குடி 


மன்னரை 


ற்கு 

வேர்‌ அறுத்தானை-ஸமூலமாக அழித்தவ 
[னுடைய 

குழற்கு-கூச்தலுக்கு 

அணி ஆக-அழகு உண்டாம்படி 

குழல்‌ வாராய்‌ ; 

கசோவிர்தன்‌-(இக்த) சோவிச்தனுடைய 

தீண்‌ குழல்‌-குளிர்ச்த [ எந்த] குழலை 

வாராய்‌-வாருவாயாச. 


குறிப்பு: ழக்கிற்‌ குடிமன்னர்‌_ப்ராக்ஜ்யோதீஷபுரவாவீகளான கர 


காஸுரன்‌ முதலானார்‌. அவ்வாழி- ௮--உலகதிசட்டு: ப்ரஸித்தியைக்‌ காட்‌ 
டும்‌ இனி, கேடு இலாதாரை (விஷ்ணு பக்தர ஈதலால்‌) அழிவில்காதவ 
ரான இர்த்ராதிகளை, அழிப்பான்‌ நினைக்திட்ட இழக்கிற்‌ குடி மன்னர்லிழிக்கு 
மளவிலே (அவரை) வோறுத்தான்‌ என்றும்‌ உரைப்பர்‌, அழிப்பான்‌-எ திர்‌ 


காலவினையெச்சம்‌, 


(51) CEE] CEES 


(௬) 


பிண்டத்‌ திரளையும்‌ பேய்க்கிட்ட நீர்ச்சோறும்‌ 
உண்டற்கு வேண்டிரீ யோடித்‌ திரியாதே 


அண்டத்‌ தமரர்‌ பேருமா னழகமர்‌ 


[வாராயக்‌ காக்காய்‌, 


வண்டோத்‌ திருண்ட குழல்வாரா யக்காக்காய்‌ மாயவன்‌ றன்குழல்‌ 


அக்காக்கரய்‌!_.;: | 
பிண்டம்‌ திர (பித்ருக்களை உத்தேடுத்து ' 
னையும்‌ TT பிண்டத்தின்‌ உர 
[ண்டையையும்‌ 

பேய்க்கு 


இட்ட ்‌ பிசாசங்களுச்குப்‌ போகட்ட 
= 


தீர்‌ சோலும்‌-ரீரையுடைய சோற்றையும்‌ 


உண்டற்கு-உண்ணுதத்கு 
வேண்டி- விரும்பி 

நீ ஓடி நீ பறச்தோடித்‌ இரியவே 
திரியாதே ல்‌ ட்ட 
அண்டத்‌ இ-மேலுலகத்திலுள்ள 
அமரர்‌-தேலர்‌ களுக்கு [இடைய 
பெருமான்‌ தலைவனாகிய இக்கண்ணபிரா 


பெரியாழ்வார்‌ திருமோழி - ௨ - பத்து, ௫ - திரு - பின்னை மணாளனை. ௧௨௫ 


அழகு அமர்‌-அழகு பொருந்திய மாயவன்‌ ] ஆச்சர்யச்‌ செயல்களையுடைய 
வண்டு டு வண்டைப்போல்‌ சருகிற தன்‌  இளனுடைய 
இருண்ட $ மான குழல்‌ வாராய்‌. 
குழல்‌ வரராய்‌--; 


குறிப்பு:_— தந்தைதாய்‌ முதலானார்‌ இறந்த திதியில்‌ செய்யும்‌ ஸ்ராத்தத்‌ 
தில்‌ பித்ராதி தேவதைகளை உத்தேறித்துப்‌ பிண்டவுருண்டையைக்‌ காகத்‌ 
தையழைத்‌து இடுவதும்‌, பிறாசம்‌ முதலியவற்றைக்குறித்து ஜலத்தோடு 
கூடிய சோற்றைப்‌ பலிகொடுத்தலும்‌ வழக்கமென்க, (௭) 


உந்தி யேழந்த வருவ மலர்தன்னில்‌ 

சந்தச்‌ சதுமுகன்‌ றன்னைப்‌ படைத்தவன்‌ 

கோந்தக்‌ குழலைக்‌ குறந்து புளியட்டித்‌ [வாரா யக்காக்காய்‌. 
தந்தத்தின்‌ சீப்பால்‌ குழல்வாரா யக்காக்காய்‌ தாமோ தரன்றன்‌ குழல்‌ 


அக்காக்காய்‌!_—; புளி அட்டி ) புளிப்பழத்தை யிட்டுத்‌ 
உ.க்தி-(தன த) இருகாபியிலே ்‌ கொக்தம்குழலை தேய்த்ததனால்‌ கெறிப்‌ 
எழும்‌ த-உண்டான தது ட்‌ பையுடைய கூக்தலை 
உருவம்‌-ஸ-ரூபத்தைய/டைய | தந்தத்தின்‌ சீப்பால்‌. தந்தத்‌ இனாற்‌ செய்த 


மலர்‌ தன்னில்‌--தாமரைப்பூவிலே : 1 . [சீப்பாலே 
குறம்‌ தடிக்கு விடுத்து 

குழல்‌ வாராய்‌ வாருவாயாக 

; அக்சால்காய்‌! தாமோதரன்‌ தன்‌ 

படைத்தவன்‌ . ஸ்ருஷ்டித்த இவனுடைய ' குழல்‌ வாராய்‌!_, 


சந்தம்‌-ச.5 தஸ்ஸை நீரூபகமாகவுடைய 
சதுமுசன்‌ தன்னை-நான்‌ முகனை 


குறிப்பு:--8ழ்‌'* வெண்ணெயளைந்க குணுங்கும்‌”! என்ற திருமொழியில்‌ 
கூறியபடி யஷோதைப்பிராட்டி மீக்ருஷ்ணனே எண்ணெய்‌ சேய்த்துப்புளிப்‌ 
பழமிட்டு நீராட்டியதனால்‌, அப்படி நீராடின ஸீக்ருஷ்ணனுடைய கூந்தல்‌ 
கெறித்திருக்கும்‌, ஆதலால்‌, யசோதையானவள்‌ ' காக்கைசோ௫ுநெறிப்புப்‌ 
போம்படி ஏண்ணெய்தடலித்‌ தர்தச்‌சப்பினால்‌ தலைவாரவரவேணும்‌' என்கி 
றாள்‌. “புழுகட்டி” என்றும்‌ பாடம்‌, புழுகு--புனுகு எண்ணெய்‌: அதைத்தட 
விக்‌ குழல்வாராய்‌ எனமுடிபுசாண்க, ஹஹ, வ.த-௦8-$- 8 ஏன்ற வட 
சொற்கள்‌ விகாரப்பட்டன, இப்பாட்டின்‌ பெரிய ஜீயருரை அச்சுப்பிரதி 
யில்‌ சில விபர்யாஸங்கள்‌ உள்ளனபோன்றுவ. ie க (௮) 


மன்னன்றன்‌ றேவிமார்‌ கண்டு மகிழ்வேய்த 
முன்னிவ்‌ வுலகினை முற்று மளந்தவன்‌ 

போன்னின்‌ முடியினைப்‌ பூவணை மேல்வைத்துப்‌ [ யக்காக்காய்‌. 
பின்னே யிருந்து குழல்வாரா யக்காக்காய்‌ பேரா மிரத்தான்‌ குழல்வாரா 
அக்காக்காய்‌!_; மகிழ்வு 
முன்‌-வாமநாவதாரகாலத்தில்‌ எய்த 
மன்னன்‌ தன்‌ - அஸர ராஜனான மஹாப : (மஹா பலியிணிடத்‌ இற்போய்‌ (கொள்‌ 
[லியினுடைய ! வன்‌ கான்மாலலி!' என்று மூவடிமண்‌ 
!  இரக்துபெத்௮ப்பின்‌ புத்ரிவிகீர மனாய்‌) 


| மகிழ்ச்‌ யடையும்படி 


தேதவிமார்‌-மனைவியர்கள்‌ 
கண்டு - (தன்னுடைய) வடிலைக்கண்டு 


கள்‌ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


இ உலை | இந்த வுலகங்‌2ள்‌ முழுவ | பின்னே இருந்து - (இவனது) பின்புறத்‌ 


சீதம்‌ $ தைம்‌ [ திலே இருக்துகொண்டு 
௮எர்தவன்‌ - ௮ளஈ.திசொண்ட இலனு குழல்‌ வாராய்‌!--; அக்காக்காய்‌!- ; 
பொன்‌ முடி [டைய | பேர்‌ ஆயிரத்தான்‌ . ஸஹஸ்ர ரமங்சளையு 
{ லை 2 
யினை [அழல த்க்‌ [டைய இவனுக்கு 
பூ அணை மேல்‌ ) புஷ்பத்தினாலாடிய படும்‌ குழல்‌ வாராய்‌, 
வைத்த சையில்‌ வைத்து 


ருறிப்பு:--பொன்னின்‌-இன்‌--சாரியை. பூ ௮ணை--புஷ்பம்போல்‌ ம்ரு 


துவான பூக்கை யென்லமாம்‌, க os ப (௯) 


கண்டார்‌ பழியாமே யக்காக்காய்‌ கார்வண்ணன்‌ 
வண்டார்‌ குழல்வார வாவேன்ற வாய்ச்சிசோல்‌ 
லிண்டோய்‌ மதிள்வில்லி புத்தூர்க்கோன்‌ பட்டன்சோல்‌ 


கொண்டாடிப்‌ பாடக்‌ குறுகா வினைதாமே, (௧௦) 
அக்காக்காய்‌-(காக்கையே! | விண்‌ தோய்‌ - ஆசாசத்தை அள௱வுகின்‌ ற 
கண்டார்‌ - பார்த்தவர்கள்‌ | மதிள்‌-மதிளையுடைய 
பழியாமே-பழியாதபடி வில்லிபுத்தூர்‌ - உவில்லிபுத்தூர்க்கு 


கார்‌ வண்ணன்‌ - காளமேசம்போன்ற நிற கோன்‌ . நீர்வாஹசரான 
[முடைய சண்ணனுடைய பட்டன்‌-பெரியாழ்வாருடைய 


1 ச ட . 
வண்டு ஆர்‌] . . . சொல்‌ - அருளிச்செயல்களை 

குழல்‌ | கண்டை ஒத்தக்சியகூர்திலை சொண்டாடி . ச்லாகித்தி 
வாரஃ-வாரும்படி. பாட - பாடப்பெற்றால்‌ 
வா - வருவாயாக வினை தாம்‌ - ஸருத துஷ்ச்ருதங்களிர 
என்ற - என்று சொன்ன [ண்டும்‌ 
ஆய்ச்‌ச-யசோதைப்‌ பிராட்டியின்‌ குனி கா - சேராவாம்‌. 


சொல்‌-தெரலலை'க்குறித்த 


குறிப்பு: - [கண்டார்பழியாமே] நீர ஈடி.யபின்பு தலையைவிரித்‌ அக்கொண்‌ 
டிருந்தால்‌, கண்டவர்களெல்லாம்‌ பழிப்பர்களிறே, ஈலவினையும்‌ தீளினைபோ 
லவே ம்ஸாரத்‌ தில்‌ பந்தத்தைத்‌ தந்து பொன்லிலங்குபோ தலால்‌, முழு 
ஆதாக்கள்‌ இரும்புவிலங்கையொத்த ப பத்தை நீக்குவ திபோலவே புண்யத்‌ 
தையும்‌ நீக்கவேண்டுமென்பது கருதி 6 குறுகாவினை, தாமே” எனப்‌ பன்மை 
யாக அருளிச்செய்தன ரென்க, ஷ்ஷ்‌ க ட (௧0) 


௮டி;--பின்னை பேய்‌ திண்ணம்‌ பள்ளத்தில்‌ கற்று இழக்கில்‌ பிண்டம்‌ உக்தி மன்‌ 
னன்‌ சண்டார்‌ வேலி, 
ஜர்தாக்திருமோழிஉரை முற்றிற்று. 


ர 


பேரியாழ்வார்திருமொழி . ௨ - பத்து, ௬ - திரு- வேலிக்கோல்வேட்டி, ௧௨௭ 
ஆருந்திருமொழி ப 


வேலிக்கோல்வெட்டி, 3) லு 


அவதாரிகை:-யசோதைப்பிராட்டி கண்ணனைக்‌ குழல்லாரினபின்பு பூச்சூட 
உத்யோகித்‌ இருக்கையில்‌, கண்ணபிரான்‌ ஸ்‌ ௮ழாத்யாசாரத்துச்‌ கேற்பக்‌ சன்றுமேய்ச்‌ 
இற பிள்ளேகளோடே தானும்போக நினைத்துச்‌ (கன்று மேய்க்ற கோ லைக்கொடு, 
என்று தாயை நிர்ப்பச்தித்துக்‌ கேட்க, அவளும்‌ இவனைப்‌ பூச்குடிக்காணவேணு 
மென்‌ ற அவாவினாலே அதற்சைர்து கோல்‌ கொடாமல்‌ அவனை வஞ்சித்துச்‌ சொல்‌ 
லியதை ஆழ்வார்‌ தம்மை அவளாகப்‌ பாவித்துச்‌ சொல்லி இனியராறொர்‌— இத்திரு 
மொழியில்‌, . ச்‌ வ ne வ 


2 DEES 


இத்திருமொழியும்‌ காக்கையைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்லதாவதைப்‌ “(பொற்றிகழ்‌! 
என்ற மேல்‌ ஏழாம்பாட்டா லும்‌, இருமாமப்பாட்டாலும்‌ ஈன்கு உணரலாம்‌. டி ஃ 


வேலிக்கோல்‌ வேட்டி விளையாடூ வில்லேற்றித்‌ 

தாலிக்‌ கோழுந்தைத்‌ தடங்கழுத்‌ திற்பூண்டூ 

பீலித்‌ தழையைப்‌ பிணைத்துப்‌ பிறகிட்டூக்‌ [ கோல்கொண்வோ. 
காலிப்பின்‌ போவாற்கோர்‌ கோல்கோண்டூவா கடல்நிற வண்ணற்கோர்‌ 


(அக்காக்காய்‌) . காக்கையே! பீலி தழையை - மயில்‌ தோகைகளை 
வேலி கோல்‌ - வேலிக்‌ கால்களிலுள்ள பிணைத்து - ஒன்று சேர்த்து 
[கோலை பிறகு பின்புறத்திலே 
வெட்டி - (வாளால்‌) வெட்டி (அதை) இட்டு | கட்டிக்கொண்டும்‌ 
விளையாடு வில்‌ - லீலோபகரணமான வில்‌ காலி பின்‌ - பசுக்கூட்டங்களின்‌ பின்னே 
[லாகச்‌ செய்து போலாற்கு - போன்ற இவனுக்கு 


ஏற்றி - (அதிலே) நாணே ற்றியும்‌, ஓர்‌ கோல்‌-ஒரு கோலை 
கொழுக்து தாலியை-சிறஃத ஆமைத்தாலி . சொண்டு வா; 

[யை! கடல்‌ நிறம்‌ வண்ணீற்கு ஓர்‌ 
சட கழுத்தில்‌-[தன த) பெரியகமுத்‌ திலே | கோல்‌ சொண்டு வா, 


பூண்டு.அணிச்‌ ௮ கொண்டும்‌ 

குறிப்பு:--வேலிக்கோல்‌--வேலிக்‌ கால்‌சனிலே வளர்ந்த சிறுகோல்க 
ளென்னுதல்‌, வளைவையுடைய கோலென்னுதல்‌. தாலிக்கொழுர்தை உருபு 
பிரித்துக்‌ கூட்டுக: தாலி கொழும்‌ து-பனையீன்‌ (வெண்ணிறமான) குருத்‌ 
தென்‌ அ முரைக்கலாம்‌; இதை ஓர்‌ அணியாகச்‌ சமைத்துக்‌ கழுத்திலணிதல்‌ 
மு.ற்காலத்தியல்பென்க: இப்பொருளில்‌, தாளி--தாலியென ளகர த்திற்கு லக 
ரம்‌ போலியாகவந்ததாப. “விளையாடு வில்லேந்தி”? என்ற அழ்யாபகபாடத்‌ 
தில்‌, 'வேலிக்கால்களிலே கோலைவெட்டி, (அதை) விளையாடுளில்லாக (க்கை 
யில்‌) ஏந்திக்கொண்டு "என்னு பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, க" அத்‌ (௧) 

கொங்குங்‌ குடந்தையுங்‌ கோட்டியூ ரும்பேரும்‌ 

எங்குந்‌ திரிந்து விளையாட மேன்மகன்‌ 

சங்கம்‌ பிடிக்குக்‌ தடக்கைக்குத்‌ தக்கநல்‌ [கோண்வோ. 

அங்க முடையதோர்‌ கோல்கொண்வோ வரக்கு வழித்ததோர்‌ கோல்‌ 


௧௨௮ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


குடச்சையும்‌ - இருக்குடச்தையிலும்‌ தட கைக்கு $ பெரிய இருச்சைக்கு 
கோட்டி ஊரும்‌ . இருக்சோட்டியூரிலும்‌ | தக்க - தகுந்ததான 


கொங்கு . வரஸனை பொருக்‌ இய | சக்கம்‌ பிடிக்கும்‌ ) பாஞ்சஜக்யம்‌ தரி 


பேரும்‌ - இருப்பேர்‌ ஈகரிலும்‌ நல்‌ அம்சம்‌ க 

ம்‌ ர. இருப்பதிகளிலுமெ | ௨ யத்‌ | கல்லவடிலை யுடைய தாகிய 
[ல்லாம்‌ ஓர்‌ கோல்‌ கொண்டு வா; 

இரிச்து . ஸஞ்சரித்து அரக்கு 9 (ஈல்லகிறமுண்டாம்படி) அர 

விளையாடும்‌ - விளையாடகன்‌ ம வழித்தது) க்குப்‌ பூசிய தாகிய 

என்‌ மகன்‌ . ஏன்பிள்ளையினுடைய ஓர்‌ கோல்‌ கொண்டு வா, 


குறிப்பு: கொங்கு | குடந்தை கொங்குக்‌ குடந்தை எனவரவேண்டு 
வல அ செய்யுளின்பம்‌ நோக்‌ இச்‌ “கொங்குங்‌ குடக்தையும்‌'” எனவந்ததென்ச. 
அரக்கு--செக்நிறதமெனினுமாம்‌ ட்‌ த oe (௨) 


கறுத்திட்‌ டெதிர்நின்ற கஞ்சனைக்‌ கோன்றான்‌ 

போறத்திட்‌ டேதிர்வந்த புள்ளின்வாய்‌ கீண்டான்‌ 

நேறித்த குழல்களை நீங்கமுன்‌ னோடிச்‌ [ கோல்கோண்டூவா. 
கிறுக்கன்று மேய்ப்பாற்கோர்‌ கோல்கோண்டூவா தேவ பிராணுக்கோர்‌ 


கறுத்திட்டெகோபித்து | ரெதித்தஃரெறித்இிராமின்‌ றுள்ள 
எதிர்‌ கின்ற - (தன்னை) எதிரிட்டு நின்ற | குழல்கள்‌-கூச்தல்கள்‌ 
கஞ்சனை . கம்ஸனை | நீங்கஃ-ஓடுதிற வேகத்தாலே இரண்டு பச்ச 


கொன்றான்‌ . கொன்‌ றவனும்‌, (மும்‌) அலையும்படியாக 
எதிர்‌ ௮ந்த - (தன்னைக்கொல்லதாக) எதிர்‌ | முன்‌ ஓடி..: ன்அவளுக்குமுன்னேபோய்‌ 
[த்துவர்த | று கன்னு-3 எங்கன்றுகளை [னுக்கு 


புள்ளின்‌-பகாஸஃஃ! னுடைய மேய்ப்பா ந்கு - மேய்ப்பவனுமாகிய இவ 
வாய்‌_வாயை ஓர்‌ கோல்‌ கொண்டுவா; 
பொறுத்திட்டு.(முதலிற்‌) பொறுத்துக | கேஃபிரானுக்கு ஒர்‌ கோல்‌ 


சா [ கொண்டிருக்‌ இ | கொண்லவொ-—. 
ஈண்டான்‌-(பின்பு) ழித்தவனும!்‌, | 
குறிப்பு: -பொறுத்திட்டுக்ேண்டான்‌ ௩ பகாஸுரன்‌ கண்ணனை விழுங்க 
உமிழுமளவும்‌ கண்ணன்‌ அவனை ஒன்றுஞ்செய்யா திருந்து பின்பே அவன்‌ 
வாயைக்‌ கிழித்ததனால்‌ பொறுமை விஎங்குமென்ச, குழல்களை ௮ ஐ 
சாரியை; இதில்லாதபோ து தளைதட்டுமென்க, i oe உை (௩) 


ஒன்றே யுரைப்பா னோருசோல்லே சோல்லுவான்‌ 
துன்று முடியான்‌ துரியோ தனன்பக்கல்‌ 
சேன்றங்குப்‌ பாரதங்‌ கையேறிந்‌ தானுக்குக்‌ கோல்கோண்டூவா, 
கன்றுகள்‌ மேய்ப்பதோர்‌ கோல்கோண்டுவா கடல்நீற வண்ணற்கோர்‌ 
ஒன்றே (பாண்டவாகளுடன்‌ சேர்ந்து 
[வாழோம்‌' என்ற, ஒரே விஷ 
உரைப்பான்‌-சொல்லுபவனும்‌ 
(மத்யஸ்தர்‌ எவ்வளவு சொன்னாலும்‌ | அன்ன தி. (சவரத்கங்களும்‌) நெருங்க 
“ஊடகுத்து நிலமும்‌ பாண்டவர்களுச்‌| பான்‌ )ப்பஇத்த சர்டத்தை அணி 
குக்‌ கொடேன்‌' என்ற) | ([க்தவனுமான 


ட | ஒரு சொல்லே-ஒருசொல்லையே 
த்க்‌ சொல்லு வான்‌-சொல்லுபவஜம்‌ 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௨ - பத்து, ௬ - திரு - வேலிக்கோல்லேட்டி: ௧௨ 
துரியோதனன்‌ கையெதிர்சா) உற இப்படுத்திக்சொண்டு 
ம்‌ னுக்கு ) வத்த இவனுக்கு 
சென்று-தூ.துபோய்‌ | கன்றுகள்‌ மேய்ப்பது ஜர்‌ 
| 


| திர்யோதக னிடத்தில்‌ 


கோல்‌ கொண்டு வா... 
கடல்நிறவண்ணற்கு ஓர்‌ 
கோல்கொண்டுவா--. 


௮ம்கு-௮வ்விடத்‌ இல்‌ 
பாசதம்‌-பாரதயத்தச்தை 


குறிப்பு:-- மு.தலடி.யிற்‌ குகிக்ச அடைமொழிக ளிரண்டையும்‌ எம்‌ 
பெருமா னுக்கரக்ி 9.5 ;லாவெ.நஹுவ ஷூ ..க)ஜெயகப௦ ஐ.என்‌ ற 
ஒரு அர்த்தத்சதயேசொல்லுபவனும்‌, '' ஐலயஹவ-ல-6க வெடி? 
என்ற ஒருசொல்லே சொல்லுபவனுமாயெ என்று உரைத்து, *கையெதிர்‌ 
தானுக்கு” என்பதனோடு கூட்டி உரைத்தலு மொக்கும்‌, கையெதிதல்‌--கை 
யடித்தல்‌: இத, பிரமாணம்‌ செய்யும்வகையிலொன்று; இங்கு, உறுதிப்படுத 
அதல்‌ என்ற பொருளைத்‌ தந்தது, இனி, அரி 3யா தரன்பக்கல்‌ சென்று ர்‌ 
யோதகனிடம்‌ தூதுபோய்‌, (அவன்‌ ஒன்றுங்கொடுக்க இசையாததனால்‌), 
அங்கு—பாரதயுத்தத்தில்‌, கை யெதிர்தானுக்குலேனையை வகுத்துக்‌ 
கொண்டு யுத்தம்‌ செய்தவனுக்கு என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. (௪) 


சீரொன்று தூதாய்த்‌ துரியோ தனன்பக்கல்‌ 

ஊரோன்று வேண்டிப்‌ பேராத வுரோடத்தால்‌ 

பாரோன்றிப்‌ பாரதங்‌ கைசெய்து பார்த்தற்குத்‌ [ கோல்கோண்டூவோ, 
தேரோன்றை யூந்தாந்கோர்‌ கோல்கொண்டவோ தேவ பிரானுக்கோர்‌ 


அரியோதனன்‌ } திர்யோதகனிடத்தில்‌ பார்‌ ஒன்றி-பூமியில்‌ பொரும்‌ இரும்‌ து 


பக்கல்‌ பாரதம்‌ ca பாரத யுத்தத்தில்‌ அணி 
(பாண்‌ டவர்களுக்காக) செய்தி ட வகுத்து அ 
இர்‌ ஒன்று) நெப்புப்‌ பொருர்திய தூத | பார்த்தற்கு-அர்‌ஜஃகனுக்கு 
தாது ஆய்‌ | னாகப்‌ போய்‌ தேர்‌ ஒன்றை | ஓப்பற்றதேரை (ப்பாகனா 
ஊர்‌ ஒன்று ) (பாண்டவர்களுக்கு) ஒரு ஊ ஊர்க்தாற்கு யிருந்து) ஈடத்தினவனு 
வேண்டி } ராவதி கொடு, என்னு யாரி [க்கு 
[த்திக்‌ கேட்டும்‌ ஓர்‌ கோல்‌ கொண்டுவா; 
பெறாதஃலுந்த ஒரு ஊரையும்‌ பெறாமையி சே௮பீரானுக்கு ஓர்‌ கோல்‌ 
[ ஒலண்டான கொண்டுவா. 
உரோடத்தால்‌_—-ற்றத்தாலே 


குறிப்பு: -—ஒன்‌ ற தல்‌-—பொருக்துதல்‌, உரே ரடம்‌--ரோஷம்‌, தேவர்‌ 4 
பிரான்‌ தேவபிரான்‌; 'பிலவிகரர மர முயர்திணை,”? oo உ (இ) 


ஆலத்‌ திலையா னரவி னணைமேலான்‌ 

நீலக்‌ கடலுள்‌ நெடங்காலங்‌ கண்வளர்ந்தான்‌ 

பாலப்‌ பிராயத்தே பார்த்தற்‌ கருள்சேய்த [ கோல்கோண்டவோ. 

கோலப்‌ பிரானுக்கோர்‌ கோல்கொண்டுவா குடந்தைக்‌ கிடக்தாற்கோர்‌ 
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௧௩௦ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


(ப்ர எயகால.த இல்‌ உலகமெல்லாமூண்டு) | பாலம்‌ பிராயத்தே - குழக்தைப்பருவமே 

ஆலத்து இலை) ஆலிலையில்‌ பள்ளிசொண்‌ [தொடக்கி 
மன்‌ டிருப்பவனும்‌ பார்த்தற்கு-அர்ஜ-ானுக்கு 

அரவின்‌ த்‌, (எப்போதும்‌) இருவன அருள்‌ செய்த-க்ருபைசெய்‌ த 


மேலான்‌ ந்தாழ்வான்மிது பள்ளி | கோலம்‌-அழகியலஒலத்தையுடைய 


(கொள்பவனும்‌ । பிரானுக்கு-தலைவனுமான இவனுக்கு 
நீலம்‌ கட லுள்‌-கருகிறமான ஸமுத்ரத் தில்‌ | ஓர்‌ கோல்‌ கொண்டுவா; 
கெடும்‌ காலம்‌--வெகுகாலமாக [னும்‌ | குடக்தை டெந்தாற்கு ஓர்‌ * *வா-, 


கண்‌ வளர்க்தான்‌-யோக நித்ரை செய்பவ 

குறிப்பு: _— ஆல்‌ | இலையான்‌ -(அத்துச்சாரியை பெற்று) ஆலத்திலை 
யான்‌. க்£ராப்தி, எம்பெருமான்‌ திருமேனியின்‌ நிழலீட்டாலே கறுத்துத்‌ 
தோன்றுமாதலால்‌ (நீலக்கடல்‌ எனப்பட்டது! “,நீலாலொயெஜ-0௱$லி 
கொ செஹலாஹாவரர"ரொடஸெொஃ ~~ காலொ நீல_த-வலயடஸாடடெ.த 
சாவாய்‌ என்று போஜராஜன்‌ சொல்லியுள்ளது காண்க அன்றி, 
**உவர்க்குங்கருங்கடல்‌ நீருள்ளான்‌'? என்றபடி லவணலமுத்ரத்தில்‌ பள்ளி 
கொண்டிருப்பதாகக்‌ கூறுவன முண்டு, 666 ழ்‌ (௬) 

பொற்றிகழ்‌ சித்திர கூடப்‌ போருப்பினில்‌ 

உற்ற வடி.வி லோருகண்ணுங்‌ கோண்ட வக்‌ 

கற்றைக்‌ குழலன்‌ கடியன்‌ விரைந்துன்னை [ கோல்கோண்டூவா. 

மழ்ரைக்கண்‌ கொள்ளாமே கோல்கொண்டவோ மணிவண்ண நட்பிக்கோர்‌ 


“அக்காச்சரம்‌!--) ௮ ப்பத்‌, அந்தத்‌ தொகுதியான கூந்த 
பொன்‌- அழதொய்‌ குழலன்‌ | லையுடையவன்‌ 
இகழ்‌.விளங்குகின்‌ ற கடியன்‌.கரூரன்‌ ; 
இத்திகூடம்பொ) சத்ரகூட மலைச்சார | (ஆதலால்‌, அவன்‌ தனக்கு இஷ்டமான 

ருப்பினில்‌_ { லில்‌ [தை உடனே செய்யாம லிருத்தற்காக) 


(பிராட்டி மடியிலே தலைவைத்துக்கொ | உன்னை.உன்னை (சீறி, 
ண்டு ஸ்ரீராமனாெ தான்‌ சண்வளர்க்த | மற்றை கண்‌-(உன து) மற்றொரு கண்ணை 


ருளும்போ த) [யும்‌ 
வடிவில்‌-! பிராட்டியின்‌) திருமேனியில்‌ ! சகொள்ளாமேஃபறித்துக்கொள்ளாதபடி 
உற்றஃபதிந்த விரைம்‌ துஓடிப்போப்‌ 
(உனது இரண்டு கண்களில்‌) கோல்‌ கொண்டுவா... ; 
ஒரு சண்ணும்‌-ஒருகண்ணைமாத்‌ திரம்‌ மணிவண்ணன்‌ ஈம்பிக்கு ஒர்‌ % %வா--. 


கொண்டஃ-பறித்துக்கொண்ட 


குறிப்பு:--பொன்‌ 4 இகழ்‌ பொன்திகழ்‌; இங்கு, மென்றொடர்‌ வன்‌ 
றொ - ராயிற்று-ஃசெய்யுளின்பம்‌ நோக்கி, காகாஸுரன்‌ பிராட்டியின்‌ வடி 
வைகோக்கயெதனால்‌ இராமபிரான்‌ கோக்யெகண்ணையே கொண்டனனென்‌ 
பது “உற்றவடிவில்‌ கண்கொண்ட” என்பதில்‌ விளங்கும்‌, காகாஸாுரனது 
ஒற்றைக்கண்ணைப்‌ பறிச்தபோது காக்கைகளெல்லாவற்றிற்கும்‌ ஒற்றைக்‌ 
கண்ணாம்படி அப்பெருமான்‌ ஸங்கல்பித்ததனால்‌ காகாஸுரனுக்கும்‌ ஸாதா 
'ரணகாக்கைக்கும்‌ ௮பேதமாக இப்படிச்‌ சொல்லுறொள்‌. கோடியன்‌-- 
பிழைக்கேற்ற தண்டனை செய்பவன்‌, i A த்‌ (௭) 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௨ - பத்து, ௬ - திரு - வேலிக்கோல்லேட்டி, ௧௩௧ 


மின்னிடைச்‌ சீதை பொருட்டா விலங்கையர்‌ 

மன்னன்‌ மணிமுடி பத்து முடன்வீழத்‌ 

தன்னிகரோன்‌ நில்லாச்‌ சிலைகால்‌ வளைத்திட்ட [கோண்டூவோ. 
மின்னு முடியற்கோர்‌ கோல்கோண்டூவா வேலை யடைத்தாற்கோர்‌ கோல்‌ 


மின்‌. மின்னல்போன்‌ ற ([ஸ-டுகஷ்மமான ] | தலை வில்லை 


இடை-இடையையுடைய கால்‌ ளைத்‌ ௮ ) கால்‌வளையும்படி.பண்ணி 
சதை பொருட்டா-ஹீதையைமீ ட்டுக்கொ இட்ட ப்ரயோடுத்த 
ட தத்கல்‌ [ணர்வதத்காக | பின்னும்‌ முடி] விளங்கா நின்ற இரீடத்‌ 
இலங்கையர்‌ லங்கையிலுள்ளார்க்குத்‌ [ய யற்கு தை அணிக்தவணுக்கு 
மனனன தலைவனான ராவணனுடை 
மணி முடி] ரத்கசரீடமணிர்த தலைகள்‌ 
பத்தும்‌ பத்தும்‌ 
உடன்‌ வீழ-ஒருசேரஅ ற்‌ அவிழும்படி 
தன்‌ நிகர்‌ ஒன்‌) தனக்குஸமாஈமானதொ 
அ இல்லா ன்அுமில்லாத [உயர்ர்த] 


ஓர்‌ கோல்‌ கொண்டு வா; 
வேலை அடைத்‌] ஸமுத்ரத்தில்‌ ஸேதுக 
தாற்கு ட்டினவனுக்கு 
ஓர்‌ கோல்‌ கொண்டுவா--, 


குறிப்பு:--ஹீதா--உழுபடைச்சால்‌, அதில்‌ நின்று தோன்றியதனால்‌ 
இவளுக்குச்‌ சதையென்று திருநாமம்‌, வேலா என்றவடசொல்‌ வேலை 
எனத்திரிக்தத, வேலை கடற்கரை, இலக்கணைபாப்‌ கடலையுணர்த்திற்று. () 


தென்னிலங்கை மன்னன்‌ சிரந்தோள்‌ துணிசேய்து 

மின்னி லங்குபூண்‌ விபீடண நம்பிக்‌ 

கேன்னிலங்கு நாமத்‌ தளவு மரசேன்ற [ கோண்வோ. 
மின்னிலங்‌ காரற்கோர்‌ கோல்கோண்டவோ வேங்கட வாணற்கோர்‌ கோல்‌ 


தென்‌ இிலங்கை-அழயெலங்கைக்கு என்‌ த ஏன்‌ பெயர்‌ ப்ரகாரி 
மன்னன்‌-அரசனாயெராவணனுடைய ! த்தி அளவும்‌ க்குமளவும்‌ 
சிரம்‌ தலைகளையும்‌ | அரசு-ராஜ்யம்‌ ஸ்‌ 
a ன்‌ 2 என்ற-என்‌ அருள்செய்த 
சன்‌ த ம . [மின்‌ இலங்கு] மின்னல்போல்‌ விளக்குக 
அணி செய்‌ து-(அம்பினால்‌) துணித்துப்‌ ஆரற்கு ன்ற ஹாரத்தையுடையவ 
([போகட்டு, [லுக்கு 

மின்‌ இலங்கு-ஒளிவீசுசன்‌ ற ஓர்‌ கோல்‌ கொண்டுவா; 
பூண்‌-ஆபரணம்களை அணிந்த லேங்கடம்‌-இருமலையில்‌ 

விபீடணன்‌ ள்‌ ்‌ வாணற்கு-வாழ்ச்தருளுமவலுக்கு 

பிக்கு | விபீஷணாழ்வாலுக்கு ஓர்‌ கோல்‌ கொண்டுவா. 


குறிப்பு: _— தென்‌ அழகுக்கும்பேர்‌, துணி--முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌, 
“மின்‌ னலங்காரற்கு?? என்பது மொருபாடம்‌; மின்‌—விளங்காநின்‌ ற, அலங்‌ 
காரத்தையுடையவனுக்கென்று பொருள்‌: (மின்னிலங்கார ற்கு” என்றபாட 
மே செய்யுளின்பத்திற்குச்‌ சிறக்குமென்க. வாணன்‌ வாழ்ஈன்‌; மரூஉ, இப்‌ 
பாட்டின்‌ இரண்‌ டாமடியிற்‌ பெரும்பாலும்‌ தளைபிறழும்‌, (௯) 


அக்காக்காய்‌ ஈம்பிக்குக்‌ கோல்கோண்‌ட வாவேன்று 
மிக்கா ளுரைத்தசோல்‌ வில்லிபுத்‌ தூர்ப்பட்டன்‌ 


க௩௨ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


ஓக்க வுரைத்த தமிழ்ப்பத்தும்‌ வல்லவர்‌ 
மக்களைப்‌ பேற்று மகிழ்வரிவ்‌ வையத்தே. (50) 


அக்காக்காய்‌-' காக்கையே! உரைத்த-சொன்ன 

கம்பிக்கு-உத்தமனான இவஜக்கு தமிழ்‌-தமிழினாலாயெ 

கோல்‌ கொண்டு | சோலைக்கொண்டுவந்து | பத்‌ திம்‌-இப்பத்‌ திப்பாசுர ங்‌ ளையும்‌ 
sed க்கத்‌ வல்லவர்‌-ஓதவல்லவர்கள்‌ 

மிக்காள்‌-றம்தவளானயசோதை 


உரைத்த சொல்‌-சொன்னசொ.ற்களை, மகர வகுசபுதார்ககள்‌. [ஷக்‌] 


வீல்லிபுச்‌ கார்‌. ஸ்ரீவில்லீபுத்‌ ஜூரிலவதரித்த | டெலிலி-அடைக்து 
பட்டன்‌-பெரியாழ்வார்‌ இ வையத்தே-இப்பூமியிலேயே 
ஒக்கஃஅவ்யசோதையைப்பேரலவே மகிழ்வர்‌-ம$ிழ்ட்‌ இருக்சப்பெறு வர்‌, 


குறிப்பு:--[மிக்காள்‌.] தேவகியும்‌ யசோதையுமாகிய இருவரும்‌ பூர்வ 
ஜர்மத்தில்‌ தவஞ்செய்தவர்களா யிருக்தாலும்‌, தேவகி கண்ணனைப்‌ பெற்று 
விட்ட மாத்திர? மேயாய்‌, பதூாணாதுபவம்‌ யமோதைய தாகையாலே இவள்‌ 
மிக்காளானாள்‌, வையம்‌-(பொருள்கள்‌) வைக்கப்படு மிடமென்று கார 
ணக்குறி. (௧௦) 
௮டி:--வேலி கொக்கு கறுத்து ஒன்றே £ர்‌ ஆல்‌ பொற்றிகழ்‌ :மின்‌ தென்னிலங்கை 


அக்காக்காய்‌ ஆசிரை, 


நான்காந்திருமோழி உரை முற்றிற்று. 


யா 


ஏழாந்திருமோழி 
ஆதிரை மேய்க்க: 
ஒண்டை 


அவத3ரிகை:--கன்று மேய்க்கப்‌ போகவேணுமென்று அமுத கண்ணனை யசோ 
தை, :அக்காச்சாய்‌! ஈம்பிக்குச்‌ கோல்கொண்டுவா' என்றுசொல்லி ஏ:மாற்தி அவனழு 
கையை நிறுத்தியபின்பு, தான்‌ நினைத்தபடி (நான்‌ பல புஷ்பங்களையும்‌ வைத்‌ இருக்க 
தேன்‌; அவை செவ்லியழிவதற்கு முன்னே நீ அவற்றைச்‌ சுடவரவேணும்‌' என்று 
அக்கண்ணபிரானை அழைத்தபடியை, ஆழ்வார்‌ தாமும்‌ அதபவிக்க ஆசைப்பட்டுத்‌ தம்‌ 
ஸ்ம அவளாகப்‌ பாவித்தி அவள்‌ சொல்லியபடியே கண்பட சன இனியராரொர்‌ 
இத்திருமொழியில்‌, க வ oe “ oe on 


, ஆநிரை மேய்க்கரீ போதி யருமருந்‌ தாவ தறியாய்‌ 
கானக மேல்லாந்‌ திரிந்துன்‌ கரிய திருமேனி வாடப்‌ 
பானையிற்‌ பாலைப்‌ பருகிப்‌ பற்றாதா ரேல்லாஞ்‌ சிரிப்பத்‌ 
தேனி லினிய பிரானே 'சேண்பகப்‌ பூச்சூட்ட வாராய்‌. (4) 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௨ - பத்து, எ - திரு - ஆநிரை மேய்க்க. கங்க 
தேனில்‌-தேனைச்சாட்டிலும்‌ 


கானகம்‌ எல்லாம] காட்டிடம்‌ ம்‌ 
இனிய-போக்ய னாயிருக்கிற | திரிர்த | “ரிக கொண்ட 
மிரானே-ட்ரபுவே! | ஆ நிரைஃபசுக்களின்‌ இரளை 
பத்றாதார்‌ எல்லாம்‌-பகைவரெல்லாரும்‌ | மேய்க்க-மேய்ப்பதற்கு 
சிரிப்ப-பரிஹஷிக்கும்படி நீ போ தி-சீபோதிறாய்‌; 


பானையில்‌ பா] (கறக்த) பானையிலே யுள்‌ | ௮௫ மரும்‌ ௮] (மீ உன்னை) பெறுதற்கரி 
லைபருி எபச்சைப்பாலைக்குடித்து | ஆவது ய தேவாமருதம்போன்‌ ற 


ப (பின்பு) அதியாய்‌- ௮ றிரறொயில்லை;  [வனாதலை 
உன-உனனுடைய (இனி நீ சன்றுமேய்ப்பதை விட்டிட்டு) 
கரிய-ச்யாமமான செண்பகம்‌ பூ-செண்பகப்பூவை 

இரு மேனி-௮ ழயெதிருமேனி சூட்ட-(மான்‌) சூட்டும்படி 
வாடஃவாடும்படி வாராய்‌-வருவாயாக, 


குறிப்பு:--௮ ர௬ுமருக்தாவ,ததியாய்‌ - இவ்வுலகத்திலுள்ளார்க்குப்‌ பிறவி 
சோயறுக்கும்‌ மருந்துமாய்‌, பர மபதத்திலுள்ளார்க்குப்‌ போகமகழ்ச்சிக்கு 
மருக்துமாய்‌ நீயிருப்பதை அறிகிறிலைகரண்‌, பற்றாதார்‌ சிரிப்ப-பத்‌ றுமவர்‌ 
கள்‌ இவன செயலுக்கு உகப்பர்போலும்‌, தேனில்‌ _ஜச்தாம்‌ வேற்றுமை, 
செண்பகம்‌-- வடமொழியில்‌ (அ௦வகம்‌'என வழங்கும்‌. த்‌ ல்‌ (௧) 


கருவுடை மேகங்கள்‌ கண்டா லன்னைக்கண்‌ டாலோக்குங்‌ கண்கள்‌ 


உருவுடை யாயுல கேழு முண்டாக வந்து பிறந்தாய்‌ 
திருவுடை யாள்மண வாளா திருவரங்‌ கத்தே கிடந்தாய்‌ 


மருவி மணங்கமழ்‌ கின்ற மல்லிகைப்‌ பூச்சூட்ட வாராய்‌. (2) 
கண்கள்‌- கண்‌ களானவை இரு உடையாள்‌-(உன்னை) ஸம்பத்தாகவு 
உன்னை கண்டால்‌-உன்னைப்பார்த்தால்‌ [டைய பீராட்டிக்கு 
கரு உடை ஓ கர்ப்பத்தையுடைய [ நீர்கொ | மணலாளாஃநாயகவே ! 
மேகங்கள்‌ ண்ட] மேகங்களை இரு அரங்கத்தே.கோயிலிலே ட்‌ 
கண்டால்‌-பார்த்தால்‌ (அதை) இடர்தாய்‌-பள்‌ ளிசொண்டிருப்பவனே ! 
ஓக்கும்‌-ஒத்துக்‌ குளிர்கன்ற மணம்‌-வாஸனை 
உரு உடையாய்‌ -அழிலையுடையவனேர்‌. | மருவி | நீல்காமலிருர்‌ துபரிமளிக்தெ 
உலகு ஏழும்‌-ஏழுலகங்களும்‌ ழ்கன்ற 
உணடாக-ஸத்தைபெமும்படி. மல்லிகைப்பூ-மல்‌ லிகைப்பூவை 


வந்து பிறக்‌ தாய்‌- இருவ வதரித்தவனே! | சூட்ட வாராய்‌ 
குறிப்பு:--*ஒக்கும்‌' என்பதை முற்றாகக்கொண்டு “கருவுடை மேகம்‌ 
களைச்‌ கண்டால்‌ உன்னைக்‌ காண்பதை ஒத்திருக்கும்‌: (அ அக்குமேலே) கண்‌ 
கள்‌ உருவுடையாய்‌-கண்ணழகையுமுடையவனே! என்றும்‌ உரைக்கலாம்‌. 
உலகேழுமுண்டாக- பரித்ராணாய ஸாதூகாம்‌”,--உலகமென்பது உயர்ந்‌ 


தோர்‌ மாட்டே” என்றது காண்க, sos த்‌ க (௨) 


மச்சொடூ மாளிகை யேறி மாதர்கள்‌ தம்மிடம்‌ புக்குக்‌ 

கச்சொட பட்டைக்‌ கிழித்துக்‌ காம்பு துகிலவை கீறி 

நிச்சலுக்‌ தீமைகள்‌ செய்வாய்‌ நீள்திரு வேங்கடத்‌ தேந்தாய்‌ 
பச்சைத்‌ தமனகத்‌ தோட பாதிரிப்‌ பூச்சூட்ட வாராம்‌. (௩) 


க்௩/௪ 

மச்சொடு மா  ஈடுகிலையிலும்‌ மேல்‌ நிலை, 
ளிகை ஏறி யிலும்‌ ஏறிப்போய்‌ 

மாதர்கன்தம்‌ பெண்களிறாக்கற இடத்தி 
இடம்புக்கு லே புகுந்து 


கச்சொடு-(அவர்களுடைய முலைகளின்‌ 
[மேலிருக்‌ த) கச்சுக்களையும்‌ 
பட்டை-பட்டாடைகளையும்‌ 
மழெத்து-ழெத்துவிட்‌ட 
காம்பு டத 
அவை 


(மற்றும்‌ அப்பெண்கள்‌ 
உடுத்துள்ள) கரை கட்டின 
[ சேலையையும்‌ 


தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


இறி-ிழித்‌ அப்பொகட்டு 
(இப்படியே) 

நிச்சலும்‌-ப்ர இடித்யம்‌ 
திமைகள்‌- இஷ்டசேஷ்டை களை 
செய்லரய்‌- செய்பவனே! 
நீள்‌ திருவேம்‌ | உயர்க்த இருமலையிலெழு 

கடத்து | ந்தருளியிராக்றெ 
எச்தாய்‌-ஸ்வாமியே! 
பச்சை-பசுநிறமுள்ள 
தமனகத்தோடு-மருக்கொழுந்தையும்‌ 
பா திரிப்பூ-பா திரிப்பூலையும்‌ 

சூட்ட வாராய்‌, 


குறிப்பு: கச்சு'கஞ்சுகம்‌' என்ற வடசொற்சிதைவு. லவை 
அவை- முதல்‌ வேற்றுமைச்‌ சொல்லருபு. நிச்சல்‌_—'நித்யம்‌' என்ற வட 


சொல்‌ விகாரம்‌, ௨8நகம்‌ வடசொல்‌, 


ஒக்க ses 00 (௩) 


தேருலின்க ணின்றிள வாய்ச்சி மார்களைத்‌ தீமைசேய்‌ யாதே 
மருவும்‌ தமனக முஞ்சீர்‌ மாலை மணங்கமழ்‌ கின்ற 
புகுவங்‌ கருங்குழல்‌ நேற்றி போலிந்த முகிற்கன்று போலே 


உருவ மழகிய நம்பி உகந்திவை சூட்டநீ வாராய்‌. 


புருவம்‌-புருவங்களையும்‌ 
கரு குழல்‌-கருநிறமான கூந்தலையும்‌ 
செத்தி-(இவ்விரண்டிற்கும்‌ இடையிலுள்‌ 


(௪) 
இள ஆய்ச்சி ள்‌ ்‌ 

மர்ரே ந இடைச்‌ றமிகளை 
திமை செய்யாதே... ம்புசெய்யாமலிரு; 


[எ) சொ த்தியையுங்‌ கொண்டு மருவும்‌- மருவையும்‌ 


பொலிக £ -வினங்குநன்‌ ற 
மூடில்‌ கன்று 
போலே 

உருவம்‌ அழகிய-வடிவமழடயெ 

கம்பி-சிதக்தோனே! (8) 

தெருவின்கண்‌ | தெருவிலே நின்‌ முசொ 
கின்று ண்டு 


{ மேகக்கன்னஅுபோலே 


தமனகமும்‌-தமம்க த்தையும்‌ த்‌ 
(சேர்த்அக்சட்டின) 
ஒர்‌ மாலை-அழகயமாலைகள்‌ 
ன னத்‌ | வாஸனை லீசுகன்றன ; 
இலை-இவற்றை 
உகந்து-மடழ்ச்சிகொண்டு 
குட்ட நீ வாராய்‌, 


குறிப்பு --எம்பெருமானுக்கு ஏற்ற உவமைப்பொருள்‌ இடையாமை 
யால்‌ *புருவங்‌ கருங்குழல்‌ நெற்தி பொலிந்தமுகல்கன்‌.ற' என இல்பொரு 
ஞூவமை கூறப்பட்டது. கமழ்கன்ற....அன்‌' சாரியை பெறாத முற்று, (௪) 


புள்ளினை வாய்பிளக்‌ திட்டாய்‌ போருகரி யின்காம்‌ போசித்தாய்‌ 
கள்ள வரக்கியை மூக்கோடு காவல னைத்தலை கொண்டாய்‌ 
அள்ளிநீ வேண்ணேய்‌ விழுங்க வஞ்சா தடியே னடித்தேன்‌ 


தெள்ளிய நீரி லேழுந்த சேங்கழு ஈீர்சுட்ட வாராய்‌. 


(6) 


பேரியாழ்வார்திகுமோழி - ௨ - பத்து, ௭ - திரு - ஆநிரை மேய்க்க, 


புள்ளினை-பகாஸஃரனை 
வாய்‌ பிளச்‌ திட்டாய்‌-வாய்கிழித்துப் பொ 
[கட்டவனே! 

பொரு-யுத்தோம்‌ முகமான 

கரியின்‌-குவலயாபீட த்‌ இன்‌ 

கொம்பு-கொம்பை 

ஒரித்தாய்‌-பறித்தவனே! 

கள்ளம்‌ அக்‌] வஞ்சனையையுடைய ரா 

யை கூச்கொடு) க்ஷஷியாயெ குர்ப்பண 
[சையின்‌ மூக்கையும்‌ 

காவலனை-(அவளுக்குப்‌) பா துசாவலாயிரு 
[சத ராவணனுடைய 

தலை- தலையையும்‌ 

சொண்டாய்‌-அறுச்‌ தவனே! 


க௩ட௫ 


நீ- (இப்படிப்பட்ட) நீ 

வெண்ணெய்‌ வெண்ணெயை 

அள்ளி விழுங்க-வாரிவிழுங்க 

அஞ்சாது-9றி தம்‌ பயப்படாமல்‌ 

௮டியேன்‌-(எப்போது குழந்தை பிறக்.து 
வெண்ணெய்‌ விழுங்கப்‌ போகிறது, 
என்றிருந்த) சான்‌ 

அடித்தேன்‌ - அடித்தேன்‌ ; 

(அப்பிழையைப்‌ பொறுத்து) 

தெள்ளிய - தெளிவான 

நீரில்‌ - நீரிலே 

எழுந்த - உண்டான 

செங்கழுறீர்‌ - செங்கழுநீரை 


சூட்ட வாராய்‌, 


குறிப்பு:--அடியேன்‌ -ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய மெளர்யத்தி வீடுபட்டுச்‌ 
சொல்லு ”றசொல்‌: மரபுவழுவமைதி, அடித்தபின்பு ௮.நு.தாபங்கொண்டு 


“அடியேன்‌” என்றாளெனினுமாம்‌. 


(௫) 


எருதுக ளோடு போருதி யேது முலோபாய்காண்‌ நம்பி 
கருதிய தீமைகள்‌ சேய்து கஞ்சனைக்‌ கால்கோட பாய்ந்தாய்‌ 
தேருவின்கண்‌ மைகள்‌ செய்து சிக்கேன மல்லர்க ளோடூ 


பொருது வருகின்ற போன்னே புன்னைப்‌ பூச்சூட்ட வாராம்‌. 


கம்பி - சறக்தோனே! 

(கப்பின்னையை மணம்புணர்வத.ற்காக) 
எருதுகளோடு - எழுரிஷபக்களுடன்‌ 
பொருதி - போர்செய்யாரின்றாய்‌ 
ஏதும்‌ - எதிலும்‌ [ஒன்றிலும்‌] 
உலோபாய்‌ ] விருப்பமில்லா தவனாயிரா 

காண்‌ [ நின்றாய்‌; 
கருதிய - (கம்ஸன்‌ உன்மேல்‌ செய்ய) 
[நினைத்த 
இமைகள்‌ - திம்புகளை 
செய்த - (நீதவன்மேற்‌) செய்து 
கஞ்சனை - (அந்தக்‌) கம்ஸனை 
கால்‌ கொடு.காலினால்‌ [ சாலைக்கொண்டு] 


(௬) 
பாய்ச்தாய்‌ - பாய்க்தவனே! 
( அக்ரூரர்கூலமாயழைச்சப்பட்டுச்‌ ௪ம்‌ 
[ ஸனரண்மனை குப்‌ போம்போ ௮) 
தெருவின்‌ கண்‌ - தெருவிலே 
இமைகள்‌ செய்து - இம்புகளைச்செய்‌.து 
[ கொண்டபோய்‌ 
சிக்கென . வலிமையாக 
மல்லர்களோடு - (சாணூரமுஷ்டிகென்‌ 


(னும்‌) மல்லர்களுடனே 
! பொருது வரா 
கின்ற 
பொன்னே - பொன்போலருமைய னவ 

[னே! 


புன்னைப்பூ குட்ட வாராய்‌, 


| போர்செய்‌ தவம்த 


குறிப்பு: பொரு தி-முன்னிலையெ ஈருமை நிகழ்கால வினை முற்று: 


“(எருதுகளோடே பொருதது) காலாந்தரமாயிருக்கச்செய்தேயும்‌ தத்காலம்‌ 
போலே ப்ரகாரிக்கையாலே “பொருதி என்று வர்த்தமாஈமாகச்‌ சொல்‌ 
றது என்ற பெரியஜீயர்‌ உரை தசோக்கத்தக்கது, உலோபாய்‌--(லொலம்‌? 
என்றவடமொழியின்‌ திரிபாயே உலோபம்‌" என்பதனடியாகவந்த எதிர்‌ 
மறைமுற்று; உடம்பைப்பேணுதல்‌ உயிரைப்‌ பேணுதல்‌ ஒன்றும்‌ செய்யா 


௧௩௬ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


திராகின்றாய்‌ என்று கருத்து, போம்வழியில்‌ வண்ணானைக்கொன்று வஸ்த்ரங்‌ 
களைப்‌ பதறித்‌ துக்கொண்டமை, கம்ஸனுடையவில்லை முதித்தமை, குவலயா 
பிடத்தைக்கொன்றமை முதலியன-இங்கு, தெருவின்‌ஈண்செய்‌,த தீபைகளா 
கும்‌. சண்‌-ஏழனுருபு. sh க 2 ச (௬) 


குடங்க ளேடூத்தேற விட்டக்‌ கூத்தாட வல்லவேங்‌ கோவே 

மடங்கொள்‌ மதிமுகத்‌ தாரை மால்சேய்ய வல்லவேன்‌ மைந்தா 
இடந்திட்‌ டிரணிய னேஞ்சை யிருபிள வாகமுன்‌ கண்டாய்‌ 

குடந்தைக்‌ கிடந்தவேன்‌ கோவே குருக்கத்திப்‌ பூச்சூட்ட வாராய்‌. (௭) 


குடங்கள்‌ - பலகுடங்களை முன்‌ - நரஸிம்ஹாவதார த்‌ திலே 

எடுத்து - தூக்‌ இரணியன்‌] ஹிரண்யாஸஃரனடையமார்‌ 

ஏறவிட்டு- உயரவெறிந்து கெஞ்சை (பை 
(இப்படி) இடர்இட்டு - (இருவரை) ஊன்றி 

கூத்தி ஆட - குடக்கூத்தை யாடுவதற்கு [வைத்தி 

வல்ல . ஸாமர்த்தியமுடைய இரு பிளவு ) இரண்டு பிளவாகப்‌ போம்‌ 

எம்‌ கோவே . எம்முடைய தலைவனே! ஆக | [படி 


மடம்‌ கொள்‌ - மடப்பமென்ற குணத்தை | ஒண்டாய்‌ . பிளர்தவனே! 
க [புடைய குடக்தை - இருக்குடச்தையில்‌ 
மதி முகத்‌] சர்த்ரன்போன்ற முகத்தை த்‌ 
தாரை யுடைய பெண்களை | இடெர்த - பள்ளிகொள்ளுற 
| எம்‌ கோவே - எமதிதலைவனே! 


| குருக்கத்திப்பூ சூட்ட வாராய்‌, 


மால்‌ செய்ய 
லல்ல 
என்‌ மைக்தா- னதுபுத்தானே! 


மயக்சவல்ல 


குறிப்பு:--குடக்கூத்து-- ப்ர ஈஹ்மணர்க்குச்‌ செல்வம்‌ விஞ்சினால்‌ 
யாகஞ்செய்வதபோல, இடையர்க்குச்‌ செல்வம்‌ விஞ்சினல்‌ அதனா௮ண்டா 
குஞ்‌ செருக்குக்குப்போக்குலீடாக அவர்களாடுவதொரு கூத்து, இதனைத்‌ 
தலையிலே அடுக்குக்‌ குடமிருக்க, இருதோள்களிலும்‌ இருகுடங்களிருக்க 
இருகையிலுங்‌ குடங்களையேர்தி ஆகாசத்திலே யெறிர்து ஆடுவகொரு 
கூத்து, என்பர்‌, இதனைப்பதினோரா டலிலொன்றென்றும்‌, அறுவகைக்‌ கூத்தி 
லொன்றென்றுங்கூ றி, “குடத்தாடல்‌ குன்றெடுத்தோனாடலதனுக்‌, கடைக்‌ 
குபவைந்துறுப்பாய்ந் து"? என்று மேற்கோளுல்‌ காட்டீனர்‌ சிலப்பதிகார 
வுரையில்‌ அடியார்க்கு ஈல்லார்‌, oe oe os oe (௭) 


சீமா லிகனவ னோட தோழமைக்‌ கோள்ளவும்‌ வல்லாய்‌ 

சாமா றவனைநீ யேண்ணிச்‌ சக்கரத்‌ தால்தலை கோண்டாய்‌ 

ஆமா றறியும்‌ பிரானே யணியரங்‌ கத்தே கிடந்தாய்‌ 

ஏமாற்ற மேன்னைத்‌ தவிர்த்தா யிருவாட்சிப்‌ பூச்சூட்ட வாராய்‌. (௮) 
[ ரகக மாலிகன்‌ என்ற பெயரை | அனை - ௮, சமாலிசனை 
அவனோடு ) யுடையவனோடு ரீ நீ 
தோழமை கொள்ளவும்‌ - ஸ்நேஹம்செய்‌ | சாம்‌ ஆன ] செத்துப்போம்வழியையும்‌ 

[ திகொள்ளுதத்கும்‌ | எண்ணி | [ஆலோடரிெத்தி 

லல்லாய்‌ . வல்லவனாய்‌, சச்சரத்தால்‌ - சச்சாயுதத்தினால்‌ 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௨- பத்து, ௭ - திரு - ஐநிரை மேய்க்க. ௧௩௭ 


தலை கொண்டாய்‌ - திலையையுமறுத்தாய்‌ ; | இெர்தாய்‌ -. பள்ளிகொண்டிருப்பவனை! 
ஆம்‌ ஆனு - ஈடத்தவேண்டி யவகைகளே என்னை - எனக்கு ்‌ 
அறியும்‌ - அறியவல்ல ஈமாத்றம்‌ தவிர்த்‌? துன்பத்தைப்‌ போச்‌ 
பிரானே - ப்ரபுவே! | தாய்‌ ! கினவனே! 

அணி - அழயெ | இருவாட்ப்பூ குட்ட வாராய்‌. 
அரங்கத்தே - கோயிலிலே 


குறிப்பு:--மாலிகன்‌ என்பானொருவன்‌ கண்ணமிரானுக்கு உயிர்த்தோ 
ழனாய்‌ ௮ப்பிரானிடத்திற்‌ பலவகையாயு சங்களையும்‌ பயின்‌.௮ு ஒருவ ர்க்கு மஞ்‌ 
சாமல்‌ அஹங்காரியாய்‌ ஸா.துஜுங்களை ஹிம்ஸித்துக்கொண்டிருக்க, கண்ண 
பிரான்‌ (ஈண்பனாகிய இவனை நரம்‌ கொல்வது தகாதே! என்னசெய்யலாம்‌? 
என்‌ றுவ்யாகுலப்பட்டு, ஒருகாள்‌ அவனைகோக்‌? ஸரீ இப்படிசெய்வது தகாத? 
என்ன; ஆஸுரப்ரக்ருதியான அந்த மாலிகன்‌ தன்வாயில்வக்தபடி. பிதற்றி 
'நீ எல்லா ஆயுதங்களையும்‌ எனக்குக்‌ கற்பித்தும்‌ சக்ராயுதப்பயிற்சி மாத்தி 
ரம்‌ செய்விக்கவில்லையே” என்று கண்ணன்மேற்‌ குறைகூற, (இதில்‌ பழகு 
வது உனக்கு முடியாது, எனக்கே அஸாதாரணமான து” என்ன; “என்னால்‌ 
ம்டியாதது மொன்றுண்டோ? நீ அவங்யம்‌ அதைக்‌ கற்பிக்கவேணும்‌” 
என்று அவன்‌ நிர்ப்பந்திக்க, கண்ணன்‌ (இதுதான்‌ தக்கஸமயம்‌? என்று இரு 
வுள்ளத்திற்கொண்டு சந்ராயுதத்தையெடுத்துத்‌ தன்‌ ஒற்றைவிரலால்‌ சுழந்றி 
மேலெறிர்‌.அ கையிலேற்க,£இது எனக்கு ௮ரிதோ?' என்‌ அமாலிகன்சொல்ல* 
“இது அமிதே' என்று கண்ணன்‌ சொல்லவும்‌ அதை அவன்‌ கேளாமல்‌ ௮௪ 
சக்ராயுதத்தை வாங்கச்‌ சுழற்றி யெதிந்னு பிடிப்பதாக நினைத்‌கித்‌ தவ்கை 
விரலைக்‌ கழுத்துக்கு அடுத்தவைத்‌ அகிற்க, ௮ ச்சக்கரம்‌ சுழன்அவருவதற்கு 
இடம்‌ போதாமையாலே அதன்‌ வீச்சு இவன்கையிற்‌ பிடிபடாமல்‌ இவன்‌ 
தலையை அரிக்துவிட்டதென்பது, இப்பாட்டில்‌ குறித்த கதை, இவ்வரலாறு 
எத்தப்புராணத்திலுள்ளதென்‌ று ஆராய்க அபார்த்தும்‌ பலபெரியோர்களைக்‌ 
கேட்டும்‌ அகரம்‌ அறியப்‌ பெற்றிலேன்‌, வந்தவிட த்திற்கண்டுகொள்க, “தத 
வ-௦ யாவீயெ-ண யமா வ தவ) ி? என்று-சதுர்முகன்வர த்தினால்‌ 
வால்மீமுனிவர்‌ லமவஉவதாரல்ருத்தாந்தங்களைத்‌ தாமாகஸாக்ஷாத்கரித்த 
வோபாதி ஆழ்வாரும்‌ மயர்வறமதி ஈலகருளப்பெற்றுத்‌ தாமாக ஸா.ஷாத்‌ 
கரித்தவற்றில்‌ இவ்வரலாறு ஒன்ன என்பர்‌ ஸாம்ப்ரதரயிக ஆர்யவருத்தர்‌, 


மாலிகன்‌ என்பதே அவன்‌ பெயர்‌; மேன்மைப்‌ பொருளைத்தரும்‌ (ஸ்ரீ? 
என்ற சொல்‌ “9” எனத்திரிர்துவர்து சிமாலிகன்‌ எனக்‌ டக்றெது; க்ருஷ்‌ 
ணஸ்கேஹத்தால்வர்த மேன்மையுண்டி.றே அவனுக்கு. அவனைக்கொல்வது 
ஆவஸ்யகமானபோது (கதோழனைக்‌ கொன்றான்‌” என்னும்‌ பழி தனக்கு வா 
ராமல்‌ (தன்னாலே தான்‌ முடிந்தான்‌' என்று உலகத்தார்‌ சொல்லும்படி. 
கண்ணபிரான்‌ மாலிகனை உபாயமாகக்‌ கொன்றனனென்பார்‌ 'சாமாறவனை 
நீயெண்ணிச்சக்கரத்தால்‌ தலைகொண்டாய்‌' என்றார்‌, தோழமைக்கொள்ள 
வும்‌ என்ற உம்மை எதிரது தழுவியதாய்‌, தலைகொள்ளவும்‌ என்பதைக்‌ 
காட்டும்‌, ்‌ (௮) 
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௧௩௮ திவ்யப்ரபக்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


அண்டத்‌ தமரர்கள்‌ தட வத்தாணி யுள்ளங்‌ கிருக்தாய்‌ 
தொண்டர்கள்‌ நேஞ்சி லுறைவாய்‌ தூமல ராள்மண வாளா 
உண்டிட்‌ 6லகினை யேழு மோராலிலை யிற்றுயில்‌ கொண்டாய்‌ 


கண்கோ னுன்னை யுகக்கக்‌ கருமுகைப்‌ பூச்சூட்ட வாராய்‌. (௯) 

அத்தாணியுன்‌ - அருகான இடத்திலே (பிரளயகாலத்தில்‌) 
(ஸேவிக்கும்படி) உலூனை ஏழும்‌ - ஏழுஉலகல்களையும்‌ 
அமரர்கள்‌ . தேவர்கள்‌ உண்டிட்டு - உண்டுவிட்டு 
குழ - சூழ்க்திருக்ச | இர்‌ ஆல்‌ இலையில்‌ - ஐராலிலையில்‌ 
அக்கு - அவர்கள்‌ ஈடுவில்‌ அயில்‌ கொண்டாய்‌ - யோசகித்தியையை 
அண்டத்‌ ௮ - பரமபதத்தில்‌ [க்கொண்டவனே! 
இருந்தாய்‌ . வீற்றிருப்பவனே! கான்‌ - மான்‌ 
தொண்டர்கள்‌ - அடியார்களுடைய உன்னை கண்டு .. (நீபூச்சூடியதைப்‌) பார்‌ 
கெஞ்சல்‌ - ஹ்ருதயத்தில்‌ [க்தி 
உறைவாய்‌ - வஸிப்பவனே! உசச்ச - மடழும்படி 
தா மலராள்‌ - பரிசுத்தமானதாமரைமல | கருமுகைப்பூ - இருவாட்டுப்பூவை 
[ரைப்‌ பிறப்பிடமாசவுடையபிராட்டிக்கு சூட்ட வாராய்‌, 


மணவாளா - கொழுஈகனே! 


குறிப்பு:--௮அண்டம்‌ பாமபதம்‌; £'இறந்தால்‌ தங்கு ரூர்‌ அண்ட்மேகண்டு 
கொள்மின்‌” என்றது காண்க, கருமுகை-சிறுசெண்பகமுமாம்‌, (௯) 


சேண்பக மல்லிகை யோட செங்கழு நீரிரு வாட்சி 

எண்பகர்‌ பூவுங்‌ கோணர்ந்தே னின்றிவை சூட்டவா வேன்று 

மண்பகர்‌ கோண்டானை யாய்ச்சி மகிழ்ந்துரை செய்தவிம்‌ மாலை 
பண்பகர்‌ வில்லிபுத்‌ தூர்க்கோன்‌ பட்டர்‌ பிரான்சோன்ன பத்தே (௧௦) 


செண்பசம்‌..செண்பசப்பூவும்‌ பகர்‌ மண்‌ [ பசர்க்த மண்ணைக்கொ 
மல்லிகையோடு - மல்லிசைப்பூவும்‌ கொண்டானை ண்டவனை 
செங்கழுகீர்‌ . செக்கழுநீர்ப்பூவும்‌ ஆய்ச்9ி . யசோதை 
இருவாட்‌9 - இருவாட்‌ப்பூவும்‌ ம௫ழ்ச்து . மஓழ்ச்சிசொண்டு 

(யெ) உசை செய்த: சொல்லியவத்றை, 
எண்‌ பகர்‌. (இன்ன இன்னதென்று) எண்‌ | பண்‌ பசர்‌ வில்லி? ராகமாகவேசொல்லு 

ணிச்சொல்லப்படுற புத்தூர்‌ | இன்ற ஸ்ரீவில்லிபுத்‌ 5 

பூவும்‌ - மலர்‌ களையெல்லாம்‌ [குக்கு 
கொணர்க்தேன்‌ - கொண்வெச்சேன்‌; கோன்‌ . நிர்வாஹகரான 
இன்ற - இப்போது பட்டர்‌ பிரான்‌ . பெரியாழ்வார்‌ 
இவை சூட்ட-இப்பூக்களைச்‌ சூட்டும்படி, | சொன்ன - அருளிச்செய்த 
வா - வருவாயாக! இ மாலை. இந்தச்சொல்மாலையும்‌ 
ஏன்று - என்று பத்தே - ஒருபத்தே!. 


குறிப்பு:_—இர்தத்‌ திருமொழிக்குப்‌ பலஞ்‌ சொல்லாதொழிந்தது, இப்‌ 
பத்துப்‌ பாசுரங்களும்‌ ஸ்வயமே ரஸ்யமாய்‌ போக்யமாயிருக்கு மென்ப 
தற்கு. [பத்தே!] ஏகாரம்‌-இப்படியும்‌ பாடலிறாக்கப்‌ பெறுவதே! என்று இத்‌ 
இருமொழியின்‌ போக்யதையைக்‌ சொண்டாடியதைக்‌ காட்டும்‌, எண்பகர்‌- 


“பெரியாழ்வார்திருமோழி - ௨ - பத்து, ௮ - திரு - இந்திரனோட பிரமன்‌. ௧௩௯ 


சூட்டிக்கொள்ளலாமென்று ஸாஸ்த்ரங்களி லெண்ணப்பட்ட என்றும ம்‌, 
கொணர்ந்தேன்‌='கொணா? என்றபகுதி குறுக்கலும்‌ விரித்தலுமாறெ விசா 
ரங்களைப்‌ பெற்று “கொணர்‌' என நின்றது. பகர்மண்‌-வாமகனாய்ச்சென்ற 
திருமால்‌ “எனக்கு மூவடி மண்தா' என்று சொல்லப்பெற்ற பூமியை என்‌ 
மூவ்‌, “மூவடிமண்‌ அளர்துகொள்‌' என்று மஹாபலி உடன்பட்டுச்‌ 
சொன்ன பூமியை என்றாவதகொள்க, ஆரேனும்‌ ஒன்றைச்‌ சொல்லினும்‌ 
ராகத்திலே சேரும்படி சொல்லுனெற ஸ்ரீவில்லிபுத்தாரென்ப.து “பண்பகர்‌ 
வில்லிபுத்தூர்‌ என்பதன்‌ கருத்‌ ௮. உரைசெய்த-பலலின்பால்‌ இறக்‌ தகாலவினை 
யாலணையும்‌ பெயர்‌; இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகை, உரைசெய்த (வற்‌ 
தைப்‌) பட்டர்பிரான்‌ சொன்ன இம்மாலையென்க. oo oo (௧௦) 

௮டி:--ஆகிரை கரா மச்சு தெரு புள்‌ எருது குடம்‌ ீமோலிகன்‌ அண்டம்‌ செண்ப 
கம்‌ இக்திரன்‌, 


ஏழாக்திருமோழி உரை முற்றிற்று. 
வந்தவ 


எட்டாந்திருமோழி 
இத்‌ திரனோடு பிரமன்‌. 
02 ப பகை 
அவதாசிகை:யசோதைப்பீராட்டி சண்ணபிரானை நீராட்டிச்‌ குழல்வாரிப்பூச்‌ 
குட்டினபின்பு, அவனுக்கு த்ருஷ்டிதோஷம்‌ வாராதபடி காப்பி.வேணுமென்று 
கருதி “ஷீ போ துபோனலேளையில்‌ ஈாற்சர்தி முதலிய விடங்களில்‌ நில்லாதே! என்று 
௮ப்பியானை அழைத்திக்‌ காப்பிட்டபடியை ஆழ்வார்‌ தாமு மநுபவிக்க விரும்பித்‌ தம்மை 
௮வளாசப்‌ பாலித்து, இருவெள்ளறையில்‌ கண்ணன்‌ அர்ச்சையாய்‌ நிற்கிற நிலையிலே 
அவ்யசோதைப்பிராட்டியின்‌ பேச்சாலே அவனைச்சாப்பிட வழைத்து இனியராரிறார்‌ 
இத் திருமொழியில்‌. ன்‌ ன்‌ ர்‌ 
இந்திர னோட பிரம னீச னிமையவ ரேல்லாம்‌ 
மந்திர மாமலர்‌ கோண்டூ மறைந்துவ ராய்வந்து நின்றார்‌ 
சந்திரன்‌ மாளிகை சேகுஞ்‌ சதுரர்கள்‌ வேள்ளறை நின்றாய்‌ 


ss. as சகட 


அந்தியம்‌ போதிது வாகு மழகனே காப்பிட வாராய்‌, (க) 
சச்திரன்‌ . சந்த்ரனானவன்‌ | உவர்‌ | (மிச்சலமிபமாசவும்‌ மிக்க,தாச 
மாளிகை சேரும்‌ - வீடுகளின்‌ மேல்நிலையி | வச்து மாசவுமல்லாமல்‌) ஈடுவிடத்தி 


[லேசேரப்பெற்ற [லிருப்பவராசவந்து 
சதுரர்கள்‌ மமர்த்தர்கள்‌ வஷிக்டுன்‌ ற | மறைம்‌ து நின்றார்‌-மறைக்தி சி த்றொர்கள்‌; 


வெள்ளறை இருவெள்ளறையிலே இது - இச்சாலம்‌ 

நின்றாய்‌ - நின்றவனே! அம்‌ - அழயெ 

அழகனே - அழகுஉடையவனே! பன்ன து ஸாயம்ஸட்த்யாகா லமாகும்‌ 
இச்‌.இரனோடு . இந்திரனும்‌ ஆடம்‌ 

பிரமன்‌ - ப்ரஹ்மாவும்‌ (ஆகையால்‌) 

ஈசன்‌ - ருத்ரனும்‌ பலரும்‌ காப்பு இட - (கான்‌ உனக்கு ரக்ஷையாக!' 
இமையவர்‌ - மற்றுமுள்‌ எதேவர்களும்‌ அக்‌ இக்சாப்பிடும்படி 


எல்லாம்‌ - (தய) யாவரும்‌: ப்‌ 
மா மச்திரம்‌  றெக்த மக்திரபுஷ்பங்க 
மலர்‌ கொண்டு ளேக்கொண்டு 


வாராய்‌ - வருவாயாக, 


சச்‌ திவ்யப்ரபக்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 
கன்றக ளில்லம்‌ புகுந்து கதறு கின்றபசு வேல்லாம்‌ 
நின்றோழிக்‌ தேனுன்னைக்‌ கூவி நேசமே லொன்று மிலாதாய்‌ 
மன்றினில்‌ லேலந்திப்‌ போது மதிட்டிரு வேள்ளறை நின்றாய்‌ 
௩ன்றுகண்‌ டாயேன்றன்‌ சோல்லு காணுன்னைக்‌ காப்பிட வாராய்‌ (௨) 


மதில்‌ . மதிளரணையுடைய கன்றுகள்‌ அம்‌ கன்றுகளிருக்குமிட 
இரு வெள்ளறை - திருவெள்ளரையிலே புகுக்து த்திலே சேர்ந்து 
நின்றாய்‌ - நின்‌ றருளின வனே! கதனுின்‌ ற. சத்தின்றன ; 

மேல்‌ - (என்‌)மேலே (8) 

ஒன்றும்‌ - அல்பமும்‌ அம்தி போது - அர்‌. இவேளையில்‌ 


கேசம்‌ இலாதாய்‌ - அன்பில்லாதவனே! | மன்றில்‌ - நாற்சர்‌ இயில்‌ 
உன்னை கூவி - உன்னைக்கூ விக்கொண்டு | கில்லேல்‌ . நில்லாதே; 
கின்றொழிக்தேன்‌ - கீன்றுவிட்டேன்‌; என்தன்‌ சொல்லு-என்‌ ஐடையவார்த்தை 
ர ஈன்று கண்டாய்‌ - (உனக்கு) கல்லதாகுங்‌ 
(அதனால்‌) [டாய்‌; 


பசு எல்லாம்‌  பசுக்களெல்லாம்‌ | கான்‌ உன்னை காப்பு இட வாராய்‌ 


குறிப்பு:—பசுக்களைக்‌ கறக்கவேண்டி யநான்‌ உன்னைக்‌ காப்பிட அழைத்‌ 
அக்கொண்டிருப்பதனால்‌, மேய வெளியே போயிருக்க பசுக்களெல்லாம்‌ 
கன்றுகளுள்ளவிடத்தில்வர்‌து சேர்ச்தபின்பும்‌ கறப்பாரில்லாமல்‌ முலைக்‌ 
கடுப்பெடுத்துக்‌ கத்துகன்றன என்பது முதலடியின்‌ கருத்து. (கத அகன்ற? 
என்பதை இடை நிலைத்‌நீபகமா க்கு, கன்றுகள்‌ முலையுண்ணப்பெறாமையால்‌ 
கத்துகின்‌ நன; பசுக்கள்‌ புறம்பே நின்‌. கொண்டு கன்றுகள்‌ முலையூட்டுதல்‌ 
கறத்தல்‌ செய்யாமையாலே முலைக்கடுப்பாற்‌ கதறுன்றன என்றுமாம்‌, 
*கேசமேல்‌' என்றவிடத்தில்‌, சம்‌ ஏல்‌ என்று பிரித்து ஏல்‌ என்பதை 
அசைச்சொல்லாகவுங்‌ கொள்வர்‌, கேசம்‌ - 'ஸ்நேஹம்‌” என்றவடசொல்‌ 
விகாரம்‌, ப oo க ன இ ந்‌ (2) 

செப்போது மேன்முலை யார்கள்‌ சிறசோறு மில்லஞ்‌ சிதைத்திட்‌ 

ட.ப்போது நானுரப்‌ பப்போ யடி.சில முண்டிலை யாள்வாய்‌ 

முப்போதும்‌ வானவ ரேத்தும்‌ முனிவர்கள்‌ வெள்ளறை நின்றாய்‌ 

இப்போது நானோன்றஞ்‌ செய்யே னேம்பிரான்‌ காப்பிட வாராய்‌ ௩) 


ப 


ஆள்வாய்‌-என்னை ஆளப்பிறர்தவனே! | மெல்‌ முலையார்கள்‌-மெல்லிய முலையைய 


முப்போதிம்‌-மூன்றுகாலத்திலும்‌ [டைய ஸ்திரீகள்‌ 
வானவர்‌-தேவர்கள்‌ (விளையாட்டாகச்‌ செய்த) 
ஏத்தும்‌-ஸ்தோத்திரஞ்செய்கன்‌ ற சிறு சோறும்‌-மணற்‌ சே ரசழையும்‌ 


முனிவர்கள்‌ [தின மங்களத்தையே) எண்‌ (9௮) இல்லும்‌-மணல்‌ வீட்டையும்‌ 
அடதக்‌ தைம்‌ இருமிக்‌ சிதைத்திட்டஅழித தவிட்டு (கிற்க) 
எளசையிலே அப்போது-அச்சாலத்தில்‌ 
நீன்றாய்‌-கிற்பவனே! (8), கான்‌ மான்‌ 
செப்பு ஒது -பொற்கலசக்களை (உவமை | உரப்ப-கோபித்திச்‌ சொல்ல 
(யாக)ச்‌ சொல்லத்தகுச்‌ ச. (பிடித்தடிப்பனோம்‌ என்‌, தஞ்ச 
என்‌ முன்‌ நில்லாமல்‌) , 


வெள்ளறை 


பேரியாழ்வார்தீருமோழி - ௨ - பத்து, ௮ - திரு இந்திரனோ6 பிரமன்‌, ௧௪௪. 


போய்‌-அப்பாற்‌ போம்‌ 
அடிசிலும்‌-சோ ற்றையும்‌ 
உண்டிலை-௨.ண்ணாமலிருக்திட்டாய்‌; 
இப்போது-இச்த ஸமயத்திலே 


தில்முதலியன) ஒன்றும்‌ 


செய்யமாட்டேன்‌; 


கான்‌ ஒன்றும்‌ ) நான்‌ உன்னை (மருட்டு 
செய்யேன்‌ 


எம்பிரான்‌! சாப்பிட வாராய்‌, 


குறிப்பு: முப்போ து - இரண்டு ஸர்த்யையும்‌ ஒரு உச்சிப்போ அம்‌, 


‘ ட்‌ ப த ்‌ ய , ட 
6 முனிவராகொள்‌ எனறும்‌ பாட மண்டென்பர்‌, “வரனவரேத்த”என்பஅ 


அத்யாபகபாடம்‌. 


௪ 


கண்ணில்‌ மணற்கோட தூவிக்‌ காலினாற்‌ பாய்ந்தனை யென்றேன்‌ 


௪௪ os 


(க) 


றெண்ணரும்‌ பிள்ளைகள்‌ வந்திட்‌ டிவரால்‌ முறைப்பட கின்றார்‌ 
கண்ணனே வேள்ளறை நின்றாய்‌ கண்டாரோ டேதீமை சேய்வாய்‌ 


வண்ணமே வேலைய தோப்பாய்‌ வள்ளலே காப்பிட வாராய்‌. 


கண்ணனே நீக்ருஷ்ணனே! 

வெள்ளறை நின்றாய்‌! ; 
கண்டாரோடே-சண்டவரோ டெல்லாம்‌ 
திமை செய்வாய்‌--இம்பு செய்பவனே! 
வண்ணம்‌- திருமேனி நிறம்‌ 
வேலை அது-கடலின்‌ நிறத்தை 
ஒப்பாய்‌-ஓத்திருக்கப்‌ பெற்றவனே! 
வள்‌ ளலே-உதாரனே! 
எண்‌ அரு-எண்‌ ணுவதற்கு அருமையான 

[ மிசப்பல] 

பிள்ளைகள்‌ இவர்‌-இப்பிள்ளைகள்‌ 
வர்திட்டு-வச்திருக்து 


(௪) 
மணல்‌ கொடு-மணலைக்கொண்டுவெம்‌ இ 
கண்ணில்‌ தூவி-கண்ணில்‌ தூவிவிட்டு 
(அதனோடு. நில்லாமல்‌) 
காலினால்‌ பாய்ட்‌ ) காலினாலும்‌ உதைத்‌ 
தனை ! தாய்‌' 
என்று என்ற. ஏன்று பலதரஞ்‌ சொல்லி 
(சீ செய்யும்‌ இம்பைச்‌ குறித்‌ இ) 
முறைப்படுகின்றார்‌ - முரையிடாகின்றார்‌ 
(கள்‌; 
(ஆதலால்‌ அங்கே போவதை விட்டு) 
காப்பு இட வாராய்‌. 


குறிப்பு:--.ஆல்‌, அசைகள்‌. [கண்ட ரோடே] நீசெய்த இம்புகளைப்‌ 
பொறுக்கவல்ல உறவமுறையா ரோடே யன்றென்கை, இமைகள்‌ செய்‌ 


வாய்‌”? என்ற பாடத்தை விலக்குக, 


CES ஒக ஒட 


(௪) 


பல்லா யிரவரிவ்‌ வூரிற்‌ பிள்ளைகள்‌ தீமைகள்‌ சேய்வார்‌ 
எல்லாமுன்‌ மேலன்றிப்‌ போகா தேம்பிரான்‌ நீமிங்கே வாராய்‌ 
நல்லார்கள்‌ வேள்ளறை நின்றாய்‌ ஞானச்‌ சுடரேயுன்‌ மேனி 


சொல்லார்‌ வாழ்த்திரின்‌ றேத்திச்‌ சொப்படக்‌ காப்பிட வாராய்‌. 


பிள்ளைகள்‌-சறுவர்கள்‌ 


பல்‌ ஆயிரவர்‌-௮னேக ஆயிரக்கணக்கான | 


(௫) 


இ ஊரில்‌ (பஞ்சலஆம்குடியுள்‌ எ) இவ்வூ (இப்படியிருப்பதால்‌ அங்கே போகாமல்‌) 


ரிலே : 
இமைகள்‌ செய்வார்‌- இம்புகளைச்‌ செய்பல ; 
[ர்சளாயெ , 


எம்பிரான்‌! நீ இங்கே வாராய்‌; 
நல்லார்கள்‌-ஈல்லவர்கள்‌ வாழ்ற 
வெள்ளறை(யில்‌) நின்றாய்‌! ; 
ஞானம்‌ சடரே-ஞான வொ ளியையுடைய 


[வனே!' 


[ வராவர்‌; | உன்‌ மேணி-உன்‌ திருமேனியை 


எல்லாம்‌-௮வர்கள்‌ செய்யும்‌ திம்புகளெல்‌ | சொல்‌ ஆர 
[லாம்‌ | நின்று ஏத்தி 


உன்‌ மேல்‌ அன்‌ நீ-உன்‌ மேலல்லா மல்‌ 
(லேறொருவர்‌ மேலும்‌) 
போகா துஃஎரா தீ; 


{ சொல்கிரையும்படிநின்‌ து 
ஸ்தோத்ரஞ்‌ செய்து 
வாழ்த்திஃமங்களா சாஸாஞ்செய்‌ த 
சொப்படஅன்றாக: 

காப்யு.இட வாராய்‌ 


௧௪௨ 


திவ்யப்ரபக்த தில்யார்த்த தீபிகை. 


குறிப்பு:--எம்பெருமானுடைய திவ்யாத்ம ஸ்வரூபம்‌ ஸ்வயம்ப்ரகாச 
மாய்‌ ஜ்ஞாஈமயமாயிருப்பதால்‌ 'ஞானச்சுடரே" என்றோர்‌. எல்லாம்‌ போ 


கா ௮-ஒருமைப்பன்மை மயக்கம்‌, 


கஞ்சன்‌ கறுக்கொண்டூ நின்மேற்‌ 


க்‌ (௫) 


(55) CIT} 


கருநிறச்‌ செம்மயிர்ப்‌ பேயை 


வஞ்சிப்‌ பதற்கு விடூத்தா னேன்பதோர்‌ வார்த்தையு முண்டு 
மஞ்சு தவழ்மணி மாட மதிள்‌ திரு வேள்ளறை நின்றாய்‌ 


அஞ்சுவன்‌ நீயங்கு நிற்க வழகனே காப்பிட வாராய்‌. 


மஞ்சு தவழ்‌-மேகங்கள்ளா்ர்துசெல்கின்‌ ற 
மணி மாடம்‌-ரதமயமான வீடுகளையும்‌ 
மதிள்‌_மதிளையு முடைய 

இரு வெள்ளறை(யில்‌) நின்றாய்‌! 
கஞ்சன்‌-.சம்ஸனானவன்‌ 
கின்மேல்‌-உன்மேலே, 
சறுக்கொண்டெ்கோபல்சகொண்டு 
கரு நிறம்‌-கரு நிறத்தையும்‌ 
செம்‌ மயிர்‌-செம்பட்ட மயிரையமுடைய 
பேயை-பூதனையை, [கொல்வதற்கு | 
வஞ்சிப்பதற்கு - 


(௬) 


விடுத்தான்‌-௮னுப்பினான்‌' 
என்பது-என்பதான 
| ஓர்‌ வார்த்தையும்‌-ஒரு சொல்லும்‌ 


' உண்டு-கேட்டிருப்பதுண்டு, 


(ஆதலால்‌) 
நீ 225 நீ அவ்விடத்திலே 
சித்ச | கிற்பதற்று 


| அஞ்சுவன்‌-நான்‌ அஞ்சா கின்றேன்‌; 


அழகனே! காப்பு இட வாராய்‌. 


(உன்னை) வஞ்சனையாகக்‌ | 


குறிப்பு:--௧௮க்கொண்டு--க றுப்புக்கொண்டு: '*கறுப்புஞ்‌ வெப்பும்வெ 


குளிப்‌ பொருள்‌,” 


தகர்‌ ௪௦௧ 


os i ao ses (௬) 


கள்ளச்‌ ௪௧6 மருதுங்‌ கலக்க ழியவுதை சேய்த 
பிள்ளை யரசேரீ பேயைப்‌ பிடித்து முலையுண்ட பின்னை 
உள்ளவா றோன்று மறியே னோளியுடை வேள்ளறை நின்றாய்‌ 


பள்ளிகோள்‌ போதிது வாகும்‌ பரமனே காப்பிட வாராய்‌ 


கள்ளம்‌-வஞ்சனையையுடைய 
சகமமெ்‌-சகடா ஸுரனையும 
மரு இம்‌-யமனார்‌ நலங்களையும்‌ 
கலக்கு அழிய-(வழி.வம்‌) கட்டுக்குலைந்த 
[ தியும்படி | 
உதை செய்த-(திருவடிசளால்‌) உதைத்து | 
[ச்‌ தள்ளிய 
பிள்ளை அர சே-பிள்ளை த்தன்‌ மையை க்கொ 
[ண்ட பெருமையனே! 
நீ. 


* (௭) 


| பேயை-பூதனையினுடைய 

முலை பிடித்து ) முலையைப்பிடித்து (வாய்‌ 
| உண்ட பின்னை வைத்தி) உண்டபின்பு 
| உள்ள ஆஅ-உள்ளபடி 


| ஒன்றும்‌அ.நியேன்‌-ஒன்‌ றுமநிிறேனில்லை' 
ஒளி உடை வெள்ளறை நின்றாய்‌!--; 
இது-இப்‌ போது 
| | படுத்தி உறங்குடுற 
பரமனே! காப்பு இட வாராய்‌, 


ஆகும்‌ வேளையாகும்‌) 


குறிப்பு:-- ““பேய்ச்சிமுலையுண்ட பின்னையிப்பிள்‌ளையைப்‌ பேசுவதஞ்‌ 


சுவனே ” என்பதனோடு இப்பாட்டின்‌ இரண்டு மூன்றாமடிகளை ஒரு புடை 
ஒப்பிடுக, பார்த்தால்‌ சிறுவன்‌ போலிருக்கின்றாய்‌, செய்யும்‌ செய்கையோ 
அதிமாுஷம்‌; ஆகையால்‌ உன உண்மையான ஸ்வரூபம்‌ என்னாலறியப்‌ 


போழெதில்லை யென்றனோள்‌. 0௦6 oo ௪௪% ose ப.) (எ) 


பெரியாழ்வார்திருமோழி - ௨ - பத்து, ௮ - திரு - இந்திரனே 6 பிரமன்‌. ௧௪௩. 
இன்ப மதனை யுயர்த்தா யிமையவர்க்‌ கென்று மரியாய்‌ 
கும்பக்‌ களிறட்ட கோவே கொங்கஞ்சன்‌ நெஞ்சினிற்‌ கூற்றே 
சேம்போன்‌ மதிள்வேள்‌ எழையாய்‌ சேல்வத்தி னால்வளர்‌ பிள்ளாய்‌ 


கம்பக்‌ கபாலிகா ணங்குக்‌ கடிதோடிக்‌ காப்பிட வாராய்‌ 


(உன்‌ குண சேஷ்டிதங்களால்‌) 
இன்பம்‌ ௮தனை-பரமாகர்தத்தை 
உயர்த்தாய்‌-(எனக்கு) மேன்மேலுண்டாக்‌ 

[னெவனே! 
இமையவர்க்கு-தே வர்களுக்கு 
என்றும்‌-எர்சாளும்‌ 
அரியாய்‌-அருமைய என வனே! 
கும்பம்‌-மஸ்தகத்தையுடைய 
களிறு-குவலயா பீடத்தை 
அட்ட-கொன்ற 
கோவேஃஸ்லாமியே ! 
கொடு-கொடுமை தங்கிய 
கஞ்சன்‌-கம்ஸனுடைய 


கெஞ்சினில்‌-மகஸ்ஹிலே 


(௮) 


கூற்றே-யமன்‌ போல்‌ பயங்கரனாய்த்‌ தோ 
[ன்று மவனே! 
செம்‌ பொன்‌ மதிள்‌ வெள்ளறையாய்‌!_.; 
த! செல்வச்‌ செருக்கோடு 
வளர்‌ வளர்கின்ற 
பிள்ளாய்‌-குழந்தாய்‌! 
அக்கு-8 இருக றெவிடத்‌ நில்‌ 
கம்பம்‌-(கண்டார்க்கு) ஈடுக்கத்தை விளைக 
[ கவல்ல 
கபாலி காண்‌-துர்க்கையாகும்‌; 
(ஆசையால்‌ அங்குகில்லாமல்‌) 
கடிது ஓடி-மிசவும்‌ விரைந்தோடி. 
காப்பு இட வாராய்‌, 


குறிப்பு:கபாலி,ருத்ரனென்றுமாம்‌, இனி, உடம்பு நிறையச்‌ சாம்பல்‌ 


பூசி எலும்புகளை மாலையாசக்கட்டி யணிக்து கையிற்‌ கபாலங்கொண்டு பிச்‌ 
சையெடுப்பவர்‌ இரவிற்‌ பிச்சையெடுத்தத்திரிவத முற்காலத்தியற்கை யா 
தலால்‌ அப்படி.வந்தவர்களை 'கபாலி? என்றதாகவுமாம்‌ அப்படி. யிருப்பவர்‌ 


களைக்கண்டு குழந்தைகள்‌ அஞ்சுமிறே, கம்பம்‌--௧2ம்‌, நடுக்கம்‌, 


(௮) 


இருக்கொட நீர்சங்கிற்‌ கொண்டிட்‌ டேழில்மறை யோர்வந்து நின்றார்‌ 
தருக்கேல்‌ ஈம்பிசந்‌ திரின்று தாய்சோல்லுக்‌ கொள்ளாய்‌ சிலநாள்‌ 
திருக்காப்பு கானுன்னைச்‌ சாத்தத்‌ தேசுடை வேள்ளறை நின்றாய்‌ 
உருக்காட்ட மந்தி விளக்கின்‌ ரேளிகோள்ள வேற்றுகேன்‌ வாராய்‌, (௯) 


இருச்கொடு- (புருஷஸடிச்தம்முதலிய) ௬4 | கொள்ளாய்‌ . கேட்பாயாக: 


[குக்களைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு 

கீர்‌ - நிர்த்தத்தை 

சங்கில்‌ . சல்‌ கத்‌ இலே 

கொண்டிட்டு - கொணர்ந்து 

எழில்‌ - விலஷூணரான 
மறையோர்‌ - ப்ராஹ்மணர்‌ 

(உனக்கு ரகைடயிவெதற்கு) 

வட்து கின்றார்‌ - வர்‌ திகிற்றார்கள்‌ ; 
கம்பி - இிம்புகிறைக்தவனே! 

சக்தி கின்று - காற்சச்தியிலேகின்று 
தருக்கேல்‌ . செருக்தெ திரியாதே; 
இல காள்‌. ெகாலம்‌ 
த எய்‌ சொல்லு , தாய்லார்த்தையை 


தேசு உடை - தேஜஸ்ஸைஉடைய 
வெள்ளறை நின்றாய்‌! ; 
இன்று - இப்போது 
கான்‌ - கான்‌ 
திரு காப்பு- அழ ரக்ஷையை 
உன்னை சாத்த- உனக்கு இடுதற்காச 
உரு காட்டும்‌) உன்‌ இருமேனிவடிவ த்தை 
அம்‌ இவிளக்கு $ ச்சாட்டுகின்‌ற அம்‌ இிவிஎச்‌ 
[கை 
ஒளி கொள்ள . ஒளியையுடையதாக 
ஏற்றுகேன்‌ - ஏற்றுவேன்‌ ; 
(இதைக்காண) 
வாராய்‌-ககெ வருவாயாக, 


க்குச்‌ 


திவ்யப்ரபக்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


குறிப்பு:--இக்காலத்திலும்‌ விளக்‌ ?கற்றிக்‌ குழந்தைகளுக்குச்‌ சுழற்று 


தல வழக்கமாயிருப்பதுகாண்க, 


க oe க (௯) 


போதமர்‌ சேல்வக்‌ கொழுந்து புணர்திரு வெள்ளறை யானை 
மாதர்க்‌ குயர்ந்த வசோதை மகன்றன்னைக்‌ காப்பிட்ட மாற்றம்‌ 
வேதப்‌ பயன்கோள்ள வல்ல விட்டூசித்‌ தன்சோன்ன மாலை 


பாதப்‌ பயன்கொள்ள வல்ல பத்தருள்‌ ளார்வினை போமே” 


மாதர்க்கு உயர்க்த . ஸ்திரகளுள்‌ செறெர்த 
அசோதை - யசோதைப்பிராட்டி 
மசன்தன்னை - தன்புத்ரனான।ன கண்ணனை 
காப்பு இட்ட - ரஷையிட அழைத்த 
மாற்றம்‌ - வார்த்தையை 
போது அமர்‌ - தாமரைப்பூவைப்‌ (பிறப்பி 
[டமாகப்‌;பொருர்‌ திய 
செல்வத்‌ இற்குஉரியவளா 
ய்மற்றைத்தேவிபரிற்சற 


செல்வம்‌ கொ 
முந்து 
[ச்‌ தவளான பிராட்டி 
புணர்‌ - ஸம்ச்லே ;1 க்கப்பெற்ற 
இருவெள்‌ எறையானை . திருவெள்ளறை 
யில்‌ நின்றறாளியவனைப்பற்றி,- 


(௧௦) 
(எம்பெருமானுக்கு மங்களா சாஸாம்‌ 
செய்சையையே) 


வேதம்‌ பயன்‌ . வெததாத்பர்யமாக 
கொள்ள வல்ல- அறிபவல்ல 
விட்டுசித்தன்‌ - பெரியாழ்வார்‌ 

சொன்ன . அருளிச்செய்த 

மாலை - பாமாலையினுடைய 

பாதம்‌ பயன்‌.ஒரடிகற் றதனாலா ியெபயனை 
கொள்ள வல்ல - அடையவல்ல 

பத்தர்‌ உள்ளார்‌ . பக்தராகஉள்ளலரது 
வினை - வினைகளெல்லா ம்‌ 

போ. . கழிக்துவிடும்‌ 


குறிப்பு:-—ஃருபாசுரத்தின்‌ ஒரடிக்கு இத்துணைமஹிமை கூறியமுகத்‌ 


தால்‌ இசுதிருமொழியின்பயன்‌ அளவிட்டுச்சொல்‌ லமுடி யா தென்‌ பதைக்கை 
முதிகக்யாயத்தால்‌ பெறவைத்தார்‌, [பாதப்பபனித்யாதி. ] ஒவ்வொருபாட்‌ 
டின்‌ கடைசிப்பாதத்தில்‌ கூறியுள்ள காப்பிடலாயெே புருஷார்த்தத்தைக்‌ 
கைக்கொள்ளக்கடவ பக்தர்களுடைய பாபங்கள்‌ இருமென்று முரைக்க 
லாம்‌. ve Sik = (௧௦) 


அடி: இர்திபன்‌ சன்று செப்பு சண்ணில்‌ பல்லாயிர வர்‌ கஞ்சன்‌ கள்ளம்‌ இன்‌ 
பம்‌ இருக்கு போ தமர்‌ வெண்ணெய்விழங்‌9ி, 


எட்டாந்திருமோழி உரை முற்றிற்று 


லை 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௨ - பத்து, ௯ - திரு - வேண்ணெய்லிழங்கி. ௧௪௫ 


ஒன்பதாந்திருமோழி 
வெண்ணெய்விழு ங்கி, 


அவதாரிகை:_யசோதைப்பிராட்டி கண்ணபிரானை கீராட்டிக்குழல்வாரிப்‌ பூச்‌ 
குட்டிக்‌ சாப்பிட்டும்‌ தன்பக்கத்தில்‌ படுக்கவைத்துத்‌ தாலு முறங்டிப்‌ பிள்புவிடிய எழும்‌ 
இருக்து வீட்டுவேலைகளைப்பார்க்கப்போச, கண்ணபிரான்‌ தானுமெழும்‌ திருக்‌ அ ஊரார்‌ 
வீட்டிலேபுகும்‌ தி வெண்ணெயை விழுங்குவ அம்‌ பாத்ரத்தையுடைப்பதும்‌ பக்ஷ்யங்க 
ளைப்‌ பஈஷிப்பதும்‌ சாய்ச்னெ பாலைக்‌ சாய்த்துப்‌ பருகுவதும்‌ எறெபெண்களின்‌ கைவ 
ளைகளைக்‌ கழற்றி ஈாவற்பழம்லாங்குவ அமாகத்‌ திம்புசளைச்செய்ய, அவ்அச்தவீட்டி லீள்‌ 
ளார்வந்து யசோதையிடத் தில்‌ கண்ணனுடைய அச்செயலை ககளைப்பற்றி முறையிடுவ 
தையும்‌ அவ்வப்போது யசோதைப்பிராட்டி கண்ணனைப்‌ பலவாறாகச்சொல்லியழைப்‌ 
பதையும்‌ ஆழ்வார்‌ அவ்வவர்களின்‌ தன்மையைத்‌ தம்மேலேறிட்டுக்சொண்டு பேட 
இனியராறொர்‌ இதத்‌. திருமொழியில்‌, ன்‌ ௦ oo ர்‌ si 
வேண்ணேய்‌ விழங்கி வேறங்கலத்தை வேற்பிடை யிட்டத னோசைகேட்குங்‌ 
கண்ண பிரான்கற்ற கல்விதன்னைக்‌ காக்ககில்‌ லோமுன்‌ மகனைக்காவாய்‌ 
புண்ணிற்‌ புளிப்பேய்தா லோக்குந்தீமை புரைபுரை யாலிவை செய்யவல்ல 
அண்ணற்கண்‌ ணானோர்‌ மகனைப்பேற்ற வசோதைஙங்‌ காயுன்‌ மகனைக்கூவாய்‌. 


வெண்ணெய்‌ வெண்ணெயை காவாய்‌-( திம்பு செய்யாமல்‌) தடுப்பாயாக) 
விழுக்‌ 9-(கிச்சேஷமாக) விழுங்கிவிட்டு புண்ணில்‌-புண்ணின்‌ மேலே 
வெறுவ்‌ கலத்தை- பின்பு) ஒன்றுமில்லா | புளி வ்‌ புளியைச்சொரிக்ததைப்‌ 
[தபாத்ரத்தை ஓக்கும்‌ போன்ற [ தில்ரமான] 
வெற்பிடை இட்டெகல்லிலே போசட்டு | எமை இவை - இப்படிப்பட்ட தீமபுகளை 
அதன்‌ ஓசை-அப்படி எறிக்ததனாலண்டா | புரை புரை . வீடுதோறும்‌ 
[ன ஒசையை | செய்ய வல்ல - செய்வ இல்ஸ.ர்ச்சனா9 


கேட்கும்‌-கேட்டுக்‌ களிக்கின்‌ ஈ அண்ணல்‌ | ஸ்மாமித்வஸுல்சசமான 

கண்ணபிரான்‌... நீக்ருஷ்ணப்பபு கண்ணான்‌ கண்களையுடையனான 

கற்த-படித்துள்ள ஓர்‌ மகனை - ஒருபுதீதிரணை 

கல்வி தன்னை-(தஸ்கர) வித்தையை பெற்ற . பெற்ற 

காக்க ல்லோம்‌-(எங்களால்‌) சாக்கமுடு அசோதை | வேசஷ்த்ம்ம்ர்க்மிம்‌ 
[யாது; நக காய 


உன்‌ மகனை - உன்‌ பிள்ளையை 


(ஆகையால்‌) ்‌ 
கூவாய்‌ - அழைத்துக்சொள்வாயாக, 
¥ 


உன்‌ மகனை-உன்‌ பிள்ளையை 


குறிப்பு: இவ்வா அ ஒரு இடைச்சி யசோ தையிடம்லர்க முறையிடு 
இன்றாள்‌. புண்ணில்‌ புளியையிட்டால்‌ பொறுக்க முடியாதே. புரை. வீடு; 
ல்‌-௮சை. அண்ணற்கு அண்ணான்‌ என்று பிரித்து, அண்ணனா பலரா 
மனுக்கு,அண்ணி யனாகாதவன்‌--குணத்தின லொவ்வா தவனென்அ முரைக்‌ 
கலாம்‌; **தன்னம்பிசம்பியு மிங்குவளர்ந்தது அவனிவை செய்ததியான்‌?' 
என்றதிகாண்க; அண்ணான்‌—எதிர்மறைவினையா லணையு ம்பெயர்‌, அண்ணல்‌. 
ஆண்பாற்‌ சிறப்புப்‌ பெயர்‌, oe TT 6 (௧) 


கீசசு திவ்யப்ரப்ந்ததிவ்மார்த்த தீபிகை. 


வருக வருக வருகவிங்கே வாமன ஈம்பீ வருகவிங்கே 
கரிய குழற்சேய்ய வாய்முகத்துக்‌ காகுத்த ஈம்பீ வருகலிங்கே 
அரிய னிவனேனக்‌ கின்றநங்கா யஞ்சன வண்ணா வசலகத்தார்‌ 


பரிபவம்‌ பேசத்‌ தரிக்ககில்லேன்‌ பாவியே னுக்கிங்கே போதராயே. (6) 
இக்கே . இவ்விடத்திலே (என்றுசொல்லி, மிண்டும்‌ கண்ணனை 
ன்ட்‌ சடக்கென வருவாயாக; | சொக்கி. 

வருக 


வாமன ஈம்‌:! இங்கே வறாக-; ல்‌ பேன்‌ 

கரிய குழல்‌ . கருஈமான கூர்‌ தலையும்‌ ண்டு வழைவுபடைத்தலனே! 

செய்ய வாய்‌-செச்‌ க்ம்ரன்வானிய்யம்‌ | அசில்‌ அசத்தார்‌ - அசல்லீட்டுக்காரர்கள்‌ 
முகத்தி - (ப்பது) முகத்தை முடைய , 
காகுத்த கம்பி. இராமமூர்த்தி! 


பரிபலம்‌ பேச-(உன்மேல்‌) அல்மாம்கர 
[மான சொற்களைச்சொன்னால்‌ 
தரிக்க கில்லேன்‌ - பொறுக்கவல்லேனல்‌ 


( wi | [லேன்‌; 
என்று-ண்ண ்‌ , ப தகக அதவ கன்‌ ட. 
தன் பிள்ளை மேல்குற்றம்‌ சொன்ன ளை | [போகியேலுக்கு அப்பம்‌ பரத கன கே 
ரோக்யெசோதை]) ட்கும்படியான) பாபத்தைப்பண்ணின 
ஈல்காய்‌ - குண பூர்ணையான வளே! ட்‌ த [எனக்கு 
இவன்‌ இ$தப்பிள்ளை (இவ்லருத்தம்‌ இ) 
எனக்கு - எனக்கு இங்கே போசராய்‌ - இங்கேலாராய்‌. 
இன்ற-இப்போது (என்று யசோதை சண்ணனையழைகி 
அரியன்‌ - அருமையானவனாயித்ரே ; ருள்‌.] 


குறிப்பு:-வருக வருக வருக-விரைவுப்‌ பொருளில்‌ மு.ம்மு.றைவக்த 
அடுக்கு. கரிய குழற்‌ செய்ய வாய்‌--முச ண்தொடை; “சொலலினும்‌ பொரு 
ளினும்‌ 'ழரணுதல்‌ மு" ண. காகுத்தன்‌ கா௯ மகி ஹூ; ௧௯ டில்‌ ஹ்ஹா 
8 க௩லஜா._.23, எருதுவடி.வங்கொண்ட இந்திரனுடைய முகப்பின்மே 
லேதியுத்தத்துக்குச்‌ சென்றதனால்‌, அவ்வரசனுக்குக்‌ கருத்ஸ்தனெனயப்‌ பெ 
யர்‌ வழங்கிற்று, ககுத்‌-முதசு ப்பு; ஸ்தன்‌_(அதில்‌) இருப்பவன்‌. பாவியே 
னுக்கென்றது.வெறுப்பிஞல்‌. அரியன்‌—சீயமஈத்துக்கு உட்படிந்து நடக்க 
மாட்டாதவன்‌ என்றவாறு, பரிபவம்‌- வடசொல, ல த (௨) 


திகுவுடைப்‌ பிள்ளைதான்‌ நீயவாறு தேக்கமோன்‌ றுமிலன்‌ றேசுடையன்‌ 
உருகவைத்‌ தகுடத்‌ தோடிேவேண்ணே யுநிஞ்சி யுடைத்திட்டுப்‌ போந்துநின்றா 
னருகிருந்‌ தார்‌ தம்மை யரியாயஞ்‌ சே ட்வது தான்வழக்‌ கோவசோதாய்‌ 
வருகவேன்‌ றுன்மகன்‌ றன்னைக்கூவாய்‌ வாழ வோட்டான்மது சூதனனே (௩) 


இரு உடை உன்செல்லப்பிள்ளையாகிய | உருக வைத்த- உருகுவத ற்காக (அடுப்பில்‌ 

பிள்ளை தான்‌ { கண்ணன்‌ [ஈான்‌) வைத்‌ இறாம்த 
திய ஆறு - திம்பு செய்யும்‌ வழியில்‌ வெண்ணெய்‌ - வெண்ணெயை 

ஒன்றும்‌ | ிறிதும்‌ தாமஹிப்ப தி | குடத்தொடு-தாழியோடே[கிச்சேஷ டாக] 

இன்‌ [ ல்லை, | உறிஞ்சி - உறிஞ்சிவிட்டு 

தேசு உடையன்‌. (அதைத்தனக்குப்‌)புகழா | உடைத்திட்டு - தாதியையுமுடைத்‌ தப்‌ 

கக்கொண்டிராட்ன்‌ ரன்‌; (போகட்டு 

(இவன்‌ செய்ததென்ன வென்றுல்‌;--) (பிறகு, தான்‌ உடையாசவன்‌ போல்‌). - 


பேரியாழ்வார்திரமோழி - ௨ - பத்து, ௯ - திரு - வேண்ணேய்விழுங்கி, ௧௪௭ 


போர்து மின்றுன்‌- அவ்லருகேவம்‌ அ! நில்‌ 


[ லாநின்றான்‌; 


அசேதாய்‌ - யசோதையே! 
அருகு இருர்சார்‌ | 


கயமை 


உன்வீட்டருகே இரு 


[க்தவர்களை 


(நீ) 


உன்‌ மகன்‌ தன்னை - உன்பிள்ளேபை 


| வருக என்று - 6லா' என்று சொல்லி 


கூவாய்‌ . அழைக்கனேணும்‌; 
(ஈீஅழைத்‌ துக்கொள்ளாவிட்டாலோ) 


அரியாயம்‌ செய்வது . இஷ்டப்படி அக்‌ | மதிகுதனன்‌ - இச்சண்ணபிரான்‌ 
[மஞ்செய்வது | வாழ ஒட்டான்‌ - (எங்களைச்‌) குடிவாழ்ம்தி 


வழக்கோதான்‌ . ந்யாயமாகுமோ? 


குறிப்பு:--தே தேஜா, இங்கு புகழ்‌என்றபொருளைத்தந்த ௮, 'உதிச்‌ 


இ” என்றம்‌ பாடமென்பர்‌, 


[சுக்கவொட்‌ டான்‌, 


கோண்டல்வண்‌ ணாவிங்கே போதராயே கோயிற்பிள்‌ ளாயமிங்கே போதராயே 
தெண்டிரை சூழ்திருப்‌ பேர்க்கிடந்த திருநா ரணாவிங்கே போதராயே 
உண்டூவேந்‌ தேனம்ம மேன்றுசோல்லி யோடி யகம்புக வாய்ச்சிதானுங்‌ 
கண்டெதி ரேசேன்‌ றேடுத்துக்கோள்ளக்‌ கண்ண பிரான்கற்ற கல்விதானே. 


கொண்டல்‌ . காளமேசம்போன்ற 
அண்ணா - வடிலையுடையவனே! 
இங்கே போதராய்‌ - இற்கேவாராய்‌; 
கோயில்‌. இருவ ரங்‌ ஈத்‌ தில்ல பிக்கு ௩ வனான 
பிள்ளாய்‌ - பிள்ளையே! 
இங்கே போதராய்‌_— ; 
தெள்‌ இரை சூழ்‌ - தெளிவான அலையை 
[யுடைய ஜலத்தால்‌ குழப்பட்ட 
இருப்போர்‌ திருப்பேர்‌ “கரிலே 
இடர்‌ த -பள்ளிகொண்டிராகின்ற 
நிறு காரணா-ஸ்ரீ.டச்சா.ராயணனே! 
இங்கே போதராய்‌-இங்கே வாராய்‌; 
(இப்படி அம்ம முண்கைக்காசப்‌ புகழ்ந்த 
ழைத்த யசோதையினருடிற்‌ கண்ண 
பிரான்‌ வம்‌ இ) 


அம்மம்‌-(உணலை 


உண்டு வந்தேன்‌ - (கரன்‌) உண்வெர்தேன்‌ 
என்று சொல்லி..என்‌ அசொல்லி 
ஒடி-ஓடி வம்‌அ 
அகம்‌ புக-அகத்தினைளே புகு, 
ஆய்ச்சி தானும்‌- தாயான யசோசையும்‌ 
கண்டெ'கண்ணன்வம்த வலையும்‌ அவன்‌ 
[ முகமலர்த்தியையும்‌) கண்டு (ம்ம்‌ த) 
எதிரே சென்று... திர்கொண்ட போய்‌ 
எடுத்துக்கொள்ள-(அனனைத்‌ தன்‌ இடப்‌ 
[ பில்‌) எதெதுக்‌ கொள்ளும்படி 
கண்ணபிசான்‌-(அர்த) ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ 
கற்ற-(தானாகவே) கற்றுச்‌ கொண்ட 
கல்வி தானே-சல்வியின்‌ பெருமை யிருந்த 
[வா௮ு என்னே! 
[என்னு ஆழ்வார்‌ இனியராறொர்‌], 


குறிப்பு:--8ழ்ப்பாட்டில்‌ “வருகவென்றன்‌ மகன்றன்னைக்‌ கூவாய்‌” 


என்ன லெ ஆய்ச்சிகள்‌ முறையிட்டவாறே யசோகைப்‌ பிராட்டி. கண்ண 
பிரானைப்‌ பலபடியாகப்‌ புகழ்ச்தழைக்க, அலன்‌ தன்‌ மகழ்ச்சி தோற்ற 
“அம்மமுண்டுவர்தேன்காண்‌! "என்று சொல்லி ஓடிவர்து அகத்தினுள்‌ 
ளேபுகுர, அவ்யசோதை அவன்வர்த அழகையும்‌ முகமலர்த்தியையுங்‌ 
கண்டும௫ழ்க்து அக்கண்ணபிரானை எதிர்கொண்டு சென்று அவனைத்தன்‌ 
இடுப்பிலற்றி அனைத்‌ இச்கொண்டவாற்றை ஆழ்வார்‌ ௮ுளச்தித்து (இவ்‌ 
வகையான பரிமாற்றத்தைப்‌ பெறும்படி கண்ணன்‌ கற்றகல்வியு மொன்றே!” 
என்‌ று வியக்கன்றனர்‌, அன்திக்கே, முன்னிரண்டடியும்‌ பின்னிரண்டடி 
யும்‌ ஈன்கு பொரும்‌ அமா ற தாயான யசோதைதானே வியக்கன்றானென்‌ நு 
உரைத்தலும்‌ உரித்தென்க; அப்போது தய்ச்தொனுங்கண்டெதிரேசென்‌ 


கீசக்‌ திவ்யப்ரபந்ததிவ்யார்த்த தீபிகை. 


வருக வருக வருகலிங்கே வாமன நம்பீ வருகவிங்கே 
கரிய குழற்சேய்ய வாய்முகத்துக்‌ காகுத்த நம்பீ வருகலிங்கே 
அரிய னிவனேனக்‌ கின்றுநங்கா யஞ்சன வண்ணா வசலகத்தார்‌ 


பரிபவம்‌ பேசத்‌ தரிக்ககில்லேன்‌ பாவியே னுக்கிங்கே போதராயே. (6) 
இங்கே . இவ்விடத்திலே (என்‌ அசொல்லி, மீண்டும்‌ கண்ணனை 
| சடக்கென வருவாயாக; சோக, 

வருக 


| அஞ்சனம்‌ . மைபோன்‌ ற 
| எண்ணா - வழவுபடை த்த௮னே! 
| அசல்‌ அகத்தார்‌ - அசல்விட்டபெகாரர்கள்‌ 


வாமன கம்‌:3! இக்கே வருக; 
சரிய குழல்‌ . கரு$ஈமானகூ தலையும்‌ 
செய்ய வாய்‌-செட்‌ கீரமானலரயையும்‌ 
முகத்தி - (ஒப்பற்ற) முகத்தைபுமுடைய 
காகுத்த ஈம்‌: . இராமமூர்த்தி! 


| பரிபலம்‌ பேச-(௨ அத்‌, அ௮மாககர 
| 

[மான சொற்களைச்சொன்னால்‌ 
| தரிக்க இல்லேன்‌ - பொறுகச்சளல்லேனல்‌ 


. ள்‌ இக்கே கட்க | [லேன்‌; 
ees ன se னத்தை. பாலியேனுக்கு-. இப்படி பரிபவல்களைக்கே 
ப்‌ கோக்பயெசே தை) ! ட்கும்படியான) பாபத்தைப்பண்ணின 
தங்காய்‌ - குணபூர்ணையானவளே! ்‌ னு (எனக்கு 

இவன்‌ இக்தப்பிள்ளை : (இவ்வருத்தச்‌ சர) 

எனக்கு - எனக்கு இங்கே போதராய்‌ - இக்கேலாராய்‌. 
இன்ற-இப்போது [என்‌ அ யசோதை கண்ணனையமழைக்கி 
அரியன்‌ - அருமையானவனாயீத்ரே ; முள்‌. ] 


குறிப்பு: வருக வருக வருக- விரைவுப்‌ பொருளில்‌ மும்மு.றைவக்த 
அடுக்கு. கரிய குழற்‌ செய்ய ட்ட வல்ல வல “சொலலினும்‌ பொரு 
ளினும்‌ ஈதரணுதல்‌ மு” ணே. காகுத்தன்‌ காக. ஹூ; ப] உல ஹவா 
2 கபலஜா 3, எருதுவடி வங்கொண்ட இந்திரனுடைய .மசுப்பின்மே 
பது யுத்தத்திக்குச்‌ சென்றதனால்‌, அவ்வரசனுக்குக்‌ ககுத்ஸ்கனெனக் பெ 
யர்‌ வழங்கிற்று; சகுத்‌-மசப்பு; ஸ்தன்‌_(௮அதல்‌) இருப்பவன்‌, பாவியே 
னுக்கென்றது-வெறுப்பிஞல்‌. அரியன்‌-—சீயம௩த்துக்கு உட்படிக்து ஈடக்க 
மாட்டாதவன்‌ என்றவாலு., பசிபவம்‌ஃவடசொல, நர ஸ்‌ (௨) 


திருவுடைப்‌ பிள்ளைதான்‌ நீயவாறு தேக்கமோன்‌ றுமிலன்‌ றேசுடையன்‌ 
உருகவைத்‌ தகுடத்‌ தோடுவேண்ணெ யறிஞ்சி யுடைத்திட்டுப்‌ போந்துநின்றா 
னருகிருந்‌ தார்தம்மை யரியாயஞ்‌ சே டவது தான்வழக்‌ கோவசோதாம்‌ 
வருகவேன்‌ றுன்மகன்‌ றன்னைக்கூவாய்‌ வாழ வோட்டான்மது சூதனனே (௩) 


திரு உடை உன்செல்லப்பிள்ளையாெ , உருக வைத்த- உருகுவத ற்காக (அடுப்பில்‌ 
மிச்ளை தன்‌]. கண்ணன்‌ [£ான்‌) வைத்திரு 
இய த திம்பு செய்யும்‌ வழியில்‌ வெண்ணெய்‌ - வெண்ணெயை 
ஒன்றும்‌ தேக்கம்‌] சிறிதும்‌ தாமஸஹிப்ப இ | குடத்தொட-தாழியோடே [மிச்சேஷ பாக] 
இலன்‌ [ல்லை, | உறிஞ்சி . உறிஞ்சிவிட்டு 
தேசு உடையன்‌. (அதைத்தனக்குப்‌ புகழா | உடைத்திட்டு . தாழியையுமுடைத்துப்‌ 
கக்கொண்டிராங்ன்றான்‌; [போகட்டு 
வன்‌ செய்ததென்ன வென்றால்‌;-) பிறகு, தான்‌ உடையா தவன்‌ போல்‌). : 
{ ர 4 ) 


பேரியாழ்வார்திருமொழி - ௨. பத்து, ௯ - திரு - வேண்ணெய்விழங்கி, ௧௪௭ 


போந்து நின்றான்‌. அலஃ்லருகேவர்‌ து நில்‌ 
[லாகின்றான்‌; 
அசோதாய்‌ - யசோதையே! 
அருகு இருக்தார்‌ | உன்வீட்டருகே இரு 
[க்தவர்களை 
அநியாயம்‌ செய்வது . இஷ்டப்படி அஃ 
[மஞ்செய்வது 
வழக்கோகான்‌ - ந்யாயமாகுமோ? 


தம்மை 


(8) 
உன்‌ மகன்‌ தன்னை - உன்பிள்ளேபை 
வருக என்று - (வா' என்று சொல்லி 
கூவாய்‌ . அழைக்கவேணும்‌; 
(கீழைத்‌ துக்கொள்ளாவிட்டாலோ) 

மதுசூசனன்‌ - இச்சண்ணபிரான்‌ 
வாழ ஓட்டான்‌ - (எங்களைக்‌) குடிவாழ்க் தி 

[குக்கவொட்‌ டான்‌, 


குறிப்பு: தே.ச*-தேஜர, இங்கு புகழ்‌என்றபொருளைத்தந்தத, “'உறிச்‌ 


இ” என்றம்‌ பாடமென்பர்‌. 


ஸ்ட்‌ 2 os (௩) 


கோண்டல்வண்‌ ணாலிங்கே போதராயே கோயிற்பிள்‌ ளாமிங்கே போதராயே 
தெண்டிரை சூழ்திருப்‌ பேர்க்கிடந்த திருநா ரணாவிங்கே போதராயே 
உண்வேந்‌ தேனம்ம மென்றுசோல்லி யோடி யகம்புக வாய்ச்சிதானுங்‌ 
கண்டேதி ரேசேன்‌ றேஇத்துக்கோள்ளக்‌ கண்ண பிரான்கற்ற கல்விதானே. 


கொண்டல்‌ . காளமேகம்போன்ற 
வண்ணா - வடிவைபுடையவனே! 
இங்கே போதராய்‌ - இல்கேவாராய்‌; 
கோயில்‌. இருவர்‌ 5த்தில்‌வறிக்குவனான 
பிள்ளாய்‌ - பிள்ளையே! 
இங்கே போதராய்‌; 
தெள்‌ இரை குழ்‌ - தெளிவான அலையை 
[யுடைய ஜலத்தால்‌ குழப்பட்ட 
திருப்பேர்‌- திருப்பேர்‌ ககரிலே 
இடர்தஃபள்‌ ரிகொண்டிராகின்ற 
இரு சாரணா-ஸ்ரீ.டட்‌.£ாராயணனே! 
இங்கே போதராய்‌-இங்கே வாராய்‌; 
(இப்படி அம்ம முண்லைக்க கப்‌ புகழ்ந்த 
ழைத்த யசோதையினருகிற்‌ கண்ண 
பிரான்‌ வம்‌ தி) 
அம்மம்‌- உணவை 


உண்டு வந்தேன்‌ - (கான்‌) உண்வெக்தேன்‌ 
என்று சொல்லி-என்‌ சொல்லி 
ஒடி--ஒடி வது 
அகம்‌ புக-அகத்திளைளே புகா, 
ஆய்ச்சி தானும்‌-சாயான யசோசையும்‌ 
சண்டு_சண்ணன்வந்த வாலையும்‌ அவன்‌ 
[ முகமலர்த்தியையும்‌) கண்டு (மூழ்க த) 
எதிரே சென்று... தர்கொண்டு போய்‌ 
எடுத்துக்கொள்ள. (அவனைத்‌ தன்‌ இடுப்‌ 
[பில்‌) எடத் துக்‌ கொள்ளும்படி. 
கண்ணபிசான்‌-(அம்த) ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ 
கற்ற-(தானாகவே) கற்றுக்‌ கொண்ட 
கல்வி தானே-சல்வியின்‌ பெருமை யிருச்த 
[வாறு என்னே! 
[என்ன ஆழ்வார்‌ இனியராதிறார்‌], 


குறிப்பு:--2ழ்ப்பாட்டில்‌ வருகவென்றுன்‌ மகன்றன்னைக்‌ கூவாய்‌? 


என்ற லெ ஆய்ச்சிகள்‌ முறையிட்டவாறே யசோசைப்‌ பிராட்டி. கண்ண 
பிரானைப்‌ பலபடியாகப்‌ புகழ்க்கழைக்க, அவன்‌ தன்‌ மகிழ்ச்‌ தோற்ற 
“அம்மமுண்டுவர்தேன்காண்‌! “என்று சொல்லி ஓடிவந்து அகத்தினுள்‌ 
ளேபுகுர, அவ்யசோதை அவன்வக்த அழகையும்‌ முகமலர்த்தியையுங்‌ 
கண்டும$ிழ்க்கு அக்கண்ணபிரானை எதிர்கொண்டு சென்று அவனைத்தன்‌ 
இடுப்பி?லற்தி அனைத்துச்கொண்டவாற்றை ஆழ்வார்‌ அஅஸக்தித்து “இவ்‌ 
வகையான பரிமாற்றத்தைப்‌ பெறும்படி கண்ணன்‌ கற்றகல்வியு மொன்றே!? 
என்று வியக்கின்றனர்‌. அன்றிக்கே, முன்னிரண்டடியும்‌ பின்னிரண்டடி 
யும்‌ ஈன்கு பொருந்துமாறு தாயான யசோதைதானே வியக்கின்றாவெல்‌ நு 
உரைத்தலும்‌ உரித்தென்க; அப்போது “அய்ச்சிதொனுங்கண்டெதிரேசென்‌ 


௧௪௮ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


நெடுத்துக்கொள்ள'என்ற இஅ-தன்செயலைப்‌ பிறர்‌ சொல்லுமாபோலே தா 
னேசொன்னபடி யெனக்கொள்க. கண்ணன்‌ முன்புசெய்த தீமைகளைத்‌ தா 
யாகிய தான்மறக்‌.அவிட்டு அவனை யெதிர்சென்‌ றெடுத்துக்கொள்ளும்படி 
அவன்பண்ணின விசித்திர த்தில்‌ ஈடுபட்டு 5 இப்பருவத்திலே இவன்‌ இவ்‌ 
வளவு விரசனாவதே! * என்று தன்னில்தான்‌ புகழ்ர்னு மகிழ்ந்து பொலி 
கின்றானென்க, கோயில்‌-இத்திருகாமம்‌ திருவரங்கத்தின்மேல்‌ வழங்குவது 
ஸம்ப்ரதாயம்‌. திருப்பேர்‌-இஅ சோழரா ட்டுத்திருப்பதிகள்‌ நா ற்பதில்‌ஒன்‌ று. 
நன்னூலில்‌ “£ஒருபொருள்மேற்பல பெயர்வரினிறதி, ஒருவினைகொடுப்ப 
தனியுமொரோவழி” என்றபடி. இப்பாட்டில்‌ 'கொண்டல்வண்ணன்‌? ‘கோ 
யிற்பிள்ளை? 'திருகாரணன்‌' என்பன கண்ணனென்னும்‌ ஒருபொருளேயென்‌ 
பது தெளியநின்றதனால்‌, பெயர்தோனும்‌ (போதராய்‌' என ஒருவினைகொடுக்‌ 


கப்பட்டது. oes ச 6௪௪ ச வச (௪) 


பாலைக்‌ கறந்தடப்‌ பேறவைத்துப்‌ பல்வளை யாளேன்‌ மகளிருப்ப 

மேலை யகத்தே நேருப்புவேண்டிச்‌ சேன்றிறைப்‌ போழுதங்கே பேசிரின்றேன்‌ 
சாளக்‌ கிராம முடையாம்பி சாய்த்துப்‌ பருகிட்ட்‌ போந்துநின்றான்‌ 

ஆலைக்‌ கரும்பின்‌ மோழியனைய வசோதையங்‌ காயுன்‌ மகனைக்கூவாய்‌, (௫) 


பேச கின்றேன்‌ - (அளர்சளோடு) பேசிக்‌ 
அனைய ர்க்த கரும்பைப்‌ போன்று கொண்டிருக்‌ த விட்டேன்‌; 

இன்டெொ-மது மான மொழிமையுடைய | (அவ்ளைவிலே) 

அசோதை ஃங்சாய்‌-—யசோதைப்பிராட்டி | ந்த, ஸஹீஸாளக்ராமத்தை (இரு 


ஆலை கரும்பு | ஆலையிலிட்டு ஆடும்படி.மூ.இ 


பல்‌ வளையா -பலவகைவளைகளை அணிச்‌ உடைய ப்பிடமாக) உடையனாய்‌ 
[ தள்ள | ஈம்பி-ஒன்‌ றா லிங்‌ குறைவற்தவனான (உன்‌ 
என்‌ மகள்‌-ஏன்‌ மகளானவள்‌ [ மகன்‌) 


பாலை சந்து - பாலை (ப்பாத்திரங்களில்‌) | (என்மகளிருக்த விடத்திற்‌ சென்‌ ௮) 
[சறச்தெடுத்து | சாய்ச்‌.து-(அத ச்ஷீரபாத்‌ தத்தை) சாய்‌ 


(அப்பாத்‌ இரங்களை) [த்து 

அடுப்பு 2 அடுப்பின்‌ மேலேற்றி பருடட்‌ட-!௮அ திலிரும்த பாலை முழு அம்‌) 

வைத்து வைத்து [குடித்து விட்டு 
இருப்ப-(அவற்அக்குக்‌ காவலாக, இருக்க, | போக்து-(இப்புறத்தே) வந்து 

(கான்‌) கின்றான்‌-/ஒன்று மறியாசவன்‌ போல) 

நெருப்பு வேண்டி-(அவரற்றைக்‌ காய்ச்சுவ [கில்லா நீன்றான்‌; 


[தத்காக) செருப்பெடுச துவர விருப்பி| (இனி இவன்‌ எங்களகறங்களில்‌ இவ்வா 
மேலை mg மேலண்டை வீட்டிர்கு | ரான திமைகளைச்‌ செய்யத்‌ துணியாத 


சென்று ப்போய்‌ படி நீ சிஷிப்பதற்காக) 
அ௪கே- அவ்விடத்தில்‌ உன்‌ மகனை-உன்‌ பிள்ளையான இவனை 
இறைப்‌ பொழுது-கூணகாலம்‌ கூவாய்‌-அழைத்‌ இக்‌ கொள்ள வேணும்‌, 


குறிப்பு: கண்ணபிரான்‌ தன்தாய்‌ வியக்கும்படி சிலசெய்கைகளைச்‌ 
செய்து அவற்றால்‌ அவளை ம௫ழ்வித்‌ த, மீண்டும்பண்டுபோலப்பிறரகங்சளிற்‌ 
புகுக்‌துதீம்புகளைச்செய்ய, ஓராய்ச்சி யசோதை பக்கலிலேவந்து தன்‌ அகத்‌ 
தில்‌௮வன்‌ செய்ததிம்புகளைச்சொல்லி முறைப்படுகன்றனள்‌, மேலையகம்‌.. 
யசோதையின்‌ அகத்துக்கு மேலண்டை வீடு என்க, மேற்கு 4 அகம்‌, மேலை 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௨ - பத்து, ௯ - திரு - வேண்ணேய்லிழுங்கி, ௧௪௯ 


யகம்‌, திசையொடு இசையும்‌ பிறவுஞ்சேரின்‌"? என்ற நன்னூற்‌ குத்திரத்தினி 
> ன்‌ , 
தியில்‌ டர என்ற மிகையை கோக்குக. பருகிட்ூ-பரு2 என்றபடி: இடு... 


ப்ட்‌ க ப ட்ட (இ) 


௦ ௪92 


போதர்கண்‌ டாயிங்கே போதர்கண்டாய்‌ போதரே னேன்னாதே போதர்கண்‌ 
ஏதேனுஞ்‌ சோல்லி யசல்கத்தா ரேதேனும்‌ பேசகான்‌ கேட்கமாட்டேன்‌ [டாய்‌ 
கோது குலமுடைக்‌ குட்டனேயோ குன்றேடூத்‌ தாய்குட மாகேத்தா 

வேதப்‌ போருளேயேன்‌ வேங்கடவா வித்தக னேயிங்கே போதராயே, (௬) 


கோகுலம்‌ உடை- (எல்லாருடைய கொ (என்‌ அ யசோதை வேண்டியழைக்க, 


[ண்டாட்டத்தையும்‌ (தன்மேல்‌) உடைய கண்ணன்‌ “நீ இல்ஙனே வருந்திய 

ஓ குட்டனே--வாராய்‌ பிள்ளாய்‌! ழைப்பது ஏஅச்காக?' என்ன;) 

குன்‌ று-(கோவர்த்தநமென்னும்‌) மலையை | ௮௪ல்‌ அகத்தார்‌- அசல்வீட்டுச்சாரர்கள்‌ 

எடுத்தாய்‌. (குடையாக) எடு தவனே! ஏதேனும்‌-இன்னது என்ற எடுத்துக்கூ ற 

குடம்‌ .நடு ல்‌ : ண்ணாதபடியுள்‌ ள லெ கடஞ்சொற்களை 
க்கா | ஒக த்க்‌ வன்‌ தட்‌ கோக்டித்‌ தம்மிலேதா 

வேதம்‌-வேதங்களுக்கு [ம்‌) சொல்லிக்‌ கொண்டு 


பொருளே-பொருளாயிருப்பவனே! | (அவ்வளவோடும்‌ நில்‌ லாமல்‌) 

என்‌ வேங்கடவா. “என்னுடை யவன்‌” ஏன்‌ ஏதேனும்‌-(என்காதால்‌ கேட்சவும்வாயாற்‌ 
[அ அபிமாறிக்கும்படி இருமலையில்‌ [சொல்லவு மொண்ணாத லெபழிப்புக்களை 

[சிற்பவனே! பேச-(என்பக்சலிலே வச்‌.து) சொல்ல 
வித்தகனே-வியக்கத்‌ தக்கவனே! (8) (அவற்றை) 
(அசலகங்களிற்‌ போக நினையாமல்‌) நான்‌-(உன்மீ து பரிவுள்‌ எ) ஈரான்‌ 
இல்கே- என்னருகில்‌ கேட்க மாட்டேன்‌ - கேட்டுப்‌ பொறுக்க 
போதர்‌ ட்‌ விரைக்து ஓடிவா; | [ மாட்டேன்‌; 


போதர்‌ கண்டாய்‌ (ஆதலால்‌, 


இங்கே போதராய்‌-(அவர்களின்‌ வாய்க்கு 
[இரையாகாமல்‌) இங்கே வருவாயாக 
(என்நழைக்நிறாள்‌.) 


(என்று யசோதை அழைக்க, அவன்‌ 
“வாமாட்டேன்‌' என்ன; 
போதரேன்‌ (வரமாட்டேன்‌ என்னு 
என்னாதே சொல்லாமல்‌ 
போதர்‌ கண்டாய்‌-(இசைம்து)வருவ யாக 


குறிப்பு:--*அசோதை நங்காய்‌ உன்மகனைக்கூவாய்‌”” என்று ்ப்பாட்‌ 

ல ்‌ ழ்‌ ்‌ ர்‌ தன்மகளை யழைக் கின்றாள்‌. 6போதரு' 
டல்‌ வேண்டின படி க்கிணங்க அவள்‌ தன்மக ழ ற தரு 
என்றைவிது-போதர்‌ என்று குறைந்து கடக்க; (போ? என்னும்‌ வினைப்‌ 
பகுதி தா என்னுச்‌ துணைவினையைச்‌ கொள்ளூம்போ அ வருதல்‌ என்ற 
பொருளைக்கா ட்டுமென்பர்‌; “போதம்‌ து? என்றெவித போர்கு? எனமருவி, 
வந்து”? என்னும்‌ பொருளைத்‌ தருதல்‌ அதிக, கோதுகுலம்‌-கெள தூஹலம்‌” 
என்றவடசொல்விகாரம்‌; (கோதுகலம்‌' என்றாற்‌ சிறசுகுமெல்‌ ௪; இங்கு, 
“கோ அகுலமுடை' என்பதற்கு (எல்லாருடைய) கெளதூஹலத்தை (த்தன்‌ 
மேல) உடைய? என்று பொருளாய்‌, எல்லாராலும்‌ விரும்பத்தக்க [குணல்‌ 
களையுடைய]வனே! என்றுகருத்தாம்‌. இப்படி அனைவராலும்‌ செண்பக 
டத்தக்கவனாயிருர்‌ துவைத்து இன்று எல்லாரா௮ும்‌ பழிக்சுப்பவேதே! என்‌ 
நிரம்‌ ஓ! என்சறோள்‌, குடமாடு கூத்தாகுடமெடுத்தாடின கூத்தையு 


௧௫௦ 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


டையவனே! என்றபடி: குடக்கூத்தின்வகையைக்‌ “குடங்களெடுத்‌ தேற 
விட்டு? என்றபாட்டின்‌ குறிப்புரையில்‌ விரியக்காண்க, வேதப்பொருள்‌-- 


வேதங்களாற்‌ புகழ்ந்து கூறப்படுபவனென்று கருத்‌. 


௬) 


00 


சேக்கெ லரிசி சிறுபருப்புச்‌ சேய்தவக்‌ காரம்‌ ஈறுநேய்பாலால்‌ 

பன்னி ரண்டுதிரு வோணமட்டேன்‌ பண்டூமிப்‌ பிள்ளை பரிசறிவன்‌ 

இன்ன மூகப்பனா னேன்றசோல்லி யேல்லாம்‌ விழங்கிட்டப்‌ போந்துநின்றான்‌ 
உன்மகன்‌ றன்னை யசோதைங்காய்‌ கூவிக்கோள்‌ ளாயிவை யுஞ்சிலவே. (௭) 


அசோகை நங்காய்‌; 
செம்‌ செல்‌ அரிசி-செக்ரெலரிரியுப்‌ 
இறு பருப்பு-5 அ பயற்றம்‌ பருப்பும்‌ 
செய்த-(சமையர்‌ குரரமொன்றும்மேரா 


[ தபடி காய்ச்சித்‌ இரட்டிஈன்றாசச்‌) செய்த | ௨ சப்பன்‌ ஏன்று 


அக்காரம்‌-சறாப்புக்‌ கட்டியும்‌ 

சது செய்-மணம்‌ மிச்ச நெய்யும்‌ 

பாலால்‌-பாலும்‌ ஆெ இவர்றாலே 

பன்னிரண்டு | பன்னிரண்டு இருவோண 
திரு மர்‌ தீ இருசாளளவும்‌ 
(கோன்புக்கு உறுப்பாகப்‌ 


பாபஸப கூணா இிசளை) 
அட்டேன்‌-சமைத்தேன்‌ ; 
பண்டும்‌- முன்பும்‌ 
இ பிள்ளை-இப்பிள்ளையினுடைய 
பரிச-ஸ்வபாவத்தை 
அறிவன்‌-/கான்‌) அறிவேன்‌; 
(இப்போதும்‌ அப்படியே) 


விழும்ட்டெஓன்றும்‌ மிகாதபடி) விழுங்‌ 
[விட்டு 

(அஃ்வளலிலும்‌ திருப்தி பெறாமல்‌) 
நான்‌ இன்னம்‌ “சான்‌ இன்னமும்‌ உ 
ண்ணனேண்டி யிராகி 
ன்றேன்‌' என்று சொ 
[ல்லிக்கொண்‌டு 


சொல்லி 


போக்‌ து-(அல்விடத்தைவிட்டுக்‌ உடச்சவ 
[சத 


நின்றன்‌-அம்யபமரைப்‌ போல) கில்லா 


[சின்ருன்‌; 
(இனி இல்வானு தீமை செய்யாதபடி) 
உன்‌ மகன்‌ சுன்‌ னை. உன்‌ பிள்ளையான இக்‌ 
[ கண்ணனை 


| கூவிக்‌ சொள்ளாய்‌-(உன்னரு9ல்‌) அழை 


[த்துக்‌ சொள்னளாயாக, 
(பிள்ளைகளைத்‌ திபபுசெய்ய வொட்டா 


தபடி பேணி வளர்க்க வேண்டியினு 


ச்சு, அப்படி வளர்க்சாமல்‌) 


எல்லாம்‌-( இருவோண விரதத்திர்காசச்‌ ௪ | இலையும்‌- இப்படி வளர்ப்பதும்‌ 
[மைத்தவற்தை) யெல்லாம்‌ | லெலே-லெ பிள்ளை வளர்‌ “கையோ?, 


குறிப்பு:--8ழ்ப்பாட்டில்‌ கண்ணபிரான்‌ தாயால்‌ அருந்தி யழைக்சுப்‌ 
பட்டும்‌ அவள்பாற்‌ செல்லாமல்‌ வேறொருக்தியின்லீட்டி லேபுகுர்து, அவள்‌ 
கோன்புக்கு உடலாகச்‌ சமைத்துவைத்துள்ளவற்றை யடங்கலும்‌ வாரி 
விழுங்கிவிட்டு வேற்றுப்பொருளில்‌ தேடுதலுற்‌றலஃபோல அபிகயிக்‌ வெ 
ளியேவர்‌ த நிற்க, இத்திம்பைக்கண்ட அவள ஆற்றமாட்டாமல்‌ யசோதை 
யருகில்‌ வக்கு முறைப்படுகின்றனள்‌, அக்காரர்‌-தீர ட்டப்பால்‌ என்னலாம்‌, 
[பன்னிரண்டு இத்யாதி.] ஒவ்வொரு திருவோணத்திருகாளிலும்‌ வ்ரதாங்க 
மாகச்‌ சமைக்கவேண்டியவற்றை அவ்வப்போ அசளில்‌ சமைத்திடாமல்‌ சக்‌ 
திக்கேற்ப ஹாம்வத்ஸரிகவர தங்கொண்டு அவவிரதராளில்‌ பன்னிரண்டு இரு 
வோணங்களிலுஞ்‌ சமைக்கவேண்டியவற்றைச்‌ சேர்ச்குச்‌ சமைக்கேன்‌ , 
என்‌ றுகருத்து.அட்டேன்‌ - அடுதல்‌ சமைத்தல்‌ [பண்ட மித்யாதி,]வ்ர தாங்க 
மாக ஈரம்‌ சமைக்கும்‌ ப்‌;ஷணாதிகளைத்‌ தேவபூஜைக்கு முன்னமே இவன்‌ 


பேரியாழ்வார்திகுமோழி - ௨ - பத்து, ௯ - திரு - வேண்ணேய்விழங்கி. ௧௫௧. 


வாரிவிழுங்கவிடுவன்‌ என்பதை நான்பண்டே அறிவேன்‌ என்றவாறு, 'இது 
வும்‌ ஒன்றே” என்‌ று ஒருமையாஈக்‌ கூறாமல இவையுஞ்சிலவே” என்று பன்‌ 
மையாகக்‌ கூறின து-நீபிள்ளைவளர்ச்கும்‌ பரிசும்‌ அவன்‌ தீமைசெய்யுக்‌ இற 
மும்‌ கான்வந்து முறைப்படும்‌ முறைமையுமெல்லாம்‌ சால அழகியவாயிருக்‌ 
கின்றன வென்ற கருத்தைக்‌ காட்டும்‌. i ஸ்‌ (௭) 


கேசவ னேயிங்கே போதராயே கில்லேனேன்‌ னாதிங்கே போதராயே 

நேச மிலாதா ரகத்திருந்து நீவிளை யாடாதே போதராயே 

தூசனஞ்‌ சோல்லுந்‌ தோழுத்தைமாருக்‌ தொண்டரும்‌ நின்ற விடத்தினின்றுந்‌ 
தாய்சோல்லுக்‌ கொள்வது தன்மங்கண்டாய்‌ தாமோ தராலிங்கே போதராயே 


சேசவனே-அழயெ குழலையுடையவனே! , தொண்டரும்‌ (இடையர்க்கு) அடியரான 
இங்கே போதராய்‌-இமல்கே வருவாயாக; | [வர்களும்‌ 
கில்லேன்‌ என்னாது-'மாட்டேன்‌' என்று நின்‌ ற-நிந்கன்‌ ற 
[மஅத்‌ இச்‌ சொல்லாமல்‌ | இடத்தில்‌ நின்றும்‌-இடங்களையுமொழித்‌ 
இங்கே போதராய்‌_ ; | [ தவிட்டு 
(என்று யசோதை யழைக்க, இய்கே போதராய்‌-' இங்கே) வாராய்‌; 
சிறிது விளையாடி வருகிறேன்‌ என்‌ (ஏன்று யசோதை சொல்லியும்‌ ௮௮ன்‌ 
அ கண்ணன்‌ சொல்ல,) 
நீ. மீ 
கேசம்‌ இலாதார்‌-(உன்மி த) அன்பில்லா | தாய்‌ சொல்லு-தாய்வாய்ச்‌ சொல்லை 
[ தவர்‌ களுடைய | கொள்வது-மேற்கொண்டு கடப்பது 
அகத்து ழீருர்‌தி-அகங்களிலே இருக்கி | தன்மம்‌ கண்டாய்‌-(பிள்ளை களுக்கு) தர்மல்‌: 
விளையா டாதே-விளையாட்‌ டொழிவது ம [ சாண்‌; 
[ன்தி, | (ஆசலால்‌) 
தூசனம்‌ சொல்லும்‌--(உன்டேல்‌) பழிப்பு 
[ச்களைச்‌ சொல்லுற தாமோதரா ! இங்கே போதராய்‌. 
தொழுத்தைமாரும்‌ - (இடைச்‌சிகளுக்கு) ' (என்‌ தழைச்‌ இன்றுள்‌, ] 
[ அடிச்‌ கெளானவர்களும்‌ 


வரச்‌ காணாமையாலே,) 


குறிப்பு: -ஸ்நேஹம்‌:என்‌ற வடசொல்‌ “நேசம்‌' என விகாரப்பட்டத. 
தாசனம்‌--௨உ-௫ஷணம்‌. தோழுத்தைமார்‌-- அடிமைப்பெண்கள்‌; இடைச்சிக 
ளாகிலும்‌ இடையர்களாகிலும்‌ தாங்கள்‌ கேராகப்ப;திக்கில்‌ வருந்திப்‌ பொ 
லுக்கலாயிருக்கும்‌, ஒரு ஈாழிரெல்லுக்குத்‌ தம்‌ உடலையு 1மயிரையு மெழுதிக்‌ 
கொடுத்துவிட்டு உழைக்கின்‌ ற குக்கர்‌ பேசும்‌ பழிகளைப்‌ பொறுக்கவொண் 
ணாதென்ற கருத்தைக்‌ காண்க, தன்மம்‌ பரம்‌. [சாமோதரர ] என்கயி 
அண்டு, உன்வயிஅண்டு; அங்குகின்‌ மு பெறும்பேறு என்‌ என்பது உள்‌ 
ரூழறை, க்‌ 6 oe oo (௮) 


கன்ன லிலட்வேத்‌ தோடூசீடை காரேள்ளி வண்டை கலத்திலிட்‌ [போர்தான்‌ 
டென்கை மென்றான்‌ வைத்துப்போந்தே னிவன்புக்‌ கவற்றைப்‌ பேறுத்திப்‌ 
“பின்னு மகம்புர்‌ குறியைரோக்கிப்‌ பிறங்கோளி வேண்ணெயுஞ்‌ சோதிக்கின்றா 
னுன்மகன்‌ றன்னை யசோதைநங்காய்‌ கூவிக்கொள்‌ ளாயிவை யஞ்சிலவே. (௯) 


௧௫௨ 


அசோதை ஈங்காய்‌!_.; 
கன்னல்‌-கருப்புச்‌ சட்டிப்பாகுடன்சேர்க்த 
இலட்வெத்தோடு-(லட்டு' என்னும்‌ பக்ய 
[த்‌ தோடு 
டை-டையையும்‌ 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


ம்‌ 


'பெறுத்தி-(சான்‌)பெலம்படிபண்ணி 

போக்தான்‌ - (ஒன்‌ அமறியாதவன்‌ போல்‌ 
 இல்லருகே) வக்‌ அவிட்டான்‌; 

(அவ்வளவிலும்‌ பர்யாப்‌திபிறவாமையால்‌) 

பின்னும்‌- மறுபடியும்‌ 

அகம்‌ புக்கு-என்‌)வீட்டினுள்புகும்‌ து 


கார்‌ ம்றில்‌, காரெள்‌ இட்டு வாரின 


உண்டை எள்ளுண்டையையும்‌ கோச்சி உறியைப்‌ பார்த்து 
கலத்தில்‌... (அவ்வவற்மாக்கு உரிய) பாத்தி உதை ்‌ தி i 


; (அதில்‌) 
. [சங்களிலே பிறங்கு ஒளிவெ மிகவும்‌ செய்வியை 
இட்டு - நிறைத்த ண்ணெயும்‌ சோதிச்‌ டட்சன்‌ வெ 
என்‌ அகம்‌ 9 (என்‌ அகம்‌ (ஆசையால்‌ இங்‌ இன்றான்‌ ) ண்ணெய்‌ உண்‌ 


என்று { குப்புகுவாரில்லை') என்று 

[சினைத்‌ த 
(விசேஷமாகக்காவ்லிடாமல்‌,) 
வைத்தி-(உறிகளிலே) வைத்‌ தவிட்‌ 


[டோ என்று ஆமாயா கின்றான்‌; 
(இச்சேஷ்டைகள்‌ எனக்குப்‌ 
பொறுச்சப்போகாமையால்‌)) 

உன்‌ மகன்‌ தன்னை - உன்‌ பிள்ளையாகிய 


கான்‌ போச்தேன்‌-சான்‌ (வெளியே) வச்‌ [சண்ணனை 
[தேன்‌ | கவிச்கொள்ளாய்‌-(உன்ன ராடில்லரும்படி) 
(அவ்வளவில்‌,) [அழைத்துக்கொள்‌ ; 


இவன்‌-இப்பிள்ளையானவன்‌ 
புக்கு-(அவ்விடத்திலே வக்‌) புதுர்து 
அவற்றை-அப்பணியாரங்களை 


| இவையும்‌-(இப்படி இவனைச்‌ இி்பிலேகை 
| (வளர விட்டிருக்கிற) இலையும்‌ 
சிலலே-ஒருபிள்ளைவளர்க்கையோ ?, 


குறிப்பு:--8ழ்ப்பாட்டில்‌ கண்ணபிரான்‌ யசோதையா லழைக்கப்பட்‌ 
டும்‌ வாராமல்‌ மற்றொருத்திவீட்டிற்‌ சென்று அங்குள்ள பக்ஷ்ணங்களை 
யெல்லாம்‌ நிச்சேஷமாகத்தானே புஜித்‌ ௮ இவ்வகையானதீம்புகளைச்செய்ய, 
அவ்விடைச்சி யசோதைபக்கலிலேவர்து முறைப்படுகின்றனள்‌. கன்னல்‌” 
என்‌ றலி மேற்சொல்௮ுறெவை யெல்லாவற்றோடும்‌ ௮க்வயிக்கக்கடவ. 
இலட்வேம்‌—'ஜ௯௦' என்கிற பணியாரம்‌, (இலட்டுகத்தோடு என்றுமீ, 
£காரெள்ளினுண்டை? என்றும்‌ பாடமுண்டாம்‌. 
தான்‌' என்பது வ்யதிரேகோக்தி, பிறகுறிப்பு; அவற்றில்‌ கானுஞ்சிலபெறும்‌ 
படி சேஷப்படுத்தாமல்‌ முழுவதையும்‌ தானேவாரிய்ண்டானென்‌ அசருத்‌ அ. 
இப்பாட்டில்‌ ஈற்றடிக்கு வேறுவகையாகவுக்‌ கருத்துரை க்கலாம்‌; 'உன்‌ 


* பெறுத்திப்‌ போக 


மகன்‌ றன்னைக்‌ கூவிக்கொள்ளாய்‌” என்று அவ்விடை ச்சி சொன்னவாழே, 
*முச்சத்தியும்‌ அவன்மேற்‌ குத்றங்கூதிக்கததறுகையேயோ உங்களுக்குவேலை; 
இறுபிள்ளைகள்‌ இவ்வாறு செய்கை இயல்பன்றோ; உங்கள்‌ பிள்ளைகள்‌ உங்க 
ளுக்குக்‌ ழேப்படிந்து நடக்னெறனவோ" என்று யசோதை அவளை வெறுத்‌ 
துகிற்க, அதற்கு அவள்‌ 'அவன்‌ செய்தவற்றுக்குமேலே இவையும்‌ சிலவே' 
என்று உள்வெதும்பி உரைக்கின்றன ளெனக. 4 (௯) 
சொல்லி லரசிப்‌ ப6திநங்காம்‌ சூழ லுடையனுன்‌ பிள்ளைதானே . 

இல்லம்‌ புகுந்தேன்‌ மகளைக்கூலிக்‌ கையில்‌ வளையைக்‌ கழற்றிக்கோண்டு 
கோல்லையி னின்றுங்‌ கொணர்ந்துவிற்ற வங்கொருத்‌ திக்கவ்‌ வலைகொடுத்து 
நல்லன காவற்‌ பழங்கள்கொண்டூ நானல்லே னேன்ற சிரிக்கின்றானே, (௧௦) 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௨.- பத்து, ௯ - திரு - வேண்ணேய்விழங்கி. ௧6௩ 


நக்காய்‌-மசோ தைப்பிராட்டீ! 
சொல்லில்‌ - 'உன்மகன்‌ செய்த இமைகளை 
கரங்கள்‌) சொன்னால்‌ 
அ.ரசிப்படுதி-(௮.தற்காகநீ) ற்றங்கொள்‌ 
| ளாதின்றாய்‌; 
உன்‌ பிள்ளை தான்‌- உன்பிள்ளையோவென்‌ 
(ஸல்‌, 
சூழல்‌ உடைபயனே-(பற்பல) வஞ்சனச்செ 
[ய்கைகளை உடையஞயிருக்கின்றா 
[னே; 
(என்று ஒரிடைச்ச சொல்ல, 
“அவன்‌ என்ன திமை செய்தான்‌?! 
என்ன யசோதை கேட்க;) 
இல்லம்‌ புகுக்‌ ௮-(என்‌ வீட்டினுள்‌ புகுர்‌ து 
என்‌ மகளை-என்‌ பெண்ணை 
கூவி- பேர்‌ சொல்லி) அழைத்து 
கையில்‌ வளையை-(அவளுடைய) கையிலி 
(௬₹$,த வளையை 
கழற்‌றிச்கொண்டு- பலாத்காரமாக) நீக்கத்‌ 
[கொண்டு போய்‌, 
கொல்லையில்‌ நின்‌ து::-சாடுகளில்கின்‌.றும்‌ 
(காவற்பழங்கள்‌)-காவற்பழங்களை 


கொணர்ச்‌ந- (இடைச்‌ சேரித்தெருக்களி 
(ல்‌,சொண்லெம்‌ அ! 


குறிப்பு:_—உன்‌ மகன்றன்னைக்‌ 


அங்கு-அவ்விடத்தில்‌ 

விீற்க-(அவற்றை)விற்பனை செய்ய லுற்ற 

ஒருத்‌ இக்கு-ஒருபெண்‌ பிள்ளைக்கு 

அவ்‌ வளை - அந்த (என்மகளு£றடைய) சைவ 

கொடுத்து-கொடுத்து [ளேயை 
(அதற்குப்பதிலாக) 

கல்லன-(தனக்கு) ஈல்லவையாகத்‌ தோற்‌ 


[தின 
நாவல்‌ பழங்கள்‌-காவ ற்பழங்களை 
கொண்டு .. (அவளிடத்தில்‌) வாற்கக்கொ 

[ண்‌ 

(போரும்‌ போராதென்‌ அ விவாதப்படுடுற 
வளவிலே, என்னைத்தன்‌ அருல்‌ வரச்‌ 
கண்டு, கான்‌ ஒன்றங்‌ கேளா திருக்கச்‌ 


செய்தேயே) 
கான்‌ அல்லேன்‌ ('உன்‌ மகனின துகைவ 
என்று ளையைக்‌ களவுகண்ட 
[ வன்‌) கானல்லேன்‌' என்று சொல்லி, 
(அவ்வளவில்‌ தன்‌ இருட்டித்தனம்‌ வெளி 
யானதைத்‌ தானே அறி துகொண்ூு) 
சிரிக்கின்றான்‌-/ஒ! மோசம்போனோமே! 
[என்‌ அ) எரியாகின்றான்‌, 
[இதிலும்‌ மிச்ச தீமை உண்டோ என்ட 
[சள்‌.] 


கூவிக்கொள்ளாய்‌? என்று ஒருத்தி 


சொல்லி வாய்மூடுவதத்குள்‌ மற்றொருத்திவந்து கண்ணபிரான்‌ தன்லீட்டிற்‌ 
செய்த தீமைகளைச்‌ சொல்லி முறைப்படுன்றனள்‌. [நானல்லேன்‌ இத்‌ 
யாதி.] ஈாவற்பழக்காரியின்கையில்‌ வளையிருக்கக்கண்டு £ இவ்வளை உனக்கு 
வர்தது எப்படி? "என்று இவள்கேட்ச, அவள்‌ £ இதை எனக்கு இவன்‌ தம்‌ 
தான்‌ என்று கண்ணனைக்காட்ட, இவள்‌ (நீயோ இவளுக்கு வளைசழற்றிக்‌ 
கொண்டு கொடுத்‌ தாய்‌? என்று கண்ணனைக்கேட்க, அதற்கு அவன்‌ 6 நான்‌ 
அல்லேன்காண்‌, என்கையில்‌ வளைகண்டாயோ? நான்‌ உன்வீட்டிற்‌ புகுந்த 
தைக்‌ கண்டாயோ? உன்‌ மகளைப்‌ பேர்சொல்லியழைக்கக்‌ கண்டாயோ” 
வரது கையில்‌ வளைகழற்றின து கண்டாயோ? கண்டாயாகில்‌ உன்மகள்‌ 
வளையை அப்போதே பிடு&்‌?க்கொள்ளாவிட்டதென்‌?"” என்றாற்போலச்‌ 
சலவார்த்தைகளைச்சொல்லி அவளை மறுநாக்கெடுக்கமுடியாதபடி பண்ணிச்‌ 
சிரியாநின்றான்‌ என்பது ஆன்றோர்கருத்து, (௧௦) 


வண்ட களித்திரைக்‌ கும்போழில்சூழ்‌ வருபுனற்‌ காவிரித்‌ தேன்னரங்கன்‌ 

பண்டவன்‌ செய்த கீரீடையேல்லாம்‌ பட்டர்‌ பிரான்விட்டூ சித்தன்பாடல்‌ 

கோண்டிவை பாடிக்‌ குனிக்கவல்லார்‌ கோவிந்தன்‌ றன்னடி. யார்களாகி 

எண்டிசைக்‌ கும்விளக்‌ காகிநிற்பா ரிணையடி யேன்றலை மேலனவே, (2௧) 
20 
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சர ப. ீ்றப்குந்த தில்லர்ந்த தீபிகை, 
வண்டெவண்கெளொனவை இவை கொண்டு - இப்பாட்்சளை (அத 
களித்து-(தேனைப்பருரிச்‌) களித்தி [ ஸர்தேயமாகக்‌) கொண்டு 
இசைச்கும்‌- ஆரவாரங்கள்‌ செய்யப்பெற்ற |பாடி-(இப்பாசரக்களைப்‌) பாடி 
பொழில்‌-சோலைசளாலும்‌ 


வ௬-( அச்சோ $லைகளுச்சாசப்பெரு,) வாரா (அதனால்‌ பக்தி மிதூர்ச்‌தி உடம்பு 


புனல்‌-சீரையுடைத்தான  [நின்றுள்ள இருர்தவிடத்‌ தில்‌ இராமல்‌ 
காலீரி-காவேரீக தியா லும்‌ விகாரமடைர்த) 

குழ்‌- குழப்பெற்று த்தர ட அகட அவத லர்‌ 
தென்‌-அழயெ குனிக்க வல்லார்கூத்தாடவல்லவர்களாய்‌ 


அரங்கன்‌) இருவரம்கத்‌இல்‌ நித்பலாஸம்‌ | கோவிர்தன்‌ 2] கண்ணபிராலுக்கு 
அவன்‌ பண்ணுற வைபவத்தையு |அடியார்கள்‌ 9) அடியவர்களாய்‌ 
[ டையனான அப்பெருமான்‌ (எண்‌ திசைக்கும்‌-எட்டுத்‌ திக்குக்களிலும்‌ 
பண்டு-(விபமாசிய) முற்காலத்‌ இல்‌ [(௨ள்ள இருள்‌ நீக்கும்படி) 
செய்த-செய்த விளக்கு 9] (அத்திக்குச்சளுக்கு) விளச்‌ 
இரீடை எல்லாம்‌-லீலாசேஷ்டிதங்களெல்‌ | நிற்பார்‌ காக நிற்குமவர்களுடைய 


[லாலற்றையும்‌!விஷயமாகக்சொண்டு) இணை அடி-திருவடியிணை களானவை 


விட்டு சித்தன்‌ ) விஷ்ணுவைகெஞ்டத்கொ | என்‌ தலை மேலன-என்னுடைய முடியின்‌ 
பட்டர்பிரான்‌ $ண்டவராய்‌ பிராஹ்மணோ [மேல்‌ வீற்றிறாக்கத்‌ தக்கவை, 
பாடல்‌ த்தமரான பெரியாழ்வார்‌ 


[ பாடின) பாடலாயெ 

குறிப்பு: விட்டசித்தன்‌ -விஷ-? கி த யஷ)ஹூ விஷ ஜி த$ என்க; 
இப்பீரபர்தத்தின்‌ முடிவில்‌ ஆழ்வார்தாமே “பனிக்கடலிற்‌ பள்ளிகோளைப்‌ 
பழகவிட்டோடிவர்தென்‌, மனக்கடலில்‌ வாழவல்ல மாயமணாள ஈம்பீ 
உனக்‌டெமாயிருக்க வென்னை யுனக்குரித்தாக்னையே'? என்றும்‌, “விட்டு 
சித்தன்‌ மனத்தே கோயில்கொண்ட கோவலனை” என்றும்‌ அருளிச்செய்தா 
சிறே, இங்க என்றி, (விஷொ$ வி.தபபஹிநுஸஃ? என்ற வ்யுத்பத்தியிற்‌ சிறப்‌ 
பின்மைகாண்க, [குனிக்கவல்லார்‌] திருவாய்மொழியில்‌ ''மொய்ப்மாம்பூம்‌ 
பொழிற்பொய்கை” என்ற திருமொழியில்‌ அருளிச்செய்தபடி,, [இணையடி 
இத்யாதி] இப்படிப்பட்ட பாகவதர்களின்‌ திருவடிகளை என்சென்னியிற்‌ 
சூடுவேன்‌ என்று கருத்து, ''என்தலைமேலவே" என்‌றபாடம்‌ அத்துணைச்‌ 
சிறவாமைகாண்க, + ன்‌ க க (௧௧) 

௮டி:-- வெண்ணெய்‌ வருக திரு கொண்டல்‌ பாலை போதர்‌ செந்றெல்‌ கேசவன்‌ 
கன்னல்‌ சொல்லில்‌ வண்டு ஆர்தில்‌, 


ஒன்பதாந்திருமோழி உரை முற்றிற்று, 
—f— 


* 'பெரியாழ்வார்த்துமோழி உ : பத்து, கப்‌ - தீரு . ஆற்றிலிருந்து, கடட 
பத்தாந்‌ திருமோழி 
ஆற்றிலிருந்து. 
அட மம பசை 
அவதாரிகை:- கண்ண பிரானாலே ஈலிவுபட்ட பலபெண்பிள்ளைகள்‌ யசோதைப்‌ 
பிராட்டிபச்கலிலேவர்‌ தி ₹ஸர்வ.ரக்கஞய்‌ அவாப்தஸமஸ்தகாமனான இவன்‌ எம்மை 
இன்னு ஈலிந்தபடிகளை நினைத்தால்‌ எங்களுக்குப்‌ பிழைத்திறாக்க விரசில்லை; இவனால்‌ 
சாக்கள்‌ முடியாநின்றோம்‌' என்று முறைப்பட்டபடியை ஆழ்வார்‌ தாமும்‌ தம்மை அவர்‌ 
களாகப்பாவித்துத்‌ தாமும்‌ ௮ப்படியேபேசி அச்சண்ணபிராஜடைய லீலாரஷத்தை 
அ.துபவிசருர்‌ - இத்திருமொழியில்‌, வட so oo வ “+ 
ஆற்றி லிருந்து விளையாட வோங்களைச்‌ 
சேற்றா லேறிந்து வளைதுகிற்‌ கைக்கொண்டூ 
காற்றிற்‌ கடியனா யோடி யகம்புக்கு 
மாற்றமுந்‌ தாரானா லின்றமுற்றும்‌ வளைத்திறம்‌ பேசானா லின்றமுற்றும்‌. 
ஆத்தில்‌ இருந்‌ து-யமுனை யாற்றங்கரைம 
[ணலிலிருச்‌ தி கொண்டு 


(வாசலில்‌ கின்று அவன்பேசைச்‌ சொல்‌ 
லிக்‌ கூப்பிட்டுக்‌ கதறுகின்ற 


விளையாடுவோம்களை-விளையாடா நின்ற 
[எங்கள்‌ மேல்‌ 

சேற்றால்‌ எறிஈ்‌ து-சேற்றை யிட்டெறிக்து 

வளை- (எங்களுடைய) கைவளைகளையும்‌ 

அசில்‌-புடவைகளையும்‌ 

கைச்‌ கொண்ட (தன்‌) கையால்‌ வாரி யெ 


எங்களைக்‌ குறித்த) 
மாற்றமும்‌-ஒரு வாய்ச்சொல்லும்‌ 
தாரானால்‌-அருளாமல்‌ உபேசுஷதியா கின்ற 
[பெருமானால்‌ 
இன்று முற்றும்‌-இப்போது முடியாகின்‌ 
[னோம்‌ 


. [த்துக்‌ கொண்டு 
காற்றில்‌-சாற்றிலும்‌ சாட்டில்‌ 
கடியன்‌ ஆய்‌-மிக்க வேகமுடைய வனாக 
ஓடி-(அங்கு நின்‌ றும்‌) ஓடிவம்‌ ௮ 
அகம்‌ புக்கு-(தன்‌) வீட்டினுள்ளே புகுக்து 
[கொண்டு 


வளைத்‌ இறம்‌-(தான்‌ முன்புவாரிக்கொண்டு 
(போன) வளையின்‌ விஷயமாக 
பேசானால்‌ - (தருகிறேன்‌, தருிறிலேன்‌ 
[என்பவற்றில்‌ ஒன்றையும்‌) வாய்விட்‌ 
[ச்சொல்லாத அப்‌ பெருமானால்‌ 
இன்று முற்றும்‌, 
குறிப்பு:- இவன்‌ நினைத்தபடி திம்பு செய்ய வொண்ணாதபடி பலரு 
டைய போக்குவரத்துள்ள இடத்திலே மாங்களிருர்து விளையாடினால்‌ அங்‌ 
குந்தன்‌ வத்து இமைசெய்‌ தவிட்டு தடிவர்து ஒளிர்துகொண்டது மன்றி 
யில்‌ ஒருவார்த்தையும்‌ சொல்லாதொழிசன்ற உன்‌ பிள்ளையின்‌ திம்பு நிமித்‌ 
தமாக கால்கள்‌ உயிரையிழக்கப்‌ புசகாரின்றோாமென்று சில ஆய்ப்பெண்கள்‌ 
யசோதை பக்கலிலே வந்து முறைப்படுகின்‌ றனரென்க, கண்ணபிரான்‌, பிற 
ரதியாதபடி கையால்‌ தொட்டுச்‌ சில கலிகஞ்சிதங்கள்‌ பண்ணினானாகில்‌ 
ஒரு குதையுமில்லை; பிறரறிக்கி (இதுவென்‌?? என்று கேட்கும்படிச்‌ சேத்‌ 
றையிட்‌ டெதிந்தானே யென்று வருந்த ன்றனர்‌ போலும்‌, வளையையும்‌ 
அலெயும்‌ தாரா தொழிர்தாதும்‌ வாயில்‌ சின்லும்‌ ஒரு முத்தி உதிர்த்தானா 
இல்‌ உயிர்‌ தரித்திருப்பர்கள்‌ போதும்‌, முற்றும்‌ முற்றும்‌" என்பதன்‌ 
குறை, முற்று அம்அதன்மைப்பன்மை வினைமுற்று: உபிரைஇழர்‌அகொண் 
சேலிஞுசீசிறோம்‌ என்று கருத்து, க்கி (க) 


2௦+ LEE) 


க௫௬ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


குண்டலம்‌ தாழக்‌ குழல்தாழ நாண்டாழ 

எண்டிசை யோரு மிறைஞ்சித்‌ தோழுதேத்த 

' வண்டமர்‌ பூங்குழ லார்துகில்‌ கைக்கோண்ட [றும்‌. 
லிண்டோய்‌ மரத்தானா லின்றமுற்றும்‌ வேண்டவுந்‌ தாரானா லின்றமுற்‌ 


குண்ட.லம்‌-கர்ணபூஷணங்களானவை (ஆற்றங்‌ கரையில்‌ களைச்து வைக்கப்‌ 
தாழ-(தோளளவும்‌) தாழ்க்‌ திதொங்கவும்‌ பட்டிருக்‌ த) 
குழல்‌- இருச்குழல்களானவை [வும்‌ | அகில்‌-புட்வைகளை 
தாழ - (அத்தோடொச்சத்‌) தாழ்ச்தசைய | சைச்‌ கொண்ட! தன து) கைகளால்வாரிச்‌ 
நாண்‌-(இருக்கழுத்திற்‌ சாத்தின) விடகொ [ கொண்டு 
[னைத |விண்‌ தோய்‌) ஆகாசத்தை அளாவிய (கு 
தாழ-(இருவுக்தியளவும்‌) தாழ்ந்தசையவும்‌ மரத்தானால்‌ { ப்தி த்தல்‌ மே Sie 
எண்‌ இசையோரும்‌-எட்டு இக்கிலுமுள்ள சா னள கண்ண 
[ (தேவர்‌ முனிவர்‌ முதலியோர்‌) எல்லாரு [ சானால்‌ 
இறைஞ்ச தொழுதி - ஈன்றாுக [ஸாஷ்‌ 
[டாங்கமாக ] வணங்கி 
ஏத்தஃஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணவும்‌ 


இன்று முத்தும்‌--) 
வேண்டவும்‌ - (எங்கள்‌ துலைத்‌ தந்தருள்‌ 
[என்னு நாங்கள்‌) வேண்டிக்கொண்ட 


(இப்படிப்பட்ட நிலைமையையுடையனாய்‌) [போதிலும்‌ 

வண்டு அமர்‌ ) வண்கெள்‌ படிக்‌ இடடெக்கப்‌ , தீரசானால்‌-(அவற்றைத்‌) தததருளாத கண்‌ 

பூ குழலார்‌ பெத்த பூக்களை அணிந்த | y (ணபிரானால்‌ 
கூர்தலையுடைய இடைச்சி இன்ற முற்றும்‌--. 


[£(ளான எங்க) ருடைய | 


குறிப்பு: கண்ணபிரான்‌, இடைச்சிகள்‌ கரையிற்‌ களைக்துவைத் திருந்த 
புடவைகளைத்‌ தான்‌ கைக்கொள்ளும்போ தூ குனிந்தெடுக்க வேண்டியிருத்‌ 
தலால்‌, குண்டலமும்‌ குழலும்‌ காணும்‌ தாழப்‌ பெற்றன. நாண்‌--கழுச்‌ 
அக்கு அலங்காரமாக ௮ணிக்துகொண்டுள்ளதொரு கஈககண்டிகை, “*ீஜய்‌ 
யவுலகு படைத்துண்ட மணிளயிற்றனாய்ப்‌ பரம்பரனாயீருர்‌அள்ளவன்‌ கர்‌ 
மவச்யரைப்போல்‌ இங்கனே வர்‌. பிறர்ததிமல்லாமல்‌ இவ்வாறு இடைப்‌ 
பெண்களோடு இட்டீடுகொண்டு விளையாடவும்‌ பெறுவதே! இதென்ன 
ஸெள?ல்யம்‌!'” என்று பலரும்புகழாநிற்பர்‌ என்ற கருத்தைக்‌ காட்டும்‌ 
இரண்டாமடி, (இறைஞ்சி! என்றாலும்‌ தொழுது” என்றாலும்‌ “வணங்கி? 
என்றே பொருளாம்‌: இங்கு, இறைஞ்சி என்பதனால்‌ மாரஸமான வணக்கத்‌ 
தையும்‌, 'தொழு.து” என்பதனால்‌ காயிகமான வணக்கத்தையும்‌ சொல்லுகிற 
தென்று கொள்ளலாம்‌. விண்‌ தோய்‌ மரம்‌-.அகாசத்தளவும்‌ ஒங்கி யுயர்க்‌ 
துள்ள மரமென்றபடி, எங்களுடைய குழலழகைக்கண்டு மகிழ்ந்து கூடலி 
ருக்து ௮௮ பவிக்கப்பெருமல்‌ குரக்கனம்போல்‌ மரத்தின்மேலேறிக்‌ சடப்‌ 
பதே! என்ற வயிற்றெரிச்சல்‌ தோற்ற வண்டமர்‌ பூங்குழலார்‌? என்றார்கள்‌, 


தடம்பட தாமரைப்‌ போய்கை கலக்கி 

விடம்பட நாகத்தை வால்பற்றி மீர்த்துப்‌ 

படம்படூ பைந்தலை மேலேழப்‌ பாய்ந்திட்‌ 

டேம்பை யசைத்தானா லின்றமுற்று முச்சியி னின்றானா லின்றமுற்றும்‌. 


6ப்சிகாழ்வார்திகமேரழி - ௨- பத்த, ௧௦ - தர“ தற்றிலிதந்த. கர 


தடம்‌ படெஇடமுடைத்தான[ விசாலமான] தலை மேல்‌-( அம்‌ தநா கத்‌ இன்‌) தலையின்மீ து 
தாமரைப்‌ பொய்கை-தாமரைப்‌ பொய்கை |எழப்‌ பாய்க்திட்டெடளாக்‌ குதித்து (அத்த 
g [யை [ லயின்‌ மீது நின்ற) 

கலக்‌-(உள்ளே குதித்துச்‌) கலங்கச்செய்‌ | உடம்பை. தன்‌) திருமேனியை 
[த,(அச்சலச்கத்தினால்‌ ற்ற முற்று) | அசைத்தானால்‌ - அசைத்துக்‌ கூத்தாடின்‌ 


விடம்‌ படெவிஷத்தை உமிழ்ந்து கொண்டு கண்ணபிரானால்‌ 
[(அப்பொய்கையில்‌) மேற்களெம்பின இன்ன முற்றும்‌; 
நாகத்தை-சாளிய ஸர்ப்பத்தை (அந்தக்காளியன்‌ இளைத்து விழும்‌ கி 
வால்‌ பற்றி: வாலைப்‌ பிடித்திழுத்து, அத தன்னைச்‌ சரணம்‌ புகுமளவும்‌) 
ஈர்த்த னால்‌ பின்பு) உச்சியில்‌-(அவனுடைம) படத்தின்‌ மீதே 
படம்‌ பட-ப.டமெடுச்கப்‌ பெற்று கின்றானால்‌- நின்‌ ரறாளின கண்ணபிரானால்‌ 
பை-மெத்தென்‌ றிரும்‌ த இன்று முற்றும்‌, 


குறிப்பு: இடையர்களும்‌ பசுக்களும்‌ விடாய்தீர நீரைப்பருக வொண்‌ 
னணாதபடி தாமரைப்‌ பொய்கையிலே நெடுகாளாய்க்‌ கடந்த காளிய நாகத்‌ 
தன்கொழுப்படக்னெ படியை அஅஸர்தித்த ஆய்ச்சிகள்‌ மிழவேண்டியிறா 
க்க, அது செய்யாமல்‌ (இன்று முற்றும்‌! என்பானென்‌ னென்னில்‌; இப்படி 
யெல்லாம்‌ ஆச்ரிதவிரோதி நிரஸக£லனென்‌௮ பேர்பெற்றுள்ளவன்‌ இன்று 
எங்கள்‌ பக்கல்‌ மாத்திரம்‌ திம்புசெய்யத்‌ தலைப்பட்டானே! இது எங்கள்‌ 
பாலமோ; இக்கஷ்டங்களை யாம்‌ பொறுத்து உயிர்தரித்‌ திருப்பது மிகவும்‌ 
அரிது என்று வயிதெரிந்து கூறுகின்றன ரெனக்‌ கொள்க, விடம்‌-விஷம்‌. 
வால்‌--*₹வால?? என்ற வடசொற்‌ சிதைவு, பைம்பொன்‌” என்ற சொல்‌, 
பசுமை பொன்‌ எனப்‌ பிரிறோப்‌ போல, பைந்தலை என்றெ இச்சொல்லும்‌, 
பசுமை தலை எனப்‌ பிரிகின்றதென்று நினைக்க வேண்டா; பை என்பது 
மெத்தெனவு, அழகு, பாம்பின்படம்‌ முதலிய பல பொருள்களைக்‌ ௫ திப்ப 
தொரு தனிச்சொல்‌ என்க. (இவன்‌ இப்பாம்பின்‌ வாயில்‌ அகப்பட்டுக்கொள்‌ 
ளப்‌ 'போூருனித் தனை! என்று ஈடுகடுக்‌ அஞ்சிக்கிடந்த ௮அகூலர்‌ மன 
மழ உடம்பை யசைத்துக்‌ கூத்தாடினபடி, ட டக (க) 


தேனுக னாலி சேகுத்துப்‌ பனங்கனி 

தானேறிந்‌ திட்ட 'தடம்பேருக்‌ தோளினால்‌ 

வானவர்‌ கோன்விட வந்த மழைதடூத்‌ [றும்‌ 
தானிரை காத்தானா லின்றமுற்று மவையுய்யக்‌ கோண்டானா லின்றமுற்‌ 


ஆவி-உயிரை [னை) (விட ப மழை லாலே Ser வர்ஷத்‌ 

செகுத்து - முடிக்க நினைத்து (அத்தேனுக| சக்கி சனக கக 

பனங்கனி-(அஸ-ர£விஷ்டமான) பனைம ஆன கிரைஃபசுச்களின்‌ திரளை (சல்‌ 

[ரத்தின்‌ பழல்கள்‌ (௨ திரும்படியாக) காத்தானால - சக்ஷித்தருளின கண்ணபிரா 
ஏதிச்‌இட்ட- (அத மரத்தின்‌ மேல்‌) வீரி இன்று முத்றும்‌--; 
[யெறிந்த அவை - அப்பசுக்‌ கூட்டத்தை 

தட பெரு ] மிகவும்‌ பெரிய தோளாலே; உய்யச்‌ கொண்டானால்‌ - உல்ஜீலிப்பித்தறா 

தோளினால்‌ | (சோவர்த்த பர்வதக்தை [ளின கண்ணபிரானால்‌ 
[பெடித்த) இன்று முத்தும்‌. 


தேனுகன்‌-தே.நுகாஸ-௩ரனுடைய வானவர்‌ கோன்‌ ந்த்‌ எவுத 


௧௬௦ திவ்யப்ரப்ந்ததிவ்யார்த்த தீபிகை. 


இரண்டாம்‌ அ இரண்டாவ தஅடியைத இன்று முற்றும்‌; 
தன்னிலே கொண்டுஅளக்கத்தெ (தேவெச்திரனாயெ ஒரு ஆச்ரிதனுக்‌ 
: [ டக்னெவளவிலே காக இப்படி, 
தாவி அடி ்‌ (மேலுலகம்சளடங்கலும்‌ தரணி லோகத்தை ௮ளக்தவ 
இட்டானால்‌ தனக்குள்ளேயாம்படி) சாவி | அளம்‌ | ஓலே 
[அடியிட்ட சண்ணபிரானால்‌ இன்று முற்றும்‌]. 


குறிப்பு:_— கண்ணபிரான்‌ தன்னை அழியமாதியும்‌ ௮டியார்களின்வேண்‌ 
டுகோளைத்‌ தலைக்கட்டித்‌ தருமவனாயிருந்துவைத்‌ ௮ எங்கள்‌ பக்கலிலே தீமை 
செய்ய ஒருப்பட்டத என்னோ! என்று முறைப்படுசின்றனர்‌. தன்திருவடி க 
ளின்‌ மென்மையை நோக்காமல்‌ காடுமோடுகளை ௮ளந்தருளினவன்‌ அத்தி 
ருவடிகளின்‌ ஆபாஸக்தர கரங்கள்‌ அவற்றைப்‌ பிடிக்கறோமென்றால்‌ அதற்‌ 
சைர்து திருவடிகளைத்‌ தந்தருளலாகாதோ! என்ற மனக்குறையை அண்‌ 
ணிதினுணர்க, தாவடி இட்டானால்‌.சாவி அடியிட்டானால்‌; தொருத்தல்‌ 
விகாரம்‌ தாவு ௮டதாவுனெற அடி என்று உரைப்பாரு முளர்‌,தரணி- 
யாரணி, பூமியைச்சொல்லக்கடவ இச்சொல்‌_இங்குப்‌ பொதுப்படையாக 
உலகங்களைக்குறிக்கும்‌- இலக்கணையால்‌. க்க ச (௭) 

தாழைதண்‌ ணாம்பல்‌ தடம்பேரும்‌ போய்கைவாய்‌ 

வாழு முதலை வலைப்பட்டூ வாதிப்புண்‌ 

வேழம்‌ துயர்கேட விண்ணோர்‌ பெருமானாய்‌ [றும்‌, 

ஆழிபணி கோண்டானா லின்றுமுற்று மதற்கருள்‌ சேய்தானா லின்றமுற்‌ 


தாழை - (கரையிலே. தாழைகளைபும்‌ (அப்பொய்கைச்‌ கரையிலே சென்று) 
தண்‌ ஆம்பல்‌ - (உள்ளே) குளிர்க்தஆம்பல்‌ | ஆழி - சகீராயுதத்தாலே 
[ மலர்களைபுமுடைய 


(முதலையை த்துணித்து) 


தட பெரு- யிகவும்‌ பெரிய 
பணி கொண்‌ (கஜேக்‌ திராழ்வானுடைய) 


பொய்கை வாய்‌ . தடாகத்தினுள்ளே 
வாழும்‌ - வாழ்ந்து கொண்டிருர்த டானால்‌ 
முதலை - முதலையின்‌ வாயாகிற ட ல்‌ 
வலைப்பட்டு - வலையிலே அஃப்பட்டுக்கொ இன்று முத்தும்‌; 
வாதிப்பு உண்‌ . இன்பமடைரந்த [ண்டு அதற்கு . அந்த யானையின்‌ திறத்தில்‌ 
வேழம்‌ - ஸ்ரீகஜேர்‌ இராழ்லானுடைய அருள்‌ செய்‌] (இப்படிப்பட்ட) இருபை 
துயர்‌ - வருத்தம்‌ தானால்‌ | யைச்செய்தருளின கண்ண 
கெட - திரும்படியா க [பிரானால்‌ 
விண்ணோர்‌ { கித்ய ஸூஒரிகளுக்குத்த 


சைல்கரியத்தை ஸ்வீகரித்‌ 
தருளின கண்ணபிரானால்‌ 


லைவ(ன்‌என்பதைத்தோ இன்று முற்றும்‌. 
ந்றுவிக்கப்‌ பெரியதிரு 

[வடியை வாகனமாக உடையாய்‌ 

குறிப்பு:--கண்ணபிரான்‌ கஜேந்திராழ்வானாறெ ஒரு மிருகத்‌ துக்காக 
அந்த:புரத்தையும்‌ அகன்று அரைகுலையத்‌ தலைகுலைய நெடுக்தூமோடிக்‌ 
காரியஞ்செய்தவனாயிருர்துவைத்‌ த,௮ருகலுள்ள எங்களை இவ்வாறு அகத்‌ 
வதே! இதென்ன கொடுமை! என்று முறைப்படுசின்றனர்‌, பொய்கை 
வாய்‌-பொய்கையிலே; வாய்‌ - ஏழனுருபு. *ஈம்சாபமோக௯ஷத்துக்கு ஒரானை 
வருவது எப்போதோ! என்று இதே நினைவாக அம்முதலை ௮ப்பொய்கையி 


பெருமான்‌ ஆப்‌ 


சொயாழ்வார்‌ திதி - &- பத்த தஓ திகு. ஆற்றிலிருந்து, கத்த 
இள்ளே. உறறக்திருக்ததனால்‌ வாழும்‌! என்று சிறப்மித்‌ துச்சொல்லப்பட்‌ 
de) ஈற்கதியை எதிர்பார்த்து க்கொண்டிருக்குமிருப்பை வசழ்ச்யொகச்‌ 
சொல்லக்கடவதிறே, முதலை என்னுஞ்சொல்‌ இலக்கணையால்‌ ௮ தன்வாவை 
உணர்த்திற்று, வாஇப்புஃபாயிப்பு, வாயா என்றபடி. ப (௮) 


வானத்‌ தேழுந்த மழைமுகில்‌ போலெங்குங்‌ 

கானத்து மேய்ந்து களித்து விளையாடி 

எனத்‌ துருவா யிடந்தவிம்‌ மண்ணினைத்‌ 

தானத்தே வைத்தானா லின்றமுற்றுக்‌ தரணி யிடந்தானா லின்றுமூற்றும்‌, 


(கடலில்‌ சீரை முகம்‌ தி கொண்டு) (பூமியைப்‌ பாயா சச்‌ சுருட்டிக்கொண்டு 
வானத்து - காசத்திலே போன ஹிரண்யாக்ஷனைச்‌ 
எழுந்த - இளம்பின கொன்று) ்‌ 
மழை மூடில்‌ வர்லரிக்கப்புக்க இடந்த . (அண்ட பித்தியில்‌ நின்றும்‌) 
போல்‌ மேகம்‌ போல (ஒட்டு விவித்தெடத்த 


தானத்தே - யதாஸ்தாகத்தில்‌ 
வைத்தானால்‌-(கொணர்க்து) வைச்‌ துகிலை ' 


(கறுத்த நிறத்தையுடைய) 
பன்ன. ஒரு வராஹத்தின்‌ ரூபமாய்‌ 


௨ ய்‌ (அவதரித்‌ 

2 தகவல்‌ [கிஅத்நின சண்ணபீரானால்‌ 
கானத்து . காடு நிலங்களில்‌ இனத்‌ நத்தம்‌ 

லட்‌ . ்‌ 2 ்‌ ணர்‌ 
எல்கும்‌ - ஏல்லாவிடத்திலும்‌ (இரிர்த) | தரணி . (இப்படி கடலில்‌ மூழ்பெபோன) 
மேய்ம்‌ இ - (கோரைக்கிழங்கு முதலியவ ற்‌ [பூமியை 

[றை அழுது செய்து இடந்தானால்‌-கோட்டாற்குத்தி எடுத்திக்‌ 

களித்து - சேருக்கடைக்து (கொணர்க்த சண்ணபிரானால்‌ 
விளையாடி - விளையாடி, இன்ற முற்றும்‌--, 


குறிப்பு:--வானத்தெழுர்த மழைமுடல்போல்‌ ஏன தருவாய்‌ தரணி 
இடர்தானால்‌ இன்றமுற்றும்‌; இடர்தவிம்மண்ணினைத்தானத்தேவைத்தக்‌ 
கானத்து எங்கும்மேய்ர்துகளித்து விளையாடினானால்‌ இன்றுமுற்றும்‌” என்று 
அர்வயித்துப்பொருள்‌ கொள்ளுதல்‌ ௮ழகு,வைத்தானால்‌ என்றவிடத்‌ துள்ள 
மூன்றாம்‌ வேற்றுமையுருபைப்பிரித்‌ து விளையாடி என்றவினையெச்சத்தோடு 
கூட்டி உரைத்தவாறு. முன்‌ ஒருகாலத்தில்‌ பூமியைப்பாயாகச்‌சருட்டியெ 
டுத்‌ துக்கொண்டு கடலில்‌ மூழ்ப்போன ஹிரண்யா ஷனைத்திருமால்‌ தேவர்‌ 
முனிவர்‌ முதலி3யார துவேண்டுகோளால்‌ மஹாவராஹமாகத்‌ திருவவதசித்‌ 
தூக்கொன்று பூமியைக்‌ கோட்டாற்குத்தியெடுத்‌ அக்கொண்டுவர்‌ த பழைய 
படி விரித்தருளினன்‌ என்ற வரலாற்றை அஅஸந்தித்து இப்படி பிரளயாபக்‌ 
ரநையான பூமியை எடுத்தவன்‌ எங்களை விரஹப்ரளயத்தே தள்ளி வருத்தா 
கின்றானே! என்‌ று வயிறெசின்றனர்‌, 


[இப்பொழுது ஈடக்ெ சுவேதவராஹ கல்பத்துக்கு முத்தின பா, தம்‌ 
கல்பத்தைப்பற்றிய பிரளயத்‌இன்‌ இறுதியில்‌ திருமால்‌ பிரளயப்பெறாங்கட்‌.. 
லில்‌ மூழ்சிருர்த பூமியைமேலேயெடுக்க நினைத்‌ து ஸ்ரீவராஹரூபங்கொண் 

ட்ட nd 


௧௩௨ .... தீங்மப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


டருளிக்‌ கோட்டுதுனியாலே பூமியை எடுத்‌ துவர்தனனென்மும்‌ ௮.துபற்தி 
இக்சல்பத்‌ துக்கு வராஹகல்பமென்று பெயராயிற்று என்றும்‌ புரரணவர 
லாறு உண்டு, ] கானம்‌-காசஈம்‌, தானம்‌-ஷா.மம்‌, (௯) 


அங்கம லக்கண்ணன்‌ றன்னை யசோதைக்கு 

மங்கைக்‌ லார்கள்தாம்‌ வந்து முறைப்பட்ட 

அங்கவர்‌ சொல்லைப்‌ புதுவைக்கோன்‌ பட்டன்சோல்‌ 

இங்கிவை வல்லவர்க்‌ கேதமொன்‌ நில்லையே. (௧௦) 


நல்‌ மல்சை ) (பகவத்ப்ரேமமாகறெ) ஈன்‌ | அலர்‌ சொல்லை - அவ்விடைச்ரசிகளின்சொ 
மார்கள்‌ ள்‌ மை பொருர்‌ திய(இடைப்‌) | [ல்லை, 
[பெண்கள்‌ | புதுவை - ஸ்ரிவில்லிபுத்‌ தூறாக்கு 
அம்‌ கமலம்‌ - அழயெ செந்தாமரைப்‌ பூப்‌ | கோன்‌ - நிர்வாஹசரான 
[போன்ற (பட்டன்‌ - பெரியாழ்வார்‌ 
கண்ணன்‌ தன்னை . கண்களையுடைய கண்‌ சொல்‌ - அருளிச்செய்த 
[ணபிரான்‌ (செய்த திம்பு) விஷயமாக இவை - இப்பாசரங்களை 
அங்கு வச்து - அத்தச்சண்ணபிரானுடைய | இங்கு . இந்த ஸம்ஸாரத்தில்‌ (இருந்து 
[வீட்டுக்கு வர்து (சொண்டே) 
அசோதைக்கு - (அவன்தாயான)யசோதை வல்லவர்ச்கு - ஓதவல்லவர்‌ களுக்கு 
[ப்பிராட்டி யிடத்திலே [ஒன்று ஏதம்‌ - ஒருவகைக்‌ குற்றமும்‌ 
முறைப்பட்ட - (தங்கள்‌ஆர்த்திசோற்றச்‌) | இல்லை - இல்லையாம்‌, 
[கதறிச்‌ சொன்ன 


குறிப்பு:-- இப்பாட்டா ல-இத்தருமொழி கற்றார்க்குப்‌ பலஞ்சொல்லித்‌ 
தலைக்கட்டுகிறார்‌. மங்கை ஈல்லார்கள்‌-ஈல்மங்கைமார்கள்‌என மாற்றியுரைக்‌ 
கப்பட்டது, CET} க; ௦௦ (5. டது CE} (௧0) 


௮டி:-- ஆற்றில்‌ குண்டலம்‌ தடம்‌ தேனுகன்‌ ஆய்ச்சி தள்ளி மாவலி தாழை 
வானத்து ௮ம்சமலம்‌ தன்னேர்‌. 


னு னு அடை அடைபட. அனு று அன்னு ன்‌ 


பு 


% 
! இரண்டாம்‌ பத்து உரை முற்றிற்று. i 
ந ஆவடு வட ட படி என்ன்‌ அன்‌ நட 


ஆழ்வார்திருவடிகளே சரணம்‌. 


பெரியாழ்வார்‌ திதமோழி - ௩ - பத்து, ௧ - திகு - தன்னேராயீரம்‌. “௧௬௯ 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே கரணம்‌. 
மூன்றாம்பத்‌ து: 
முதல்திருமோழி - தன்னேராயிரம்‌ 


அவதாரிகை:-கண்ணபிரான்பச்கலுள்ள அ௮ன்பின்மிகுதியால்‌ அவனை அம்மமுண்‌ 
ண அழைத்தும்‌ அம்ம மூட்டியும்போரறாம்‌ யசோதைப்பிராட்டி அவனுடைய பருவத்‌ 
இன்‌ இளமையையும்‌ சேஷ்டைகளின்‌ பெருமையையுல்கண்டு (இவன்‌ ஈம்‌ பிள்ளை" 
என்ற எண்ணத்தைத்தவிர்க்‌ து (ஒருவரா ஓம்‌ கியமிச்சவொண்ணாத ஸாக்ஷாத்‌ ஸர்வேஸ்‌ 
வரனிவன்‌' என்று ௮ நுஸந்இத்து அவனைக்குறித்து அவை தன்னைச்சொல்லி 'உனக்கு 
கான்‌ அம்மம்‌ [முலை] கொடுக்க அஞ்சா நின்றேன்‌' என்று பலகாலும்‌ பேனெபடியை 
ஆழ்வார்தாமும்‌ தம்மை அவளாகப்பாவித் கித்‌ தாமுமப்படியேபே? டீழ்றொர்‌-இத்தி 
ருமொழியில்‌, 
தன்னே ராயிரம்‌ பிள்ளைக ளோட தளர்கடை யிட்ட வருவான்‌ 
பொன்னேம்‌ நெய்யொடூ பாலமு துண்டோரு புள்ளுவன்‌ போய்யே தவழும்‌ 
மின்னேர்‌ நுண்ணிடை வஞ்ச மகள்கோங்கை தஞ்சவாய்‌ வைத்த பிரானே 
அன்னே யுன்னை யறிந்தகோண்‌ டேனுனக்‌ கஞ்சுவ னம்மந்‌ தரவே. 


(௧) 


தன்‌ கேர்‌-வயஸ்ஸாலும்வளர்த்‌ தியாலும்‌) இடை-இடையையும்‌ 


“ஒத்த 
ஆயிரம்‌ எம்‌, ஆயிரம்‌ பிள்ளைகளோடு 
களோடு மபர்‌: 
தளர்கடை இ 
வருவான்‌ - வருகின்ற சண்ணபிரானே ! 
பொன்‌ ஏய்‌- (நிறத்‌. தால்‌) பொன்னை ஒத்தி 
[சாகின்ற 


தளர்கடை கடந்து 


செய்யொடு-ரெய்யோடுகூட 
பால்‌ அமுதுஃபோக்யமானபாலையும்‌ 
(இடைச்சேரியில்‌ களவுகண்டு) 
உண்டு- அழு அசெய்து 
(ஒன்‌ அமறியாதபிள்‌ ளபோல) 
பொய்யேஃகபடமாக 
தவழும்‌-தவழ்ந்திவரானெ ற 
ஒரு புள்ளுவன்‌-ஒப்பற்ற கள்ளனே! 
மின்கேர்‌-மின்னலைப்போன்‌ அ 
கண்‌-அதி ஸ்‌டுகஷ்மமான 


குறிப்பு:--[ தன்னேர்‌ இத்யாதி] 


வஞ்சம்‌-வஞ்சனையையுமுடையளான 
மகள்‌-பூதனையென்னாம்‌ பேய்மகள்‌ 
அஞ்ச-மாண்டுபோம்டடி 
கொங்கை-(அவளுடைய) முலையிலே 
வாய்‌ வைத்த- தன்னுடைய, வாயைவைச்‌ 
(இச்‌ சுவைத்‌) த 
பிரானே-மாயனே! 
உன்னை-(ஈய்‌ பிள்ளையென்று இதுவரை 
(என்னால்‌ பாவிக்கப்பட்ட) உன்னை 
அறிந்து கொண்‌  (அருந்தெய்வமென்‌ று 
டேன்‌ ! இன்று) தெரிந்து 
[கொண்டேன்‌ ; 
(ஆதலால்‌,) 
உனக்கு-உனக்கு 
௮ம்மம்‌ தரஃ-முலைகொடுக்க 
அஞ்சு௮ன்‌--பயப்படா நின்‌ ஜேன்‌; 
'அன்னே-அஹஹு!. 


கண்ணன்‌ திருவாய்ப்பாடியிலேவர்‌ து 


பிறந்தபோது அவனோடுகூட ஆயிரம்‌ பிள்ளைகள்‌ சேரப்பிறந்தார்கள்‌ என 
பது ப்ரலித்தம்‌. [பொன்னேயித்யாதி.) ஒவ்வொருவீட்டி அம்புக்கு ௮ல்‌ 
குள்ளதயிர்‌ கெய்பால்‌ முதலியவத்றையெல்லாம்‌ இருடி வயிமரவிழும்‌2 


பல்‌ நில்லய்ரபந்த தில்யார்ந்த தீபிகை; 

விட்டு (இர்தப்பூனை இந்தப்பாலைக்குடிக்குமா? என்னும்படி தவழ்ந்து ஈடை 
கத்பனாம்‌. [மின்னேர்‌ இச்பாதி.] உனக்கு ஒருத்தி முலைகொடுக்கவர்‌ த தான்‌ 
பட்டபாட்டை கானதிர்துளேனாதலால்‌ “நம்மையும்‌ அப்பாடு பட்‌ அவ 
னோ! என்றஞ்சுன்றே னென்கிறாள்‌. ''ஆயர்புத்திரனல்லனருக்தெய்வம்‌” 
என்று ழ்‌ அருளிச்செய்ததை இங்கு கினைக்ச. அன்னே-௮ச்சக்‌ குதிப்பு, 
அங்க என்னும்பொருளதான தஞ்ச என்ற சொல்லை, “சரவ? என்ற பொரு 
ளில்‌ பிரயோ்பது-மங்கலவழக்காம்‌; இர்க்க நித்திரையடையும்படி என்‌ 
பது கருத்து; “ முன்ன தீதினுணருங்‌ இளவியுமுளவே ” என்றார்‌ நன்னூலா 
ரும்‌. வருவான்‌ எலஃ.ப அம்‌, புள்ளுவன்‌ என்ப தம்‌-இயல்புவினி, (௧) 


பொன்போல்‌ மஞ்சன மாட்டி யமுதூட்டிப்‌ போனேன்‌ வருமள விப்பால்‌ 
வன்பா ரச்சக டம்மிறச்‌ சாடி வடக்கி லகம்புக்‌ கிருந்து [த்த 
மின்போல்‌ நுண்ணிடை யாளோரு கன்னியை வேற்றுரு வஞ்சேய்து வை 
அன்பா வுன்னை யறிந்தகோண்‌ டேனுனக்‌ கஞ்சுவ னம்மக்‌ தரவே: (௨) 


பொன்போல்‌-பொன்னைப்போல்‌ (அவ்வளவோடும்‌ நில்லாமல்‌) 
(உன்வடிலழகு விஎள்கும்படி.) வர்ம, 'இவ்வீட்டுக்குவடவருகலுள்‌ 
மஞ்சனம்‌) உன்னைத்‌) திருமஞ்சனம்‌ அகம்‌ எ வீட்டிலே 
ஆட்டி : செய்வித்து புக்கு இருக்தி-போய்‌ அழைந்து 
அமுது ஊட்டி-(அதன்பிதகு) அமுதுசெ (அவ்வீட்டிலுள்ள) 


[ய்யவும்பண்ணிவிட்டு | மின்‌ போல்‌ மின்னலைப்போன்று நட்‌ 
போனேன்‌-(யழுனைகீரா டப்‌) போனகமான்‌ | நுண்‌ இடை ு பமான இடையையுடைய 


அரம்‌ அனவ) “அ க யாள்‌ ளான 

மகரம்‌, மீண்டு) லருவதத்குள்ளே ஒரு கன்னியை-ஒருகன்னிகையை 
லல்‌-வலிவுள்‌ எ தம்‌ வேறு ள்‌ (கலவிச்குறிகளால்‌) வே 
பாரம்‌-கனத்ததிமாயிருந்த செய்துலைத்த அபட்டவடிலையுமை. 
சகடம்‌-சகடமானது | [யளாகச்செய்‌ துவைத்த 


அன்‌ பா-அன்பனே! 
உன்னை ௮றிர்து கொண்டேன்‌; 
உனக்கு அம்மம்‌ தர அஞ்சுவன்‌ 


இத-(சட்டுச்குலைக்த) மு.தியும்படி 
சாடி-(அதைத்திருவடியால்‌) உதைத்த 
[தள்ளி 


குறிப்பு:_''ஈடும்‌ வலியுமுடைய இக்கம்பிபிறக்தவெழுதில்களில்‌, ஏட 
லர்‌ கண்ணியினானை வளர்த்தி எமுனை நீராடப்போனேன்‌, சேடன்‌ இருமறு 
மார்வன்‌ இடந்து திருவடியால்‌ மலைபோல்‌,ஒூஞ்சகடத்தைச்‌ சாடி.யபின்னை 
உரப்புவதஞ்சு வனே” என்ற பாசுரத்தோடு இப்பாட்டை ஒருபுடை. ஒப்பி 
டுக. போனேன்‌-வினையாலணையும்‌ பெயர்‌; வினைமுற்று அன்று, பாரம்‌- 
ஊராம்‌, [அன்பா.] எதைக்கண்டாலும்‌ அதன்‌ மேல்விழும்படியான விருப்‌ 
பமுடையவனே! என்கை, வேற்றுருவஞ்செய் துவைக்கையாவது. “கண்‌ 
மலர்‌ சோர்ந்து முலைவக்து விம்மிக்‌ கமலச்செவ்வாய்‌ வெளுப்ப, என்மகள்‌ 
வண்ணமிருச்சன்றலா நங்காய்‌! என்செய்கேன்‌ என்செய்கேளே?? என்ற 
ப்ரசுரத்இற்‌ பசர்ச்தபடி பண்ணுகை, சகடம்மிற-செய்யுளின்பம்‌. நோக்கி 
க்சரஒத்று இரட்டித்தென்ச, : பத்‌ த oe CTT) 6) 


'பெரியாழ்வார்திகுணெழி - ௩ . மத்து; ௧ - திகு. தன்னேராயிரம்‌. ககக; 
கும்மா யத்தொட வெண்ணெய்‌ விழங்கிக்‌ குடத்தயிர்‌ சாய்த்துப்‌ பசுகிம்‌ . 


போய்ம்மா யமரு தான வசுரரைப்‌ 


போன்றுவித்‌ தின்றுகீ வந்தாய்‌ 


இம்மா யம்வல்ல பிள்ளை௩ம்‌ பீயுன்னை யேன்மக னேயேன்பர்‌ நின்றார்‌ 
அம்மா வுன்னை யறிந்தகோண்‌ டேனுனக்‌ கஞ்சுவ னம்மந்‌ தரவே (௩) 


(சண்ணபிரானே!) 

கும்மாயத்தொடு-குழையச்சமைத்த பருப்‌ 
[ போடுகூட 

வெண்ணெய்‌-வெண்ணெயை 
விழுல்‌விழுல்கயும்‌ 
குடம்‌ தயிர்‌-குடத்தில்நிறைத்த தயிரை 
சாய்த்து-(அர்தக்குடத்தோடு) சாய்த து 
பருடெகுடித்தும்‌ 


பொய்‌ மாயம்‌ ) பொய்யையும்‌ மாயச்செய்‌ 
மருதி ஆன தசையையுமுடைய அஸ்‌ 
அசுரரை )சர்களால்‌ ஆவேசிக்கப்பெ 


[ற்ற (இரட்டை! மருதமரங்களை | 


இ மாயம்‌ இப்படிப்பட்ட மாயச்செய்கை 
[சளை 


வல்ல-செய்யவல்ல 


ஈம்பி-(அற்தப்‌ பிள்ளைத்தன த்தால்‌) பூர்ண 
[ஒனவனே! 

உன்னை-(இப்படியிருக்கிற) உன்னை 
நீன்றார்‌-(உன்வா தறியா த) கடுகின்‌ றவர்‌ 
[கள்‌ 
என்‌ மகனே என்பர்‌--என்‌ 'லயிற்றிற்‌ பிற 
க்த) பிள்ளையா கவே சொல்லாரின்றார்க 
ள்‌; ரானோவென்றால்‌ அப்படிநினையாமல்‌) 


பொன்ுவித்து-மறியவிழுந்துமுதிபும்படி ' உன்னை அதிர்‌ இ] (இவன்ஸர்வேச்வரன்‌ 
(பண்ணியும்‌ கொண்டேன்‌ | ஏன்று) உன்னைத்தெரி 
சீ-(இவ்வளவுசேஷ்டைசளைச்செய்த) சீ | [கதுகொண்டேன்‌, 
இன்௮-இப்போது (ஆகலால்‌,) 
வச்தாய்‌--(ஒன்றுஞ்‌ செய்யாதவன்போல) அம்மா-ஸர்வேச்வானே! 
[வக்து நின்றாய்‌ ; ' 


உனக்கு அம்மம்‌ தர அஞ்சுவன்‌ 


குறிப்பு:--இச்சேரியில்‌ ஒருக்திவிட்டில்‌ ஒன்‌ றுவைக்க வொண்ணாதபடி 
எல்லாப்‌ பண்டங்களையும்‌ களவுகண்டும்‌, மருதமரங்களை அவற்றின்‌ நினைவ 
திக்து முறித்துக்‌ திரிகிற உன்‌ விசேஷங்களை யதியாதே உதாஷீகர யிருப்ப 
வர்கள்‌ உன்னை என்மகனாகச்‌ சொல்லுவர்கள்‌; கான்‌ உன்வாசியை யறிந்தவ 
ளாகையால்‌ உன்னை ஸாக்ஷாத்‌ ஸர்வேச்வானாகவே அறுதியிட்டு உனக்கு 
முலைகொடுக்க அஞ்சாமின்றே னென்றோள்‌* பொய்‌ மாயம்‌ மருது ஆன 
அசுரரை-“பொய்யே ஆச்சரியமான மருதுகளாய்நின்ற அஸரர்களை''என்‌ 
ப இஃபெரியஜீயருரை, மாயம்‌-2ாயா (ழ்‌ “மத்தளவுக்தயிரும்‌' என்றபாட்‌ 
டின்‌ குறிப்புரையைக்‌ காண்க.) பிள்ளை, நம்பி- ௮ ண்ைவிளி, [என்மகனே 
என்பர்‌,] 'இவன்‌ என்பிள்ளையன்மு” என்று கான்‌ ஆணையிட்டுச்சொன்னாலம்‌ 


அவர்‌ கேளார்‌ என்ற கருத்‌. துத்கோன்‌ றும்‌; ஏ-பிரிகிலை, (க) 


- மையார்‌ கண்மட வாய்ச்சியர்‌ மக்களை மையன்மை செய்தவர்‌ பின்போய்க்‌ 
கொய்யார்‌ பூந்துகில்‌ பற்றித்‌ தனிநின்று குற்றம்‌ பலபல செய்தாய்‌ த 
பொய்யா வுன்னைப்‌ புழம்பல பேசுவ புத்தகத்‌ தக்குள கேட்டேன்‌ 
ஓயா வுன்னை யறிந்துகொண்‌ டேனுனக்‌ கஞ்சுவ னம்மக்‌ தரவே. 


க்கச்‌ 


மை தர்‌ சண்‌-மையை அணிச்‌ துள்ள சண்‌ 
[களையும்‌ 

மடம்‌-மடப்பம்‌ என்றகுணத்தையுமுடை 
[யரான 

ஆய்ச்சியர்‌ மச்களை-இடைப்பெண்களை 

(உன்விஷயத்‌ இலே) 
வத்‌ மோ ஹிச்சப்பண்ணி 
(அப்பெண்களுடைய ) 

கொய்‌ il கொய்தல்‌ நிரைந்த அழயெ 

பூ துல்‌ | புடவைகளை 

பத்தி-பிடி த துக்கொண்டு 

அலர்‌ பின்‌ போய்‌-௮ப்பெண்களின்‌ பின்‌ | 


தில்யப்ரபக்த திவ்யார்த்த தீபிகை, - 


(என்‌. றுயசோதை சொல்ல, *நீசண்டா 
(யோ? ' ஏன்று கண்ணன்‌ கேட்ச, 
(அதற்கு யசோதை சொல்கிறாள்‌ -) 
பொய்யா! இிமை செய்த அ மல்லாமல்‌, 
செய்யவில்லையென்‌ ௮) பொய்‌ சொல்லு 
[மவனே 1 
உன்னை-உன்னைக்கு நித்து 
புத்தக தீது] ஒருபுஸ்தக மெழு துகைக்குத்‌ 
ச்கு உள தகும்‌ திள்‌ என வாம்படி 
பேசுவ-(பிரர்‌) பேசுகன்‌ ற 
பல புறஃபற்பல புன்சொற்களை 


கேட்டேன்‌-(என்‌ காதால்‌) கேட்டிருக்ன்‌ 


[ரேன்‌; 


[னேபோய்‌ | | ஐயா- அப்பனே! 


தீணி நின்‌ ற - தனியிடத்திலேகின்று 
பல பல குற்றம்‌ எண்ணிறந்த இமைகளை 


உன்னை அறிக்து கொண்டேன்‌ ; 
உனக்கு அம்மம்‌ தர அஞசுவன்‌,— 


செய்தாய்‌--நீபண்ணினாய்‌ ; 
குறிப்பு: புத்ததடிகில்‌ மக்களை” என்பதை உருபுமயக்கமாகக்கொண்டு 
*மக்கள்‌ பக்கலி3ல' என ஏழாம்‌ வேற்றுமைப்‌ பொருரூரை த்து, மையன்மை 
செய்து -மோஹத்தைப்பண்ணி என்றுரைத்து, கண்ணபிரான்‌ தான்‌ அம்மக்‌ 
களிடத்தில்‌ மயக்கமுற்ற, அவர்கள்‌ இவனை மறுத்தபோதிலும்‌ இவன்விடா 
மல்‌ அவர்களுடைய புடவைகளைப்பற்றிக்கொண்டு ஏகாந்த ஸ்தலத்திற்‌ 
சென்று பற்பல சிருங்காரசேஷ்டைகளைச்‌ செய்‌ தபடியைக்‌ கூறுவதாகக்‌ 
கருத்துரைத்தலும்‌ ஒக்குமென்க. [மடமக்கள்‌.] மடமாவஅ-அதிக்தும்‌ அறி 
யாதுபோலிருத்தல; மாதர்க்கு, சாண்‌, மடம்‌, அச்சம்‌, பயிர்ப்பு என காற்கு 
ணங்கள்‌ அமையவேண்டுமென்றநிக, மையல்‌ எனினும்‌, பையன்மை சீனி 
லும்‌ மயக்கமே பொருளாம்‌, மைபண்புப்பெயர்விகுதி; விகுதிமேல்‌ விகுதி, 
கொய்யார்‌ பூந்துகில்‌ - கொய்ச்சகம்‌ ; 
“பேசுவ” என்றெவிது - பலவின்பாற்படர்க்கை வினைமுற்று; அதி இங்‌ 
குப்‌ பெயரெச்சப்‌ பொருள்தச்து நிற்றல்‌ காண்க: “வினைமுற்றே வினை 
யெச்ச மாகலும்‌, குறிப்புமுற்‌ தீரெச்ச மாகலு 1தளவே” என்ற சூத்திரத்‌ 
தில்‌ “ஆகலும்‌' என்ற (எண்ணிகின்ற நன்‌ அ தழுவிய எச்ச) உம்மையை 
கோக்குக, வ (௪) 
முப்போ துங்கடைக்‌ தீண்டிய ப்பத்‌ னோ தயிரும்‌ விழுங்கிக்‌ 
கப்பா லாயர்கள்‌ காவிற்‌ கோணர்ந்த கலத்தொட சாய்த்துப்‌ பருகி 
மேய்ப்பா லுண்டமு பிள்ளைகள்‌ போலரீ விம்மி விம்மி யழகின்ற 
அப்பா வுன்னை யறிந்தகோண்‌ டேனுனக்‌ கஞ்சுவ னம்மந்‌ தரவே. (௫) 
முப்‌ போஅம்‌-மூன்று சர்‌ இப்போ தகளி 
ம 


“டபகொசாம்‌' என்பது உலகவழகச்கு: 


௨ $s CEE} vo. 


தீவிறாம்‌-தயிரையும்‌ 
டு விழுல்‌-(களவுகண்‌டு) விழுங்க, 


கடைச்‌.த-(இடையசால்‌) சடையப்பட்‌ 
(அவ்வளவோடும்‌ கில்லாமல்‌) 


ஈண்டி௰- திரண்ட 


லெண்ணெயினோடெுவெண்ணெயோடே | ஆயர்சள்‌-இடையர்கள்‌ (தம்முடைய) 


பேரியாழ்வார்திருமொழி . ௩ - பத்து, க - திர - தன்னேராயிரம்‌. ௧௬௭. 


கப்பால்‌ - தோளாலே (வருக்திச்‌ சுமக்கப்‌ | மெய்‌ பால்‌ உண்டு முலைப்பாலை உண்டு 

[பட்ட அழுபிள்ளைசள்போ | (அது பெறாதபேோ 
காவில்‌-கரவடியில்‌ [வ.த்றை) | 5 விம்மி | ௮) அழுெபிள்ளை 
கசொணர்ம்தஃகொண்லவெந்த (பால்முதலிய இன்ற களைப்போலே விச்‌ 
சகலத்தொடு-(அம்தப்‌) பாத்திரத்தோடே [அழுகின்ற 


சாய்த்தி-சாய்த்து அப்பா-பெரியோனே! 
பருக-குடி த்‌ தி உன்னை அறிக்‌ கொண்டேன்‌; 
(அதனால்‌ பசியடல்னெபடியை மறைக்க | உனக்கு அம்மம்‌ தர அஞ்சுவன்‌ ,-- 


குறிப்பு:--8ீ என்ப அ-வார்த்தைப்பாடு; அதற்கு இங்குப்பொருளில்லை 
முப்‌3பா து-காலை உச்சி அர்தியா றெ மூன்‌ று காலம்‌,-மேய்‌ என்‌.று உடம்பாய்‌, 
இலக்கணையால்‌ முலையைக்‌ குறித்தது, உலகத்தில்‌ ரறலைப்பாலேயே உண்டுவ 
ளர்னெற பிள்ளைகள்‌ முலைப்பால்‌ பெறாதபோ அ பசியின்மிகுதியால்‌ அழுமா 
போலே-இக்கண்ணபிரானும்‌ “மக்குப்‌ பசியுள்ளமையைக்காட்ட £ விடில்‌ 
கம்‌ தாய்‌ “இவன்‌ எங்கேனும்‌ களவுகண்‌ உண்டிருக்கக்கூடும்‌' என்று ஐயப்‌ 
பட்டு ஈம்மை நியமிக்க ஒருப்படுவள்‌”' என்று நினைத்து (ப்பசியுள்ளவன்‌ 
போல) அழக்கட வனென்க, கோணர்ந்த--இரண்டாம்வேற்றுமைத்தொகை; 
பெயரசெச்சமன்று, ம oe “ (௫) 


௦ ௦s 


கரும்பார்‌ நீள்வயற்‌ காய்கதிர்ச்‌ சேந்நேலைக்‌ கற்று நிரைமண்டித்‌ தின்ன 
விரும்பாக்‌ கன்றொன்று கோண்டூ விளங்கனி வீழ வேறிந்த பிரானே 


சுரும்பார்‌ மேன்குழற்‌ கன்னி யோருத்திக்குச்‌ சூழ்வலை வைத்துத்‌ திரியும்‌ 
அரம்பா வுன்னை யறிந்தகோண்‌ டேனுனக்‌ கஞ்சுவ னம்மந்‌ தரவே. (௬) 


நீள்‌ வயல்‌-பரர்த வயலிலே 
கரும்பு ஆர்‌-சரும்புபோல (க்கிளர்ம்‌ த) 
காய்‌-பசுவ்காயான 
க திர்‌-க இரையுடைய 
செம்‌ ரெலை-செர்நெல்தார்ய த்தை 
கன்று ஆ நிரை-கன்‌ றுகளோடுகூடின பச 
[க்களின்‌ திரள்‌ 
மண்டி, இன்ன - விரும்பித்தின்னாகி ச்‌ 
[செய்தே 
(அத்திரளிலே சேர்ம்‌ து மேய்ரொப்போல்‌ 
[பாவனனைசெய்த அஸுராவிஷ்டமான) 
விரும்பா கன்று] (நெல்லைத்‌ தன்கையில்‌) 
ஒன்று விறாப்ப மில்லாத ஒரு 
[கன்றை 
(அதன்‌ செய்கைகளினாலே “இது 
ஆஸுரம்‌? என்ன ௮.திச்‌ த) 
கொண்டு--(அதனை ச குணிலா கக்‌) சொண்டு, 
(மற்றொரு அஸுரனால்‌ ஆவேசிக்கப்பட்‌ 
[டிருக்த) 


விளங்கனி-விளாம ரத்தின்‌ பழங்கள்‌ 
வீழ-௨ இரும்படி. 
எறிச்த-(அவ்விளாமரத்தின்மேல்‌ அக்கன்‌ 
[றை) வீரியெறிச்ச 
பீசானே-பெரியோனே | 
சுரும்பு ஆர்‌-வண்டுகள்‌ நிறைந்த 
மென்‌ “குழல்‌ - மெல்லிய குழலையுடைய 
[ளான 
கன்னி ஒருத்‌ திக்கு-ஒரு கன்னிகையை அக 
[ப்படத்திக்சொள்வதற்காக 
கூழ்‌ வலை-(எல்லாரையும்‌) சூழ்த்திக்கொள்‌ 
[எக்கடவ (இருக்கண்களாடற) வலையை 
வைத்‌ ௮- (அவன்‌ இறத்திலே விரித்க)வை 
[ச்சி 
திரியும்‌ - (அம்யபரரைப்போலத்‌) திரியா 
[சின்‌ ற 
அரம்பாஃ திம்பனே! 
உன்னை அதிச்து கொண்டேன்‌; 
உனக்கு அம்மம்‌ தா அஞ்சுவன்‌ 4 


ப குறிப்பு எவ்வகையினாலான்து கண்ணனைக்‌ கொல்லவேணுமென்த 
கருத்திக்கொண்டுள்ள கம்ஸன்‌ பற்பல அஸாரர்களைப்‌ பற்பல வகையாக 
உருவெடுத்துத்‌ தீக்குசெய்யும்படி. ஏவியிருக்த தற்கேற்ப ஒரஸுரன்‌ விளா 
மரமாய்‌ வந்துகின்றான்‌, ஒரஸுரன்‌ கன்தினுருவங்கெொண்டு, வ.யல்களிற்‌ 
கரும்புபோலக்‌ சிளர்ந்துள்ள செந்நெற்களை மேய்ந்துகொண்டிருக்த பசத்தி 
சீளிலே கூடிக்கலந்து அவற்றைப்போல்‌ தானும்‌ மேய்கருப்போல்‌ பாவனை 
பண்ணி பச்செந்கெற்களை மெய்யே மேயா தொழிர்தவாரசியைக்‌ சண்ணபிரா 
னுணர்த்து (அஸர ப்பயல்‌ இங்கன வச்.துளன்‌' என்றறுதியிட்டு அக்‌ 
கன்றை எதிகுணிலாகக்கொண்டு அவ்விளாமரத்தின்மே லெறிந்தவரலாறு 
மு.தலிரண்டடிகளிற்‌ கூறப்பட்டது. கன்று 4 ஆரிரை, கற்றாமிரை. கூந்தலில்‌ 
பூமாறா தேயிருத்தலால்‌ அதில்‌ மதுவைப்பருகுதற்காக வண்டுகள்‌ படிர்தி 
ருக்கப்பெற்ற முடியையுடையாளொரு மங்கையைத்‌ தன்வசப்படுத்திக்‌ 
கொள்ளு தற்காகத்‌ “(தரமரைத்தடங்கண்‌ விழிகளின கவலை?” என்றும்‌, “கார்த்‌ 
தண்‌ கமலக்கண்ணென்னும்‌ நெடுக்கயிறு? என்றும்‌ வலையாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட தன்கண்களை அவள்மேல்‌ விரித்துனவத்து இவ்வாறு நீம்புசெய்ப 
வனே! “என்பது மூன்றாமடியின்‌ கருத்‌ து; இவன்‌ அவளைக்கண்ணால்‌ குளிர 
சோக்க, அவள்‌ அதுக்கு அற்றுத்திர்க்து இவனுக்குவசப்படுவளென்க சூழ்‌ 
லலை.தப்பாமல்‌ அகப்படுத்திக்கொள்ளும்‌ வலை. இக்கு ('கண்‌' என்ற) உப 
மேயத்தை அதன்சொல்லாற்‌ சொல்லாமல்‌ கம்சன்‌ த) உபமானச்‌ 
சொல்லால்‌ இலக்கணையாகச்‌ சொல்லியிருத்தலால்‌-உருவகவுயர்வு நவிற்சி 
யணி, வடழாலார்‌, ரூபகாதிசயோக்தியலங்கார மென்பர்‌, ஒருத்திக்கு-உரு 
புமயக்கத, ஒருத்தியின்மேல்‌ என்றபடி, க ப உ (௬) 


“மருட்டார்‌ மேன்குழல்‌ கோண்ட பொழில்புக்கு வாய்வைத்தல்‌ வாயர்தம்‌ பாடிச்‌ 
சுருட்டார்‌ மேன்குழற்‌ கன்னியர்‌ வந்துன்னைச்‌ சுற்றுந்‌ தோழநின்ற சோதி 
போருட்டா யமிலே னேம்பெரு மானுன்னைப்‌ பேற்றகுற்‌ றமல்லால்‌ மற்றிங்‌ 
கரட்டா வுன்னை யறிந்தகோண்‌ டேனுனக்‌ கஞ்சுவ னம்மக்‌ தரவே, (௭) 


மருட்டு ஆர்‌ - (கேட்டவர்களை) மயல்கப்‌ |வச்‌.து-(௮ச்சோலையிடத்தே) வக்து 
[பண்ணும்‌ இறமையுள்ள |உன்னை-உன்னை 
மெல்‌-மெல்லிய (,ச்வகியையுடைய) சம்‌ தொழ-நார்புறமும்‌ சூழ்க்துசொ 
குழல்‌ கொண்டு-வேய்‌.ல்குழலைச்‌ (சையிற்‌ [ண்டு ஸேவிச்ச 
[ சொண்டு) | கின்‌ -(௮ தனால்‌) நிலைத்‌ தின்‌ ற 
பொழில்‌-(ஸம்போசத்துக்கு ஏகாச் தமான) |சோதி-தேஜஸ்ஸையுடையலனே ! 
- [சோலைகளிலே |எம்‌ பெருமான்‌-எமக்குப்‌ பெரியோனே | 


புக்கு-போய்ச்சேர்ச் து . உன்னை- (இப்படி திம்பனான, உன்னை 
(அசத வேய்ல்குழலை) பெத்ற-பிள்ளையாசப்பெற்ற 

லாய்‌ வைத்து-(தன்‌) வாயில்வைத்‌ (ஊத) | குத்தம்‌ அல்லால்‌-குற்றமொன்றை (சரன்‌ 
(அவ்வளவிலே) [ஸம்பாதித்துக்கொண்டே னத்தனை)ய 

தயர்‌ தம்‌ பாடி-இடைச்சேரியிலுள்‌ள ல்லது 

அருள்‌ த சுருண்டு பூவணிர்த மெல்லிய | இக்கு-- இவ்வூரில்‌ (௨ ள்ளாரோடொக்க) 

மெள்குழல்‌] குழலையுடைய மற்று பொருள்‌) மற்றெரு பொருட்பல்‌ 

அச்‌ சன்னியர்‌-(இடையர்களால்‌ காச்சப்‌ | தாயம்‌ இலேன்‌ தவர்‌: பெத்திலேன்‌; 


(பட்டிருர்‌ ச) அச்த இடைப்பெண்கள்‌,(அரட்டா . (இப்படிப்பட்ட) திம்பனே! 
“(குழலோசை கேட்சையிலுள்ள்‌ வி உன்னை அநிச்தி கொண்டேன்‌; 
ம்‌ 1குப்பத்சகேசாவளச்கடக்காமல்‌) , *னர்கு அம்மம்‌ தர அஞ்சவன்‌ 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௩ - பத்து, க - திரு - தன்னேராயீரம்‌. : ௧௬௧. 


குறிப்பு: கண்ணபிரான்‌ ஸர்வஜு மோஹசமான ஸ்வரத்தையுடைய . 
வேய்ங்குழலையெடுத்‌ துக்கொண்டு ஸரஸவிஹாரத்‌ துக்குப்‌ பாங்கான சோலைப்‌ 
புறங்களிலேபோய்‌, தான்விரும்பின பெண்களின்பேரைச்சொல்லுதறும்‌, 
தன்மேல்‌ கோபங்கொண்டிருக்கும்‌ பெண்களின்‌ காலைக்‌ கையைப்பிடித்துக்‌ 
கொண்டு பொறுப்பித்தலும்‌ முதலான ஒலியின்‌ குறிப்புகள்‌ தன்னேடு பழ 
கும்‌ பெண்களுணரும்படி அக்குழலை ஊதினவளவிலே, இடைச்சேரியில்‌ தர்‌ 
தம்‌ மாமிமார்‌ -௬தலியோரால்‌ காவலிலே நியமிக்கப்பட்டுள்ள பெண்கள்‌ 
இக்குழலோசையைக்‌ கேட்டுப்‌ பரவசைகளாய்‌ (மவ கிகறிஷ.) தி 
என்று - தந்தம்‌ நியாமகர்களையும்‌ லக்ஷியம்பண்ணாமல்‌ கண்ணனிருப்பிடத்‌ 
தேற ஓடிவந்து அவனைச்‌ சுற்திக்கொள்ள அதனால்‌ அவன்‌ விலக்ஷணமான 
தொரு ஒளியை முகத்திற்‌ பெற்றானென்ற கருத்தைக்காட்டும்‌ முதலிரண்‌ 
ட்டி. மருட்டூ - பிறவினைப்பகுதியே தொழிற்பொருள்‌ த்தது; மயங்கப்பண்‌ 
ணுதல்‌ என்று பெருள்‌. வாய்வைத்‌தஃ-வாய்வைக்க; எச்சத்திரிபு. “அவ்வா. 
யர்தம்பாடி ** என்றவிடத்திலுள்ள அகாச்சுட்டு கன்னியர்‌ என்பதோடு 
கூட்டியுரைக்கப்பட்ட த. சுருள்‌ - சிறந்த கூந்தலுக்குச்‌ சுருட்சி இலக்கண 
மென்க. தார்‌-பூமாலை, சுற்றுக்தொழும்படிரின்ற, சோதி-பரஞ்சோதியாகய 
கண்ணபிரானே! என்று முரைக்கலாம்‌, [போருள்தாயமித்யாதி.] *இப்படிப்‌ 
பட்ட பெருந்திம்பனான பிள்ளையைப்‌ பெற்றாயே பாவீ!? என்று என்னை 
அனைவரும்‌ காறுகரறென்னும்படியான நிலைமையை சான்‌ உன்னால்‌ பெற்‌ 
றேனே யொழிய வேறொரு ஸாம்ராஜ்ய. மம்‌ பெற்றேனில்லையென்கறோள்‌, 
தாயம்‌- உராய?” என்றவடசொல்‌ விகாரம்‌, உன்னைப்‌ பிள்ளையாகப்பெற்ற 
குற்றமொழிய, உன்பொருட்டாக பக்தவர்க்கங்‌ கூடாதபடியானேன்‌'? 


என்பர்‌_திருவாய்மொழிப்பிள்ளை. ப so ப (௭) 


வாளா வாகிலுங்‌ காணகில்‌ லார்பிறர்‌ மக்களை மையன்மை செய்து 
தோளா லிட்டவ ரோட திளைத்து சோல்லப்‌ படாதன செய்தாய்‌ 

கேளா ராயர்‌ குலத்தவ ரிப்பழி கேட்டேன்‌ வாழ்வில்லை ஈந்தற்‌ 

காளா வுன்னை யறிந்துகோண்‌ டேனுனக்‌ கஞ்சுவ னம்மந்‌ தரவே. (௮) 


வாளா ஆகிலும்‌ - (சீதிம்புசெய்யாமல்‌) வெ செய்தாய்‌ . (௮வர்கள்விஷயத்திலே) செ 
[மனே யிருந்தாலும்‌ [ய்தாய்‌ ; 
(உன்மினுச்குப்‌ பொரு தவர்கள்‌) ஆயர்‌ குலத்தவர்‌ - இடைக்குலத்துத்‌ தலை 
காண இல்லார்‌ - (உன்னைக்‌) காணவேண்‌ [வர்கள்‌ 
(டார்கள்‌; இப்‌ பழி - இப்படிப்பட்ட பழிகளை 
(இப்படியிருக்கச்செய்தேயும்‌) கேளார்‌ - கேட்கப்‌ பொருர்கள்‌; 

நீ. நீயோவென்றால்‌ (இப்பழிசளைச்‌ கேட்கப்‌ பெற்றான்‌) 
பிறர்‌ மச்சனை . அயத்பெண்‌ ஈளை , கெட்டேன்‌-பெரும்பாவியாயிராநின்‌ றேன்‌ 
மையன்மை செய்து - (உன்னுடைய இம்‌ 


[தொதிகளாலே) மயக்கி ள்‌ (இனி பண்ட்‌ இவ்வூரில்‌) 
(அவ்வளலோடுரில்லாமல்‌) வாழ்வு இல்லை-வாழ்ச்‌ திருச்சமுடியா௮, 
தோளால்‌) (அவர்களைத்‌) தோளாலும்‌அ £தீிு ஈந்தகோபருக்கு 
இட்டு ' ணேத்திட்டு ஆளா- (அழகாக) அள்பட்ட பிள்‌ ளாய்‌! 
அவரோடு - ௮ப்பெண்களோடு உன்னை அறிர்‌ ௮ கொண்டேன்‌; 
திளைத்து - விளையாடி. உனக்கு அம்மம்‌ தர அஞ்சுவன்‌ -- 


சொல்லப்படாதன - வாயாற்‌ சொல்லக்கூ ப டாக்ட. 
[டாதசாரியக்களை மகாமகோபாத்யாய, ்‌ 
ப நிலைய... 


22 உ.வே. சாமிநால தயர்‌ தல்‌ 


A 


௧௪௦ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


குறிப்பு:--':ஈந்தன்‌ காளாய்‌'? என்பது அத்யாபகபாடம்‌; '"ஸ்ரீரந்தகோ 
பர்பிள்ளையானநீ?? என்று ஜீயருரைபிழ்‌ காண்றெபடியால்‌ இப்பாடம்கொள்‌ 
ளத்தக்கதே, மேல்‌, ''அன்றிக்கே'' என்று தொடங்கி ஜீயருரையிற்‌ காண்றெ 
நிர்வாஹத்தாக்‌ கேற்ப “ஈந்தற்கு ஆளா?” என்று பாடமோதுதல்‌ சிறக்கு 
மென்க: “ஸ்வாமி பரமயேரக்யர்‌? என்றால்‌ விபரீதலகூணையால்‌ (அயோக்யர்‌' 
என்று பொருள்படுமாபோலே இங்கு 'ஈந்தகோபருக்கு ஆஸ்‌ பட்டவனே!! 
என்றது விபரிதலகூணையால்‌, அவர்க்கு ஆள்படாதொழிக்தவனே!” என்ற 
பொருளைத்தரும்‌; இத்திமைகளை நீசெய்யத்‌ அணியாதபடி அவர்‌ உன்னைத்‌ 
தனக்கு அட்படுத்திக்கொள்ளாதொழியவேயன்னோ சானிப்படி.பழிகேட்டுப்‌ 
பரிபவப்படவேண்டிற்றென்று விரிக்க: வர்‌ உன்னை நியமித்து வளர்க்கா 
மையிதே நீ இப்படி தீம்பனாபத்தென்னுதல்‌"” என்‌ றஜீயருரைக்குக்கருத்‌.து 
இதுவேயாகுமென்க, அன்றியும்‌, “ஈர்தன்‌ காளாய்‌' என்ற பாடத்துக்கு ஒர்‌ 
அஅபபத்தியுண்டு; இத்திருமொழியில்‌ இறுதிப்பாடலொன்‌ ழெழிய மற்ற 
எல்லாப்பாட்டுக்களிலும்‌ ஈற்றடியின்‌ முதற்சீர்‌ முதலெழுத்து மோனையின்‌ 
பத்துக்கெங்க அகரமாகவே அமைத்திருத்தலால்‌ இப்பாட்டொன்றில்மாத்‌ 
திம்‌ அது மாறுபடுதல்‌ குறையாமாறு காண்க, “ஈந்தற்கு ஆளா! என்றே 
ஆன்றோர்‌ பாடம்‌. இப்பாடத்தில்‌ பூர்வவியாக்யொனப்‌ பொருத்தமும்‌ இங்‌ 
குக்‌ காட்டப்பட்டுள்ளமையால்‌ தான்றோேன்றிப்பாடமென்னுங்‌ கொள்கை 
தவிர்க. . 

இர்சேசியிலுள்ள (சொவவரஉர்கள்‌ உன்‌ மினுக்கம்‌ பொருதவர்களா 
கையால்‌, நீ தீம்புசெய்யாமல்‌ வெறுமனிருந்தாலும்‌ உன்மேல்‌ அழுக்காறு 
கொண்டு உன்னைக்‌ கண்ணிலுங்காண வேண்டுூநிலர்‌; பின்னை நீ மெய்யே 
கடுமையான தீமைகளை இங்கனே செய்யா நின்றால்‌ அவர்கள்‌ அலர்தூற்றக்‌ 
கேட்க வேணுமோ என்பது முதலிரண்டடிகளின்‌ கருத்து, * 

[கேளார்‌ இத்யாதி] * மானமுடைத்து உங்களாயர்‌ குலம்‌” [ பெரியதிரு 
மொழி-௧0-௭-௧,] என்றபடி மானத்தைக்காத்து வாழ்பவர்களான உன்‌ தம்‌ 
தை முதலாயினோர்‌ ஊரலர்‌ தூற்றுதலைக்‌ கேட்டால்‌ ஸஹியார்கள்‌; (இப்பாவி 
இப்பிள்ளையைப்‌ பெற்றாள்‌? என்று அனைவரும்‌ என்னைப்‌ பொடிதலால்‌ 
நான்‌ அவர்கள்‌ கண்வட்டத்தில்‌ வாழ்ர்திருத்தல்‌ ௮ரிது காண்‌ என்கிறாள்‌, 

அன்றிக்கே; [கேளார்‌ இத்யாதி.) இடைக்குலத்துக்கு கிர்ஸாஹஃரான 
கந்தகோபர்க்கு நான்‌ இத்திம்புகளை யறிவித்தால்‌ அவர்‌ 'என்பிள்ளை பக்கலி 
அம்‌ பழிசொல்லலாமோ' என்று இவற்றைக்‌ காதுகொடுத்துங்‌ கேட்கிற 
இல்லை; இப்படித்‌ தந்தையும்‌ நியமியாமல்‌ மற்றுமுள்ள சுற்றத்தாரும்‌ கியமி 
யாமல்‌ இவனை மனம்‌ போனபடிசெய்ய விட்டு வைத்தால்‌ இப்பிள்ளையைக்‌ 
கொண்டு இவ்வூர்‌ கடுவே கான வாழ்வது எப்படி? என்கிறாளென்று முரைக்‌ 
கலாம்‌. see ச oe ses ட ட (௮) 

தாய்மார்‌ மோர்விற்கப்‌ போவர்த மப்பன்மார்‌ கற்றா நிரைப்பின்பு போவர்‌ 

நீயாய்ப்‌ பாடி யிளங்கன்னி மார்களை நேர்பட வேகோண்ட போதி 

காய்வார்க்‌ கேன்று முகப்பன வேசேய்து கண்டார்‌ கழறத்‌ திரியும்‌ 

ஆயா வுன்னை யறிந்தகோண்‌ டேனுனக்‌ கஞ்சுவ னம்மந்‌ தரவே. (௯, 


பேரியாழ்வார்‌திருமோழி - ௩. - பத்து, க்‌ - திகு - தன்னேராயிரம்‌. ௧௭௧ 
(பெண்களை அகம்பார்க்கவைத்‌ தவிட்டு) 
தாய்மார்‌ . தாய்மாரானவர்‌ 
மோர்‌ விற்க - மோர்விற்பத ற்கு 


நேர்பட - நீ நினைத்தபடி 
சொண்டு போதி - (இஷ்டமான இடக்க 
[ ளில்‌) கொண்டுபோகா நின்றாய்‌; 
போவர்‌ - (வெளியூருக்குப்‌) பேரவர்கள்‌; | காய்வார்க்கு - (உன்மேல்‌) த்லேஷம்‌ பாரா 
தமப்பன்மார்‌ - (அப்பெண்களின்‌) தமப்‌ [ட்ென்ற சட்ஸாதிகளுக்கு 
[பன்மாரானவர்‌ | என்றும்‌ உகப்பனவே - ஏக்காளும்‌(வாயா 


கன்று ஆ ) இளம்‌ பசுக்கட்டக்களை | ரப்பழித்‌ அ)ஸந்தோஷம்தரச்கூடிய செய்‌ 
நிரைபின்பு மேய்க்கைக்காக அவற்றின்‌ [கைசையே 
போவர்‌ ) பின்னே போய்விவர்கள்‌; | செய்த - செய்துகொண்டு 
(அப்படிப்பட்ட ஸமய த்திலே) கண்டார்‌ | (உனக்கு) அறகலராயுள்ள 
ம்‌ நீ கழற 9 ado (உன்னை) வெறத்கி 
ஆய்ப்பாடி - இடைச்சேரியில்‌ ரியும்‌ ) ச்சொல்லும்படி இரியாகின்ற 
(தந்தம்‌ வீடுகளில்‌ சணியிருஈகன்‌ ற। ஆயா - ஆயனே! 
இள கன்னி-டார்களை. யுவ திகளானபெண்‌ | உன்னை அறிந்து கொண்டேன்‌ உனக்கு 
[களை | அம்மம்‌ தர அஞ்சுவன்‌.-- 


குறிப்பு; -இடைச்சேரியிலுள்ள இளம்பெண்களைப்‌ புணருகைக்கு நீ 
தருணம்‌ பார்த்திருக்கிற வளவிலே அப்பெண்களின்‌ தாய்‌ தந்தையர்‌ தங்கள்‌ 
வீட்டிற்குக்‌ காவலாக அப்பெண்களை நிறுத்திவிட்டுத்‌ தாம்‌ மோர்‌ விற்கவும்‌ 
மாடு மேய்க்கவும்‌ வெளிபிற்சென்றவா'3ற ர அப்பெண்களை உனக்கு வேண்‌ 
டின விடங்களில்‌ கொண்டுபோ சன்றாய்‌; ஏற்கனவே உன்னைப்‌ பழிக்கின்ற 
கம்ஸாதிகள்‌ நீ செய்த இத்தீம்புகளைக்‌ கேட்டு. வெறுமனே மெல்லுகன்ற 
வாயனுக்கு ஒரு பிடி அவனும்‌ அகப்பட்டாற்‌ போலக்‌ (கண்ணனை தரம்‌ ஏசு 
வதற்குப்‌ பற்பலசங்கதிகள்‌ கிடைத்தன” என்று மகழும்படியாக இவ்வகைத்‌ 
இமைகள்‌ செய்கின்ற உன்னை அஅகூலரும்‌ வெறுக்கும்படியாய்‌ இப்படிக 
ளாலே 8 பிராருதனாகத்‌ தோற்றுவையாகிலும்‌ உனது மெய்யான ஸ்வரூ 
பத்தை சான்‌ அறிக்‌ அகொண்டு உனக்கு அம்மம்தர அஞ்சுவேன்‌ என்சறோள்‌: 
பெண்கள்‌ தங்களகங்களிலே தனியிருத்தலால்‌ இவன்‌ அவ்விடத்தேயிருக்‌ அ 
அவர்களோடு ரமிக்கக்‌ கூடிமாயினும்‌, தாய்தந்தையரைத்‌ தேடிக்கொண்டு 
ஆரேனும்‌ அங்குவந்தாற்‌ செய்வதென்‌; என்ற சங்கையினால்‌ வெளியிடத்தே 
அவர்களைக்‌ கொண்டு போயினனென்க, [கற்றாரிரை.] கற்று ஆநிரை என்று 
பிரித்து, (பசியால்‌) கற்றுகின்ற [கதறனுனெற] பசுக்களின்‌ திரள்‌ என்று 
உரைத்தலு மொக்கும்‌. கண்டார்‌. உன்னைப்‌ பார்த்த பார்த்த மறுஷ்யர்க 
ளெல்லாரும்‌ என்றும்‌ பொருளாம்‌, oe க த (௯) 
தொத்தார்‌ பூங்குழற்‌ கன்னி யோருத்தியைச்‌ சோலைத்‌ தடங்கொண்ட புக்கு 
முத்தார்‌ கொங்கை புணர்ந்திரா நாழிகை மூவேழு சென்றபின்‌ வந்தாய்‌ 
ஒத்தார்க்‌ கோத்தன பேசுவ ருன்னை யுரப்பவே நானோன்றும்‌ மாட்டேன்‌ 
அத்தா வுன்னை யறிந்துகோண்‌ டேனுனக்‌ தஞ்சுவ னம்மந்‌ தரவே. (௧௦) 
தொத்து ஆர்‌ . கொத்தாய்ச்‌ சேர்க்‌ இருக்‌ | தடஞ்சோலை-விசாலமானசொரு சோலை 
[தள்ள [பிலே 
பூ - புஷ்பல்கள்‌ அணியப்பெற்ற இரா-(சேற்று) இரவில்‌ 
குழல்‌ - கூந்தலையுடைய கொண்டு புக்கு- அழைத்‌ இக்கொண்டோய்‌ 
கன்னி ஒருத்தியை - ஒரு கன்னிகையை (தேவளுடைய) 


க்ஸ்‌ நினைத்‌ 


முச்சி ஆர்‌ . முத்துவடமணிச்த 
கொக்கை . ஸ்தகங்களோடு 
புணர்ச்து - ஸம்ச்கே வநத தவிட்டு 
மூ ஏழு சாழிகை 

சென்ற பின்‌ கடந்த பிறகு 
வந்தாய்‌ . (வீட்டுக்கு) வந்து சேர்க்‌ தாய்‌; 

(ரீ இவ்வாறு இமை செய்கையாலே) 
உன்னை - உன்னைக்குறித்தி 


இல்ல்‌ 


மூன்‌ இயாமங்கள்‌ 


2.0 


(இப்படி அவர்சள்‌ சொல்லா திருக்கும்படி 

உரப்ப - (உன்னை) சகதிக்க 

கான்‌ . (அபலையாகிய) கான்‌ 

ஒன்றும்‌ - கொஞ்சமும்‌ 

மாட்டேன்‌ . சச்தையல்லேன்‌; 

அத்தா - நாயனே! 

உன்னை அழறிர்‌ தி கொண்டேன்‌ உனக்கு 
அம்மம்‌ தர அஞ்சுவன்‌ 


ஒச்தார்க்கு ஒத்தன | வேண்டுவார்‌ வேண்‌ 


பேசுவர்‌ டினபடிசொல்‌ ஓவர்‌ 
(கள்‌) 

குறிப்பு: சோலைத்தடம்‌” என்றவிடத்து *தடம்‌ என்ற சொல்‌ அடம்‌ 
என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ விகாரமாய்‌ (சோலைத்தடம்‌' என்பதற்குச்‌ சோலைப்‌ 
பிராந்தங்களிலே என்று பொருள்‌ கொள்ளவுங்‌ கூடும்‌, [ஒத்தார்க்கு இத்‌ 
யாதி.](ஒத்தார்க்கு என்ற தி ஒத்தார்‌ என்றபடி; ஆறனுருபுக்குப்‌ பொருளில்லை; 
வழக்குபத்திவந்த வழுவமைதி.) உன்‌ மேல்‌ பழி சொல்ல நினைத்தவர்கள்‌ நீ 
செய்யாதவற்றையுஞ்‌ சில சேர்த்துச்‌ கொண்டு தாங்கள்‌ நினைத்தபடி சொல்‌ 
லத்‌ தடையில்லை யென்றவா அ. உரப்புதல்‌--வாயால்‌ தட்டுதல்‌, ஊனமு 
டையன செய்யப்பெறாயென்‌ நிரப்பனுரப்பகில்லேன்‌”' என்றார்‌ திருமங்கை 


os. ௦6 


யாழ்வாரும்‌. 


௦6 


{ ௧௦) 


காரார்‌ மேனி நிறத்தேம்‌ பிரானைக்‌ கடிகமழ்‌ பூங்குழ லாய்ச்சி 
ஆரா வின்னமு துண்ணத்‌ தருவன்நா னம்மந்தா ரேனேன்ற மாற்றம்‌ 
பாரார்‌ தோல்புக ழான்புது வைமன்னன்‌ பட்டர்‌ பிரான்சொன்ன பாடல்‌ 


ஏரா ரின்னிசை மாலை வல்லா ரிருடீ கேசனடி யாரே. 


கார்‌ ஆர்‌ - மேகத்தோடு ஓத்த 
மேனி நிறத்து - இருமேணி நிறத்தையு 
[டைய 
எம்‌ பிரானை - சண்ணபிரானைக்குறித்து, 
கழி கமழ்‌) வாஸனைவீசாகின்ற பூக்களை 
பூ குழல்‌ அணிந்த கூர்‌ தலையுடைய 
ஆய்ச்சி யசோதை 
ஆரா இன்‌ அமு) 45 எவ்வளவு குடித்தா 
இ உண்ண தரு இம்‌) இருப்‌ திபிறவாத 
வன்‌ மான்‌ இனிய ஸ்தர்யத்தை 
(இதுவரை உனக்கு உண்ணத்‌ 
தம்‌ துகொண்டிருர்‌ த சான்‌ 
(இன்று உன்ஸ்வரூபத்தை ௨ ள்ளபடி 
அதிக்தேனாகையால்‌) 
அம்மம்‌ தாரேன்‌-அம்மக்தர அஞசவேன்‌" 
என்ற மாற்றம்‌ - என்று சொன்ன பாசுர 
[த்தை 


(௧௧) 


சொன்ன - அருளிச்‌ செய்த, 
பார்‌ ஆர்‌ - பூமியெங்கும்‌ நிறைக்து ள்ள 
தொல்‌ - பழமையான 
புகழான்‌ - ஒர்த்தியையுடையராய்‌ 
புதுவை . நீவில்லிபுத்‌ தருக்கு 
மன்னன்‌ . நிர்வாஹகரான 
பட்டர்‌ பிரான்‌ . பெரியாழ்வாருடைய 
பாடல்‌ - பாடலாடிய 


ஏர்‌ ஆர்‌ இயலழசாலே நிறைக்து 
இன்‌ இசை * இனிய இசையோடே கூடியி 
மாலை ர்‌ துள்ள சொல்மாலையை 


வல்லார்‌ - ஓதவல்லவர்கள்‌ 

இருடீசேசன்‌ . ஹ்ருஷீசேசனான எம்பெ 
(ருமாலுக்கு 

அடியார்‌ - அடிமைசெய்யப்‌ பெறுவர்கள்‌ 


பெரியாழ்வார்திருமோழி - ௩. - பத்து, ௨ - திரு - அஞ்சனவண்ணனை. ௧௭௩ 


குறிப்பு:---[ ஆர ஈவின்னமு௮.] பசோதைப்‌ பிராட்டியின்‌ முலை, பூதனை 
யின்‌ முலைபோல்‌ விஷர்தடவப்‌ பெற்திராமையால்‌, அம்முலையிற்பால்‌ அரு 
தாகச்‌ சொல்லப்பட்டஅ. [தருவன்‌ கான்‌ அம்மம்‌ தாரேன்‌.] “தருவன்‌” 
என்ற எதிர்கால வினைமுற்று (வழுவமைதி யிலக்கணப்படி) 'தர்தேன்‌' என்ற 
இறந்தகரலப்‌ பொருளைத்தர்தது மன்றி, “தந்த கான்‌ அம்மர்தரரேன்‌? என்று 
பெயரெச்சப்‌ பொருளையுர்‌ தந்தவா று காண்க: ஆகவே இவ்லினைமுற்று 
முற்றேச்சம்‌ என்றற்பாற்று, க்‌ oe oes oe (௧௧) 


அடி:-.,தன்னேர்‌ பொன்‌ கும்மாயம்‌ மையார்‌ முப்போது கரும்பு மருட்டார்‌ 
வாளா தாய்மார்‌ தொத்தார்‌ காரார்‌ அஞ்சனம்‌, 


முதல்‌ திருமொழி உரை மூற்றிற்ற 


த 


இரண்டாந்திருமோழி 
அஞ்சனவண்ணனை. 
ண 

அவதாரிகை:-—ஃழத்திருமொழியில்‌ கண்ணபிரான்பக்கல்‌ புத்ரத்வபுத்தியைத்‌ 
தாண்தவிர்த்திசக்‌ கொண்டமையை வெளியிட்ட யசோதைப்பிராட்டி அத்தை மறக்து 
விட்டுக்‌ கண்ணனை த்‌ தன்ம கனாகவே கொண்டு சா திக்குத்‌ சக்கவாறாக அவனைக்‌ காலை 
யிலே சன்றுமேய்க்சச்‌ காடேற அனுப்பிவிட்டுப்‌ பின்பு அவன்பிரிவைத்தான்‌ பொறுச்‌ 
கமாட்டரமல்‌ நொந்து, அவன்‌ ஊரில்‌ திமைசெய்து திரியும்படிகளைச்சொல்லி “அவனை 
இல்கனே இக்குச்‌ செய்‌ துகொண்டிருக்க வொட்டாமல்‌ கல்லும்‌ முள்ளுமான ௧0௨ 
சாட்டிற்‌ போக்‌ னேனே பாவியேன்‌' என்று கழறினவாச்றை ஆழ்வார்தாமும்‌ 
தம்மை அவளாசப்பாவித்துப்‌ பேசுகருர்‌-.-இத்திருமொழியில்‌. 

அஞ்சன வண்ணனை யாயர்‌ கோலக்‌ கோழுந்தினை 

மஞ்சன மாட்டி மனைக டோறக்‌ திரியாமே 

கஞ்சனைக்‌ காய்ந்த கழலடி கோவக்‌ கன்றின்பின்‌ 

என்செயப்‌ பிள்ளையைப்‌ போக்கினே னேல்லே பாவமே. (க) 


மஞ்சனம்‌ ஆட்டி . (காலையில்‌ குள்ளக்கு 
வண்ணனை யுடையனாய்‌ [ளிர) ரீசாட்டி, 
ஆயர்‌ கோலம்‌ - இடைக்கோலம்‌ பூண்டுள்‌ | கஞ்சனை - கம்ஸனை 
[ எவனாய்‌ | காய்க்த - €தியுதைத்த 
கொழுச்இனை - (அவ்விடையர்‌ க்குத்‌) தலை | கழல்‌ - வீரச்கழலை அணிர்‌ திள்ள 
[னாய்‌ | அடி - திருவடிகள்‌ 
பிள்ளையை - (எனச்சுப்‌) பிள்ளையுமான | நோவ - கோம்படியாக 
[கண்ணனை | கன்‌ றின்‌ பின்‌ - கன்றுகளின்‌ பின்னே(மே 
மனைகள்‌ சோறும்‌ - (தன்வீட்டிற்‌ போல [ “க்கப்‌ போவென்று) 
[வே) அயல்வீடுகள்‌ தோறும்‌ | என்‌ செய | ஏனிக்காகப்‌ போகவிட்‌ 
இரியாமே - (இஷ்டப்படி) திரியவொட்‌ | போக்கினேன்‌ டேன்‌!; 
[டாமல்‌ | எல்லே பாபே-மஹாபாபம்‌!மஹாபாபம்‌ 


அ மைபோன்‌ ற நிறத்தை 


குறிப்பு;--,ஆயர்சோலக்‌ கொழுக்தினை - இடையர்களுக்கு அழகிய கொ 
முர்அ போன்றுள்ளவ னென்னவுமாம்‌; வேரிலே வெக்கைதட்டினால்‌ . முற்‌ 


க்ள்ச திவ்யப்ரபந்ததில்யார்த்த தீபிகை. 
படவாடுல்‌ கொழுந்துபோலே, ஊரிலுள்ளாரில்‌ ஆர்க்கேனும்‌ ஒரு கேசவுவர்‌ 
தால்‌ முத்படக்கண்ணபிரான்‌ தன்முகம்‌ வாடும்படியிருத்தலால்‌ கொழுந்தெ 
னப்பட்டான்‌. மஞ்சனமாட்‌ டி என்றவினையெர்சம்‌ - (போக்கினேன்‌ என்ப 
தோடு இயையும்‌. கம்ஸனைச்‌ ரியுதைத்‌,5 இருவடி.சள்‌ ஏற்கனவே நொர்தி 
ருக்கும்‌, பின்னையும்‌ நோவு விஞ்‌ஈம்படி யாகக்‌ காட்டுக்கனுப்பிய பாவியேனு 
டைய பாவகினைவு என்னாயிருந்ததென்று வயீறெரிகின்றனள்‌ திசியாமே-தன்‌ 
வினை யெதிர்மறைவினையெச்சம்‌; திரிவியாமே [திரியச்செய்யாமல்‌] என்று 
பிறவினைப்பொருள்‌ கொள்க. கழல்‌-வீரத்தண்டை, என்‌ செய - என்‌ செய்ய; 
தொகுத்தல்‌. எல்லே இரக்கத்தைக்குறிக்கும்‌ இடைச்சொல்‌, ... (௧) 
பற்றுமஞ்‌ சள்பூசிப்‌ பாவை மாரோடு பாடியில்‌ 
சிற்றில்‌ சிதைத்தேங்குக்‌ தீமை சேய்து திசியாமே 
கற்றுத்‌ தூளியுடை. வேடர்‌ கானிடைக்‌ கன்றின்பின்‌ 
எற்றுக்கேன்‌ பிள்ளையைப்‌ போக்கினே னேல்லே பாவமே, (௨) 
பாடியில்‌ - திருவாப்ப்‌ பாடியில்‌ என்று - கன்‌ அகளினடைய 
பற்று மஞ்‌ பற்றுப்‌ பார்க்கும்‌ மஞ்சளை காளி உடை - மாள்சளையடைத்தாய்‌ 
சள்‌ பூசி ) (ச்‌ இருமேணியெங்கும்பெண்‌ வேடர்‌ - (அடி.த்துப்பிடுக்கும்‌) வேடர்களு 
[கள்சையால்‌ தனித்தனியே) [ சருப்பீடமான 
பூசப்பெற்று, | கான்‌ இடை - காட்டிலே 
சிற்றில்‌ { (அப்பெண்‌ கள்‌ இழைக்கும்‌) | கன்றின்‌ பின்‌-சன்‌ அகளின்பின்னே (இரு 
சிதைத்து] சித்தில்களை உதைத்சழித்‌ கி: [யுட்படியா க) 
ரர அப்பனை "என்‌ பிள்ளையை - என்மகனை 
எம. எல்லாவிடல்சளிலும்‌ . [ண்‌ எற்றுக்கு போக்கினேன்‌. துக்காக அனு 
இமை செய்‌ அ - இம்புகளைச்‌ செய்‌ திசொ , [ப்பினேன்‌! 
பாவைமாரொடு - அவ்விடைப்‌ பெண்க. 
[ளோடே 
இரியாமே - இரியவொட்டாமல்‌, 


எல்லே பாவமே... 


குறிப்பு: ்‌்‌ தருவாய்ப்‌ பாடியில்‌ இடைப்பெண்கள்‌ மஞ்சளரைத்தால்‌ 
“இது பற்றும்‌, பற்றது" என்பதைப்‌ பரீக்ஷிப்பதற்காகக்‌ கண்ணபிரானுடைய 
கரியதிருமேனியிலே பூரிப்பார்ப்பர்களாம்‌; ஆதலால்‌ அம்மஞ்சள்‌ பத்‌.றுமஞ 
சள்‌ எனப்பேர்‌ பெற்றது. [கற்றுத்தூளி யித்யாதி.] கன்றுகளின்‌ திரள்‌ நகைத்‌ 
அக்‌ கிளப்பின தூள்கள்‌ காடெங்கும்‌ பரக்குமாதலால்‌ கண்ணபிரரனுடைய 
பொன்‌ போல்‌ மஞ்சனமாட்டின மேனி நிறம்‌ மழுங்‌ தமேயென்‌.று வயிறெரி 
கின்றனள்‌. தூளி-ய-௫ல08, sa ed si mE (௨) 

நன்மணி மேகலை நங்கை மாரோட நாடோறும்‌ 

போன்மணி மேனி புழுதி மாடித்‌ திரியாமே 

கன்மணி நின்றதிர்‌ கான தரிடைக்‌ கன்றின்பின்‌ 

என்மணி வண்ணனைப்‌ போக்கினே னேல்லே பாவமே, (௩) 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௩ - பத்த, ௨ - தித - அஞ்சனவண்ணனை. ௧௭௫ 


என்‌ - என்மகனான சான்‌ - காட்டிலே 
மணி வண்ணனை . நீலமணிபோன்‌ றவடி (இவன்‌ கன்‌ றுகளை அழைக்றெ த்வமியா 
[வையுடைய கண்ணனை, அம்‌, அவை கூவுறெ த்வகியா லும்‌) 


சல்‌ : லோசோத்தசமான மலே 
மணி - சலமணிகள்‌ (பதித்த, மணி நின்‌ று] மணியினோசை போல 
மேகலை . மேகலையை (அணிம்துள்ள; அதிர்‌ [ பிர இத்வரியெழும்பப்‌ 
கங்கைமாரொடு . யுவதிகளோகூட [பெற்றுள்ள [பயங்க ர மான] 
காள்‌ தொறும்‌ - இனச்தோறும்‌ அதர்‌ இடை - வழியிலே 
பொன்‌ மணி | அழகிய நீல.பணிபோன்‌ ற (வருச்‌ தும்படியா க) 

மேனி இருமேனி.பான து கன்‌ நின்‌ பின்‌ - கன்றுகளின்‌ பின்னே 


புழுதி .நடி-புழுதிபடைக்கப்பெற்று(விளை | போக்கினேன்‌ - போகவிட்டேனே! 
[யாடி எல்லே பாகமே! 
திரியாே - இரியவொண்ணாதபடி 


குறிப்பு: என்‌ கண்ணபிரான்‌ சானுகந்தபெண்களோடுகூடித்‌ திருமேனி 
புழுதிபடியும்படி. யதேச்சமாக விளையாடிக்கொண்டு இச்சேசியிலேயே தஇிரிச்‌ 
அகொண்டிருந்ததைத்‌ தவிர்த்துக்‌ கொடிய சாட்டு வழியிலே போசவிட்‌ 
டேனே பாவியேனென் ற பரிதபிக்‌ன்றாள்‌, மேகலை-ேவேலா, அரை வடம்‌, 
காடொறும்‌ திரியாமே என்று இயையும்‌. *கல்‌' என்ற சொல்‌ இலக்கணை 
யால்‌ மலையை உணர்த்திற்று, சண்ணபிரான்‌ காட்டுவழியிற்‌ போம்போது 
இவன்‌ கன்றுகளை அழைக்கிறத்வரியாலும்‌ அதைக்‌3கட்டு அவை கூப்பாடு 
போடுஇன்ற தவகியாலும்‌ அருகிலுள்ள மலைகளில்‌ பயங்கரமான பிர இத்வதி 
கிளம்புமே! என்று வழியின்‌ கொடுமையை நினைத்த கோகன்றாளென்க (க) 


வண்ணக்‌ கருங்குழல்‌ மாதர்‌ வந்தலர்‌ தூற்றிடப்‌ 

பண்ணிப்‌ பலசெய்திப்‌ பாடி யேங்குந்‌ திரியாமே 

கண்ணுக்‌ கினியானைக்‌ கான தரிடைக்‌ கன்றின்பின்‌ 

எண்ணற்‌ கரியானைப்‌ போக்கினே னேல்லே பாவமே. (௪) 


கண்ணுக்கு] கண்களுக்கு மிகவும்‌ தர்ச மாதர்‌. பென பிள்ளைகள்‌ 

த நீயயை வந்‌. (தாயாகிய என்னிடம்‌ ஒடி) வம்‌. 

எண்‌ ee (இத்தன்மைபன்‌ என்று) அலர்‌ தூற்றிடப்‌) பழி தூற்றும்படியாசப்‌ 

அரியானை | கீனைச்கழுடியாத வனாபுளள பண்ணி ்‌ . பண்ணிக்கொண்டு 

([கண்ணபி. னை, | திரியாமே - இரியவொட்டாமல்‌ 

இ பாடி எங்கும்‌ - இத்திருவாய்ப்பாடி | கான்‌ அதர்‌ இடை - காட்டுவழியிலே 
[முழுவதும்‌ | கன்றின்‌ பின்‌ - சன்றுகளின்பின்னே (நரி 

பல செய்து - பல(திமைசளைச) செய்க | (யு ம்படி) 


(அத்‌ திமைகளினால்‌,) | போக்கினேன்‌ - அனுப்பினேனே! 
வண்ணம்‌ சர) அழகிய கறுத்த கூந்தலை எல்லே பாவமே! _ 
குழல்‌ | யுடையரான 


குறிப்பு: பண்ணிப்‌ பலசெய்தி பாடியெங்கும்‌' என்று பாடமோதி, 
மாதர்வக்த அலர்தூற்திடும்படி (இப்‌) பாடியெங்கும்‌ பலசெய்‌ திகளைப்பண்ணி 
என்று உரைத்தலும்‌ ஏற்கும்‌. [கண்ணுக்கினியானை,] எத்தனையேனும்‌ தம்பு 


௧௭௬ திவ்ய்ப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


செய்யிலும்‌ அவன்வடிவழகை நினைத்தால்‌ (3. லுங்கொடிய வெள்ளெஞ்‌ 
சம்‌ அவனென்றே டெக்கும்‌' என்றாற்போல இவனைவிடப்‌ போகாதே! 
என்று கருத்து, ந 2 ப்‌ i sis (௪) 


அவ்வவ்‌ விடம்புக்கவ்‌ வாயர்‌ பேண்டிர்க்‌ கணுக்கனாய்க்‌ 

கோவ்வைக்‌ கனிவாய்‌ கொடுத்துக்‌ கூழைமை சேய்யாமே 

எவ்வுஞ்‌ சிலையுடை வேடர்‌ கானிடைக்‌ கன்றின்பின்‌ 

தெய்வத்‌ தலைவனைப்‌ போக்கினே னேல்லே பாவமே. (௫) 


தெய்வம்‌ - தேவர்களுக்கு கொடுத்‌ அ - (போஃயமாகக்‌) கொடுத்‌ இக்‌ 
தலைவனை - நிர்வாஹ்கனான கண்ணனை, [கொண்டு 
௮௮ ர (மச்சுமாளிகை முதலான) | கூழைமை செய்யாமே- கூழ்மைத்தன மடி 
புக்கு அவ்வவ்விடங்களில்‌ (ஏகா [த்‌ அத்திரியவொட்டாமல்‌ 
[க்சமாகப்‌) புகும்‌ தி | எவ்வும்‌-துன்பத்தைவிளைக்குமசான 
௮ ஆயர்‌ பெண்டிர்க்கு- (அவ்லவ்விடங்க ளீ! | இலை உடை-வில்லை (ச்கையிலே) உடைய 
[ ள்ள; அல்விடைப்பெண்களுக்கு | வேடர்‌-வேடர்களுக்கு (இருப்பிடமான) 


அணுக்கன்‌ ஆய்‌ - அர்தரங்கனாய்‌ சான்‌ இடை-காட்டிலே 
(அவர்களுக்கு) கன்றின்‌ பின்போக்கனேன்‌-— ; 
கொவ்வைக்‌ கனி-கோலவைப்பழம்‌ போன்‌ த எல்லே பாவமே! 


லாய்‌--(தன்‌) அதர த்தை 


குறிப்பு:--€ழ்த்திருமொழியில்‌, “கேளாராயர்‌ குலத்தவரிப்பழி கெட்‌ 
டேன்‌ வாழ்வில்லை” என்று சொன்ன யசோதைதானே இப்போது இங்ஙன்‌ 
சொல்லுகை சேருமாறு எங்கனேயெனின்‌? கண்ணபிரானது பிரிவைப்பொ 
அுக்கமாட்டாமல்‌ ‘அவன்‌ என்னை இவ்வாறு பிரிந்து வருத்துதலுங்காட்‌ 
டில்‌ இங்குத்‌ தான்‌ நினைத்தபடி. இிமைசெய் து திரிவானாகில்‌ இத்தனை வருத்த 
மெனக்கு விளையாதே! என்‌ று கருஇனாள்போலும்‌, அணுக்கன்‌-அணுகயிருப்‌ 
பவன்‌; அந்தரங்கமாயிருப்பவன்‌ என்றவர்‌ ப, கூழைமை செய்கையாவ.து.- 
(உன்னையொழிய வேறொருத்தியையும்‌ அதியமாட்‌?டன்‌, உன்னைப்‌ பிரிக்‌ 
தால்‌ கணமும்‌ தரிக்கமாட்டேன்‌” என்றாற்போலச்‌ சொல்லி அவ்வப்பெண்‌ 
களுக்கே உரியனாய்த்‌ தோற்ற நிற்கை, [எவ்வுஞ்சிலை,] எவ்வம்‌ என்றால்‌ தன்‌ 
பம்‌; அதனைச்செய்யுஞ்‌ சிலை_எவ்வுஞ்சிலையாம்‌, 


அ௮ன்றிக்கே; 'ஏவுஞ்சிலை' என்கறெவிஇ-௭ துகை யின்பம்நோக்‌8 “எவ்வுஞ்‌ 
இலை' என்று டெக்‌ றெதாகக்‌ கொண்டால, ஏ என்று அம்புக்குப்‌ பேராய்‌ 
அத்தையும்‌ சிலையையுமுடைய என்று பொருளாம்‌, மோனையின்பத்‌ விக்கி 
ணங்க 'வெவ்வுஞ்சிலையுடை' என்று பாடமோதி, வெவ்கிய [தீ.ஷ்ணமான] 
இலையையுடைய என்று உரைத்தல்‌ ஒக்குமென்பாரு முளர்‌, .... அ (௫) 


மிடறு மேழுமேழுத்‌ தோட வேண்ணேய்‌ விழுங்கிப்போய்ப்‌ 
படிறு பலசேய்திப்‌ பாடி யேங்குந்‌ திரியாமே 
கடிறு பலதிரி கான தரிடைக்‌ கன்றின்பின்‌ 
இடறவேன்‌ பிள்ளையைப்‌ போக்கினே னேல்லே பாவமே, (௬) 


பெரியாழ்வார்‌ திருமோழி - ௩ - பத்து, ௨ - திரு - அஞ்சனவண்ணனை. ௧௭௭ 


ஏன்‌ பிள்ளையை-என்மகனானகண்ணபிரா | செய்து-செய்‌ துகொண்டு 


னை, | இ பாடி எங்தும்‌-இல்விடைச்சேரிமு முகிம்‌ 


வெண்ணெய்‌- வெண்ணெயை  திரியாமே-இரியவொட்டாமல்‌ 

நிடது- கழுத்திலே பல கடி.று திரி-ஃபலகாட்டானைகள்‌ திரிய 

மெழு | (உறுத்தாமல்‌) மெழுமெழு | [ப்பெற்ற 
கீது ஓட தது ஒடும்படி i ்‌ | கான்‌ அதர்‌ இடை-சாட்டுவழியிலே 

விழுங்க-விழுங்‌விட்டு ! இடற-தட்டித்திரியும்படியாக 

போய்‌-(பிறரகங்களுக்குப்‌) போய்‌ கன்‌ றின்‌ பின்போ க்னேன்‌ ;--- 

பல படி.௮ு-பல கள்ளவேலைகளை எல்லே பாவமே! 


குறிப்பு: -இலட்டுவம்‌ சடைமுதலான பணியாரங்களைப்‌ புஜிக்கவேண்‌ 
மானால்‌ கல்‌ உ.ண்டோவென்று சோதித்து மெனுவாகக்‌ கடித்துண்ணவே 
அம்‌; வெண்ணெ யாகையால்‌ வருத்தமின்றி மெழுமெழென்‌ று உள்ளே 
இழியுமிறே; ஆகையால்‌ அதனை விழு ங்குவனென்க பலபடிறு செய்கையா 
வது-* கச்சொடு பட்டைக்ிழித்அுக்‌ காம்புது கலவை இதை; % பந்‌ அப 
றித்துத்‌ துகில்பற்றிக்‌ 2றுகை, களிறு என்றசொல்‌ எதுகையின்பம்‌ சோக்‌ 
கிக்கடிறு எனவர்கது; டகர ளகாப்போலி; ஓலயொற௱லெஃ$:? என்பர்‌ வட நூ 
லாரும்‌. Fo ர ப க (௬) 


வள்ளி நடங்கிடை மாதர்‌ வந்தலர்‌ தூற்றிடத்‌ 

துள்ளி விளை.பாடித்‌ தோழ ரோட திரியாமே 

கள்ளி யுணங்குவேங்‌ கான தரிடைக்‌ கன்றின்பின்‌ 

புள்ளின்‌ றலைவனைப்‌ போக்கினே னேல்லே பாவமே. (எ) 


புள்ளின்‌ கலைவனை-பெரியதிருவடிக்குச்‌ , திள்ளி-(கிலத்தில்‌ கில்லாமல்‌) இன்னி 5 
[ தலைவனான கண்ணபிரானை | தோழரோடு-(தன்‌) தோழர்களோடுகூட 


வள்ளி-கொடிபோன்று | விளையாடி விளையாடிக்கொண்டு 

அடங்கு துவளாகின்றுள்ள | இரி.பாமே-திரியவொட்டாமல்‌ 
இடை-இடையையுடைய | கள்ளி-(மழையில்லாக்காலத்திலும்‌ பசுமை 
மாதர்‌-(இடைப்‌) பெண்கள்‌ | [மாருத) கள்ளிச்‌ செடியுங்கூட 


வந்து- (த ஈயாயெ என்னிடத்‌ இல்‌) வந்து உ.ணங்கு-(பால்வற்றி) உலரும்படியாய்‌ 
[ (இவன்செய்தஇிமைகளைச்சொல்லி; | வெம்‌-மிக்கவெப்பத்தையுடைய 
அலர்‌ தூற்றிட-பழி தூற்றிக்கொண்டிருக்‌ | கான்‌ அதர்‌ இடை-காட்வெழியிலே 
[கச்செய்தே கன்றின்‌ பின்போக்னேன்‌ -- 
(அதை ஒருபொருளாகமதியாமல்‌) எல்லே பாவமே! 


குறிப்பு: --வள்ளி-வலி, கொடியை ஒத்து ஒடிந்து விழுகருப்போலிருக்‌ 
கின்ற [அதில கதமமான ] இடையையுடையா சென்றபடி, “அப்பெண்கள்‌ 
என்னிடம்‌ வந்து இவன்செய்த நீம்புகளைச்சொல்லிப்‌ பழிதூற்றா நின்றால்‌, 
அதனையேயிவன்‌ ஏற்றமாகக்கொண்டு மகிழ்ச்சியின்‌ மிகுதியால்‌ தோழரு 
டன்கூடித்‌ துள்ளிவிளையாடுவனே, இவ்வாறான வினோதச்‌ செய்கைகளைச்‌ 
செய்து தீரியவொட்டாமல்‌ முதுவேனிற்காலத்திலும்‌ பசுகுபசுகென்று 
விளங்கக்கடவகள்ளிச்செடியுங்கூடப்‌ பால்வற்றி உலரும்படி வெம்மை 
மிக்க காட்டுவழியில்‌ வரும்படி அனுப்பிவிட்டேனே! என்று கதறுகின்‌ 
தனள்‌, 3 க os ல்‌ (௭) 
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௧௭௮ தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


பன்னிரு திங்கள்‌ வயிற்றிற்‌ கோண்டவப்‌ பாங்கினால்‌ 
என்னிளங்‌ கொங்கை யமுத மூட்டி யேடூத்தியான்‌ 
பொன்னடி நோவப்‌ புலரியே கானிற்‌ கன்றின்பின்‌ 


என்னிளஞ்‌ சிங்கத்தைப்‌ போக்கினே னேல்லே பாவமே, (௮) 
ஏன்‌ இள த! எனது இம்சக்குட்டிபோ | எடுத்து-வளர்த்து 
ஈத்தை ன்ற கண்ணபிரானை, (இப்படியாக அருமைப்பட கோக்கனெ 
பன்னிரு தல்‌ 4ள்‌-பன்னிரண்டுமாஸகாலம்‌ பிள்ளையை) 
லயிற்நில்‌ கொண்ட ] (ஏன்‌) வயிற்றிலே 7 
௮ க்கில்‌ | தன சோக | பலரியே-(இன்‌௮ு) விடிய ந்காலத்திலேயே 
[அப்படிப்பட்ட அன்புக்கேற்ப (எழுப்பி) 


பொன்‌ அடி] அழயெ திருவடிகள்‌ கோ 


யான்‌-(தாயா கிய) கான்‌ 
கோவ வெடுக்கும்படியாக 


என்‌- என்னுடைய | 
இள-குழைக்‌ திராநின்‌ அள்ள | கரனில்‌-காட்டிலே 
கொற்கை-முலையி வண்‌ டான | சன்றின்‌ பின்‌ போக்கினேன்‌ 
௮முதம்‌-பாலை | 
லாட்டி-(அவஜுக்கு) உண்ணக்கொடுத்து 


எல்லே பாவமே|-- 


குறிப்பு:--சக்ரவர்‌.த்திதிருமகனைப்போலவே கண்ணபிரானும்‌ பன்னி 
ரண்டுமாஸம்‌ கர்ப்பவாஸம்பண்ணிப்‌ பிறத்தானென்க. இவ்வாறு லோகவில 
க்ஷணமாகப்‌ பிறந்தபிள்ளையிடத்தில்‌ இதவேகாரணமாக மிகுந்த அன்பை 
வைத்‌ அதற்குத்தக்கபடி என்முலைப்பாலை யூட்டிவளர்த்துப்‌ போந்தகான்‌ 
இன்றுகாலைபில்‌ ௮வனையெழுப்பிக்‌ கால்கோவக்‌ கன்றுமேய்க்கக்‌ காட்டில்‌ 
போககவிட்டேனேயென்று இன்னாதாகிறாள்‌. கண்ணபிரானை யசோதைப்டி 
ராட்டி மெய்கொக்து பெற்றிலளேயாகிலும்‌ (உன்னை யென்மகனே யென்பர்‌ 
நின்றார்‌ என்றபடி ஊரார்‌ இவனை இவள்பெற்ற பிள்ளையாகவே சொல்லிவ 
ருகையால்‌ இவளுமதைக்கொண்டு தானே அவனைப்‌ பன்னிருதிங்கள்‌ வயிற்‌ 
நிற்‌ கொண்டாளாகக்‌ கூறினளெனக்கொள்க, பாங்கு-- உரிமை, முறைமை, 
பிள்ளை முலைகெருடுங்காலத்தில்‌ வரக்கென்திருக்கை யன்றிக்கே குழைக்தி 
ருக்கும்படியைப்பற்ற இளமுலை என்கிற.௪. எடுத்துடியான்‌, எடுத்தியான்‌; 
“உக்குதள்‌......யவ்வரின்‌ இய்யாம்‌” என்பது நன்னூல்‌. ... .. (௮) 


குடையத்‌ சேருப்புங்‌ கோடாதே தாமோ தரனைகான்‌ 
உடையுங்‌ கடியன வூன்று வேம்பரற்‌ களுடைக்‌ 
கடியவேங்‌ கானிடைக்‌ காலடி நோவக்‌ கன்றின்பின்‌ 


கொடியேனேன்‌ பிள்ளையைப்‌ போக்கினே னேல்லே பாவமே. (௯) 
என்‌ பிள்ளையை-என்மகனை ! ஊன்று-(காலிலே) உறுத்‌ துவனவாய்‌ 
தாமோதரனை-சண்ணபிரானை, வெம்‌-(இப்படி) ௮ திநிக்ணமான 
குடையும்‌-குடையையும்‌ பற்கள்‌ உடைஃபருக்கால்‌ கல்லையுடைய 
செருப்பும்‌-செருப்பையும்‌ | கடிய வெம்‌-அத்யுஷ்ணமான 
கொடாதே-(அவலுக்குக்‌) கொடாமல்‌ | சான்‌ இடை-காட்டிலே 
கொடியேன்‌ கான்‌-கொடியவளாகயெசான்‌ சால்‌ அடி கோவ கன்றின்‌ பின்‌ 
உடையும்‌-(ஸுடர்யனுடைய வெப்பத்தா [ போக்னேன்‌—; 

(லே) உடைக்‌ துடெப்பனவாய்‌ எல்லே பாவமே 


சடியன-கூரியன வாய்க்கொண்டு 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௩. - பத்து, & - திர்‌ - அஞ்சனவண்ணனை, ௧௭௯ 


குறிப்பு: காட்டிலுள்ள பருக்காங்கற்கள்‌ கதரவனுடைய எரிச்சலினால்‌ 
ஒன்று பலவாகப்பிளக்து கூர்மைமிக்கு உள்ளங்காலில்‌ உறுத்திவருத்துமே, 
வெயிலுக்குத்தடையாகக்‌ குடையையும்‌, தரையின்‌ வெம்மைக்குத்‌ தடையா 
கச்‌ செருப்பையும்‌ அவனுக்குத்‌ தாராமல்‌ இப்படிப்பட்ட காட்டிற்போக 
விட்டேனே, என்கொடுமை யிருந்தவாறு என்னே! என்றோள்‌, மேல்தீரு 
மொழியில்‌ “குடையுஞ்‌ செருப்புங்குழலுர்‌ தருவிக்கக்கொள்ளாதே போனாய்‌ 
மாலே" எனக்காண்கையால்‌ இங்குக்‌ 'கொடாதே? என்பதற்கு - அவன்‌ 
இவற்றை (வேண்டா' வென்றுமறுக்கச்‌ செய்தேயும்‌ கான்‌ கட்டாயப்படுத்தி 
[பலாத்காரமாக] அவற்றைக்கொடாமல்‌ என்‌.று பொருள்விரித்‌ சல்‌ வேண்டு 
மென்க, பரல்‌--பருக்கை, கால்‌ ௮டி-காலின்‌ உள்ளடி, ..,. (௬) 


என்று மேனக்கினி யானை யேன்மணி வண்ணனைக்‌ 
கன்றின்பின்‌ போக்கினே னேன்ற சோதை கழறிய 
போன்றிகழ்‌ மாடப்‌ புதுவையர்‌ கோன்பட்‌ டன்சோல்‌ 


இன்றமிழ்‌ மாலைகள்‌ வல்ல வர்க்கிட ரில்லையே, (௧௦ 


என்றும்‌-எப்போதும்‌ 
எனக்கு-(தாயாகய) எனக்கு 
இனியானை-இனிமையைத்‌ தருமவஞய்‌ 
என்‌-என்‌ னுடைய 
மணி வண்ணனை-நீலமணிபோன்‌ றவடி 
[லவையுடையனான கண்ணபிரானை 
கன்றின்‌ பின்போ] கன்று களின்பின்‌ 
கீடனேன்‌ என்று | னே (சாட்டில்‌) போ 


[சவிட்டேனே!' என்று | தமிழ்‌ மாலைகள்‌-தமிழ்‌.£ சொல்மரலைகளை 


௮சோதை-யசோதைப்பிராட்டி 
சழறிய-(மனம்நொட்‌ தி) சொன்னவற்றை 
சொல்‌-அருளிச்செய்த, 


பொனஃபொன்‌ மயமாய்‌ 
திகழ்‌-வீளங்காரின்‌ அள்ள 
மாடம்‌-மாடங்களையு டைய 
புதிலையர்‌ . ஸ்ரீவில்லிபுத்‌ தூரிலுள்ளவர்‌ க 
[க்கு 
சோன்‌-நிர்வாஹரான 
பட்டன்‌-பெரியாழ்வாருடைய 
இன்‌-போக்யமான 


। வல்லவர்ச்கு-ஓ.தவல்லவர்களுக்கு 


இடர்‌ இல்லை-(ஒருகாலும்‌) தின்பமில்லை 


[யாம்‌, 


குறிப்பு:--என்றும்‌--தீம்புசெய்த காலத்திலுமென்ச: 'ஆணாடலிட்டிட்‌ 
டிருக்கும்‌" என்றதை நினைக்க. 'கழறிய? என்பதைப்‌ பலவின்பால்‌ இறந்த 
கால வினையாலணையும்‌ பெயராசக்கொண்டு அதில்‌ இரண்டாம்‌ வேற்றுமை 


யுருபு தொக்கயிருக்சின்ற தென்க, 


(20) 


CEI) ஒக 9௦0 


அடி: அஞ்சனம்‌ பற்று நன்மணி வண்ணம்‌ அல்லவ்விடம்‌ மிடறு வள்ளி பன்‌ 


னிரு குடை என்றும்‌ ஒலை. 


இரண்டாந்திருமொழி உரை முற்றிற்று, 


௧௮௦ திவ்யப்ரபந்ததில்மார்த்த தீபிகை. 


மூன்றாந்‌ திருமொழி 
சீலைக்கு தம்பை. 
அவனு வகை 
அவதாரிகை:--கண்ணபிரானைக்‌ சாட்டில்போகவிட்ட கொடுமையைககூ றி வயி 
தெரிச் திகொண்டே பகற்போதையெல்லாம்‌ ஒருவாறுபோகனெ யசோதைப்பிராட்டி 
மாலைப்பொழு திலே சன்று களை மேய்த்‌ தவிட்டு மீண்டுவருன்‌ ற சண்ணபிரானை எதிர்‌ 
கொண்டுசென்று அவனாடைய திருமேனியினலங்காராதிகளைத்‌ தான்‌ கண்டிமூழ்ம் இ 
பிறரைபம்‌ காணச்செய்து தான்பெற்துள்ள பெருமையையும்‌ செய்தகாரியத்‌ தின்‌ புன்‌ 
மையையுஞ்சொல்லி வரும்‌ தி (இணிநீ கன்றுகளின்‌ பின்னே காடுகோக்டுச்‌ செல்ல 
வேண்டா! என்ற பாசுரத்தை ஆழ்வாரும்‌ தம்மை ௮வளாகப்பாவித்‌ இப்‌ பேரி மகிழ்‌ 
ரர்‌--இத்‌ 'திருமொ.யி ல்‌, 
சீலைக்‌ குதம்பை யோருகா தோருகாது செந்நிற மேற்றோன்றிப்பூ 
கோலப்‌ பணைக்கச்சுங்‌ கூறை யுடையுங்‌ குளிர்முத்தின்‌ கோடாலமுங்‌ 
காலிப்‌ பின்னே வருகின்ற கடல்வண்ணன்‌ வேடத்தை வந்துகாணீர்‌ 
ஞாலத்‌ துப்புத்‌ திரனைப்பெற்றார்‌ நங்கைமீர்‌ நானேமற்‌ ராருமில்லை. (௧ ) 


நங்கை:2ர-பெண்காள்‌!, : (உ. மையனாய்க்கொண்டு) 

ஒரு கா இ-ஒரு சா இலே கரலி பின்னே - கன்றுகளின்பின்னே 

தலைக்‌ குதம்பை- லைத்தகசையையம்‌ வருகின்ற . (மிண்டு, வ௱ராநின்‌ ௪ 

ஒரு காது-மற்றொருகா திலே கடல்‌ வண்ணன்‌ - கடல்போன்ற நிறத்த 

செம்‌ மறம்‌ டு செங்காக்தள்பூலை ட்ம்‌ [ ஒன கண்ணனுடைய 
தோன்றிப்பூ ) (அணிக்திகொண்ு | வேடத்தை . வேஷத்தை 


கூறை உடையும்‌ - திருப்பரியட்டத்தின்‌ | வத்து காணீர்‌ - வச்துபாருக்கள்‌, 
பட்ஸ்‌ ம்‌ 
[ உடுப்பையு ம்‌ ஞாலத்து . பூமண்டலத்திலே 


(அதுஈழுவாமைக்குச்‌ சாத்தின) | புத்திரனை - பிள்ளையை 
சோலம்‌-அழயெ | பெற்றார்‌ . பெற்றவர்களுள்‌ 
பணை-பெரிய ('ஈல்லபிள்ளை பெற்றவன்‌' 


கச்சம்‌ - கச்சுப்பட்டையையும்‌ 

குளிர்‌ - குளிர்ச்திராகின்‌ அள்ள 
முத்தின்‌ - முத்தாலேதொடுக்கப்பெற்று 
கோடு  !பிறைபோல்‌) வளைக்‌ இருக்கின்‌ ந 
ஆலமும்‌ . ஹாரத்தையும்‌ ' 


என்அசொல்லத்தக்கவள்‌; 
மானே - கான்‌ ஒருத்தியேயாவேன்‌ ; 


மற்று ழ்‌ தத. ட 
ட்டது: வேரெருத்தியுயில்லை, 


குறிப்பு: சீலைக்குதம்பை - “போய்‌ ப்பாடுடையகின்‌? என்ற திருமொழி 
யில்‌ யசோதைப்பிராட்டி கண்ணபிரானை வேண்டியழைத்துக்‌ சாதிலிட்ட 
அணித்திரி, “(திரியை யெரியா மே காதுக்கிடுவன்‌”' இத்யாதி.--இரண்டுகாது 
களிலும்‌ ௮த்திரியை இவள்‌ இட்டனுப்ப, அவன்‌ காட்டிலே ஒருகாதில்‌ 
த ்களைந்திட்டுர்‌ செங்காந்கள்‌ ணிந்துகொண் ்‌ 
திரியைக்களைந்திட்டுச்‌ களபூவை அணித்துகொண்டுவக்தமைஅறிக, 
உடை என்ற வஸ்திர த்திற்கும்‌ அதனை உடுத்துதற்கும்‌3பர்‌, இங்கு இரண்‌ 
டாவதான தொழிற்பொருளைக்கொள்க, ஆலம்‌ஃ “ஹாரம்‌? என்தவடசொல்‌ 
ஆரமெனத்திரிந்து ரகரத்திற்கு லகரம்‌ போலியாஃவக்தது! அன்றிக்கே, 
கோடாரமும்‌' என்றே பாடமாகவுமாம்‌; அன்றிக்கே, (கோடாலம்‌' என்‌ 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௩ . பத்து, ௩. - திரு - சீலைக்குதம்பை. கக்‌ 


றொரு முழுச்சொல்லாய்‌ நத்துப்பணியைச்‌ சொல்லிற்றாகவுமாமென்பர்‌- 
திருவாய்மொழிப்பிள்ளை, வேடம்‌-வேஷம்‌. பெண்காள்‌! கச்சுங்கூறையு மார 
முமாக என்சண்ணபிரான்‌ கன்றுமேய்த்து மீண்டுவருகன்ட கோலத்தை 
வந்துகாண்மின்‌; பிள்ளை என்றால்‌ இவனொருத்தனேயொழீய மற்றவை 
அணிற்பிள்ளை கீரிப்பிள்ளை தென்னம்பிள்ளையே யாமத்தனை; அவற்றைப்‌ 
பெத்ற தாய்களோடு மலடி வோடு ஒருவா சியில்லை; “புத்ரவ இ? என்று எனக்‌ 
கொருத்திக்கேயன்றோ பட்டங்கட்டத்தகும்‌ என்று புகழ்ந்து ம௫ழ்க்து 
பொலிகின்றாள்‌. ர ன்‌ ஸ்‌ ல 35 (க) 


கன்னிகன்‌ மாமதிள்‌ சூழ்தரு பூம்போழிற்‌ காவிரித்‌ தென்னரங்கம்‌ 
மன்னி. சீர்மது சூதனா கேசவா பாவியேன்‌ வாழ்திகந்‌ 

துன்னை யிளங்கன்று மேய்க்கச்‌ சிறுகாலே யூட்ஷீ"தோருப்படூத்தேன்‌ 
என்னில்‌ மனம்வலி யாளோரு பெண்ணில்லை யேன்குட்ட னேறுத்தந்தா. 


கன்னி - அழிவற்ற ; உன்னை - (இவ்வலைச்சலுக்கு ஆளல்லாத) 
மல்‌ - விலகஷூணமான [உன்னை 
யச மதிள்‌ - பெரியமதில்களாலே சிறுகாலே . விடியற்காலத்திலேயே 
சூழ்தரு - சூழப்பட்டு | ஊட்டி - உண்ணச்செய்து 

பூ பொழில்‌ . பூஞ்சோலைகளை.!டைய ்‌ இள கன்று? ட.எங்கன்‌ றுகளை மேய்க்கை 
காவிரி . காவேரி தியோடுகூடிய மேய்க்க | க்காக (அவற்றின்பின்னே 


தென்‌ அரங்கம்‌ - தென்‌ திருவரங்கத்தில்‌ [போக] 
மன்னிய - பொரும்‌ தியெழுக்தருளியிருக்‌ ஒருப்படுத்தேன்‌ . ஸம்‌. இத்தேன்‌ ; 
[கின்ற | (இப்படி உன்னை அனுப்பீவிட்டுப்‌ 
நீர்‌ - கல்யாணகுணயுக்தஞன பொஜுத்திருந்த) 
மதி சூதனா . மதிஸடுதஃனே! [ கண்ணபி | | என்னில்‌ - என்னிற்கா ட்டில்‌ 
ரானே!] மனம்‌ வலியாள்‌ - கல்செஞ்சையுடையளா 
கேசவா . சேசவனே! [ன 
பாவியேன்‌ - பாவிய £யெசான்‌ ஒரு பெண்‌ - ஒருஸ்த்ரீயும்‌ 
வாழ்வு ௨௧] (ஈமதிஜாதிஈ்கேத்றகன்று | இல்லை - (இவ்வுலகில்‌) இல்லை; 
ந்து மேய்க்கையாடிற) ஜீவகத்‌ | என்‌ குட்டனே - என திகுழர்தாய்‌ ! 
[தை விரும்பி ' முத்தம்‌ தா - (எனக்கு) ஒருமுத்தம்கொ டு 


குறிப்பு: - கன்னி-ஸ்திர மாயிருக்கை; நிகண்டு; (கன்னி பெண்‌ அழிவில்‌ 
லாமை கட்டி. ளமைக்கும்‌ பேரே” என்றான்‌ மண்டலபுருடன்‌. பூம்பொழில்‌. 
அரங்க்துக்கு அடைமொழி, * யாவருமவந்தடிவணங்க அரல்கககர்‌ அயன்‌ ம 
ஸர்வேச்வரனான உன்‌ அருமையை கோக்காது உன்னை இடைப்ளெளையா 
கவே நீனைத்துச்‌ சாதித்தொழிலென்று கன்றுமேய்க்கைக்கராகக்‌ காலையிலே 
ஊட்டிக்‌ காடேறப்போகவிட்ட என அ நெஞ்சின்காடி்யத்தை என்னென்று 
சொல்வேன்‌; இவ்வாறு கடினமான நெஞ்சையுடைய ஸ்த்ரீ மற்றாரேனுங்‌ 
இடைப்பாளோவென்று இவ்வுலகெங்கும்‌ தேடினாலும்‌ கிடையாள்‌; வேறு 
சிலராகில்‌ கெஞ்சழிக் த விழுந்து விடார்களோ? இனி இதைப்பற்றிச்‌ இந்‌ 
தித்துப்பயனென்‌? எனக்குண்டான இவ்வருத்த மெல்லாந்தீர ஒருமுத்தங்‌ 
கொடுத்தருள்‌ என்று அணைத்து உகந்து சொல்லுகன்முள்‌. வாழ்வு உகந்து 


௧௮௨ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 

என்ற சொல்ஈயத்தால்‌.ஸ்வப்ர யோஜாத்தைக்‌ கணிசித்தேனேயொழிய உன்‌ 
வலியை கான்‌ விரும்பிற்நிலேனே என்று உள்வெஅம்புன்றமை தோற்‌ 
றும்‌.ஒருப்படுத்தேன்‌- ஒருப்பாடு-ஒருமனப்படுதல்‌, ஸம்மதித்தல்‌ என்றபடி: 
நீ கன்றுமேய்க்கும்படியை நான்‌ ஸம்மதித்தேன்‌ என்கை. ''ஒருப்படுத்தேன்‌?? 
என்றெவிது- -உடன்பாட்டுக்கும்‌ எதிர்மறைக்கும்‌ பொதுவான வினை; இங்கு 
உடன்பாட்டில்‌ வந்ததென்க, [முத்தம்‌-அதரம்‌, ந்த்‌ அல்லை வ (வ) 


காகே ளூடீபோய்க்‌ கன்றுகள்‌ மேய்த்து மறியோடிக்‌ கார்க்கோடற்பூச்‌ 
சூடி வருகின்ற தாமோதரா கற்றுத்‌ தூளிகா ணுன்னுடம்பு 
பேடை மமிற்சா ற பின்னை மணாளா நீராட்‌ டமைத்துவைத்தேன்‌ 
ஆடி யம; ய்‌ பனு முண்டில ணுன்னோ டேனேயுண்பான்‌. (௩) 
* 
காடுகள்‌ வ்‌ (பதீபல) காடுகளி னுள்‌ | மயில்‌ பேடை . பெண்‌ மயில்போன்‌ த 
ய்‌" ளே புருர்து | சாயல்‌ - சாயலையுடைய 
(சன்‌ ௮சள்கைகழியப்போகாதபடி) | பின்னை - ஈப்பின்னைப்பிராட்டிக்கு 
மதி ஓடி - (அவற்றை) மறிக்சைக்காக[ தி | மணாளா . வல்லபனானவனே! 
ருப்புகைக்கா க] (முன்னே) ஓடி | | (இர்த உன்‌உடம்பை அலம்புவதற்காாக) 
கன்றுகள்‌ மேய்த்து - (அகி) கன்றுகளை | நீராட்டு அமைத்து நீராட்டத்துக்கு வே 
[மேய்த்கி வைத்தேன்‌ ்‌ ண்டிய௮ த்றை ஸித்த 
கார்‌ கோடல்‌] பெரிய கோடல்‌ பூக்களை [ப்படுத்திவைத்திறாக்‌கன்றேன்‌; 
பூகுடி முடியிலணிர்‌ தகொண்டு | (ஆசையால்ரீ) 
வருன்‌ ற . (மீண்டு) வருகின்‌ ற ஆடி - நீராடி 
தாமோதரா - சண்ணபிரானே! அமுதுசெய்‌ - ௮முதிசெய்வாயாச; 
உன்‌ உடம்பு- உன்‌உடம்பானது உன்னோட உடனே . உன்னோட்கெடவே 
கன்ன தளி சன்றுகளால்‌ அகைத்துக9 | உண்பான்‌ - உண்ணவேனணுமென்று 
காண்‌ ) எப்பப்பட்ட தாளிகள்படி அப்பளம்‌ - (உன்‌) தகப்பனாறாம்‌ 
உண்டிலன்‌ . (இதுவரை) உண்ணவில்லை, 


(யட்பெற்றுள்ளதுசாண்‌, 


குறிப்பு:--கண்ணபிரானே! நீ கன்‌..ுமேய்க்கக்‌ காட்டிடைப்புகுந்து 
மேய்க்கும்போ.து அவை அங்குமிங்கும்‌ சிதறி ஓட, அப்படி அவற்றை ஒட 
விடாமல்‌ அவற்றின்‌ முன்னே ஐடித்திருப்பி இவ்வாறு க்ஷ்டங்கள் பட்டுக்‌ 
கன்றுகளைமேய்த்துகிட்டு வரும்போது உன்‌ உடம்பெல்லாம்‌ புழுதிபடிர்து 
கிடக்கின்றது; இந்த மாகதிரும்படி உன்னை நீராட்வெதற்காக எண்ணெய்‌ 
புளிப்பழம்‌ முதலிய ஸாமக்ரிகளைச்‌ சேமித்‌ தவைத்திருக்கன்றேன்‌; நீவர்தபி 
தகு உன்னுடனே உண்ணவேணுமென்று உன்தகப்பனாரும்‌ இதுவரை உண்‌ 
ணாமல்‌ காத்திருக்கின்றார்‌, ஆகையால்‌ சடக்கெனநீராடி அமுஅசெய்யவர 
என்றழைக்கன்றாள்‌. கோடல்பூ-காந்தள்பூ; கார்‌-பெருமைக்கும்‌ பேர்‌, சாயல்‌- 
ஹாயா, oe ள்‌ id க ட 


கடியார்‌ போழிலணி வேங்கடவா கரும்போ ரேறே நீயுகக்குங்‌ 

குடையுஞ்‌ சேருப்புங்‌ குழலந்‌ தருவிக்கக்‌ கொள்ளாதே போனாய்மாலே 
கடியவேங்‌ கானிடைக்‌ கன்றின்பின்‌ போன சிறுக்குட்டச்‌ சேங்கமல 
வடியும்‌ வேதும்பியுன்‌ கண்கள்‌ சிவந்தா யசைந்திட்டாய்‌ நீயேம்பிரான்‌.(௪) 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௩. - பத்து, ௩ - திரு - சீலைக்குதம்பை. ௧.௮௨ 


கடி ஆர்‌ - (மலர்களின்‌) பரிமளம்கிறைர்த போனாய்‌ . (கன்றுகளின்பின்னே) சென்‌ 


பொழில்‌ . சோலைகளையுடைய [ரய்‌; 

அணி - அழயெ (இப்படி) 
வேங்கடவா - இருவேல்சடமலையி லெழுச்‌ வெம்கான்‌) மி Q 

ந கடிய வெம்க ்‌ ல்‌ ன்‌ 

[சகுளியிருப்பவனே டி. ட்‌ ரன்‌ லி வவ்வியகாட்‌ 


போர்‌ - யுத்தஞ்செய்ய முயன்ற 
கரு ஏறே - காளரிஷபம்போல்‌ செருக்க 
[யிருக்குமவனே 
மாலே . (சன்றுகளிடத்‌தில்‌) மோஹமுள்‌ 
[எவனே! 


கன்றின்‌ பின்‌ - சன்று களின்‌ பின்னே 

போன - தொடர்க்‌ திசென்‌ ற 

சிறு குட்டன்‌ - ெப்பிள்ளையா கிய உன்‌ 
[இடைய 

எம்‌ பிரான்‌ - எமக்குஸ்வாமியானவனே! செம்‌ | செர்தாமரை ப்பூப்போன்ற 

நீ உகக்கும்‌ - நீவிரும்புமவையான 423 இருவடிகளும்‌ 

குடையும்‌ - குடையையும்‌ வெம்பி - கொதிக்கப்பெற்று 

செருப்பும்‌ - செருப்பையும்‌ உன்‌ கண்கள்‌ - உன்கண்களும்‌ 

குழலும்‌ - வேய்ங்குழலையும்‌ சிவக்தாய்‌ “ சவக்கப்பெற்ராய்‌; 

தருவிக்ச - (கான்‌ உனக்குகுகொடுக்கச்செ நீ; 
[ய்தேயும்‌ அசைர்திட்டாய்‌ - (உடம்பு) இளைக்கவும்‌ 

கொள்ளாதே . அவற்றைத்‌) வாய்கெகொ [பெற்றாய்‌ 

[என்னாமல்‌ 


குறிப்பு:--கண்ணபிசானே! நீ கன்‌ றுமேய்ச்குமிடமான காடுகளின்‌ கொ 
டுமையை நான்‌ முன்னமே நினைத்‌ தூக்‌ (குடையையுஞ்‌ செருப்பையுங்கொள்‌? 
என்று வேண்டியும்‌ ௮ வற்றை நீ கொள்ளவில்லை; அங்குமிக்குஞ்‌ சிதறியோ 
டுல்‌ கன்‌ அளைநீ இருந்தவிட த்திலிருர்த கொண்டே வேய்க்கு ழலையூதியழைச்‌ 
அச்‌ கிட்டுவித்துக்கொள்வதற்காக அவ்வேய்ங்குழலையுங்‌ கொடுக்கக்‌ கொண்‌ 
ட.லை, நீசென்ற விடமோ, மிகவும்‌ இி.ஷ்ணமான காடுநிலட்‌; காலிற்‌ செருப்‌ 
பில்லாமையாலே செங்கமலவடிகள்‌ வெதும்பிப்போயின; மேல்‌ குடையில்‌ 
லாமையாலே கண்கள்‌ சிவந்தன; இங்குமங்கு்திரியா மல்‌ இருக்தவிடத்தே 
யிருந்து கன்‌ றகளை மேய்க்கக்குழலில்லா மல தட்டித்திரிக்த படியால்‌ உடம்பு 
இளைத்தது; இப்படியுமொரு கஷ்டம்‌ ரேரக்கடவதோவென்று வயிறுபிடிக்‌ 
கிறாள்‌. தருவிக்க என்‌ பதற்குக்‌ கெ £டுக்க' என்‌ றுதன்வினைப்பொருள் கொள்க, 
போனாய்‌ என்பதை வினை(மத்முகக்‌ கொள்ளாமல்‌, போனவனே! என விளி 
யாகக்‌ கொள்ளலும்‌ தகுமெனக்கொள்க, கண்கள்‌ சிவக்தாய்‌-..**(னைவினை 


ஜனெயொடும்‌ முதலொடுஞ்‌ செறியும்‌” என்ற சூச்திரமுணர்க. உ. (௪) 


பற்றார்‌ ௩நங்கமுன்‌ பாஞ்சசன்‌ னியத்தை வாய்வைத்த போரேறேயேன்‌ 
சிற்றாயர்‌ சிங்கமே சீதை மணாளா சிறக்குட்டச்‌ சேங்கண்மாலே 
சிற்றாடை யுஞ்சிறுப்‌ பத்திரமு மிவைகட்‌ டிலின்மேல்‌ வைத்துப்போய்க்‌ 
கற்றாய ரோடநீ கன்றுகள்‌ மேய்த்துக்‌ கலக்துடன்‌ வந்தாய்போலும்‌ (௫) 


முன்‌ - (பா.தப்போர்செய்த) முற்காலச்‌ நடுக்க - நடுங்கும்படி 
['தில்‌ | பாஞ்சசன்னியத்தை - சங்கத்தை 
பத்ருர்‌- (உன துஉயிர்போன்‌றபாண்டலர்‌ | வாய்‌ வைத்த - இருப்பளளச்தில்‌ வைத்து 
[சளுக்குப்‌) பகைவரான துரியோதனாதி [ஊதின 


யர்‌ 


௧௮௪ 


தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


போர்‌ ஏறே - போர்‌ செய்யலுற்ற காளை | று பத்திரமும்‌] குத்றுடைவாளுமா றெ 


[போன்‌ ற சண்ணபிரானே! 
என்‌ - எனக்குவிதேயனாம்‌ 
இறு ஆயர்‌] றிய டைப்பிள்ளைகளுள்‌ 
ரில்கமே { இங்ஈச்குட்டிபோன்‌.றுள்ளவ 
[னே! 
சதை-சோபிராட்டி௰்கு 
மாளா - வல்ல பனா னவனே! 
சிறு குட்டன்‌ . சறுப்பிள்ளை பாயிருப்பல 
[னே! 
(3ப்படியிருச்சச்செய்மேபம்‌) 


இவை 9. இவற்றை 

(காட்டிக்குப்போகையிலுள்ளவிசைவாலே) 

கட்டிலின்‌ மேல்‌  (கண்வளர்ந்தருளின) 
வைத்து ரி கட்டிலின்மேலேலைத்‌ 
[த ஃ சக்திபோய்‌ 
ஈன்றது ஐயரோடு- சன்றுமேய்க் இடை 
[ப்பிள்ளைகளுடனே 
சன்றுஈள்‌ மேய்த்தி - கன்றுசளை மேய்த்து 
[வீட்டு 

(சீண்ட மாலைப்போழுஇலே) 


சம்‌ சண்‌? செர்தாமரை மலர்போன்ற சலிச்து] அர்த * தன்னேராயிரம்பிள்‌ ளை 
பாலே | சண்சளை. டைய ஸர்கேக்லர ' உடன்‌ ந களோடே) கூடிக்கலர்‌ இ . 
[ ச வீளல்.குமவனே! வர்தாப்‌ போலும்‌ ஃ வீட்டிக்கு) வர தாயன்‌ 
சீர [சே 
சிறு ஆடையம்‌- உனபராலத்‌ தச்கு த சக்கி) 
[ சிதியதிருப்பரி௮ ட்டமும்‌ 


குறிப்பு: ஷஒஸ நலொகவ)௦” “திவ ரணாஹி வாவா?" 
என்று கண்ணபிரான்தானே அருளிச்செய்தமையால்‌, துர்யோதகாதிகள்‌ 
பாண்டவர்களுக்குப்‌ பகைவ ராயினும்‌ இவன்றனக்கே பரைவராசச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டனர்‌; உயிர்வேறல்லாமையாலே, நங்க பஹஸஷொஷோயா_த- 
ராஷாணாஃ ஹரஃபா.நி வ)தாயத ” என்ற தையை கினைக்க, நெக்குட்‌ 
டன்‌ ட செங்கண்மால்‌ _சிறுக்குட்டர்‌ செங்கண்மால்‌; “கிலவிகாரமாமுயர்‌ 
இணை? என்பது நன்னூல்‌: சிறுக்குட்‌ டன்‌.சிறுக்குட்டனே! எனவிளித்தவா ற; 
“இம்முப்‌ பெயர்க்கண்‌ இயல்பும்‌ ஏயும்‌, இகரகீட்சியு ப.ருபாம்மன்னே”” 
என்பது கன்லூல்‌, சறுப்பத்திரம்‌-சிறிய கத்த; பத்திரமிலை வனப்புப்‌ படை 
நன்மை சிறகேபாணம்‌'' என்பது நிகண்டு, பின்னி ண்டடி களின்‌ கருத்து; 
நீ கன்றுமேய்க்கக்‌ காடு செல்லகினைத்தபோது நான்‌ உனது ௨ கதரியத்தை 
யும்‌ விளையாட்டுக்கு உபகரணமான சொட்டைக்கத்தியையும்‌ தரச்செய்கே 
யும்‌ நீபோகையிலுள்ள த்வரையாலே அவற்றைக்‌ கட்டிலிலேயேவைத்‌ த 
மறந்துவிட்டுக்‌ காட்டுக்குப்போப்‌ இடைப்பிள்‌ ளைகளோடொ்கக்‌ கன்று 
களை மேய்த்தவிட்‌ மாலைப்பொழுதானவாறே அப்பிள்‌ ளைகளோடுகூடவே 
“இவன்‌ இவர்களிலே ஒருவன்‌' என்றே கினைக்கும்படி.வர்‌ து சேர்க்தாயன்றோ 


என்று உகக்கிறாள்‌; மேல்‌ பிதாம்பரமும்‌ உடைவாளும்‌ கையிலிருக்தால்‌ 


வைலக்ஷ்ண்யர்‌ தோற்றும்‌ என்பது உட்கருத்து. ர 12 (௫) 
அஞ்சுட ராழியுன்‌ கையகத்‌ தேந்து மழகாரீ பொய்கைபுக்கு 
ஈஞ்சுமிழ்‌ நாகத்தி னோட பிணங்கவும்‌ கானுயிர்‌ வாழ்ந்திருந்தேன்‌ 
என்சேய்ய வேன்னை வயிறு மறுக்கினா யேதுமோ ரச்சமில்லைக்‌ [டாய்‌, 


கஞ்சன்‌ மனத்துக்‌ குகப்பனவே செய்தாய்‌ காயாம்பூ வண்ணங்கொண்‌ 


பெரியாழ்வார்திருமோழி - ௩ - பத்து, க - திரு - சீலைக்குதம்பை, ௧௮௫ 


அம்‌ ௬டர்‌ - அழயெ ஒளியையுடைய 
ஆழி - இருவாழியாழ்வானை 
கை அசத்து ஃ இருக்கையிலே 
ஏச்தும்‌- தரியாகின்றுள்ள 
அழகா . அழகப்பிரானே! 
நீ; 

பொய்கை . (காளியன்‌டெக்த) பொய்கை 
4 [யிலே 
புக்கு - போய்ப்புகும்து 

(அவ்விடத்தில்‌) 
நஞ்சு உமிழ்‌ - விஷத்தை உமிழாகின்ற 
ஈாசத்தினோட- காளியனோடு 


எண்‌ செய்ய - ஏதுக்காக 
என்னை - ஏன்னை 
(இப்படி) 
வயிறு மறுககனாய்‌ - வயிறுகுழம்பச்செய்‌ 
்‌ [இன்றாய்‌; 


ஏதும்‌ ஓர்‌ எ (உனக்குக்‌) கொஞ்ச 


இல்லை மும்‌ பயமில்லையே; 
காயாம்‌ பூ வண்ணம்‌] காயாம்பூப்போன்‌ ற 
கொண்டாய்‌ வடிவுபடைத்தவ 
[னே! 


கஞ்சன்‌ - கம்ஸனுடைய 
மன த்திக்கு - மகஸ்ஸுக்கு 


உகப்பனவே - உகப்பாயுள்ளவற்றையே 
செய்தாய்‌ - செய்யா ன்றாய்‌. 


பிணங்கவும்‌ - சண்டைசெய்‌ தபோதும்‌ 
சான்‌ உயிர்‌ வாழ்க்து] கான்‌ ஜீவித்திருக்‌ 
இருந்தேன்‌ | தேன்‌; 


குறிப்பு:-- முதலடியில்‌ உன்‌ என்றத-வார்த்தைப்பாடு; பொருளில்லை; 
அரந்வயிமாது, கண்ணமபிரானே! நீ அன்றொருகால்‌ காளியன்‌ பொய்கைகலக்‌ 
கப்பாய்ந்திட, அவன்‌ தன்‌ உடலாலே உன்னைக்கட்ட அத்தை உதறிப்பொ 
கட்டு அவனுச்சியின்மீதேறி அவன்வாலைப்‌ பிடி.த்துக்கொண்டு நின்று 
இளைத்து அவன்வாயாலே ரத்தம்‌ கக்கும்படி அடி. இப்படியாய்க்கொண்டு 
அர்யோக்யம்‌ பிணங்கபோ௫ நான்‌ உயிர்சரித்திருக்கப்‌ பட்டபாடு பகவா 
னதியும்‌; நீயே வென்றால்‌ இறையு மஞ்சுகிறிலை, உன்னைக்கொல்ல ஸமயம்‌ 
பார்த்திருக்கின்ற கம்ஸன்‌ தன்மனோர தம்‌ நிறைவேறப்பெறறு மகிழும்படி. 
யாகக்‌ காட்டுச்குர்சென்று கண்டவிடமெக்குச்‌ திரியாரின்றாய்‌; இப்படிகளை 
நினைத்தால்‌ என்வயிறுகுழம்புகன்ற அ; இப்படி என்குடலைக்‌ குழப்புவதனால்‌ 
ரீ பெறும்‌ பேறு என்னோ? அதிகிலேன்‌ என்கிறாள்‌, [காயாம்பூ இத்யாதி ] இவ்‌ 
வடிவின்‌ பெருமையை நினைக்கிறாயில்லையே! என்றவாறு, “(வேண்டின படியா 
கிறது, இவ்வடிவுக்கு ஒரு வைகல்யம்‌ வாராமல்‌ பிழைக்கப்‌ பெற்றேனே 
யென்கை” என்பது.ஜீயருரை. மறுக்கினாய்‌ என்பதற்கு *ஈறுக்குகின்றாய்‌” என்‌ 
௮ம்‌, செய்தாய்‌ என்பதற்குச்‌ “செய்கின்றாய்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளல்‌ 
தகும்‌; இது வழுவமைதிபின்பா ற்படும்‌: “விரைவினு மிரவினுந்‌ கெளிவினு 
மியல்பினும்‌, பிறழவும்‌ பெனாஉமுக்‌ கால டிமேற்புழி? என்றார்‌ ஈன்னூலார்‌. 


பன்றியு மாமையு மீனமு மாகிய பாற்கடல்‌ வண்ணாவுன்மேற்‌ 
கன்றி னுருவாகி மேய்புறத்தே வந்த கள்ள வசுரர்தம்மைச்‌ 
சென்று பிடித்துச்‌ சிறுக்கைக ளாலே விளங்கா யேறிந்தாய்போலும்‌ 
என்றுமேன்‌ பிள்ளைக்குத்‌ தீமை செய்வார்க ளங்ஙன மாவர்களே. 


(௪) 


பாற்கடல்போல்‌ வெளுத்‌ இ 
ருக்துள்ள திருமேனியையு 
(டையவனே1| 


பன்திபும்‌ - மஹாவராஹமாயும்‌ 


டபால்‌ கடல்‌ | 
ஆமையும்‌ - நீகூர்மமாயும்‌ 


வண்ணா 


மீனமும்‌ - மத்ஸ்யமாயும்‌ 
ஆயெ - இருவவதரித்தருளின 
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உன்‌ மேல்‌ உன்னைகலியவேணுமென்‌ ற 
[எண்ணத்இனால்‌ 


௧௮௬ திவ்மப்ரபந்த தில்யார்த்த தீபிகை. 


கன்றின்‌ உறா] கன்றின்‌ உருவத்தை யெடு | விளக்காய்‌ - (அஸஃராவிஷ்டமானதொரறு) 


ஆடி த்துக்சொண்டு | விளாமரத்தின்‌காய்களைகே £க்கி 
மேய்‌ புலத்தே ] (ஈன்றுகள்‌) மேயும்‌ நில | எறிந்தாய்‌ போலும்‌ - விட்டெறிர்தாயன்‌ 
வந்த தீதில்‌ வற்துகலர்த [ரோ 


கள்ளம்‌ அச 


தத்‌ என்‌ பிள்ளைக்கு . என்‌ பிள்ளையான கண்ண 
சரீ தம்மை | கீருத்ரிமனான அஸுரனை 


[பிசானுக்கு 
(அவன்‌ சேஷ்டையாலே அவனை அசர இமை செய்வார்கள்‌ . இமைகளை உண்டுப 
னென்றறிச்‌ து) [ண்ணுமவர்கள்‌ 


சென்று - (அக்கன்றின்‌ ௮௬.௫.) சென்று 


என்றும்‌ - என்றைக்கும்‌ 
சிறு கைகளாலே. (தனது) சிறியகைக 


அங்கனம்‌] அவ்விளவும்‌ சன்றும்போலே 
[S| ஆவர்கள்‌ | கசத திப்போக£ஃடவர்கள்‌, 
பிடித்தி - (அக்கன்ரைப்‌) பிடித்து 


குறிப்பு:-'பா ற்கடல்வண்ணா' என்ற அ.க்ருஷ்ணாவ தார த்தில்கிறத்தைச்‌ 
சொன்னபடியன்று; (பாலின்‌ நீர்மை செம்பொனீர்மை' என்றபாட்டிற 
சொல்லியபடி-ஸாத்விகர்களான ச்ருதயுகபுருஷர்களுடைய ருசிக்குத்‌ தக்க 
படி திருமேனிகிறத்தை யுடையனாய்க்கொண்டு அவர்களைக்‌ காத்தருளின 
வாற்றைச்‌ சொல்லுகின்றதென்க, இனி, 'பார்க்கடல்வண்ணா' என்று பாட 
மால்‌, பார்‌ [பூமி] சூழ்க்கசகடல்போன்ற [கறுத்த] நிறத்தையுடையவனே! 
என்று பொருளாய்‌ இவ்வவதாரத்தில்‌ கிறத்தையே சொல்லிம்முகலாம்‌, 
கன்றினருவாவெந்த அசுரன்‌ [வத்ஸாஸுரன்‌] ஒருவனாதலால்‌ “அசுரன்‌ 
றன்னை என்று ஒருமையாகச்‌ சொல்ல வண்டியிருக்க, அங்எனஞ்‌ சொல்‌ 
லாது “சு ரர்தம்மை” என்று பன்மையாகக்கூறின அஃபால்வமுவமைதயின்‌ 
பாற படுமென்க, “'உவப்பினுமுயர்வினுஞ்‌ சிறப்பினுஞ்‌ சேறலினும்‌, கழிப்‌ 
பினும்‌ பால்தீணை இழுக்னுமியல்பே” என்றார்‌ நன்னூலார்‌; கோபத்தினால்‌ 
பன்மைப்பால்‌ ஒருமைப்பாலாதலேயன்‌ றி ஒருமைப்பால்‌ பன்மைப்பாலோரத 
௮ம்‌ உண்டென்பது ஒருசாரார்கொள்கை, சிறியதிருமடலில, “ அருநிருக்க, 
மோரார்குடமுருட்டி முன்‌ சிடக்ததானத்‌22, ஓராதவன்போற்‌ கடக தானைக்‌ 
சண்டவளும்‌, வாராத்தான்‌ வைத்ததுகாணாள்‌ வயிறடித்திங்‌, காரார்புகுத 
வார்‌ ஐயரிவரல்லால்‌, நீராமிதுசெய்தீர்‌ என்றோர்‌ நெடுங்கயிற்றால்‌, ஊரார்க 
ளெல்லாருங்காண உரலோடே, திராவெகுளியளாய்ச்‌ சிக்கன ஆர்த்தடிப்ப, 
ஆராவயிற்தினோடாத்றாதான்‌”என்றலிடத்து 'ஐயர்‌' (நீராம்‌? என்று ஒருமை 
ப்பால்‌ பன்மைப்பாலாக அருளிச்செய்துள்ளமையும்‌,'இராவெகுளியளாய்‌? 
என்றமையால்‌ இதுக்கு அடி, கோபமென்பதும்‌ இங்கு உணரத்தக்கது, 


உண்ணில வியவைவரால்‌” என்ற பதிகத்திலும்‌ மற்றும்பலவிடங்களி 
அம்‌ ஐம்பொறிகளை (ஐவர்‌! என உயர்திணையாற்‌ கூறியது, இழிபுபத்றிய 
இணைவழுவமைத என்றாற்போலக்கொள்க, :' “கன்றினுருவா 8 என்றத்தை 
உபல-ஷஷணமாக்கி புள்ளினை' என்றாப்போலே ல ௮ஸுரர்களை விவகஷித்‌ து 
“விளங்கா யெறிந்தாய்‌” என்றவிடத்திலும்‌ “வாய்பிளர்திட்டாய்‌' என்றுப்‌ 
போலே உபலகதணமாக்கித்‌ தாத்பர்யங்கண்டுகொள்வ து; அன்திக்கே, ஆழ்‌ 
வாருக்கு சருஷ்ணனிடத்தில்‌ ப்ரேமாதிசயத்தாலே, வந்த ஒருவனே ஒன்ப 


பேரியாழ்வார்திருமொழி - க - பத்து, ௩ - திரு - சீலைக்குதம்பை. ௧௮௭ 


தாகத்‌ தோற்றிவாயக தத்தின்‌ உறைப்புத்தோற்ற பஹு வசஈம்‌ ப்ரயோசத்‌ 
தார்‌ என்றுகொள்ளவுமாம்‌” என்பர்‌ ஒரு அரும்பதவுரைகாரர்‌, இனி ௪ 
சன்றன்னை” என்றே பாடமிருப்பின்‌ ஈலமே, 


கண்ணபிரானே! உன்னை நலியவர்த வத்ஸாஸுரனையும்‌ கபித்தாஸ--ர 
னையும்‌ ௮காயாஸமாக முடித்தவனன்றோ நீ என்று யசோதைசொல்ல, 
அவன்‌ “ஆம்‌? என்ன, அதைக்கேட்ட யசோதை மனமகிழ்ச்சி ஒருபக்கத்தி 
இம்‌ வயிற்றெரிச்சல்‌ ஒருபக்கத்திலுமாய “என்‌ னுடைய பிள்ளைக்குத்‌ இமை 
செய்யக்‌ கருதுமவர்கள்‌ என்றும்‌ அப்படியே மாளக்கடவர்கள்‌'என்று கை 
கெரித்துச்‌ சாபமிடுகிறபடி, oes co (௭) 


கேட்டறி யாதன கேட்கின்றேன்‌ கேசவா கோவல ரிந்திரற்குக்‌ 

காட்டிய சோறுங்‌ கறியுந்‌ தயிருங்‌ கலக்துட னுண்டாய்போலும்‌ 

ஊட்ட முதலிலே னுன்றன்னைக்‌ கோண்டோரு போது மேனக்கரிது 
வாட்ட மிலாப்புகழ்‌ வாசுதேவா வுன்னை யஞ்சுவ னின்றுதோட்டூம்‌. (௮) 


கேசவா . கண்ணபிரானே! ஊட்ட - (கரடோறும்‌) ஊட்டிவளர்க்க(த்‌ 
கேட்டு அறி] (உன்விஷயமாக இது௨ரை [தக்க) 
டக்க ட்‌ ய்‌. முதல்‌ இலேன்‌ .. சைம்முதல்‌ எனக்கில்‌ 
கேட்டின்றேன்‌ - (இன்று) கேட்சப்பெற்‌ [3 
(சேன்‌; உன்தன்னை கொண்டு - உன்னைவை இக்‌ 
(வத்தில்‌ ஒன்‌.று சொல்லு ன்றேன்‌ (கொண்டு 
கேள்‌;) ஒரு போதும்‌ . ஒருவேளையும்‌ 
சோவலர்‌ - சோபாலர்கள்‌ எனக்கு அரிது - என்னால்‌ ஆற்றமுடியா 
இர்திரற்கு - இம்‌ திரனைப்பூஜிப்பதற்காக [த 
காட்டிய - அனுப்பிய வாட்டம்‌ இலா - (என்றும்‌) வாடாத 
சோம்‌ ௯ சோற்றையும்‌ ள்‌ புகழ்‌ . புகழையுடைய 
கறியும்‌ - (௮ அக்குத்‌த4க) கறியையும்‌ வாசுதேவா - வஸுதேவர்‌ திருமகனே! 
தயிரும்‌ - தயிரையும்‌ க ரட்ட. இன்று வம்ச 
உடன்‌ கலந்து - ஒன்அசேரக்கலம்‌ தி ன ல்‌ ச 
உண்டாய்‌ போலும்‌-உண்டவனன்‌ றோரீ, | ன்னா. த்‌ த்‌ , 
(பூப்படி உண்ணவல்ல பெருவமி | அஞ்சுவன்‌ - அஞ்சாகின்ரேன்‌, 
ந்முளனான உன்னை) 


குறிப்பு:--திருவாய்ப்பாடியில்‌ ஆயர்களெல்லாருங்கூடி மழையின்பொ 
ருட்டாக இந்திரனை ஆராதித்‌தற்கென்று வழக்கப்படி சமைத்தசோ றறைக்‌ 
கண்ணபிரான்‌ ஒருகால்‌ அவனுக்கு இடா தபடி.விலக்கக்கோவர்த்தன மலைக்கு 
இடச்சொல்லித்‌ தானே ஒரு தேவதாரூபல்கொண்டு அமு அசெய்‌ தனனெ 
ன்ற வரலாற்றைப்‌ பலர்சொல்லக்‌ கேட்‌.ணர்ர்த யசோதைப்பிராட்டி அக்‌ 
கண்ணனைரோப்கிப்‌ (பிரானே! நீ இங்கனே செய்தாயோதான்‌' என்ன; ௮௮ 
னும்‌ மறுமாற்ற முரையாதொழிய, “பாசன ஈல்லன பண்டிகளாற்‌ புகப்‌ 
பெய்த *அட்டுக்குவிசோற்றுப்பருப்பதமுர்‌ தயிர்வாவியும்‌ செய்யளறுமடல்‌ 
கப்‌ பொட்டத்துற்ற உனக்கு கான்‌ ஈநாடோறணு மவ்வளவு சோற்றையூட்டி 


௧௮௮ தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


வளர்க்கைக்‌ டோன கைச்ச! க்கற்றவளாகையால்‌ இனி உன்னை எவ்வாறு 
வளர்க்கக்‌) டவதென்று மிகவுமஞ்சா நின்றே னென்‌றோளென்க, முதல்‌.கைம்‌ 
மதல்‌; மூலத்சவ்யம்‌ என்றபடி, Fa st Re (௮) 


திண்ணார்‌ வேண்சங்‌ குடையாய்‌ திருநாள்‌ திருவோணமின்‌ றேழுகாள்முன்‌ 
பண்ணேர்‌ மொழியா ரைக்கூவி முளையட்டிப்‌ பல்லாண்டூ கூ.றுவித்தேன்‌ 
கண்ணாலஞ்‌ செய்யக்‌ கறியுங்‌ கலத்த தரிசியு மாக்கிவைத்தேன்‌ 

கண்ணார்‌ நாளைத்தோட்டுக்‌ கன்றின்பின்‌ போகேல்‌ கோலஞ்சேம்‌ திங்கேயிரு. 


இண்‌ ஆர்‌ - இண்மைபொரும்‌ இய கண்ணாலம்‌] (திருவோணத்தினன்‌.று) தி 

வெண்‌ சங்க . வெண்சங்கத்தை செய்ய ருக்‌ கல்யாணம்‌ செய்லதற்‌ 

உடையாய்‌ - திருக்கையில்‌) ஏச்தியூள்ள [காக 

[உனே! | சறியும்‌ - கறியமுதகளையும்‌ 

கண்ணா ன்‌ ப ரறைவ்க்ஸ்ம்‌ அரிசியும்‌ - அமுதபடியையும்‌ 

திரு காள்‌ - (சீ பிறக்த! திருகக்ஷத்திரமா கலத்தது ஆக] பாத்திரங்களில்‌ சேமித்‌ 
[ய வைத்தேன்‌ | துலைத்திருக்கன்றேன்‌; 

திரு ஒணம்‌ - திருவோணகக்ஷத்திரம்‌ 

்‌ ல ரீ; 
இன்று - இற்றைக்கு 
ஏழு காள்‌ . ஏழாவது மாளாகும்‌; 
(ஆதலால்‌,) 
முன்‌ - முதல்‌ முதலாக போகேல்‌ - (காட்டுக்குப்‌) போகவேண்டா; 


காளைத்‌ தொட்டு - காளைமுத தகொண்டு 
கன்றின்‌ பின்‌ - கன்றுகளின்பின்னே 


பண்‌ ஏர்‌ மொழி] பண்ணேடே கூடின | சோலம்‌ செய்து - (உன்‌ வடிவுக்குச்தக்க) அ 
2 ட்‌ ட்‌ 

யாரை கூவி அழூிய பேச்சையடை (லங்காரங்களைச்‌ செய்துகொண்டு 

ங்கே தரு - இந்த அசத்திலேயே இரு 


[க்சக்சடவாயாக, 


(ய மாதர்களையழைத்த ! 
முளை அட்டி - அங்குராரோபணம்பண்ணி | “” 
பல்லாண்டு? மக்களாசாஸனமும்‌ பண்‌ 
அ வித்தேன்‌ | மூலிழ்சேன்‌; | 


ப்‌ 

குறிப்பு:--திண்‌ஆர்‌-சத்ருகிரஸகத்தில்‌ நிலைபேராமல்‌ நின்று முழங்கும்‌ 
இிண்மையைச்‌ சொல்லுறது, யசோதைப்பிராட்டி கண்ணனைநோக்ச இப்‌ 
பாசுரஞ்‌ சொலலியது-விசாகாஈ.ஷத்திரத்தினன்று என்றுணர்க, பண்‌ 
இசைப்பாட்டு, இற்றைக்கு ஏழாவது காளாகிய உன்ஜந்ம ஈ-்ஷத்திரத்தில்‌ 
உனக்கு விசேஷமான மங்களகாரரியங்களைச செய்வதற்காக இன்று ஊரிற்‌ 
பெண்களையழைத்து உத்ஸவத்‌ தொடக்கஞ்‌ செய்வித்து மங்கலப்‌ பாட்டுக்க 
ளையும்‌ பர வித்தேன்‌; அன்றைக்கு வேண்டிய வஸ்‌அக்களையும்‌ இப்போதே 
ஷித்தப்படுத்தி வைத்திருக்க 3றன்‌; ஆசையால்‌ இனி £ீ சாஇித்தொழிலைத்த 
விர்ந்து உத்ஸவவிக்ரஹம்‌ போல்‌ உன்னை அலங்கரித்துக்கொண்டு இவவிடத்‌ 
திலேயே வீற்றிரு என்று யசோதைப்‌ பிராட்டி வேண்டுனருள்‌. மூளையட்‌ 
டுதல்‌-கல்யாணாங்கமாக ஈவதானியங்களைக்‌ கொண்டு பாலிகை வைக்கை, 
கண்ணாலம்‌.மரூ௨மொழி. 8 NS ce க (௯) 
புற்றர வல்து லசோதைல்‌ லாய்ச்சிதன்‌ புத்திரன்‌ கோவிந்தனைக்‌ 
கற்றினம்‌ மேய்த்த வரக்கண்‌ கேக்தஉள்‌ கற்பித்த மாற்றமேல்லாஞ்‌ 
சேற்ற மிலாதவர்‌ வாழ்தரு தேன்புது வைவிட்டூ சித்தன்சோழ்‌ 
கற்றிவை பாடவல்‌ லார்கடல்‌ வண்ணன்‌ கழலிணை காண்பர்களே. (௧௦) 


பேரியாழ்வார்திகுமொழி . ௩ - பத்து, ௪- திரு - தழைகளும்‌. ௧௮% 


புற்று . புற்திலே (வளர்ச்‌ ற) 

அரவு - பாம்பின்‌ பட த்தை ஒத்த 

அல்குல்‌ . ௮ல்குலையுடையளாய்‌ 

அசோதை - யசோதையென்‌ ஐ.ம்பெயரை 
[யுடையளாய்‌ 

நல்‌-(பிள்ளை திறத்தில்‌) ஈன்மையையுடை 

[யளான 

ஆய்ச்சி - அப்ச்யொனவள்‌ 

தீன்‌ புத்திரன்‌ . தன்மகனான 

கோவிந்தனை - சண்ணபிரானை 


கன்று இனம்‌) ஈன்‌ றுகளின்‌ திரளை (க்கா 
மேய்த்து வர % ட்டிலே) மேய்த்துவிட்டு 
கண்டு மிண்டுவரச்‌ கண்டு 


உகம்‌ து - மனமட௫ிழ்ச்து 
அவள்‌ - அல்யசோதை 
(அம்மகனைக்குறித்‌ தி இன்னபடிசெய்‌ 
என்று) 
கற்பித்த - நியமித்‌ துக்கூ றிய 
மாற்றம்‌ எல்லாம்‌ - வார்த்தை களை யெல்லா 


[ம;- 


செற்றம்‌ இலாதவர்‌ - அஸஒயையற்ற ஸ்ரீ 
[வைஷ்ண.வர்‌ கள்‌ 
வாழ்தரறா - வாழுமிடமான 
தென்‌ - அழயெ 
புதுவை - ஸ்ரீவில்லிபுத்‌ ஊருக்கு நிர்வாஹ 
[சசான 
விட்டுசித்தன்‌ - பெரியாழ்லார்‌ 
சொல்‌ . அருளிச்செய்த 
இவை - இப்பாகரங்களை 
கற்று (அசார்யமுசமாக) ஓதி 
பாட வல்லார்‌ - (வாயாரப்‌) பாடவல்லவர்‌ 
[சள 
கடல்‌ வண்ணன்‌ . கடல்போன்ற நிறத்த 
[ னை எம்பெரு: பானுடைய 
கழல்‌ இணை - இருவடியிணைகளை 
காண்பர்கள்‌ - ஈண்டு அதுபவிககப்‌ பெறு 
[உர்கள்‌, 


குறிப்பு.--இித்திருமொழி கற்றார்க்குப்பலஞ்‌ சொல்லித்‌ தலைக்கட்டு 


றோர்‌, புற்றரவல்குல சோதை? என்று.சரீரகுணமும்‌, நல்‌! என்று ஆத்மகுண 
முஞ்‌ சொல்லிற்றாகக்‌ கொள்க, கற்பித்த மாற்றம்‌--இத்திருமொழியில்‌, மூன்‌ 
றாம்பாட்டி.லும்‌ ஒன்பதாம்பாட்டிலும்‌ நியமித்தவாறு காண்க, வாழ்தரு- 
தரு- கிணைவினை , ந்‌ ரல (௧௦) 


அடி: லை சன்னி காடு கடி பற்றுர்‌ அஞ்சுடர்‌ பன்றி கேட்டு தண்ணார்‌ புற்று 
தழை, 


மூன்றாந்‌ திருமோழி உரை முற்றிற்று. 


வலத இடமாய்‌ 


நான்காந்திருமோதி 
தழைகளுத்‌ தொங்கலும்‌. 


ல ஆ 


அவதாரிகை:--€ழ்த்திருமொழியில்‌ ஒன்பதாம்‌ பாட்டில்‌ யசோதை நியமித்த 
படியே கண்ணபிர ானிறாம்‌ லி அவ்வேழுராளுங்‌ கடச்தவாறே பண்டுபோலக்‌ காட்டுக்‌ 
குப்போய்‌ அங்கு ஆகிரை மேய்ந்த மூழ்ச்யொலே தன்னை வகைவகையாக அலக்கரிச்‌ 
அச்‌ குழலூதுவழ இசைபாடு௮தாய்க்சொண்டு தன்தோழன்மாருடன்‌ பெரிய ஐலச்சமா 
கச்‌ இருவாய்ப்பாடியேற மீண்டு வருங்‌ கோலத்தைக்‌ கண்ட இடைப்பெண்கள்‌ அக்சண்‌ 
பிரான்‌ திறத்தில்‌ சாமமுற்றவாற்றை ஆழ்வார்‌ தம்மை அப்பெண்களாகப்‌ பாவித்‌ 
கிப்பேச இனியரா கிறார்‌-இத்திருமொழியில்‌. இதில்‌ முதற்பாட்டு. ஆழ்வார்‌ தாமான 
தன்மையில்‌ அருளிச்செய்த தென்க 


௧௯0௦ 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


தழைகளுக்‌ தோங்கலக்‌ ததும்பியேங்கும்‌ தண்ணுமை யேக்கமத்‌ தளிதாழ்பீலி 
குழல்களுங்‌ கீதமு மாகியேங்குங்‌ கோலிந்தன்‌ வருகின்ற கூட்டங்கண்‌ட 
மழைகோலோ வருகின்ற தேன்றுசோல்லி மங்கைமார்‌ சாலக வாசல்பற்றி 


நுழைவனர்‌ நிற்பன ராகியெங்கு முள்ளம்விட்‌ ண்மறந்‌ தோழிந்தனரே. 


தழைகளும்‌ பலவகைப்பட்டமயிற்ப 
தொல்சலும்‌ | லிக்குடைகள்‌ [து 
எங்கும்‌ த தும்பி-ஈஈற்புறங்களிலும்‌ நிறைர்‌ 
தண்ணுமை - ம்ருதங்கங்களும்‌ 
எச்சம்‌ மத்தளி - ஒரு தம்த்ரியையுடைய | 
[மத்தளிவாத்யங்களும்‌ : 
தாழ பீலி - பெரிய வி9றிகளும்‌ 
குழல்களும்‌ - இலைக்குழல்‌, வேய்ங்குழல்‌ ! 
[எ ன்‌றகுழல்களும்‌ 


£தமும்‌ . இவற்றின்‌ பாட்டுக்களும்‌ 
எங்கும்‌ ஆஃ - எங்கும்டிறைய 
(இந்த ஸக்கிலேசத்திடனே) 


(௧) 


மங்கைமார்‌ - யுவதிசளான இடைப்பெண்‌ 


[கள்‌ 
மழை சொல்‌ இ) 'மேகஸமூஹுமோதான்‌ 
வருகின்றது என்‌ * (தரைமேலே நடக்கு) 

அ சொல்லி வருசன்றதி!' என்று 
[உல்லேடித்தி 
| சாலசம்‌ வாசல்‌ ஜாலகரந்த ரங்களைச்‌ 
பற்றி | சென்று ட்டி 
நுழைவ) (வியாமோஹச்சாலே லர்‌ 
னர்கிற்ப  மேல்விழுவதாகச்‌ சாலகவாசல்‌ 
னர்‌ வழியே) நுழையப்புகுவாரும்‌, 


(இிலர்குருஜநபயத்தாலே, இகைத்தி 
[கிற்பாருமாகி 


கோவிந்தன்‌ . கண்ணபிரான்‌ எங்கும்‌ - கண்ணபிரான்‌ ஈடக்தவழி முழு 
வதும்‌ 
உள்ளம்விட்டு - தங்கள்‌ நெஞ்சைப்‌ பரக்க 


[விட்ட 


வருஇன்ற - (சன்றுமேய்த்து மிணடு) வரு 
[இன்ற 

கூட்டம்‌ - பெரிய இருவோலச்கத்தை ஊண்‌ - ஆஹாரத்தை 

மறக்தொழிர்தனர்‌ - மறக்துவிட்டார்கள்‌. 


சண்டு - பார்த்து 


குறிப்பு: கலாபக்‌ தழையே தோங்கலென்‌றிவை, கலாபப்பீலியிற்‌ கட்‌ 

டிய கவிகை” என்ற திவாகர நிகண்டின்படி, தழையென்றாலும்‌ தொங்க 
லென்றாலும்‌ மயிற்றோகையாற்‌ சமைத்த குடைக்கே பெயராயினும்‌ இங்கு 
அவ்விரண்டு சொற்களையுஞ்சேரச்‌ சொன்ன அ-௮அவாந்தர பேதத்தைக்‌ கருதி 
யென்க; தட்டுத்‌ தாம்பாளமுமாக வந்தான்‌” என்றாற்போல. “தண்ணுமை- 
உடுக்கை, உறுமி மேளம்‌, ஒர்கட்பறை, பேரிகை, மத்தளம்‌" என்றது காண்க, 
எக்க மத்தளி-*எக்கம்‌” என்கிறவிது (ஏகம்‌? என்ற வடசொல்‌ விகார மாய்‌-ஒரு 
தர்திக்கம்பியை யுடையதொரு வாத்ய விசேஷத்தைச்‌ சொல்லுமென்க, அன்‌ 
நிக்கே எக்கம்‌' என்‌ ௮ தனியே ஒருவாத்ய விசேஷமுமாம்‌, தாழ்பீலிஃதா ழ்தல்‌. 
ரீட்‌; பீலி விரிறிக்கும்‌ திருச்சின்னத்‌ துக்கும்‌ பெயர்‌; இங்குத்‌ திருச்சின்ன த்‌ 
தையே சொல்லுகின்ற தென்றலும்‌ ஏற்கும்‌. கீதம்‌--மீதம்‌, கோலிந்தன்‌ 
வருகின்ற கூட்டங்கண்டு கோவிந்தன்‌ கூட்டமாய்‌ வருகின்றமையைக்‌ 
கண்டு என்றவாறு. சாலகம்‌-ஜாலகம்‌. ஊண்‌--மு.தனிலை திரிந்த தொழித்‌ 
பெயர்‌. இப்பாட்டின்‌ கருத்து; கண்ணபிரான்‌ சன்று மேய்த்தூவிட்டுத்‌ 
தன்னோடெத்த நிறத்தனரான ஆயிரந்தோழன்‌ மாருடன்கூடிப்‌ பற்பல பீலி 
ச்குடைகள்‌ விசிறிகள்‌ வாத்தியங்கள்‌ முதலிய ஸம்ப்ரமத் ருடன்‌ வருகின்ற 
வாற்றைக்கண்ட யுவதிகள்‌ (இவை மேகங்கள்‌ திரண்டுருண்டு வருகன்ற 
னவோ? என்று தம்மிலேதாம்‌ சொல்லிக்கொண்டு இவனைஇடை விடாது 
தந்தம்‌ மாளிகைகளில்‌ கவா கத்வாரத்தளவிலே நின்று 


பெரியாழ்வார்‌ திருமோழி * க - பத்து, ௪- திர- தழைகளும்‌. ௧௯௧ 


காணலுத்று, கண்ணனுடைய அழூன்‌ மிகுதியைக்‌ காணக்காணப்‌ பரவ 
சைகளாய்‌ கின்றவிடத்தில்‌ கிற்கமாட்டாமல்‌ இலர்‌ அபிநிவேசா திசயத்தால்‌ 
கண்கலங்கிச்‌ சன்னல்‌ வழியாக வெளிப்புறப்பட முயல்வாரும்‌, சிலர்‌ 
மாமிமார்‌ முதலியோருக்கு அஞ்சி அவ்விடத்திலேயே திகைத்து நிற்பாரு 
மாய இப்படி. தந்தம்‌ நெஞ்சுகளையிழர்து ஆஹாரவிருப்பத்தையும்‌ மறக்கப்‌ 
பெற்றார்கள்‌ என்பதாம்‌. (௪) 


வல்லிநண்‌ ணிதழன்ன வாடைகொண்டூ வசையறத்‌ திருவரை விரித்துடத்துப்‌ 
பல்லிநண்‌ பற்றாக வுடைவாள்சாத்திப்‌ பணைக்கச்‌ சுந்திப்பல தழைஈ$வே 
முல்லைன்‌ னறுமலர்‌ வேங்கைமல ரணிந்தபல்‌ லாயர்‌ குழா௩வே 

எல்லியம்‌ போதாகப்‌ பிள்ளைவரு மெதிர்ரின்றங்‌ கினவளை யிழவேல்மினே. (௨) 


பிள்ளை - ஈந்தகோபர்மசனான கண்ணன்‌, ॥ 
வல்லி - கற்பகக்கொடியினது 

அண்‌ - நுட்பமான 

இசழ்‌ அன்ன .இசழ்போன்று ஸூகுமார 


8ல்‌ - அழடூயெதும்‌ 
ஈறு ஃ பரிமளப்ரசுரமுமான 


முல்லை மலர்‌ - முல்லைப்பூவையும்‌ [த்து 


[மான 
ஆடை கொண்டு . வஸ்தீரத்தைக்‌ கொணர்‌ 
[ச்ச 


கலெங்சை மலர்‌-வேங்கைப்பூவையும்‌(தொடு 
அணிச்‌ து - (மாலையாக!) சாத்திக்கொண்டு 
பல்‌ ஆயர்‌ - பல இடைப்பிள்ளைகளுடைய 


இரு அரை - (தன து) இருவஸாயிலே 
வசை அற - ஒழுங்காக 
விரித்து உடுத்து - விரித்‌ அச்சா த திக்கொ 


குழாம்‌ நடுவே - கூட்டத்தின்‌ நடுவில்‌ 


பல தழை ஈடுவேஃ பல மயில்தோகைக்‌ 


[ண்டு, [குடை நிழலிலே 
பணை சச்சு - ரப அப்பப்‌ தினம்‌ போத! கவ காகா 
அக த்திலே 


உக்தி - கட்டிக்கொண்டு 
(அத னமேல்‌) 


உடை வாள்‌ - சத்தியை 


வரும்‌ - வருவன்‌; 
அங்கு - அவன்‌ வரும்வழியில்‌ 


பல்லி தண்‌ பல்லியான த சுலரிலே | ஏதிர்மின்று- ஏதிராககின்று 

பத்து. ஆக ய்‌ டைவெளிய ரப்பர்றிக்கி வளை இனம்‌ - சைவளேகளை க்‌்‌ 
சாத்தி டக்குமாபோலே நெருக்‌ னன்‌ SE 
[கச்சாத்‌ திக்கொண்டு இழவேல்மின்‌ - இழவாதே கொள்ளும்‌ 


குறிப்பு:-:*வல்லி யாய்‌ ' பாடி. வள்ளி வறைவெ ஈடு நிகளமாமே”” என்ற 
நிகண்டின்படி, வல்லி என்று இடைச்சேரிக்கும்‌ பேராசையாலே இக்கு, 
வல்லி திருவாய்ப்பாடிபிலே என்றுரைத்து, மேல்‌ “வரும்‌” என்ற முற்றோடு 
கூட்டி மூடி. ப்பினுமாம்‌. தோழிமார்‌ ஒருவர்க்‌ கொருவர்‌ சொல்லிக்கொள்ளும்‌ 
பாசுரம்‌ இது, தோழிகாள்‌! இவ்வூரில்‌ ஒருபிள்ளை உளன்‌ என்பது உங்களுக்‌ 
குத்‌ தெரியுமே, அவன்‌ நல்ல ஈல்ல ஆடையைச்‌ சாத்திக்கொண்டு கச்சுங்‌ 
கத்தியுமாகத்‌ தனது தோழன்மாருடன்‌ மஹாஸம்ப்ரமமாக மாலைப்பொழு 
தாயெ இப்பொழுதிலே இச்சேரியேற வரப்புகாறின்றான்‌; அவன்‌ வருமழ 
கைக்‌ காணவிரும்பி வழியில்‌ அவனை யெதிர்கொண்டு நின்றவர்களில்‌ ஒருத்த 
ரும்‌ வளையிழவாதரரில்லை, நீ்களாடலும்‌ ஜாகரூகதையுடனிருக்து உங்கள்‌ 
சைவளைகளை சோக்சச்‌ கொள்ளுங்கள்‌ என்று ஒருத்தி தன்‌ தோழிகளுக்கு 


தில்ய்ப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 
எச்சரிக்கை கூறுஉன்றனளொன்க வளையிழக்கைக்கு அடியென்‌ என்னில்‌; 


௧௯௨ 


* ஸாகதாந்‌ மந்மதமங்டகனான அவனைக்‌ கண்ணாற்கண்ட மாத்திரத்திலேயே 
பெண்களுக்கு விசேஷமான வியாமோஹம்‌ பிறக்கும்‌; அ தற்கு ஏற்றபடி௮வ 
னோடு ரமிக்கை அவர்களுக்கு அரி; ௮ தனால்‌ கூத ணைக்ஷ்ணே உடல்‌ இளைக்‌ 
கும்‌; உடனே வக்க சாம்‌ என்றறிக, இனம்‌-கூட்டம்‌; முழங்‌ 
கொண்டி. ரப்பர்‌. ன்‌ ம்றே, வசை அற-—குற்‌ 
றம்‌ இல்லாதபடி என்பது பொருள்‌; ஆடை யுடுக்கையில்‌ குற்றமற்றிருக்கை 
யாவ து-ஓழுக்குபடச்‌ சாத்து கையேயாம்‌. [ பல்லிநுண்பற்றாக ] இவ்வுடை 


கைவரைக்கும்‌ வளைகளை அடுக்கிக்‌ 


வாள்‌ கச்சுப்பட்டையுடன்‌ கூடவே பிறந்ததத்தனை யொழிய வைத்துக்கட்‌ 
டின தல்ல என்று தோற்றும்படிக்கு உவமை யென்க, உடைவாளாவது.௮தி 
காரி புருஷர்கள்‌ எப்போ௮ம்‌ இடுப்பி3ல2ய அணிர்து கொண்டிருக்குங்‌ 
கத்தி, ன்‌ (௨) 


oe CEE} CEE) ௦ 


சுரிகையுக்‌ தேறிவில்லஞ்‌ சேண்டுகோலு மேலாடை யுந்தோழன்‌ மார்கோ 
ண்டோட, ஒருகையா லோருவன்றன்‌ றோளையூன்றி யாரிரை யினமீளக்‌ குறித்த 
சங்கம்‌, வருகையில்‌ வாடிய பிள்ளைகண்ணன்‌ மஞ்சளு மேனியும்‌ வடிவுங்கண்‌ 


டாள்‌, அருகேரின்‌ ருளேன்பேண்‌ ணோக்கிக்கண்டா ஈதுகண்டிவ்‌ வூரோன்று 

புணர்க்கின்றதே, (௩) 
தோழன்‌ ரர்‌. *தன்னேராயிபம்‌ பிள்ளை | வாடிய வாட்டத்தை அடைக்‌ தள்ள 

[கள்‌, | பிள்ளை கண்ணன்‌- ரீக்ருஷ்ணசோரனு 

சுரிசகையம்‌ - உடைவாளையும்‌ [டைய 

தெறி வில்லும்‌ - சண்டுமில்லை& [யும்‌ மஞ்சள௩  பத்றுமஞ்சள்மயமானி இரு 

செண்டு கோலும்‌ - பூச்செண்டெபோலை மேனியும்‌ மேனியையும்‌ 

மேல்‌ ஆடையும்‌ - உ த்தரீயத்தையும்‌ லடி.வும்‌.அவயலஸமுதாய சோபையையம்‌ 

(சண்ணபிரானுக்கு வேண்டினபோதி | அருகே நின்றாள்‌] (அவனுக்குச்‌) பத்‌ 

கொடுக்கக்‌ பாக) என்‌ பெண்‌ இல்‌ கின்‌ கொண்டி 

கொண்டு - கையிற்கொண்டு (ரக்த என்மகள்‌ 


ஓட - பின்னே ஸேவித்‌ அலர, 

ஒருவன்‌ தன்‌ . ஒரு உயிர்ச்தோ ழனுடைய 

தோளை - தோளை 

ஒரு சையால்‌ - ஒருதிருக்கையி ரூல்‌ 

ஊன்றி . அலலம்பீத்‌ திக்கொண்டு 

(ஒரு கையால்‌)-- மற்றொரு இருக்கையி 
(னால்‌ 


ஆ கிரை இனம்‌) (கைகழியப்போன) 
மீள குதித்த சங்‌ பசுக்களின்‌ திரள்‌ இரு 
கம்‌ ம்பிவருவதற்காக ஊத | 


(வேண்டிய சங்கை 
(ஊன்றி) - ஏச்‌.இிக்கொண்டு 
வருகையில்‌ - மீண்டு வருமளவில்‌ 


கண்டாள்‌ - (முதலில்‌ எல்லாரும்‌ பார்க்கி 

ரூப்போல்‌) பார்த்தாள்‌; 

அபூர்வவஸ்‌ ததர்சஈமாயிருக்த 

படியால்‌) 

கோக்கி சண்டாள்‌--கொஞ்சம்‌ குறிப்பாகப்‌ 
[பார்த தாள்‌; 

அத கண்டு - அவ்வளலையே கிமித்தமா 
[ கக் கொண்டு 


(பிறகு, 


| இணர்‌ - இச்சேரியிலுள்ளவர்கள்‌ 


ஒன்று புணர்க்ெறது._ (அவனுக்கும்‌ இவ 
[ளுக்கும்‌ அடியோடில்லாத) ஒருஸம்‌ 
பர்தத்தை யேறிட்டுச்சொல்‌ லுகன்ற 
எ. இதற்கு என்செய்‌ து! னர்‌; 


(ச 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௩ - பத்து, ௪ - திரு- தழைகளும்‌. ௧௯௩, 


குறிப்பு:-- சுரிகை--*மஊ மிகா" என்றவடசொல்‌ திரிபு. தேறிவில்‌-- கல்‌ 
(ரதலியவத்தைச்‌ செலுத்தும்‌ சிறு வில்‌. செண்டுகோல்‌—அனியில்‌ பூஞ்‌ 
செண்டு கோத்தள்ள விலாஸதண்டம்‌. நிரை என்றாலும்‌ இனம்‌ என்றாலும்‌ 
கூட்டமேபொருள்‌, இதனால்‌ எண்ணிறந்த பசுக்களை மேய்த்தவாறு தோற்‌ 
அம்‌, தாரத்திற்சென்ற பசுக்கள்‌ ௮ அகுவதற்கும்‌ மேய்கைக்கும்‌ பக்கங்க 
ளில்‌ விலகரமைசக்கும்‌ மற்றுஞ்‌ லெ காரியங்களுக்கும்‌ ஸூசகமாகக்‌ கண்ண 
பிரான்‌ வகைவகையாகர்‌ சங்கு ஊதுவன்‌ என்க, இப்பாட்டின்கருத்த- 
ஒருபெண்பிள்ளையின்‌ தாய்சொல்லும்‌ பாசுரம்‌ இது, கண்ணரொன்‌ காட்‌ 
டில்‌ கன்றுகளையேய் ந்துளிட்டு, லிலோபகரணங்களுங்‌ கையுமான தனது 
தோழன்மாருடன்‌ மீண்டுவரும்போது வழியில்கின்றுகொண்டிருக்த என்‌ 
மகள்‌ முகலில்‌ ௮வனைப்பொதுவாகப்‌ பார்த்தாள்‌; பிறகு (இவர்களில்‌ இவ 
னொருத்தன்‌ வில “தணனாயிருக்ன்றானே! ? என்று சிறிது உற்றுநோக்கி 
னாள்‌; உலகத்தில்‌ அபூர்வவஸ்துவைப்‌ பார்ப்பவர்களுக்கெல்லாம்‌ இது 
இயல்வே; நெஞ்சில்‌ ஒருவகை ஆசையைக்கொண்டுபார்த்தாளில்லை, ஆயிருக்‌ 
கச்செய்தேயும்‌ “இவள்‌ அவனை உற்றுசோக்கினாளாசையால்‌ இவளுக்கும்‌ 
அவனுக்கும்‌ ஏ7கா இருக்கின்றது! என்று ஊரார்‌ வம்புகூறுகன்றனர்‌, இது 
தகுமோ? என்று முறைப்படுசின்ருள்‌. [மஞ்சளும்‌.] €ழ்‌“பத்றுமஞ்சள்பூசி” 
பன்றபாட்டின்‌ குறிப்புரையைக்காண்க, நின்னாள--முற்றெச்சம்‌, “அது 
கோண்‌ டி.வ்‌ ஆர்‌” என்றபாடம்‌ சிறக்கும்‌; “கண்ட தஅவேகோண்டெல்லாருல்‌ 
கூடி? என்ற திருவாய்மொழியையு காண்க, ஊர்‌--இடவாகுபெயர்‌. (௩) 


குன்றேடூத்‌ தாரிரை காத்தபிரான்‌ கோவல னாய்க்குழ வதியூதிக்‌' 
கன்றுகள்‌ மேய்த்துத்தன்‌ றோழரோடூ கலந்துடன்‌ வருவானைத்‌ தேருவிற்கண்‌ 
டேன்று மிவனையோப்‌ பாரைநங்காய்‌ கண்டறி யேனேடி வந்துகாணாய்‌ 


ஒன்று நில்லாவளை கழன்றுதுகி லேந்திள முலையுமேன்‌ வசமல்லவே, (௪) 
நங்காய்‌ - பூர்த்தியை டிடையவளே! குழல்‌-குழலை 
எடி - தோழி! ஊதி இ-பலகால்‌ ஊதிக்கொண்டு 


இவனை ஓப்பாரை-இவனைப்போன்றுள்ள கன்றுகள்‌ - கன்றுகளை 
என்றும்‌ - எந்த ளிலும்‌ [ வ்யகீதியை | மேய்த்து - (காட்டில்‌)மேய்த்துவிட்‌ 
கண்டு அறியேன்‌ - (உரன்‌) பார்த்ததில்லை; | தன்‌ தோழரோடு] தனது தோழர்களு 
வக்து காணாப்‌ . (இங்கே) ஓடிவம்‌ தபார்‌; உடன்‌ சலந்து டன்கூடிக்கொண்டு ; 
(என்று ஒருத்தி சன்தோழியை ! தெருவில்‌ . இவ்வீதிவ நியே . 
அழைச்ச, அவள்‌ சிறிது சாமஸிச்‌ | வருவானை - வருபவனுமான சண்ணபி 
௪, மேல்தனக்குப்‌ பித்த விசாரத்‌ [ரானை 
தைச்‌ சொல்லுறன்‌) கண்டு - நான்‌ கண்ட வளவிலே i 
கோவலன்‌ ஆய்‌-இடைப்பிள்ளையா கப்பிற துல்‌ - (எனத அரையிலுள்ள) புடவை 
[க்து | கழன்று - (அரையில்தல்காதபடி) அவிழ்‌ 


(பிக்சோபத்தினுல்‌ இர்திரன்‌ விடா | வளை- கைவளை களும்‌ [க்தொழிய 
மழைபெய்லித்தபோதி) ஒன்னும்‌ கில்லா . சற்றும்‌ நிற்கின்றன 
குன்று - கோவர்த்தன மலையை (வில்லை; 
எடுத்து - (குடையாக) எடுத்து ஏந்து - (என்னால்‌) சுமக்கப்படுகன்‌ ற 
ஆ கிரை-பசுக்களின்திளை இள முலையும்‌ - மெல்லிய முலைகளும்‌ 
காத்த - ரகஷித்தருளின என்‌ வசம்‌ அல்ல - என்வசத்நில்‌ நிற்கன்‌ 
பிரான்‌ & உடகாரகனாம்‌, . [ ஐனவில்லை, 


VE} 


௧௬௪ தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


குறிப்பு: _'“டிரான்‌''என்றவிடத்தும்‌ இரண்டனுருபுக ட்டுக, கண்ணபி 
ரரனெழுக்தருளுக்தெருவில்‌ நின்‌றுகொண்டிருக்த ஒருபெண்பிள்ளை ஸம்ப்ரம 
விசேஷத்‌.துடனேவருகன்ற கண்ணனைக்‌ கண்டு இவ்வில.கதண வ்யக்தியை ஈம்‌ 
தோழியுக்கண்டு களிக்கவேண்டுமெனக்‌ கருதி, வீட்டினுள்ளே கடப்பா 
ளொரு தோழியைகோக்கத்‌ “தோழீ! இதுவரை ஈம்மாற்காணப்பட்டுள்ள 
வர்களில்‌ ஒருவரையும்‌ ஒப்பாகச்சொல்லப்பெறாத ஒருவிலஷணபுருஷன்‌ 
இக்கனேவருன்றான்‌, சடக்கெனவர்‌ துகாணாய்‌!? என்றழைக்க, அவள்‌ 
(அவன்யார்‌? எக்குடியிற்பிறக்கவன்‌;" என்றாற்போன்ற இலகேள்விகளால்‌ 
வரத்தாழ்க்க, அதற்கு அவள்‌ “ஒருவன்‌ இவ்விடைச்சேரியில்வர்து பிறர்து 
பற்பல ௮திமாறுஷசேஷ்டிதங்களைச்‌ செய்‌ தளனென்று கேட்டுள்ளோமே, 
அக்கண்ணபிரான்கரண்‌' ஏன்ன; அதை அவள்கேட்ட (அவன்‌ அத்தனை வில 
க்ஷண்னோ!'என்ன, அதற்கு அவள்‌ (பேதாய்‌! இவன்‌ விலக்ஷணனல்லனாகில்‌ 
யான்‌ இவ்வாறு விகாரமடைவேனோ? பாராய்தோழி! அரையில்‌ அகில்‌ தன்‌ 
கவில்லை, கையில்‌ வளைகிற்கவில்லை, முலைகள்‌ என்நியமன த்திற்கு உட்பட்டு 
கடக்கவில்லை[““என்கெரக்கைகிளர்ர்து குமைத்துக்‌ குதுகலித்து ஆவியை 
ஆகுலஞ்செய்யும்‌” என்‌ றபடி.];இன்னும்‌ என்னா கவேணுமென்கிறாள்‌, (இரண்‌ 
டாமடியிறுதியில்‌) கண்ட எச்சத்‌ திரிபு, காண என்றபடி. ஏடி-தோழி. இவ்‌ 
வில கணபுருஷனைக்‌ காணப்பெறாதகுறை ஒன்றுண்டுனக்கென்பாள்‌ “ரல்‌ 
காய்‌" என்று விளிக்கெறாளென்க, இவனைக்கண்டவுடனே தன்மனோரதம்‌ 
பலிக்கப்பெறாமையால்‌ உடல இளைக்கத்‌ தொடங்கவே து5லும்வளையுள்‌ 
கழலப்புக்கன. ம பட கி த a (௪) 


சுற்றிரின்‌ றா.பர்‌ தழைகளிடச்‌ சுருள்பங்கி நேத்திரத்‌ தாலணிந்து 

பற்றிரின்‌ முபர்‌ கடைத்தலையே பாடவு மாடக்கண்‌ டேனன்றிப்பின்‌ [லால்‌ 
மற்றோரு வற்கேன்னைப்‌ பேசலோட்டேன்‌ மாலிருஞ்‌ சோலையேம்‌ மாயற்கல்‌ 
கொற்றவ னுக்கிவ ளாமேன்றேண்ணிக்‌ கோடூமின்கள்‌ கோடீ.ராகிற்‌ கோழம்பமே. 


ஆயர்‌ - இடைப்பிள்ளைசள்‌ | ௮ன்றி- அவனுக்கொழிய 
சுற்றி கின்று-(தன்னைச்‌; சூழ்ந்‌ தகொண்டு | மற்று ஒருவற்கு - வேறொருவனுக்கு 
தழைகள்‌ - மயில்தோகைக்குடைகளை | என்னை பேசல்‌ ) என்னை (உரியளாசத்தாய்‌ 
இட . புதன்‌ இருமேனிக்குப்‌ பாக்சாகப்‌) | இட்டேன்‌ | தந்தையர்‌) பேசுவதை 
[பிடிச்தக்கொண்டுவா, [சான்‌ பொறுக்சமாட்டேன்‌, 
சுருள்‌ பம்‌ . (தன த) சுருண்ட திருச்குழல்‌ (ஆர்ச்கொழியவென்று கேட்டுநி 
(எடுத்துக்சட்டி) [களை கோளாடில்‌?) 
கேத்திரத்தால்‌ - பீலிக்கண்களாலே மாலிருஞ்‌ சோலை - திருமாலிருஞ்சோலை 
அணிச்‌ இ - அலங்கரித்துக்கொண்டு (யில்‌ மித்ய வாஸம்பண் ணுறெ 


யர்‌ கடைத்தலை | இடைப்பிள்ளைகளின்‌ | எம்‌ மாயற்கு : 
தித்‌ நின்ற சோஷ்ட்டியில்‌ முன்‌ | அல்லால்‌ என து தலைவனுக்கொழிய 
[புறத்தில்‌ நின்றுகொண்டு [மத்றெருவத்கு என்னைப்‌ பேச 
பாடவும்‌ கனு, பாட்டீக்கூத்துமாக லொட்டேன்‌;] 
கண்டேன்‌ வரக்கண்டேன்‌ ; (ஆசையினால்‌, தாய்மார்களே!) 
பின்‌ - இனிமேல்‌ இவள்‌ - “(கழ்மகளரன) இவள்‌ 


பெரியாழ்வார்திருமோழி - ௩ - பத்த, ௪- திரு- தழைக்கும்‌. க்கட 
கொற்றவனுக்கு - அத்தலை௮லுக்கே சொடிர்‌ ஆூல்‌-(அப்படி) சொடாவிட்டீர்‌ 
ஆம்‌ - உரியள்‌' ம்‌ [களேயானால்‌ 
என்று எண்ணி . என்று நிச்சயித்துவிட்டு | கோழம்பமே - (உங்களுக்கு என்றைக்கும்‌) 
கொடுமின்கள்‌ - (௮வனுச்சே தாரைவார்‌ மன ககுழ்ப்பமேயாம்‌, 
[ச ௫)தத்தம்பண்‌ ணிவிடுங்கள்‌ ; 


குறிப்பு:--'மானிடவர்க்கென்று பேச்சு ப்படில்‌ வாழஇல்லேன்‌'? என்ற 
உறுதியுடன்கின்ற ஆண்டாளைப்போன்ற ஆய்ச்சி இவள்‌. இடைப்பிள்ளைக 
ளெல்லாம்‌ தனக்குக்குடைபிடிக்கும்படி வீறுபாடுடைய இக்கண்ணபிரா 
னைத்‌ தவிர்த்து மற்றொரு சப்பாணிப்பயலுக்கு என்னை உரிமைப்படுத்த 
நினைத்‌ தீர்களாகல்‌ அத்யாஹிதமாம்‌; பிறனொரு வனைக்கொண்டு என்‌ கழுத்தில்‌ 
தாலிகட்டுவித்தாலும்‌ சான்‌ “கொம்மை முலைகளிடர்தீரக்‌ கோவிந்தற்கோர்‌ 
குற்றேவல்‌, இம்மைப்பிறவி செய்யாதே இனிப்போய்ச்செய்யுர்‌ தவந்தா 
னென்‌:"என்திருக்குமவளாகையால்‌௮க்கண்ணனிடத்தே பேரவாக்கொண்டு 
அதற்கேற்பப்‌ பரிமாறப்பெற்றிலேனாகில்‌ சிக்தயந்தியைப்போலே தன்ன 
டையே முடிர்‌அபோவேன்‌, பிறகு உங்களுக்கு எந்நாளும்‌ மனக்கவலையே 
யாம்‌ என்று வெட்டொன்று துண்டிரண்டாகச்‌ சொல்லுகின்றாளென்க, 
[சிந்தயந்‌ தி-ஓர்‌ ஆய்மகளின்‌ பெயர்‌, இவள்‌ குருஜாத்தின்‌ காவலுக்கு அகப்‌ 
பட்டுக்‌ கண்ணனைப்‌ பெறமாட்டாமல்‌ இருந்தவிடத்தலேயே உள்ளேயுரு 
நைந்து முடிக்‌ தபோயினள்‌.] பக்கி--ஆண்‌ பயிர்‌, ''பங்கியே பிதமயிர்க்கும்‌ 
பகரு மாண்மயீர்க்கும்‌ பேராம்‌?” என்றான்‌ மண்ட லபுருடன்‌, நேத்திரம்‌ 
கரம்‌; கண்‌, இங்கு மயிற்கண்‌. சடைத்தலை..தலைக்கடை, சொலகிலைமாறு 
தல்‌. [மாலிருஞ்சோலையெம்மாயற்கல்லால்‌,] '£ (கண்ணனுக்கு! என்னாதே 
இப்படி சொலலிற்று இவனுக்கு ஓரடியுடைமை சொல்லுகைக்காக; அடி 
யுடைமைசொல்லும்போது ஒரு மொத ஸம்பகதஞ்‌ சொல்லவேணுமிறே”? 
என்ற ஜீயருரை அறியத்தக்கது [மொ.கர ஸம்பந்தம்‌ - பர்வத ஸம்பந்தம்‌ 
என்று சிலேடை,] கோற்றவனுக்கு - கொற்றம்‌ ஜயம்‌, அதையுடையவ லுக்‌ 
கென்றபடி : தன்‌ பொருளைத்‌ தானே கைக்கொள்ளவல்லவனுக்கென்க : 
* அண்ணாந்திருக்கவே ஆங்கவளைக்‌ கைப்பீடித்தவனிறே, கோழம்பம்‌-குழப்‌ 
பம்‌; கலக்கம்‌ என்றவாறு. பெண்‌ மாண்டால்‌ தாய்மார்க்குக்கலக்கமேயிறே 
யாவஜ்ஜீவம்‌ கடமாடுவ ௮. (௫) 


சிந்துர மிலங்கத்தன்‌ நிருநேற்றிமேல்‌ திருத்திய கோறம்புக்‌ திருக்குழலம்‌ 

அந்தர மூழவத்தண்‌ தழைக்காலின்கீழ்‌ வருமாய ரோடூடன்‌ வளைகோல்லீ சா 
அந்தமொன்‌ நில்லாத வாயப்பிள்ளை யறிந்தறிக்‌ திவ்வீதி போதுமாகில்‌ [தோழீ, 
பந்துகொண்‌ டானேன்று வளைத்துவைத்துப்‌ பவளவாய்‌ முறுவலுங்‌ காண்போக்‌ 


தோழீ-வாராய்‌ தோழி | | சோதம்பும்‌-தில கப்பொட்டும்‌ 
தீன்‌-தன்னுடைய திரு குழலும்‌ - (அஅச்குப்‌ பரபாசமான) 
திரு செற்றி மேல்‌-இருசெத்தியில்‌ .... [திருக்குழத் சத்தையும்‌ 
சிச்துமம்‌ . சிச்தூசமும்‌ [ இன | இலங்கஃவிளங்கவும்‌, 


திருத்இிய- (அதன்‌ மேல்‌) ப்ரகாசமாகச்சாத்‌ | அக்தாம்‌-ஆகாச மடங்கும்‌ 


க்க்க்‌ 

முழவம்‌ - மத்தளற்‌சளின்‌ ஒசையினால்‌ ௩ீ 
தழை-பீலிச்குடைகளா நிற  [றையவும்‌ 
தீண்‌. குளிர்ர்த 


காவின்‌ கீழ்‌-சோலையின்‌ £ழே, 
வரும்‌-(சன்னோடு) வருகின்‌ ற [கூட 
ஆயரோடு உடன்‌-இடைப்பிள்ளைகளோடு 

வளை கோல்‌ - வளைந்த தடிகளை 

வீசா . வீசிக்கொண்டு 

ஒன்று அந்தம்‌ ] (அலங்கார விசேஷங்க 
இல்லாத பூளில்‌) ஒவ்வொன்றே 
[ஏல்லை காண ஒண்ணாத 
ஆயர்‌ பிள்ளை- இடைப்பிள்ளையான கண்ண 
(பிரான்‌ | 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


அமித] தன்தன்‌ மையையும்‌ என்தன்மை 
அமிர்து | யையும்‌ ௮றிச்துவைச்தும்‌ 

இ வீத_இத்‌ செரு வழியே 

போதும்‌ ஆடல்‌-வருவானாடில்‌ 


(அவனை) 

என்ன வளைத்து 5லீயப்‌ பிடங்கிச்சகொ 
வைத்து ண்டு போனவனன்‌ 
[சே இவன்‌'என்று(முரையிட்6) 
(அவனுடைய) [உதிமடகக 

பவளம்‌ லாம்‌ -பவளம்போன்ற அதரத்தை 
[பும்‌ 

காண்போம்‌ காம்‌ கண்டு அஅபவீப்போம்‌, 


பக்‌ த கொண்டான்‌ ) (எங்கள்‌) பதை வ 


முஅவலிம்‌ - புன்‌ சிரிப்பையும்‌ 


குறிப்பு: _கண்ணபீ ான்பக்கல்‌ தான்‌ விசேஷவயாமோஹ்ங்கொண்டு 
அவனைப்பிரிந்து தரிக்கமாட்டாதிருக்க, அவனால்‌ மிகவும்‌ உயபேகதிக்சப்‌ 
பெற்ற ஒரு ஆய்சசியின்பாகசரம்‌ இது, அலங்காரவகைகளை அழதகுபெற 
அமைத்துக்கொண்டு பிலிக்குடைகளின்‌ நிழலிலே கோழன்மாருடன்‌ தடி 
வீசுகை என்ற விளையாட்டைச்செய்‌ தகொண்டுவருசின்ற இக்கண்ணபிரான்‌ 
தன்னையொழியச்செல்லாத என்‌ தன்மையையும்‌ என்னையொழியச்‌ செல்லும்‌ 
படியான தன்தன்மையையும்‌ சானறிக்துளனாகில்‌ இத்தெருவழியே வருவ 
தற்குத்‌ தனக்கு யோக்யதையில்லை; ஆயிருக்கச்செய்நேயும்‌ அவன்‌ மானம்‌ 
கெட்டு இவ்லீ தியில்வர பபோகி ஒன்‌, அப்போது எவ்வகைபீனாலாவன நாம்‌ 
அவனுடைய உபேனைஃயை விலக்கிக்கொள்வோம்‌, அ,ாவத (தேற்ற) 
நாங்கள்‌ தோழிமாருடன்‌ பர்தாடிக்கொண்டிருக்கையில்‌ இவன்‌ சடக்கெனப்‌ 
பபுதுக்து அப்பச்தை அபஹரித்‌ துக்கொண்டு கள்ளன்போல ஜ்டிப்போம்விட்‌ 
டான்‌, அதை இப்போது தர்தாலொழிய இவனைக்‌ கால்பேோரவொட்டோம்‌? 
என்றாற்போலச்‌ லெ ஸாஹலோக்திகளைச்‌ சொல்வோமாகல்‌, அவன்தடுக்‌ 
இட்டு நிற்பன்‌, (இதென்ன ஸாஹலம்‌!' என்று வியந்து சிரி க்கவும்‌ சிரிப்பன்‌, 
இவ்வழியால்‌ அவ்வழசையெல்லாம்‌ சாம்‌ காணப்பெறலாம்‌ என்சொல்லி 
ம_ழ்கன்றாள்‌. சிந்துரம்‌-ஷிஈ -௫௱ம்‌. முழவம்‌-மத்‌ தளம்‌.₹௮ திலுடையமு பூக்‌ 
கம்‌ ௬பழாஹாய.மாய்‌ க்‌டக்கிற.நு?? என்ற ஜீயரு ரை காணத்தக்கது, இரண்‌ 
டாமடியிறுஇயில்‌, வீசா-செய்யா' என்னும்‌ வாய்பாட்டு உடன்பாட்டி றந்த 
காலசினையெச்சம்‌: லீ என்றபடி, 'லீச” என்று அச்சு ப்பிரதீகளிற்காண்பது 
வியாக்யொனப்‌ போக்குக்கு ௮த்துணைச்‌ சிறவாதென்சு, அந்தம்‌ ௪, 
ஆயர்‌ 4 பிள்ளை-ஆயப்பிள்ளை, வீதி..வீயி, போதும்‌--போதரும்‌' என்ற வினை 
முத்தின்‌ விகாரமென்பர்‌. ம ப்‌ ம்‌ oe (௬) 


சாலப்பன்‌ னிரைப்பின்னே தழைக்காவின்கீழ்த்‌ தன்திரு மேனிரின்‌ றோளிதிகழ 
நீலன்‌ னறுங்குஞ்சி நேத்திரத்தா லணிந்துபல்‌ லாயர்‌ குழா௩$வே 

கோலச்சேந்‌ தாமரைக்‌ கண்மிளிரக்‌ குழலாதி யிசைபாடிக்‌ குனித்தாயரோ 
டாலித்து வகின்ற வாயப்பிள்ளை யழகுகண்‌ டேன்மக எயர்க்கின்றதே (எ 


பேரியாழ்வார்திருமொழி -க௩ூஃ பத்து, ௪ - திரு - தழைகளும்‌. ௧௬௭ 


சால பல்‌ பற்பல பசுத்திரளின்‌ பி | கோலம்‌ செம்‌ ) அழயெ செர்தாமரை மல 
கிறை பின்னே ன்னே சாமரை கண்‌ | போன்ற (தனது) இருக்‌ 
தழைஃ-பிலிக்குடைகளாதிற மிளிர ) சண்கள்‌ ஸ்புரிக்கப்பெற்று 
காவின்‌ £€ம்‌-சோலையின்‌ கழே குழல்‌-வேய்ங்குழலை 
தன்‌ தன்னுடைய ஊ திஜாதிச்‌ கொண்டும்‌ 


திரு மேனி- ருமேனியான தி 
த்‌ பளபளவென்று விளங்கும்‌ 
நின்னு படி. நின்று 
நிலம்‌ - சீல நிறத்தை யுடைத்தாய்‌ . குனித்து - கூத்தாடிக்கொண்டும்‌ 
கல்‌-சருட்6, நீட்சி முதலிய அமைப்பையு ஆயரோடு_இடைப்‌ பிள்ளைகளுடனே 
. [டைத்தாய்‌ | அலித்து வருசன்‌ ற-மகிழ்ம்‌ துவருடின்‌ ற 
கஅபரிமளம்‌ வீசாநின்றுள்ள ஆயர்‌ பிள்ளை - இடைப்பிள்ளையான கண்‌ 


, இசைஃ-(அஅக்குத்தக்க) பாட்டுக்களை 
பாடிஃபாடிக்கொண்டும்‌ 


குஞ்ச... தருக்குழந்‌ கற்றையை (ணபிரானுடைய 
கேத்திரத்தால்‌-பில்க்சண்களிஞல்‌ அழகு - வடிவழகை 


அணிச்‌ து-அலற்‌ கரித்தக்கொண்டு என்‌ மகள்‌ கண்டு-என்‌ மகள்‌ பார்த்த 
பல்‌ ஆயர்‌ பல இடையர்களின்‌ | அயர்க்கின்ற தி - அறிவு அழியாகின்றாள்‌. 
குழாம்‌ ஈடீவே) கூட்டத்தின்‌ ஈடுவில்‌ | 


குறிப்பு: - க5ண்ணபிரானுடைய வடிவழகல்‌ ஈடுபட்டுச்‌ சைதர்யத்தை 
யிழந்து தம்பகம்போலத்‌ இகைத்துகிற்பாளெ £ரு ஆய்ப்பெண்ணின்‌ தாய்‌ 
சொல்லும்‌ பாசுரம்‌ இது. “சால உறு தவ நனி கூர்‌ கழி மிகல்‌”என்ற ஈன்னூ 
லின்படி மிகுதியைக்‌ சொல்லக்கடவதான “சால?” என்ற உரிச்சொல்லோட 
னஊைக்த 'பல்‌' என்றசொல்‌, பசுக்கூட்டல்களின்‌ எண்ணி றவைக்கா ட்டுமென்க. 
[கோலச்சேந்தாமரை யித்யாதி,] “இத்தால்‌, திருத்தோழன்மாருடைய திரளை 
இடம்வல.ங்கொண்டுபார்த்‌ நு மகிழ்ச்துகெரண்டுவரும்படி. சொல்லுறது? 
என்ற ஜீபருரையைக்‌ காண்க, “என்மகள்‌ அயர்க்கின்றாள்‌”' என்ன வேண்டி 
யிருக்க, அயர்க்சன்றது” என்‌. அஃறிணையாகக்கூறியது வழுவமைதியின்‌ 
பாற்படுமென்ச; அன்றி, அயர்க்கின்றதே.திகைத்து நிற்றெபடி என்னே! 
என்று முரைக்கலாம்‌, த்‌ ர oo ல (௭) 


சிந்துரப்‌ பொடிக்கோண்‌ட சேன்னியப்பித்‌ திருகாம மிட்டங்கோ ரிலையந்தன்னா 
அந்தர மின்றித்தன்‌ னெறிபங்கியை யழகிய நேத்திரத்‌ தாலணிந்‌ [ல்‌ 
திக்திரன்‌ போல்வரு மாயப்பிள்ளை யெதிர்நின்றங்‌ கினவளை மீழவேலேன்னச்‌ 
சந்தியில்‌ நின்றுகண்‌ டீர்நங்கைதன்‌ றுகிலோடூ சரிவளை கழல்கின்றதே. . (௮) 


சி்‌ தரம்‌ பொடி குறிக்‌ தூம்‌ குர்ணத்தை செறி * கெறித்திர ஈகின்றுள்ள 
கொண்டு | க கொணர்க்து பங்கியை - திருக்குழலை 

தீன்‌. தன்னுடைய அழகிய - அழயெ 

சென்னி - திருமுடியிலே நேத்திரத்தால்‌ - பீலிக்கண்களினால்‌ 

அப்பி - அப்பிச்‌ கொண்டும்‌, அந்தரம்‌ இன்றி இடை வெளியில்லாத 

அங்கு - இருகெத்தியில்‌ தற்கு அப சக்க அன 

ஒர்‌ இலை தன்னால்‌ - ஒரு இலையினாலே [சரித்திக்‌ கொண்டும்‌, 

திருநாமம்‌] ஊர்த்‌ துவபுண்ட்ரம்‌ சாத்தி | இந்திரன்‌ போல்‌. ஸாக்ஷாத்‌ தேவேந்திர 
இட்டு { ச்கொண்டும்‌, [ன்போல 


க்க்௮ு தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 

வரும்‌ - (ஊர்‌ வலம்‌) எருனெ ற | என்ன . என்று (என்மகளை ரோகி கான்‌ 

ஆயர்‌ பிள்ளை - இடைப்பிள்ளையான சண்‌ | [உனத்திச்‌) சொல்லச்‌ செய்தேயும்‌ 
[பிரானுக்கு | 2225 - (எனது) மாளானவள்‌ [ன்னு 

எதிர்‌ அங்கு - எ திர்முகமான இடத்தில்‌ சக்‌ தியில்‌ கின்று அவன்லறாம்‌ வழியில்கி 

த்‌ எர வ கன்‌ துலொடு - தன அ தலும்‌ 

கின்று - நின்றுகொண்டு | சரிவளை - கைவளைசளும்‌ 

வளை இனம்‌ - கைவளை களை சழல்‌ ன்ற அ-கழன்றொழியப்பெற்றாள்‌, 

இழவேல்‌ - சீ இழக்க வேண்டா" ஏ.ஃ இதென்ன அகியாயம்‌!. 


குறிப்பு:_இலையச்தன்னால்‌” என்றவிடத்து, ௮ம்‌--சாரியை, அன்றிக்‌ 
கே, “'இலயர்தன்னால்‌”” என்றுபாடமாகல்‌, இல்‌ அயம்‌ எனப்பீசிச்து, இல்‌ 
என்று உள்ளாய்‌, “அயமென்ப நீர்‌ தடாகம்‌”? என்ற நிகண்டின்படி, ஆயம்‌ 
என்று ஜலமாய்‌, ஓர்‌ இலயமென்றது திருப்பவளத்‌ திக்குட்பட்டதொரு ரஸ 
மென்றபடியாய்‌, சிக்துரப்‌ பொடியை அதராம்ருதத்தினால்‌ நனைத்துக்‌ 
குழைத்து அதைத்‌ திருகாமமாகச்சாததி என்றுபொருள்கொள்க. அன்றிக்‌ 
கே, “இலயரந்தன்னால்வருமாயப்பீன்‌ ளை” என இயைத்‌ து, '(இலயமே கூத்துங்‌ 
கூத்தின்விகழ்பமு மிருபேரென்ப” என்ற நிகண்டின்படி'கூத்தா டிக்கொண்டு 
வருகின்ற? எனஉரைத்துக்‌ கொண்கேட்ப்போருள்கோளாகக்‌ கொள்வாரு 
மூளர்‌, இப்பொருளில்‌ *இலயம்‌' எனினும்‌ 'இலையம்‌' எனினும்‌ ஓக்குமென்‌ ௧, 
முதற்குறித்தபொருளில்‌, கேரியதாய்‌ நீண்டு ஒட்டி னவிடத்திலே பற்றும்படி 
இளைய தாய்‌ நிறத்திருப்பதொரு இலையைத்திருகெற்தியிலே திருகாமமாக 
இட்ட னனென்க, இரண்டாவது யோஜனையில்‌, 9 அரப்பொடிக்கொண்டு, 
என்பதை மீண்டுங்கூட்டிக்கொள்‌ ௧, ழ்‌ஆறாம்பாட்டில்‌ சிக்‌ துர ப்பொடியைத்‌ 
திருகெத்தியில்‌ திலகமாசச்சாத்தினபடி சொல்லிற்று; இப்பாட்டில்‌ அத 
னைத்‌ திருக்குழல்மேல்‌ அலங்சாரமாகத்தூவின படி சொல்லுநெதென்று வா 
சிகாண்க, 'கண்ணபிரான்‌ வரும்வழியில்‌ எதிர்நோக்கி நின்று ௮வனைக்கா 
முற்றத்‌ தம்மனோரதத்தின்படி அவனோடு பசிமாறப்பெறாமல்‌ உடனே 
உடலிளைத்‌ து வளைகழலப்பேற்றார்‌ பலருண்டு; அவர்களைப்போல்‌ நீயும்வளை 
யிழவாதேகொள்‌” என்று என்மக&ைகோக்‌ூ கான்முறையிடச்செய்தேயும்‌, 
அவள்‌ அப்பேச்சைப்பேணாமல்‌ அவ்வழியில்நின்று தையும்‌ வளையையுர்‌ 
தோற்றுத்‌ தவிக்சன்றாளென்று ஒருத்தியின்தாய்‌ இரங்குனெறாள்‌. சந்தி- 
ஹூ.நி$) பலர்கூடுமிடம்‌, கண்டீர்‌--முன்னிலையசை, “நங்கை சரிவளைகழல்டன்‌ 
றாள்‌”என்னவேண்டியிருக்க,''கழல்‌ சன்றது”என ௮ஃறிணையாகக்‌ கூறியது- 
வழுவமைதி; சரிவளைகழலப்பெற்றவா று என்னே! என்று முரைக்கலாம்‌, 


வலங்காதின்‌ மேல்தோன்றிப்‌ பூவணிந்து மல்லிகை வனமாலை மேளவல்மாலை 
சிலிங்காரத்‌ தால்குழல்‌ தாழலிட்டூத்‌ தீங்குழல்‌ வாய்மடூத்‌ தூதியூதி 

அலங்காரத்‌ தால்வகு மாயப்பிள்ளை யழது கண்‌ டேன்மக ளாசைப்பட்ட 
விலங்கிடில்‌ லாதேதிர்‌ நின்றுகண்டீர்‌ வேள்வளை கழன்றுமேய்ம்‌ மெலிகின்றதே, 


பேரியாழ்வார்திருமோழி நயன்‌ 


வலல்‌ காதில்‌ - வலத கா தில்‌ 
மேல்தோன்‌ திப்‌ பூ-செங்காச்‌,தள்‌ பூலையும்‌ 
(திருமார்பில்‌) 
வனம்‌ ட்ட காட்மெல்லிகை மாலை 
மாலை யையும்‌ 
மெளலல்‌ மாலை-மால திபுஷ்ப மாலையையும்‌ 
அணிச்‌ து-.அணிட்‌ து கொண்டு, 
சிலிங்சாரத்தால்‌ - அலங்காரமாக 
குழல்‌ - இிருக்குழல்களை [ கொண்டு 
தாழவிட்டு'இருமு துல்‌) தொங்கவிட்டுக்‌ 
திம்‌ குழல்‌-இனிமையான வேய்க்குழலை 
வாய்‌ மடத்‌ து... இருப்பவளத் டில்‌ வைத்து 
ஊதி ஊதி - வகைவகையாக லாதிக்கொ 
[ண்‌டு, 
அலக்காரத்தால்‌-'ழச்சொன்ன) அலன்‌ 
[ காரங்களோடே 
வரும்‌ - லாராமின்ற 


பத்து, ௪ - திரு - தழைகளும்‌. ௧௯௯ 


ஆயர்‌ பிள்ளை - இடைப்பிள்ளையான சண்‌ 
(ணபிரானுடைய 
அழகு - வடிவழகை 
என்‌ மகன்‌ கண்டு - என்மகள்‌ பார்த்து 
ஆசைப்பட்‌ட-(அவனிடத் தில்‌) காமக்கொ 
ண்டு, 
(இவ்லடிலழகு--சண்‌ டவர்களை வருத்‌ 
தும்‌ ஏன்று கண்ணைமாறவைத்துச்‌ 
சகச கிற்ச வேண்டியிருக்க,) 
வில்‌ மில்லாது-(அப்படி) வழிவிலக்க 


[சில்லாமல்‌ 

எதிர்‌ கின்று - (அவனக்கு) ௪ திர்முகமாக 

[கின்று 

வெள்‌ mpeg (தனது) சங்ருவளைகள்‌ சழ 
கழன்று லப்‌ பெற்று 

மெய்‌ மெலிநன்‌ றது - உடலும்‌ இளைக்கப்‌ 

[பெத்றாள்‌. 


குறிப்பு: _ வனம்‌ என்று அழகுக்கும்‌ போ. மேளவல்‌ என்‌ று-மல்லிகைக்‌ 


கும்‌ முல்லைக்கும்‌ மாலதிக்கும்‌ பேர்‌; “மல்லிகை மெளவல்‌, ?” “மெளவலுர்‌ 
தளவமுங்‌ கற்பு முல்லை,” “மாலதி மெளவலாகுமென்ப? என்பவை . சேர்‌ 
தன்தஇினாகரம்‌. சிலிங்காரம்‌-0௦]உ௱௱ம்‌; அலங்காரமென்றபடி. தீம்‌-இனி 
மை, “தீ மு மதுரமுர்‌ தோமுர்‌ தேக்கும்‌, ஆயகான்குக்‌ இத்திப்பாகும்‌” என்‌ 
பது சிகண்டு, மெய்‌ மெலிகின்றத--இ.தவும்‌ ழீற்பாட்டுக்களிற்போல, 
வழுவமைதி. (௯) 


விண்ணின்மீ தமரர்கள்‌ விரும்பித்தோழ மிறைத்தாயர்‌ பாடியில்‌ வீ தியூடே 

கண்ணன்கா லிப்பின்னே யேழுந்தருளக்கண்‌ டிளவாய்க்‌ கன்னிமார்‌ காமுற்ற 
வண்ணவண்‌ டமர்பொழிற்‌ புதுவையர்கோன்‌ விட்டீசித்‌ தன்சோன்ன மாலைபத்து 
பண்ணின்பம்‌ வரப்பாடும்‌ பத்தருள்ளார்‌ பரமான வைகுந்த நண்ணுவரே. [ம்‌ 


(அவ்வழகை) 
இள ஆய்‌ சன்னிமார்‌-புவதிசசான இடை 
[ப்பெண்கள்‌ 


விண்ணின்‌ மீ து-பரமாகாசமாயெ ரீலை 
[குண்டத் திலே 

அமரர்கள்‌ - கித்யஸூடரிகள்‌ 

விரும்பி - ஆதரித்து 

தொழ - ஸேவியாகிற்கச்‌ செய்தேயும்‌ 


கண்டு - பார்த்து 


காமுற்ற வண்ணம்‌ - காமவிசாரமடைர்‌ த 


சண்ணன்‌ - ஸ்ரீக்றுஷ்ஸ பரமாத்மா [படியை 
மிறைத்‌இ-(அவர்களை பங்கு லஸ்‌ வண்டு அமர்‌ வண்டுகள்‌ படிர்த சோலைக 
[ணித்கி பொழில்‌ ளையுடைய 


ஆயர்‌ பாடியில்‌ - இருவாய்ப்பாடியில்‌ 
(வந்து ௮வதரித்தி) 

வீதி ஊடே - தெருவே. 

காலி பின்னே - பசச்களின்‌ பின்னே 

எழும்‌,தருள - எழுக்தருளா கிற்கு, 


புதுவையர்‌ சோன்‌ ஸ்ீவில்லிபுத்‌ தூரி லன்‌ 
[எளார்க்குத்‌ தலைவரான 

விட்டு சித்தன்‌_பெரியாழ்வார்‌ 

சொன்ன - அருளிச்செய்த 


௨௦௦ தில்ய்ப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


மாலை பத்தும்‌-சொல்மாலையாகய இப்பத்‌ | பத்தர்‌ உள்ளார்‌-பக்தர்களா யிரு*்குமவர்ச 


[தப்‌ பாஈரங்களையம்‌ | பரமான . லோகோத்தர மான [ன்‌ 
இன்பம்‌ வர . இனிமையாக வைகும்‌ - ஸ்ரீவைகுண்டத்தை 
பண்‌ . பண்ணிலே ்‌ ஈண்ணுவர்‌ - அடையப்‌ பெறுவர்கள்‌, 


பரடும்‌ - பாடவல்ல 

குறிப்பு:--ஸ்ரீவைகு ண்டத்தில்‌ நித்யஸு$ரி உளனை வரும்‌ கன்னை கொ ழா 
நிற்சவும்‌ எம்பெருமான்‌ அவ்விடத்தே விற்திரும்‌அ தனக பாம்‌ அவத்தைப்‌ 
பாராட்டலாமாயிருக்க, அங்என்‌ செய்யாது இடைச்சேசியிலவந்து பிறர்‌ 
தத தனத ஸெள?ல்யத்ை வெளிப்படுத்துகைக்காகவென்க, காமுற்ற-- 
*சாமம்‌ உத்த! என்பன்‌ கொகுக்‌ தல்‌. பத்தர்‌ வகர்‌, இப்பாட்டால்‌ இத்‌ 
திருமொழிகற்றார்க்குப்‌ பலஞ்சொல்லித்‌ தலைக்கட்டியவா 9. உ (௧0) 

அடி:--துழை வல்லி சுரிகை குன்று சுற்றி சதுரம்‌ சால க துபப்பொடி வலம்‌ 
விண்‌ அட்டு, 

நான்காந்திருமோழி உரை முற்றிற்று, 


ஐந்தாந்‌ திருமோழி 
அட்டும்குவி, 
ந 

அவதாரிகை:- இிருலாப்ப்பாடியில்‌ ஆயர்கள்‌ வழக்கப்படி பே திரபூறைர்கென்று 
சமைத்த சோறு மூதியவச்றை யடக்கலும்‌ கண்ணபிரான்‌ அஃயி. கிரனுக்கு இய 
கொட்டாமல்‌ சொகர்ச்தன மலைக்கு கூடுவித்தப்‌ பின்பு தானே ஒருதேவதா ரூபம்‌ 
கொண்டு அவற்றை அடைய அமுதிசெய்தவிட, பிசகு திரன்‌ படிக்‌ சாபத்தினால்‌ 
மேகங்களை ::வி ஏழுசாள்‌ விடாமடைபெய்லிக்க, கண்ணபிரான்‌ அக்கோவர்த்தகதிமி 
யைக்குடையாகத்‌ நூக்கிக்‌ கோக்களையும்‌ கோலலரையும்‌ காத்தராகரின பேருதவியை 
ஆழ்வார்‌ பெருச்சமதித்து அல்வரலாற்றை விரிவாக அருளிச்செய்தது இணியர ஈகிரர்‌ 
இத்திருமொ.தியில்‌, 


அட்டக்‌ குவிசோற்‌ றுப்பருப்‌ பதமுந்‌ 
தயிர்வா லியுநேய்‌ யளறு மடங்கப்‌ 
பொட்டத்‌ துற்றுமா ரிப்பகை புணர்த்த 
பொருமா கடல்வண்‌ ணன்போறுத்‌ தமலை 
வட்டத்‌ தடங்கண்‌ மடமான்‌ கன்றினை 
வலைவாய்ப்‌ பற்றிக்கோண்‌ குற மகளிர்‌ 
கோட்டைத்‌ தலைப்பால்‌ கோடூத்து வளர்க்குங்‌ 


கோவர்த்‌ தனமேன்னுங்‌ கோற்றக்‌ குடையே. (௧) 
குற மகளிர்‌-குதப்பெண்கள்‌, ்‌ பற்றிக்‌ கொண்டு - அகப்படுத்தி 
வட்டம்‌ [ வட்டவடிவான பெரிய கண்‌; (பின்பு அதனைத்‌ தங்களுடைய தாக 
தட கண்‌ களை யுடைய தும்‌ : அபிமானிச்து, அதற்கு) 


மடம்‌ - (தன அ தாய்க்கு) வசப்பட்டிருப்ப | கொட்டை - பஞ்சுச்சுறாளின்‌ 
[ திமான | தீலை - நுனிபாலே 

மான்‌ கன்றினை - மான்குட்டியை பால்‌ - பாலை 

வலை வாய்‌ . வலையிலே கொடுத்து - எடுத்தி ஊட்டி 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௩. - பத்து, ௫ - திரு. அட்டுக்குவி. 


வளர்க்கும்‌ . வளர்க்சைக்குநுடமான 
கோவர்த்தனம்‌) 'சோவர்‌ 7௧7." என்ற 

என்னும்‌ | பெயரை யுடையதிம்‌ 
கொற்றம்‌-வெற்றியை யுடையதுமான 
குடை-குடையான அ (பாசெணில்‌?) 
அம்டு- சமைத்து 


௨௦௧ 


' பொட்ட - விரைவாக [ஒரேகடளமாக] 
| துத்து - அமுதிசெய்து விட்டு, 
்‌. (இப்படி செய்கையினாலே இக்‌ திரஓச்‌ 
குக்‌ சோபம்மூட்டி அவன்‌ மூலமாக) 
்‌ மாரி - மழையா 
பகை - பசையை 


குவி - குவிக்கப்பட்ட 

சோறு -சோறூற 

பருப்பதமும்‌ - பர்வ கமும்‌ 

தயிர்‌ . தயிர்‌க்‌இரளாகிற 

னாவியும்‌ - ஓடையும்‌ 

செய்‌ ௮ளறும்‌ . கெய்யாகிற சேறும்‌ 
அடங்க - ஆய இவற்றை முழுதும்‌ 


்‌ புணர்த்தஃஉண்டாக்கனெ 

்‌. பொருமா அலையெறிகிற பெரிய 

| கடல்‌ | கடலின அ கிறம்போன்‌ 
[ உரிறத்தனா।ன கண்ணபிரான்‌ 

பொறுத்த ஃ- (தனது திரு*சைவிரலால்‌)' 

[தூக்கின 


| மலை - மலைபாம்‌. 

குறிப்பு; தன்னு£கடத்தாத்புக்க பெருஞ்சோற்றை” என்றபடி வண்‌ 
டிவண்டியாசவர்து தரண்டுடெந்த சோற்றின்மிகுதியைப்பற்றச்‌ “சோற்றுப்‌ 
பருப்பதம்‌" எனப்பட்ட அ, மலையில்‌ ஒடைகளுஞ்‌ சேறுகளும்‌ இன்றியமை 
யாதனவாதலால்‌, இங்குத்‌ சுயிர்த்திரளை ஒடையாகவும்‌ கெய்ப்பெருக்கைச்‌ 
சேறாகவும்‌ உருவகப்படுத்‌ இனரென்சு. சோற்றுத்திரவில்‌ தொட்டியாகக்‌ 
கட்டி அதல்‌ தயிரையும்கெய்யையும்‌ நிதைத்தமை தோற்றும்‌, “கெடுகாளாக 
இக்திரனுக்குச்செய்அவபம்‌ 5 இப்பூஜையை நீஉனக்காக்கக்கொள்ளவொட்‌ 
டோம்‌” என்று சலஇடையர்‌ மனுப்பர்களே என்று சற்கித்தப்‌ பொட்டத்‌ 
அற்றானாபிற்‌ இ; ஒர்‌ இமைப்பொழுதளவில்‌ ௮வற்றையெல்லா மமுஅசெய்‌ 
திட்டனன்‌. இவன்‌ இவ்வா அசெய்யவே, பூஜையை இழந்த இந்திரன்‌ பில்‌ 
கோபத்தினால்‌ புஷ்கலாவர்‌ த்தகம்முதலிய மேகங்களை ஏவி எிடாமழையெய்‌ 
வித்ததனால்‌ ௮ம்மழையாகிறபகைக்குக்‌ கண்ணபிரான்‌ காரணமானமைபற்றி 
மாமீப்பகைபுணர்த்த' என்றார்‌, 

பின்னிரண்டடிகளின்‌ கருத்‌ த;அகுறப்பெண்கள்‌ அழயெ மான்களை 
வளர்க்கவிரும்பி அவற்றை வலைவைத்அப்பிடிப்பித்துத்‌ தங்கள்‌ குடங்கா 
லில்‌ அவற்றை இருத்திப்‌ பஞ்சச்சுருள்களின்‌ நுனியால்‌ அவத்றுக்குப்பா 
லூட்டி வளர்க்கப்பெற்ற மலை என்றவாறு, அவை அப்பஞ்சுச்சுருளின்‌ அனி 
யைத்‌ தன்தாய்‌ பிலையாகப்‌ பாவித்து உறிஞ்சுென்சு, 


அட்ட என்றவிளையெச்சத்தில்‌ ௮ட என்ற குதிலிணைப்பகுதி ஓற்றிரட்டி 
இறந்தகாலங்காட்டிற்‌ அ. ஊர்வசியை உருப்பசி என்னுமாபோலே, பர்வதத்‌ 
ைப்பருப்பகமென்‌ற ன, வாவி-.வா௨3. வட்டம்‌-வுர.தம்‌ என்றவடசொல்‌ 
விகாரம்‌; நர_தம்‌ என்றவடசொல்‌ (ஈட்டம்‌? எனவருதல்போல, வலைவாய்‌ஃ 
வாய்‌-ஏழனுருபு. குறமகளிர்‌ - கு நிஞ்சிகிலமக்கள்‌. கொட்டைத்தலை - மூன்‌ 
மும்வேற்றுமைத்தொகை, பசுக்களுக்குப்‌ புல்லுக்தண்ணீரும்‌ கிர ம்பக்கொ 
டுத்து வளர்த்ததனால்‌ மொவய-4 நம்‌ என்பதகார ணப்பெயர்‌. பெருத்தமழை 
யை வென்று ஒருவர்மேல்‌ ஒருகீர்த்‌ அளி விழாதபடி கவிக்‌ நின்றமைபற்திக்‌ 
கொத்றக்குடை' எனப்பட்டது; கொற்றம்‌-ஜயம்‌, கடல்வண்ணன்பொறுத்‌ 


௨௦௨. திவ்ய்ப்ரபந்த தில்யார்த்த தீபிகை 


தமலை-கோவர்‌,தகன மென்னும்கொற்றக்குடையாம்‌ என்றுயு/றையேஇயைப்‌ 
மிஜமிழுக்கா அ, 


இத்திருமொழியில்‌ இலெபாட்டுக்களின்‌ பின்னிரண்டடி களுக்கு உள்ளு 
றைபொருல்‌ !ஸ்வாபகேசம்‌] கூறக்கடவோம்‌. இதற்கு உள்ளுறைபொருள்‌ 
யாதெனில்‌ ;- (வட்டம்‌--வு.சம்‌) தனஅ வர்னணாச்‌ாமவ்ருத்தத்தில்‌ விசால 
மான ஃரான;்தையும்‌, அதனை உபதேடித்தருளின ஆசரியர்கள்பக்கல்‌ ஐவ) 
தைமைப[ர்‌, ஸ்வர ணத்தில்‌ அசக்தியைபுருடையானொருவனை ஆசாரிய 
னானவன்‌ “ வாசுதேவன்‌ வலையுளே” என்றபடி-எம்பெருமாஞகிற வலையில 
கப்படுத்தி, அவனுக்கு ஸகலவேத சாள்‌திரதாக்பரியமாய்‌ * பாலோட 
முதன்னவாயீ]மாயே இருவாய்மொழியை உரைத்து வளர்க்குக்தன்மை. 
யைச செல்லிற்றாகிறது; எனவே, இப்படிப்பட்ட மஹா றுபாவர்கள்‌ உறை 
யுமிடமென்று அம்மலையின்‌ சிறப்பைச்சு.றியவாமும்‌. இனி, அவரவர்களின்‌ 
பூத்திசமத்கா ரத்துக்கேந்ப வகைவகையாக உள்ளுறை உரைக்கலாம்‌. இப்ப 
டிப்பட்ட ஸக்நிவேசங்களில்‌ ஸ்வாப கச ப்பொருளே முக்கியமாகக்கடவ 
தென்க, க oo es து (௧) 


வழுவோன்‌ றமில்லாச்‌ சேய்கைவா னவர்கோன்‌ 
வலிப்பட்‌ மேனிந்‌ துவிக்‌ கப்பட்ட 
மழைவக்‌ தேழுநாள்‌ பெய்துமாத்‌ தடைப்ப 
மதுசூ தனேடூத்‌ துமறித்‌ தமலை 
இழவு தரியா ததோர்ற்‌ றப்பிடி 
யிளஞ்ச்‌ யந்தோடர்ந்‌ துமுட குதலங்‌ 
குழவி மீடைக்கா லிட்டே தீர்க துபோருங்‌ 
கோவர்த்‌ தனமேன்னுங்‌ கோற்றக்‌ குடையே. (௨) 


(ச்திரபட்டம்‌ பெறுதந்காகச்‌ செய்த | மறித்த-தலைர ழாசப்‌ பிடித்தருளினி 
ஸாதரரம்சத்‌ தில்‌) மலை-மலையான து (எது என்னில்‌;) 
ஒன்‌ அம்‌ வழு ஒரு தறைபுடற்றசெ தீள யம்‌ - இங்கக்குட்டியானது 
இல்லா செய்கை) ம்கைகளைடடைய தொடர்ந்து - (யானைக்குட்டியை ஈலிவதா 
உானவர்‌ கோன்‌ . தேவேர்திரனுடைய [சப்‌) பின்தொடர்ச்து வரது 
லலி பட்டு- பலாத்சாரத்துச்கு உள்பட்டும்‌ முடிகுகஓம்‌-௭ இர்த்தவளவிலே, 
முனிகது விடக்‌] அல்லிக்‌ திரனால்‌ கோப நீழவு சரியாதது ] (தன்குட்டியின்‌) வரு 
ப்பட்ட | சதிடன்‌ ஏவப்பட்டு ப பொனுக்க 
[முள்ள மாட்டாத (அச்குட்டி 
மழை - மேரங்4ளானலை [லக த | (யைப்‌) பெத்த பெண்ணானையானது 
௮ச்‌.தி-(அகாலத்திவே குமுறிக்கொண்டு) | குழவி - (அக்தச்‌) குட்டியை 
எழு காள்‌ | ஏழு5 ஈளளவும்‌ (இடைவிடா | சால்‌ இடை] (தனது) கான்கு கால்களின்‌ 
பெய்து மல்‌, வர்க.த்து | இட்டு | நடுவில்‌ அடக்கி சொண்டு) 
மாத்தடைப்ப - (திருவாப்ப்பாடியிலுள்ள | எதிர்ச்து - (அந்தச்‌ சிங்சக்குட்டியோடு) 
[ஸர்‌௮ ஜகங்சளினடையவும்‌ ஸஞ்சா | [எதிர்த்து 
(சத்தை) நன்றாகத்தடுத்த வளவில்‌; | பொரும்‌ - போராடப்‌ பெற்ற 
மதி சூதன்‌ - கண்ணபிரான்‌ | சோகர்த தன ம்% கக குடையே, 
எடுத்‌ து-(ஸர்வஜங்களையும்‌ காப்பதத்சாக ! 
தக்‌ [அடிமண்ணோட சப்பி) எடுத்து | 


ஓர்‌ ஈற்றுப்பிடி 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௩ - பத்து, ௫ - திரு - ௮ட்டூக்குவி. ௨0௩. 


குறிப்பு: தேவேர்திரனை வருவொன்றுமில்லாச்‌ செய்சையனாகக்‌ கூறி 
பது அவன அெவாலுமாம்‌ ; விபரீதல கூணையுமாம்‌. வானவர்கோன்‌ என்‌ 
பதை முன்றாம்வேற்றுமைத்தொரையாகக்கொண்டு, தேவேந்திரனால்‌ எனப்‌ 
பொருளுளைக்‌ ௮, வலிப்பட்டு முனிர்‌தவிடுக்கப்பட்ட-வலிமையா க[அ திக 
நிஷ்ட்டுரமாக]ந்கோபித்து அனுப்பப்பட்ட என்றுரைக்கவுங்கூடும்‌. 


மாத்தடைப்ப--(புறம்பு ஸஞ்சரித்தலை)ஈன்‌ ௬ுகத்தடைசெய்ய என்றபடி; 
மா என்பது-பெருமையை உணர்த்துவதோர்‌ உரிச்சொல்‌; தடைப்ப என்கிற 
விது-தடை என்ற பெயர்ச்சொல்லடியாப்பிறந்த வினையெர்சம; தட என்ற 
வினைபபகுதியடியாப்‌ பிறக தால்‌ தடுப்ப என்றாகும்‌. அரும்பத உரைகாரர்‌ 
“மரற்றடைப்ப” என்றுகொண்டு, 'மரற்றை.எதிரியை, ௮டைப்ப'' என்றெ 
முதியது பொருக்துமாற்றைப்‌ புலவர்தாமே பரி€லிக்க, மதுசூுதன்‌-_— மது 
என்ற அஸா£ரனைக்கொன்றவன்‌ ; மறு வேதத்தை ௮பஹரித்‌ அக்கொண்டு 
சென்ற ௮ஸ ஈரர்களிருவரில்‌ ஒருவன்‌. பின்னி ண்டடிகளின்‌ கருத்து;--ஒரு 
பெண்யானையானது தன்குட்டியை ஒரு சிங்கக்குட்டி ஈலிவதாகவக்து சீறி 
னவளவிலே அ௮த்துன்பத்தைப்பொறுக்கமாட்டாமல்‌ அந்தத்‌ தன்‌ குட்டி. 
யைத்‌ தனது ஈான்கு கால்களினுள்வோ அடக்கி மறைத்துக்கொண்டு அச்‌ 
இங்கக்குட்டியை எதிர்த்துப்போர்செய்தற்டெமான கோவர்த்தனமலை 
என்க, இனி, இழவு என்ப சறகு, விட்டுப்பிரிதல்‌ என்று பொருள்கொண்டு 
வேறுவகையாகவும்‌ கருத்துக்கூறலாம்‌, குட்டியுர்தானுமாயிருக்த ஒருபெண்‌ 
யானை, தன்னை கலியவரத ஒரு திக்கக்குட்டியோடு தான்‌ பொரநினைத்து அப்‌ 
போது தன்குட்டியை இறைப்பொழுதும்‌ தனித்துவிட்டிருக்கமாட்டாத 
தான்‌ அக்குழவியைத்‌ தன்காலிடையிலடக்கிக்கொண்டு போர்செய்ததாகக்‌ 


கொள்க. 


இதற்கு உள்ளூதைபொருள்‌ ;- தன்னைப்பத்திக்டெக்கும்‌ சிஷ்பனு 
டைய விரஹத்தைப்பொ.றக்கமாட்டாத ஆசார்பனா।னவன்‌, அச்சிஷ்யனை த்‌ 
தொடர்ந்து முடிப்பதாகவருகன்ற வாஸகாருபகருமங்களு க்கஞ்ச, அவனைத்‌ 
தன்திருவடி களுக்கு அந்தரங்கனாக்ிக்கொன்‌டு அச்8ருமவாஸனையை நிக்கி 
முடிக்குர்சன்மையைச்சொல்லிற்றாகிறது, ந த க (a) 


அம்மைத்‌ தடங்கண்‌ மடவாய்ச்‌ சியரு 
மானா யருமா கிரையு மலறி 
எம்மைச்‌ சரணேன்‌ றுகொள்ளேன்‌ நிரப்ப 
விலங்கா ழிக்கையேந்‌ தையெடத்‌ தமலை 
தம்மைச்‌ சரணேன்‌ றதம்பா வையரைப்‌ 
புனமேய்‌ கின்றமா னினங்காண்‌ மீனேன்று 
கொம்மைப்‌ புயக்குன்‌ றர்சிலை குனிக்குங்‌ 
கோவர்த்‌ தனமேன்னுங்‌ கொற்றக்‌ குடையே. (6) 


௨௦௪ தில்யப்ரபந்த தில்யார்த்த தீபிகை. 


௮ம்‌ - அழயெ : எடுத்த-(அவத்றை ரஃமிப்பத ற்காக'எடுத்த 
மைஃமை அணிந்த * மலை-மலையா௮து (எது என்னில்‌?) ;-- 
தட - விசாலமான | கொம்மை புயம்‌-பருத்த புஜங்களையுடைய 
சண்‌ - கண்களையும்‌ [டைய | குன்றர்‌ - குறவர்கள்‌, 
மடம்‌ - மடப்பம்‌' என்ற குணத்தையுமு | தம்மை - தங்களை [தெ 
ஆய்ச்சியரும்‌ - இடைச்சிகளும்‌ சரண்‌ என்ற - சரணமென்று பற்தியிருக்‌ 
ஆன்‌ ஆயரும்‌ - கோபாலர்களும்‌ | தம்‌ பாவையரை - தங்கள்‌ பெண்களை, 
நிரையும்‌ - பசுக்‌ கூட்டமும்‌ [பிட்டு | (சொல்லையிலே வியாபரிக்ற அப்பெண்‌ 
அலநி-(முழையின்‌ கனத்தால்‌) கீதறிக்கூப்‌ சளின்‌ கணகளை க்கண்டு 'இவை 
எம்மை சமண்‌ “எம்பிரானே | மான்பேடைகள்‌' என்று ப்ரமித்தி) 
ஏன்று கொள்‌ ஸ்‌ வரர்‌ 7௯% புனம்‌ -மேய்கின்ற | கொ 
கனா யிறுக்கும்த மான்‌ இனம்‌ காண்‌ ல்லையை மேய்ந்து ௮ 
(ன்மையை ஏற்றுக்‌ கொள்ள வேணும்‌ மின்‌ என்று நிகன்ற மான்‌ கூட்‌ 
இரப்ப - பிரார்த்திக்க, [என்று [ டக்களைப்‌ பாருங்கோள்‌' என்று (ஒரு 
(இவ்வேண்டுகோளின்படியே) [வர்4சொருலர்‌ காட்டி) 
இலங்கு - விளங்கா நன்ற (அவற்றின்மேல்‌ அம்புகளை விடுவதாக) 
ஆதி - திருவாழி ஆழ்வானை இலை - (தமது) வில்லை 
கை - கையிலே உடையனாய்‌ [ன்‌ குனிக்கும்‌ - வளையா பிள்‌ அள்ள 


எச்தை- எமக்கு ஸ்வாமியான கண்ணபிரா கோவர்‌***குடையே. 


குறிப்பு:-- எம்மைச்‌ சரணேன்றுகொள்‌ என்திரப்ப--எங்களை ரக்ஷித 
தருள்‌ என்றுவேண்ட என்பது கருத்து. சரணேன்றுகொள்‌'” என்றபா 
டத்தை மறுக்க கண்ணபிரான்‌ மலையெடுத்தபோது, கையில்‌ திருவாழி உள்‌ 
ளதாகச்‌ சொல்லு றவிதுக்குக்‌ கருத்து என்னென்னில்‌ ; கண்ணபிரான்‌ இக்‌ 
இரனைத்‌ தலைய றுக்கவேண்டி.னால்‌ ௮௮ அரியவேலையன் ௮) கையில்‌ திருவா 
ழியை ஏவிக்‌ காரியம்செயது முடிக்கவல்ல வல்லமையுண்டு, அடலும்‌ அங்‌ 
கன்‌ செய்யாதொழிர்த தி இக்திரனுடைய உ ணவைத்தான்கொண்டூடோா 
மே, உயிரையுங்‌ கொள்ள வணுமா' என்ற கருணேயைத்‌ தெசிலிக்சுவாமழும்‌. 
பின்னிரண்டடிகளின்‌ கருத்‌ ௮; மலைந்குறவர்‌ தமக்கு ௮ன்பர்களான குறப்‌ 
பெண்களின்‌ கண்கள்‌ கொல்லையிலே பரந்திருக்கக்கண்டு அவற்றை மான்க 
ளாகக்கருநி, 'இவை ஈமதுகொல்லையைமேய்ர்து அழிக்கவற்தன, இவற்றை 
காம்‌ அம்பெய்‌ தகொல்லம்படி.யைப்‌ பாருங்கள்‌ என்று வில்வளைக்கப்பெற்ற 
மலை என்க ; பெண்களின்‌ கோக்குக்கு மான்கோக்கை உவமைகூறுதல்‌ கவி 
மரபசகையால்‌, இம்மலையிலுள்ள குறத்திகள்‌* மானேய்மடகோக்கிகள்‌ என்‌ 
பதைப்பெறுகிக்கும்‌ இவ்வர்ணனை, கோம்மை-வலிவு. புயம்‌-- ஐம்‌ ஏன்ற 
வடசொல்லிசாரம்‌. 

இதற்கு உள்ளுறைபொருள்‌;--பெருங்கொடையாளனாயிருப்பானொரு 
ஆசிரியன்‌, தன்னைச்சரணமாகப்பற்றியிருக்கும்‌ சிஷ்யர்சள்‌ விஷயாந்தரங்க 
ளிற்‌ செல்லா திருக்கச்செய்தேயும்‌ பகுதி ஹெஹ$ வாவமகீ”? என்ற நியா 
யப்படி அவர்களை விஷயாந்தரபரர்களாக ௮.திசங்கித்து அத்தன்மையை 
விலக்குவதற்காக அவர்களுக்குப்பிரணவத்தின்பொருளைப்‌ பரக்க உபதேித்‌ 
தருளுறெபடிவைச்‌ சொல்லித்றாகிறது, “யே ணவொ ய ந? என்‌ நு-பிரண 


பேரியாழ்வார்‌ திருமொழி - ௩. பத்து, ௫ - திரு. ௮ட்டுக்குலி. ௨௦௫ 


வத்தைச்‌ சிலையாக உருவகப்படுத்தியுள்ளமை காண்க, ஆத்துமா எம்பெரு 
மானுக்கொழிய மற்றெருவர்க்கும்‌ சேஷமன்‌ று என்றதெளிவைப்‌ பிறப்பிக்‌ 
ன்ற ப்ரணவத்தை உ.பதேடிக்கவே, அவ்விஷயார்தரப்ராவண்யம்‌ விலகு 
மென்க. (க) 


கடவாய்ச்‌ சினவேங்‌ கட்களிற்‌ நினுக்குக்‌ 

கவள மேடூத்துக்‌ கோடூப்பா னவன்போல்‌ 
அடிவா யறக்கை யிட்டேழப்‌ பறித்திட்‌ 

டமரர்‌ பேருமான்‌ கோண்டூநின்‌ றமலை 
கடல்வாய்ச்‌ சேன்றுமே கங்கவிழ்க்‌ திறங்கிக்‌ 

கதுவாய்ப்‌ படரீர்‌ முகந்தே நியெங்குங்‌ 
குடவாய்ப்‌ படின்‌ றமழை போழியுங்‌ 

கோவர்த்‌ தனமேன்னுங்‌ கொற்றக்‌ குடையே: (௪) 
மலை - மலையாவது (௭ அ? என்னில்‌) 
மேகம்‌ - (புஷ்சலாவர்த்தகம்‌ முதலிய) மே 

[கங்கள்‌ (இந்திரனால்‌ ஏவப்பட்டு) 


கடல்‌ வாய்‌ 


கடு லாய்‌ - பயங்கர மான வாயையும்‌ 
சினம்‌ . மிக்க €ற்றத்தையும்‌ (ய 


வெம்‌ கண்‌- கணமான சண்களையுமுடை | 


களித்றினுக்கு - ஒரு யானைக்கு | சடலிடத்துச்‌ சென்று 


கவளம்‌ - சோற்றுக்‌ கபளத்தை சென்று 

எடுத்து - இரட்டியெடுத்து இறங்க கவிழ்ந்து - (அங்கு) இறங்கிக்‌ கவி 
கொடுப்பான்‌ | கொடுக்கின்ற யாப்பா | [ழ்ச்கு இடர்து 
அவன்‌ ல கனைப்‌ போல, கதுவாய்ப்பட - (கடல்‌) வெறுந்தரையாம்‌ 
அமரர்‌ பெருமான்‌ - தேவர்களுக்குத்‌ தலை [படி 


[வனான கண்ணபிரான்‌ 
கை - (தன லி) இருக்கைகளை 
அடி வாய்‌ (மலையின்‌) ழ்‌ வேர்ப்பற்றி 
உற இட லே உறும்படியாசச்‌ செலுத்‌ 
[தி(மத்மொரு இருக்கையினாலே மே 
[லே பிடித்தி) 
எழப்‌ பறி, இட்டு - ளெரப்‌ பிட்டி 


நீர்‌. (அங்குள்ள) நீர்‌ முழுவதையும்‌ 
முகந்து - மொண்டு கொண்டு 
| ஏதி-(மீண்டும்‌ ஆகாசத்திலே) ஏறி 
எங்கும்‌ - திருவாய்ப்பாடி யடங்கலும்‌ 
குடங்களில்‌ நின்‌ அம்‌ நீரை 
ச்‌ சொரியுமா போலே 
மழை பொழியும்‌-மழைபொழியாகிற்கப்‌ 


குடம்‌ வாய்ப்‌ 
பட நின்று 


[பெத்த 
கோவர்‌ஃர்‌$குடையே--. 


கொண்டு நின்ற - (தானே) தாங்கக்கொ 
[ண்டு கின்ற 


குறிப்பு: _— சண்ணபீரான்‌ மேகமழையைத்தடுப்பதற்காக மலையை உய 
ரத்‌ தூக்‌க்கொண்டு நின்றபடிக்கு இர்‌ உவமை கூறுகன்னு-- ம தலடியினால்‌; 
மேகத்தை பானையாகவும்‌ மலையைக்‌ கவளமாகவும்‌, அம்மலையையெடுத்துப்‌ 
பிடிக்னெற கண்ணனைக்‌ கவளமெடுத்துக்கொடுக்கும்‌ பாகனாகவும்‌ உருவகப்‌ 
படுத்தியவா று: '(மதயானைபோலெழுந்த மாமுகில்காள்‌?' எனப்‌ பிறவிடத்து 
மேகத்துக்கு யானையை உவமையாகக்கூறியுள்ளமைகாண் க: கடுவாய்‌, சினம்‌, 
வெங்கண்‌ என்ற இம்முன்றடைமொழிகளும்மேகத்துக்கும்‌ இயையும்‌; கேட்‌ 
டார்‌ அஞ்சும்படியான முழக்கமும்‌, அடர்த்துக்கொண்டு வர்ஷிக்ககிற்குற 
ஆச்ரஹமும்‌, கொள்ளிவட்டம்போன்ற மின்னற்குழிப்பும்‌ அமையப்பெற்‌ 
திருக்குமிறே மேகங்கள்‌, ௧௫-கட_-ு என்றவட்சொல்விகாரம்‌, கவளம்‌-- 
கம்‌. [அடி வாய்‌ இத்யாதி.] ஒருதிருக்கையை மலையின்‌£ழ்ச்செலுத்தி மற்‌ 


௨௦௬ திவ்யப்ரபந்ததிவ்மார்த்த தீபிகை. 

றொரு திருக்கையை மலையின்மேற்செலுக்நிப்‌ பறித்தெடுத்தானென்க, ஆடி 
வாய்‌ அடியிலே ; வாய்‌--ஏ ழனுருபு, உற ஊன்றும்படி, மேகக்களா 
னவை திருவாய்ப்பாடியெங்கும்‌ மழையைப்பொழிக்‌ வருத்த, அதனைத்‌ 
அலைப்பதற்காகத்‌ தூக்னகுடையாமென்பது— பின்னடி களின்‌ கருத்து, 
கதுவாய்ப்படூதலா வ த குறைவுபடுதல்‌ ; எனவே, கடல்‌ வெறுச்தரையாம்‌ 
படி. என உரைக்கப்பட்டது: வேறுவசையாகவு முூரைக்கலாம்‌, இப்பாட்‌ 


உ (௪) 


உட்க sos 


டுக்கு வே.௪.ள்ளுறையொருள்‌ இல்லை. 


வானத்‌ திலுளளீர்‌ வலிமீ ருள்ளீரே 

லறையோ வந்துவாங்‌ குமினேன்‌ பவன்போல்‌ 
எனத்‌ துருவா கியவீ சனேந்தை 

யீடவ னேழவாங்‌ கியெடூத்‌ தமலை 
கானக்‌ களி.பானை தன்கொம்‌ பிழந்து 

கதுவாய்‌ மதஞ்சோரத்‌ தன்கை யெடூத்துக்‌ 
கூனற்‌ பிறைவேண்டி யண்ணுந்து ரிற்குங்‌ 


கோவர்த்‌ தனமேன்னுங்‌ கோற்றக்‌ குடையே, (௫) 


ஏனத்து ௨௫ ) (முன்பு ஒரு காலத்திலே; 
ஆகிய. வராஹம்‌ சொண்டரு : 
[னின.. 

சீசன்‌_ஸ்வா பாடம்‌ பிரான்‌, , 
எந்தை - எனக்குத்‌ த்தை பா முள்ளகுண்‌ ' 


வானத்தில்‌] “மேலுலகத்தி பிறுப்பவர்க 
உள்ளீர்‌ ளே! (தீமகள்‌) ! 
வலிமீர்‌ 7 என்னோ டொச்4) வல்ல! 


உள்ளீர்‌ ஏல்‌ மைஃள்ளவர்களா யிறாப்பீர்‌ 
[களால்‌ ; 

அதையோ - அரசையோ அறை! ! 
வந்து - (நீங்கே) வந்து i 
வால்கு:]ன்‌-' இிம்மலையைக்‌ கையால்‌) தாம்‌ 
(க்கொண்டு நில்லுங்கள்‌ | 

என்பவன்‌ போல்‌-பன்று சொல்லுவன்‌ | 
[போல ' 

தடவன்‌-ஒரறா :பண்கட்டிபோலே [மி 
எழ வாங்‌! அமாயாஸமாகக்‌) கிளரப்பீடு! 


எடுத்த மலை-எடுத்தக்கொண்டு நிற்சப்பெ 


[ற்ற மலையாவ து 


சானம்‌ - சாட்டு கலங்களில்‌ 

க23- செரும்கித்‌ இரி.பக்கடவசான 

யானை - ஒரு யானையானது 

(களரபொருது திரியு போது 

[ஒரிடத்தில்‌ குத துண்டு முறிக்த) 

தன்‌ சொம்பு - தன்‌ தக்தத்தை 

3ழர்து . இழக்ததனால்‌ 

கீது வாய்‌-அக்கொப்பு முறி: தி புண்பட்ட 

பாதம்‌ ஃ மதநிரானது [ எாழிலே 

சோர - ஒழுகாஃற்க 

தன்‌ கைதனது துதிக்கையை 


, எடுத்து - உயரத்‌ தாக்‌ 


(ஆகாசத்தில்‌ தோர்‌ அகின்‌ 0) 
கனல்‌ பிறை - வளைம்த பிறையை (தானி 
[டக்த கொம்பாக ப்ரமித்து) 
வேண்டி-(அத்தைப்‌ பறித்துக்‌ கொள்ள) 

[விரும்பி 
அண்ணர்து] மேல்‌ நோக்கிப்‌ பார்த்துக்‌ 
நிற்கும்‌ | ண்டிருக்சப்‌ பெற்ற 
கோவர்‌***குடையே-., 


குறிப்பு:--கண்ணபிரான்‌ மலையை விடாதுவருந்தாறு தாங்கிக்கொண்டு 


கிற்தலை ஒருவகையாக உரச்ப்ரேசஷிக்ன்றார்‌-முதலடி.யினால்‌: நாம்‌ ஆகாசத்‌ 
திலே முளைத்தோமென்‌ அ இனுமார்‌ இருப்பவர்களே ! நிங்கள்‌ மெய்யே வலி 
வுள்ளவர்களாகில்‌ இம்மலையைச்‌ சிறிது தரங்குங்கள்‌ பார்ப்போம்‌, என்று 
தேவர்களை அழைப்பவன்‌ போன்‌ றுனனென்க, அறையோ என்ற து-பெளரு 
ஷூம்தோன்ற மீசைமுறுக்கச்சொல்லும்‌ வெற்றிப்பாசுரம்‌, பாதாளலோ 


பெரியாழ்வார்திருமொழி - ௩. - பத்து, ௫ - திரு - அட்டக்குவி. ௨௦௭ 


கஞ்சென்றுசேர்க்த பூமியை ஒட்டுவிடுவித்தெடுக் துக்‌ இருஎயிற்திலே சாங்க 
நின்ற பெருமானுக்கு இம்மலையெடுக்கை அரிதன்றென்பார்‌ ஏன்‌ தருவா 
இ ட தப்‌ = ப்‌ ்‌ . . ட . 4 ச 
தியவீசன்‌” என்றார்‌, இடவன்‌ என்‌. அ மண்கட்டிக்குப்பெயர்‌. பின்னடிக 
ளின்கருத்‌. து; ஞ்ருயானையான அ கரைபொரு திரியும்போது ஒரிடத்திற்‌ 
்‌ பப ௬ ௦ . க . » உண்ட 
சொபய்பைக்குத்‌ இனவ விமல அக்கொம்பு முறியப்பெற்று அவ்விடத்தில்‌ 
மதரிபொழுகப்பெற்ற ஆற்றுரையாலே துதஇிக்ரையைத்‌ தூக்கிக்கொண்டு, 
வானத்தில்‌ வளைக்துகோற்றும்‌ இளச்திற்களைச்‌ தானிழந்கசொம்பாக ப்ரமி 
த்து அதனைப்பறித்துக்கொள்‌ வ 'வண்மென்றஆவஇடன்‌ உயர்முமாக 
வெயிருக்கும்‌ படி யைச்‌ சொல்லியவாறு, கதுவாய்‌_—குறையுற்ற இடம்‌, 
கூனல்‌ வ ளவு. ௮ண்ணாத்தல்‌--மேல்சோக்கு தல்‌, இதற்கு உள்ளுறைபொ 
ருள்‌; ஸம்ஸார மாகிற மீருகாக்காரத்திலே கவித்துத்திரிகிற ஆத்துமா 
கனது மமதநா। மஜியப்பெற்று மதமாத்ஸாயங்களும்‌ மழுங்கப்பெற்று ஸத்‌ 
துவம்‌ தலையெடுச்து அஞ்சலியண்ணிக்கொண்டு ப்ரக்ருத்யரந்மசிவேகம்‌ 
்‌ து ட ப்‌ . 
ர்ரதலிய ஞான ங்களைப்பெறலிரும்பி உய மு சிமிஷி னாவிருக்மும்படி யைக்‌ 
புதித்தவ றும்‌: இது மநாரார்த்த மென்க, (௫) 


சேப்பா டைய திருமா லவன்றன்‌ 
செந்தா மரைக்கை விரலைக்‌ தினையுங்‌ 

கப்பா கமடத்‌ துமணி கேடந்தோள்‌ 
காம்பா கக்கோடூத்‌ துக்கவித்‌ தமலை 

எப்பா 5ம்பரந்‌ திழிதேன்‌ ருவி 


யிலங்கு மணிமுத்‌ துவடம்‌ பிறழக்‌ 
குப்பா யமேன நீன்றுகாட்‌ சிதருங்‌ 
கோவர்த்‌ தனமேன்னுங்‌ கோற்றக்‌ குடையே. (௬) 
செப்பா உடைய - இர்ஜவகுணத்தை யு கவித்த மலை-தலைந மாகக்‌ கவித்த மலையா 
[டையனாய்‌ | [வத;- 
திருமால்‌ அவன்‌-ச்ரி.ப:ப இயான அசகண்‌ எப்‌ பாடும்‌-எல்லாப்‌ பக்கற்சளிலும்‌ 
தன்‌ - தன்னுடைய [ணபிரான்‌ | பரந்து இழி-பரவிப்‌ பெருசாகின்ற 
செம்‌ தாமரை ] செந்தாமரை மலர்போன்‌ | தெள்‌ அருவி. தெளிக்த சுனைமீரருவிக 
கை ரீ இருக்கையிலிள்ள [ளானவை 


விரல்‌ ஐச்‌.இனையும்‌ - ஐந்து விரல்களையும்‌ | இலங்கு மணி) விளங்கா நின்ற அழயெ 
சப்பு ஆக] (மலையாகிற குடைக்குக்‌ சாம்ப | முத்து வடம்‌ ௦ முக்தாஹாரம்‌ போல த்த 
மடுத்து | டியிலுண்டான) ளெக்கொம்பு பிறழ னித்தனியே) ப்ரகாரிக்க, 

ட்சளாக மைத்தி | குப்பாயம்‌ ஏன ] (கண்ணபிராலுக்கு இது 
மணி தா்‌ அழிய நீண்ட திருத்தோ நின்று ஒரு) முச்திச்சட்டையெ 


தோள்‌ ள்களை [ன்று சொல்லும்‌ படியாக, 
காம்பு ஆ௩] (அநத மலைக்குடைக்குத்‌) சா காட்சி தரும்‌-காணப்படப்‌ பெற்ற 
கொடுத்து | ங்கு காம்பாகக்‌ கொடுத்து கொலவர்‌*நச்குடையே, 


குறிப்பு:-- செப்பாடாவ௮.... இந்திரனுக்கட்ட சோற்றையடங்கத்‌ 
தானமுதுசெய்து மழைபெய்வித்து (இவை பட்டதுபடுஃ” என்று ஈரமற்ற 
கெஞ்சனாயிருக்கையன்றிச்கே தான்‌ முன்னின்று ரக்ஷித்சருளின செவ்வைப்‌ 


௨0௮ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 

பாடு, இக்குணம்‌ பிராட்டியோட்டைச்சேர்த்தியால்வர்‌ததென்பார்‌ திருமால்‌ 
என்றார்‌. அவன்‌--முகல்வேற்றுமைச்சொல்‌ஏருபு, கப்பு- குடைக்காம்‌ 
பினடியிற்‌ ளைவிட்டாத்போன்‌ அள்ள வேத்‌ரதண்டங்கள்‌, கோவர்த்தன 
மலையை ஒருகுடையாக உருவ௫ப்படுத்தியதற்கேற்ப,த்தடங்கை விரலைக்தும்‌ 
மலாலைக்க கண்ணபிரான்கைவிரல்களைக்கப்பாசவும்‌ பாறு தண்டக்தைக்‌ 
காம்பாகவும்‌ உருவஃப்படுக்தயவா றுகாண்க, பின்னடி.களின்கரு க்‌ து,.--( மலை 
சுனில்‌ சுனைநிரருஃிகள்‌ இன்தியமையாதனவாகையால்‌) இம்மலைபில்‌ கண்ட 
விடமெங்கும்‌ பாளிப்பெருகுகின்ற தெள்ளருவிகளானவை அமைர்‌.அள்ள 
படி.யைப்பரர்த்தால்‌ கண்ணமிரானுக்காக முத்துச்சட்டை ஸித்3ப்படுத்தப்‌ 
பட்டென அபோலும்‌ என உத்ப்‌ செககித்கவாறேன்க, குப்பாயம்‌--எஈட்டை; 
“மெய்ப்பை சஞ்சுளி கஞ்சுகம்‌ வாரணம்‌, குப்பாயமங்கி சட்டையாகும்‌” 
என்பது- திவாகரம்‌: இங்குச்‌ சக்கர்ப்பம்கோக்கி முக்னசீசட்டை எனப்‌ 
பட்டதா, காட்சி... விருதிபெற்த தொழிற்‌ யர்‌, இப்பாட்டு க்கு வேறு 
உள்ளுறைபொருள்‌ கூறவேண்டாமை உணர, (௬) 


படங்கள்‌ பலவு முடைப்பாம்‌ பரைபன்‌ 
படர்பூ மியைத்தாங்‌ கிக்கிடப்‌ பவன்போல்‌ 
தடங்கை விரலைக்‌ தம்மல ரவைத்துத்‌ 
தாமோ தான்தாங்‌ குதட வரைதான்‌ 
அடங்கச்‌ சேன்றிலங்‌ கையையீ டழித்த 
வனுமன்‌ புகழ்பா டித்தங்குட்‌ டன்களைக்‌ 
குடங்கைக்‌ கோண்டுமக்‌ திகள்கண்‌ வளர்த்துங்‌ 
கோவர்த்‌ தனமேன்னுங்‌ கோற்றக்‌ குடையே, 


(௭) 


படங்கள்‌ பலவு. 
உடை 

பாம்பு அரையன்‌ - ஆதிசேஷன்‌ 

படர்‌ பூமியை . பரம்பின பூமியை 

தால்‌ டெப்‌) (தன்‌ தலைகளினால்‌) தாங்கி 

பவன்‌ போல்‌ [ க்கொண்டி ருப்பது போல, 

தாமோதரன்‌ - கண்ணபிரான்‌ 

தட சை - (தனது) பெரிய நிருக்கைகளி 

[ள்ள 
விரல்‌ ஐந்திம்‌ - ஜர்‌ இ விரல்களையும்‌ 
மலர வைத்தி - மலர்த்தி [வீரித்து ] 
(அலத்றாலே) 
தாங்கு - தாங்கப்‌ பெற்ற 
தட வரை . பெரிய மலையாவது; 


1 பல படங்களையடைய : ்‌ 
| இலங்கையை 


மகதிகள்‌ - பெண்குரங்குகளானலை, 


சென்று லல்காககரத்‌ தேறப்போய்‌ 


| அடக்க . அவ்வ்‌ முழுவதையும்‌ 


ஈடு ௮ழி.த்த-சர்கெடும்படி பங்கப்படுத்தின 


, அனுமன்‌-சிறிப இருவடியினுடைய 


புகழ்‌ - கீர்த்தியை 
பாடி - பாடிக்கொண்டு [களை 
தம்‌ குட்டன்களை-தமதி(குரங்குக்‌) குட்டி 
குடங்கைச்‌ கொண்டு- கைத்தலத்தில்‌ படு 
[க்சலைத்துக்கொண்டு 
கண்‌ வளர்த்தும்‌-(ரோட்டி) உறக்ப்பெ 
[த்த 

கோவர்‌**ர்குடையே-, 


குறிப்பு:--கண்ணபிரான்‌ ஐர்துவிரல்களாலும்‌ மலையைத்தாங்கிக்கொ 
ண்டு நின்றதி அநிசெஷன்‌ தனது ஆயிரக்தலேகனினால்‌ பூமியைத்தாங்கிக்‌ 
கொண்டுகிடப்பசையொக்குமென்றார்‌முன்னடிகளால்‌, பலவும்‌ என்‌ றவிட 
த்து உம்மை-குறைவில்லாமைப்பொருளைத்‌ தருதலால்‌, முற்றும்மை இசை 
கிறையென்னவுமாம்‌, அரையன்‌ அரசன்‌; “மாஜா"என்‌ தவட சொல்விகாரம்‌, 


பெரியாழ்வார்திருமோழி - ௩ - பத்து, ௫ - திகு - ௮ட்க்குவி. ௨௦௯ 


பின்னடிகளின்கருத்‌ ௮ ;- அம்மலையிலுள்ள பெட்டைக்குரல்குகள்‌ 
பண்டு தம்குலத்திற்பிறர்‌து பற்பலவீரச்செயல்களைச்செய்த ஹதுமான்‌ 
இராமபிரானிடத்துப்‌ பெற்றபரிசுகளைப்‌ பாடிக்கொண்டு தம்குட்டிகளை 
அகங்கையிந்கொண்டு ராட்டி உறங்கச்செய்யும்படியைக்‌ கூறினபடி, உல 
கத்திலுல்‌ குழந்தைகளை உறக்கவேண்டுவார்‌ சிலகதைகளைச்சொல்லிச்‌ சாட்‌. 
டுகல்‌ வழக்கமாயிருப்பதை அறிக. குட்டன்‌--உவப்பினால்வர்த இணைவழுவ 
மைதி, 

இதற்கு உள்ளுறைபொருள்‌;-கபடச்செயல்களுக்கு கரமான இக்தி 
ரியங்களின்‌ திறலைவென்ற பாகவதர்சளின்‌ ஞானானுட்டானங்களைத்‌ தமது 
கைக்கடங்கின சிஷ்யர்களுக்கு உபதேசித்து இம்முகமாக அவர்களுக்கு அறி 
வைவள ரச்செய்கன்ற மஹாநுபாவர்களின்படியைக்‌ கூறியவாறாம்‌. .. (௪) 


சலமா முகிற்பல்‌ கணப்போர்க்‌ களத்துச்‌ 
சரமா ரிபோழிக்‌ தேங்கும்பூ சலிட்டூ 
௩லிவா னுறக்கே டகங்கோப்‌ பவன்டோல்‌ 
காரா யணன்முன்‌ முகங்காத்‌ தமலை 
இலைவேய்‌ குரம்பைத்‌ தவமா முனிவ 
ரிருந்தார்‌ ௩$வே சென்றணார்‌ சோறியக்‌ 
கோலைவாய்ச்‌ சினவேங்‌ கைகணின்‌ மறங்குங்‌ 
கோவர்த்‌ தனமேன்னுங்‌ கோற்றக்‌ குடையே. (அ) 


சலம்‌ மா மேகில்‌-நீர்‌ கொண்டெழுக்தகான | மலை - மலையாவ இ: 
[மேசங்களினுடைய | கொலை வாய்‌-சொல்லுனெற வாயையும்‌ 
பல்‌ கணம்‌ - பல திரளானது, சனம்‌ . கோபத்தையு முடைய 
எங்கும்‌ - இடைச்சேரியடங்கலும்‌ வேங்கைகள்‌ - புலிசசானவை 
பூசல்‌ இட்டு - கர்ஜனை பண்ணிக்கொண்டு | இலை | இலைகளாலே சமைக்கப்பட்ட 
போர்களத்து) யுத்தரங்சத்தில்‌ சரமழை | குரம்பை குடில்களில்‌ 
சரம்‌ மாரி ழ்‌ போலே நீர்ம । தவம்‌ மா முனிவர்‌) இருக்கன்‌ ற தபஸ்விக 
பொழிந்து ழையைப்‌ பொழிந்து இருக்கார்‌ கடுவே னான மஹர்ஷிகளி 
நலிவான்‌ உற-(ஸர்.வஜர்‌ துக்களையும்‌) வரு சென்று ன்‌ திரளிலே புகுர, 
[த்தப்‌ புகுக்த வளவிலே (அக்குள்ள ரிஷிகள்‌) 
நாராயணன்‌ - கண்ணபிரான்‌ அணார்‌ சொறிய-(சமஅ) கழுத்தைச்சொ 
கேடகம்‌ கடகு கோத்துப்பிடி. [திய 
கோப்பவன்‌ போல்‌ { க்குமவன்‌ போல | 
(குடையாக எடுத்துப்‌ பிடித்‌ ௮, 
முன்‌ - முக்துற வருறெ 
கம்‌ - வர்ஷமுகத்தை 
சாத்த. தசைக்ச 


(அர்த ஸுசபாரவச்யத்‌ இனால்‌, 
அப்புலிகள்‌ ) 
கின்று 
உறல்கும்‌ 


கோர்‌***குடையேஃ, 


| நின்‌சபடியே உரங்சப்‌ பெற்ற 


குறிப்பு:--சலம்‌--௪6ம்‌. கணம்‌-- மணம்‌, களம்‌--வலஓம்‌. சரம்‌ -ற௱ம்‌, 

தவம்‌ அவ. சரமாரி என்றவிடத்து உவமவுருபு தொக்கிக்கடக்றெது, 

பூசலிடுதல்‌--இடியிடித்‌தல்‌, நலிவான்‌-—ஈலிவ தற்காக. வீரர்கள்‌ போர்க்க 

ளத்தில்‌ நெறுதெறென அம்புகளைப்பொழிவதுபோல மேகங்கள்‌ திரள்திர 

ளாக நீர்கொண்டெழுச்.து முழங்கச்சொண்டு இடைச்சேரியடல்கலும்‌ நீரை 
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௨௧௦ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 

ப்பொழிந்து வருத்தப்புக, கண்ணபிரான்‌ மலையைக்குடையாக எடுத்துக்‌ 
கையிற்கொண்டு கின்றதுஅகேடயம்‌ என்னுமாயுதத்தைக்‌ கையிற்கோத்துக்‌ 
கொண்டு சிற்றலை ஓக்கும்‌. கேடயம்‌ பகைவரை அணுகவொண்ணாதபடி, தடு 
ப்பதிற்‌ சிறந்த கருவியாவ.தபோல இம்மலையும்‌* மாரிப்பகையைத்‌ தடுத்தலில்‌ 
வல்லதாதலால்‌ இவ்வுவமை ஏற்குமென்சு. கேடகம்‌ எனினும்‌, கேடயம்‌ எனி 
ஓம்‌ ஒக்கும்‌. முன்முகம்‌ காத்தமலை--முகமென்‌ று வாயைச்சொல்லிற்றாய்‌ 
து இலக்ணையால்‌ வாய்மொழியைச்சொல்லக்கடவதாய்‌, முன்பு இடை 
யர்கள்‌ இர்‌இரபூகைரெய்யப்புகுர்தபோனி அதனைவிலக்குங்கால்‌ “இம்ம 
லையே உங்களுக்கு ரஷூகம்‌'” என்று தான்சொன்னவாய்மொழியைத்‌ தவறா 
மல்‌ காப்பாற்றிக்கொள்வதற்குக்‌ காரணமானமலை என்றுமுரைக்க இட 
முண்டு, நாராயணன்‌ - கருத்‌துடையடைகொளி ; பரிகராங்குராலங்காரம்‌, 
புலிகளானவை பர்ணசாலைகளில்‌ தவம்புரியாகின்ற ரிஷிகள்‌ கோஷ்ட்டியிற்‌ 
செல்ல, அவற்றின்‌ கழுத்தை அக்தரிஷிகள்சொறிர்ததாகக்‌ கூறுவ. அவர்‌ 
களின்‌ தவஉ.றுதிக்குக்‌ குறைகூதியவாறாகாதோ? எனின்‌; எலலாப்பதார்த்‌ 
தங்களும்‌ எம்பெருமான்தன்மையனவேயாம்‌ என்று கைகண்‌ டிருக்கும்ரிஷிக 
ளாதலால்‌ ஒருகுறையுமில்லையென்க, டக ததியெள வொ.தறாம?? என்ற 
சாஸ்த்ரார்த்த அதுஷ்ட்டாகத்தைக்‌ கூதியவாறுமாம்‌, புலிகளின்‌ கழுத்தை 
ரிஷிகள்சொதியும்போது அவை பரமாரர்தத்‌ க்குப்‌ பரவசப்பட்டன என்‌ 
பார்‌, நின்றறங்கும்‌ என்றார்‌, இருக்தார்‌ தவமாமுனிவர்‌--இருக்ததவமாமுனி 
வர்‌ என்றபடி, தெரிகிலைமுற்றுப்‌ பெயரெச்சமாய்வருதலும்‌ ஈன்னூலார்க்கு 
உடன்பாடாம்‌. சேன்று--செல்ல என்றபடி, எச்சத்திரிபு, ன] 


இதற்கு உள்ளுறைபொருள்‌;--காமம்‌, குரோதம்‌, மதம்‌, ச்சர்‌ 
முதலிய இயகுணங்களுக்கு வசப்பட்டொழுகுகன்‌ற ஸம்ஸாரிகள்‌ அருந்தவ 
முனிவரான நா தமுனிகள்போல்வாருடைய திருவோலக்கத்தலே புகுந்து 
வருத்தந்தோற்றகிற்க, அவர்கள்‌ கருணைகூர்ந்து உய்யும்வழிக்கு உடலான 
பொருள்களை கெஞ்சல்‌ எளிதிற்பதியுமாறு உபதேசிக்க, அதனால்‌ அவர்கள்‌ 
திருந்தி உலகவுணர்ச்சியிலுறக்கமுற்றுப்‌ பேரின்பம்துகருமா ற்றைப்பெறு 
லித்தவாரும்‌. வ ர்‌ ச ee க (2) 
வன்பேய்‌ முலையுண்‌ ட்தோர்வா:யுடையன்‌ 
வன்றா ணெனநின்‌ றதோர்வன்‌ பரத்தைத்‌ 
தன்பே ரிட்டக்கோண்ட தரணி தன்னில்‌ 
தாமோ தரன்றாங்‌ குதட வரைதான்‌ 
முன்பே வழிகாட்‌ டமுசுக்‌ கணங்கள்‌ 
மூதுகிற்‌ பெய்துதம்‌ முடைக்குட்‌ டன்களைக்‌ 
தொம்பேற்‌ நியிருக்‌ துகுதி பயிற்றுங்‌ 
தோவர்த்‌ தனமேன்னுங்‌ கோற்றக்‌ குடையே. (௯. 


பேரியாழ்வார்திருமொழி . ௩. - பத்து, டு - தி௫- அட்டுக்குவி. ௨௧௧ 


வல்‌ பேய்‌ - சல்‌ கெஞ்சளான பூதனையினு | முசு சணங்கள்‌-முசு என்ற சாதிக்குரங்கு 
(டைய [களின்‌ திரள்கள்‌ 
மூலை-(விஷச் தடவின) முலையை (தம்‌ குட்டிகளுக்கு) 
உண்டது ஒர்‌  (உறிஞ்ி) உண்ட வா | முன்பே - ஏற்கனவே 
வாய்‌ உடையன்‌ ந யையுடையனான வழி காட்ட - ஒருளெயில்‌ நின்றும்‌ மற்‌ 
தாமோதரன்‌ - கண்ணபிரான்‌ [ரொரு ளெயில்பாயும்வழியைக்‌ காட்டு 
தன்‌ பேர்‌-(கோவர்த்தகன்‌ என்ற) தனது கைக்காக 
[இிருகாமத்தை | தம்முடை குட்டன்களை-தம்‌ தம்‌ குட்‌ 
இட்டுச்கொண்டு - (மலைக்கு) இட்டு, க்கத்‌ இத்‌ [ளை 
வல்‌ பரத்தை-பலிஷ்ட்ட மானதொரு பா முதில்‌ பெய்‌.இ-(தம்‌ தம்‌)மூ திலே கட்‌ 
[்‌ ரத்தை(த்த ரங்க்கசொண்டு) [டிக்கொண்டுபோய்‌ 
நின்றது ஓர்‌ ்‌ கின்ற ஒரு வலிய தூ கொம்பு-மரச்சொம்பிலே 
வன்‌ தூண்‌ என ணைப்‌ போன்று 3 ப 8 
தரணி தன்னில்‌-.இச்‌ கிலவுல சத்தில்‌ தத்து எத்தகு 
(உள்ளவர்சள்‌ சாணும்படி) குதி பயிற்றும்‌-அக்கொம்பில்கின்றும்‌ மற்‌ 


தான்‌ தாங்கு - தான்‌ தால்‌க்கொண்டு நி றொரு கொம்பில்‌ குதித்தலைப்‌ பழக்கு 
[ன்ற [வியாகித்கப்பெற்ற 
தட வரை - பெரிய மலையாவ து கோவர்‌***்குடையே--. 


குறிப்பு:--சண்ணபிரான்‌ பசுக்களுக்குப்‌ புல்லுந்தண்ணீருங்கொடுத்து 
வளர்ப்ப தனால்‌ தான்‌ பெற்றுள்ள கோவர்த்தான்‌ என்னுக்திருகாமத்தை அந்த 
மலைதனக்கு இட்டு அதனைக்குடையாக எடுத்துத்‌ தாங்‌கக்கொண்டுரின்‌ றது 
வலியதொரு ஸ்தம்பம்‌ பெருஞ்சுமையைத்தாங்‌ நிற்பதை ஓக்குமென்‌ று 
முன்னடிகளால்‌ உவமித்துக்‌ கூறினரென்க, பரத்தை என்‌ றதன்பின்‌““தாங்‌க”? 
என்றொரு வினையெச்சம்‌ வருவித்து உரைக்கபபட்ட அ. கண்ணனைத்‌ தூணாக 
வும்‌, மலையைத்‌ தூண்‌தாங்கு சுமையாகவும்‌ உருவகப்படுத்தியவாறுகாண்க, 
தூண்‌--ஹு-இணா: பரம்‌-- ௮ம்‌, கண்ணபிர ரன்‌ இவ்வழ்புதச்செய்கையைப்‌ 
பிரமன்‌ இந்திரன்‌ முதலியோர்க்குக்காட்டாது பர மகருபையினால்‌ அற்ப 
மனிசர்க்குக்காட்டியருளினனென்பார்‌, தரணிதன்னில்‌ என்றார்‌. இனி;-நின்ற 
தோர்‌ தன்மேலுள்ளதொரு, வன்பரத்தை, வன்தாணென--வலியதூ 
ணைப்போலே[தாண்தாங்குவ.துபோல என்றபடி], தாமோதரன்தாங்கு தடவ 
ரைதான்‌” என வினையெச்சவருவித்தலின்தியே இயைத்‌்துரைப்பாருமுளர்‌ , 
இதனை, “$ஹாலார௦ஷல௰.வ $ஹா.மிறி௦ உயாற்‌””என்றாற்போலக்கொள்க, 

மூசு என்பது குரங்குகளின்‌ ஓர்வகைச்சாத; சேந்தன்திவா கரத்தில்‌, 
“காருகம்‌ யூகம்‌ கருங்குரங்காகும்‌” என்றதற்குப்பின்‌, “ஓரியுங்‌ கலையும்‌ கடு 
வனும்‌ முசுவே?”எனக்கூறியுள்ளதுகாண்க, குரங்குகளானவை தம்குட்டிக 
ளுக்குக்‌ சளைதாவும்வழியைக்‌ காட்டுவதற்காக அவற்றைத்‌ தம்மு.து சில்கட்‌ 
டிக்கொண்டுபோய்‌ ஒருகொம்பிலிருர்‌ த மற்றொருகொம்பிலே குதிக்கும்வித 
த்தைத்‌ தாம்முந்துறக்‌ குதித்துக்காட்டிப்‌ பயிற்றுவியகிற்குமென்ப ௮ 
பின்னடிகளின்கருத்‌ இ. குதி-குதித்தல்‌, முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌. முன்பே. 
பருவம்‌ கிரம்புவதற்குமுன்னமே என்றலுமொன்று, 

இதற்கு உள்ளுறையொருள்‌ ஸதாசார்யர்கள்‌ _தால்களபிமானித்த 
சிஸ்யர்களைத தாங்களன்புடனனைத்துக்கொண்டு அவர்களுக்கு ஈல்வழிகா 


உக திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 

ட்டுகைக்காக வேதசர்கைகளை ஓதுவித்து அவற்திலேயே அவர்கள்‌ புத்தி 
ஸஞ்சாரம்பண்ணிக்கொண்டிருக்கும்படி. ஞானோபதேசம்பண்ணும்படி யைச்‌ 
குறிப்பித்‌ தவாரூம்‌, ட க ii ல்‌ உ (௯) 


கோடியே றசேந்தா மரைக்கை விரல்கள்‌ 
கோல முமழிக்‌ திலவா டிற்றில 
வடிவே றுதிரு வுகிர்நோந்‌ துமில 
மணிவண்‌ ணன்மலை யுமோர்சம்‌ பிரதம்‌ 
முடியே நியமா முகிற்பற்‌ கணங்கள்‌ 
முன்னேற்‌ றிநரைத்‌ தனபோல வேங்குங்‌ 
குடியே நியிருக்‌ துமழை-போழியுங்‌ 
கோவர்த்‌ தனமேன்னுங்‌ கோற்றக்‌ குடையே. (௧௦) 


கொடி ஏ.று-(பேகாரூபமான) தவஜ.த்தை | மலையும்‌-மலையும்‌ 
[புடைய ! (அம்மலையை இவன்‌ எடுத்திஙின்ற 


செக்‌ தாமரைக்‌ கை-செரந்தாமரை மலர்போ ! நீலைமையும்‌) 
[ன்ற (கண்ணனது) திருக்கையும்‌ | ஓர்‌ சம்பிரதம்‌-ஒரு இக்திர ஜாலவித்தை 
விரல்கள்‌ - (அதிலுள்ள) இருவிரல்களும்‌ [மாயிருககன்‌ ற இ: 
(ஏழுகஈள்‌ ஒருபடிப்பட மலையை த்தா (அர்த மலை எது? என்னில்‌ ;--) 


[சசச்கொண்டு ீன்றதனால்‌) மேடி ஏறிய-கொபடுமுடியின்‌ மேலேறிய 
ல (இயத்சையான) அழகும்‌ 27 முகில்‌-சாளமேசங்களினுடைய 


டிழிச்‌ தில அழியப்பெறவில்லை; : பல்‌ சணங்கள்‌-பலஸமூஹம்‌ களானவை 
வாடித்நிலஃ-வாட்ட மும்பெ றவில்லை; | எக்கும்‌ மழை மலைச்சாரல்‌ சளிலெல்ல £ம்‌ 
வடிவு ஏ ௮- அழகுஅமைக்த பொழிந்து மழைபெய்து (வேளுத்த 
இரு உ௫ரும்‌- திருஈகங்களும்‌ [,சளால்‌) 
கொக்‌ நில-நோலெடுக்கவில்லை; | மூன்‌ செற்றிகரை ] : அம்மலையி னுடைய) 


| தீதன போல முன்புதம்ரைததாற் 
| 


(ஆசையால்‌) - கர்‌ 
. த - றப்‌ [போல்‌ தோற்றும்படி 
மணிவண்ணன்‌ -நீலமணிபோன்றநிறத்த | குடி, ஏறி தருக்கும்‌-(கொடுமுடியின்மேல்‌) 
(ஞான கண்ணபிரான்‌ [குடிபுகு£ திருக்கப்பெற்ற 
(எடுத்தருளின ) சோவர்‌$௫குடை யே--., 


குறிப்பு:_— கண்ணபிரான்‌ ஏழு நாளளவும்‌ ஏகாகாரமாக மலையைத்தால்‌ 
இக்கொண்டு சிற்கச்செய்தேயும்‌ கை, விரல்‌, ஈகம்‌ முதலியவையொன்றும்‌ 
சிறிதும்விகாரமடையாமையால்‌, இவன்மலையெடுத்து நின்றவிது தொம்பர 
வர்கூத்துப்போலேஒரு கண்கட்டுவித்தையாகத்தோற்றுகின்றதேயன்தி ஒன்‌ 
ம்‌ மெய்க்கொள்ளப்போகவில்லை, மெய்யே மலையைச்சு மந்தானாகல்‌ மேனி 
வாட்டமுண்டாகாதொழியுமோ; என்று சமத்காரக்தோற்றக்‌ கூறுகின்றார்‌... 
முன்னடிகளில, சம்பிரதம்‌--ஒருவகை அஞ்சனத்தின்‌ உதவியினால்‌ ஒரு 
முஹுரர்த்தகால,த்தளவு நிற்கும்படி மாஞ்செடிமுளைக்கச்செய்‌ தல்‌ முதலிய 
இக்திரஜாலகித்தை, இப்படி இக்திரஜாலமெனக்கூதிய தனால்‌ இச்செய்கை 
அபாரமார்த்திகம்‌என்‌ று சிலர்மயங்கக்கூடுமே எனச்சங்கித்‌. சு, அதனைத்‌ 
தெளிலிக்குமாறு அருளிச்செய்சன்ருர்‌-பின்னடிகளால்‌, அம்மலையிதுள்ள 
சார்லேகங்கள்‌ அதன்சிகரத்திலே நிலச்செழிப்புண்டாம்படி எங்கும்வர்‌ 


பேரியாழ்வார்‌ திருமோழி - ௩. பத்து, ௫ - திரு - அட்டூக்குவி. ௨௧௩ 


ஷித்து நீர்கழிர்கமையால்‌ வெளுக்கப்பெற்று ௮ச்செரத்தின்மேற்‌ குடியிரு 
க்கும்படியைப்பார்த்தால்‌ அம்மலையின்‌ முன்னெற்றி கரைத்துக்கிடக்கின்ற 
தோவென்ற தோற்றுரின்றதென்று உத்ப்ரேஷித்தலாறு, கண்ணபிரான்‌ 
மழைதடுக்க மலையெடுத்தபோது அதன்மேல்‌ இவ்வாறு மழையுண்டானதா 
கப்‌ பொருளன்று, உபலக்ஷணமெனப்படும்‌, குடியேறியிருந்து மழைபோழி 
யும்‌--மழைபொழிக்து குடியேதியிருக்கும்‌என விகுதிபிரித்‌ அ க்கூட்டியுரை க்‌ 
கப்பட்டது, வர்ஷியாமல்‌ வெளுத்திருக்குங்காலத்திலும்‌ மேகங்களிருக்கு 
மிடம்‌ மலைத்தலையோரமாதல்‌ அறிக, 


இதற்கு உள்ளுறைபொருள்‌; வேதாந்த நிஷ்ட்டர்களான ஆசாரியர்‌ 
கள்‌ தம்மடிபணிக்த சிஷ்யர்களுக்கு ரஸமான அர்த்தங்களை உபதேசித்துத்‌ 
தாங்கள்‌ சத்தஸ்வரூபர்களாக இருக்கும்படியைக்‌ குதித்தவாறாம்‌. .. (௧௦) 
அரவிற்‌ பள்ளிகோண்‌ டரவம்‌ துரந்திட்‌ 
டரவப்‌ பகையூர்‌ தியவ னுடைய 
குரவிற்‌ கொடிமுல்‌ லைகணின்‌ றுறங்குங்‌ 
கோவர்த்‌ தனமேன்னுங்‌ கோற்றக்‌ குடைமேல்‌. 
திருவிற்‌ போலிமறை வாணர்‌ புத்தூர்த்‌ 
திகழ்பட்‌ டர்பிரான்‌ சோன்மை லைபத்தும்‌ 
பரவு மனகன்‌ குடைப்பத்‌ தருள்ளார்‌ 
பரமா னவைகுக்‌ தந்‌௩ண்‌ ணுவரே. (௧௧) 


அசவில்‌- இருவன நதாழ்வான்மிது | திருவில்‌- நிவைஷ்ணவஸ்ரீயாலே 


பள்ளி கொண்டு - (பாற்கடலில்‌) பள்ளி 
[கொள்பவனும்‌ 
(அத்தைவிட்டு ஆம்ப்பா டியில்‌ 
வந்து பிறந்து) 
அரவம்‌-காளியநாகத்தை 
திரக்திட்ட-ஓழித்தருளின வனும்‌ 
அரவம்‌ பகை | ரர்ப்பசத்ருவான கருட 
ஊர்‌ தியவனு ப வாஹகமாக வுடைய 
டைய வனுமான கண்ணனு 
[டைய 
குரவமர.த்‌.இல்‌ முல்லைக்‌ 
கொடிகள்‌ படர்ச்கி ௮ 
மைக்திருச்கப்பெற்ற 
ப்ட்‌ ஸ்‌ 


முல்லைகள்‌ நின்‌. 
அ உறங்கும்‌ 
கோவர்த்தனம்‌ 
என்னும்சொற்‌ 
தம்‌ குடைமேல்‌ 


குரவில்‌ 22] 


கொற்றக்குடை விஷய 


மாக 


பொலி-விளங்காநின்ற 

மறை வாணர்‌-வைதிகர்சள்‌ (இருக்குமிட 
மான) 

புத்தூர்‌- ீவில்லிபுத்‌.தாரில்‌ 

இசழ்‌-விளங்காநின்‌ அள்ள 

பட்டர்‌ பிரான்‌-பெரியாழ்வார்‌ 

சொன்ன- அருளிச்செய்த 

மாலை பத்திம்‌-இப்பச்‌ கிப்பாசுரங்களையும்‌ 

பரவும்‌ மனம்‌-அப்ய ஹவிச்கைச€டானமகஸ்‌ 
[ஸை 

! நன்கு உடை-ஈன்றாக உடையரான 

பத்தர்‌ உள்ளார்‌-பக்தர்‌ களாயிருப்பவர்‌ 

பரமான வைகுக்தம்‌-பசமபத.த்தை 

கண்ணுவர்‌-அடையப்பெலுவர்‌, 


குறிப்பு :--இத்திருமொழி கற்றார்க்குப்‌ பலஞ்சொல்லித்‌ தலைக்கட்டு 
கிருர்‌-இப்பாட்டால்‌, திருவாய்ப்‌ பாடியிற்‌ பிறந்து காளியன்‌ கொழுப்பை 


யடக்னெ கண்ணபிரான்‌ க்ஷ்ராப்திசாயியும்‌ கருடவாஹநீலுமான ஸாக்ஷாத்‌ 
பரமாத்திமா என்பதைத்‌ தெளிவிக்கும்‌- முதலடி, அவப்‌ பகையூர்திய 
வலுடைய. ௬௮ வன்‌ எடுத்துத்‌ தரித்த என்றவாறு, குரவமரமும்‌ அதன்‌ 


௨௧௪ ்‌ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


மேற்‌ பரந்த கொடி முல்லையும்‌ நின்றுறங்கு மென்றது தன்மை நவிற்சி. 
ஈன்கு பரவும்‌ மனமுடை என்று மியைக்கலாம்‌: நன்கு--கு என்ற விகுதி 
பெற்ற பண்புப்பெயர்‌, * வைகுந்த ஈண்ணுவரே?' எனச்‌ சந்தியாக வேண்டு 
மிடத்து, “வைகுக்தக்‌ ஈண்ணுவரே?' ஏன ஈகரவொறு்று மிக்கது, செய்யு 
னளோசை கோக்க; விரித்தல்‌ விகாரம்‌, ... ப $e (கக) 


ஐந்தாந்திருமோழி உரை முற்றிற்று. 


ஆருக்திருமோழி 
நாவலம்‌ பெரிய. 
லா ண 

அவதாரிகை:--ஸ்ரீசச்‌சசோபர்மசனாசப்பிறச்‌.த சண்ணபிரான்‌ தன்சாதிச்கு உரிய 
வாறு ஒரறாராள்‌ விரும்தாவனத்திலே கின்று குழலூத, அக்குழலோசையைக்கேட்ட 
இடைப்பெண்கள்‌ பட்டபாடுகளையும்‌, மேலுலகத்திலுள்ள தேலமாதர்‌ விசாரமடைஈத 
வாற்றையும்‌, இிர்யக்ஜக்துக்களுக்கடத்‌ இிகைத்து கின்றபடியையும்‌, மரம்முதலிய 
அசே தசல்களும்‌ ம௫ழ்வுந்றபடியையும்‌ ஆழ்வார்‌ தனித்தனியேபே9 அ.த்திருக்குழலோ 
சையின்‌ வைூத்திரியத்தை ௮ அபவிக்கறொர்‌_ இத்‌ இருமொழியில்‌, 

[கது-ுழ்வார்‌ தாமானதன்மையிலே அநளிச்சேய்தது, ] 


நாவலம்‌ பேரிய தீவினில்‌ வாழும்‌ ஈங்கைமீர்‌ களிதோ ரற்புதங்‌ கேளீர்‌ 
தூவலம்‌ புரியு டைய திருமால்‌ தூய வாயிற்குழ லோசை வழியே 
கோவலர்‌ சிறுமி யரிளங்‌ கோங்கை குதுகு லிப்ப வுடல எவிழ்ந்தேங்குங்‌ 


காவலுங்‌ கடந்து கயிறு மாலை யாகி வந்து கவிழ்ந்துநின்‌ றனரே: யே 
பெசிய-விசாலமான கோவலர்‌ சிறுமியர்‌ - இடைப்பெண்களி 
காவல்‌ இவினில்‌-ஜம்பூத்வீபத்தில்‌ [ ஜடைய 


இள கொக்கை-இளமுலைகளானவை 
குதிகுலிப்ப-(ரால்கள்முன்னே போகிறே 
ர ல்‌ [மென்ன நெறித்து) ஆசைப்பட 
ர்‌ அச்சம்‌] ஒரு ஆச்சரியமான இச்சல்‌ டட சரீரமும்‌ 


வாழும்‌-வாழா கின்றுள்ள 
சல்சைமீர்கள்‌-பெண் காள்‌! 


இத கதியை உள்‌-மகஸ்ஸுமம்‌ 
கேளீர்‌-செவிகொடுத்‌ துச்சேளுக்கள்‌; | அவிழ்ச்து-9 திலமாகப்பெத்று 
(யாது அற்புத மென்னில்‌;) ஏக்கும்‌-ஏங்குமுள்ள 
அசுத்தமான - காவலும்‌-காவல்களையும்‌ 


வலம்புரி உடைய - ஸ்ரீபாஞ்சஜச்யத்தையு ! கடம்‌ து-அ இச்ரெமித்துவிட்டு 
(டைய | கயிறு மாலை ) கயிற்நில்தொடுத்த பூமாலை 
இரு மால்‌-ச்ரியபபதியான கண்ணபிராலு | ஆ வந்து | கள்போல (த்திரள்‌ தரளா 


[டைய க) வந்து 
தூய வரயில்‌- அழகிய இருப்பவள்‌ இல்‌ கவிழ்ம்‌ து நின்‌ றனர்‌ - (சண்ணனைச்சண்டு 
(கவத்தி ஊதப்பெற்ற) வெள்சிக்‌) கவிழ்தலையிட்டு 

குழல்‌-புல்லால்முழலினுடைய கின்றார்கள்‌; 


தசை வழியே-இசையின்வழியாச, [இதிலும்மிக்ச அற்புதமுண்டோ,] 


பெரியாழ்வார்திருமொழி - ௩. - பத்து, ௬ - திகு - நாவலம்‌ பெரிய. ௨௧௫ 


குறிப்பு :--உப்புக்கடல்‌, கருப்புக்கடல்‌, கள்ளுக்கடல்‌, செய்க்கடல்‌, தயி 
ர்க்கடல்‌, பாற்கடல்‌, நீர்க்கடல்‌ என்ற ஏழுகடல்களாலுஞ்‌ சூழப்பட்ட ஏழு 
தீவுகளுக்கு, முறையே ஜம்பூத்வீப மென்‌ றும்‌, ப்லக்ஷத்வீப மென்றும்‌, சால்‌ 
மலத்லீப மென்றும்‌, குசத்லீப மென்றும்‌, குரெளஞ்சத்லீப மென்றும்‌ 
சாகத்வீப மென்றும்‌, புஷ்காத்வீப மென்றும்‌ பெயர்‌; இவற்றுள்‌ ஜம்பூத்‌ 
வீபம்‌ மற்ற எல்லாத்தீவுகளுக்கும்‌ நடுவிலுள்ளது ; அதன்‌ ஈடுவில்‌, மேரு 
என்னும்‌ பொன்மலையுள்ள ௮ ; அதனைச்‌ கூற்தி யுள்ள இளாவ்ருத வருஷத்‌ 
தில்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டுள்ள நான்கு மலைகளைச்‌ சுற்றி காற்நிசையிலும்‌ ஈான்கு 
மரங்களுள்ளன ; அவற்றி லொன்றாகிய நாவல்‌ மரம்‌--ஜம்பூத்வீப மென்று 
இத்தீவின்‌ பெயர்‌ வழங்குதற்குக்‌ காரணமாயிற்றென்று புராணங்கூ றும்‌, 
[ஜம்பூ காவல்‌] மற்றைத்‌இிவுகள்‌ பலா அபவத்திற்கே உரியவையாகையா 
அம்‌, இத்தீவு பலன்களுக்குச்‌ சாதனமான கருமங்களை அனுட்டித்தற்கு 
உசிய இடமாகையாலும்‌ இத்தீவு ஒன்றே சிறப்புறும்‌ ; இத்தீவில்‌ கவமகண்‌ 
டமான பாரதவருஷத்‌.துக்கன்றோ இவவுரிமை உண்டென்னில்‌; ஆம்‌, இத்‌ 
திவுக்கு இக்கண்டம்‌ முக்கியமானமைபற்றி அச்சிறப்பை இத்தீவுக்கு உள்‌ 
ளதாகச்‌ சொல்லக்‌ குறையில்லை , இத்திவினில்‌ மானிடப்பிறவி படைப்பது 
அசிய பெரிய தவங்களின்‌ பயனாகுமென்பர்‌. அப்படிப்பட்ட தவங்களைச்‌ 
செய்து இத்இிவில்‌ பிறந்த பெண்காள்‌! நீங்கள்‌ செய்ததவமெல்லாம்‌ என்ன 
பயன்படைத்தன? உங்களைப்போல்‌ பலபெண்கள்‌ திருவாய்ப்பாடியிற்‌ 
பிறக்து பகவத்விஷயத்தில்‌ ௮வகாஹித்தபடியைப்‌ பார்த்தால்‌ உங்களுக்கு 
என்ன பூர்த்தி உள்ளதாகச்‌ சொல்லக்கூடும்‌ ? என்ற கருத்துப்பட “காவ 
லம்‌ பெரிய இவினில்வாழும்‌ நங்கைமீர்கள்‌! '? என விளித்தது. 


கண்ணபிரான்‌ வேய்ங்குழலை வாயில்வைத்து ஊத, அதனோசையைக்‌ 
கேட்ட இடைப்பெண்கள்‌ உடலிளைத்து மனமுருகி, தங்களுக்குக்‌ காவலாக 
வீட்டிலிருக்கின்ற மாமியார்‌, மாமனார்‌ முதலியோரையும்‌ “மவ கிஃகறி 
ஷூ நி” என்று அலக்ஷியம்‌ பண்ணி விட்டுக்‌ கண்ணன்‌ குழலூது மிடத்‌ 
தேறப்‌ புகுர்து, ஒருகயிற்நிலே அடாப்‌ பூக்களை ஒழுங்குபடத்‌ தொடுத்தாற்‌ 
போல வரிசையாக நின்‌. கண்ணன்‌ முகத்தைக்‌ கண்டவாறே சாம்‌ கமது 
காமத்தை இக்கனே வெளிப்படை யாக்கனோமே' என்று வெள்கி, அவன்‌ 
முகத்தை முகங்கொண்டு காணமாட்டாமல்‌ தலைகவிழ்ந்து தரையைக்8றி 
கின்றனரென்ச, வழியாவது-ஐரிடத்தினின்‌.றும்‌ மற்றோரிடத்தை அடை 
விப்பது ; இப்பெண்களை அவ்வா. செய்தது குழலோசையாகையால்‌, குழ 
லோசை வழியே என்றாரென்‌ க, குதிகலிப்ப என்றால்‌ சிறக்கும்‌; ௧௦௧-௫) 
ஹலிப்ப என்றபடி. முதலடியில்‌, * கங்கைமீர்கள்‌ '? என்றவிடத்து, கள்‌. 
விகுதிமேல்‌ விகுதி, அற்புதம்‌--௯ஐ-.அம்‌. ... த்‌ ரை 
இடவ ணரையிடத்‌ தோளோ சாய்த்திரு கைகூ டப்புரு வம்செரிந்‌ தேறக்‌ 
குடவ யிறுபட வாய்கடை கூடக்‌ கோவிந்தன்‌ குழல்கோ தின போது 
மடமயில்‌ களோடு மான்பிணை போலே மங்கை மார்கள்மலர்க்‌ கூந்த லவிழ 
உடைநெ கிழவோர்‌ கையால்‌ துகில்பற்றி யோல்கியோ டரிக்க ணோடரின்‌ றனரே, 


௨௧௬ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


சேசவிச்‌ சன்‌ சண்ணபிரான்‌ மடம்‌ மயில்களொடு - அழடெயெமான்‌ களை 

இட அணமை - (தனது) இடப்பக்கத்கி [யும்‌ 
[மோவாயக்கட்டையை மான்‌ பினை போலே - மான்பேடைகளை 

இஃ சோளொடு இடத்தோள்‌ பக்கமாக [யும்போன்‌ அள்ள 

சாய்த்தி ச்‌ சாய்த்து மல்கைமார்கள்‌-யுவதிகள்‌, 

இரு கை-இரண்டு இருக்கைகளும்‌ மலர்‌ கூர்தல்‌-(தங்சளூடைய) மலரணிக்த 

கூ௨-(குழலோடு) கூடவும்‌, [கூந்தல்‌ முடியான த 

புகுலம்‌-புருவல்களான வை அலிம-அவிழ்ட்‌து அலையவும்‌ 

செரிக்து ஏ ஐ-கெதித்து மேலேனெரவும்‌ உடை-அரைப்புடவையான து 

லமிஅ-வயிருன ௮ / | செடிழஃநெகிழவும்‌ 


குடம்‌ பட-குடம்போலக்குமிழ்த்‌ துத்‌ தோ | | தூல்‌-(கெடுழ்க்த) அத்துல 
[ த்தவும்‌, ! , ஒர்‌ சையால்‌-ஒருசையாலே 


வசய்‌-லாயானது பற்றி-பிடித்‌ துக்கொண்டு 
கடை கூட-இரண்டருகுங்குவியவும்‌ ஒல்‌9....தஇ.௮ண்டு, 

(இவ்வாறான நிலைமையாக) அரி ஓடு கண்‌] செவ்வரி, கருவரிசள்‌ஐ 
குழல்‌ கொடு-வேய்க்குழலைக்கொண்டு ஓட நின்றனர்‌ | டாநின்றகண்கள்‌ (கண்‌ 
ஊதின போ தி-ஊ இனகாலத்திலே, [ணபிரான்பச்சலிலே, ஓடப்பெற்றனர்‌, 


குறிப்பு: குழலுதம்போது மோவாய்க்‌ கட்டையின்‌ இடப்பக்கம்‌ 
இடத்தோள்‌ பக்கமாகத்‌ திரும்புதலும்‌, இரண்டு கையும்‌ குழலோடு கூடுத 
அம்‌, புருவம்‌ நெரித்தலும்‌, வயிற்றிலே காற்றை நிறைத்து நிறுத்தி, அதனைத்‌ 
திருப்பவளத்தாலே இரமமாக விட்டு ஊதவேண்டுகையாலே வயிறு குடம்‌ 
போல எடுப்பாகத்‌ தோற்றுதலும்‌, குழலின்‌ துளைகளின்‌ அளவுக்கு ஏற்ப 
வாய்‌ குவித்து குமிழ்த்தப்‌ போதலும்‌ இயல்பாமென்க, அணர்‌-— தாடி ; 
அதுக்கு உரிய இடத்திற்கு ஆகு பெயர்‌, கடை கூட--*வாயின்‌) இரண்டு 
இரங்களும்‌ ஒன்றாய்க்கூட ; எனவே, குவிக்து என்றதாயிற்று: [கடைவாய்‌ 
கூட இரண்டு கடைவாய்களு மொன்றோடொன்‌ றுகூட.]கோடூ கொண்டு 
என்பதன்‌ சிதைவு. 

இவ்வாறு கண்ணபிரான்‌ குழலூதுவதைக்‌ கேட்ட இடைப்பெண்கள்‌ 
இருந்த விடத்தில்‌ நின்றே உடல்‌ விகார மடைந்து மயிர்‌ முடியவிழவும்‌ 
அரையுடை தகெழெவும்‌ பெற்று * இந்த ஸர்நிவேசத்‌ துடனே நாம்‌ எவ்வா று 
வெளிப்புதிப்படக்கடவோம்‌ ” என்னும்‌ ஸங்கோசமுமத்று கெ௫ழ்ந்த துலை 
ஒருகையா அம்‌, ௮கிழ்ர்த முடியை ஒரு சையாலும்‌ பற்றிக்கொண்டு மிகுந்த 
சரெமத்‌.துடனே ஒடி.வரது அக்கண்ணனைக்‌ கண்ணாற்‌ காணப்பெற்றனராம்‌, 
மடமயில்போல மலர்க்கூச்தல்‌ அவிழவும்‌, மான்பிணை போல ஓடரிக்கணோட 
வும்‌ என்று இயைப்பர்‌, ஒல்‌.குதல்‌-ஒடும்குதல்‌. கண்தடநிற்றல்‌ அவனைக்‌ 
காட்டு, காட்டு என்று கண்கள்‌ விரைந்தோடி நிற்றல்‌, 8 ஸ்த்ரீத்வம்‌ பின்‌ 
னட்டினாலும்‌ ஓகிற கண்ணை நிஷேதிக்கப்போமோ ” என்ற ஜீயருரை 
அறியத்தக்கது. ச த வ ve (௨) 
வானிள வரசு வைகுந்தக்‌ குட்டன்‌ வாசுதே வன்மது ரைமன்னன்‌ நந்தர்‌ 
கோனிள வரசு கோவலர்‌ குட்டன்‌ கோவிந்தன்‌ குழல்கோ தின போது 
வானிளம்‌ படி.பர்‌ வந்துவந்‌ தீண்டி மனமுரு கிமலர்‌5 கண்கள்‌ பனிப்பத்‌ 
தேனள வுசேறி கூந்த லவிழச்‌ சேன்னிவேர்ப்‌ பச்சேலி சேர்த்துரின்‌ றனரே, 


பேசியாழ்வார்‌ திருமோழி, - ௩. - பத்து, ௬ - திரு - நாவலம்‌ பெரிய. ௨௧௭: 


கவான்‌-பரமபதத்‌ அக்கு 
இன ௮7ச-யுஉராஜனயும்‌ 
வைகுந்தர்‌ - அப்பரமபதத்திலுள்ள நித்ய 
ஷுூூரிகளுக்கு 
குட்டன்‌-பரிம்‌ தி கோச்சவேண்டும்படியா 
[பருவ த்தையுடையனாபும்‌ 
வாசுதேவன்‌-வஸஃதேவர்‌ க்குமகனாகப்பிற 
[ க்தவனாயும்‌ 
மதிரை மன்னன்‌ - வடமதுரைக்கு ௮ரச 
ம 
த்த 
(வளர்ந்தி) 
இள அரசு-இளவரசனாயும்‌ 
கோவலர்‌ குட்டன்‌ - இடையர்களுக்குப்‌ 
பரிர்‌திகோக்கவேண்டும்படீயான பிள்‌ 
ளையாயுமுள்ள 
கோவிச்தன்‌-கண்ணபிரான்‌ 
குழல்‌ கொடு ஊதினபோ து; 
வான்‌-ஸ்வர்சக்கலோகத்திலிள்ள 


இள படியர்‌-போகத்திக்குஉரிய சரீசத்‌, 
[தையுடையரான மாதர்‌ 
(ஸ்ரீப்ரும்தாவனத்‌ இலே 
வந்தி வர்து t திரள்‌திரளாகலர்தி குவி 
ஈண்டி த்து 
மனம்‌ உ௬9-(தங்கள்‌) செஞ்சு உருகப்பெ 
[த்து 
மலர்‌ கண்கள்‌-குவளைமலர்போல ஓடியசுண்‌ 
[சளினின்‌ றும்‌ 
பனிப்ப- ஆரர்தரீர்‌ அளித்துவிழ 
தேன்‌ அளவு-தேனோடுகூ. டின 
செறி கூர்தல்‌-செ றிர்தமயிர்முடியான த 
அவிழ- அவிழ, 
சென்னி-கெற்றியானது 
வேர்ப்ப-வேர்வையடைய 
(இவ்வகை விகாரங்களையடைச் இ) 
செவி-(தமதி) காதுகளை 
சேர்த்து- (அச்குழலோசையிலே) மடுத்து 
நின்றனர்‌-இகைத்துின்றார்சள்‌. 


௪ 


குறிப்பு :_—கண்ணபிரானது குழலினிசையைக்‌ கேட்ட மேலுலகத்து 


மாதர்‌ தங்களிருப்பிடத்தில்‌ கிற்கமாட்டாமல்‌ கண்ணனிருக்கு 


கூட்டங்‌ கூட்டமாக ஓடிவந்து அக்குழலோசையை ஈன்றாகக்கேட்ட பிறகு 


அவர்களது மனம்‌ நீர்ப்பண்டமாய்‌ உருகிற்று ; 


கண்களினின்றும்‌ ஆகர்த 


பாஷ்பங்கள்‌ அளித்தன ; கூந்தல்‌ அவிழ்ந்தன ; நெத்தி வேர்த்தது; இப்படிப்‌ 
பட்ட விகாரங்களை அடைந்து கொண்டே அவ்விசையைக்‌ கேட்டுக்கொண்டு 


மயல்கெடெர்தனரென்க, பரமபதத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ நித்திய ஸூரிகளைத்‌ 
தலைவராக்‌ அவர்களின்‌ ழே தன்னையமைத்‌ அக்கொண்டு அவர்களுக்கு 


நிர்வரஹகனாயிருக்குக்‌ தன்மைபற்தி 


வானிளவரசு என்றார்‌; “ இருவனர்‌ 


தாழ்வான்‌ மடியிலும்‌ ஸேகாபதியாழ்வான்‌ பிர ம்பின்‌ £ழிலும்‌ பெசிய திரு 
வடி றன்‌ ழிலுமாயிற்று இத்தத்துவம்‌ வளருவது * என்பது பட்டரரு 
ளிச்செயலாம்‌. அர்த ஸூரிகள்‌ இவன்‌ மேலுள்ள பரிவினால்‌ குழந்தைகளு 
க்குக்‌ குசலம்‌ கோருவதுபோல அஈவரதம்‌ இவனுக்கு மங்களாசாஸாம்‌ பண்‌ 
ணுந்தன்மை பற்தி வைகுந்தக்குட்டன்‌ என்றார்‌; வைகுர்தர்‌ 4 குட்டன்‌, சில 


விகாரமாமுயர்திணை ” என்பது விதி. 


மில்லாமையால்‌ அக்கு இளவரசாயிருப்பது, 
இவ்விபூதியிலுள்ளா ரடங்கலும்‌ 


இரியத்துக்கு ஓக்கும்‌; 


பரமபதத்தில்‌ ஸ்வதந்திரர்‌ ஒருவரு 
தன்னுடைய ஆச்சிதபாரதச்‌ 
ஸ்வதந்திரராகை 


யாலே ஈரரசு அறுத்துக்கொண்டு மன்னனாயிருக்கவேண்டுதலால்‌ மதுரை 


மன்னன்‌ என்றார்‌, 


இடைச்சேரியிலுள்ள பஞ்சல க்ஷம்‌ குடிக்கும்‌ அம்சர்‌ 


நந்தகோபராகையாலே இவனை நந்தர்‌ கோனிளவரசு என்றார்‌ என்‌&. 


சென்னி என்ற சொல்‌ 


குதித்தது; (' மத்தக மிலாடம்‌ முண்டசம்‌ அதல்‌ குளம்‌, 
28 


தலையைச்‌ குதிப்பதாயினும்‌, இக்கு செற்தியைச்‌ 


செற்றி பாலம்‌ 


௨௧௮ தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


என நிகழ்த்தினரே!"என்ற திவாகர நிகண்டில்‌, தலையைக்குதிப்பதான மத்தக 
மென்ற சொல்லை நெற்றிக்கும்‌ பரியாயகாமமாசக்‌ கூறியுள்ளது காண்க, (௩) 


தேனுகன்‌ பிலம்பன்‌ காளிய னேன்னுக்‌ தீப்பப்‌ பூகே எடங்க வழக்கிக்‌ 
கான கம்படி யுலாவி யுலாவிக்‌ கருஞ்சிறுக்‌ கன்குழ லூதின போது 

. மேன கையோட திலோத்தமை யரம்பை யுருப்பசி யரவர்‌ வேள்கி மயங்கி 
வானகம்‌ படியில்‌ வாய்திறப்‌ பின்றி யாடல்‌ பாடலிவை மாறினர்‌ தாமே. (௪) 


சேலுசன்‌-தே நுகாஸுரன்‌, திலோத்தமை-இலோத்தமையும்‌ 

பிலம்பன்‌-ப்‌ரலம்பாஸ-*ரன்‌, அரம்பை-ரம்பையும்‌ 

சாளியன்‌-சாளியகாகம்‌ i | உருப்பச-ஊர்வரியும்‌ (அற) 

என்னும்‌-என்‌.று சொல்லப்படுகிற | அரவர்‌-அப்ஸரஸ்‌ ஸ்‌ 

நிப்பப்பூகெள்‌ ] சொடிய பூண்கெளையெல்‌ (அச்குழலோசையைக்கேட்டு) 
அடம்‌ க லாம்‌ 


மயங்கமோஹமடைக்கி 
உழக்கி தலையழித்‌ திப்போகட்‌ அல்ப 


. fi அறத்‌ , வெள்கி-வெட்சப்பட்டு 
கான்‌ அகம்‌-காட்கெகுன மள 


படி-இயத்சையாச வான்‌ அகம்‌-தேவலோகத்திலும்‌ 
உலாவி உலாவி - எப்போதும்‌ உலாவிக்‌ படியில்‌-பூலோகத்திலும்‌ 


லாய்‌ திறப்பு இன்றி-வாயைத்திறவாமல்‌ 


கரு-கரிய இருமேனியைபுடைய ஆடல்‌ பாடல்‌ ) அடுகை, பாடுகை என்கிற 
ிறுக்கன்‌- பிள்ளையான கண்ணன்‌ இவை | இக்காரியங்களை 

குழல்‌ ஊதின போ தி; தாமே-தாமாகவே 
பே எஏகையொடு..மேனசைகம்‌ மாறினர்‌-விட்டொழிச்தனர்‌. ஸ்‌ 


குறிப்பு :--கானக மென்றஅ.--விருக்தா வனத்தை யென்றுணர்க, அவ்‌ 
விடத்தில்‌ கண்ணபிரான்‌ ஊதுகின்ற குழலினிசையைக்‌ கேட்ட மேனகை 
முதலிய மேம்பட்ட மாதரும்‌ “இனி காம்‌ ஆடுகையாவதென்‌, பாடுகையாவ 
சென்‌!” என்று லஜ்ஜை கொண்டு பிறருடைய எவுதலின்றித்‌ தாமாகவே 
அந்த நித்தியகர்மாஅஷ்ட்டாரத்தைத்‌ தலிர்க்தனர்‌, எனவே கண்ணபிரா 
னுடையவிலாஸங்களின்‌ திறம்‌ வீறு பெற்றுள்ளமை போதரும்‌, தேவமாதர்‌ 
ஆடும்போதை ஈடையழகையும்‌, பாடும்‌ போதைப்‌ பாட்டின்பத்தையும்‌ 
கண்ணபிரானது ஈடையழகும்‌ குழலோசையும்‌ வென்றன வென்றவாறு, 
வாய்திறப்பின்றி--* இனி நாம்‌ வானிலும்‌ நிலத்திலும்‌ ஆட, பாட என்று 
வாயாலுஞ்‌ சொல்லக்கடவோமல்லோம்‌"" என்று ஆணையிட்டுக்கொண்டபடி.,, 


தேனுகன்‌- கழுதை வடி.வங்கொண்டு ஈலியவந்த ௮ஸுரன்‌, ப்ரலம்‌ 

பாஸுரனைக்‌ கொன்றவன்‌ பலராமனாயிருக்க, கண்ணன்‌ கொன்றதாகக்கூதி 
யது, ஒற்றுமை நயம்‌ சோக்கியென்க, பூண்டுகளென்ற த புன்மைபற்றி, 
கானகம்‌ படி-காடுகிலத்திலே என்றுமாம்‌; ' இருவயிற்றின கம்‌ படியில்‌ வைத்‌ 
தும்மையுய்யக்‌ கொண்ட” என்றது காண்க, த க] (௪) 

முன்னர சிங்கம தாகி யவுணன்‌ முக்கியத்‌ தைமுடிப்‌ பான்மூ வுலகில்‌ 

மன்ன ரஞ்சுமது சூதனன்‌ வாயிற்‌ குழலி னோசைசெவி யைப்பற்றி வாங்க 

கன்னரம்‌ புடைய தும்புரு வோட காரத னுந்தந்தம்‌ வீணை மறந்து 

தின்ன ரம்மிது னங்களுக்‌ தந்தங்‌ சின்ன ரந்தோட கிலோமேன்‌ றனரே. (௫) 


பெரியாழ்வார்திருமேர்ழி - ௩. - பத்து, ௬ - திரு - நாவலம்‌ பேரிய. உகீ& 


முன்‌-மு.ற்காலத்திலே 
து: 5 ரஹிம்ஹரூபக்கொண்டு 


அவுணன்‌-ஹிரண்யாஸரனுடைய 

முக்கிய த்தை-மேன்மையை 

முடிப்பான்‌-முடித்தவனும்‌ 

மூ உலூல்‌ மன்னர்‌-- மூன்‌ அலோகத்திலு 
[முள்ள அரசர்கள்‌ 

அஞ்சும்‌-(தனக்கு) அஞ்சும்படியாயிருப்ப 


[ வனுமான 


மதுசூதன ன்‌-கண்ணபிரானுடைய 
வாயில்‌-வாயில்‌ (வைத்து ஊதப்பெற்ற) 
குழலின்‌-வேய்ங்குழலினு டைய 
ஓஐசை-ஸ்வரமானஅ 
செவியை- கா இிகளை 


பற்றி வாங்க-பிடித்திழுக்க, 
நல்‌ நரம்பு உடைய - ஈல்லவீணையைக்‌ை 
[பிலுடைய 
தும்புருவோடு . தும்புருமுனிவனும்‌ 
காரதனாம்‌ - கார்தமஹர்‌ஃ£யும்‌ 
தம்‌ தம்‌ - தங்கள்தங்களுடைய 
வீணை - வீணையை 
மறந்து - மறந்‌ இவிட, 
இன்னரமிது) சரஈரமிதுகம்‌ என்‌ அபேர்‌ 
னங்களும்‌ | பெற்றுள்ளவர்‌ களும்‌ 
தம்‌ தம்‌ இன்னரம்‌ . தம்கள்தங்கள்‌ சன்‌ 
[ன ரவாத்யக்களை 
“(இணித்‌) தொடக்கட 
வோமல்லோம்‌' என்று 
்‌ (விட்டனர்‌: 


தொடுகிலோம்‌ 
என்றனர்‌ 


குறிப்பு :--வீணை வித்தையில்‌ முதல்‌ வகுப்பில்‌ தேர்ச்சிபெற்ற அம்புரு 


நாரதர்கள்‌ கண்ணனது குழலோசையைக்‌ கேட்ட பிறகு, ௮ அதன்னிலே 
ஈடுபட்டுத்தமது வீணைகளை மறக்தொழிர்தனர்‌; இக்சரமிதுகங்கள்‌ என்று 
புகழ்‌ பெத்திருக்கும்‌ பேர்களும்‌ இக்குழலோ சையைக்‌ கேட்டுத்‌ தோற்றதாக 
க்கொண்டு * இனி நாங்கள்‌ எங்கள்‌ இனனரம்‌ தொடுவதில்லை, எங்களப்ப 
னாணை ”! என்று உறுதியாக உரைத்‌ தொழிந்தனர்‌ என்க, 


முன்‌ பொருகால்‌ பிரஹ்லாதாழ்வானுக்காக நரசிங்கவுருவாய்த்‌ தூணில்‌ 
தோன்தி ஹிரண்யனுரத்தைக்‌ இழித்தவரலாறு £ழ்கிரிக்கப்பட்ட௫, முன்‌ 
முடித்தான்‌ என இறந்த காலமாகக்‌ கூறவேண்டியிருக்க, எதிர்காலமாகக்‌ 
கூறியுள்ள அ--இயல்பினாலா யெ காலவழுவமைதி ; “ஃவிரைவினு மிக வினுர்‌ 
தெளிவினு மியல்பினும்‌, பிறழவும்‌ பெழாஉமுக்‌ காலம மேற்புழி '! என்பது 
நன்னூல்‌. வீணையின்‌ தந்திகளைச்‌ சொல்லக்கடவதான நரம்பு என்ற சொல்‌ 
இங்கு வீணையைக்குதித்த தி இலக்கணையால்‌. “இன்னரம்‌ மிதுனங்களும்‌! 
செய்யுளோசை நோக்யெது, “(தொடடலோம்‌” என்று 
மோதலாம்‌. (௫) 
செம்பெ ருந்தடங்‌ கண்ணன்‌ நிரடோளன்‌ றேவகி சிறுவன்‌ றேவர்கள்‌ சிங்கம்‌ 
நம்ப ரமனிந்‌ காள்குழ லாதக்‌ கேட்ட வர்களிட ருற்றன கேளீர்‌ 


என மகரவிரித்தல்‌, 


ஒக (52 க்‌! CET} CEE} 


அம்பரர்‌ திரியுங்‌ காந்தப்ப 


ரெல்லா மமுத கீதவலை யாற்சுருக்‌ குண்ட 


நம்பர மன்றென்று நாணி மயங்கி நைந்து சோர்ந்துகைம்‌ மறித்தநின்‌ றனரே(௬) 


செம்‌ பெரு தட) சம்கி மிகவும்‌ பெரிய 
கண்ணன்‌ இராக்‌ கண்களையுடைய 
[னய 
தோள்களையு 
[டையனாய்‌ 
தேவ சிறுவன்‌ - தேவ$ூயின்பிள்ளையாய்‌ 
தேவர்கள்‌ சிங்கம்‌ - தேவஸிம்ஹமாய்‌ 


திரள்‌ தோளன்‌ - பருத்த 


ஈம்‌ பரமன்‌ - கமக்குஸ்வாமியான பமமபுறா 
[ஷஞயிராகின்‌ ற கண்ணபிரான்‌ 
இ காள்‌ - இன்றையதினம்‌ 
குழல்‌ ஊத - வேய்ங்குழலை ஊத; 
கேட்டவர்கள்‌ - (அதன்‌ இசையைக்‌)கேட்‌ 
(டவர்கள்‌ 
இடர்‌ உற்றன - அவஸ்த்தைப்பட்ட 
(வகைகளை 


உக -தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 
கேளீர்‌ - (சொல்லுறேன்‌) கேளுங்கள்‌ ; (முன்பெல்லாம்‌ பாடித்திரிச்தத.ற்கும்‌) 
(அச்தஇடர்‌ யாதெனில்‌,) நாணி - வெட்சப்பட்டு 


அம்பரம்‌. ஐகாசத்திலே 5. து 
திரியும்‌ - திரியாகின்ற ர யக்‌ 


காந்தப்பர்‌ ்‌ 5 , கைந்தி . மனம்‌ சிதிலமாசப்பெற்று 
கல்ல { கக்தருவர்‌ அனைவரும்‌ E - 
க ப்‌ A சோர்ர்‌ து-சரீரமும்‌ கட்கெகுலையப்பெத்‌ அ 
அமுதம்‌ தேம்‌ ] அமுதம்போல்‌ இணிதான i லை . 
வலையால்‌ குழலிசையாதிறவலையிலே | கை மறித்த] (இனி ராம்‌ ஒருவகைக்‌ கைத்‌ 
பக்‌ ட கின்றனர்‌ | தொழிலுக்குக்‌ சடவோமல்‌ 
சருக்குண்டு - அகப்பட்டு, த்‌ இச்‌ 
சம்‌ பரம்‌ (பாடுகையாகிற) சமை | லோம்‌ என்று) லயன்‌ ன 
அன்ற என்று ) (இனி) ஈம்முடையதன்‌ | [ கொண்டு நின்றார்சள்‌. 


[ஜென்‌ (அஅதியிட்‌ ! 


குறிப்பு:--கண்ணபிரா லூதின குழலி2னாசை செவியில்‌ விழப்பெற்ற கம்‌ 
தீருவர்கள்‌ பட்டபாட்டைப்‌ பகருகின்‌றன்‌ கேளுங்கள்‌ -பரமபோக்யமான 
இக்குழலோசையாகற வலையிலே அவர்கள்‌ கட்டுப்பட்டு, “இனிப்‌ பாட்டுத்‌ 
தொழிலாகிற பெருஞ்சுமையில்‌ ஈமக்குயாதொரு அச்வயமுமில்லை?” என்று 
நிச்சயித்தொழீர்ததுமன்‌ றி, கீழுள்ளகாலமெல்லாம்‌ தாம்‌ பாடித்‌ இரிக்தபடியை 
நினைத்து அதற்காகவும்‌ வெட்கப்பட்டு, மேல்‌ ஒன்றும்‌ நினைக்கவொண்ணாத 
படி அதிவையுமிழக்து உடலும்‌ மனமுங்கட்டழிந்து இவ்வாறான தங்கள்‌ 
தளர்த்தியை வாயினாற்சொல்லவும்‌ வல்லமையற்று “(இணி தாங்கள்‌ ஒன்னஞ்‌ 
செய்யமாட்டுகிறிலோம்‌ ” என்பதைத்‌ தெரிவிக்கிற பாவனையாக ஊமையர்‌ 
ஸம்ஜ்ஞைகாட்டுவதுபோலக்‌ கையைமறித்துக்‌ காட்டிகின்றனராம்‌. கைமநித்‌ 
தல்‌--குடம்கையைத்‌ இருப்பிக்காட்டுதல்‌ ; என்னிடமொன்றுமிஃலையே என்‌ 
பதைத்‌ தெரிவிக்கவேண்வொர்‌ இல்வாறுகாட்டுதல்‌ உலகில்வழங்குவது 


காண்க, 


உற்றன இடர்‌ உற்ற இடர்களை என்றபடி. அம்பரம்‌ வடசொல்‌, மதவ- 
என்றவடசொல்‌ காந்தப்பர்‌ என மருவிற்று, அமுதகீதம்‌_௧27.தமீதம்‌; உல 
மைத்தொகை, பராங்முகமாகத்‌ இரியுமவர்களையும்‌ வலிய இமுக்குக்தன்மை 
பற்றி அமுததேதேவலை எனப்பட்டது, பரம்‌-லாமம்‌, போர்க்கள த்தில்‌ தோற்றவர்‌ 
கள்‌ ! போர்செய்யும்பாரம்‌ இனிநமக்குஃவண்டா' என்று கையெழுத்‌இட்டுப்‌ 
போவதுபோல, மா ற்வித்யையில்சோற்ற கச்‌,சருவரும்‌ ஈம்பர மன்றென்றொழிக்‌ 


த்த த ன்‌. 


புவியுள்கான்‌ கண்டதோ ரற்புதங்‌ கேளீர்‌ பூணிமேய்க்‌ குமிளங்‌ கோவலர்‌ கூட்‌ 
தவையுணா கத்தணை யான்குழ லூத வமரலோ கத்தள வுஞ்சேன்‌ நிசைப்ப [டத்‌ 
அலியுண மறந்து வானவ ரேல்லா மாயர்‌ பாடிநிறை யப்புகுக்‌ தீண்டிச்‌[விடாரே, 
செலியுணா வின்சுவை கோண்டு மகிழ்ந்து கோவிந்த னைத்தோடர்க்‌ தென்றும்‌ 


தன ரென்க, ப. oe 


பெரியாழ்வார்‌ திருமோழி - ௩. - பத்து, ௬ - திரு - நாவலம்‌ பெரிய. ௨௨௧ 


புவியுள்‌ - பூகியிலே 
நான்‌ சண்ட த] மான்‌ கண்ட ஒரு ச்‌ 
ஓர்‌ அற்புதம்‌ சரியத்தை (சொல்லு 
[ன்றேன்‌,) 
கேளீர்‌ - கேளுங்கள்‌ ; 
(அதியாதெனில்‌ ;) 

பூணி . பசுக்களை 

மேய்க்கும்‌ . மேய்க்கரநின்ற 

இள கோவலர்‌ . இடைப்பிள்ளைகள்‌ 

கைச்‌ | சிரண்டிருகிதெ பையிலே 

காகத்தி அணேயான்‌ - சேஷ சாயியான 
[ சண்ணபீரான்‌ 


இசைப்ப - (அம்கே) தவனிக்க, 
(அதைக்கேட்ட) 

வானவர்‌ எல்லாம்‌ - தேவர்‌ களனைவரும்‌ 
அவி உணா - ஹ்லிஸஷ்ஸ- உண்பதை 
மறக்து . மறர்தொழிர்து 

ஆயர்‌ பாடி இடைச்சேரி நிறையும்‌ 
நிறைய ort படி (அங்கே) வச்து 
ஈண்டி - நெருங்க [சேர்க்து 
செவி உள்‌ ££ - செவியின்‌ உள்‌ சாச்சாலே 
இன்‌ சுவை . (குழலோசையின்‌) இனிய. 
சொண்டு - உட்கொண்டு [ ரத்தை 
மூழ்ச்து - மனங்களித்து 
கோவிச்‌ தனை - கண்ணபிரானை 


குழல்‌ ஊத - குழலூதினவளவிலே, தொடர்க்து - பின்‌ தொடர்க்தோடி 
(அதன்‌ ஓசையான த) என்றும்‌ . ஒருகஷணகசாலமும்‌ 

அமரர்‌ லோகத்து? சேவ லோகம்‌ வரை | விடார்‌ - (அவனை) விடமாட்டா திருர்த 

அளவும்‌ சென்று [க்கும்‌ பரவி | [னச்‌ 


குறிப்ப: இப்பூலோகத்இினுள்‌ நான்கண்ட அற்புதமொன்‌ றுண்டு, கேளு 
ங்கள்‌ ; கண்ணபிரான்‌ இவ்வுலகில்‌ ஊதின குழலினோசை மேலுலகத்தள வும்‌ 
பரர்‌.துசெல்ல, ௮ங்கு அதனைக்கேட்ட தேவர்களில்‌ ஒருவர்‌ தப்பாமல்‌ தமது 
மேன்மைக்கேற்ப அந்தணர்‌ யாகங்களில்தரும்‌ ஹவிஸ்ஸுக்களையும்‌ உண்ண 
மறத்து “கண்ணன்பிறந்‌ துவளருகன்‌ ற ஊர்‌” என்றுகொண்டு திருவாய்ப்பாடி 
யேறத்‌ இிரண்வெர்‌ தபுகுர்து கூட்டத்‌இன்‌ மிகுதியினால்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ 
கெருக்ககின்று அக்குழலினோசையைக்‌ காதுகளால்‌ ஈன்குபரு அச்கண்ண 
பிரான்‌ சென்றவிடங்களுக்கெல்லார்‌ தரங்களும்பின்னேசென்‌ று அவனை ஒரு 
கொடிப்பொழுதும்‌ விட்டகலமாட்டாதொழிக்தனர்‌ ; இஇலும்மிக்க அற்புத 
முண்டோ? என்றவாறு. தேவர்கள்‌ உண்பது அமுதமாயிருக்க “அமுதுணா 
மறத்து” என்னாது (“அவியுணாமறச்து என்‌ ற.தி-தங்கள்மேன்மைக்கு உறுப்பு 
அவியுணவேயாகையால்‌ அமுதத்திற்காட்டிலும்‌ தாங்கள்‌ வீரும்பி உண்பது 
அவியானமைபற்றியென்க; “ அக்தணர்‌ யாகத்திலே ஸமர்ப்பிப்பது”” என்ற 
சேஷமுண்டிறே ஹவிஸ்ஸுக்கு. கண்ணன்‌ குழலூதுவது விருக்தாவனத்‌ 
இல்‌ என்னாரிற்க, தேவர்கள்‌ ஆய்ப்பாடியிற்புகுக்ததென்‌? எனில்‌; 8ழ்க்கச்சச்‌ 
கோயிலில்‌ நடக்கும்‌ பேரராளாளன து பெரியதிருவடித்‌ இருகாளுக்கென்‌ து 
வந்த இரள்‌ கூட்டத்தின்‌ மிகுதியால்‌ ௮ங்கேறப்புகுசமாட்டாது மேற்கச்சிப்‌ 
புறத்தளவிலே நிற்குமாபோலக்கொள்க ; எனவே, இக்குழலோசைகேட்ச 
வந்து திசண்டுள்ள ஜனங்கள்‌ கண்ணபிரானைச்சுற்றிப்‌ பற்பலகர ததாரத்தள 
வாக நின்றனரென்‌ று திரளின்மிகுதி கூறியவாரும்‌, திருவாய்ப்பாடி.யிலள்ள 
பஞ்சலக்ஷக்குடிபிற்‌ பெண்களும்‌ கண்ணனிருப்பிடத்தைச்‌ சூழ்க்துகொண்‌ 
டால்‌, இனித்தேவர்‌ கிற்குமிடம்‌ எதுவாகக்கூடுமென்று ஆய்க்துணர்க, (செவி 
உள்‌) காவின்‌--என்று ஒரு சொல்லாக்கொண்டு நாவினால்‌ என்று உசைத்தலு 
மொன்று; இருவிருத்தத்தில்‌ “தடாலியலம்பும்‌! என்றபரட்டில்‌, “பறவை 
இன்பாகன்‌,--பறவையின்‌ பாசன்‌” என்றுரைத்ததிபோல. “(செவிக்கு கரவு 


௨௨௨ 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


ண்டோவென்னில்‌,'செவியுணா நீட்ட என்னக்கடவதிறே; சேதாஸமாதியாலே 
சொல்லுறெது; அன்றிக்கே, செவிக்கு உணவரயிருக்கள்ள இனிதான மா.ந 
ஈஷத்தைப்‌ புஜித்து என்னவுமாம்‌ ; “செவிக்குணவில்லாதபோழ்‌ இ”(குள்ள) 
என்றானிறே'என்றஜீயருரை இங்கு அறியத்தக்கது. ரஸத்தைக்‌ ரெஹிப்பது 
எதுவோ, அத ராக்கு என்றுகொண்டு, இசையின்‌ சுவையைக்‌ இரஹிக்குவ்‌ 
கருவியைச்‌ சேவியுள்டா என்றதாகக்கொள்க ; ஒளபசாரிகப்‌ பிரயோகமாமத்‌ 
தனை. அவைஅவலா, அவி--ஊவி$, உணா--உணவு என்பதன்விகாரம்‌. அமர 
லோகம்‌--வட சொற்றொடர்‌, (er) 


சிறுவிரல்‌ கள்தட விப்பரி மாறச்‌ சேங்கண்கோ டச்சேய்ய வாய்கோப்‌ பளிப்பக்‌ 
குறுவெயர்ப்‌ புருவங்‌ கூட லிப்பக்‌ கோவிந்தன்‌ குழல்கோ ட தின போது 
பறவையின்‌ கணங்கள்‌ கூட துறந்து வந்து சூழ்ந்துபட காட கிடப்பக்‌ 
கறவையின்‌ கணங்கள்‌ கால்பரப்‌ பிட்டூக்‌ கவிழ்ந்‌ திறங்‌ கிச்சேவி யாட்டகில்‌ லாவே: 


soe ஒட ஒக்க os 


இறு விரல்கள்‌ - (தன து) றிய கைவிரல்‌ | சோலிக்தன்‌ குழல்‌ கொடு ஊ.இனபோது..; 


[கள்‌ | (அக்குழலோசையைக்‌ கேட்ட) 
தடவி - (குழலின்‌ துளைகளைத்‌) தடவிக்‌ | பறவையின்‌ ம்‌ பக 
[கொண்டு |! ச்ண்ங்கள்‌ பகஷிசளின்‌ கூட்டங்கள்‌ 


பரிமாற . (அக்குழலின்‌ மேல்‌) வியாபரிக்‌ | கூடு துறந்து - (தம்தம்‌) கூகெளைவிட்டொ 


[கவும்‌ 
செம்‌ கண்‌ - செக்தாமரை போன்ற கண்‌ 
்‌ [கள்‌ 
கோட . லச்ரமாகவும்‌ 

செய்ய வாய்‌ - சிவந்த திருப்பவளம்‌ 
சொப்பளிப்ப - (வாயுவின்‌ பூரிப்பாலே; 
( குமிழ்ச்சவும்‌ 
குது வெமர்‌ புருவம்‌ . கு னு வெயர்ப்பரும்‌ 
[ பின புருவமான த 
கூடலிப்ப -மெற்‌ இளர்ச்து வளையவும்‌? ! 


வர்து-(சண்ணனருகில்‌) வரி [ழிந்து 


| குழ்க்தி - சூழ்க தகொண்டு 


படு கரடு 


வெட்டி விழுந்த காடு போலே 
டப்ப 


[மெம்‌ மறந்து டக்க, 
கறவையின்‌ கணங்கள்‌ - பசுக்களின்‌ திரள்‌ 
கால்‌ பரப்பிட்டு - கால்களைப்‌ பரப்பி 
கவிழ்ச்து இறங்‌ - தலைகளை நன்றாகத்‌ 
[ தொங்கவிட்டுக்‌ கொண்டு 
செவி நட்ட) காதுகளை அசைக்கவும்‌ 
இல்லா | மாட்டாதே நின்றன. 


குறிப்பு: குழலூதும்‌ போது குழலின்‌ துளைகளில்‌ புதைக்கவேண்டுவது 
புதைத்துத்‌ இறக்கவேண்டுவது திறக்கைக்காக அவற்றைக்‌ கைவிரல்களால்‌ 
தடவுதலும்‌, கண்கள்‌ ஒர்வகையாக மேல்ரோக்‌க வக்கரித்தலும்‌, இரண்டு 
கடைவாயையும்‌ குவித்தக்கொண்டு ஊதுகிறபோது வாயினுள்‌ உள்ள 
வாயுவின்‌ பூரிப்பாலே வாய்குமிழ்த்குத்தோற்றுதலும்‌, புருவங்கள்‌ மேற்‌ 
எர்கதுவளைதலும்‌ குழலூதுவார்க்கு இன்றியமையாத இயல்பாதல்‌ அறிக, 
இவ்வாறானநிலைமையோடு கண்ணமீரான்‌ குழலூத, அதன்‌ஓசையைக்கேட்ட 
பறவைகள்‌ தாமிருக்குங்கூடுகளைவிட்டிட்டோடி.வந்து, காட்டில்‌ வெட்டி 
விழ்த்தமரங்கள்போல்‌ ஆடாது அசையாது நிலத்தினில்‌ விழுக்துடெர்தன , 
அங்கனமே பலபசுக்கூட்டங்களும்‌ மெய்மறக்து கால்களைப்பரப்பிக்கொண் 
டும்‌ தலையைத்‌ சொங்கலிட்டுக்கொண்டும்‌ சைதர்யமற்ற வஸ்திபேலத்திகை 
த்து கின்றன; எனவே, உயர்தணைப்பொருள்‌ களோடு அஃறிணைப்பொருள்க 
சோடுவாரியற எல்லாப்பொருள்‌ களும்‌ ஈடுபட்டுமயங்குமாறு கண்ணபிரான்‌ 


பெரியாழ்வார்திருமோழி - ௩ - பத்து, ௬ - திகு - நாவலம்‌ பெரிய. ௨௨௩ 


குழவாூதினனென்கை, கோட-*கோட்டம்‌ வணசேவளாவல்‌ வளைதல்‌”'என்றநிக 
ண்சொண்க, கொப்பளிப்ப-குமிழ்ப்பு றுவடிவே சொப்பளித்தல்பேர்‌.”-குறு 
வெயர்‌--குறுமை--சிறுமை; சிறியமுத்தின்‌ அளவாக ஸ்வேதமுண்டாதல்‌; 
உலாவியுலாவிக்கு ழலூ அறெஆயாஸம்பொறாமல்‌ மென்மைய ரலேபுருவம்குறு 
வெயர்ப்‌ பரும்பினபடி, பறப்பது_—பறவை, சுறப்பது--கறவை, படு காடு 
படுதல்‌ அழிதல்‌ ; காட என்றசொல்‌ இலக்கணையால்‌ மரங்களை உணர்த்தும்‌ 
இலங்கு: அழிக்த மசம்‌--வெட்டப்பட்டு விழ்க்தமரமென்க, கரடு மெப்பக 
காடுபோலக்கிடப்ப என்றபடி; உவமவுருபு தொக்கெடெக்றெ.து. கறவைகள்‌ 
இயற்கையாகப்‌ புல்மேய்ச்‌்துகொண்டுசெல்லும்போது இக்குழலோசை செவி 
யிற்பட்ட மயங்னெமையால்‌ நின்றபடியே திகைத்தமைபற்றிக்‌ கால்பரப்பிட்டூ 
என்றார்‌; பசுக்கள்‌ மெதுவாக நடக்கும்போது கால்பரப்பிட்டு கடத்தல்‌ இயல்‌ 
பாதல்‌ காண்க, கால்பரப்பியிட்டு என்றபடி; தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌. கவிழ்ந்து 
இறங்‌ ஒரு பொருட்பன்மொழி. காதுகளை அசைக்கல்‌ இசைகேட்கைக்‌ 
குத்‌ தடையாமென்று செவியாட்டாதொழிந்தன வென்க, .. (௮) 


திரண்டே முதழை மழைமுகில்‌ வண்ணன்‌ செங்கமல மலர்சூழ்‌ வண்டினம்‌ பேர 
சுருண்டிருண்‌ டகுழல்‌ தாழ்ந்த முகத்தா னூது கின்றகுழ லோசை வழியே [லே 
மருண்மோன்‌ கணங்கள்‌ மேய்கை மறந்து மேய்ந்தபுல்‌ லுங்கடை வாய்வழி சோர 
இரண்டூபா டந்துலங்‌ காப்புடை பேயரா வேழுதசித்‌ திரங்கள்‌ பண்ட 

வே 


திரண்டு எழு - இரண்டு மேலெழுந்த குழல்‌ ஒசை வழியே - குழலின்‌ ஓசையா 


தழை - தழைத்திராநின்ற 
மழை மூூல்‌ . காளமேகம்‌ போன்ற 
வண்ணன்‌ - உடிலையுடைய சண்ணபிரா 
[ன்‌, 
செம்‌ கமலம்‌] செந்தாமரைப்‌ பூலைச்‌ சூழ்‌ 
மலர்‌ சூழ்‌ | க்தி படிந்துள்ள 
வண்டு இனம்‌ போலே - ௮ண்டுத்திரளைப்‌ 
[போன்று 
சுருண்டு இருண்ட - சுருட்டியையும்‌ கருகி 
[ சத்தையுமுடைய 
குழல்‌ - இருக்குழல்களானவை 
தாழ்ந்த - தாழ்க்து அலையப்பெற்ற 
முகத்தான்‌ . முகத்தையுடைய வனுய் க்‌ 
[ சொண்டு 
ஊதுளெ்ற - ஊாதுகிற 


[ற வழியிலே (அகப்பட்டு) 
மான்‌ கணங்கள்‌ . மான்‌ கூட்டங்கள்‌ 
மருண்டு - ௮றிவழிக்து 
மேய்கை மறம்‌ இஃமேய்ச்சலையும்‌ மறந்து 
மேய்ந்த . வாயில்‌ கவ்வின 
புல்லும்‌ - புல்லும்‌ 
கடை வாய்‌ வழி - கடைவாய்‌ வழியாக 
சோர ... ஈழுவிவிழ; (ண்டருகலும்‌ 
இரண்டு பாடும்‌. முன்‌ பின்னாகற இர 
துலுங்கா - (காலை) அசைக்காமலும்‌ 
புடை . பக்கங்களில்‌ [ டரமலும்‌ 
பெயரா-அடியைப்‌ பெயர்த்து இடமாட்‌ 
எழுக சித்திரங்கள்‌ | (சுவரில்‌) எழுதப்ப 

பேல நின்றன ட்ட சித்திரப்‌ பது 
மைபோலச்திகைத்து நின்றன, 


குறிப்பு: கண்‌ ணபிரான்‌ குழலூதும்போது ௮வனது இருமுகமண்டலத்‌ 


இன்மேல்‌ இருக்குழல்கள்‌ தாழ்க்தசைந்தன என்றும்‌, அத்த நிலைமை செக்‌ 
தாமரைப்பூவில்‌ வண்டுகள்படிக்‌ இருப்பதை ஓக்கும்‌ a ன்றுங்‌ கூறுதல்‌ முன்ன 
டிகளின்கருத்கு ; செ.ங்கமலப்பூவில்‌ தேனுண்ணும்வண்டேபோற்‌, பங்கெள்‌ 
வச்துன்‌ பவளவாய்‌ மொய்ப்ப”' என்றார்‌ £ழும்‌. முகத்தான்‌ ஊதுன்‌ றடமுகத்‌ 
தையுடையனாய்‌ ஊதுகின்ற எனப்‌ பொருள்‌ படுதலால்‌, குதிப்புமுற்று வினை 


௨௨௪ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 

யெச்சமாபிற்து முற்றேச்சம்‌. மனிசர்‌ காட்வெழியிலகப்பட்டுக்‌ கள்ளர்சையில்‌ 
அடியுண்டு அறிவழீயப்பெறுதல்போல, மான்கணங்கள்‌ இக்குழலோசையா 
இற வலைவைத்தவழியிலே அகப்பட்டு ரஸா.றுபவபாரவச்யத்தினால்‌ மெய்‌ 
மறந்து அறிவழிச்து போகவே, புல்‌மேயமாட்டாதொழிக்ததுமன்‌ றி, மென்று 
இன்பதற்காக வாயில்‌ கவ்வியிருந்த புற்களும்‌ உறங்குவான்‌ வாய்ப்பண்டம்‌ 
போல்‌ தன்னடையே கடைவாய்வழியாக வெளியில்‌ ஈழுவிவக்து விழுந்தன ; 
அஅவுமன்றி, நின்ற விடத்தில்‌ நின்றும்‌ ஒரு மயிரிழையள வும்‌ ௮சையமாட்‌ 
டாமலுக்திகைத்து நின்றன என்‌ றவா று, துலுங்கா,புடைபேயரா- ஈறுகெட்ட 
எதிர்மறை வினையெச்சம்‌. (௯) 


64 த ௧௧௫ 


சருங்கண்‌ டோகை மயிற்டீலி யணிந்து கட்டிஈன்‌ குத்த பதக வாடை 
அருங்கல வுருவி னாயர்‌ பேருமா னவனோரு வன்குழ லூதினபோது 

மரங்கள்‌ நின்றுமது தாரைகள்‌ பாயும்‌ மலர்கள்‌ லீழும்வளர்‌ கோம்புகள்‌ தாழும்‌ 
இரங்குங்கூம்‌ புந்திரு மால்நின்ற நின்ற பக்கம்‌ நோக்கி யவைசேய்யுங்‌ குணமே. 


கீருல்சண்‌ - கறுத்த கண்களையுடைய | பாயும்‌ - பெருக்கா நின்றன ; 


தோகை - தோகைகளையுடைய 
மயில்‌ பீலி - மயில்களின்‌ இறகுகளை 
அணிச்து - (இரு முடி மேல்‌) ௮ணிக்து 
[கொண்டு' 
தக ்‌ கன்றாக அழுக்தச்சாத்தின 
பீதச ஆடை . பீதாம்பரத்தையம்‌ 
அரு கலம்‌ . அருமையான ஆபரணங்களை 
[பும்‌ (அணிக்தள்ள) 
உருவின்‌ . திருமேனியை யுடையனான 
ஆயர்‌ பெருமானவன்‌ ஒருவன்‌ குழல்‌ 
[ஊதினபோ இ; 
மரங்கள்‌ - (அசேதாமான) மரங்களுக்‌ கூட 
கின்று . ஒருபடிப்பட கின்று 
(உள்ளுருனெமை தோற்ற) 
மதிதரரைகள்‌ - மகரந்த தாரைகளை 


| மலர்கள்‌. புஷ்பக்களும்‌ 


வீழும்‌ - (கிலைகுலைக்‌ ௮] விழாநின்‌ றன ; 

வளர்‌ . மேல்‌ கோக்வெளர்னெற 

கொம்புகள்‌ - கொம்புகளும்‌ 

தாழும்‌ . தாழா சின்‌ ரன ; [கின்றன ; 

இரக்கும்‌ . (அம்மரங்கள்‌ தாம்‌) உருகா 

கூம்பும்‌ . (கைகூப்புவாரைப்போலே,தாழ்‌ 
[சத கொம்புகளை) குவியா நின்றன ; 


(இவ்வாறாக) 
அவை . அந்த மரங்கள்‌ 
மால்‌ நின்‌ கண்ணன்‌ எக்சஎ 
இரு த த 


நின்ற பக்கம்‌ த), ந்தப்‌ பக்கங்களில்‌ 


[சித்பனோ, அவ்வப்பக்சக்களை நோ கி, 

! செய்யம்‌ குணம்‌ எ . செய்னெற வழிபாடு 
(கள்‌ இருக்தபடி. யென்‌! 

[என்று வியச்கிபடி.] 


ப 
| 
| 


குறிப்பு:--"மரங்கள்‌ நின்றும்‌ மது சாரைகள்பாயும்‌' என்று உரைப்பது 


வியாக்யொனப்‌23பாக்குக்கும்‌ 


கருத்தின்பத்துக்கும்‌ 


ஒவ்வா தென்றுணர்சு, 


சண்ணபிரான்‌ குழலூதும்‌2போது அறிவுக்கு 2யாக்கியதையேயில்லாச மரங்‌ 
கள்‌ செய்தவைகளை விரித்துரைக்கின்‌ றார்‌ பின்னடிகளால்‌. கண்ணபிரான்‌ 
குழலூதிக்கொண்டு நிற்கும்‌ பக்கங்கள்‌ பல உண்டு, அவற்றுள்‌ ஒருபக்கத்தில்‌ 
மகசந்தவர்ஷத்தைப்பண்ணும்‌, மற்றொரு பக்கத்தில்‌ புஷ்பவர்ஷத்தைப்பண்‌ 
ணும்‌, வேறொரு பக்கத்தில்‌ ளெகளைத்தாழ்‌த.இ நிழலைவிளைக்கும்‌, தம்மிலே 
தாம்‌ உருகும்‌ கிற்கும்‌ ; எமக்கருள்செய்யவேனுமென்று அஞ்சலி பண்ணு 
வதுபோலக்‌ கொம்புகளைக்கூப்பா நிற்கும்‌; இவ்வாறாக மரங்கள்‌ கண்ணபிரான்‌ 
திறத்து வழிபட்டபடியை யான்‌ என்னென்று கூறுவேன்‌ என்றோர்‌. 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௩ - பத்து, ௬ --திரு - நாவலம்‌ பேரிய, ௨௨% 
பாயும்‌, வீழம்‌, தாழும்‌ என்ற முற்றுக்களுக்கு, பாய்ச்சும்‌, வீழ்த்தும்‌, 
தாழ்த்தும்‌ என்னு பிறவினைப்‌ பொருள்கொள்வதித்‌ குறையொன்றுமில்லை 
யென்சு. இவ்வினைகளையெல்லாம்‌ மாங்களுடையனவாக உரைத்தலிலுள்ள 
சுவையை அண்ணிதினுணர்க, a (௧௦) 
குழலிருண்‌ சேருண்‌ டேறிய குஞ்சிக்‌ கோவிந்த னுடைய கோமள வாயில்‌ 
குழல்முழஞ்‌ சுகளி னா? குமிழ்த்துக்‌ கோழித்தெழுந்‌ தவமு தப்புனல்‌ தன்னைக்‌ 
குழல்முழ வம்விளம்‌ பும்புது வைக்கோன்‌'விட்டகித்‌ தன்விரித்‌ ததமிழ்‌ வல்லார்‌. 
குழலைவேன்‌ றகுளிர்‌ வாயின ராசிச்‌ சாதுகோட்‌ டியுள்கொள்‌ எப்பட வாரே. 


௦௪ 0௦ 


இருண்டு சுருண்டு) சுறுத்துச்‌ சுருண்டுகெ புதுவை கோன்‌ . ஸ்ரீ வில்லிபுத்‌துர்க்குச்‌ 
ஏ றிய டுக வளர்ந்த [தலைவருமான 
குழல்‌ குஞ்சி. அலகலசான மயிர்சளையு விட்டுத்‌ தன்‌-பெரியாழ்வார்‌ 


(டையனஞைனை 
ஃய . கண்ணபிரானு டைய 
கோமள வாயில்‌ . அழயெ வாயில்‌ 
(வைத்து ஊதப்‌ பெத்‌ ற) 
குழல்‌ - வேய்ங்குழலினுடைய 
முழஞ்சுகளி வூடு . துளேகளிலே 
குமிழ்த்து - நீர்க்குமிழிவடிவாகச்‌ கிளர்க்‌ தி 
(பிறகு ௮து உடையப்‌ பெற்று) 
கொழித்து எழுக்த-சொழித்துச்சொண்டு 
[மேற்‌ கிளம்பின 


விரித்த- விஸ்தாரமாகக்கூறிய 
தமிழ்‌ . இத்தமிழ்ப்பாசுரங்களை 
வல்லார்‌ . இதவல்லவர்கள்‌ 


குழலை வென்ற ) இருக்குழலோசையின்‌ 
குளிர்‌ வாயினர்‌ (னத்தில்‌ இழ்ப்ப 
ஆக டுத்தித்‌ தான்‌ மேலாம்‌ 


படி குளிந்த வாய்மொழியை 

யுடையாய்‌ 

சாது கோட்டியுள்‌ - ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்கள்‌ 
[கோவ்ட்டியில்‌ 


அமுதம்‌ புனல்‌ தன்னை . அம்ருத ஜலத்‌ சொள்ளப்படுவார்‌ - பரிக்ரஹிச்கப்படுவார்‌ 
[6 [கள்‌ 

குழல்‌ முழவம்‌ ) குழமலோசையோடொக்க 

விளம்பும்‌ [ப்பரமபோச்பமாச] அரு 

[ளிச்‌ செய்தவரும்‌ 
குறிப்பு:--குழல்‌ எனினும்‌ குஞ்சி எனினும்‌ கேசத்துக்கே பெயராயினும்‌ 
இங்கு இரண்டையுஞ்‌ சேரச்சொன்னது ஒருவகைக்‌ கவிமரபு; *மைவண்ண 
ஈவ்‌ குஞ்சிகுழல்‌ பின்ரும”' என்றார்‌ திருமங்கையாழ்வாரும்‌ ; “குழலளக 
முகர்தாழ” என்‌.முர்‌ பிறரும்‌. குழன்றிரரகின்ற மயிர்எனப்‌ பொருள்கொள்க, 
கண்ணரிரானுடைய வாயமுதமானது, குமலூதும்போ.து அதன்‌ துளைகளிலே 
நீர்க்குமிழிபோலக்‌ குமிழ்ச்து உட னை அது இவலையாகத்திரிக்து பரந்தபடியை 
முன்னடிகளாற்‌ கூறியவாறு. அவ்வாயமுதத்தைப்‌ பெரியாழ்வார்தாம்‌ 
ஸாசஷாச்‌ அக்குழலினுடைய இசையின்‌ போக்யதைபோன்ற போக்யதையை 
யுடைய சொற்களால்‌ அருளிச்செய்‌ தனமாம்‌, கண்ணபிரான்‌ குழலூதின படி, 

யைப்‌ பரமரஸ்யமாகச்சொன்ன என்பதுகருத்‌.து. 
இப்பாசுசங்களைப்‌ பயில்பவர்‌ பரமபோக்யமாக உபர்யஹிக்கவல்ல வல்ல 
மைபெற்று வாழாட்பட்டுநின்றார்குழுவினிற்புகப்‌ பெறுவர்‌ என்றுபலஞ்சொல்‌ 
லித்‌ தலைக்கட்டி.னார்‌. தமிழ்‌ சமிழினலாயெ பா சுரங்கள்‌; கருவியாகுபெயர்‌, 
ஷாய௩ஹழொஷீ--வடசொற்றொடர்‌, oe ௦ (கக) 
, வான்‌ தேனுகன்‌ முன்‌ செம்பெரும்‌ புவி சிறு இரண்டு கருல்‌ குழல்‌ ஐய, 
ஆருந்திருமோழி உரை முற்றிற்று. 
ce 


[EE] 5௪௪ 


காவல்‌ 


2 


௨௨௬ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


எழாந்திருமோழி 
ஐயபுமுதி. 


ட 


௮வதாரிகை :--சண்ண பிரானுடைய இருவவதாரர்‌ தொடக்‌ எல்லாக்குண 
சேஷ்டிதங்களையும்‌ பிரர்பாவனைகொண்டு அடைவே அ துபவித்திக்கொண்டு போர்த 
இவ்வாழ்வார்‌ மற்றை ஆழ்வார்களைப்‌ போலவும்‌ அவ்வெம்பெருமானை ௮ தபவிக்சவிரு 
ம்பி அப்பொழுதே அவ்வ நபவம்‌ தமக்குக்கைகூடப்பெறாமையாலே ஆற்றாமைமீழூர்ச்‌ 
இ தளர்ச்து தாமான தன்மை யழிர்து ஆண்‌ பெண்ணாம்படியான நிலைமை தோன்றி, 
ஒரு ஆய்மசளின்‌ தன்மையையடையக்‌ இ, அப்போ தி தான்‌ படும்பாட்டைத்‌ தன்‌ வா 
யார்சொல்ல வலிவற்றுத்‌ தன்‌ தாயார்‌ சொல்லும்‌ பாசுரமாய்ச்செல்லுறெத-இத்திரு 
மொழி, 

ஆண்‌ பெண்ணாதல்‌ கூடுமோ? எனில்‌;-- 

*சண்ணித்‌ காண்பரேல்‌ ஆடவர்‌ பெண்மையை அவாவுந்தோளினாய்‌'' (சம்பர ஈமா 
யணப்பாட்டு,) “வாராகவாமனனே அரங்கா வட்டநேமிவலவா ராகவா உன்‌ வடிவு 
கண்டால்‌ மன்மதனும்‌ மடவாராக வாதரஞ்செய்வன்‌'' (இிருவரங்கத்தம்தா இ-௬ 0.) 
என்பவாதலால்‌ இது கூடும்‌, “பெண்டிறுமாண்மை வெஃப்‌ பேதுறு முலையினாள்‌” 
(வக்‌ தாமணி) எனப்‌ பெண்‌ ஆனாகுமிடமும்‌ உண்டு; 


புருஷோசத்தமனாகிய எம்பெருமானது பேராண்மைக்கு முன்‌ உலகமடல்கப்பெண்‌ 
தீன்மையதாதலும்‌, ஜீவாத்துமாவினது ஸ்வாதக்‌ இரியமின்மையும்‌, பாரதக்திரியமும்‌ 
முதலியன, ஆழ்லார்ப்குத்‌ தலைமகளாகும்‌ தன்மை ரேர்தந்கு ஏதுவாம்‌, தண்டகாரணிய 
வாஃிகளான முனிவர்‌ இராமபிரான இ ஸெளம்‌தர்பத்திலிபெட்டே பெண்மை விரும்பி 
மத்றொரு பிரப்பில்‌ ஆயர்மல்கையராய்க்‌ கண்ணனைக்‌ கூடினர்‌ என்ற ஐ.ிஹ்யமு 
முணர்க. “கண்ணனுக்கே, யாமது காமமறம்‌ பொருள்‌ வீடிதற்‌ கென்‌ தரைத்தான்‌, 
வாமனன்‌ லெனிராமா நசனிந்த மண்மிசையே” என்பதன்‌ பொருளும்‌ அறிய ற்பால ௮, 


தலைமகனைச்‌ களலொழுக்கத்திற்‌ புணர்ர்த தலைமகள்‌ அவன்‌ பிரிந்த கீலையில்‌ 
ஆச்றாத வருந்தி வாய்பிதர்றிக்‌ சண்ணீர்சொரிந்து மேனி மெலிர்து வடிவம்‌ வேறு 
பட, ௮ங்வேறுபாட மாத்திரத்தைக்கண்ட தாயார்‌ “இதற்குக்‌ காரணம்‌ என்னோ?" 
என்று சவன்‌ று அவளது உயிர்ப்பாங்யை வினா”, அவள்‌ உண்மையான காரணத்‌ 
தைக்‌ கூறியிட, அதுகேட்ட தாயார்‌ இவளது இளமையையும்‌ செயலின்‌ பெருமையை 
யுக்கூறி முறையிவெ து - இத்திருமொழி, 


இத்தில்வியப்பீரபர்தம்சளில்‌ பல இருமொழிஈன்‌ தோழிபா ஈரமாகவும்‌ மகள்‌ பாசு 
சமாசவும்‌ வருவதுண்டு; அதற்கு உள்ளுறை வருமாறு;--பசவத்‌ விஷயத்தில்‌ அபிகிவே 
சம்‌ மீதார்க்த காலத்தில்‌ தன்‌ நீலைமாறிப்‌ பெண்நிலை பெற்றுப்‌ பேசுமிடத்தில்‌ தோழி 
யாகப்‌ பேசுவதற்குக்கருத்‌ து தலைமகனையுக்‌ தலைமகளையும்‌ இணகடச்சேர்க்குமவள்‌ 
தோழியாகையாலே, தருமர்‌ இரத்தில்‌ பிரணவத்‌ இனால்‌ எம்பெருமானோடு இவ்வாத்து 
மாவுக்குச்சொல்லப்பட்ட அ௩க்பார்ஹ சேஷத்துவம்மு தலிய ஸம்பந்‌ தங்களை உணருகை 
யே௮ல்வெம்பெருமானோடு இவ்வாத்‌ தமா சேருகைக்கு ஹேதுவாகையாலே அச்த ஸம்‌ 
பத்த ஞானமா ப்ரஜ்ஞாவஸ்தையைத்தோழி யென்பது; பெற்அவளர்த்‌ இப்‌ பெண்‌ 
பிள்ளை யெளவாபருவத்‌ இல்‌ தலைமகனிடச்‌ அள்ள அன்புமிகுதியால்‌ அவனிருப்பிடத்‌ 
தக்குச்செல்லவேணுமென்று பதறுமளவில்‌ படிசடர்‌ இ புறப்படுசை குலமர்யாதைக்குப்‌ 
பொருக்தாதென்‌ று தடுப்பவள்‌ சாயாசையாலே, ஹித்தோபாயமான எம்பெருமானைப்‌ 
பற்தினவர்கள்‌ பலத்தை விஎம்பித்துப்‌ பெறு தலில்‌ சாரணமில்லாமையாலே அதனைச்‌ 


பெரியாழ்வர்ர்‌ திருமோழி - க - பத்து, எ - திரு - ஐய்புழதி. ௨௨௭ 
கசெப்‌ பெறவேணுமென்ற விரைவைட்பிறப்பித்து, அல்விரைவினால்‌ படிகடம்‌ துஈடச்ச 
வேண்டி வர்தவளவில்‌ இது ப்‌ரபக்கர்குடிக்‌ கட்டுப்பாட்டுக்குச்‌ சேராததென்று வில 
55, சே... தானே வந்து விஷயிகரிக்சக்‌ கண்டிருக்கவேணும்‌''என்று சொல்லித்‌ துடி 
ப்பை அடக்கப்பார்கற ஈம:பதத்‌இற்‌ கூறப்பட்ட உபாய அத்யவஸாய மாகிற ப்ரஜ்‌ 
ஞாவஸ்தையைச்‌ தாய்‌ என்பது; பந்துக்கள்‌ கூட்டச்‌ கூடுகையன்றியே தானாகவே 
புணர்க்‌ தி தலைமகனுடைய மேம்பாட்டிலே யிபெட்டுச்‌ குடியின்‌ கட்டுப்‌ பாட்டையும்‌ 
பாராமல்‌ அவனைக்‌ இட்டியல்லது கான்‌ உயிர்வாழ்க்‌ இருச்ச மாட்டேன்‌?” என்னும்‌ 
பதற்றத்தையுடையலள்‌ மகளாகையாலே, பிரணவத்தினாலும்‌ ஈமஸ்ஸாலும்‌ சேஷிஎன்‌ 
அம்‌ சரண்யன்‌ என்றும்‌ உணரப்பட்ட எம்பெருமானுக்கு, காராயணபதத்தினாற்‌ கூறப்‌ 
பட்டஸ்வருபம்‌ ரூபம்‌ குணம்‌ விபூதிமுதலியவ ற்றின்‌ சேர்க்கையாலுள்ள வீ௮பாட்டை 
அஅஸம்‌ இத்து அதனாலே அவனை விளம்பித்து அநுபவிக்க நிற்கமாட்டாமல்‌ (அவனே 
உபாயம்‌' என்ற கோட்பாட்டை அ.இகெமித்து, ட்டி அநபலித்தாலொழியத்‌ தரிப்‌ 
புத்றிருக்க வொண்ணாதபடி ஈடக்இற ப்ரஜ்ஞாவஸ்தையை மகள்‌ என்பது, இம்மூன்று 
அவஸ்தைகளுள்‌ முதல்‌ அவஸ்தை ஈடக்கும்படியைத்‌ தோழிபாசுரத்தாலும்‌, இரண்டா 
வது அவஸ்தை நடக்கும்‌ படியைத்‌ தாய்பாசுரத்தாலும்‌ மூன்றாவது அவஸ்தை நடக்‌ 
கும்படியை மகள்‌ பாசரத்தா லும்‌ வெளியிடுவர்‌ எனக்கொள்க, 


எனவே, இத்திருமொழியில்‌ உபாய அத்யவஸாயமா ற ப்ரஜஞாவஸ்த்தை இவ்‌ 
வாழ்வாருக்கு ஈடச்தமை வெளியாகு மென்க, 


“ீஸம்பந்தொபாய பலங்களில்‌ உணர்த்தி துணிவு பதற்றமாறெ ப்ரஜ்ஞாவஸ்தை 
களுக்குத்‌ தோழி தாயார்‌ மகள்‌ என்னு பேர்‌” என்பதி ஆசார்யஹ்ருதயம்‌, 


ஐய புழுதி யுடம்ப ளைந்திவள்‌ பேச்சு மலந்தலையாய்ச்‌ 
செய்ய நூலின்‌ சிற்றாடை சேப்ப அடக்கவும்‌ வல்லளல்லள்‌ 
கையி னிற்சிறு தூதை யோடிவள்‌ மூற்றில்‌ பிரிந்துமிலள்‌ 
பைய ரவணைப்‌ பள்ளி யானோடூ கைவைத்‌ திவள்வருமே. 


(௧) 


வள்‌ - இச்சிறு பெண்ணானவள்‌ 
ஐய புழுதி. அழயெ புழுதியை 
உடம்பு ளை த-உடம்பிலே (படியும்படி 


[ அளையமவளாய்‌, 

பேச்சும்‌ அல பலை ஓ ஒன்றோ டொன்று 
ஆய்‌ அந்வயியாத பேச்‌ 

[ சையு முடையளாய்‌ 


செய்ய மூலின்‌) வெந்த நாலாலே செய்‌ 
சிறு ஆடை  விச்கப்பட்ட சிற்றாடை 
செப்பன்‌ - செம்மையாக [யை 
[அமையில்‌ தங்கும்படி ] 
உடுக்கவும்‌ வல்லள்‌ ) உடுக்கவும்‌ மாட்டாத 
அல்லள்‌ வளாயிரா கின்றாள்‌; 


| இவள்‌. ப்படிக்கொத்த பருவத்தையுடை 


[யளான இவள்‌ 
ஈறு தூதையோடு - (மணற்சோராக்கும்‌) 
[சிறிய தூதையையும்‌ 
முற்றிலும்‌ - சிறு சுளகையும்‌ 
கையினில்‌ . கையில்‌ நின்றும்‌ 
பிரிக்து இலள்‌ - விட்டொழின்றிலள்‌ ; 
இவள்‌ - இப்படிக்கொத்த விளையாட்டை 
[யுடைய இவள்‌ 


பை அரவு அணை] சேஷசாயியான எம்‌ 

பள்ளியானொடு | பெருமானுடனே 

கைவைத்து வரும்‌ - கைகலக்து வாராநின்‌ 
(ருள்‌. 


குறிப்பு:--இவள்‌ யெளவசகபருவத்தையடைந்திருக்தும்‌ இவள்‌ தாய்மார்‌ 


க்கு அன்பு மிகுதியால்‌ இவள து மிக்க இளமையே தோற்றுவதென்க. தலை 
மகனைவசப்படுத்‌ துவ. து உடலழகாலேயா கல்‌ உசையழகாலேயாதல்‌ உடையழ 
காலேயாதல்‌ கூவெதாயிருக்க, உடலும்‌ புழு.இபடிர்து, சொல்லும்‌ இருத்த 


௨௨௮ தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ந தீபிகை, 
மற்றகு தலைச்சொல்லாப்‌, ஆடையும்‌ செவ்வனுடுக்க அற யாத இப்பேதைக்குத்‌ 
தலைவ?னேடு கைகலவி உண்டானவாறு என்கொல்‌? என்று ௮இிசயப்படுகிறபடி- 
இதற்கு உள்ளுறைபோருள்‌ யாகெனிக்‌ ; இல்ல ம்வாருடைய ஆற்றாமை 
யைக்கண்ட ஞானிகள்‌ * எம்பெருமானைச்‌ சேசப்பைறுதற்கு வேண்டிய உபா 
யங்கள்பூர்ணமன்‌ நியிருக்க, இவருக்கு அல்விஷய ச இிலுண்டாகிய அவகாஹம்‌ 
என்னோ?” என்ற சொல்லும்‌ வார்‌த்தைஅள்வாபதேசம்‌. எம்பெருமானைச்‌ 
சேர்ந்து அஅபஙித்தற்கு உபகரணமான சரீரம்‌ பிரகிருஇிஸம்பந்தத்தினால்‌ 
சுத்தஸா,த்விகமாகப்‌ பெறவில்லை; அவனுடைய ஸ்வரூபரூபகுணாதிகளை 
அடைவுபடச்சொல்ல வல்லமையில்லை; “மடிததுத்தரன்‌ முந்துறும்‌?? (இருக்‌ 
குறள்‌! என்றபடி. அரையில்‌ ஆடையை இறுக உடுத்துக்கொண்டு முந்துற 
அக்கிளம்பும்‌ முயற்கயில்லை; [முயற்சியை அதன்காரணக்தாற்‌ கூறினார்‌. 
இக்திரியக்கள்‌2 போன்ற போகோப கரணங்களை மவில்லை; இப்படியிருக்க 
இவர்க்குப்‌ பகலத்விஷயிகாரம்‌ சேர்க்தது 5/ஹேலுககிருபையிலைத்தனை 
யென்று அறுதியிட்டலா று. ஆழ்வார்‌ தருவவதரித்த பொழுதே தொடங்கி 
எம்பெருமானாலல்லது செல்லாமை இப்பாட்டில்‌ வெளியாம்‌. ஐய என்பதைப்‌ 
பெயசெச்சமாகக்கொள்ளாமல்‌, ஹஹ! என்னும்‌ பொருளதாகக்‌ கொள்ள 
வுங்கூடும்‌. அலந்தலை--மயக்கம்‌. சேப்பன்‌-2சப்பம்‌ என்‌ றதன்போலி. தூதை- 
மகளிர்‌ மணலீல்விளையரமிம போது மணலால்‌ 5௪ வுசமைப்பதாகப்‌ பாவ 
பண்ணு மிடத்து அச்தமணற்சாுக்குகைக்முக்‌ கருவியாவ.து) சறுழுட்டி 
யென்பர்‌. முற்றில்‌--சிறமுறம்‌. இப்பாட்டில்‌ * இவள '* என்ற சுட்டுப்பெயர்‌ 
மூன்று தடவை பீர்யோகித்தது என்‌ றிய வெனில்‌, பருவக்துக்‌ தம்‌ செயலுக்‌ 
ம்‌ உள்ள வைஷம்யத்தை, வ்‌ ன்‌ இவள்‌ என: பலகடனைகளால்‌ 
காட்டுகிறபடி. ல க கக ப (௧) 
வாயிற்‌ புல்லு மேழுந்தில மயிரும்‌ முடிகூ டிற்றில ட 
சாய்வி லாத குறுந்த லைச்சில பிள்ளைக ளோடிணங்கித்‌ 
தீபி ணக்கிணங்‌ காடிவந்‌ திவளதன்‌ னன்ன சேம்மைசோல்லி 


மாயன்‌ மாமணி வண்ணன்‌ மேலிவள்‌ மாலறு கின்றாளே. (2.} 
வாயில்‌ - (இம்மகளுடைய, வாயிலே | (இத்தனை போது எங்குப்போனாய்‌ ? 
பல்லும்‌ எழுச்‌. இல - பற்களும்‌ முளைக்கவி யாரோடு இணங்க வந்தாய்‌? என்று 

[ல்லை; (கான்‌ கேட்டால்‌) 


மகீரும்‌ "கத்‌ மயிரும்‌ சேர்த்து முடிக்கும்‌ | தன்‌ அன்ன - தன்னுடைய கபடம்‌ 

கூடித்நில ) படி கூடவில்லை, [போன்‌ ற கபடத்தையுடைய வார்‌ 

இவள்‌ - இப்படிப்பட்ட இவன்‌ த்தைகளை 
சாய்வு இலாத - தலைவணக்கமில்லாத 

குலச்‌ தலை - தண்மையில்‌ தலை நின்ற ர னம 

ல பிள்ளைகளோடு . எல பெண்பிள்ளை (தை போல்‌ தோத்தும்படி சொல்லி 

[களோடு இஙள்‌-; 

மாயன்‌ மா டணி அற்புதச்‌ செய்கைகளை 

(அதற்குப்‌ பலனாக) வண்ணன்‌ மேல்‌ | யும்‌ கீலமணிகிதத்தையு 

தி இணக்கு பொல்லாத இணச்சத்‌ | முடையனனை கண்ணபிரான்‌ 

தண்ல்சாடிவர்து. தோடே இணல்‌ | விஷயத்‌ இல்‌ 


மாலுறுகன்றாள்‌ - மோஜஹ்ப்படுகிரள்‌, 


! செம்மை சொல்லி - கபட மற்ற வார்த்‌ 


இணக்க - ஸஹ ஸம்‌ பண்ணி 


[சது 


பெரியாழ்வார்திகுமோழி - ௩- பத்து, எ - திரு. ஐயபுழுதி. ௨௨௯ 


குறிப்பு: முள்ளெயி$தய்ர்‌இல கூழைமுடிகொடா ?* என்பதனோடு 
முதலடியை ஒப்பிடுக, இளம்பருவத்‌ கள ரனவிவள்‌ தாய்க்கடங்கா த லெ தண்‌ 
ணிப பெண்களோடு சேர்ந்து ௮௮௮டி.யாகப்‌ பகவத்விவயத்‌ இலே ஊன்றி, 
அவ்வூற்ற ததை மறைப்பதற்காகச்‌ ல பொய்களைப்பேடி, “கண்ணா ! மணி 
வண்ணா !' என்‌.ற இடைவிடாது வாய்வெருவுசன்னாளென்று கூறியவாறு, 


குறுந்தலை--கு.றுமையில்‌ தலைநின்ற - நீசர்வகுப்பில்‌ முதல்‌ நின்ற என்ற 
படி, [ சயிணக்ணெங்காடி வர்‌ அ ] தன்னேடு கலந்தவர்களைத்‌ தாய்க்கடல்காத 
படி கலக்கறுக்கவல்ல பகவத்விஷயத்‌ திலே அவகாஹித்து என்றபடி, தன்‌ 
அன்ன குதிப்புப்பெயரெச்சமன்‌ று ; 
அன்றி, தான்‌ எவ்வளவு ௬ஜுவரக இருக்கன்றாளோ, அவ்வள வு ௬ஜுமவா 
யுள்ளவார்த்தைகளைச்சொல்லி என்று எதிர்மறையிலக்கணையாகக்கூறியவா று 
மாம்‌. இப்பா ட்டிலும்‌ இவள்‌ என்பது இமட்டித்துவக்தமைக்குக்கழ்ப்பாட்டிற்‌ 
போலக்‌ கருத்துணர்க. 


இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்தொகை. 


எம்பெருமானை வசப்படுத்‌துகைக்காகச்‌ செய்ய 2வண்‌।).ய வாசிகங்களான 
ஸ்தோத்ங்களும்‌ காயிகங்களான ப்‌ரணாமா இகளும்‌ பூர்ணமாகப்பெறா தருக்க 
வும்‌, * கண்ணாரக்‌ கண்டு க[ரிவதேரர்‌ சாகலுற்று உறக்கமற்ற சிறுமாமனிசர்‌ 
களின்‌ அபிமாக,த்தைப்பெற்றுப்‌, புறம்புண்டான பற்றுக்களை அறுத்துத்‌ தச 
வல்ல எம்பெருமானை ஸம்‌. லேஷிக்கப்பெற்றுக்‌ “(கோரமாதவஞ்செய்தனன்‌ 
கொலறியேன்‌” எனமுற்போன் ந ஸ்ரீஸூக்திகளால்‌ பகவத்விஷயத்இல்‌ தமக்‌ 
குள்ள அபிநிவேச த்தை வெளிப்படுத்திய ஆம்வார்படியை அன்பர்‌ கூறுதல்‌, 
இதற்கு உள்ளுறைபோருள்‌. வ க க்‌ உட (௨) 


பொங்கு வேண்மணற்‌ கோண்டு சிற்றிலும்‌ முற்றத்‌ திழைக்கலுறில்‌ 
சங்கு சக்கரக்‌ தண்வோள்‌ வில்ல மல்ல திழைக்கலுறாள்‌ 
கொங்கை யின்னங்‌ குவிந்தே முந்தில கோவிந்த னோடிவளைச்‌ 


சங்கை யாகி யென்னுள்ளம்‌ நாடோறுந்‌ தட்டூளுப்‌ மாகின்றதே. (௩) 
(இவள்‌,) | (இவளுக்கோவென்றால்‌) 
பொங்கு - நுண்ணியதாய்‌ | இன்னம்‌ - இன்‌ றளவும்‌ 
வெள்‌ - வெளுத்திராகின்‌ த கொங்கை - முலைகளானவை 
மணல்‌ கொண்டு - மணலாலே குவிச்தி எழுர்தில - முகம்‌ திரண்டு இஏர்ர்‌ 
முற்றத்து . முற்றத்திலே , , [சன ; 
இற்றில்‌ - கொட்டகத்தை இவளை- இப்படி இள ம்பருவச்‌ தளான. இவளை 


இழைக்கலுறிலும்‌ - நிர்மாணஞ்‌ செய்யத்‌ | கோவிர்தனோடு ॥ கண்ணபிரானோடு ௯ம்‌ 
[தொடக்‌ னாலும்‌ சக்கை ஆகி '| பச்த முடையவளாகச்‌ 
சங்கு சக்கரம்‌ தண்டு ] சங்கு முதலிய ட, . , [சக்‌தி 
வாள்‌ வில்லும்‌ அல்லத எம்பெருமான்‌ | என்‌ உள்ளம்‌ . என்‌ கெஞ்சமானது 
சின்னங்களை யொழிய (மற்றொன்‌ நாள்‌ தொம்‌ - ஸர்வசாலமூம்‌ 
றையும்‌) | தட்னொப்பாடின்‌.றது - தமொறிச்செர்ல்லா 
இழைச்சறுறாள்‌ - இழைக்க நினைப்பதில்லை; (நின்றது, 


௨௧௦ திவ்யப்ரபந்த திவ்யரரித்த தீபிகை, 

குறிப்பு:---இம்மகளை வெளியிற்‌ புறப்படவொட்டிலன்‌ றோ இவள்‌ தீயி 
ணக்ணெங்காடிவருவன்றாள்‌, இனி உள்முற்றத்‌ இலிருக்துகொண்டே விளையா 
டச்சொல்லுவோ மென்று, தாயாகிய கான்‌ ுங்கனமே நியமித்துவைத்தால்‌, 
இவள்‌ முற்றத்தில்‌ சிற்றிலிழைக்க ஒருப்பட்டாலும்‌ ௪ ம்பெருமானது பஞ்சா 
யுதங்களை இழைக்கின்றாளேயொ.நிய வேறுசிற்றிலிழைப்பதில்லை; தலைமகனை 
வசப்படுத்‌ அதற்கு முக்யெஸாதகமான முலைகளா, ஆண்‌ முலைக்கும்‌ பெண்‌ 
முலைக்குமுள்ள வாதோற்ற முகந்திரண்டு இவளுக்குக்‌ இளரவில்லை; இப்ப 
டிக்கொத்‌த இவளது இளமையைப்பார்த்தால்‌ *தலைமகனோேடு இவள்‌ இணங்கி 
னாள்‌"என்ன முடியவில்லை, இவள்‌ செய்யும்படி களைப்பார்த்சால்‌ அவ்விணக்கம்‌ 
சங்கிக்கும்படியாயிருக்னெற து; ஆகையால்‌ ஒன்றையும்‌ நிர்ணயித்‌ தறியமாட்‌ 
டாமையாலே என்கெஞ்சு தடுமாறா நீன்றதி! என்றொள்‌. சிற்றிலும்‌ என்ற 
விடத்‌ தள்ள உம்மை இழைக்கலுறில்‌ ௮ன்பதோடுகூட்டியுசைக்கப்பட்டது- 
[ கோங்கையி தயா இ. | “முல்யோமுழுமுற்றும்‌ போக்தில என்ப 3 தாடு இதனை 
ஒப்பிடுக. தட்ளுப்பு_தமொற்றம்‌. 


ஸ்வாபதேஸத்தில்‌ சிற்றில்‌ என்று லொமஹாநமான தேஹத்தையும்‌, 
வரஸஸ்தாகமான விிமுதலியவற்றையுஞ்செல்லுகறனு. இல்வாழ்வார்‌ ப்ராக்‌ 
ருதமான ச7ரக்தைப்பூண்டு இல்லறவாழ்க்கையரயிருக்கச்செய்தேயும்‌ விஷ 
யாந்தரங்களில்‌ கெஞ்சைச்‌ செலுத்தாது, எம்பெருமானது இவ்யாயுதங்‌ 
களின்‌ அம்சமாக அவகரீத்துள்ள மஹாபாகவதர்களையே இயானித்துக்கொண்‌ 
டிருக்கும்படியைக்‌ கூறுதல்‌; முன்னமகளுக்கு உள்ளுறை பொருள்‌; இனி, 
முலே என்றுஅஸ்வரப தசத்தில்‌ பக்தியைச்‌ சொல்லுகிற; எம்பெருமானைச்‌ 
சேர்ச்து அறுபவித்தற்கு உபகரணமான பக்திமுஇர்க்து 3பற்றும்குச்‌ சாதன 
மான பரமபக்தியாகப்‌ பரிணமித்த இல்லை; இப்படியிருக்கச்செய்‌ 2,௧ இவருக்கு 
பகவத்விஷயத்தல்‌ இவ்வளவு அவகாஹம்‌ வசய்த்தவாறு எங்யன ? என்று 
சிலர்‌ சங்கித்தல்‌, பின்னடிகளுக்கு உள்ளுறைபோருள்‌. (க) 


ஏழை பேதையோர்‌ பாலகன்‌ வந்தேன்‌ பேண்மக ஊையேள்கித்‌ 

தோழி மார்பலர்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேய்த சூழ்ச்சியை யார்க்குரைக்கேன்‌ 
ஆழி யானேன்னு மாழ மோழையிற்‌ பாய்ச்சி யகப்படூத்தி 

முழை யுப்பறி யாத தேன்னும்‌ மூதுரை யுமிலளே. (௪) 


ஏழை . சாபல்யயழடையவளும்‌ கொண்டுபோய்‌ - (விளையாகெசைக்கென்று) 

பேதை - அறியரமையுடையவளும்‌ [அழைத்‌ அக்கொண்டுபோய்‌ 

ஓர்‌ பாலகன்‌ - ஒப்பற்ற இளம்பருவத்தை| ஆழியான்‌ என்னும்‌.ஸர்வேச்வரன்‌ என்று 

(புடையளுமான [ப்‌ ரஹித்தமான 

என்‌ பெண்‌ மகளை-ஏனது பெண்பிள்ளை 

(யை ட ன்‌ 204 

தோழிமார்‌ பலச்‌ ) பல தோழிகள்‌ வ க்கி வொண்ளுத்‌ தழோற்றில்‌ 

கக்கு அணுகிவக்கு பாய்ச்சி - உள்ளுறத்தள்ளி 

எள்‌ - ஈடுபடுத்தி அசப்படுத்தி - (அதிலே) அகப்படுத்தி 


ஆழம்‌ மோழையில்‌ - ஒருவராலும்‌ நிலை 


பேரியாழ்வார்திருமொழி£: ௩ - பத்து, எ. திரு - ஐயபுழுதி, ௨௧௧ 


செய்த சூழ்ச்சியை - (இவ்வாறு) செய்த மூழை உப்பு அறியாத இ ) * அசப்பையா 

[கபடத்தொழில்களை) என்னும்‌ மூதுரையும்‌ (த (பதார்த்‌ 

லள்‌ தத்தின்‌) ரஸ 

த்தை அறியா து” என்றெ பழமொ 

த ழியின்‌ அநிலையும்‌ தன்னிடத்தி 
(இம்மகளோ வென்றால்‌) உடையவளல்லள்‌, 


ஆர்க்கு உரைக்கேன்‌_.யாரிடம்‌ முறையிடு | 
[வேன்‌ 2; 


குறிப்பு: -கண்டதொன்றை ஆசைப்படும்படி.யான அதியாமைக்குக்‌ கார 
ணமாகிய இளம்பருவ, த்தையுடையளான என்மகளை அவளுடைய பலதோழி 
கள்‌ விளையாட்டுக்கென்று ௩ ட்டிக்கொண்டுபோய்ச்செய்த ஒரு அநர்த்தத்தை 
நான்யாரிடம்‌ முறையிட்டுக்‌ கவலை$/ வேன்‌ ? அவர்கள்‌ செய்தது என்னெ 
னில்‌ ; ஸர்வேர்வரன்‌ என்று மேல்வேஷம்பூண்டுள்ள ஒரு ஆழமான ஆற்றி 
னுள்ளே இவளைத்தளளிக்‌ கரையேறமாட்டாது அலமரும்படியன்றோ செய்‌ 
தீ; இவ்வலமாப்புக்கு என்மகள்‌ உரியளோ? இவளது பருவம்‌ எதுவாயி 
ருக்தது ? சமையற்பாத்திரத்தில்‌ அசுப்பையையிட்டுத்‌ துழாவினால்‌ அர்த 
அகப்பைக்குர்‌ சோற்றின்‌ சுவையை அறிய வல்லமையில்லை என்றெ இவ்வ 
ளவு அறிவும்‌ இவளுக்கு இல்லையே; ஆனபின்பு பருவம்‌ இப்படிக்கொத்த 
தாயிருக்க, இவளைக்‌ தோழிகள்‌ படுத்தும்பாடு என்னே ! என்று தன்னிலே 
தான்‌ முறையிட்டு வருக்தியவா று 


ஏழை பேகையோர்‌ பாலிகை எனப்‌ பெண்பாலாகக்‌ கூறவேண்டுமிடத்‌ 
அப்‌ பாலகன்‌என ஆண்பாலா கக்கூறியது--உவப்பினலாயெ பால்வமுவமைதி 
யாம்‌: தன்புத்திரனை “என்‌ அம்மை வச்தாள்‌?” என உவப்பினால்‌ பெண்பாலா 
கக்கூறுமிடமுருண்டு ; “உவப்பினு முயர்வினுஞ்‌ சிறப்பினுஞ்‌ செறலிலும்‌; 
இழிப்பினும்‌ பால்‌ இணையிழுக்கினு மியல்பே'' என்பது நன்னூல்‌. உரைக்‌ 
கேன்‌- உரை பகுதி; க்‌-சர்‌இ; க்‌ எதிர்கால இடை நிலை, ஏன்‌-- விகுதி: 
ககரவொற்ற எதிம்காலங்காட்தெலை உண்டுசளித்துழல்வீர்க்கொன்று 
உரைக்கியம்‌' என்றவிடத்திலுங்கா ண்க, ஆழியான்‌-- திருவா ழீ[ஸ-.தர்சகம்‌ ] 
யையுடையவன்‌ என்றும்‌, ஆழ்ந்த [கம்பீரமான ] ஹ்ருதய த்தையுடையவன்‌ 
என்றும்‌ பொருள்பட்டு விஷ்ணுவைக்குறிக்கும்‌. மோழை--£ழ்த்திசையி 
னித்‌ பெருகும்‌ இ; அன, கன்னுள்‌ இறங்னெவர்களை மீண்டு வெளிப்புறப்‌ 
படவொண்ணாதபடி. அகப்படத்திக்கொள்வதுபோல, எம்பெருமானும்‌ தன்‌ 
னைச்சேர்ச்தவர்கலைப்‌ புறம்புபோ கவொண்ணாதபடி. பற்றறுத்தலால்‌ இவ்வுரு 
வகம்‌ ஓக்குமென்க, உப்பு என்ற சிறப்புப்பெயர்‌ இங்கு ரஸம்‌ என்றபொதுப்‌ 
பொருளைத்தந்தது; சிமப்புப்பொருளும்‌ விடப்படவில்லை, முதுமை உரை, 
மூதுரை; '* ஈறே ரகல்‌ஃஆதி நீடல்‌,”இனி, & மூதறிவு மில;ளை?'என்றபாடம்‌ 
வியாக்யொனப்‌ பொருத்தமற்றது. 


பகவக்விஷயத்திலே பேசவாக்கொண்டுள்ள இவ்வாழ்வாரைப்‌ பாகவதர்‌ 
கொண்டுபோய்‌ பகவத்‌ ஸக்நிதியிற்‌ சேர்‌ ச்தமையை அன்பர்கூறுதல்‌; இதற்கு 
உள்ளுறைபோருள்‌; இவர்க்கு லெள்‌கெவ்யவஹாரங்களில்‌ உணர்த்தி செல்லா 


மையைக்கூ றுவது- ஈற்றடி, பல்‌ ப்‌ ve (௪) 


௨௩௨ தில்ப்யரபந்த திவ்யாரீந்த. தீபிகை, 


காட மூரூ மறிய வேபோய்‌ நல்ல துழாயலங்கல்‌ 
சூடி நாரணன்‌ போமிட மேல்லாள்‌ சோதித்‌ துழிதர்கின்றாள்‌ 
கேட வேண்டு கின்றார்‌ பலருளர்‌ கேசவ னோடிவளைப்‌ 


பாடூ காவ லிடமினேன்‌ நேன்று பார்‌த6 மாறினதே. (ர) 
காடும்‌ - விசேஷஜ்ஞாகீ களும்‌ கேடு வேண்டுனெருர்‌-*₹(இக்குடிக்குகி சேடு 
ஊரும்‌ - ஸாமாச்யஜ்ஞாநிகளும்‌ விளைய ன 

'காருமலவர்கள்‌ 


அறிய - அறியும்‌ படியாக (பஹிரம்க மாக] பலர்‌ உளர்‌ - பலபேருண்டு, 
போய்‌ . லீட்டைவிட்டுப்‌ புறம்பேபோய்‌ | (ஆகையால்‌) [ இவளை 
! இவளை - எம்பெருமானைத்‌ தேடித்திரிறெ 

;கேசவனோடு - (அந்த) எம்பெருமானோடு 
(சேர்ப்பதற்காக அந்த? புமத்திழ்‌ 


கல்ல - பசுமை மாருத 
இழாய்‌ அலல்கல்‌ . இருத்துழாப்மா லையை 


(பகலத்ப்ரஸாத மென்று கொண்டுபோய்‌) 
சொல்லிகொண்டு) பாடுசாலல்‌ இடுமின்‌. அருகு காலலிடுங்‌ கள்‌”? 
சூட - தரித்துக்கொண்டு என்ற என்ன - என்று இத்தையே பலகா 


காரணன்‌ | எம்பெருமான்‌ போடுற [ லம்‌ சொல்லிக்கொண்டு 
இடம்‌ எல்லாம்‌ இடம்‌ முழுவது. பார்‌ ஃ பூமியிலுள்ள அஅகூல ஜகமானது 
க்கு சேம்ச்சியாசின்குள்‌; தமொதறினது -மனம்குழம்பிச்‌ தத 

குறிப்பு :--இம்மகள்‌ ஏகாக்தமாகக்‌ காரியங்களை ஈடத்திக்கொண்டால்‌ 
பாதகமில்லை, உலகத்‌ தாரனைவரு மறியுமா௮! எம்பெருமானுடைய துழாய்‌ 
மாலையைச்‌ சூடிக்கொண்டது மல்லாமல்‌, அவன்‌ எங்கிருக்ன்றுன்‌? 
என்று-அவன்‌ போகக்கூடிய இடங்களிற்போய்த்‌ தேடித்திரிதலும்‌ செய்யா 
நின்றாள்‌; இனி இவள்‌ நமக்கு அடங்காள என்று நான்‌ கையொழிந்தபோ ௮, 
இவ்விடத்துள்ள அஅுகூலர்கள்‌ எனக்குச்‌ சொல்லியது யாதெனில்‌; இவ்‌ 
வாறு பஹிரங்கமாக ப்ரவர்த்திக்கன்ற இவளை நாம்‌ சோக்காதொழியில்‌ இக்‌ 
குடிக்குப்‌ பெருங்கேடு விளையும்‌; எச்த வேளையில்‌ என்னகேடு விளையம்போ 
இன்றதென்று எதிர்பார்க்கும்‌ பாவிகள்‌ இங்கு ஒருவரிருவரல்லர்‌; ஆகை 
யால்‌ ஈரம்‌ இவளை இப்படி. ஸ்வதர்திரையாக விடலாகாது; பின்னை என்‌ 
செய்வதெனில்‌; இவள்தானே அவனிடம்பேோய்ச்‌ சேர்க்காளாகாமல்‌, இவை 
நீங்கள்‌ கொண்டுபோய்‌ அவனுக்கு ஆஸக்கமான அந்த: புரத்தில்‌ விட்டு, 
அம்ரருக்தும்‌ இவள்‌ பதறி ஓடவொண்ணாதபடி பாடுகாவலிடுங்கள்‌ என்று 
இதனையே திருப்பித்‌ இருப்பிச்‌ சொல்லா நின்றார்களே யொழிய, இவ 
வீட்டினுள்‌ நிறுத்தி அடக்குங்கள்‌ என்று சொல்லவல்லார்‌ யாருமில்லையே! 
யென்கிறாள்‌, 

நாட, ஊர்‌--ஆகுபெயர்கள்‌, நாரணன்‌ - சிதைவு, சோதித்து-ஸ௦ ய 
என்ற வட சொல்லடியாப்‌ பிறந்த வினையெச்சம்‌, ““உழிகருசன்றாள்‌”? 
என்பது ரின்பம்‌ நோக்க, 'உழிதர்சன்றுர்‌! என நின்றது; “காவ 
லிட்டுழிதர்கன்‌ றாம்‌? என்ற விடமுங்காண்‌.க, கே0-ழு,தனிலை திரிந்த 
தொழிற்பெயர்‌, பாட-பக்கம்‌. பார்‌- ஆகுபெயர்‌, [தமோறினதே.] வானு 
டைய வேண்டுகோளின்மேல்‌ வதுவைக்‌ கொடுத்தல்‌ உலகவியற்கையாயிரு 
க்க, இவளை ஈாமாக வருக்திக்‌ கொடுக்க வேண்டிவர்ததே! என்று அ௮கலர்‌ 
மனங்குழம்புவ ரென்க, 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௩ - பத்து, எ - திகு - ஐயபுழுதி. 


“வேகம்‌ வல்லார்களைக்‌ கொண்டு விண்ணோர்‌ பெருமான்‌ திருப்பாதம்‌ 
பணிக்கு”? என்றபடி-பாகவதர்களின்‌ புருஷகாரத்தை முன்னிட்டு எம்பெரு 
மானைப்‌ பற்றுதல்‌ மூறைமையாயிருக்க, தனது அவாவின்‌ மிகுதியாலே 
பததி அம்முறையைமீறி எம்பெருமானைப்‌ பற்ற நினைத்த ஆழ்வாருடைய 
ப்ரவ்ருத்திசைலிகளைக்‌ கண்ட அன்பர்‌ £ ப்ரபக்ஈ ஸந்தாரத்திற்கு இது ஸ்வ 
ரூப விருத்தம்‌' என்ற றுதியிட்டு, பாகவத புருஷகார புரஸ்ஸரமாக இவரை 
அங்குச்‌ சேர்க்கலுற்றபடியைக்‌ கூறுதல்‌, இதற்கு உள்ளுறைபோருள்‌, (௫) 


உர 


பட்டங்‌ கட்டிப்‌ போற்றோட பெய்திவள்‌ பாடக முஞ்சிலம்பும்‌ 
இட்ட மாக வளர்த்தேடூத்‌ தேனுக்‌ கென்னோ டிருக்கலுறாள்‌ 
பொட்டப்‌ போய்ப்புறப்‌ பட்ட நீன்றிவள்‌ பூவைப்பூ வண்ணாவேன்னும்‌ 


வட்ட வார்குழல்‌ மங்கை மீரிவள்‌ மாவுற கின்றாளே. (௬) 
அட்டம்‌ வார்‌ . சுருட்சியையும்‌ நீட்சியை இவள்‌ இருக்கலுறாள்‌ - இவள்‌ இருக்கமாட்‌ 
[யுமுடைய [டேனென்டற ள்‌; 


குழல்‌ - கூர்‌ தலையுடைய 
மல்கை.ரீர்‌ - மாதர்காள்‌!, 


(இம்மகளுக்கு) 


(பின்னை என்‌ செய்னெருளெனில்‌;) 


பொட்ட - திடீரென்று 


போய்‌ . என்னைச்சைவிட்டுப்‌ போய்‌ 


பட்டம்‌] (ரெற்றிக்கு அணியான) கத்த (எல்லாருக்காணத்‌ தெரு 
கட்டி | த்தைக்கட்டியும்‌ நின்று விலே) புறப்பட்டு கின்று 
பொன்‌ தோடு-(காதுச்குறுணியான)பொன்‌! பூவைப்‌ பூ வண்ணா] “சாயாழ்பூப்போன்‌ ற 
[கோட்டையும்‌ என்னும்‌ மேனி நிற முடைய 
பாடகமும்‌ சிலம்பும்‌ - (கழலணியுன) பாட கண்ணபிரானே!'' என்று வாய்விட்‌ 
[சத்தையும்‌ சிலம்பையும்‌ ச கூப்பிடா கின்றாள்‌; 
பெய்து - இட்டும்‌ (அவ்வளவில்‌ அவன்‌ அருகு 
இவள்‌ இட்டம்‌ ஆச - இவளுடைய இஷ்‌ வாரா தொழியில்‌) 
[டாதுஸாரமாக இவள்‌ மாலுஅகின்றாள்‌ - இவள்‌ மோஹ 


(இவளை) வளர்த்தெ [த்தை யடைசன்றாள்‌: 
டுத்த என்னோடு 

குறிப்பு ப உலகத்திற்‌ பெண்கள்‌ விசேஷமாக ஆபரணங்களைப்‌ பண்‌ 
ணிப்‌ பூட்டுகின்ற தாய்மாரை விரும்பிக்‌ கலக்து பிரியாதிருத்தல்‌ வழக்கமா 
யிருக்க, என்‌ பெண்‌ ஒருத்தி மாத்திரம்‌ இறைப்பொழுஅம்‌ என்னோடிருக்க 
ஸம்மதியாமல்‌ தெருத்‌ தெருவாகத்‌ திரிந்து எம்பெருமானது அடையாளங்‌ 
களைச்‌ சொல்லி யழைத்து மயங்கு ன்றாளே யென்று சல பெண்களை 
சோக்கக்‌ கூறுன்றாள்‌, [மங்கைமீர்‌!] இப்படி தாய்ச்சிறசன்‌ ஹேடங்காப்‌ 
பெண்ணைப்‌ பெறாத பூர்த்தி உண்டிறே உங்களுக்கு! என்ற கருத்துத்‌ 
தோன்றும்‌; உங்களது பெண்களின்படியும்‌ இவ்வாறு தானோ? என்று வீனா 
வியவாறுமாம்‌; 1 பொருவற்மூளென்மகள்‌ உம்பொன்னுமஃதே?'? என்றது 
காண்க. 

பாடகம்‌ பசதகடகம்‌ என்றலட சொற்‌ ஜதைவு.சிலம்புஅபுரம்‌, இட்‌ 
டம்‌--இஷ்டம்‌, வளர்தெடுத்தேனுக்கு என்னோட வளர்த்தெடுத்த என்‌ 
னோடு என்றபடி ; ஈ£உழைக்னெறேற்கென்னை சோக்காசொழிவதே ” என்று 
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வளர்த்தி எடுத்தே 
னுக்கு என்னோடு 


௨௩௪ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


தொண்டரடிப்‌ பொடியாழ்வாரும்‌, 4,சண்சேறை யெம்பெருமான்‌ திருவடி 
யைச்‌ சிந்தித்‌ தேற்கேன்‌ னையறிவும்‌ * என்று இருமங்கையாழ்வாரும்‌ மற்‌ 
௮ம்‌ பலரும்‌ பிரயோ௫த்தருளியவாறு காண்க, [பூவைப்பூவண்ணாவேன்‌ 
னும்‌] பந்துக்கள்‌ செய்வித்த விவாஹமாகில்‌ * வஹுெவவ* கராயகர 
ஷாய !? என்று புரோஹிதர்‌ சொல்லும்போது பர்த்தாவின்‌ பெயரையதிய 
லாம்‌; இயற்கைப்‌ புணர்ச்சியொகையாலே நிறமதியுமித்தளை, 


ஸ்வாபதேசத்தில்‌, பட்டம்‌ பாடகம்‌ முதலிய ஆபரணங்களாவன 
்‌] கரஷா௦வி த ஹீ லி? ௨ட2௦ கரஷா விவர £௦ கணலெ கரஹஷவமி 
அஹ வண௦ க௦கணொஃலி3 ॥?5 என்றபடி-முதன்முதலாக இவ்வாத்துமா 
வை அங்ககரித்த ஆசிரியன்‌ உண்டாக்குகின்ற நாமரூபங்களும்‌, பகவத்‌ ப்ர 
ணாமாதகளும்‌, பின்பு ஆசார்யவைபவத்தை உணர்த்தி அவனுக்குண்டாக்‌ 
கும்‌ மேஷத்வஜ்ஞாநாதிளுமாறெ ஆத்மாலங்காரங்கள்‌. ஆழ்வார்‌, தமக்கு 
இவ்வகை ஆத்மாலங்கா ரங்களை உண்டாக்க ஆசார்யர்களிடத்‌ தள்ள நிஷ்‌ 
ட்டை மாத்திரத்தால்‌ பர்யாப்தி பெறாமல்‌, எம்பெருமானெழுக்தருளிஃிருக்‌ 
குமிடமான பலதிருப்‌பதிகளிற்சென்று ஆழ்ர்தடு தலைக்‌ கூறுதல்‌, இதற்கு 
உள்ளுறை போருள்‌. 25 ப ப (௬) 


பேச வுந்தரி யாத பேண்மையிற்‌ பேதையேன்‌ பேதையிவள்‌ 

கூச மின்றிநின்‌ றார்கள்‌ தம்மேதிர்‌ கோல்கழிந்‌ தான்மூழையாய்க்‌ 
கேச வாவென்றுங்‌ கேடி ல்யேன்றுங்‌ கிஞ்சுக வாய்மோழியாள்‌ 
வாச வார்குழல்‌ மங்கை மீரிவள்‌ மாலறு கின்றாளே. 


(௭) 


வாசம்‌ வார்‌ - வாஸனையையும்‌ நீட்சியை... | இவள்‌ .. இவள்‌, 
குழல்‌ - கூக்தலையுடைய [முடைய | கின்றார்கள்‌ தம்‌ மர்யாதை தவழுமல்‌ 
மங்கைமீர்‌-பெண்சாள்‌ ! எதிர்‌ இருக்கு மவர்கள்‌ முன்‌ 


கூசம்‌ இன்றி--ச்சமில்லாமல்‌ [னே, 
கோல்‌ கழிந்தான்‌ ] கோலைவிட்டு ரீங்னெ 
கூழை ஆய்‌ i அகப்பை போல, 
(என்னோடு உறவற்றவளாய்க்‌ கொண்டு) 
கேசவா என்‌ றம்‌-சேசவனே! என்றும்‌ 
கேடு இலி என்றும்‌ - அழிவற்றவனே ! 


பேதையேன்‌-பேதைமைபையுடையளான 
பேதை-பெண்பிள்ளையும்‌ [என்னுடைய 
பேசவும்‌ தரியாத) (சன்னுடைய ஆசார 
பெண்மையின்‌ | த்துக்கு ஒரு கெடுதி 
விளைச்ததாகப்‌ பிறர்‌) ஒருவார்த்தை 
சொன்னாலும்‌ (அதைப்‌) பொறு 


ச்சமாட்டாத ஸ்த்ரித்வத்தை யுடை 


யவளும்‌, 
இஞ்சுகம்‌ வரய்‌ இளியினுடைய வாய்‌ 
மொழியாள்‌ $ மொழிபோன்ற [இனி 


ய] வாய்மொழியையுடையஞமான 


குறிப்பு “பேசவும்‌ தெரியாத ” 


[ அச்யுதனே!] என்‌ அம்‌ வாய்விட்‌ 

டுச்சொல்லி, 
இவள்‌ மாலு.நுன்றாள்‌-இவள்‌ மோஹ 
[மடையா கின்றாள்‌; 


[௪-இசக்சம்‌.] 


என்பதுஅபழைய அச்சுப்பிரதிகளிற்‌ 


பாடம்‌; ௮ அஃவியாக்யோரப்‌ போக்குக்குப்‌ பொருந்தரதென மறுக்கப்பட்‌ 
டத: “ஒரு வார்த்தைசொல்லப்‌ பொறாத ஸ்த்ரீத்வத்தையுடைய; அதா 
வது தன்னுடைய ஆசாரத்தால்‌ ஸ்த்ரித்வத்துக்கு ஒரு ஈழுவுதல்வாராதபடி 
வர்த்திக்கு மளவன்திக்கே, நழுவுதலுண்டாக ஒருவர்‌ ஒரு வார்த்தை சொல்‌ 


பேரியாழ்வார்‌ திருமொழி - ௩ - பத்து, ௭ - திகு - ஜயபுழுதி. ௨௩௫ 


லிலும்‌ அஅபொறாமல்‌ மாந்தும்படியான ஸ்‌த்ரீத்வத்தையுடையவளென்கை,; 
ஸ்த்ரிக்வமாவ து_நாண்‌, மடம்‌, அச்சம்‌, பயிர்ப்‌ 
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பு என்றெ ஆத்மகுணயோ 
என்நிறே மணவாளமாமுனிகள்‌ உரைத்தருளிற்று, தேரியாத என்ற 
பாடத்திலும்‌ அக்கருத்தை ஏதிட்டுரைக்கக்‌ கூடுமென்பர்‌ சிலர்‌; ௮௮ அஸ்‌ 
வரஸமெனத்‌ தெளிக ; தரியாத என்பதே ஆன்றோர்‌ பாடம்‌; யறியாத என்‌ 
படி. மற்தையடிகளின்‌ கருத்தும்‌ இப்பாடத.துக்கே போரப்பொருர்து 
மென்க. 

கருத்து; -ஸ்த்ரீத்வத்துக்கு ஏற்ற குணங்களில்‌ ஒன்றுக்கும்‌ ஒருகேடு 
விளையா தபடி மரியாதை றைமையில்‌ தான்‌ ஒழுங்குபட நிற்பதும்‌ தவிர, 
அக்குணக்களுக்குக்‌ கெடுதிவிளைர்கதாக ஒருவர்‌ ஒருபேச்சுப்பேசினால்‌ அத்‌ 
தைக்கேட்டு ஸஹித்திருக்கவும்‌ மாட்டாத ஸந்கிவேசத்தில்‌ அமைந்திருந்த 
எனது பெண்பிள்ளை இன்றுசெய்தபடியைப்‌ பார்த்தால்‌, முன்பு தான்‌ நின்ற 
நிலைமைக்கு எதிர்த்தட்டாயிருக்கன்றது; அது என்‌? எனில்‌; இன்றளவும்‌ 
அடக்கத்துடன்‌ ஒடுக்சியிருக்த இவள்‌ இன்‌ ௮ காம்பைவிட்டு நீங்னெ அகப்‌ 
பைபோல்‌ தாயாகிய என்னை அகன்‌ ற. கூச்சமின்றிக தெருவில்‌ புறப்பட்டுக்‌ 
கண்ணன்‌ பெயர்களைக்‌ கூவியழைத்து அவன்வர வைக்காணாமல்‌ மயக்க முற 
கின்றாள்‌; இஅ, தான்‌ முன்புமின்ற நிலைமைக்குப்‌ பொருந்தியவாறாமே 5 
என்‌ வாற... பேண்மையின்‌_—பெண்மையையுடைய என்று அன்மொழிப்‌ 
பொருள்படும்‌; [பஹு௩வீரஹ)) .த-மம்‌.] “மணிக்குழவி உருவின்‌ தக்சமா 
மணிவண்ணன்‌ வாசுதேவன்‌” என்றவிடத்திற்போல, கூசம்‌--அம்விகுதி 
பெற்ற தொழிற்பெயர்‌, கோல்கழிந்தான்‌ மூழையாய்‌-கோல்‌ கழிந்த மூழை 
யாய்‌ என்றபடி ; கோல்‌ கழிர்தால்‌ முழைஆய்‌ எனப்‌ பிரித்த, முழை கோல்‌ 
கழிக்கால்‌ அதை ஒத்து என்றலுமொன்று, கிஞ்சுகம்‌-உவி ; பு என்ற 
வடசொல்‌ கிம்‌ என்ற ஒரு எழுத்தை முற்கொண்டு தீரிந்ததென்க ; அன்றி, 
கிஞ்சுகம்‌ என்று தனியே ஒருதமிழ்ச்சொல்லாகவுமாம்‌, வாசம்‌--வாஸரா 
என்ற வடசொ ற்சிதைவு. 


ஸர்வசேஷியான எம்பெருமானது பொருளாகிய இவ்வாத்மவஸ்து 
வை அவன்றானே வந்து கைக்கொண்டுபோகிற்‌ போமதொழிய, ௮ வனிருப்‌ 
பிடத்‌ ௮ க்கு தாமாகச்‌ சென்று கிற்றல்‌ ஸ்வருபவிருத்கமாமெனத்‌ துணிக்து 
௮வ்வுறுதியுடன்‌ ப்ர பந்கஸந்தாஈமர்யாதையில்‌ வழுவறகிற்ப அர்தவிர “ஸ்வ 
ரூபவீருத்தமான செய்கையைச்‌ செய்தார்‌ ய்‌ என்று பிறர்பேசிலும்‌ மார்தும்‌ 
படியான நிலைமையில்‌ நின்ற ஆழ்வார்‌, க்ரமப்ராப்திபற்றாமல்‌ பததி பகவத்‌ 
ஸந்கிதியிந்போய்ப்‌ புகுர்து அவனத திருகசாமங்களை அதுஸந்தித்துப்‌ பிச்‌ 
சேதினபடியை அன்பர்‌ கூறுதல்‌, இதற்கு உளளுறைபொருள்‌, இக்கனே 
ஆழ்வார்‌ ஸ்வரூபலிருத்தமான செயலைச்‌ செய்தாரெ ன்கை கூடுமோ எனின்‌? 
“ விஷயதோஷத்தால்‌ வருமவையெல்லாம்‌ உஹ)ஐமாயிறேயிருப்பது ர்‌ 
என்ற ஸ்ீவசஈபூஷணஸு*ூக்தியைக்‌ கண்டு தெளிக, ர (௭) 


காறை பூணுங்‌ கண்ணாடி காணுந்தன்‌ கையில்‌ வளைகுவக்குங்‌ 
கூறை யுடக்கு மயர்க்குந்‌ தன்கோவ்‌ வைச்சேவ்‌ வாய்திருத்தும்‌ 


க்கள்‌ 


திங்யப்ரபந்த்‌ திவ்மார்த்த தீபிஸ்க்‌, 


தேறித்‌ தேறிகின்‌ ரமி ரம்பேர்த்‌ தேவன்‌ நிறம்பிதற்றும்‌ 


மாறில்‌ மாமணி வண்ணன்‌ மேலிவள்‌ மாலறு கின்றாளே. 


இவள-இப்பெண்‌ பிள்ளையானவள்‌ 
காறை-பொற்காறையை 
ம்‌-(தன்‌ கழுத்தில்‌; பூண கின்றாள்‌; 
(அச்சாறையுட்‌ கழத்திமான அழகை, 
ண்ணாடி சாணும்‌-கண்ணாடிப்‌ புறத்தில்‌ 
[காணாநின்றாள்‌; 
தன்‌ கையில்‌- தன்‌ சையிலிருக்கறெ 


வளை குறுக்கும்‌-வளையல்களைச்‌ குலுக்கா . 


[சின்றாள்‌; 


கூறைபுடைவையை 


உடுக்கும்‌ - (ஒழுக்குபட) உடுத்துக்கொள்‌ ; 
[ாகின்றாள்‌; ! 


(௮) 


ளை செம்லா, துள்ள தன்‌ அதரத்தை 
ய்‌ இருத்தும்‌) (த்‌ தாம்பூலசர்வணாதிக 
ளால்‌ ஒழுக்கு படுத்தா கின்றாள்‌; 


தேறித்‌ ே : g ்‌ 
| மிசவும்‌ தெளித்து நின்‌ அ 


தீன்‌ சொவ்‌ | கொலைக்கனிபோலச்‌ சிவ 


்‌ ஆயிரம்‌ பேர்‌ ஸஹ்ஸ்ரமாமப்‌ பொரு 
, தெவன்‌ திறம்‌ ட ளான எம்பெருமாலு 
பிதற்றும்‌ டைய குணங்களை வாய்‌ 


[புலத்ரா கின்றாள்‌; 
(அதன்‌ பிறகு) 


. மாறு இல்‌-ஒப்பத்றவனும்‌ 
மா மணி வண்ணன்‌ ) நீலமணி போன்ற 
மேல்‌ நிறத்தையுடையனு 
ட மான (அக்‌) சண்ண்பிரான்‌ மேல்‌ 


(அவன்‌ வரவுக்கு உடலாக இவ்வளவு 
அலல்கரித்திக்‌ கொண்ட வளவிலும்‌ 
அவன்‌ வரக்காணாமையாலே,) 
அயர்க்கும்‌-தளர்ச்சியையடையாக்ன்றாள்‌ ; 
(மறுபடியுச்‌ தெளிந்து இதற்கு 
மேலாக அலல்கரித்துக கொள்ளத்‌ 
தொடக்க) 


| மாலுஅசன்றாள்‌-மோஹியா 8ீன்றள்‌, 


குறிப்பு:--எம்பெருமானது வரவை எதிர்பார்த்‌ திருந்த என்மகள்‌ தன்‌ 
ஆற்முமையாலே 'ஏதேனுமொன்றைச்‌ செய்து நாம்‌ அவனைப்பெறவேணும்‌' 
என்று கிளைத்து, *௮வன்‌ மனமிழுப்புண்ணுமாறு காம்‌ கம்மை அலங்கரித்‌ 
துக்கொண்டால அவன்‌ தானே வந்து மேல்விழுவன்‌' என்று, முதன்முத 
லாக அவன்‌ கண்டு மசழ்ந்து கட்டிக்கொள்ளு மிடமான கழுத்தைக்‌ கண்‌ 
டிகை முதலிய பூஷணங்களால்‌ அலங்கரித்து, இவ்வலங்காரம்‌ அவன்‌ உகக்‌ 
கும்படி வாய்த்ததா என்பதை உணருகைக்காக அவ்வழகைக்‌ கண்ணாடிப்‌ 
புறத்திலே காண்பதும்‌, இம்மனோரதமடியாக உடம்பிட ஒருபூரிப்புத்தோற்‌ 
அகையால்‌ அதன்‌ அளவை அதிகைக்காகக்‌ கைவளைகளை அசைத்துப்பார்ப்‌ 
பதும்‌, அவன்‌ உகக்கத்தக்க பட்டுப்புடவையை அவன்வருமளவுங்‌ களைவது 
முடுப்பதும்‌, இப்படி அவன்‌ வரவுக்கு உடலரகத்‌ தன்னை அலங்கரித்தவளவி 
அம்‌ அவன்‌ வரக்காணாமையாலே அ றிவழியரகிற்பதும்‌, மீண்டும்‌ அறிவு 
குடிபுகுர்து “இன்னமும்‌ அவன்‌ விரும்பிவருகைக்கு உடலாகச்‌ லெ அலல்‌ 
காரங்களைச்‌ செய்து கொள்வோம்‌? என்று தனத கொவ்வைக்கனிவாயைத்‌ 
தாம்பூல சர்வணாதிகளால்‌ மிகவுஞ்‌ சிவக்குமா௮ு பசிஷ்கரிப்பது மாயிருக த்‌ 
கொண்டு, அவ்வளலிலே தனது அலங்காரவகைகள்‌ கன்கு வாய்த்தமையை 
யும்‌, ஆசாலேசமுடையாரையும்‌ விரும்பிக்கைச்கெொள்ளுகையாறெ அவனு 
டைய சீர்மைனயயும்‌ அறுஸந்தித்துத்‌ தெளிந்து நின்று வரவை யெதிர்‌ 
பார்க்க, அல்வ்ளகிதும்‌ அ௫ன்‌ வரச்சாணாமையாலே மோலமடைகாசின்றா 
சென்றவா௮, 


பெரியாழ்வார்திகுமொழி : ௩. பத்து, எ. திர்‌. ஐயபுழுதி. ௨௩௭ 


ஜ்வாபதேச த்தில, [காறை பூணும்‌] ஆழ்வார்‌, பசுவத்‌ ப்ரணாமமாறெ 
ஆத்மாலங்கார சதை யுடையராயிருக்கிறபடி. [கண்ணாடி காணும்‌] ப்ரக்ருத்‌ 
ங்ரத்ம விவேகம்பண்ணுறெபடி. [ வளைகுலுக்கும்‌] [*கலை வளை அஹம்மமக்ரு 
திகள்‌” என்பது ஆசார்யஹ்ருதயம்‌, ] உாஷொஹுஃ என்ற ஸாத்விகாஹல்‌ 
காரமுடைமை சொல்லுறபடி,, [கூறையு£க்கும்‌] “மடிதற்றுத்‌ தான்‌ மூச்‌ 
அனம்‌” (இருக்குறள்‌) என்றபடி. பகவத்விஷயத்சில்‌ ப்ரவ்ருத்தயுடைமை 
சொல்லுகிறது, [அயர்க்கும்‌.! இவையெல்லாம்‌ ஸாதநாதுஷ்ட்டாகமாகத்‌ 
தலைக்கட்மோ என்று கலங்கிய... [கொவ்வைச்‌ சேவ்வாய்திருத்தும்‌,] வாசி 
கககைங்கரியங்கள்‌ திருக்தினபடி, பின்னடி.களஞ்க்கு ஸ்பஷ்டமிறே; “ஓவா 
தே ஈமோநாரணாவெல்‌ பவன்‌'' என்று இவர்‌ தாமே மேலருளிச்‌ செய்துள்‌ 
ளத காண்க, ப்‌ i ம்‌ ர 4. ஸி 


கைக்தலத்‌ துள்ள மாடழியக்‌ கண்ணா லங்கள்‌ சேய்திவளை 
வைத்துவைத்‌ துக்கோண்‌ டேன்ன வாணிபம்‌ நம்மை வடீப்படூத்தும்‌ 
சேய்த்த லையேழு நாற்றுப்‌ போலவன்‌ செய்வன்‌ சேய்துகொள்ள்‌ 

மைத்த டமுகில்‌ வண்ணன்‌ பக்கல்‌ வளர வி$மின்களே. (௯) 


கைத்‌ தலத்து உள்ள] கையிலுள்ள பணச்‌ (இவளையும்‌) 
மாடு அறிய சைச்‌ செலவழித்து அவன்‌ செய்வன ] (ஸ்வாமியாயெ | அவன்‌ 
கண்ணாலங்கள்‌ செய்து - (இவளுக்குச்‌ செய்த க தான்‌ செய்ய நினைத்த 
செய்யவேண்டிய) சல்யாணங்களைப்‌ ம 8 செய்‌ 
பண்ணி, வற்றை (த்தடையற) சசெய்து 
இவளை-!சமக்கடல்காத: இவளை இத்கள்ளும்வ்‌ 
வைத்த வைத்திச்‌) நியமித்தும்‌ காவலிட்‌ மை தட்‌ முகல்‌. ஈறத்துப்‌ பெருத்த 
கொண்டு டும்‌ வைத்துக்கொண் வண்ணன்‌ பக்கல்‌ மேகம்‌ போன்ற வடி 
[டீருப்பதனால்‌ [வையுடைய அச்சண்ண பிராணி 
என்ன வாணிபம்‌-என்ன பயஷண்டாம்‌; டத்தில்‌ 
, (பயனுண்டாகாதொழிவது மன்தி) , ! வளர-(இவள்‌) வாழும்படி 
நீம்மை வடுப்படுத்‌ தும்‌ - நமக்கு அலத்யத்‌ | a . ட 
[தையும்‌ உண்டாக்கும்‌; விடுமின்‌ கள்‌ . இவளைக்‌ கொண்டு போய்‌) 
(என்று தாயாராகிய தீரன்‌ சொல்ல, [விட்‌ விடுங்கள்‌” 
இசைக்கேட்ட ப$துச்சள்‌) (என்றொர்சள்‌ என்று, தாய்‌ தானே 
செய்தலை டி “வயலிலே வளர்ர்த காற்‌ 


நாற்று போல்‌ | றை அவ்வய க்குடைய சொல்லுதெபக) 
வன்‌ தன்‌ இஷ்டப்படி விநியோகம்‌ 


கொள்வது போல, i 


குறிப்பு:--ஈம்குடிக்காக இவளொரு பெண்தானே உளள்‌ என்று 
அன்பு மிகுதியால்‌ கையிலுள்ள செல்வத்தையடையச்‌ செலவழித்து இவ 
ளூக்குச்‌ செய்யவேண்டிய மங்கள காரியங்களை யெல்லாஞ்‌ செய்து இவளை 
காம்‌ காத்‌. தவருவ தனால்‌ ஈமக்கு இறையும்‌ பயனின்றி யொழிந்தமாத்திரமே 
யல்லாமல்‌ இவளது ஈடத் களினால்‌ கமக்குப்‌ பெருப்பெருத்த பழிகளும்‌ 
விளையாரின்றன ! என்று கலகப்‌ பேசின தாயை ரோக்‌, பக்.துக்கள்‌.ஒரு 
வன்‌ தன்‌ ஷத்திரத்தில்‌உள்ள்‌ காற்றைத்‌ தன்‌ கருத்துக்கொத்தபடி தான்‌ 
விரியோசப்படுத்திக்‌ சொள்வதுபோல, ரைலேச்வரன்‌ தனது உடைமை 


௨௧௨௮ தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


யான இவளைத்‌ தன்‌ நினைவின்படி உபயோஃப்படுத்திக்கொள்ளுமா று இவளை 
அவனிடத்திற்கொண்டு சேர்த்து விடுங்கள்‌ என்று கர்த்துவ்ய நிரூபணம்‌ 
பண்ணிக்‌ கூறினபடியைத்‌ தாய்‌ கூதினபடியாம்‌.... மாட--செல்வம்‌; **மாடு 
பொன்‌ பக்கம்‌ செல்வம்‌”என்ப இ. நிகண்டு, கண்ணாலம்‌-மருஉமொழி. வடுப்‌ 
படுத்து தல்‌_குறைவு படுத்துதல்‌, சேய்‌--வயல்‌, தலைஏழனுருபு. 


ஸ்வாபதேசத்தில்‌, மாட என்று வேதத்தைச்‌ சொல்லுகிறது; “அந்த 
ணர்மாடு, " எவராஹணா_நா௦ப.ந௦ வெடி? !? என்னக்‌ கடவதிறே. இவ்வாழ்‌ 
வார்க்கு சாம்‌ வேதமோ துவித்‌. து இவரை ஈம்பக்கலிலேயே இருத்தனோமெ 
ன்றால்‌, இவர்‌ பர்யாப்தராகாமல்‌ பகவத்‌ விஷயத்தளவும்போய்‌ அட்வயிக்க 
வேணுமென்று பதறுவதனால்‌ இவரை அங்குச்‌ சேர்த்து விடவேணு 
மென்றறுதியிட்ட அன்பர்களின்‌ பாசுரம்‌,இ தற்கு உள்ளுறைபொருள்‌, (௯) 


பெருப்பே ருத்தகண்‌ ணாலங்கள்‌ செய்து பேணி௩ம்‌ மில்லத்துள்ளே 
இருத்து வானேண்ணி மாமி ருக்க விவளுமோன்‌ றேண்ணுகின்றாள்‌ 
மருத்து வப்பதம்‌ நீங்கி னாளேன்னும்‌ வார்த்தை பவேதன்முன்‌ 


ஒருப்ப டூத்தி 6மினி வளையு லகளீர்‌ தானிடைக்கே. (௧௦) 
(இவளுக்கு) ( மருத்‌ திவப்பதம்‌ 9 வயித்தியன்‌ தான்‌ 

பெருப்பெரு த்‌ த-:பிகவும்‌ விசேஷமான | நீல்கிஞள்‌ என்னும்‌ ர செய்யும்‌ - மருச்‌ இல்‌ 
சண்ணாலங்கள்‌ செய்தி-கல்ய ாணகாரியல்‌ வாரத்தை படல ஷ்வே 
பேணி...அன்பு பூண்டு  [அனச்செய்து! 24 க்‌ 


5ம்‌ இல்லத்துள்ளே-ம்லிட்டுக்குள்ளேயே | தவற ௮து போல, இவள்‌ பதம்பார்‌ 
| தீது சாம்‌ செய்புமையாலே இவள்‌ 


ச இவான்‌ எண்ணி) (3 வளை) இருக்‌ | 
இருக்கி. இருக்க மலி தத | கைகழிந்தாளென்கிற அபவாதம்‌ 
[சாம்‌ கினைத்திராக்க, [பிதப்பதந்கு முன்‌ 
இவளும்‌-இவனோ வென்றால்‌ . இவளை- இவளை 
ஒன்‌ அ எண்ணுபின்றாள்‌-(£ம்‌ எண்ணத்தி உலகு அளச்தானிடைக்கே - உலகனம்தரு 
க்கு விபரீதமாக) மத்றொன்றை ளின கண்ணபிரானிடச்‌ இலேயே 
[எண்ணுரின்றாள்‌; (கொண்டுபோய்‌) 
(என்று தாயாகயெ மான்‌ ஒருப்படுத்‌ இடுமின்‌-சேர்த்‌ துவிடுக்கள்‌, 
சொல்ல, இதைக்கேட்ட (என்று கூறியதைத்‌ தாய்‌ 
பந்துக்கள்‌) கூறுகின்றாள்‌.) 


குறிப்பு: இப்பெண்பிள்‌ ளைக்‌ கு அவவக்காலங்களில்‌ செய்யவேண்டிய 
மங்கள காரியங்களை விசேஷ விபவமாகச்செய்து மிக்க அன்பு பாராட்டி ஈம்‌ 
அகத்திலேயே இவளை வளர்ப்பதாக நினைத்திருக்கும்‌ ஈமு நினைவுக்கு கேர்‌ 
மாறுபாடாக இவள்‌ வெளிப்புறப்பட்டு தூவதாக கினைத்திருக்கின்றுளே | 
என்று கலங்‌கக்கூநின தாயை கோக்க, பந்துக்கள்‌, அங்ஙனாகில்‌ இவளை இப்‌ 
போதே கண்ணபிரானிடத்திற்கொண்டு போயச்‌ சேர்த்து விடுதலே தகுதி 
யாம்‌; அல்லாவிடில்‌, வைத்யன்‌ தான்‌ செய்கிற ஜெளஷதத்தில்‌ பாகப்பார்த்‌ 
அச்‌ செய்யாதபோது, அம்மருந்து கைதவதிப்போவதுபோல, இவள்‌ பதம்‌ 
பார்த்து காம்‌ செய்யாமையாலே இவள்‌ கைகழியப்‌ போனாள்‌ என்று 


பேரியாழ்வார்திருமோழி . ௩. - பத்து, ௭ - திரு - ஐயபுழுதி- லை 
பெருத்ததொரு லோகாபவாதம்‌ பரவி விடுமென்று-கர்த்தவ்ய நிரூபணம்‌ 


பண்ணிச்கூறியபடியைத்‌ தாய்‌ கூறினளென்க. ப உ. (௧0) 
ஞால முற்று முண்டா லிலைத்தயில்‌ நாரா யணனுக்கிவள்‌ 
மால தாகி மகீழ்ந்தன ளென்று தாயுரை சேய்‌ ததனைக்‌ 
கோல மார்போழில்‌ சூழ்புத வையர்கோன்‌ விட்டசித்‌ தன்சான்ன 
மாலை பத்தும்‌ வல்ல வர்கட்‌ கில்லை வருதயரே. (௧௧) 


இவள்‌-(இப்பெண்பிள்ளையானலள்‌, தாய்‌ உரை செய்ததனைஃதாய்சொல்‌ 
ஞாலம்‌ ef எல்லாவுலகக்களையும்‌ திரு கோலம்‌ ஆர்‌-அழகு நிறைந்த [லியதை, 
௮ம்‌ உண்டு) வயிற்றிலே லைத்து கோக்‌ பொழில்‌ சூழ்‌-சோலைகளாலே சூழப்பட்ட 
(௬, புதிலையர்‌ கோன்‌- ீவில்லிபுத்‌ தாரிலூள்‌ 
ஆல்‌ இலை அயில்‌-ஒரு ஆலச்தளிரிலேசண்‌ [எவர்க்குத்‌ தலைவரான 
( வளர்ச்தருளின விட்டு சித்தன்‌-பெரியாழ்வார்‌ 
காராயணனுக்கு . எம்பெருமான்‌ விஷயத்‌ | சொன்ன-அருளிச்செய்த 


[இல்‌ | மாலை-சொல்மாலையா யெ 
மால்‌ ௮௫ ஆமோஹத்தையுடையளசய்‌ பத்‌ இம்‌-இப்பத்‌ இப்பாட்டையும்‌ 
(அவனை அணைக்கவேண்டு | வல்லவர்கட்கு-இதவல்லவர்களுக்கு 


மென்ற மகோரதத்தினால்‌) [அ | வரு துயர்‌] லரக்கூடிய துன்பம்‌ ஒன்று 
மகிழ்க்தனன்‌ என்று-மனமுகந்தாள்‌'' ஏன்‌ | இல்லை [ மில்லை, 


குறிப்பு:--இப்பாட்டால்‌ இத்திருமொழி கற்றார்க்குப்‌ பலஞ்‌ சொல்லித்‌ 
தலைக்கட்டியவாறு, ஆழ்வார்‌ தாமே தாயின்‌ அவஸ்தையை அடைந்து அம்‌ 
முகமாக, தனக்குப்‌ பகவத்‌ விஷயத்திலுள்ள அபிகிவேசத்தை வெளியிட்ட 
ருளினரென்க, த்‌ ல ல ம்‌ ட்‌ (௧௧) 


அடி:--ஐ.ப வாயில்‌ பொங்கு ஏழை கடு பட்டம்‌ பேச காறை கைத்தலம்‌ பெரு 
மூலம்‌ ல்ல, 


ஏழாந்திருமோறி உரை முற்றிற்று. 


எட்டாந்திருமோழி: 
நல்லதோர்‌ தாமரைப்‌ பொய்கை, 
ஆ 
அவதாடகை:--[&ழ்த்‌தீநமொழியின்‌ மக்ப்பில்‌ எழதியுள்ள அவதாரிகை 
டங்கு மநுஸந்திக்கத்தக்கது.] 
தன்‌ மகளும்கு எம்பெருமான்‌ பக்கலுள்ள அன்புமிகுதியைக்கண்ட திருத்தா 
யார்‌ இவளுக்கு அவனோ கலவி உண்டாயிர்றென்று தானறிக்தும்‌ ''லோகாப வா 
தம்‌ பிறப்பதற்கு முன்‌ இவளை அவன்‌ பக்கலில்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்த்து விடுங்கள!" 
என்று பக்துச்சள்‌ சொல்லியபின்பும்‌ அவளைத்தாயார்‌ எம்பெருமான்‌ பக்சலிற்‌ கொ 
ணர்ந்து சேர்ச்சாசொழிசையாலே, அவன்றானே ஏசாரக்தமாக இரவில்‌ வம்த, ஒரு 
படுக்கையில்‌ தாயுடன்‌ படுத்திருந்த இவளை எழுப்பித்‌ இருவாய்ப்பாடியேறக்‌ சொண்‌ 
டுபோக, பிறகு கண்விழித்த இருத்சாயார்‌ படுக்கையில்‌ பெண்ணைக்க ரணாமல்‌ பலவகை 
9 ட 
யாகக்‌ கதநின படியைக்‌ ௩௮௮து இத்திருமொழிஃ 


௨௪௦ 


தில்யப்£பக்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


இதனால்‌, இவ்லாழ்வார்ச்குப்‌ பசவத்‌ ்‌ விஷயத்தில்‌ ஏ அபிரிலேசாதிசயம்‌ 
சொல்லியவாது, பெரிய இருமொழியில்‌, '(சள்வன்‌ கொல்யான றியேன்‌'" என்ற இரு 
மொழியை ஒரு புடை ஒத்திருக்கும்‌-ட த இருமொழி, 


நல்லதோர்‌ தாமரைப்‌ போய்கை நாண்மலர்‌ மேற்பனி சோர 
அல்லியுக்‌ தாது முதிர்க்திட்‌ டழகழிக்‌ தாலோத்த தாலோ 
இல்லம்‌ வேறியோடிற்‌ முலோ வேன்மகளை யேங்குங்‌ காணேன்‌ 


மல்லரை யட்டவன்‌ பின்போய்‌ மதுரைப்‌ புறம்புக்‌ காள்கோலோ, 


ஈல்ல இ ஓர்‌ தாமரை ? அழயெ ஒரு தாம 
பொய்கை ரைக்குள மானது, 
(சன்னிடத்திள்ள) 


காள்‌ மலர்‌ மேல்‌-அப்போதலர்்த பூவின்‌ 
பனி சோர-பனி பெய்‌ ததனால்‌ 


!உதிர்க்திட்ட | ளிதமும்‌ புரவிதழும்‌ 

[உஇரப்பெற்று 

அழகு சர்‌ அழகு அழியப்‌ பெறு 
ஓத்தது வது போல, 


இல்லம்‌-(இவ்‌) வீடானது 


[மேல்‌ : 


அல்லிபும்‌ தாதி] (அம்மலரின தி) உள்‌ ' 


(௧) 
வெறி ஐடிற்‌அ-வெறிச்சென்றிருக்கிெது , 
என்‌ மகளை-பன்‌ பெண்பிள்ளையை 
எங்கும்‌ - ஓரிடத்திலும்‌ 

காணேன்‌-காண்‌ கன்நிலேன்‌ 

மல்லரை அட்ட 
வன்‌ பின்போய்‌ 


மல்லர்களை அழித்த 
கண்ண பிரான்‌ பின்னே 
[போய்‌ 


 மீதிரைப்‌ புறம்‌-மதுரைக்கு அருகிலுள்ள 


[ இருலாய்ப்பாடியில்‌ 


புச்சாள்கொல்‌ ஓ-புகுக்தரளாவள்‌ கொல்‌? 


குறிப்ப:_ஆல்‌, ஓ--இரக்கக்‌ குறிப்பிடைச்‌ சொற்கள்‌. என்‌ பெண்‌ 
பிள்ளையாலே விடப்பட்ட இவ்லீடு, பனிபெய்ததனால்‌ தாமரைப்‌ 
அள்ள இதழ.கள்‌ உதிரப்பெற்று அதனால்‌ ௮த்தாமரைப்‌ பொய்கை அழ 
கழிந்து தோற்றுவது போலுள்ளது; இவள்‌ பேனவிடம்‌ இன்னதென்று 
தெரியவில்லை: ஒருகால்‌ கண்ணபிரானோடு கூடித்‌ திருவாய்ப்‌ பாடிக்குச்‌ 
சென்திருப்பரளோ : என்று திருத்தாயார்‌ தன்னிலே தான்‌ ஐயமுற்றுச்‌ 
சொல்லுறெபடி, இத்திருமாளிகையில்‌ பெண்‌ பிள்ளை யிருக்தது ஓரடி.” நில 
த்திலாகலும்‌ அகம்‌ முழுதும்‌ அவளே யிருக்ததாகத்‌ தாய்க்குத்‌ தோற்றிக்‌ 
கடந்த படியால்‌ இல்லம்‌ வேறியோடிற்றுலோ என்‌ றொள்‌. 


பூக்களி 


மல்லரை அட்ட வரலாறு: கம்ஸால்‌ வலிய அழைக்கப்பட்டுக்‌ கண்ண 
னும்‌ பலராமனும்‌ அவனது ஸபையீற்‌ செல்லுகையில்‌ அவர்களை எதிர்த்‌ 
அப்‌ பொருத கொல்லும்படி கம்ஸனால்‌ ஏவப்பட்ட சரணூரன்‌ முஷ்டிகன்‌ 
முதலிய பெருமல்லர்கள்‌ சிலர்‌ வர்து எதிர்த்து உக்சரெமாகப்‌ பெரும்போர்‌ 
செய்ய, அவர்களை யெல்லாம்‌ அவ்யாதவலீரர்‌ இருவரும்‌ மற்போரினாலே 
யே கொன்று வென்றிட்டனர்‌ என்பதாம்‌, அன்றி, கண்ணன்‌ பாண்டவ 
அதனாய்த்‌ அரியோத ஈனிடஞ்‌ சென்றபொழுது துரியோதனன்‌ ரஹஸ்ய 
மாகத்‌ தனது ஷபா மண்டபத்தில்‌ மிதப்பெரிய நிலவறை யொன்றைத்‌ 
தோண்டுவித்து அதில்‌ அனேக மல்லர்களை ஆயுதபாணிகளாய்‌ உள்ளே 
யிருக்கவைத்து அப்படுகுழியைப்‌ பிறர்‌ அறிய வொண்ணாதபடி கூங்றெ்‌ 
பிளப்புக்களால்‌ மேலே மூடி அதன்‌ மேற்‌ நிறந்த ரத்காஸகமொன்றை 
அமைத்து அவ்ல। கைத்தில்‌ கண்ணனை விற்றிருக்கச்சொல்ல, ௮ங்கனமே 
கண்ணபிரான்‌ அதன்மேலேநின மாத்திரத்திலே மூக்றெ பிளப்புகள்‌ 


பேரியாழ்வார்தி குமோழி “ &- பத்து, ௮- திரு - நல்ல தார்‌ தாமரை. ௨௪௧ 


முதியட்டு ஆஸம்‌ உள்ளிறல்டப்‌ பிலவறையித்‌ செல்லுமளலில்‌ அப்பிரான்‌ 
மிதப்‌ பெரிதாக விசுவரூபமெடுத்துப்‌ பல கைகளையுல்‌ கால்களையுங்கொண்டு 
எதிர்த்தவே, அப்பிலவறையிலிருந்த மல்லர்கள்‌ அழிந்தன ரென்ற கதை 


யையுங்‌ கொள்ளலாம்‌, 


மதுரைப்புறம்‌:--மதரைப்‌ புரம்‌ அன்று; புறம்‌அப்ரார்தம்‌; எனவே, 
திருவாய்ப்பாடியாயிற்று. 


ஸம்சயங்‌ களெல்லாம்‌ (“குற்தியேோ மகனோ ? ” என்றாற்போல) இரண்டு 
கோடிகளைப்பற்றிப்‌ பிறக்கு மாதலால்‌ இங்கு, கம்ஸனிருப்பிடமான மது 
ரையிற்‌ புகுந்தாளோ ? அன்றி, அதனருலெள்ள திருவரய்ப்பாடியிற்‌ புகும்‌ 
தாளோ 3 என்று ஐயமுற்றதாகக்‌ கொள்க; ஒருவர்க்கொருவர்‌ பண்ணுகிற 
சிருங்கார சேஷ்டைகளினால்‌ இருவரும்‌ மயல்‌? மெய்மறந்து கம்ஸ ஈகரத்‌ 
தில்‌ புகுந்தார்களாகில்‌ தீராத்‌ துன்பம்‌ விளையுமே ! என்ற அதிசங்கை தாய்‌ 
கெஞ்சிஜள்‌ ஈட மாடுனெற தென்றுணர்க, 328 i (௧) 
ஒன்று மறிவோன்‌ நில்லாத வுருவறைக்‌ கோபாலர்‌ தங்கள்‌ 
கன்றுதால்‌ மாறுமா போலே கன்னி யிருந்தாளைக்‌ கொண்ட 
நன்றுங்‌ கிறிசேய்து போனான்‌ நாரா யணன்செய்த தீமை 
என்று மேமர்கள்‌ குடிக்கோ ரேச்சுக்‌ கோலாயி ங்கோலோ. 


(௨) 


ஒன்றும்‌ அதிவு ர பொருத்திய ஞானம்‌ | உன்னும்‌ கிறி 


ஒன்னற இல்லாத) றிது மில்லாதவர்க 
உரு ௮றை-ரூபஹீகர்களுமான [ஸம்‌ 
கோபாலர்‌ தங்கள்‌-இடைய ரானவர்கள்‌ 
கன்னு கால்‌ ட கண்ணுச்சழகியகன்‌ 
ஆ போலே அகனை உடையவர்‌ 
களதியாமல்‌ களவிலே கொண்டு 
போவதி போல, 


செய்து ஈல்லஉபாயங்களைப்பண்ணி 

கொண்டு போனான்‌-(தெரியாமல்‌) அபஹ 
[ரிச்‌ அக்கொண்டு போன 

காராயணன்‌-கண்ணபிரான்‌ 

செய்த திமை-செய்த திம்பானது 

எமர்கள்‌ குடிக்கு-எங்கள்‌ குல த தக்கு 

என்‌ அம்‌-சாச்வதமான 


சன்னி இருக்தாளை-கன்னிகைப்‌ பறாவத்த | ஓர்‌ ஏச்சு ஆயி ஒரு பழிப்பாகத்‌ தலைச்‌ 
(னாய்‌ எனக்கடங்கியிரும்‌த பெண்ணை | டிம்‌ கொல்‌ ஓ கட்டுமோ ?, 
குறிப்பு:--ஆர்‌தரகுணம்‌ பரஹ்ய குணம்‌ என்பவற்றில்‌ ஒருவஷகக்‌ 


குணமுமற்ற இடையர்‌, பிறர்‌ தோழத்தில்‌ கட்டிவைத்துள்ள கன்றுகளைத்‌ 
திருடிக்கொண்டு போவஅபோலக்‌ கண்ணபிரான்‌ என்மகளைத்‌ திருடிக்‌ 
சொண்டு போயினன்‌; இவ்வாறான அவனது தீமையானது எங்கள்‌ குலத்‌ 
அக்குச்‌ சாச்வதமான அவ த்ய த்தை விளைக்குங்கொல்‌ 2 எவ்று சங்‌£த்‌ தச்‌ 
சொல்றபடி. ஒன்றுமறிவு-ஒன்‌ அுதல்‌-பொருர்‌ இதல்‌. கோபாலர்‌ தாங்கள்‌ 
என்ப தஅதங்கள்‌ எனச்குறைந்து இிடக்கறெது, 


அன்றுகால்‌ மாறுதலாவது:--தீயவையாயுள்ள தங்கள்‌ கன்றுகளை ல்‌ 

சளுடையவை”? என்று பி.றர்க்குக்காட்டி, சலக சா அவர்கள்‌ கன்று 

களத்‌ தங்களுடையன வாச்ூக்‌ கொள்ளுதலும்‌,பிறறாடைய அழயெ கன்று 

அனை உடையவர்களதியா மல்‌ களவு வழியால்‌ நிலைபேர்த்துக்சொண்டு போத 
al 


௨௪௨ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 

அமாம்‌; பிற்பட்ட பொருளே இவ்விடத்துக்குச்‌ சேருமெனக்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்டது, இங்கு, ஈன்றுங்கதி செய்கையாவது--பகலித்‌ கொண்டுபோனால்‌ 
பலரதிந்து கிஷேதிக்கக்‌ கூடுமென்று, அனைவரு முறங்கும்போது பார்த்துக்‌ 
கொண்டு போதல்‌, இப்படி இவன்‌ செய்த 8மையானது குற்றமற்ற எங்‌ 
கள்‌ குடிக்கு ஸ்தாவரமான பழிப்பாகுமோ ? அன்தி, எம்பெருமான்றானே 
வந்து கைக்கொண்டு பேரயினனென்று இக்குடிக்கு ஏத்றமாமேர 2 என்பது 
கான்காமடியீன்‌ கருத்தாதலால்‌ ஸம்மயலக்தணம்‌ அமையுமென்க, ஈற்ற 
டியினிறுதியிலுள்ள கோல்‌ என்ற இடைச்சொல்லை ஏற்றமாயிடம்‌ என வரு 
விக்க வேண்டும்‌ வினையோடு கூட்டுக; ஏச்சாயிடுங்கொல்‌; ஏற்றமாயிடுங்கொல்‌ 
என்றவாறு, கொல்லை யென்பார்‌ கொலோ குணம்‌ மிக்கனளென்பச்‌ கொ 
லோ?” என்ற இருவாய்மொழிகாண்க. போனான்‌--முற்றெச்சம்‌. எமர்‌ 
எம்‌ மவர்‌;--எங்களுடையவர்‌:[அஸ்மதீயர்‌] என்பது பொருள்‌, (௨) 


குமரி மணஞ்சேய்து கொண்டூ கோலஞ்சேய்‌ தில்லத்‌ திருத்தித்‌ 


தமரும்‌ பிறரு மறியத்‌ தாமோ தரற்கேன்று சாற்றி 
அமரர்‌ பதியுடைத்‌ தேவி யரசா ணியைவழி பட்டத்‌ 


துமில மேழப்பறை கொட்டித்‌ தோரணம்‌ நாட்டி 6ங்கோலோ,. (௩) 
குமரி மணம்‌ செய்து) கன்னிகையலஸ்‌ | (பிறகு) 
கொண்டு தையிற்‌ செய்ய | அமரர்‌ பதி) தேவாதி தேவனான கண்ண 
வேண்டிய மங்கள விசேஷத்சைச்‌ | யடை தேவி பிரானுக்கு மனைவியாகப்‌ 
செய்த, [ அலங்கரித் கி (பெத்த என்மகள்‌ 
கோலம்செய்த-(ஆடை ஆபரணங்களால்‌) (ஜாதிக்குத்தக்க ஒழுக்கமாக) 
இல்லத்‌ து-விவாஹமம்‌ இரத்தில்‌ அரசாணியை- அர சல்சனேயை 
இருத்தி-உட்காரவைத்து, வழிபட்டுப்‌. த சதிணப்‌ பண்ண, 
தீமரும்‌-பச்‌ துவர்‌ க்கங்களும்‌ அமிலம்‌ எழ ) பேரொலி செம்புக்‌ படி 
பிதரும்‌-மற்றுமுள்ள உதரஹீரர்களும்‌ | பறை கொட்டி பறைகளை முழக்கி 
அதிய- அறியும்படி தோரணம்‌ வள்‌ மகர தோரணங்களை 
தாமோதரற்கு) (இவள்‌) கண்ணபிரானு | 0ம்‌ கொல்த (ஊ:ரெய்கும்‌) காட்டி 
என்னற சாற்றி $ க்கு(க்கொடுக்கப்பட்டாள்‌) அலக்கரித்‌ அக்‌ 
[என்று சொல்லி, கொண்டாடுவர்களோ?, 


குறிப்பு;--கண்ணபிரான்‌, தன்மகளைக்‌ திசெய்து கொண்டுபோனமை 
யைப்பந்திச்‌ சிந்தித்துப்‌ பயனில்லையென்‌.று ௮ ச்கந்தையை விட்டிட்டு, புக்க 
கத்துத்‌ தலைவர்கள்‌, இவளுக்கு விவாஹாங்கமாகச்‌ செய்யவேண்டிய தோ 
ழிப்புழுங்கல்‌ முதலிய மங்கள காரியங்களை அடைவுபடச்செய்து சீர்மை 
குன்றாமல்‌ ௮லங்காரங்களையும்‌ அமைத்து, மணமாளிகையில்‌ ஸகல ஜனவ 
களையும்‌ அழைத்து விதிப்படி, (இவளைக்‌ கண்ணனுக்குத்‌ தேவியாகத்‌ தருகி 
றோம்‌” என்று வெளிப்படையாகச்சொல்லி, பிறகு விவாஹகாலத்தில்சாதிக்‌ 
கேற்ற ஆசார முறைமையின்படி-அலங்கார பீடத்தின்‌ மேல்‌ நாட்டும்‌ அர 
சல்சளையை இவள்‌ வலம்‌ வரும்படி செய்வித்‌ தி, விவாஹஸ-9சகமாக ஊரெங்‌ 
கும்‌ அலங்கரித்து இவ்வகைசளால்‌ கொண்டாட்டமுல்‌ கோலா ஹலமுமாக 
இருப்பார்களோ 3 அன்றி, கொண்டாட்டம்‌ ஏதுக்கு 2 என்று உபேகஷித்தி 


பேரியாழ்வார்திருமொழி . ௩ - பந்து, ௮ - திரு - நல்லதோர்‌ தாமரை, ௨௪௨ 


ருப்பர்களோ 5 என்று ஸக்தேஹிக்கிறுள்‌. “அரசாணியை வழிபட்டு” 
என்ற.து--மற்று முண்டான சாதித்‌ தொழில்களுக்செல்லாம்‌ உபலகதண 
மென்க,தேவி-.-ெவீ, துமிலம்‌--பேராரவாரம்‌.தோரணம்‌--வடசொல்‌, (௩) 


ஒருமகள்‌ தன்னை யுடையே னுலகம்‌ நிறைந்த புகழால்‌ 
திருமகள்‌ போல வளர்த்தேன்‌ செங்கண்மால்‌ தான்காண்டூ போனான்‌ 
பேருமக ளாய்க்குடி. வாழ்ந்து பேரும்பிள்ளை பேற்ற வசோதை 


மருமக ளைக்கண்‌ 6கந்து மணாட்டூப்‌ புறஞ்சேய்‌ யுங்கோலோ. (௪) 

ஒரு மகள்‌ தன்னை? ஒரே மகளை உடை (போனால்‌ போகட்டும்‌; 
உ உடையேன்‌ | யளாயெ கான்‌ பெரு மகளாய்‌] (இடைச்‌ சேரியில்‌) ப்ர 
உலகம்‌ நிறைக்த ஓ உலகமெங்கும்‌ பரவின | குடி வாழ்ச்தி ்‌ தாச ஸ்த்ரீயாய்க்‌ குடிவா 
புகழால்‌ நீர்த்தியோடு [ழ்ச்கை வாழ்தி 
திரு மகள்‌ போல-பெரிய பிராட்டியாமை | பெரும்‌ பிள்ளை [ பெருமைதம்யெ பிள்‌ 
[ப்போல்‌ | பெற்ற அசோதை] ளையைப்‌ பெற்றவளா 
௮ளர்த்தேன்‌-7ீராட்டி வளர்‌ த்தேன்‌; ன யசோதைப்‌ பிராட்டியானவள்‌ 
(இப்படி வளர்க்த இவளை) மருமகளை-! தன்‌) மருமகளான என்‌ மகளை 

செம்‌ ஈண்‌) செர்தாமரைக்கண்ணனான | கண்டு உகர்து-சண்டு மஒழ்ச்து 
மால்‌ $ ஸர்வேச்வரன்‌ மளுட்டுப்‌ புறம்‌ ்‌ மணவாட்டிக்குச்செ 
தான்‌ - தானே (ஸாக்ஷாத்தா£ வந்து) செய்யும்‌ கொல்‌ ஓ$ ய்யக்கடவதான £ர்‌ 
கொண்டு போனான்‌-!சானறியாமல்‌) கொ [மைகளைச்‌ செய்வளோ 9, 
[ண்டு போனான்‌; 


குறிப்பு: அரிய சோன்புகளை சோற்று அத்விதியையான பெண்பிள்ளை 
யைப்‌ பெற்ற கான்‌ இவளை, “தரவியங்கண்ணி யெண்ணில்‌ கடிமாமலர்ப்பா 
வை யொப்பாள்‌” என்றபடி எல்லார்க்கும்‌ வைலக்ஷண்யத்திக்கு உபமாக 
பூமியாகச்‌ சொல்லக்கடவளான பிர ஈட்டியோடொக்க, உலகத்தாரெல்லா 
ரும்‌ புகழும்படி வளர்த்தேன்‌; இப்படி வளர்ந்த இவளை எம்பெருமான்‌ தர 
னே நேரில்‌ வச்து கைக்கொண்டு போனான்‌; போகட்டும்‌, அதைப்பற்றிச்‌ 
இந்தையில்லை, போனலிடத்தில்‌ இவளுக்கு மாமியாரான யசோதைப்‌ பிரா 
ட்டி இவளுடைய ளெளந்தர்யம்‌ வ்யாமோஹம்‌ முதலிய குணங்களைக்கண்டு 
“பெறாப்பேறு பெற்றோம்‌” என மகிழ்ந்து, கல்யாணப்‌ பெண்ணுக்குச்‌ 
செய்யவேண்டிய சீர்மைகளைக்‌ குறையறச்‌ செய்வளோ ? அன்றி, லெளடூி 
கத்துக்குத்‌ தக்க வளவு அஹ்ருதயமாகச்செய்து விடுவளோ ? என்று ஸம்‌ 
சயிக்சன்றனள்‌. * 

கூரத்தாழ்வான்‌ இருகாட்டுக்‌ கெழுந்தருளினபோ அ எம்பெருமானார்‌ 
இப்பாட்டைச்‌ சொல்லிக்‌ கதறி அழுதருளினார்‌ என்ற ।_இடிஸ்பமுணர்க, 
புகழால்‌ வளர்த்தேன்‌ என்றது-புகழுண்டாம்படி. வளர்தசதன்‌ என்றவாறு, 
[சேங்கண்மால்‌ இத்யாதி,] என்மகளை இப்படி ரஹ்ஸ்யமாகக்‌, கைக்கொண்டு 
போவதற்கு ஸமயம்‌ பார்த்துப்‌ பல இரவுகளிற்‌ சண்‌ விழித்த தனால்‌ செங்‌ 
கண்‌.மாலாயினன்‌ என்று விசேஷார்த்தல்‌ கூறலாம்‌. இருவரய்ப்பாடியி லன்‌ 
ளார்க்கெல்லாம்‌ தலைவரான கந்தகோபருடைய தேவியானமைபற்தி யசோ 


தை பெருமகளெனப்பட்டாள்‌. (பேரும்‌ பிள்ளை. ] “என்ன கோன்பு கோத்‌ 


௨௪௪ -  திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


முள்‌ கொலோ இவளைப்பெற்ற வயிறுடையாள்‌'' என்றது காண்க, மணாட்‌ 
டுப்புறம்‌வெவா ஹிககாய-4ி ஸல, 


வாகா03 வஸ-ு.கா8கீஜ_58ஊ௦ 00.௧7மொக)௨-௫ண-$வர மா௦ 
வாஷ்‌ ரஹ ஈூிலா5ஹா சீசரணதாலடெ கரஷய௦ | 
உள வ 


மா௦ஜீயால கபி பீ ஜமி.தஹ்க கா பமொடா ஹ்பா 
உரஷா ஹர்ஷ 8 காஹேஷாட வி.த.நஃயாடெஉவா ஹிக௯௦ வா ௧,8௦! ॥ 
வ 


தம்மாமன்‌ ஈந்தகோ பாலன்‌ தழீஇக்கோண்‌ டென்மகள்‌ தன்னைச்‌ 
செம்மாந்‌ திரேயேன்று சோல்லிச்‌ சேழுங்கயற்‌ கண்ணுஞ்சேவ்‌ வாயுங்‌ 
கொம்மை முலையு மிடையுங்‌ கோழும்பணைத்‌ தோள்களுங்‌ கண்டிட்‌ 
டிம்மக ளைப்பேற்ற தாய ரினித்தரி யாரேன்‌ னுங்கோலோ. (6) 


தம்‌ மாமன்‌-என்மகள்தனக்கு மாமனாரான | செம்‌ வாயும்‌ - சிவக்த அதரத்தையும்‌ 
கக்தகோபாலன்‌-கக்தகோபரானவர்‌ கொம்மை முலையும்‌-(சச்சுக்கு அடங்கா 
என்‌ மகள்‌ தன்னை-என்பெண்ணை [மல்‌) பெருத்திருக்னெற முலையையும்‌ 
தழீதீக்‌ சொண்டு - (அன்புடன்‌) தழுவிக்‌ | இடையும்‌-இடுப்பினழகையும்‌ 
[கொண்டு | கொழு ர்‌ பெருத்த மூக்கில்‌ போன்ற 
செம்மாக்‌ இரு ) (வெட்சத்தாலே தரை | தோள்களும்‌ தோள்களையும்‌ 
என்று சொல்லி [யச்‌ திமுகக்கவிழ்‌; ச கண்டிட்டு - ஈன்றாசப்பார்த்து 
[*த்காமல்‌; செல்வனே நில்‌ ஏன்று இ மகளை பெற்ற a இப்‌ பெண்பிள்ளை 


[சொல்லி, தாயர்‌ யைப்பெற்ற தாயான 

(பிரகு ஸர்வாங்க ஸெளந்தர்ய இனி - இவளைப்‌ பீரிர்த பின்பு [வள்‌ 

த்தையும்‌ காணலாம்படி அவள்‌ தீரியார்‌ என்‌ 9 உயிர்‌ தரித்திறாக்ச்‌ மாட்‌ 

ருஜஃவாக நிற்க) | னும்‌ கொல்‌ ஓ) டான்‌” என்று செரல்லு 

செழு சயல்‌] அழயெ மின்‌ போன்ற (அவ | [ரோ?. 
கண்ணும்‌ ளத) கண்களையும்‌ | 


குறிப்பு: 8ழ்ப்பாட்டில்‌, மாமியார்‌ சீராட்டுதலைப்பற்றிச்‌ சங்‌தெதாள்‌ ; 
இப்பாட்டில்‌ மாமனார்‌ ரோட்டுதலைப்பற்றிச்‌ சங்‌கக்டெறள்‌;-என்‌ மகளின்‌ 
மாமனாரான ஈந்தகோபர்‌ இவளை யழைத்து முத்தமிட்டு இவளது ஸ்ர்வாவ 
யவலெளர் தர்யத்தையுங்கண்டு ம௫ழ்ந்து இப்படி அழூற்‌ சறக்த பெண்‌ 
பிள்ளையைப்‌ பெற்ற தாய்‌ இவளைப்பிரிந்து உயிர்வாழ்க்‌ இருப்பது அரிது”? 
என்று அன்புதோற்றச்‌ சொல்வரோ? அன்றி, விறாப்பமற்றுச்‌ சிதிதும்‌ விகா 
ரமடையாமல்‌ இருப்பரோ? எனச்சம்‌த்தவாறு. தழீஇ-தமுவி; அளபெ 
டைகொண்ட வினையெச்சம்‌. செம்மாச்‌இரு-முழுச்சொல்‌. தாயர்‌ - பூஜையிற்‌ 


்‌ பன்பை, ல்‌ ௦௦ ஒரக்‌ TI) “0 (௫) 


வேடர்‌ மறக்குலம்‌ போலே வேண்டிற்றுச்‌ சேய்தேன்‌ மகளைக்‌ 

கூடிய கூட்டமே யாகக்‌ கோண்ட குடிவா முங்கோலோ 

நாடூ ௩௧௫ மறிய கல்லதோர்‌ கண்ணாலஞ்‌ செய்து 

சாடிறட்‌ பாய்ந்த பேருமான்‌ தக்கவா கைப்பற்‌ றுங்கோலோ, (௬) 


பெரியாழ்வார்திருமோழி - ௩ . பந்து, ௮ - திகு - நல்லதோர்‌ தாமரை. ௨௪டூ 


சா இறத பாய்ந்த t 


்‌ சகடாஸுவானைமுறித்‌ 
பரமான ளி 


து.த்தள்ளின்‌ திருவடி 

[கீளையுல்டய்‌ ச்ண்ண்பிரான்‌, 
கேடர்‌-கேடர்சளையும்‌ 

மற்கீ௫லீம்‌ பேர்லே - மறவர்‌ என்கி நீச 

[ஜா தியசையும்‌ போலே 

என்‌ மசளை-(ஸத்குலத்திற்‌ பிறந்த) என்‌ 

(பெண்‌ பிள்ளையை 


குடி. வாழும்‌ சொல்‌ ஒ-குடிவாழ்க்கை வாழ்‌ 
(அன்தி) கலே? 
நாடும்‌ - ஸாமாச்ய ஜனங்களும்‌ 
நகரும்‌ - விசேஷஜ்ஞ ஜனங்களும்‌ 
அறிய-அதியும்படி [ப ஹிரங்கமாக] 
நல்லது ஓர்‌ கண்‌ விலஷணமான தொரு 
ணாலம்‌ செய்து | விவாஹோத்ஸவத்தை 
(விதிப்படி) செய்து 
தச்சி ஆ - (ஜாதிதர்மத்திக்குதி) தகுதியாக 
கைப்பற்றும்‌) பாணிக்ரஹணம்‌ பண்ணு 
கொல்‌ ஓ t லே? 


வேண்டிற்று 
செய்து 

கூடிய கூட்டமே தம்பதிகளாயெ இரு 

ஆச சொண்டு | வரும்‌ செஞ்ச பொரு 

க்திக்கூடின கூடு தலையே விவாஹ 

[மாகக்‌ கொண்டு 


தீன்‌ இஷ்டப்படி செய்து 


குறிப்பு:--என்மக்ளோ வென்றால்‌ வேடரையும்‌ மறக்குலத்தாரையும்‌ 
போல்‌ தண்ணியஜா தியிற்‌ பிறக்தவளல்லள்‌; மஹாகுலப்சஸ-தையான இவ 
ளைக்‌ கண்ணபிரான்‌ களவுவழியாற்‌ கொண்டுபோனானாடிலும்‌ போனவிடத்‌ 
இல்‌ விவாஹோத்ஸ்வத்தையாதும்‌ முறைவ்ழுவாமல்‌ லோகார்தமாகச்‌ 
செய்தானாகல்‌ ஒருவாறு குறைதீரப்பெறலாம்‌; இவளை இங்‌8ருர்‌ து கொண்டு 
போபோது வழியிடையில்‌ இருவரும்‌ கநெஞ்சுபொருந்திக்‌ கூடுஸ்கய்கிற 
கார்த்ருவ விவா ஹர்தன்னையே சாஸ்த்ரோக்தமான விவாஹோத்ஸவமாக 
நினைத்து வேறுவகையான விவாஹ ஸம்ப்ரமங்களை வெளிப்படையாசச்‌ செய்‌ 


பர்தொழிவனோ! அன்றி, திருவாய்ப்பாடியிலுள்ளரரையும்‌ அதசைச்சேர்ச்த 


மதுரைமுதலிய ஈகரங்‌ களிலுள்ளாரை 


யும்‌ வரவழைத்துப்‌ பலர நியப்பசணிக்‌ 


ர ஹணம்பண்ணிக்கொள்வனோ? என்று ஸம்சமிக்றெபடி. 


அகத்தமிழீல்‌, 


“அறநிலை ஒப்பே பொருள்கோள்‌ தெய்வம்‌, யர்ழோர்‌ 


கூட்டம்‌ அரும்பொருள்‌ வினையே, இராக்கதம்‌ பேய்நிலை என்‌ றுகூறிய, மறை 


யார்மன்ற லெட்டிவை அவற்றுள்‌; 


துறையமை சல்யாழ்ப்புலமையோச்‌ 


புணர்ப்புப்‌, பொருண்மை யென்மனார்‌ புலமையோரே!' என்று விவாஹம்‌ 


எட்டுவகையாகக்‌ கூறப்பட்ளெள அ ; 


ஷஃஃ ஞசூஸ௩றொ மா.ந்வெ்‌ 


வராஸஹொெஷீ வராஜாவ.5) சூ 
ர்ாக்ஷஹூ வவெளர்வ உ.கி” என்பர்‌ வட 


மூலாரும்‌, தனியிடத்தி இருவரும்‌ காமமேர்ஹத்தாலே கூடுகை, யாழோர்‌ 


கூட்டம்‌ [கரந்த ர்வவிவாஹம்‌] 
யினுடைய அசர்யார்ஹதாரூபமான 


தமிழ்மசியாதைக்குப்‌ பிர தாஈமாய்ப்போரும்‌, 


எனப்படும்‌; 


இத ச்ருங்காரர்ஸமுமாய்‌, ஸ்த்ரீ 
கற்புக்கும்‌ முதலாசையாலே அகத்‌ 
எஅன்பினைத்தினைச்‌ கள்வெனப்‌ 


படுவ, தர்‌ தணரருமறை மன்றலெட்‌ னுள்‌, கந்தருவவழக்கமென்மனார்‌ புல 


வர்‌?” என அகத்தமிழிதுங்‌ கூறப்பட்டது. இப்படி சரஸ்த்ரீயமாய்‌ கற்புக்கு 
முறுப்பான ஸம்பந்தத்தாலே, ஆழ்வார்‌ தம்முடைய அரர்யார்ஹத்வத்தை 


வெளியிட்டலாறென்ச்‌, 
[வேடர்‌ இத்பாதி.] 


(1 கள்ளர்‌, பள்ளிகள்‌ என்‌ ன்மாபோலே, வேடர்‌ 


மறவர்‌ என்றெதும்‌ தண்ணியஜாதியில்‌ அவாந்தரபேதம்‌” என்ற கியாக்க 


௨௧: தில்ப்யரபந்த தில்யார்த்த தீபிகை, 


யானமதிக. இத்தண்ணியசாதியிற்‌ பிறர்த பெண்களைச்‌ கொள்வார்‌, கூடிய 
கூட்டமேயாகக்கொண்டு குடிவாழ்வது சாதிவழக்கமென்க, வேண்டிற்றுச்‌ 
செய்து-இரண்டுதலையிலுமுண்டான குடிப்பிறப்பைப்பாராதே, ஒரு சாஸ்த்ர 
மர்யாதையின்றியே, தனக்கு வேண்டின படிசெய்து என்றபடி, சாக றப்‌ 
பாய்க்தவரலா று நழ்க்குறிக்கப்பட்டுள்ள த. ie ஸ்‌ (௬) 


அண்டத்‌ தமரர்‌ பேருமா னாழியா னின்றேன்‌ மகளைப்‌ 

பண்டப்‌ பழிப்புக்கள்‌ சோல்லிப்‌ பரிசற வாண்டி டங்கோலோ 

கோண்டு குடிவாழ்க்கை வாழ்ந்து கோவலர்‌ பட்டங்‌ கலித்துப்‌ 

பண்டை மணுட்டிமார்‌ முன்னே பாதுகா வல்வைக்‌ குங்கோலோ, (௭) 


அண்டத்து அமரர்‌ - பரமபதத்‌ திலுள்ள (அன்றி,) 

[கித்ப ஸூரிகளுக்கு | பண்டை மணாட்டி | முன்பே பட்டம்‌ 
பெருமான்‌-தலைவனாம்‌ மார்‌ முன்னே கட்டித்‌ தனக்குத்‌ 
ஆழியான்‌ - இருவாழியாழ்வானையுடையனு (தேவியாயிருப்பவர்களின்‌ முன்னே 

[ மான கண்ணபிரான்‌ சொண்டு-இவளை க்கொண்டு 
என்‌ மகளை . என்‌ பெண்பிள்ளையை, குடி தர்‌ (தனது) க்ருஹக்ருத்ய 
இன்‌ அ- இப்போது வாழ்ந்து மெல்லாம்‌ கடத்தி 
பண்டம்‌ பழிப்புக்‌] பதார்த்தல்‌ களுக்குக்‌ | கோவலர்‌ பட்டம்‌ | ₹: இவள்‌ இடைக்குல 

கன்‌ சொல்லி $குறைசெொல்வது கவித்து த்துக்குத்தலைவி'' என்‌ 
போல்‌ (இவளது) ரூபகுணக்களிற்‌ அ (தன்‌ மனைவி யானமை தோற்‌ 
[ல குறைசளைச்சொல்லி, | தப்‌) பட்டக்கட்டி, 
பசிசு அதவரிசை கெடும்படி பாதி சாவல் வைக்‌] அக்த:புரக்‌ சாவலிலே 
ஆண்டிடும்‌ சொல்‌ ஓ . ஆஞவஜனோ ? கும்சொல்‌ ஓ லைப்பனோ? 


குறிப்பு:--உலகத்தில்‌ புரோலா மிகளாயிருப்பவர்‌ எப்படிப்பட்டபதார்த்‌ 
தங்களிலும்‌ ஏதாவதொருகுறையைக்‌ கூறுவது வழக்கம்‌; ௮அபோல்‌ கண்‌ 
ணபிரானும்‌ என்மகளிடத்து ரூப.குணங்களில்‌ ஏதாகலுமொரு குறையைக்‌ 
கூறித்‌ தாழ்வு நினைத்து “£ இவளை வாசல்‌ விளக்குகற தொழிலில்கிூங்கள்‌”? 
என்று புறத்தொழில்‌களில்‌ நியமித்துவிடுவனே? அன்தி, முன்னமே பட்டங்‌ 
கட்டிக்கொண்டு அந்த: புரமஹிஷிகளாயிருப்பவர்களோடு சேர்த்து இவள்‌ 
கருத்‌ தின்படி ஸகலகசரியங்களையும்‌ கிர்வஹிப்பனோ? என்று ஸர்தேஹிக்கி 
ருள்‌, “பண்டப்பழிப்புக்கள்சொல்லி?' என்பதில்‌, உபமேயார்த்தம்‌ தொக்கி 
நிற்கின்றது; "மருத்‌ துவப்பதம்‌ நீற்னொள்‌” என்பதிற்போல, (எ) 


குடியிற்‌ பிறந்தவர்‌ சேய்யுங்‌ குணமோன்றுஞ்‌ சேய்‌ தில னந்தோ 
கடையோன்றுஞ்‌ சேய்‌ திலன்‌ நங்காய்‌ நந்தகோ பன்மகன்‌ கண்ணன்‌ 
இடைய௰ிரு பாலும்‌ வணங்க விளைத்திளைத்‌ தேன்மக ளேங்கிக்‌ 

கடைகயி நறேபற்றி வாங்கிக்‌ கைதழும்‌, பேறி ங்கோலோ (௮) 


5த்தகோபன்‌] ஈச்தகோபருடைய பிள்ளை | தவர்செய்‌ % வர்கள்‌ (குலமர்யாதைச்‌ 
மகன்‌ யாயெ யும்‌ ருணம்‌ ) குத்தச்சபடி) செய்யுக்கு 
சண்ணன்‌-சண்ண பிரான்‌, [ணல்களில்‌ 


சல்காய்‌-பூர்ணேயாயிறாப்பவனே! குடியில்‌ பிறக்‌ நன்னா பிறர்த 


பேரியாழ்வார்திகுமோழி - ௩ - பத்து, ௮ --திர- நல்லதோர்‌ தாமரை, ௨௪௭ 


ஒன்றும்‌-ஒருவகைச்குணத்தையும்‌ வணங்க- அவண்டுபோ வதனா6 
. ட . ச. தன 
செய்‌ இலன்‌-செய்தானில்லை; ஏக்க - (மூச்சுப்பிடித்‌துச்சடையமாட்டா 
தடைஃஉலகத்‌ திக்குப்‌ பொதுவான ஈடத்‌ [மல்‌ ஈகெடுவே) ஏக்கமுற்று 
[தைகளிலும்‌ இளைத்‌ உல ப 
த கத்‌ த்தி இளைத்து-மிகவும்‌இளைத்து 
க்‌ ௮ ரக. கடை கயிறே-கடைறகயிற்றையே 
அம்தோ-அஹஹ! பத்தி வாக்‌9--பிடித்‌ துவலித்‌.திழுப்ப தனால்‌ 


என்‌ மகள்‌ -என்மசளானவள்‌ 


்‌ ்‌ கை தழும்பு ஏதி) (தனது ஸுகுமாரமா 
தெயிர்கடையும்போசி) டும்‌ கொல்ஓ [த கைகள்‌ தழும்பேத 
இடை-இடுப்பான தி [ப்பெறுமோ? 


இரு பாலும்‌-இராபக்கத்‌ இலும்‌ 


குறிப்பு: இருத்தாயார்‌, தன்மனவருத்தத்தை அண்டைலீட்டி.அள்ள 
ஒரு ஸ்த்ரீயிடத்‌துச்‌ சொல்லுறெதாய்ச்‌ செல்லுகிறது இப்பாசுரம்‌. நற்குடி 
யீற்‌ பிறந்தவர்கள்‌, பெண்களை முறையிலே வரை ச்துகொண்டு வெளியிற்‌ 
கொண்டு போவதில்லை என்றொரு ஸம்ப்‌ர தாயமுண்டு; அங்க னுஞ்செய்திலன்‌ 
இக்கண்ணபீரான்‌; இ.துசெய்யாதொழியிலுமொழிக; உலகத்தில்‌ ஸாமாக்ய 
ஜனங்கள்‌ செய்துபோருறெ ரீ இகள்‌ சலஉண்டே, அவையுஞ்‌ செய்‌ இலன்‌; 
(அதாவ து-இங்க ன பிறர்பெண்ணேக்‌ களவுவழீயிற்கொள்‌ வதையோ ஸா 
மாந்யருக்தான்‌ செய்கின்றனர்‌? அதுவுமன்தி, தன்வீட்டுக்குக்‌ கொண்டுபோ 
னதும்‌ போகாதஅிமாயிருக்க, இவளைத்தயிர்கடையவோ ியெமிப்பது இவ 
வாறு எத்தகாட்டில்‌ ஈடக்கும்‌? என்றபடி.) இளம்பருவத்தளான என்‌ மகள்‌ 
இடம்வலங்கொண்டு தயிர்கடையவேண்டுகையால்‌ ஜடை துவண்டு உடலி 
சத்துப்‌ பெருமூச்சுவிட்டு இவ்வகை வருத்தங்களோடு, தொடங்கெ காரி 
யம்‌ தலைக்கட்டுமளவும்‌ இடைவிடாமல்‌ கடைகயிற்றையே பிடித்து வலித்தி 
முத்தால்‌ அவளுடைய தளிர்போன்ற தடங்கைகள்‌ தழும்பேறப்பெறாதோ! 
என வருந்தியவா அ. 


ஹீ! என்னும்‌ வடசொல்‌, மஒழ்ச்சி, இரக்கம்‌, துன்பம்‌ முதலிய பொ 
ருள்களில்‌ வருமென்று வடமொழி நிகண்டினால்‌ தெரி இறதனால்‌, அதன்‌ திரி 
பாயெ அந்தோ என்பது இங்கு இரக்கப்பொருளில்‌ வந்ததென்‌ க. கடைகமி௰- 
வினைத்தொகை. வாங்கி-லாங்குவ தனால்‌ ; கரரணப்பொருட்செயவெனெச்ச 
மாய வாங்க என்றதன்திரிபு: தழும்பேறுதல்‌ - காய்ப்புக்காய்த்தல்‌; இதனை 
வடநூலார்‌, கிணம்‌ என்பர்‌, 5 ல்‌ க 16s (௮) 
வெண்ணிறத்‌ தோய்தயிர்‌ தன்னை வெள்வரைப்‌ பின்முன்‌ னேழுந்து 
கண்ணுறங்‌ காதே மிருந்து கடையவும்‌ தான்வல்‌ லள்கோலோ 
ஒண்ணிறத்‌ தாமரைச்‌ செங்க ணுலகளக்‌ தானேன்‌ மகளைப்‌ ' 
பண்ணறை யாப்பணி கோண்‌? பரிசற வாண்டி ங்கோலே, (௯) 


(என்டீசள்‌) தவர்‌: என்மகணனறுள்‌ உல (தீ 
"மகன்‌ )தகி ்‌ “ | உலகு அளத்தான்‌-(த்ரிவித்மரலதாரத்‌ 
கெள்லரைப்பின்‌ ழக்கு வெளுப்பதத்கு [இல்‌) உலகளச்தருளிளவனுமான 
ஆள்‌ எழுக்து ) முன்பா சாமுர்நிருக்து | கண்ணபிரான்‌. 


சண்‌ உதக்கா) சண்‌ விழித்த4சொண்டி த்‌ 
தே இருர்‌ pi குர்து; 1 என்‌ மசளை- ஏன்‌ பெண்ணை 


வெள்‌ கிழம்‌ பு] வெளுத்த நிறத்தை | பண்‌ அறையாப்‌  தர்மஹாரியாக இழி 


தயிர்தன்னை யுடைத்தாய்த்‌ தோ பணி சொண்டு | தொழில்களைச்‌ செய்‌ 
[ய்ச்த தவிரை [வித்‌ தச்கொண்டு 
சடையவும்‌ வல்லள்‌? சடையும்படியான | பரிசு ௮ற-(௮அவளுடைய; பெருமை குலை 
கொல்ல சச்தியைத்தான்‌ (யும்படி. 


[உடையளோ? ன்‌டிடும்‌ 
ஒள்‌ கிறம்‌ செம்‌) அழயெ நிறத்தையு இல்‌ ல்‌ | ஆளுவனோ? 
தாமரை கண்‌ $ டைய .செச்தரமரை 

['மலச்போன்‌ ற கண்களையுடையவலும்‌ 


நிப்பு:-_—கண்ணபிரசன்‌ என்மகனேக்‌ கொண்டுபோய்த்‌ தயிர்கடைகை 

அதெ தொழிலில்‌ ரியமித்துவிட்டானாகில்‌, என்மகள்‌ சிழக்குவெளுப்பதத்கு 
முன்‌ உறக்கத்தை ஒழித்து எழுந்து தயிர்கடைவதற்கு எங்கனே வல்லளா 
வள? என்றுசொல்லிச்சற்றுப்பேச துமூர்ச்சித்துக்கிடக்னு, பின்பு தெளிக்து, 
எல்லாரையுல்‌ குனிர ரோக்கும்படியுள்ள கண்கள்படைத்தவனும்‌, வவிஷ்ட 
னோடு சண்டாளரோலவொரியற அனைவரையும்‌ தன்திருவடிக்‌ ழோக்கித்‌ 
கொண்டவனுமான கண்ணபிரான்‌ என்மகளை அதர்மமாக இழீதொழில்க 
ளில்‌ ஏவி, அவளது பெருமைகளைக்‌ குலைப்பனோ? அன்றி, பெருமைக்குத்தக்‌ 
கவா௮ .இருவுள்ளம்பற்றுவனே2 என்று ஸக்தேஜிக்றோள்‌,- கண்ணபிரான்‌ 
இருமானிதையில்‌ கறவைக்கணங்கள்‌ பலவாகையால்‌ அவை அளவற்றபாலைத்‌ 
தீரும்‌, பின்பு அதைத்தோய்த்துத்‌ தயிரரக்கக்‌ கடைவதற்குப்‌ பின்மாலைப்‌ 
பொழுதிலேயே எழுர்‌இருக்கவேணுமென்க, பண்‌- அமைவு, சர்‌, செவ்வை, 
தகுதி. அறை - குறைவு, ஆ - ஆக என்பதன்‌ விகாரம்‌, 22 உட (௯) 

மாயவன்‌ பின்வழி சேன்று வழியிடை. மாற்றங்‌ கள்கேட்‌ 3 

யர்கள்‌ சேசியி லும்புக்‌.கங்குத்தை மாற்றமு மேல்லாந்‌ 

தாயவள்‌ சோல்லிய சோல்லைத்‌ தண்புது வைப்பட்டன்‌ சோன்ன 


தூய தமிழ்பத்தும்‌ வல்லார்‌ தரமணி வண்ணனுக்‌ காளரே, (5௦) 
(மகளானவள்‌,) | சொல்லிய-சொன்ன 
வழி இடை-போடிறவழியிலே | சொல்றை-பாசுரங்களை 
ப (சபூர்வவும்துக்களைச்சண்டால்‌ (நிலை | தண்‌ புதிலை குளிர்சீ இியையுடைய தீ 
என்‌?” ஏன்று அவ்விஷய மாக) பட்டன்‌ (மெத்‌ அவதரித்‌ 
மாற்றல்கள்‌ ] வார்த்தைகளைக்கேட்டுக சொன்ன ) த பெரியாழ்வார்‌ அருளிச்‌ 
சேட்‌ ' சொண்டு | (செய்தவயாயெ 
பமரயகன்‌.பின்‌ வழி,] சண்ணபிரான்பின்‌ | அ£ய-பழிப்பத்ற ்‌ 
சென்று னேபோய்‌ தமிழ்‌ பத்திம்‌-தமிழ்ப்பாட்டுக்சள்பத்தை 
ஆயர்கள்‌ ed தர்ப்ப பாடியிலும்‌ [யும்‌ 
யிலும்புக்கு “| சென்‌ று புகுக்தயின்பு | வல்வூர்‌-ஓதவல்லவர்கள்‌ 


அக்குத்தை மகத்து] அக்குன்டான செய அணி, வண்டி அழயெயனிபோன்‌ ற 


மும்‌ எல்லாம்‌ ..) ல்கள்சொலவுசள்‌ லுக்கு ந கிதத்தையுடைய கண்ண 
[முதலிய எல்லாவற்றையும்‌ குறித்‌ அ | [பிரானுக்கு 


தாய்‌ அவள்‌ தாயானவள்‌ ஆனர்‌ ஆய்செய்யப்பெ.௮பவர்‌, 


0 பரியாழ்வார்திருமோழி . ௩. . பத்து, ௮ - திரு: நல்லதோர்‌ தாமரை, ௨௪௯ 


குறிப்பு:--,சன தபெண்பிள்ளையானவள்‌ கண்ணபிரான்பின்னே புறப்‌ 
பட்டு, வழியிடையிலே விரோ தமரசப்பேசிக்கொண்டுபோய்த்‌ திருவாய்ப்பா 
டியேறப்‌ புகுந்தபடியையும்‌, அங்குப்புகுந்தபின்பு; யசோதைப்பிராட்டி, 
ஸ்ரீ ஈர்தகோபர்‌, மருமகப்பிள்ளையான ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌, தன்பெண்பிள்ளை ஆய 
இவர்கள்‌ தங்கள்‌ தங்களுக்கு ௮.நுகுணமாகச்‌ செய்யுமவற்றையும்‌ சொல்லு 
மவற்றையுமெல்லாம்‌ இருத்தாயார்‌ தன்‌ இருமாளிகையிலேயே இருந்து 
கொண்டு மரேரரதித்தும்‌ வருந்தியும்‌ ட்டினாரைக்குறித்துச்‌ சொல்லியும்‌ 
பேந்தபடியைக்‌ கூ றுவதாயெ இத்‌்இருமொழியை ஓதவல்லவர்கள்‌ பகவத்‌ 
கைங்கரியமாறெ செல்வத்தைப்‌ பெறுவர்‌ என்று - பலஞ்சொல்லித்தலைக்கட்‌ 
டியவா று. i 


மற்றொருபடி.யாகவுல்‌ கருத்துக்‌ கூறுவர்‌; அதாவ த:அதிருத்தாயார்‌ 
படுக்கையில்‌ பெண்ணைக்காணாமல்‌ கண்ணபிரான்றானிவளைக்‌ சொண்டுபோயி 
ருக்கவேண்டுமென்‌ ந.றுதியிட்டு, ௮வன்போனவழியைத்தொடர்ச்‌.துசென்று, 
வழியெதிர்வக்தவர்களை ““மதுரைப்புறம்புக்காள்‌ கொலோ? ” என்று கேட்‌ 
டும்‌, “எமர்கள்‌ குடிக்கு ஒரேச்சாமோ? குணமாமோரு என்றாற்போலேகேட்‌ 
டும்‌, திருவாய்ப்பாடியில்‌ தோரணம்முதலான தெருக்கோலங்களைக்கண்‌ டீர்ச 
1? என்று கேட்டுங்சொண்டு 
போய்த்‌ திருவாய்ப்பாடியிற்‌ புகுர்‌.து அங்குள்ளவர்களை, யசோதை ஸ்ரீஈந்த 
கோபர்‌ செய்யும்‌ ஆதர அராதரங்களையெல்லாம்‌ விசாரிக்க, அவர்கள்‌ 
சொன்னவிசேஷங்களைத்‌ திருத்தாயார்‌ கூறியவாருக யோஜிக்கவுமாம்‌, இதிற்‌ 
காட்டில்‌ முக்தினயோஜனையே உசிதமாமென்க. 


ளா; வாத்யகோஷங்கள்‌ செலீப்பட்டனவா? 


அககர்ைபரங்கு உண்டான என்த சங்த நத 85 நம்தம்‌ 
பேறு ; த்‌-சர்இி ; ஐஃசாரியை, தாய்‌ ௮வள்‌--அவள்‌--முதல்‌ வேற்றுமைச்‌ 
சொல்லுருபு. “தேன்‌ புதுவை” என்ற பாடம்‌ மோனையின்பத்துக்கு மாறு 
பாடா மென்க, தூய தமிழ்‌--பகவத்‌ விஷயமான தமிழாகையாலே வந்த 
தாய்மை, சுத்தி, இதரவிஷயமாம்போது மிலேச்ச பாஷையா மென்பர்‌, (௪௦) 

அழி:கல்ல இ ஒன்று குமரி ஒரு தம்மாமன்‌ வேடர்‌ அண்டக்‌ குடி வெண்ணிறம்‌ 
மாயவன்‌ என்னாதன்‌, 


எட்டாந்திருமோழி உரை முற்றிற்று, 


nm 


94 


௨6௦ திவ்யப்ரபக்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


ஒன்பதாந்‌ திருமோழி, 
என்னாதன்‌ தேவிக்கு. 
பை கற்கக்‌ 

அவதாரிகை:— இல்லாழ்வார்‌ (வண்ணமாடங்கள்‌ சூழ்‌' என்று தொடக்‌ இல்‌ 
வளவும்‌ லக்‌ சண்ணபிரானுடைய குணசேஷ்டிதங்களையே அருபவித்துப்‌ போக்‌ 
தார்‌ ; இனி அவற்றோடகெட இராமபிரானுடைய குணசேஸஷ்டி சல்களையும்‌ எககாலத்‌ 
திலே அனுபவிச்ச வேணுமென விரும்பி, இரண்‌ ஆயர்மங்கைகளின்‌ அவஸ்தையைத்‌ 
தாமடைச்து அவ்விருவருள்‌ ஒருத்தி க்ருஷ்ணாவதார வ்ருத்தார்தத்தைப்‌ பாவெதாக 
வும்‌, ஒருத்தி ராமாவதார வ்ருத்தார்தத்தைப்‌ பாடுவ தாகவுங்கொண்டு ஒருவர்க்கொரு 
வர்‌ எதிரியாய்‌ கின்று சொல்லி உச்திபரசக்தபாசரத்தாலே உபயாவதார குணசேஷ்டி 
தீல்களைடம்‌ பேசி இனியராகிறார்‌ இத்திருமொழியில்‌, 

ஒருவர்‌ இரண்டு வ்யக்‌இகளின்‌ அவஸ்தையை ஏ சகாலத்தில்‌ அடையமாறு பொ 
ருக்துமோ ? எனின்‌ ? எம்பெருமானது அருளின்‌ மிகுதியால்‌ ஞானத்தில்‌ தடையற்‌ 
ரால்‌ எல்லாம்‌ சொல்லலாமிறே, இல்கனே இருமங்சையாழ்வாரும்‌ '(மானமரு மென்‌ 
ஜேக்‌! என்ற திருமொழியில்‌ இரண்டு பிராட்டிமார்‌ அவஸ்தையை எகசாலத்தஇிற்‌ 
பெற்று அருளிச்செய்துள்ளமைகாண்க. பரமபதத்தில்‌ நீத்பமுக்தர்கள்‌ ஏககாலத்தில்‌ 
பல சரீ ரம்களைப்‌ பரிக்ர ஹீப்பதாக உபநிஷத்துக்கள்‌ கறு றன; [“ஹஸஹகயா லவ 


ன்‌ 


படர 


கி கிரமாலவ.தீ அழகி. ] ௮௮ பொருக்துவது எம்பெருமானருளாலென்பது போ 


லக்சோள்க, இவ்வர்த்தத்தை கஞ்சியர்க்குப்பட்டர்‌ அருளிச்செய்ததாகஜ இிங்யமுண்டு, 


இத்திருமொழியில்‌ பாட்டுத்சோறும்‌ ““பாடிப்பற'' என்றது பாடி, உர்திபற 
என்ரபட ; இறு இப்பாட்டில்‌ “உர்திபரந்த” என்றதுகாண்க, இணி, உர்திபறத்த 
லாலது யாதெனில்‌ 7 *“உரக்திபேதையர்‌ விரும்பியாடல்‌, ' “உடக்தியே மகளிர்கூடி 
வீளையாடல்‌'' என நிகண்டுகளிற்‌ காணப்படுதலாலிம்‌, சாக்தவீங்கர்‌ இயற்றிய “அவி 
ரோதவுட்தியார்‌'' என்ற நூலின்‌ முதற்செய்யுள்‌ உரையில்‌, “உக்தி என்றது குழால்‌ 
கூடிய மகளிரது ஒரு விளையாட்டெனச்கொள்ச''என்றெழுரப்பட்டிருத்தலாலும்‌ இத்‌ 
திருமொழியின்‌ இறுஇப்பாட்டில்‌ (“உர்‌ இபறந்த'' என்றவிடழ்து, 'உர்இிபறக்‌ை 
யாகிச லீலாரஸங்கொண்டாடின'' என்று பூருவாசாரியர்கள்‌ அருளிச்செய்திள்ளமை 
யாலும்‌, “உக்திபற என்பது பல்லரிக்‌ கூத்திள்‌ ஒன்றென்று சலப்பதிகாரத்துச்‌ (95 
அப்பிமூக்கை' என்னாம்‌ வெண்பாவினால்‌ தெரிசன்றது”' என்று ஆதுகிகர்‌ சிலர்‌ குறிப்‌ 
பிட்டிருப்பதனாலம்‌, இது பெண்பிள்ளைகள்‌ கூ.ட்டமாகச்சு.டி விளையாடுவதொரு 
விளையா ட்டென்றில்வளலே புலப்படுன்‌ ஈத ; அல்விளையாட்டின்‌ வகை எவ்வாரு 
மென்பதை யாம்‌ அறு தி.பிட்டுரைக்கத்‌ துணிஎன்றிலோம்‌. சைவசமய குரவர்‌ நால்‌ 
வருள்‌ ஒருவரான மாணிக்கவாசகர்‌ தயற்றிய இருலாசகத்தில்‌, (“இரு உர்தியார்‌.. 
மானவெர்தி" என்ற தலைப்பின்‌ £ழ்‌) “(ஆட்டின்‌ தலையை விதிக்குத்‌ தலையாசக்‌ கூட்‌ 
டியவாபாடி உர்திபற ! சொல்கை குலுங்க நின்னுந்திபத!! '' என்றொரு பாட்டுக்‌ 
காணப்படுன்ற த : இதனால்‌ இல்விளையாட்டு, கொள்கை குலுக்ககின்று ஆடப்படுவ 
தெனத்‌ தெரிஎன்றது ; இப்படிகளை ஆராய்ந்து பார்த்தால்‌ சோபனமடித்தல்‌ கும்மி 
யடித்தல்‌ போன்ற ஒருலிலாவிசேஷமென்ற கொள்ளத்தகுமெனத்‌ தசோத்றுகன்றது, 
பகவத்சதைகளைப்‌ பாடிக்கொண்டு சோப௩மடிப்பதும்‌ கும்மியடிப்பதும்‌ இப்போது 
முலகலழக்ற்‌ சாணத்தக்கது, பற என்ெவிது-முன்னிலயேவலொருமை வினை 
முற்று ; பறலைகளைப்போல்‌ ஆகாயத்தில்‌ பற,த்தலைச்‌ கூறுவதன்று ; உயரக்கிளம்பிச்‌ 
இளம்பிச்‌ சோபன மடிப்பதுபோல விதித்தவாறாமென்க, இணி, இதன்விவரத்தை 
ஒல்லார்வாய்ச்‌ சேட்ணெர்க, 


பெரியாழ்வார்திருமொழி - ௩. - பத்து, ௯ - திரு - என்னாதன்‌ தேலிக்கு. ௨௫௧ 


என்னாதன்‌ நேவிக்கன்‌ நின்பப்பூ வீயாதாள்‌ 
தன்னாதன்‌ காணவே தண்பூ மரத்தினை 
வன்னாதப்‌ புள்ளால்‌ வலியப்‌ பறித்திட்ட 


சு 


a 705) 
என்னாதன்‌ வன்மையைப்‌ பாடிப்பற வேம்பிரான்‌ வன்மையைப்‌ oe 


என்‌ நாதன்‌-எனக்குஸ்ளாமியான கண்ண 
[பிரானுடைய 
தேவிக்கு-தேவியா னஸத்யபரமைப்பிரா ட்‌ 
[டிக்கு 
கின்பம்‌ பூஃமனோஹரமான கற்பகப்பூவை 
அன்‌ அ-(அளள்‌ விரும்பின ) அக்காலத்தில்‌ 
சயாதாள்‌ தன்‌ - கொடாத இர்நிராணியி 
[இடைய 
காதன்‌ -கணவனானதேவேக்‌ திரன்‌ 

காணவே--கண்டுகொண்டுகிற்கும்போதே 
தீண்‌ பூமரத்தினை-குளிர்ந்தபூ க்களையுடை 
[யசல்பவ்ருக்தத்தை, 


வல்‌ நாதம்‌ புள்‌ ளால்‌-வலிவையுடைய 
ஸாமவேதஸ்வரூபியான 
பெரிய திருவடியாலே 
வலிய-பலாத்காரமாக 
பதித்து-பிடுக்கக்கொண்டுவந்து 
இட்ட-(அதனை ஸத்யபாமையின்‌ வீட்டு 
(முற்றத்தில்‌) கட்டருளின 
என்‌ நராதன்‌-என்ஸ்வாமியான சண்ணபி 
வன்மையை-வலிவை 
பாடி-பாடிச்கொண்டு 
பற-உக்திபற; 
எம்‌ பிரான்‌ வன்மையை பாடிப்ப ற, 


[ச ரனுடைய 


குறிப்பு :--ஸ்ரீக்டுஷ்ணவகாரகுண சேஷ்டிதங்களைப்‌ பாடலுற்ற ஆய்‌ 
மகளின்‌ பாசுரம்‌, இ, இங்குக்கூறிய வரலாறு;--கண்ணூசோன்‌, கரகாஸு 
ஏனை ஸம்ஹரித்து, அவனால்‌ முன்னே கவர்க்துகொண்டு போகப்பட்ட இர்தி 
ரன்‌ தாயான அதிதியினுடைய குண்டலங்களை அவளுக்குக்‌ கொடுப்பதற்கா 
கப்‌ பெரிய திருவடியின்மேற்‌ சத்தியயாமையை உட்காருவித்துத்‌ தாமும்‌ 
உட்கார்க்துகொண்டு ]தவலோகத்திற்குச்செல்ல, அங்கு இச்திராணி ஸத்ய 
பாமைக்குப்‌ பல உபசாரங்களைச்‌ செய்தும்‌ சேவர்க்‌2க உரிய பாரிஜாத புஷ்‌ 
பம்‌ மானிடப்‌ பெண்ணாகிய இவளுக்கு,ச்‌ சகாதென்று ஸமர்ப்பிக்கவில்லை யா 
தலின்‌, அவள்‌ அதனைக்கண்டு விருப்புத்றவளரய்‌ ஸ்வாமியைப்பார்த்து, 
பிரரணகாயக2ன! இர்தப்‌ பாரிஜாத தருலைம்‌ அவாரகைக்குக்‌ கொண்டு 
போகவேண்டும்‌, என்றதைக்‌ கண்ணன்‌ இருளச்செவிசாத்தி அந்தவருக்ஷத்‌ 
தைப்‌ பெரியதிருவடி.பின்‌ இரு த்தோளின்‌ 2மல்‌ வைத்தருளினபோது, இந்தி 
ராணி தூண்டுதலினால்‌ வந்து தன்னோடு யுத்தஞ்செய்து நின்ற இந்திரனைச்‌ 
சகல தேவசைன்னியங்களுடனும்‌ தனது சங்கரா தத்தினாலே பங்கப்படுத்‌ தன 
னென்பதாம்‌, “அருட்கொண்ட.லன்ன அரங்கர்‌ சங்கோசையி லண்டமெல்‌ 
லாம்‌, வெருட்கொண்டிடர்ப்பட மோகித்து விழ்க் தனர்‌ வேகமுடன்‌, தருக்‌ 
கொண்டு?2போகப்பொழு3த தொடருஞ்‌ ச.தர்முகனும்‌, செருக்கொண்ட முப்‌ 
பத்து முக்கோடி தேவமுஞ்‌ சேனையும்‌” எனறு பிள்ளைப்பெருமாளையங்‌ 
கார்‌ பாசுர மறிக, [வன்னாதப்புள்ளால்‌.] கருடன்‌ வேதமயனென்‌.௮ வேதங்‌ 
கூறும்‌ ; “வெடாதா விஹமெஸ்றா? ” என்ரு அரவ கும்ப. 4 சிரஞ்‌ 
சேதனன்‌ விழிதேகஞ்‌ சறைபின்‌ ளைபதங்கர்‌, காந்கோள்களூரு வடிவம்‌ 
பெயசெசர்‌ சாமமுமாம்‌, பரக்தே சம்சடியார்ச்குள்ள ள்‌ பாத்திய 
ருள்‌, சுரக்தே யளிச்குமரங்கர்‌ தமூர்‌ தச்‌ சுவணனுக்கே (திருவரங்கத்து 
மாலை, ௮௮.) என்றார்‌ ஐயக்காரும்‌, ப்‌ படத அடைமொழியை தம 
என்பதற்கு ஆக்கும்போது, நாதத திக்கு வனமையாவ அபா ஹயகுதீருஷ்டி க 


௨௫௨ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


ளால்‌ சலிப்பிக்க ஒண்ணாமையென்க, புள்ளுக்கு விசேஷணமாூல்‌, வன்மை- 
கினைத்தபடிசெய்து முடிக்கவல்ல சக்தி, ஈற்றடியில்‌ வன்மைக்கும்‌ பொருள்‌ 
இதுவே, 

இவ்வாழ்வார்‌, ராமகிருஷ்ண உபயாவதாரகுணசேஷ்டி தங்களை ஏககா 
லத்தில்‌ அஅபவிக்கவிரும்பினபொழுதிலும்‌ முதன்முதலாக க்ருஷ்ணாவதா 
ரவ்ருத்தாக்தத்தைப்‌ பேனெபடியால்‌ இவர்க்கு மிக்க அபிமிவேசம்‌ கிருஷ்ணா 
வதாரத்திலே யாமென்பது போதருமென்ப. ச ப (க) 

என்வில்‌ வலிகண்டூ போவேன்‌ நேதிர்வந்தான்‌ 

தன்வில்லி னோடூ்‌ தவத்தை யேதிர்வாங்கி 

முன்வில்‌ வலித்து முதுபேண்‌ ணுயிருண்டான்‌ 

தன்லில்லின்‌ வன்மையைப்‌ பாடிப்பற தாசரதி தன்மையைப்‌ பாடிப்பற, 
என்‌ வில்‌ வலி கண்டு “என்னுடையவில்‌ ; முது பெண்‌ - (பர ஹிம்ஸையில்‌) பழகெ 

போ என்து வின்‌ வலியைக்கண்‌ [டக்த தாடசையினுடைய 
[போ' என்‌.றுசொல்லிக்கொண்டு | உயிர்‌-உயிரை 


1 . . 
எதிர்‌ வச்தான்‌] எதிர்க்‌ இவம்த பரசுராம | உண்டான்‌ தன்‌-முழித்தருளினவனுமான 


தன்‌ ' னுடைய [ இசாமபிராளுடைய 
வில்லினோடுவில்லையும்‌ | வில்லின்‌-வில்லின ௮ 
தவத்தையும்‌-சபஸ்ஸையும்‌ ! வன்மையை-வலிவை 
எதிர்‌-அவன்கண்ணெ திரில்‌ பாடிப்பற- ; 
வால்‌ச-அழி த்தருளினவனும்‌, | தாசரஇ-சகரவர்த்‌ இத்திருமகனுடைய 
முன்‌-இதற்குழேன்னே ' தன்மையைஃஸ்வ பாவத்தை 
வில்‌ வலித்‌ த-வில்லைவளைத்து : பாடிப்பற--. 


குறிப்பு:--சாமாவதாரப்ரவணையாய்‌ நின்ற ஆய்மகளின்‌ பாசுரம்‌, இது. 
வீதாகல்யாணத்தின்பின்‌ தசரதசக்‌ கரவர்த்‌இ இருக்குமாரர்களுடனே மிதிலை 
யினின்று அயோத்திக்கு மீண்டுவருகையில்‌, பரசுராமன்‌ வலியச்சென்று 
இசாமபிசானை எதிர்த்து, “முன்பு ஹரிஹரயுத்தத்இல்‌ இற்றுப்போன வெத 
அல்லை முறித்த திறத்தை அறிந்தோம்‌; ௮துபற்றிச்‌ செருக்கடையவேண்‌ 
டா ; இந்த மீமஹாவிஷ்ணுதறுஸ்ஸை வளை, பார்ப்போம்‌?” என்று அலக்ஷ்ய 
மாகச்சொல்லித்‌ தான்கையிற்‌ கொணர்ந்த ஒருவில்லைத்‌ தசரதராமன்கையிற்‌ 
கொடுக்க,அப்பெருமான்‌ உடனே ௮ தனைவாங்கி எளிதில்வளைத்து நாணேற்றி 
அம்பு தொடுத்து “இந்தப்‌ பாணத்திற்கமு இலக்கு என்‌?'”என்று கேட்க, பரசு 
ராமன்‌ அதற்கு இலக்காகத்‌ தனது தபோபலம்‌ முழுவதையுல்‌ கொடுக்க, 
அவன்‌ க்ஷத்ரியவம்சத்தைக்‌ கருவறுத்தவனா யிருக்தாலும்‌ வேதவித்தும்‌ தவ 
விரதம்பூண்டவனுமாயிருத்தல்பற்றி அவனைக்‌ கொல்லாமல்‌ அவனது தவத்‌ 
தைக்‌ கவர்ந்தமாத்திரத்தோடு கீராமன்‌ விட்டருளி, அயோத்திக்குச்‌ சென்ற 
னன்‌ என்ற வரலாறு இலங்கு உணசத்தக்க து. 

விஷ்ணுவின்‌ தசாவதாரங்களில்‌ ஆருமவதரரமான பரசுராமனும்‌, ஏழா 
மவதரரமான தசாதராமனும்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ பொருதலும்‌, அவர்களில்‌ 
ஒருவர்‌ மற்றொருவரை வெல்௮,தலும்‌ போரு துமோ? எனின்‌; துஷ்டர்க 
ளாய்ச்‌ கொழுத்துத்‌ திரிச்த அரசர்களைக்‌ கொல்துதற்பொருட்டுப்‌ பரசுராம 


பெரியாழ்வார்திருமோழி ௩ பத்து, ௯ - திரு என்னாதன்‌ தேவிக்கு. ௨௫௩ 


னிடத்தில்‌ அவேடுத்திருக்த விஷ்ணுசக்தி அக்காசியம்‌ முடிந்தபின்பு அவ்விஷ்‌ 
அவின்‌ அவதாரமான தசரதராமனாற்‌ கவர்ச்துகொள்ளப்பட்ட தாதலாற்‌ 
பொருக்துமென்க, இதனால்‌, அவேசாவதாரத்தினும்‌ அம்சாவதாசத்திற்கு 
உள்ள « நிறம்விளங்கும்‌. ௭ திர்வந்‌ தான்தன்வில்லினோம்‌---௭ இர்வர்தபரசுரா 
மன்றன்‌ னுடைய வில்‌; அன்றி, எதிர்வர்தவன்‌ கையிலிருக் த, சன்னுடையவில்‌ 
என்றுங்கொள்ளலாம்‌; (தன்‌ னுடைய--விஷ்ணுவான தன்னுடைய என்றபடி; 
அவ்வில்‌ வைஷ்ணவமாதல்‌ ௮ நிக, “வில்லினோடும்‌” என்றவிடத்து உள்ள 
உம்மை, “தவத்தை” என்றவிடத்துக்‌ கூட்டியுரைக்கப்பட்ட த; உள்ளபடியே 
உரைத்தலு மொக்கும்‌. “வால்‌”? என்பதை வினையெச்சமாகக்‌ கொள்வதி 
லும்‌, இ விகுஇிபெற்ற பெயர்ச்சொல்லாகக்‌ கொள்ளுதல்‌ அழகிதாம்‌, 


மூன்றாமடியிற்‌ குறித்தவரலா று:அஸுஃகேது என்‌ னும்‌ யக்ஷன து மகளும்‌ 
ஸுத்தனென்பவன ௮ மனைவியும்‌ ஆயிரம்யானை வலிமைகொண்டவளுமான 
தாடகை, தன்‌ கணவன்‌ அகஸ்த்யமஹாமுனியின்‌ கோபத்‌தக்கு இலக்காய்ச்‌ 
சாம்பரானதை யறிந்து தன்‌ புத்‌தரர்களாயெ ஸுபாஹு மாரீ சர்கஞடனே 
அம்முனிவனை எதிர்த்துச்‌ சென்றபொழுது அவனிட்ட சாபத்தால்‌ தன்மக்க 
ளோடு இராக்கதத்‌ தன்மையடைக்தனள்‌. பின்பு முனிவர்களுடைய யாகங்க 
ளைக்‌ கெடுக்ன்ற இவர்களை அழித்துத்‌ தன்வேள்வியைக்‌ காக்கும்பொருட்டு 
விக்வமித்ர முனிவன்‌ தசாதசச்ரவர்த்தியினிடம்‌ அதுமதிபெற்று இளம்பிசா 
யமுடைய இராமபிரானை லக்ஷ்மணலுடன்‌ அழைத்துக்கொண்டுபோனபெர 
ழு, அம்முனிவனாச்சிரமத்திற்குச்‌ செல்லும்வழியிடையேவக்து எதிர்த்த 
தாடகையை ஸ்ரீராமன்‌ முனிவன து கட்டளைப்படி பெண்ணென்று பாரரமற்‌ 
போர்செய்து கொன்றனனென்பதாம்‌. இத்தாடகை தீமைசெய்வதில்‌ மிகவும்‌ 
பழனெவளானதுபற்றி, முதுபேண்‌ எனப்பட்டாள்‌; முதுமை-பழமை, தாச 
ரதி-தசரதன்மகன்‌; வடமொழித்தத்‌இதார்தராமம்‌, இப்பாட்டிற்‌ கூறியுள்ள 
கதைகள்‌ க்ரமவிவகைஷயின்றிக்‌ கூறப்பட்டன வென்றுணர்க; “'வரிந்திட்ட 
வில்லால்‌ மாமேழு மெய்‌.து மலைபோலுருவத்தொரிராக்கதிமூக்கு ௮ரிக்‌இட்ட 
வன்‌!” என்ற பெரிய இருமொழியையுக்‌ காண்க, (௨) 

உருப்பிணி ஈங்கையைத்‌ தேரேற்றிக்‌ கோண்டு 

விருப்புற்றங்‌ கேக விரைந்தே திர்‌ வந்து 

செருக்குற்றான்‌ வீரச்‌ சிதையத்‌ தலையைச்‌ 

சிரைத்திட்டான்‌ வன்மையைப்‌ பாடிப்பற தேவகி சிங்கத்தைப்‌ பாடிப்பற. 


உருப்பிணி ஈல்கையை-ருக்மிணிப்பிராட்‌ வீரம்‌ சதைய--வீரத்தனம்கெடும்படியாக 


தேர்‌-(தன து) தேரின்மேல்‌ (டி தலையை-(அவனது) தலையை 

ஏற்‌ நிக்கொண்டு-ஏ.ற்றிச்கொண்டு சிரைத்திட்டான்‌ - (அம்பாலே) சிரைத்து 
விருப்புற்று- ஆசையுடனே ர சண்ணலுடைய 
ஏ௪-(சண்ணன்‌) எழுர்தருளப்புக, | வன்மையை-வலிவை 

அல்கு- அவ்வளவில்‌, . பர்டிப்ப றல; 
விரைச்‌.தி-மிச்சவேகல்கொண்டு சேவ இங்கத்தை-தேவூயின்‌ வ யிற்றித்‌ 


எதிர்‌ வச்து- (போர்செய்லதாக) எதிர்தீதி  [பிறக்த விம்ஹக்கு ட்டிபோன்‌ தவனை 
செருக்குற்றான்‌-சர்வப்பட்ட ருகிமனுடைய பாடிப்ப றலை: 


௨௫௪ திவ்ய்ப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


குறிப்பு: விதர்ப்பதேச,க்‌ இல்‌ குண்டினமென்‌றெபட்டணத்தில்‌ பிஷ்மக 
னென்றெ அரச னுக்குகருக்மன்‌ முகலிய ஐந்துளெளை களும்‌ ருக்மிணி என்றெ 
ஒருபெண்ணுமிருக்கனர்‌. அர்.ச ருக்மிணியானவள்‌ ஸா௯தாத்‌ ஸ்ரீமஹாலாஷ 
மியின்‌ அவதாரம்‌; அவளுக்கு யுச்தவயஸ்ஸுவந்தவுடனே கண்ணபிரான்‌ 
அங்குச்சென்று இப்பெண்ணை எனக்குத்‌ தாரைவார்க்துக்‌ கொடுங்கள்‌ 
என்று கேட்க, ருக்மன்‌ என்பவன்‌ அவளைச்‌ சபாலனுக்குக்கொடுக்க நினைத்‌ 
அக்‌ சண்ணனுக்குக்‌ கொடுக்கலாகாதென்று தசைந்துவிட்டு, லெகாள்‌ கழிந்த 
பின்‌ அந்த முக்மிணியின்‌ கல்யாணத்துக்காக ஸ்வயம்வரம்‌ கோடித்து ஸகல 
தேசத்தரசர்களையும்‌ வரவமைத்திட்டனன்‌; இதனிடையில்‌ ருக்மிணி (அன்‌ 
றிப்பின்மத்றொருவற்கென்னைப்‌ பேசலொட்டேன்‌ மா. நஞ்சோலையெம்மா 
யற்கல்லால்‌'* என்ற துணிவைபுடையளாகையால்‌ தன்னை எவ்வகையினாலாகி 
௮ம்‌ மணக்துசெல்லும்படி கண்ணபிபானிடத்றுக்கு ழசந்தணனை க்‌ தூ துவிட்‌ 
டிருக்தாள்‌ கண்ணபிரானும்‌ அங்வனமே பலராமன்‌ முதலிஃயாரைக்‌ கூட்டிக்‌ 
கொண்டு அப்பட்டணத்திற்கு எழுந்தருளி, கல்யாண முஹூர்த்த இரத்‌ 
அக்கு முதன்‌ அந்த ௬ுக்மிணியைத்‌ தான்‌ ப்ரகரசமாக எடுத்துத்‌ 3தரிலற்‌ 
நிக்கொண்டு ஊர்பேோக்கிப்புறப்படப்புக, சிசுபாலன்‌ முதலிய சில அரசர்கள்‌ 
கண்ணனை எதிர்க்துப்‌ போர்செய்ய முயல, பலராமனுக்‌ தானுமாகஅுவர்களை 
வலியடக்கி வென்று தட்டி விட, பின்பு (ருக்மிணியின்‌ துமையனான)। ருக்மன்‌ 
மிகவும்‌ வெகுண்டு ஆச்ரஹப்பட்டூக்‌ கண்ணனை முடிப்பதாக ஓங்கிவர, அவ 
னைக்‌ கண்ணபிரான்‌ .நக்மிணியின்‌ பிரார்‌த்தனையின்படி உயிர்க்கொலைசெய்யா 
மல்‌ அவனது மீசையையும்‌ குடிமியையும்‌ சுரைத்துப்ப ய்கப்படுத்‌ இனனென்ற 
வரலாறு அறியத்தக்கது. [“கெலெ_£ஸஷா தாய “காறிண௦ ஹம 


வ 
கெ வரவவறு வழா-இவயக ” என்ப, ஸ்ரீபாகவதம்‌.] 


ஈதிணீ என்றவட சொல்‌ உருப்பிணி என விகாரப்படும்‌. இவள து 
தமையனுக்கு ருக்மி என்றபெயர்‌ வடசொற்புரரணங்களில்‌ எழுதப்பட்டுள்‌ 
எது ; மேல்‌ ஈான்காம்பத்து மூன்றாக்இு ரமொழியில்‌ *உடப்பிணி தங்கை 
தன்னை மீட்பான்‌ தொடர்க்கோடிச்‌ சென்ற, உருப்பனை” என்றருளிர்‌ செய்‌ 
இருக்கக்காண்கையால்‌, ருக்மன்‌ என்னும்பெயருமுண்டென்க, (௩) 

மாற்றுத்தாய்‌ சென்று வனம்போகே யேன்றிட 

ஈற்றுத்தாய்‌ பின்றோடர்ந்‌ தேம்பிரா னேன்றழக்‌ 

கூற்றுத்தாய்‌ சோல்லக்‌ கோடிய வனம்போன 


சீற்ற மிலாதானைப்‌ பாடிப்பற ச்தை மணாளனைப்‌ பாடிப்பற. (௪) 
மாறு தாய்‌-(பெத்றதாயோடு) ஒத்த(ஸஃ , பின்‌ தொடர்ந்து - (தன்னைப்‌) பின்தொ 
(மித்திர என்ற) தாயானவள்‌ | [டச்க்துவர்‌ 
சென்று-சென்று ்‌ எம்‌ பிரான்‌- என்‌ சாயனே! 
வனமே போகு] (நீ காட்டுக்கேபோ'என்‌ ; டாக ்‌ 
ன்றி ்‌ த கில்றிக்க, (உன்னைப்பிரிச்து எப்படி 


சற்முத்தாய்‌-பெற்ற தாயாகிய கெளஸல்‌ | ்‌ தீரித்திருப்பேன்‌"] 
(மயையானவள்‌ ! என்று அழ - என்று கதறி அழ, 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி - ௩ . பத்து, ௯ - திரு - என்னாதன்‌ தேவிக்கு, ௨௫௫ 


கூற்று தாய்சொல்ல - யமனைப்போல்‌ | சிற்றம்‌ இலாதானை - இற்றமற்ற இராமபி 


கொடியளான கைகேயியின்‌ பாடிப்பத; [ரானை 

சொல்லைக்கொண்டு சீதை மணாளனை .. ஹீதைக்கு வல்லபனான 

சொடிய பம்‌: சொடியகாட்டுக்கு எழுக்‌ [வனை 
போன தருளின பாடிப்பத, 


குறிப்பு:--ஹீகாகல்யாணத்தின்பிறகு சர தசக்ரலர்த்தி இராமபிரானுக்‌ 
குப்‌ பட்டரபி2ஷகஞ்செய்ய முயலுகையில்‌ மந்தரைசூழ்ச்யொல்‌ மனங்கலச்‌ 
கப்பட்டகைகேயி கன்கொழுகரான தசரதரைகோக்க, முன்புஅவர்‌ தனக்‌ 
குக்கொடுத்‌ இழுக்க இரண்டுவரங்களுக்குப்பயனாகத்‌ தன்மகனானபரதனுக்குப்‌ 
பட்டங்கட்டவும்‌ கெளஸல்யை மகனான இராமனைப்‌ பதினான்குவருஷம்‌ வக 
வாஸஞ்செலுக்கவும்வேண்டுமென்று நிர்ப்பத்இக்க, ௮ துகேட்டுவருக்திய த௪ 
ரதர்‌ ஸத்யவாதியாகலால்‌, முன்புஅயட்கு வரங்கொடுத்திருந்த சொல்லைச்‌ 
தவறமாட்டாமலும்‌, இராமன்பக்கல்‌ தமக்குஉள்ள மிக்கஅன்பினால்‌ அவ்வாத்‌ 
தை நிறைவேற்றுமா அவனைவனத்திற்குச்‌ செல்லச்சொல்லவும்மாட்டாம 
லும்‌ கலங்கி வாய்‌இிறவாதிருக்கிறலமையத்தில்‌, கைகேயி இராமனைவரவழை 
தது ப்ளெளாய்‌ ! உங்கள்‌ சக்கை யாத னுக்குசாடுகொடுத்துப்‌ பதினான்குவரு 
ஷம்‌ உன்னைக்காடேறப்போகர்சொல்லுகறா!' என்ன, அச்சொல்லைச்‌ சிரமேற்‌ 
கொண்டு, அர்தத்தாயின்‌ பேச்சையும்‌ அவளுக்குச்‌ தன அதந்தை தந்திருந்த 
வரங்களையும்‌ தவ ருதுநிறைவேற்றி மாத்ருபித்ருவாக்பபரிபாலனஞ்செய்கலினி 
மித்தம்‌ இராமபிரான்‌ கன்னைவிட்பெபிரியமாட்டாதுதொடர்ச்த ஹீதையோ 
டும்‌ இலக்குமணஜேடும்‌ அயோத்தியைவிட்பெ புறப்பட்டு வகவாஸஞ்‌ சென்‌ 
றனனென்றவரலா ண அறிக. 


மாற்றுத்தாய்‌ என்‌. ஸுமமித்ரையையும்‌, கூற்றுத்தாய் எல அு கைகேயி 
யையுஞ்‌ சொல்லுறெதாக உரைத்தருளினார்‌, நாலூர்பிள்ளை. இப்பொருளில்‌; 
“மாற்றுத்தாய்‌?? என்றது-மற்றைத்தாப்‌ என்றபடி; அன்றிக்கே, மாறு 
என்று ஒப்பபயப்‌, மாருன தாய்‌-பெற்றதாய்க்குப்‌ போலியான தாய்‌ என்ன 
வுமாம்‌ , மாறு. தரய்‌, மாற்றுத்தாய்‌ ; “டறவொத்றிரட்டும்‌” என்பது நன்‌ 
னூல்‌.--.உற்றுத்தாப்‌ - கூற்ற யமன்‌ ; உடலயுமுயிரையும்‌ வேறுகூறாக்கு 
பவனிறே, கொடுமையில்‌ யமனைஓப்பாவ்‌ கைகேயிஎன்பதுபற்றி, அவள்‌ 


க க. ரப ்‌ ர்‌ 
உற்றுத்தாப்‌ என்ப்பட்டாள. 


இனி, மாற்றத்தாய்‌ என்ற கைகேயியையும்‌, கூற்றுத்தரய்‌ என்று ஸ-மி 
தரையையும்‌ சொல்௮ுறதாக உரைத்தருளினார்‌, திருவாய்மோழிப்பிள்ளை ; 
கைகேரி, கெளஸல்யைக்குத்‌ தன்‌ நினைவாலே மாத்றார்தாயிறே ; பரதன்‌ 
நினைவுக்கு மேற்பொருக்தாமையாலும்‌ மாற்முத்தாய்‌ எனப்படுவள்‌.--ஸுமி 
த்திரை, கூறுபட்ட ஹவிஸ்ஸை உண்கையாலே கூற்றுத்தாய்‌ எனப்படுவள்‌ ; 
கூணுஃ தாய்‌, கூற்றுத்தாய்‌. 

இவ்விரண்டு 2யோஜனையிலும்‌ ஸுஃமித்ரை பெருமாள்‌ முகம்பார்த்துச்‌ 
சொன்னதாகச்‌ சொல்லப்பட்ட. வசனம்‌ ஸ்ரீராமாயணத்இில்‌ இல்லையாகலும்‌, 


* மயர்வறமதிலமமுளப்‌ பெற்ற இவர்‌ இப்படி அருளிச்‌ செய்கையாலே, 


௨௫௬ திவ்லப்ரபக்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


இதிஹானாக்கர புராணாந்தரங்களிலேயாதல்‌ கல்பாந்தரத்நிலேயாதல்‌ உண்‌ 
டென்று கொள்ளவேணுமென்ப அ, மணவாளமாமூனிகளின்‌ திருவுள்ளம்‌, 


“ஹரஷஹு௦ வ.நவாஹாய ” என்று இளையபெருமாளை சோக்‌ ஸாமித்‌ 
திரை நியமித்திருப்பதை த்தான்‌ இப்பாட்டித்‌ கூறியிருக்ன்ற தென்னல்‌ ; 
ரஹ) உக்ிணொலவாஹ-$ '” என்று இளையபெருமாளை ஸ்ரீராமனுக்கு 
ஓரவயவமாகக்‌ கூறியிருத்‌ தலால்‌, அல்வொற்றுமைநயம்‌ கோக்‌ இங்களரு 
ளிச்‌ செய்தல்‌ ஒக்குமென்னக்குறையில்லை, மேல்‌ எட்டாம்பாட்டில்‌, “சூர்ப்‌ 
பணகாவைச்‌ செவியொடு மூக்கு அவள்‌, ஆர்க்கவரிர்தானைப்‌ பாடிப்பற” என்‌ 
அ-இளையபெருமாள்செய்த சூர்ப்பணகாபங்கத்தைப்‌ பெருமாள்‌ செய்தருளி 
னதாக அருளிச்செய்தலும்‌, சீழ்‌, “'தேணுகன்பிலம்பன்‌ கானியனென்னுச்‌ திப்‌ 
பப்பூடுகள்‌ அடங்க வுழக்‌ட”” என்‌ று-பலராமனால்‌ நிரஸிக்கப்பட்ட ப்ரலம்பா 
ஸு௦ரனைக்‌ கண்ணமிரான்‌ நிரஹித்தருளினதாக அருளிச்‌ செய்ததும்‌ பொருர்‌ 
துமாறுபோல இதுவும்‌ பொருக்தக்கூடுமிறே, 


தந்‌ைத ஏவவேண்டுமென்பதை எதிர்பாராமலே இராமபிரான்‌ (“மன்ன 
வன்‌ பணியன்றாகில்‌ அம்பணி மறுப்பனோ,.....இப்பணி தலைமற்கொண் 
டேன்‌, மின்னொளிர்‌ கானமின்றே போடுன்றேன்‌ விடையுங்‌ கொண்டேன்‌” 
(கம்பராமாயணம்‌) எனறுசொல்லிப்‌ புறப்பட்டமைதோன்றக்‌ கேற்றுத்தாய்‌ 
சொல்லக்‌ கொடியவனம்போன” என்றார்‌. “தண்டக.நூநற்றவள்‌ சொற்கொண் 
டுபோகி'? என்றும்‌, “கைகேசி,.....குலக்குமரா! காடுநையப்போவென்று 
விடைகொடுப்ப”' என்றும்‌, *கொடியவள்வாய்க்‌ கடிய சொற்கேட்டு” என்றும்‌ 
இவர்‌ தாமே மேலருளிச்செய்துள்ள பாசுரங்களையுங்‌ கரண்க. “(தொத்தலர்‌ 
பூஞ்சுரிகுழற்‌ கைகேசி சொல்லால்‌ தொன்னகரர்துறக்து” என்றார்‌ குலசேக 
சரழ்லாரும்‌. 


முதலடியில்‌ போகே என்றவிடத்துள்ள ஏகாரத்தை வனம்‌ என்பதனோ 
டுகூட்டுக; ஒரு பெண்பெண்டாட்டி 'என்பிள்ளைக்கு வேணும்‌” என்று பறித்‌ 
அக்கொண்ட சாஜ்யம்‌ உமக்கு வேண்டா; ஒருவரும்‌ ௮பிமானியாத வனமே 
உமக்கு அமையும்‌ ; ஆனபின்பு வனத்துக்கே எழுத்தருளவேணும்‌ என்று கிய 
மித்தவாரும்‌. 


புத்திரனைப்‌ பிரிவதனால்‌ வருத்தமுற்ற கெளஸல்யை “என்னையும்‌ உன்னு 
டன்‌ அழைத்துக்கொண்டுபோ” என்று கதறி அழுதுகொண்டு பின்தொடர்‌ 
தந்தமை இரண்டாமடியில்‌ விளங்கும்‌. எம்பிரான்‌--விளி. **ஒருதாயிருக்.து 
வருக்த வைதே௫ியுடன்‌ சுரத்தில்‌, ஒருதாய்‌ சொலச்‌ சென்ற தென்னரங்கா! ?* 
என்ற திருவரங்கத்து மாலைப்பாட்டை ஒருபுடை ஒப்புக்கொள்க,. 


கோடியவனம்‌--!(மா.இரல்கள்‌, மின்னுருவின்‌ விண்டேர்‌ இரிக்து வெளிப்‌ 
பட்டுக்‌, கன்னிரைந்‌ ததீர்து சழையுடைந்து கால்சுழன்று, பின்னு இரைவயி 
ற்றுப்‌ பேயே திரிந்துலவாக்‌, கெரன்னவிலும்‌ வெங்கானம்‌” எனக்காட்டின்‌ 
கொடுமையைச்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌ அருளிச்‌ செய்தார்‌ -பட்டங்கட்டிக்‌ 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௩ - பத்து, ௯ - திரு - என்னாதன்‌ தேவிக்கு. ௨௫௭ 


கொள்ள கிற்றெ கம்மைக்‌ கட்டினகாப்போடு காட்டுக்குப்‌ போகச்சொல்லு 


ன தக்கன்‌ க ட்‌ i 

இருர்ச ன்‌ கத்‌ கெஞ்சில்‌ இறையும்‌ தளர்ச்யெடையாது **வ.வாஸஹொ 
ரகா ந்த்‌ என்‌,று மகிழ்ச்சியுடன்‌ பெருமாள்‌ காட்டுக்குச்‌ சென்றமைபற்‌ 
நிச்‌ “ரிற்றமிலாதானை?? என்றாரென்க, தி து (௪) 
பஞ்சவர்‌ தூதனாய்ப்‌ பாரதங்‌ கைசேய்து 

கஞ்சுமிழ்‌ நாகங்‌ கிடந்தநற்‌ பொய்கைபுக்‌ 


கஞ்சப்‌ பணத்தின்மேற்‌ பாய்ந்திட்‌ 


டருள்சேய்த 


அஞ்சன வண்ணனைப்‌ பாடிப்பற அசோதைதன்‌ சிங்கத்தைப்‌ பாடிப்பற, 


பஞ்சவர்‌ . பஞ்சபாண்ட வர்சளுக்காக 
காதன்‌ ஆய்‌ - (திரியோதகா இகளிடம்‌) நா 
[கனாப்ப்போய்‌ 
(அத்‌ இரியோதராதிகள்‌ தன்‌ சொற்படி 
இரைச்துவரசாமைபால்‌) 
பாரதம்‌ “பா: த. தத்தை 
கை செய்து . ௮ணிவகுத்‌அச்செய்து, 
மஞ்சு உமிழ்‌ - விஷத்தைக்‌ கக்குகன் ற 
காகம்‌ இடாத - காளியன்டெர்த 
ஈல்பொய்கை 


ணன்‌ அப 
புக்கு | சொடிய மடுவிலேபுகுந்து | 


அஞ்ச - (அக்காளியன்‌) அஞ்சும்படி 

பணத்தின்‌ மேல்‌ - (அவன ௮) படத்திலே 

பாய்ச்திட்டு- குதித்து 

(கடமாழ. அக்காளியனை இளைப்பித்திப்‌ 
பின்பு அவன்‌ ப்ரார்த்‌இக்க) 

அருள்‌ செய்த - அப்பாம்பின்‌ ப்ராணனைக்‌ 

[கருணையால்‌ விட்டிட்ட 
அஞ்சன வண்ணனை பாடிப்பற. ; 
அசோதைதன்‌ சிங்கத்தைப்‌ 
பாடிப்பற அ, 


குறிப்பு:_கண்‌ ணபிரான்‌ பாண்டவர்களுக்காகத்‌ தூது சென்றதும்‌, பின்‌ 


புபாசகயுக்தங்‌ கோடிக்கதும்‌, காளியன்வலியை அடக்‌இனதும்‌ நழ்ப்‌ பலவி 
டங்களில்‌ விரித்‌ தசை கப்பட்டுள்ளன. கரளியனை அடக்யெது முன்னும்‌, பார 
கம்‌ கைசெப்கது அதற்குப்‌ பின்னும்‌ ஈடரந்கு தாயினும்‌ அம்‌ முறையைக்‌ ௧௬ 
தாமல்‌ இங்கனாருளிர்‌ செய்தாரென்க, “கை செய்து”? என்றவிடத்க, கை- 
தமிழ்‌ உபஸர்ந்க மென்பர்‌ ரல்‌ பொய்கை--எதிர்மறையிலக்கணை, (௫) 


முடியொன்றி மூவுல கங்களு மாண்டூன்‌ 

அடியேற்‌ கருளேன்‌ றவன்பின்‌ றோடர்ந்த 

படியில்‌ குணத்துப்‌ பரத௩ம்‌ பிக்கன்‌ 

றடிரிலை மீந்தானைப்‌ பாடிப்பற அயோத்தியர்‌ கோமானைப்‌ பாடிப்பற, (௬) 


இல்‌ ப » கட்டட ல்‌ 

முடி ஒன்றி - '₹இரு-மடிகூடி. | படி இல்‌ குணத்து ] ஒப்பற்தகுணக்களை 
மூ உலகங்களும்‌ - பூமி) சுவர்க்கம்‌, பாதா | பரதன்‌ ஈம்பிக்கு |) யுடையனான ஸ்ரீபர 
[தாழ்வாலுக்கு 


[எம்‌ என்ற மூன்றுலோகல்சளையும்‌ 

ஆண்டு - பரிபரலித்‌ திக்கொண்டு 
உன்‌ ன்ப; தேவருடைய தாஸனா 
௮ருள்‌ என்று ன எனக்கு க்ருபை 
பண்ணவேனும்‌” என்று 


அன்ற - அக்காலத்திலே 

அடி நிலை - ஸ்ரீபா துகைகளை 

ஈக்தானை - அளித்தருளின இராமபீமானை 
பாடிப்பற_ ; 


[வேண்‌ டிச்சொண்டு | அயோத்தஇயர்‌ - அயோத்யையிலுள்‌ எலர்க 
அவன்‌ பின்‌ பெருமாள்பின்னே தொடர்‌ கேரமானை . அரசனான வனை (ஞூ பய 
தொடர்க்த ர்‌ பாடிப்பற-டி 
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௨௫.௮ திவ்யப்ரபந்த திவ்மார்த்த தீபிகை, 


குறிப்பு:--பரதாழ்வான்‌ சேகயாட்டி விருச்சு அயோத்திக்கு வந்து 
அக்குகிகழ்க்ததை அதிக்து இராமன்‌ வனம்புக்கமைக்கு மிகவும்‌ வருந்தி, 
தந்தைக்குரிய அர்திமக்சியைகளைச்‌ செய்துமுடித்த, இராமனை அழைத்து 
வந்து முடி.சூடுவிக்கக்கருதி, தான்‌ அரசியலைத்துறக்து மரவுரிபுனைந்கு 
தாய்மாச்முதலியோரோடு சேனைசூழவனம்புகுர்‌.து, சித்திரகூடத்தில்‌இராம 
பீரானைக்கண்டு இருவடிதொழுது, அவரை அயோத்திக்குவர்து முடி சூடி 
அரசாளுமாறு வேண்ட, இராமபிரான்‌ தந்தைசொற்‌ பழுதிபடாதபடி 
பதினான்குவருடம்‌ வகவாஸங்கழித்துப்‌ பின்னர்‌ வருவதாகக்கூறி அ 
வரை அரசாளுமாறு நியமித்து, தனக்குப்‌ பிரதிரிதியாகத்‌ தனது இருவடி 
நிலைகளைத்‌ தந்த,னுப்பியருளின னென்றவரலாறு அதியத்தக்கது. முடி ஒன்‌ 
றுதல்‌--முடிபொருக்துதல்‌. அருள்‌ முன்னிலை ஏவலொருமை வினைமுற்று, 
* கமத தாய்‌ ஈன்றுசெய்தாள்‌, காம்‌ சகமாசவாழலாம்படி ஈமக்குப்பெசிய 
ராஜ்யம்‌ இடைத்ததன்றோ'என்று மேனாணித்திராது ஸ்ரீராமவிச்லேஷத்தால்‌ 
மிகவும்‌ வருந்தினமையால்‌, (£ படியில்‌ குணத்துப்‌ பரதகம்பி!' என்றார்‌; 
இதிலும்‌ விஞ்செ குணமில்லையிறே, அடிநிலை மரவட, os (௬) 

காளியன்‌ போய்கை கலங்கப்பாய்க்‌ திட்டவன்‌ 

நீண்முடி யைக்திலும்‌ நின்று நடஞ்செய்து 

மீள வவனுக்‌ கருள்சேய்த வித்தகன்‌ 

தோள்வலி வீரமே பாடிப்பற தூமணி வண்ணனைப்‌ பாடிப்பற, (எ) 


காளியன்‌ பொய்கை சாளியன்‌டர்த | அவனுக்கு . அச்சாளியனுக்கு 


[பொய்சையான து | அருள்‌ செய்த - (ப்ராணன்‌ நிற்கும்படி) 
கலல்ககலல்கும்படி [ச்குபைசெய்‌ தருளின 
பாய இட்டு . (அதில்‌) குதித்த வித்தகன்‌ - விஸ்‌ஃயநீயனான சண்ணபிரா 


அவன்‌ - அக்காளியனுடைய [னுடைய 


கின்று கடம்‌ ட ஐச்துபடல்சளி | வீசம்‌ - வீரட்பாட்டையும்‌ 


மீன்‌ முடி ஐக்திலும்‌ | ஆகாசத்தளவும்‌ நீண்‌ தோள்‌ வலி - புஜபலத்தையும்‌ 
செய்து 


ன்மேலும்‌ கின்று பாடிப்பத;- 
[கூத்தாடி, | தூ மணி - பழிப்பத்‌ றரீலமணிபோன்‌ ற 
மீள - அவன்‌ இளைத்துச்‌ சரணம்‌ புகுக்த | வண்ணனை - நிறத்தையுடையவனை 
[பிறகு பாடிப்பத 
குறிப்பு:_8ழ்‌, : பஞ்சவர்‌ தூதனாய்‌ ”* என்ற ஐந்தாம்பாட்டில்‌ அருளிச்‌ 
செய்யப்பட்ட காளியவ்ருத்தாந்தர்தன்னையே மீண்டும்‌ இப்பாட்டால்‌ ௮௬ 
சிச்செய்வானென்‌ என்னில்‌; மற்ற சத்ருக்களிற்காட்டில்‌ காளியன்‌ மிகக்‌ 
கொடியனாதலால்‌ அவன்‌ கொழுப்பையடக்கசின உபகாரஸ்ம்ருதி, அதனை 
ஒருகாற்சொல்லி கிற்கவொட்டிற்தில்லை யெனக்கொள்க, சகடம்‌, பூதனை 
முதலிய திப்பப்பூடுகள்‌ கண்ணபிரா னொருவனுக்கே தில்குவிளைக்கக்‌ கருத்‌ 
அக்கொண்டன ; காளியன்‌ அக்வனன்றிக்கே, தான்‌ டெரந்த பொய்கையை 
அஅுனெ ஸ்தாவர ஜங்கமாதிகளெல்லாம்‌ தன்விஷூத்தின்‌ ௮ழலாலேபட்டு 
விழும்படி ஒரூர்க்கடங்கத்‌ இங்குசெய்‌ து போர்தமையால்‌ இவனது கொடு 
மை பேச்சுக்கு கிலமன்றே, ச்ச CTT OT] ௨௧௨ (௭) 


பெரியாழ்வார்‌ திருமோழி - ௩. - பந்த, ௯ - திரு - என்னாதன்‌ தேவிக்கு. ௨௫௯ 
தார்க்கிளக்‌ தம்பிக்‌ கரசீந்து தண்ட்கம்‌ 
நூற்றவள்‌ சோற்கொண்டூ போகி நடங்கிடைச்‌ 
சூர்ப்பண காவைச்‌ சேலியோட மூக்கவள்‌ 
ஆர்க்க வரிந்தானைப்‌ பாடிப்பற அயோத்திக்‌ கரசனைப்‌ பாடிப்பற. (௮) 
தார்க்கு - மாலையிட்டு ராஜ்யம்‌ நிர்வஹீக்‌ | தண்டகம்‌ - தண்டகா ரண்யத்திக்கு 
[கைக்கு | போட - எழுக்தறாளி 


இள - (தகுக்திராத) இளம்பருவத்தை (அவ்விடத்தில்‌) 
[யுடையனான | துடக்கு இடை . துவண்ட இடையை 
தம்பிக்கு - பரதாழ்வானுக்கு [உடையளான 


அரசு ஈச்தி - (அடிகுடசையாறெ) அர | சூர்ப்பணகரவை . குர்ப்பணசையினுடைய 
[சைச்சொடுத்‌.த, | செவியொடு மூக்கு - காதையும்மூச்சையும்‌ 
லாத்றவள்‌ - (இராமனைச்‌ காட்டுக்குச்செ அவள்‌ டத்‌. அவள்‌ சதமும்படி ௮௮த்‌ 


லுத்தக்கடவோம்‌ என்று) எண்ணல்‌ | அரிச்தானை த 'இராமபிரானை 
[கொண்ட கைகேயியினுடைய படிப்பது; 
சொல்‌ கொண்டு . சொல்லை ஏற்றுக்கெர| அயோத்திக்கு அரசனை பாடிப்பற, 
[ண்டு 


குறிப்பு:--8ழ்‌ “ முடியொன்தி'? என்ற ஆராம்பாட்டிற்‌ கூறியதை 
இங்கு, “ தார்க்ளெந்தம்பிக்கரசர்‌.து'” என்று அஅபாவித்‌தபடி, “அடி 
சூடுமரசையல்லால்‌ ௮ரசாகவெண்ணேன்‌ மற்தரசுதானே இனி, ஈந்து 
என்பதை எச்சத்திரிபாக்‌, கோடுக்க என்னும்‌ பொருளதாகக்கொண்டு, 
கைகேயியின்சொற்படி பரதாழ்வான்‌ ராஜ்யம்‌ கிர்வஹிக்கக்கடவன்‌ என்று 
திருவுள்ளம்பற்தி [ராஜ்யத்தை அவனுக்குக்‌ சொடுப்பதற்காக]க்‌ காட்டுக்‌ 
கெழுந்தருளி என்றுரைப்பாருமுளர்‌, தார்க்குத்‌ தகாத தம்பிக்கு என்ன 
வேண்டுமிடத்து, '* தார்க்கிளந்தம்பிக்கு "! என்றது-காரணங்கூதியவாத்‌ 
மாற்‌ காரியத்தைக்‌ குதித்தவாறாம்‌, [காரியம்‌-தகாமை ; கரரணம்‌-இளமை.] 
நூற்றவள்‌--கெட்ட எண்ணமுடையவள்‌ என்பத, கருத்தி, 


[நுடங்கிடை இத்யாதி] ஸ-இவ-ணைவா என்றவடசொல்‌, சூர்ப்பம்‌ 
ஈகம்‌ என்று பிரிந்து, முறம்போன்ற (வடிவமுள்ள) சுகங்களை யுடையவள்‌ 
என்று பொருள்படும்‌, ௮௮, அவளுக்கு வடிவம்பற்தி வைக்கப்பட்ட கார 
ணக்குநியாயெ இயற்பெயராம்‌. ௮௮ பெயராதலால்‌ வடமொழிலிதிப்‌ 
படி, சூர்ப்பணகா என நிலைமொழியின்‌ ரகாரத்தை சோக்‌ வருமொழி 
யின்‌ ஈகாரம்‌ ணசாரமாகத்திரியும்‌; ராமாயணம்‌” “சாராயணன்‌' என்பவற்‌ 
திற்போல, அங்கனமாகாமல்‌ சூர்ப்பககா என்று கிற்கும்போது பெயரா 
காது தன்மை குதிக்கிற மாத்திரமாம்‌. 

ன கட மிரமபுத்திரராயெ புலஸ்திய முனிவருடைய குமார 
லர மல்லன்‌ த்‌ ம்‌ ஒககனிலன்‌ வயித்தில்‌ 
ராவண கும்பகர்ணர்களுக்குப்பின்‌ விபீஷணனுக்கு முன்பிறந்தவள்‌, இவனை 
ராவணன்‌ காலகை யென்பவளுடைய மச்களாயெ சாலகேயருள்‌ ஒருவனான 
வித்யுஜ்ஜிஹ்வ னென்னும்‌ அசுரனுக்கு மணஞசெய்அ வைத்‌இருர்தான்‌ ) 


௨௬௦ திவ்ய்ப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. i 

பின்பு ராவணன்‌ திக்விஜயம்‌ செய்கின்றபொழுது அசமககரத்திற்‌ பகுக்க 
அக்கிருக்த காலகேயரைப்‌ போர்செய்து அழிக்கையில்‌ வித்யுஜ்ஜிஹ்வனும்‌ 
ராவணனாற்‌ கொல்லப்பட்ட தனால்‌, கணவனை இழந்த சூர்ப்பணகை ராவ 
ணன்காலில்‌ விழுர்து மிகப்புலம்பிப்‌ பலவா றுமரறையிட., அவன்‌ அவட்கு 
வெகுஸமாதாரஈங்கூதிக்‌ கோபர்தணித்து, தண்டகாரணியத்தைச்சார்ந்த ஜக 
ஸ்தாஈ மென்றவிடத்தில்‌ ஒருராஜ்ய-முண்டாக்‌? அதில்‌ அவலை மேன்மை 
யோடிருக்கச்‌ சொல்லி, தூஷணனென்ற னேசாபதிக்கு உட்பட்டதொரு 
பெருஞ்சேனையையும்‌, தனது தாயினுடன்‌ பிறர்தவள்‌ மகனான கரனையும்‌ 
அவளுக்கு உதவியாக இருர்து அவளிட்ட கட்டளைப்படி ஈடக்குமாறு 
கியமித்து, அங்கு அவள்‌ பதேச்சையாகத்‌ திரியுமாஅ அனுப்பிவிட்டான்‌. 
அன்னமே அவ்விடத்திற்குடியேறி ௮ங்குள்ளவகவா ஹிகனை வருத்திக்கொ 
ண்டு உல்லாஸமாகத்‌ திசியுக்தன்மையுள்ள இவள்‌, மீராமல-பூமணர்‌ ஹீதை 
யோடு பஞ்சவடி ஆச்ரமத்தில்‌ வவிக்கன்றபொழு அ ஒருமாள்‌ இராமபிரா 
னது திருமேனியழகைக்கண்டு பெருங்காதல்‌ கொண்டு அழயெவடிவ மெடு 
த்து அப்பெருமாவருகில்‌ வந்துசேர்ர்து ' என்னைநீர்‌ மணம்புண வேண்டும்‌? 
என்று வேண்ட, அவர்‌ ! எனக்கு ஒருத்தி இங்கே உளள்‌ ; தனியாயிருக்‌ 
கின்ற என்தம்பியை வேண்டிக்கொள ' என்ன; அவளும்‌ ல.டிமணனிடத்‌ 
அச்சென்று வேண்ட, அதற்கு அவர்‌ சிலகாரணங்களைக்கூற்‌ மறுக்க, பின்பு 
அவள்‌ ஸ்தையைக்‌ கொன்றுவிட்டால்‌ இராமன்‌ என்னை மணம்புரிதல்‌ 
கூடும்‌ ” என்றெண்ணிப்‌ பிராட்டியைப்‌ பிடித்துண்பதாகப்‌ பகறினபடியைக்‌ 
கண்ட ஸ்ரீராமன்‌ இளையபெருமாளை நோக்கி (ர்‌ இவளுடைய அங்கங்களைப்‌ 
பங்கப்படுத்தும்‌? என்றுகியமிக்க, அங்கனமே அலர்‌ இடிவத்து அவளை 
மதித்து அவளது மூக்கு காது முதலிய சில உறுப்புக்களை ௮ அத்திட்டான்‌ 
என்ற வரலாறு அதிக. வேண்டி னபடி. வடிவங்‌ கொள்ளும்‌ ஆற்றல்‌ விரக்‌ 
சசிலும்‌ ௮ரக்‌யெரிலும்‌ பலர்க்குத்‌ தபோபலத்தாலும்‌ மந்தசபலந்தாலும்‌ 
உண்டென்பது இங்கு உணரத்தக்கது, இவள்‌, லஃ₹ஷமியைத்தியானித்து ஒரு 
மந்திரத்தை ஜபித்து நினைத்தபடி ௮ழகயவடிவம்‌ பெற்றனள்‌ என்பர்‌ கம்பர்‌: 


“ 2.க)௩தொ ஒக்ஷண்ஹஷஹா? ௬, தொ௱ாவே வாஸ்‌-4.௧% ௨௨ 
அடவ ஜிஜெடி கண-நாஹு 8ஹாலடஏ 7? என்றபடி-இங்கனம்‌ இவளை 
அங்கபங்கப்படுத்தியது இராமபிரானது திருத்தம்பியான இளையபெருமா 
எது செய்கையாயினும்‌, இப்பாட்டில்‌ அதனைப்‌ பெருமாள்மேல்‌ ஏற்திச்‌ 
சொன்னது, இராமபிரான அ கருத்துக்கு ஏற்ப அவன்கட்டளை யிட்டபடி 
இவன்செய்தன னாதலின்‌, எவுதற்கருத்தாவின்‌ வினையாதல்பற்றி யென்க, 
அன்றியும்‌, இளையபெருமாளும்‌ திருமாலினது திருவவதாரமே ட லால்‌, 
அங்கனஞ்‌ சொல்லத்தட்டில்லை. மற்றும்‌, “ ராஹ ஒகிணொஸ; 3-3 யூ 
என்றபடி இராமனுக்கு லஷ்மணன்‌ வலத்திருக்கை வெனப்படுதல , அல்‌ 
நனம்‌ கையாகிற லஃஷ்மணனது செயல்‌ இராமன்மேல்‌ ஒற்று; ஈயம்‌ 
பற்தி ஏற்திச்சொல்துதல்‌ தகுதி . “அரக்கி மூக்கைரீக்சக்‌ கரனோமிகாட 
ணன்றனுபிரைவால்‌?'! என்று குலசேகராழ்வாரும்‌, ££தன்‌சதைக்கு, சே.ச 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௩ - பத்து, ௯ - திரு . என்னாதன்‌ தேவிக்கு. ௨௬௧ 


வனென்றோர்‌ நிசாசசிதான்வக்தாளைக்‌, கூரார்ர்தவாளாற்‌ கொடிமுக்குங்‌ 
காதிமண்டும்‌, ஈராலிடுத்து ” என்று திருமங்கையாழ்வாரும்‌,  ௮ர.க்‌2 மூக்கி 
னொடு வார்காது மீர்க்தார்வரை ” என்று பிள்ளைப்‌ பெருமாளையங்காரும்‌ 
அருளிச்செய்துள்ளமை காண்க, 4 தம்முடைய கையாலேயிறே தண்டிப்‌ 
பது,...... தம்முடைய தோளாயிருக்கிற இளையபெருமாளை இடுவித்துத்‌ தண்‌ 
டிப்பித்தார்‌ ” என்பது... பெரியவாச்சான்பிள்ளை அருளிச்செயல்‌, 


“ ஆலீறையும்‌ ” என்ற நன்னூல்‌ விதிப்படி சூர்ப்பணகை” எனத்திசிய 
வேண்டியீருக்க, அங்லனர்தீரியாதது * புதியனபுகுத லென்னலாம்‌; “பழை 
யனகழிதலும்‌ புதியன புகுதலும்‌, வழுவல காலவகையினானே ** என்றார்‌ 
நன்னூலார்‌. ... si sik (௮) 
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மாயச்‌ சகட முதைத்து மருதிறுத்‌ 
தாயர்க ளோடூபோ யாநிரை காத்தணி 
வேயின்‌ குழலூதி வித்தக னாய்நின்ற 


ஆயர்க ளேற்றினைப்‌ பாடிப்பற ஆநிரை மேய்த்தானைப்‌ பாடிப்பற. (௯) 


% 


மாயம்‌-கீருத்ரிமமான [ அஸுஃராவிஷ்டமா | காத்‌ து-ரசழித்‌ அம்‌ 
சகடம்‌-சகடத்தை [ன. | அணி-அழயெ ன 
உதைச்தி-(இருவடிகளால்‌) உதைத்துத்‌ வேயின்‌ குழல்‌-வேய்வ்குழலை 

[சள்ளியும்‌ | “அி-அதியும்‌ 
மருஇ-த ட்டைமருதமரங்களை | (இப்படிப்பட்ட செயல்களாலே) 
்‌ ர ட த . வித்தகன்‌ ஆய்‌ விஸ்மல்ச்‌ கின்‌ 
மலத்‌ இ-இற்அவி ழம்படிபண்ணியும்‌, | “சனத ஸ்மயரீயனாய கின்ற 

(பின்பு ஆயர்கள்‌] இடையர்க்குத்தலைவனான சண்‌ 

ஆயர்களோடு-இடையர்களோடுகூட | டர்ன்‌, ணபிரானை 
போய்‌-(காடே தப்‌, போய்‌ | பாடிப்பற. ; 


ஆ ரிமை-பசுச்களின்‌ திரளை ஆ டிரசை மேய்த்தானை பாடிப்பற--; 

. குறிப்பு:--இப்பாட்டி.ற்‌ கூறப்பட்டுள்‌ள வரலாறுகள்‌ இழ்ப்பலவிடங்க 
ளில்‌ எழுதப்பட்டுள்ளமை அறிக. வேயின்‌ குழல்‌--வேயினால்‌ [மூங்கிலினால்‌] 
செய்யப்பட்டகுழல்‌ ; முரளி, ப்‌ வச (௯) 


eo (55) 


காரார்‌ கடலை யடைத்திட்‌ டிலங்கைபுக்‌ 
கோராதான்‌ பொன்முடி யோன்பதோ டோனறையும்‌ 
நேரா வவன்றம்பிக்‌ கே£ீ எரசீந்த 


ஆரா வமுதனைப்‌ பாடிப்பற அயோத்தியர்‌ வேந்தனைப்‌ பாடிப்பற, (௧௦) 


கார்‌ ஆர்‌ கடலை-கருமைபொருர்‌$)யகடலை। ஒராதான்‌ - (தன்வீரப்பாட்டை) மதியாத 
அடைத்திட்டு- (மலைக ஸினால்‌) அடைத்து [சாவணனுவடய 


த வயு சட்டி] பொன்‌ ia ஒன்‌ ழுய தலைகள்‌ 
(அக்த ஸேதிவழியா க) பதோடு ஒன்‌ ப தகத்யத்‌ 
இ.லல்கை புக்கு-லங்கையிற்புகுகலு க்க 
(அவ்விடத்தில்‌ செரொனை அத்துப்போகட்‌ 


௨௧௨ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


ர தம்பிச்சே- ட ரா அழமுதனை-எவ்வளவு உண்டாலும்‌ 
அவன்‌ தம்பிக்கே-அலன து தம்பியான ஆ ந்து வவ்த்தாாக ல்க அப்‌ 


[ நீவிபீஷணாழ்வானுக்கே ல்‌ இனியனான இராமபிரானை 
கீள்‌ ௮7௪) செடுல்சாலம்கடக்கும்படியான கன பாடிப்பற படவ ர்‌ 
ன அ ல்லை ன்‌ த்தது அயோத்தியர்‌-அயோத்‌ தியிலுள்ளார்க்கு 


வேர்தனை-௮ரசனானவனை 
(னிட பாடிப்பற, 

குறிப்பு:--லங்கைக்குச்‌ சென்று ராவணனை முடிப்பகாகத்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்தி வாகசஸேனையுடனே கடற்கரையை அடைந்த இராமபிரான்‌, கடலைக்‌ 
கடக்க உபாயஞ்சொல்ல வேண்டுமென்று கடலா சனாகிய வருணனை வேண்டி, 
தர்ப்பசயஈத்திலேபடுத்து மூன்று காளளவும்‌ ப்ராயோபவேசமாகக்‌ டக்க, 
ஸமுத்ரராஜன்‌ அப்பெருமானது மேன்மையைக்கருதாமல்‌ உபேகைையா 
யிருக்திவிடவே ஸ்ரீராமன்‌ ௮ அகண்டு ிற்றங்கொண்டு, அனைவரும்‌ ஈடந்தே 
செல்லும்படி கடலைவற்றச்‌ செய்வேனென்‌ று ஆக்ரேயாஸ்திரத்தைத்‌ தொடுக்‌ 
கத்‌ தொடங்க, அவ்வளவிலே வருணன்‌ அஞ்சிகடுத்‌ி ஓடிவர இராமபிரா 
ளைச்‌ சரணமடைக்‌ இ, கடல்வடிவமான தன்மேல்‌ அணைகட்டுதற்கு உடன்‌ 
பட்டு ஒடுக்‌சிதிற்கப்‌ பின்பு அதில்‌ மலைகளினால்‌ அணைகட்டி இலக்கையினுட்‌ 
புக்கு அமர்க்களத்தில்‌ ராவணனைத்தலை யழித்து, ஸ்ரீவிபூஷணாழ்வானுக்கு 
முடிசூட்டியருனின வரலாறு அதிக. 

கேரோ' செய்யா? என்னும்‌ வாய்பாட்டு உடன்பாட்டிறக்த கால 
வினையெச்சம்‌; கேர்ந்து [௮ அத்து] என்றவாறு, நீளரசு--* என்னிலக்கு 
சாமத்தளவு மர சென்ற ”” என்றதை நினைக்க, ல உ (௧0) 

கந்தன்‌ மதலையைக்‌ காகுத்‌ தனைநவின்‌ 

இக்தி பறந்த வோனியிழை யார்கள்சோல்‌ 

செந்தமிழ்த்‌ தேன்புது வைலிட்டூ சித்தன்சோல்‌ 

ஐந்தினோ டைந்தும்வல்‌ லார்க்கல்ல லில்லையே. (௧௧) 


சச்தன்மதலையை-5ம தகோபன்குமாரனான | தென்‌ புதுவை | அழயெ ஸ்ரீவில்லிபுத்‌ நூர்க்‌ 
[சண்ணபிசானையும்‌ [விட்டு சித்தன்‌ (சச தலைவரான பெரியா 


சாகுத்‌தனை-இராமபிரானையும்‌ சொல்‌ / ழ்வார்‌ அருளிச்செய்த 
சவின்று - (ஒருவர்க்கொருவர்‌ எதிரியாய்‌ ஐ நினேட ஐச்சிம்‌-ச்ருஷ்ணாவதா cd விஷ 
[கின்‌ ௮) சொல்லி யமான அம, சா 
உக்தி பதத்தஃஉச்திபதக்கையாகிற லீலா மாவதார விஷயமா 
[ஸக்கொண்டாடின னஜச்துமாயெ இப்‌ 
ஒளி இழையார்கள்‌-அழயெ ஆப ரணமணி பத்துப்பாசுரல்களை 

த்த ஆய்ப்பெண்களிரு வல்லார்க்கு-ஜ.தவல்லவர்‌ களுக்கு 

வருடைய அல்லல்‌ இல்லை - இன்பமொன்றுயில்லை 


சொல்‌ - சொல்லை, 

செம்‌ தமிழ்‌-அழகயெதமிழ்ப்பாஷையாலே 
குறிப்பு: இதனால்‌, இத்திருமொழி கற்றார்க்குப்‌ பலஞ்சொல்லித்‌ தலைச்‌ 

கட்டியவாறு, வக oes 222 Se க (௧௪ 
அடி:-- என்னாதன்‌ என்வில்‌ உருப்பிணி மாற்று பஞ்சவர்‌ முடி காளியன்‌ தார்‌ மாய 

காரார்‌ கந்தன்‌ செறிக்த, 


ஒன்பதார்திகுமொழி உரை முற்றிற்று 


(யாம்‌, 


பெசியாழ்வார்திருமோழி - ௩ - பத்து, ௧௦ * திரு - கேறிந்தகருங்குழல்‌, ௨௬௧. 


பத்தாந்திருமோழி: 
தெறிற்‌ தகருங்குழல்‌. 


_—efe— 


அவதாரிகை:;--பஞ்சவடியில்‌தனித்திரும்‌,ச பிராட்டியை இராவணன்‌ மாயவகையி 
னால்‌ லல்சைக்குச்‌ கொண்டுபோய்‌ அசோகவநிசையிற்‌ சறைவைத்‌ இட, பின்பு இராம 
பிரானால்‌ அதுவிடப்பட்ட சிறிய திருவடி அவ்விடத்தேவக்து பிராட்டியின்‌ முன்‌ 
நின்று, பல அடையாளல்களைச்சொல்லித்‌ தான்‌ ராமதூதனென்பதை அவள்ஈம்புமாறு 
தெரிவித்துப்‌ பின்பு திருவாழிமோதிரத்தையும்‌ கொடுத்து அவள்‌ இருவுள்ளத்தை 
மிகவும்‌ மடிழ்வித்தபடியை ஆழ்லார்‌௮ அஸம்‌ இத்‌ அ, ௮ தில்தமக்குண்டான ஆதரா திசயத்‌ 
தாலே, அவன்‌ அப்போது விண்ணப்பஞ்செய்த அடையாளங்களையும்‌ இருவாழிமோதி 
ரல்‌ கொடுத்தபடியையும்‌, ௮.து கண்டு அவள்‌ மஒழ்க்தபடியையு மெல்லாம்‌ அடைவே 
பேட இனியராூருர்‌, இத்‌ திருமொழியில்‌, 


நெறிந்தகருங்‌ குழல்மடவாய்‌ நின்னடியேன்‌ விண்ணப்பம்‌ 

செறிந்தமணி முடிச்சனகன்‌ சிலையிறுத்து நினைக்கோணர்ந்த 

தறிந்தரசு களைகட்ட வருந்தவத்தோ னிடைவிலங்கச்‌ 

செறிந்தசிலை கொடூதவத்தைச்‌ சிதைத்ததுமோ ரடையாளம்‌: (௧) 


நெதிக்த கரும்‌) கெறிப்புக்கொண்ட கரிய | கினை-உம்மை [பிராட்டியை] 
குழல்‌ கூந்தலையுடையவளும்‌ | சொணர்ச்ததி-மணம்புரிச்துகொண்டதை 
மடவாய்‌-மடப்பத்தையுடையவளுமான | அதிர்‌ இஃதெரிம்‌ தகொண்டு, 
[பிராட்டீ! அரசு களை கட்ட - (அஷ்ட) ராஜாக்கை 


நின்‌ அடியேன்‌-உமதி அடியவனான என்‌ (ப்பயிருக்கு) க்களை ௧ 
[னுடைய ளைவ துபோலழித்த 
விண்ணப்பம்‌-விஜ்ஞாபாம்‌ (ஒன்றைச்‌ ௮௬ தவத்தோன்‌ - அரியதவத்தையுமைய 
கேட்டருளவேணும்‌) :-- [பரசுசாமன்‌ 
செறிக்‌த-நெரும்னெ இடை விலங்க - நடுவழியில்‌ தடுக்க 
மணி-ரத்நங்சளையுடைய செறிக்த லே] (தனக்குத்‌) தகுக்த (அப்‌ 
முடி-சரிடத்தைஅணிர்த கொடு பரசுராமன்கையிலிருச்த 
சனகன்‌-ஜஈ கமஹாராஜன்‌ [விஷ்ணு ததுஸ்ஸை லாம்‌கெ்கொண்ட 
(சக்யாசுல்சமாக ஏற்படுத்த) தவத்தை - (அப்பரசுராமனுடைய) தபஸ்‌ 
ிலைஃறாத்ரத நுஸ்ஸை | ஒதைத்ததும்‌ - அழித்ததும்‌ [ஸை 
இறுத்தி-முறித்து ! ஓர்‌ அடையாளம்‌-ஒருஅடையாளமாகும்‌. 


குறிப்பு இர ரமபிரான்‌ பிராட்டியை மணமய்புரிக்து கொண்டபடியை 
யும்‌, வழியிடையிற்‌ பரசுராமனை வென்றவகையையும்‌ இதனால்‌ அடையாள 
மாகக்‌ கூறுன்றனன்‌ அநமான்‌, செம்பட்ட மயிராயிராமல்‌ கறுத்துச்‌ 
சுருண்டிருக்கும்‌ மயிரையுடைமையே கூந்தறுக்குச்‌ சிறப்பாதலால்‌ “தெறிந்த 
கருங்குழல்‌ ” என்றது ; இக, முன்னிருர்தபடியையிட்டுச்‌ சொல்லியவாறு, 
மடப்பமாவ து-மனத்திற்கொண்டகி விடாமை; சிறையிருக்கும்‌ போதும்‌ 
பிராட்டி பெருமாளையல்லது மற்றொருவனை கெஞ்சிற்கொண்டவளன்நிறே. 
பரசுராமனிடத்திலிறார்கி வாங்யெதாயினும்‌ வைஷ்ணவ தறுஸ்ஸாகையா 
லே “ செதிந்தரிலை ”' என்றெது, பிராட்டியின்‌ இருவுள்ளத்தில்‌ சங்கைரீங்கு 


௨௬௪. 'திவ்யப்ரயந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, . 


மளவும்‌ பல அடையாளங்கள்‌ சொல்லும்படி கினைத்திருப்பதனால்‌ “£ ஒர 
டையாளம்‌ ” என்றான்‌. விலங்க-விலக்க எனப்‌ பிறவினைப்பொருளில்வர்த 
தன்வினை ; ௬ஷல-லி.கணிவ என்பர்வடமூலார்‌. 


[அரசுகளைகட்ட இத்பாதி.] பண்டொரு காலத்தில்‌ கார்த்தவீர்யார்ஜு 
கன்‌ ஸேனையுடனே காட்டிற்சென்‌..! வேட்டையாடிப்‌ பரசுராமன தந்தை 
யான ஐமதக்கி டனிவரத ஆச்ரமத்தையடைக்‌தி அ௮வாதுமதியால்‌ அங்கு 
விருக்துண்டு மூழ்க்து மீளுகையில்‌, அவரிடமிருந்த ஹோமதேறு அவர்க்கு 
எளிதிற்‌ பல வளங்களையுஞ்‌ சரந்ததுகண்டு அப்பசுவின்‌ கன்றை அவர அமதி 
யின்றி வலியக்கவர்ந்து செல்ல, அதனையறிந்த பரசுராமன்‌ சீதிச்சென்று 
அக்கார்த்தவீர்யனுடன்‌ போர்செய்து அவனைப்‌ பதினொரு அகஷெளஹிணி 
னேனையுடனே நிலைகுலைத்து அவனது ஆயிரக்தோள்களையும்‌ தலையையும்‌ 
தனது கோடாலிப்படையால்‌ வெட்டி லீ மத்தி வெற்றிகொண்டு, தனதந்தை 
யைக்கறுவிக்கொன்ற அவன்‌ குமாரர்களையும்‌ கொன்று, ௮அதன்லேயே க்ஷ்த்‌ 
ரியவம்சமுழுவ தன்‌ மேலும்‌ கோபாவேசங்கொண்டு உலகத்திலுள்ள அர 
சர்கள்பலரையும்‌ வலத்‌ ட 6 பொருது ஒழித்திட்ட வரலாறு 
அதிக, லி ஷ்‌ ட 2 vs (௧) 


அல்லியம்பூ மலர்க்கோதா யடிபணிந்தேன்‌ விண்ணப்பம்‌ 
சோல்லுகேன்‌ கேட்டருளாய்‌ தணைமலர்க்கண்‌ மடமானே 
எல்லியம்போ தினிதிருத்த லிருந்ததோ ரிடவகையில்‌ 
மல்லிகைமா மாலைகொண்டங்‌ காத்ததுமோ ரடையாளம்‌, 


(௨) 


அல்லி - அகவிதம்களையடைய |சேட்டருளாய்‌ - (அதைத்‌) இருச்ரெவீசா 


அம்‌ பூ.அழயெபூச்சளால்‌ தொடுச்சகப்பட்ட | [த்தவேணும்‌; 
மலர்ச்‌ கோதாய்‌ . பூமாலைபோன்‌ றவளே! அம்‌ எல்லி போது - அழயெ இராத்திரி 
அடி பணிந்தேன்‌ - (உம.து) திருவடிகளில்‌ [ வேளையில்‌ 

[வணல்யெரான்‌ இனிது இருத்தல்‌ - இனிமையான இருப்‌ 
விண்ணப்பம்‌ - விஜ்ஞாபகமொன்றை [பாக 


சொல்லுகேன்‌ . (உம்மிடத்தில்‌) சொல்லு 
[வேன்‌; 
துணை மலர்‌] ஒன்றோடொன்று ஒத்தித்‌ 
கண்‌ தாமரை மலர்போன்ற கண்க 
[ளையும்‌ 
மடம்‌-மடப்பத்தையு முடைய 
மானே-மான்‌ போன்றவளே! 


இருக்தது . இருர்ததான 

ஓர்‌ இடம்‌ வகையில்‌ - ஒரிடத்திலே 

மல்லிகை - மல்லிசைப்பூவிஞல்‌ தொடுக்கப்‌ 
[பட்ட 

மா மாலை கொண்டு . ரெர்த மாலையினால்‌ 

ஆர்த்ததும்‌ - (நீர்‌ இராமபிரானைக்‌, சட்டி, 


ஓர்‌ அடையாளம்‌, [தும்‌ 


குறிப்பு:- இதனால்‌, அயோத்தியிலிருந்தகாலத்தில்‌ பிராட்டியும்‌ பெரு 


மாளும்‌ ராத்சி வேளையில்‌ ஏகாந்தமான இடத்தில்‌ உல்லாஸமாக இருக்கை 
யில்‌, பிரிணய ரேோலஷத்தினால்‌ பிராட்டி பெருமாளை மல்லிகைமாலையைக்‌ 
கொண்டு கட்டியதை அஅதுமான்‌ அடையாளமாகக்‌ கூறுகின்றான்‌; இது மிக 
வும்‌ அந்தரங்கமாக ஈடர்திருக்குமா தலால்‌, இது மற்ற அடையாளங்களைப்‌ 
போலன்றிச்‌ சிறந்த அடையாளமாகுமென்க. வசவாஸஞ்சென்றமை இன்‌. 


!பேரியாழ்வார்திகுமோழி . ௩. - பத்து, ௧௦ - திர - நெறிந்தகருங்குழல்‌. உச. 


னும்‌ கூறப்படாமையால்‌, இச்செயலை ஈாட்டிலிருந்தபோது நிகழ்ர்ததாகக்‌ 
கொள்வது பொருந்‌ துமேயன்தி, வசவாஸகாலத்து நிகழ்ச்ததாகக்கொள்ளு 
தல்‌ யொருர்தாதென்க, முதலடியில்‌ பிராட்டிக்கு மலர்மாலையுவமை-உடம்‌ 
பின்‌ இளைத்த தன்மையிலும்‌, மென்மையிலும்‌, அவட்சியிலு மென்க, ஸு 
காறுபவத்துக்கு ஏகாந்தமானகாலமா தலால்‌ எல்லியம்போது எனப்பட்ட அ. 
ஈற்றடியில்‌, அங்கு-அசை. ப க os (௨) 


கலக்கியமா மனத்தனளாய்க்‌ கைகேசி வரம்வேண்ட 

மலக்கியமா மனத்தனனாய்‌ மன்னவனும்‌ மறாதோழியக்‌ 

குலக்குமரா காடுறையப்‌ போவேன்று விடைகோடூப்ப 

இலக்குமணன்‌ றன்னோூமங்‌ கேகியதோ ரடையாளம்‌. (௩) 


கைகே?) - கைசேயியானவள்‌ (௮ச்தஸர்‌ தர்ப்பத்‌தில்‌ கைகேயிய ானவள்‌,) 

கலக்யெ மா ஷ்‌) (மச்‌ தரையினால்‌) கலச்‌| குலம்‌ குமரா . “'உயர்குலத்திற்பிறந்தகுமா 

த்தனள்‌ ஆய்‌ கப்பட்ட றந்த மனத்‌ [சனே! 

[தையுடையலளாம்‌ | சாட உறைய .. காட்டிலே (பதினான்குவரு 

வரம்‌ வேண்ட-(தசரதர்முன்தனக்குக்கொ [ ஷம்‌) வஹிக்கும்படி 
[6ததிருக்த) வரங்களின்பயனைக்கேட்க| போ என்று - போவாய்‌ என்‌ அசொல்லி 
மலக்டய - (அக்கைகேயியின்‌ வார்த்தை| விடை கொடுப்ப - விடைகொடுத்தனுப்ப 

[யால்‌) கலக்சமடைக்த | அங்கு . அக்காட்டிலே 


ஈ மனத்தனன்‌ ) சிறந்த மனத்தையுடை ்‌ ன்‌ 7 
மாம ப ப ததையு ம்‌. லக்ஷ்மணனோடுகூட 
மன்னவனும்‌-தசரதசக்ரவர்தீ இயும்‌ ஏயெஅ . (இராமபிரான்‌) சென்றடைச்த 
மறாது - மறுத்துச்சொல்லமுடியாமல்‌ [தம்‌ 
ஒழிய - வெறுமனேடுடக்க, ஓர்‌ அடையாளம்‌, 


குறிப்பு: திருப்பாற்கடலை மக்தரமலை கலக்கனாற்போலப்‌ பரிசுத்தமா 
யிருந்த கையியின்‌ மனத்தை மர்தரையென்னும்‌ கூனிகலக்க, கைகேயியான 
வள்‌ தான்‌ மனங்கலங்யெதுபோலவே தசரதனையும்‌ ரசமவிரஹத்தை சீனைர்‌ 
'துகலங்கச்செய்‌.2, அப்போது ஸுமக்த்ரனைக்கொண்டு தசரதர்‌ முன்னிலை 
யில்‌ இராமபிரானை வரவழைத்துக்‌ காட்டுக்கனுப்ப, அப்பிரான்‌ லக்ஷ்மண 
னோ காட்டுக்குப்‌ புறப்பட்டதும்‌ இரடையாளமென்பதாம்‌, இவ்வரலாற்‌ 
றின்‌ விவரச்தை “மாற்றுத்தாய்‌ சென்று”? என்ற பாட்டின்‌ குறிப்புரையிற்‌ 
காண்க, இலக்குமணன்றன்னோடம்‌ என்றத-ஷீதையாயெ உம்மோடு என்ப 
தற்கும்‌ உபலகஷணமாம்‌, கைகேசி-கெகெய ; யகரசகரப்போலி,[மறாதோ 
ழிய] ஜத்யவாதியா தலால்‌ மறுக்கமாட்டிற்திலன்‌, க (௩) 


வாரணிந்த முலைமடவாய்‌ வைதேவீ விண்ணப்பம்‌ 

தேரணிந்த வயோத்தியர்கோன்‌ பெருந்தேவீ கேட்டகுளாய்‌ 

கூரணிந்த வேல்வலவன்‌ குகனோடங்‌ கங்கைதன்னில்‌ 

சீரணிந்த தோழமை கோண்டதுமோ ரடையாளம்‌ ; (௪) 
94 


௨௬௬ ்‌  திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை 
வார்‌ ௮ணிக்த-கச்சைஅணிக்த : கேட்டருளாய்‌ - (அவ்விண்ணப்பத்தைக்‌) 
முலை - முலையையும்‌ ்‌ [சேட்டருளவேனும்‌; 
மடலரய்‌- மடப்பத்தையுமுடையபிராட்டீ கூர்‌ அணிக்த] கூர்மைபொரும்‌ தியவேலா 
வைதேவீ.விசேஹவம்சத்திர்பிற்தவனே. வேல்வலவன்‌ ) யுதத்தில்‌ வல்லனாடிய 
விண்ணப்பம்‌ - ஒருவி: ஞாபகம்‌; [மான குகனோடும்‌ . குலஹப்பெருமாளோடுகூட 
தேர்‌ அணிசத - சேர்களாலே அலங்கார | கங்கை தன்னில்‌ - கங்கைக்கரையிலே 
பகு அயோத்தியிலிள்ளார்க்கு! ஒர்‌ அணிக்த  சிறப்புப்பொரும்‌ திய ஸ்நே 
கோன்‌ அரசனாதற்கு உரிய நீரா, சோழமை ss 
[மபிரானதி கொண்டதிம்‌ - பெற்றதும்‌ 
பெரும்‌ தேவி . பெருமைக்குச்‌ சகுர்ததேவி ஓர்‌ அடையாளம்‌, 
[யே!' 


குறிப்பு:_இராமபிரான்‌ ஏகதாரவ்‌ர தழுடையவனாதலால்‌ அப்பெருமா 
அக்குச்‌ சிறுதேவியர்பலரும்‌ பெருந்கேளி யொருத்தியுமில்லை யாதலால்‌, 
“பெருந்தேன்‌” என்பதற்கு, பெருமைக்குத்தக்க தேவியென வுரைக்கப்பட்‌ 
டத, வைதேவி -வெடெ௫ 3 என்றவடசொல்திரிபு, 


இராமபிரான்‌ மனைவியுடனும்‌ தம்பியடனும்‌ அயோத்தியைநீங்கக்‌ கங்‌ 
கைத்துறை சோர்சையில்‌, சங்கைபீல்‌ இஃ. ம்‌ விடுபவனும்‌, ஆயிரம்‌ ஓடத்திற்‌ 
குத்தலைவனும்‌, கங்கைக்கரையிலுள்ள சருங்கிபேரபுரத்திற்கு அதிபதியும்‌, 
கவ்டர்தலைவனமான குஹப்பெருமாள்‌ இராமனைக்காணும்பொருட்டுக்‌ கா 
ணிஃகககளுடன்‌ அருகில்வந்து சேர்ந்து வணங்கிகிற்க, ஸ்ரீராமன்‌ அவனது 
பக்திபாரவச்யத்தைக்கண்டு மகிழ்ந்து “என்‌ மனைவியான இந்தர்‌ தை உன்‌ 
தோழி, என்‌ தம்பியான இல்விலக்குமணன்‌ உன்தம்பியே, நீ எனது உயிர்த்‌ 
தோழன்‌, தவரை நாங்கள்‌ உடன்பிறந்தோர்‌ கால்வராயிருக்தோம்‌, இன்று 
உன்னுடன்‌ ஐவராயீனோம்‌'' என்று ஒற்றுமை நயந்தோன்றக்‌ கூறினமையை 
இதனால்‌ அடையாளமாகக்‌ கூறினன்‌, **ஏழையேதலன்‌ £ழ்மகனென்னாதி 
ரங்க மற்றவற்்னருள்‌ சுரத்து, மாழைமான்மடகோக்கியுன்றோழி உம்பி 
எம்பியென்றொழிக்திலையுகர்து, தோழன்நீயென க்கக்கொழியென்ற சொந்‌ 
கள்‌'' என்ற பெசியதீருமொழிகாண்க, ணிந்த தோழமையைக்கொண் 


௨ம்‌” என்றுஞ்சிலா பாடங்கூறுவர்‌, ம்‌ த (௪) 


மானமரு மேன்னோக்கி வைதேவீ விண்ணப்பம்‌ 
கானமருங்‌ கல்லதர்போய்க்‌ காடூறைந்த காலத்துத்‌ 
தேனமரும்‌ போழிற்சாரற்‌ சித்திரகூ டத்திருப்பப்‌ 

பான்மோழியாய்‌ பரதநம்பி பணிந்ததுமோ ரடையாளம்‌. (௫) 


மான்‌ அமரும்‌ - மானையொத்த விண்ணப்பம்‌ ; 
மெல்‌ கோச்‌ . மென்மையான கண்களை | கான்‌ அமரும்‌ . கரட்டில்பொருச்‌ இய 

. (யுடையவளான | சல்‌ அதர்‌ போய்‌-சல்நிறைச்தவழியிலே 
லைதேவீ . பிராட்டியே! [போய்‌ 
பால்‌ மொமியாய்‌ - பால்போல்‌ இனியபே | சாடு உறைச்த 


[ச்சையடையவளே] | சாலத்தி | காட்டில்வஹித்தபோது 


பெரியாழ்வார்திருமோழி - ௩. - பத்து, ௧௦ - திரு - நேறிந்தகருங்குழல்‌. ௨௬௭ 
கேன | வண்டுகள்பொருச்திய | இருப்ப நீங்கள்‌ இருக்கையில்‌ 

பொழில்‌  சோலைசளையுடைய [பரதன்‌ சம்பிஃ பரதாழ்வான்‌ 
சாரல்‌ - தாழ்வரையோடுகூடிய (ரகத்‌ - வர்‌ தவணங்யெதும்‌ 


சித்திரகூடத்து - த ரகூடபர்வதத்தில்‌ ஓர்‌ அடையாளம்‌. 


குறிப்பு:--பெருமாள்‌ காட்டுக்கெழுந்தருளினபடியை அறிந்த பரதாழ்‌ 
வான்‌ எப்படி.யாயினும்‌ அவரைமீட்டு எழுர்தருளப்பண்ணி க்கொண்டு வர 
வேணுமெனக்கருதிப்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ புறப்பட்டுச்‌ சித்திரகூடத்தில்வந்து 
பெருமாள்திருவடிகளில்‌ ப்ரபத்திபண்ணினசை அடையாளமாகக்‌ கூறிய 
வாறு. தன்‌ இனத்தைப்பிரிர்து செந்காய்களின்‌ திரளால்‌ வளைக்கப்பட்டு 
அவற்றின்ஈடுவே நின்று மலங்க மலங்க வீழிப்ப தொரு மான்பேடு-அ.நு கூல 
ஜனங்களைப்பிரிர்து கொடிய ரா கூதஸஷீகணங்களாற்‌ சூழப்பட்டு அவர்களு 
டைய மருட்டலால்‌ மனங்கலங்கியிருக்கும்‌ பிராட்டிக்கு ஏற்ற உவமை 


யாம்‌, அலக்‌ CEE} (55) CET] 6». (௫) 


சித்திரகூ டத்திருப்பச்‌ சிறகாக்கை முலைதீண்ட 

அத்திரமே கோண்டெறிய வனைத்துலகுக்‌ திரிந்தோடி 

வித்தகனே யிராமாஓ நின்னபய மேன்றழைப்ப 

அத்திரமே யதன்கண்ணை யறுத்ததுமோ ரடையாளம்‌. (௬) 


சித்திரகூடத்து-சத்தரகூட பர்வதத்தில்‌ (தப்ப முடியாமையால்‌ மீண்டு 
இருப்ப - (நீல்களிருவரும்‌) ரஸா இபவம்‌ ப ராமபிரானையே அடைக்கு) 
(பண்ணிக்கொண்டிருச்கையில்‌ ; வித்தகனே-ஆச்சரியமான குணங்களை 
இறு சாச்கை-சறிய சாச்கையின்‌ வடிவு | [யுடையவனே ! 
(கொண்டுவந்த ஜயக்தன்‌ | இராமா - ராமனே! 
முலை நிண்ட - (உமது) இருமுலைத்தடச்‌ | 9 - ஒ!! [க்கலம்‌"? 
[தைத்திண்ட கின்‌ அபயம்‌-(யான்‌) உன்னுடைய அடை 
(அதனாற்‌ €ற்றமுற்ற ஸ்ரீராமன்‌) | என்று ௮ழைப்ப-என்ன கூப்பிட, 
அத்திரமே | ப்ரஹ்‌ மாஸ்திரத்தைத்‌ தொ | அத்திமே- (உயிரை க்கவர வேணுமென்று 
கொண்டு த [விட்ட அர்த) அஸ்த்ரமே 
எறிய-பிரபோகிக்க, அதன்‌ கண்ணை - அந்தச்‌ சாகத்தின்‌ ஒரு 
(அச்காகம்‌ அதற்குத்‌ தப்புவதற்காக) [சண்ணை மாத்திரம்‌ 
௮னைத்தி உலகும்‌ -உலகங்களிலெல்லாம்‌ | அஅத்ததும்‌ - ௮ுத்துவிட்டதும்‌ 
திரிக்கு ஓடி-ிரிஈ்அு ஓடிப்போய்‌ ஓர்‌ ௮டையாளம்‌--, 


குறிப்பு:--வஈவாஸ காலத்தில்‌ இத்‌ இர கூடமலைச்சாரலிலே பெருமாளும்‌ 
பிராட்டியும்‌ ஏகாந்தமாக இருக்கிற ஸமயத்தில்‌, இர திரன்‌ மகனான ஐயக்தன்‌ 
பிமாட்டியி னழகைக்கண்டு மயங்கி அவளைத்‌ தான்‌ ஸ்பர்சிக்க வேண்டுமென்‌ 
னுக்‌ இயகருத்தனனாய் த்‌ தேவவேஷத்தை மறைத்துக்‌ காகவேஷத்தைப்‌ 
பூண்டுகொண்டு வந்து, பிராட்டியின்‌ மடியில பெருமாள்‌ பள்ளிகொண்டரு 
ளுகையில்‌ தாயென்றறியாதே பிராட்டியின்‌ திருமார்பினிற்‌ குத்த, அவ்வள 
விலே பெருமாள்‌ உணர்க்தருளி மிகக்‌ கோபங்கொண்டு ஒரு தர்ப்பைப்புல்லை 
யெடுத்து அதில்‌ ப்ரஹ்மாஸ்த்ரத்தை ப்[யோகித்து அதனை அந்தக்‌ காகத்‌ 
இன்மேல்‌ மக்தகதியாகச்‌ செலுத்த, ௮க்காகம்‌ அக்க அஸ்த்ரத்துக்குத்‌ தப்ப 


௨௬௮ 


வழிதேடிப்‌ பலவிடங்களிலும்‌ ஓடிச்சென்று சேர்ர்த விடத்தும்‌ ஒருவரும்‌ 
ஏற்றுக்‌ கொள்ளாமையாலே மீண்டும்‌ பெருமாளையே சரணமடைய, அப்பெ 
ருமான்‌ அருள்கொண்டு, ௮க்காகத் துக்கு உயிரைக்கொடுத்து அந்த அஸ்தி 
ரம்‌ விண்படாமல்‌ காகத்தின்‌ ஒருகண்ணை ௮றுத்தவளவோடு விடும்படி 
செய்தருளினன்‌ என்றவரலாறு இங்கு அடையாளமாகக்‌ கூறப்பட்டது. 


தில்யப்ரீபக்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


ஸ்ரீ ராமாயணத்தில்‌ இந்த வருத்தாக்தம்‌ இருவடிக்குப்‌ பிராட்டியருளிச்‌ 
செய்வதாகக்‌ கரணப்படுஷன்றது ; இங்குப்‌ பிராட்டிக்குத்‌ திருவடி கூறுவதா 
கச்‌ சொல்லுற விதி, கல்பாந்தரத்திலாதல்‌, புராணாந்தரத்திலாதல்‌ உண்‌ 
டென்று கொள்ளக்கடவது. இனி, மற்றும்‌ பலவகைகளாலும்‌ ஸமாதானங்‌ 
கூறலாம்‌. அத்திரம்‌-௫லூ என்ற வடசொல்‌ திரிபு, “அுத்நிர்மே-முதல்‌ 
ஏகாரம்‌-இசைநிறை; இசண்டாவது-சிறப்புப்‌ பொருளது, நின்‌ அபயம்‌, யான்‌ 
அஈத்யகதி என்றபடி, (௬) 


௦௦ CEE} சக்‌ 


மின்னொத்த நண்ணிடையாய்‌ மேய்யடியேன்‌ விண்ணப்பம்‌ 
போன்னொத்த மானோன்று புகுந்தினிது விளையாட 
நின்னன்பின்‌ வழிநின்று சிலைபிடித்தேம்‌ பிரானேகப்‌ 


பின்னேயங்‌ கிலக்குமணன்‌ பிரிந்ததுமோ ரடையாளம்‌. 


மின்‌ ஒத்த-மீன்னலைப்போன்‌ ற | 
நுண்‌ இடையாய்‌ - மெல்லிய இடையையு | 
[டையவளே! 

மெய்‌ அடியேன்‌-உண்மையான பக்தனா 
[யெ என ௮ | 

விண்ணப்பம்‌ விண்ணப்பத்தை கேட்ட | 


[குளவேனும்‌)) ! 


பொன்‌ ஒத்த-பொன்‌ நிறத்தை ஒத்த(நிற 
[ முடைய) 

மான்‌ ஒன்‌. அ-(மாரிசனாயெ) ஒருமான்‌ 

புகுச்‌ த-(பஞ்சவடியில்‌ கீரிருக்கும்‌ ஆச்ர 


[மத்தருகில்‌) வந்கி 
இனிது விசையாட-அழகா க விளையாடா 
[சிற்ச, 


குறிப்பு: --சூர்ப்பணசையினால்‌ 


தூண்டப்பட்டுச்‌ 


(௭) 


(அதை மாயமான்‌ என்று 
இளையபெருமாள்‌ விலக்கவும்‌" 
நின்‌ அன்பின்‌ ] உம்முடைய ஆசைக்குக்‌ 
வழிநின்று | கட்டப்பட்டு கின்று 
சிலை பிடித்‌ தி-வில்லை யெடுத்‌ துக்கொண்டு 
எம்பிரான்‌-இ.ர ஈமபிரான்‌ 
ஏக-(ும்மானைப்பிடி த்துக்‌ கொணர்வதாக 
அதன்‌ பின்னே தொடர்ச்‌ திளைழும்‌ 
தள, 
பின்னே-பிறகு 
அக்கு-அவ்வீடத்‌ தில்‌ 
இலக்குமணன்‌-இளையபெருமாளும்‌ 
பிரிக்ததிம்‌-பிரிக்ததவும்‌ 
ஓர்‌ அடையாளம்‌. 


சீதாபிராட்டியைக்‌ 


கவர்க்து செல்லக்‌ கருதிய இராவணனது கட்டளையினால்‌ அவனுக்கு மாமன்‌ 
முறையான மாரீசன்‌ என்ற ரா.ஷஸன்‌ மாயையினாற்‌ பொன்மானுருவல்‌ 
கொண்டு தண்டகாரணியத்திற்‌ பஞ்சவடியிலே பிராட்டியினெதிரிற்‌ சென்று 
உலாவுகையில்‌, இளையபெருமாள்‌ இது மாயமானென்று சொல்லவுங்‌ கேளா 
மல்‌, அப்பிராட்டியின்‌ வேண்டுகோளின்படி அதனைப்பிடிப்பதற்கு இராமபி 
ரான்‌ நெடுச்தூரம்‌ தொடர்ந்து சென்றும்‌ பின்னும்‌ ஒட்டங்காட்‌ டிய அதனை 
மாயமானென்றறிந்து அம்பெய்து லீழ்த்த, ௮ம்மாரீசன்‌ இறக்கும்போது 
(ஹா! வீ தே! |ஹா! லக்ஷ்மணா! ஹா!!! என்று இசாமபிரான்‌ கதறுவதுபோ 


பெரியாழ்வார்திகுமோழி - ௩. - பத்து, ௧௦ - திரு - நேறிந்தகருங்குழல்‌. ௨௬ 


லக்‌ கூப்பிட, ௮ தளைக்சேட்ட ஷீதை, லஷ்மணன்‌ தேற்றவுக்‌ தேறாமல்‌ இரா 
பிரானுக்கே ஆபத்து வந்திட்ட தென்று பலவாறு இளையபெருமாள்‌ மீ 
கடுஞ்‌ சொற்களைச்‌ சோல்ல, உடனே இளையபெருமாள்‌ இரசமபிரானுள்௪ 


இடத்திற்குப்‌ போவதாகச்‌ சதையை விட்டிட்டுச்‌ சென்றனனென்ற இதவு 


ஓசடையாள மென்பதாம்‌, 


க (எ 


மைத்தகுமா மலர்க்குழலாய்‌ வைதேலீ விண்ணப்பம்‌ 
ஒத்தபுகழ்‌ வானரக்கோ னுடனிருந்து நினைத்தேட 
அத்தகுசீ ரயோத்தியர்கோ னடையாள மிவைமோழிந்தான்‌ 


இத்தகையா லடையாள மீதவன்கை மோதிரமே 


மை தகு-மைபோல விளங்குற [உரிய 
மா மலர்‌_றந்தபுஷ்பம்களை ௮ணி௮தற்கு 
குழலாய்‌ கூச்‌ தலையுடைய௮ளே ! 
வைதேவீ-வைதேஹியே! 
விண்ணப்பம்‌: 
ஒத்த புகழ்‌-(பெருமாளோடு இன்பத்‌ 
துன்பங்கள்‌) ஒத்திருக்கப்‌ பெற்ற 
வன்‌” என்ற கீர்த்தியை புடைய 
வானரர்‌ கோன்‌-வாகரங்களு க்கெல்லார்‌ 


தலைவரான ஸுக்ரீவ மஹாராஜர்‌ : 
உடன்‌ இருச்து-(இராமபிரானோடு) கூட. 


(௮ 


௮ தகு 8ர்‌-(பிரிர்த) அக்த நிலைக்குத்‌ தட 

[தியான குணமுன் உ 

அயோத்தியி லூள்ளார்ககு, 
தலைவரான பெருமாள்‌ 


அயோத்தி 
யர்‌ கோன்‌ 
அடையாளம்‌ இலை-இல்வடையாளம்க& 
மொழிச்தான்‌-(என்னிடத்திற்‌) சொல்லிய 
(ஆதலால்‌)  [ருளிஞன்‌ 
அடையாலம்‌-(யான்‌ சொன்ன) அடைய 
[எல்க்‌ 
இ தகையால்‌-இவ்வழியால்‌ (வக்தன!; 
(அன்‌ நியும்‌) 


[இருக்கு | | ஈதுஃஇதுவானது 


நினை தேட-உம்மைத்‌ தேடும்படி (ஆள்வி | 
டுகையில்‌ என்னிடத்து விசேஷ 
மாக அபிமானிக்க) 


அவன்‌-அவ்விரா மபிரா னுடைய 
கை மோதிரம்‌-திருக்கையிலணிக்‌ தகொஃ 
[ளம்‌ மோ திரமாகும்‌ 


குறிப்பு: பெருமாள்‌ உம்மைத்‌ தேடிக்கெரண்டு வரும்டோ.து வழியி 
ஸுச்ரிவ மஹாராஜூனாடு அக்கிஸாகிகமாகத்‌ தோழமை பூண்டுகொண்ட 
அவ்விருவரும்‌ ஒன்றாக விருக்து ஓவ்வொரு இக்குக்குப்‌ பலகோடிக்‌ கண; 
கான வானரர்களை உம்மைத்‌ தேடும்படி அனுப்பும்போது ஸுக்ரீவ மஹாச। 
ஜன்‌ என்னிடத்தில்‌ விசேஷ அபிமாரம்‌ வைத்திருப்பதை உணர்ந்து, **இவ 
னாலே ஈமதுகாரியம்‌ கைகூடும்‌” என்று என்னிடத்தில்‌ இராமபிரான்‌ விசேவ 
கடாக்ஷம்‌ செய்தருளி இவ்வடையாளங்களைச்‌ சொல்லி யனுப்பிய தனால்‌, இட 
படி அடையாளங்களை யான்‌ கூறினேன்‌ ; அன்றியும்‌, தனது சாமாங்தெமால 
மோதிரத்தையும்‌ கொடுத்தருளினனென்று ௮.நுமான்‌ இமாமபிரானுடை௰ 
திருவாழியையுக்‌ காட்டித்‌ தான்‌ ராமதூதனென்பதை வற்புறுத்திப்‌ பிராட்டி 
யின்‌ ஸந்தேஹத்தைப்‌ போக்குகன்றன னென்க. 


முதலடியில்‌ விளி-முன்பிருந்த நிலைமையைப்‌ பற்றியது. *வைதேவீ 
என்றதனால்‌, தனது உடம்பை உபேகஷிப்பவளென்பது விளங்குமென்பர்‌ 
“நமக்கு இன்பமும்‌ துன்பமும்‌ ஒன்றே!” என்று இளையபெருமாள்‌ சொல்ல 
அதன்பிறகு பெருமாளுடைய இன்பத்துன்பங்களைத்‌ தன்னதாக நினைத்த 


௨௭௦ .. 'திவ்யப்ரபக்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 

வட்தரனாதலால்‌, ஸாச்சிவனை (ஒத்த புகழ்வானாக்கோன்‌”' என்றது, அத்தகு 

சீர்‌ உம்மைப்‌ பிரிந்த பின்பு ஊணும்‌ உறக்கமுமற்றுக்‌ கடித்ததும்‌ ஊர்ந்தது 

மறியாதே ஏதேனும்‌ போக்யபதார்த்தத்தைக்‌ கண்டால்‌ உம்மையே நினைத்து 

வருக்தாகின்றுள்ள அந்தநிலைக்குத்தக்க ௮ன்பென்னுங்‌ குணத்தையுடைய 

வன்‌ என்று கருத்து, ம்‌ es os os (௮) 
திக்குரிறை புகழாளன்‌ தீவேள்விச்‌ சேன்றகாள்‌ 


மிக்கபேருஞ்‌ சவை௩டூவே வில்லிறுத்தான்‌ மோதிரங்கண்‌ 
டோக்குமா லடையாள மனுமானேன்‌ நுச்சிமேல்‌ 


வைத்துக்கோண்‌ கேந்தனளால்‌ மலர்க்குழலாள்‌ சீதையுமே. (௯) 
இிக்கு- திச்குகளிலே _ மலர்‌ குழலாள்‌-பூச்சூடிய கூந்தலையுடைய 
கநிறை-நிறைந்த i [ளான 


புகழ்‌ ஆளன்‌-£ீர்த்ியை யுடையவனான ்‌ இதையும்‌ . ஹீதாபிராட்டியும்‌, 
[2சகராஜனுடைய அனு மான்‌_“லாராய்‌ ஹனுமானே! 
இிவேள்வி-அக்கிசளைக்கொண்டு செய்யம்‌ | அடையாளம்‌-(நீ சொன்ன) அடையாளல்‌ 


[யாகத்தில்‌ [சளெல்லாம்‌ 
சென்ற (விச்வாமித்சரு.ன்‌: போன ஓக்கும்‌ ௬ ஒத்திரா நீன்றுள்ளவையே' 
காள்‌-சாலத்திலே என்று - என்று (திருவடியை ரோக்ச்‌ 

மிக்க பெரு ] மிகவும்‌ பெரிய ஸபையின்‌ (சொல்லி) 
சுவை ot நடுவில்‌ (அக்தத்‌ தருவாழியை) 


வில்‌ இறுத்தான்‌-ருத்ரதீ நுஸ்ஸை முறித்த | உச்சி மேல்‌ - தன்‌ தலையின்மீது 
[இசாடபிரானுடைய | வைத்திக்கொண்டு . வைத்திக்கொண்டு 

மோதிரம்‌-மோதிரத்தை | உசந்தனள்‌ - மழெமர்தாள்‌. 

கண்டே பார்த்தி | 


குறிப்பு:--மிதிலாககரத்‌ தரச ன தரகமஹாரா ஒன்‌ தன்‌ குலத்துப்‌ பூர்‌ 
விக ராஜனை தேவராதனிடம்‌ சிவபிரானால்‌ வைக்பப்பட்‌ உருர்ததொரு 
பெரிய வலிய வில்லை எ த்து வளைத்தவனுக்கே தன்‌ மகளான ஸீதையைக்‌ 
கல்யாணஞ்‌ செய்‌ அ கொடுப்பகென்‌ று கந்யாசுல்கம்‌ வைத்திருக்க, வேள்வி 
முடித்த விச்வரமித்திரனுடன்‌ மிதிலைஃகுச்‌ சென்ற இராமபிரான்‌ அவ்வில்லை 
யெடுத்து வளைக்கத்‌ தொடங்குகையில்‌, முன்னசம ஹரிஹரயுத்தத்திற்‌ 
சிறிது முறிபட்டிருக்த அவ்வில்‌ இரண்டு துண்டாக நன்றாய்‌ முறிக்து விழுர்‌ 
திட்டதென்ற வரலாறு ஒன்றரையடிகளில்‌ அடங்கி நிற்கும்‌, தத்துவ 
ஞாதைதினாலும்‌, பிராகிருத விஷய ளிரக்தியினாலும்‌, பயனை விரும்பாது ௧௬ 
மங்களை அதுட்டிப்பதனாலும்‌ ஈாற்றிசைசளிலும்‌ பரவின புகழை யுடைய 
னான ஜரகராஜன து யஜ்ஞவாடத்திலே விச்வாமித்ர முனிவனேடு கூட எழுக்‌ 
தருளி அங்கு மஹாஸபாமத்யத்தில்‌ வில்லை முதித்தருளின பெருமாளுடைய 
கரமாங்‌தெமான திருவாழியைப்‌ பிராட்டி செமேற்கொண்டு மகிழ்ந்து சிறிய 
திருவடியை மெய்யே ராமதூதனாக அஅதியிட்டன ளென்க, :'சபைநடுவே” 
என்றும்‌ பாடம்‌, ஒக்குமால்‌--கல்‌--௮சை. அநமான்‌--விளி, ஈற்றடியில்‌, 
ஆல்‌--ம௫ழ்ச்சிக்‌ குறிப்பு. es ப] vor 206 (௯) 


பெரியாழ்வார்திருமோழி - ௩. - பத்து, ௧௦ - திரு - நேறிந்தகருங்குழல்‌, ௨௭ 


வாராரும்‌ முலைமடவாள்‌ வைதேவி தனைக்கண்ட 
சீராரும்‌ திறலனுமன்‌ தேரிந்தரைத்த வடையாளம்‌ 
பாராரும்‌ புகழ்ப்புதுவைப்‌ பட்டர்பிரான்‌ பாடல்வல்லார்‌ 


ஏராரும்‌ வைகுந்தத்‌ திமையவரோ டிருப்பாரே. (௧ 
லார்‌ ஆரும்‌-கச்‌ ச அணிர்‌ நிருக்கைக்குஉரிய அடையாளம்‌ - அடையாள ளை (ச்‌ கூ 
முலை-முலையையும்‌ [வதா 
மடவாள்‌-மடப்பத்தையு முடையளான பார்‌ ஆரும்‌ புகழ்‌ - பூமியெங்கும்‌ பரவி 
வைதேவிதனை - ஹீதாபிராட்டியை [8ர்த்தியையுடையர! 
கண்டு - பார்த்து  புதிலை- ஸீவில்லிபுத்‌ தூர்க்குத்தலைவரா 
ஒர்‌ ஆறாம்‌ - சீர்மை பொருந்திய | தத்‌ பெரியாழ்வார்‌ அருளி 
திறல்‌ - சச்தியையுடையனான ! பாடல்‌ செய்த இப்பாடல்களை 
௮.நுமன்‌ - றிய இருவடி வல்லார்‌ - இத௮ல்லலர்சள்‌ 


தெரிச்‌ இ - (பெருமாளிடத்தில்‌ தான்‌) ஏர்‌ ஆரும்‌ (2 எல்லா ஈன்ன ௦ களும்‌ 9௨ 
[அகி த கொண்டு வைகுந்தத்து ரத ஸ்ரீ வைகுண்டத்தில்‌ 

| இமையவரோரடு- நித்பஸ-டரி களோடு 
உரைத்த- (பின்பு பிராட்டியிடத்திற்‌) இருப்பார்‌ - ஒரு கோலையாயிருச்கப்‌ ே 
[சொன்ன [அலார்க। 


குறிப்பு: -இ தனால்‌, இச்தருமொழி கற்றர்க்குப்‌ பலஞ்சொல்லித்‌ ௧௯ 
கட்டியவாறு, சீராருந்‌ திறலநுமன்‌_—வாகஈரர்கள்‌ பலரிருக்கச்‌ செய்தேயு 
(இவனே இக்காரியஞ்‌ செப்யவல்லான்‌' என்று பெருமாள்‌ திருவுள்ளம்பற்‌, 
அடையாளக்களுஞ்‌ சொலித்‌ இருவாழியுங்‌ கொடுத்து விடும்படி, ஜ்ஞாுதா 
குணங்களால்‌ பரிபூர்ணஞய்‌, நினைத்தது முடிக்கவல்ல சக்திமா யிருக்க 
திருவடி, ௮ து.நுமன்‌ஊ்‌ நா... ்‌, ல oe as (௧ 


அடி; ரெறி அல்லி கலக்கிய வாரணி மான்‌ சத்திர மின்‌ மைத்தகு இக்கு வா. 
ரம்‌ கதிர்‌, 
(ஆட ஆட ல அ அ ப அ அற 
1 மூன்றாம்‌ பத்து உரை முற்றிற்று. ; 
ப ஆட ஆடவ ஆ ஆ டப்ப 
அழ்வார்‌ திருவடி.களே சரணம்‌, 


௨௭௨ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
நான்காம்‌ பத்து. 
முதல்‌ திருமோழி--௧ திராயிரமிரவி, 


கட்த 


அவதாரிகை:--ஒன்றாயெ முதற்கடவுள்‌ ஒருவனே இராமபிரானாகவும்‌ கண்ண 
பிரானாகவும்‌ இப்படி பல அவதாரங்ளைச்‌ செய்னெறமையால்‌ இவ்வவதாரல்சள்‌ யாவும்‌ 
ஒற்றுமை கயத்தினால்‌ ஏகரச்ரயமாகையாலே (இப்படியிருக்றெ விஷயத்தைக்‌ கண்‌ 
ணாலே கண்டு அ அபவிக்க வேணும்‌' என்று தேடுகை தமக்கு ஒருபக்கத்‌இற்‌ செல்‌ லற 
படியையும்‌, மாசஸா நபவத்தின்‌ சரைபுரட்டியினால்‌, அல்விஷயத்தைத்‌ தாம்‌ தெளிவா 
கக்‌ கண்டதாகலே ஒருபச்கத்தில்‌ தோ ற்றியிருக்‌ நி ஐபடியையும்‌ ௮ நஸச்‌ இத்த இவ்லாழ்‌ 
லார்‌, தம்மை இரண்டு வசையாக வகுத்துக்கொண்டு, “ஸர்வேச்வரனைக்‌ கண்ணாலே 
காணவேணும்‌'' என்று தேடுகை ஒறாவருப்பாகவும்‌, “(அப்படி தேடு) நீர்களாடில்‌ 
அவனை உள்ளபடி சண்டாருளர்‌'' என்று விடைசொல்லுகை ஒரு வகுப்பாகவுமாய்‌ 
இப்படி எம்பெருமானுடைய பலஅலதாரகுணல்களை அ இபவித்து இனியராகிருர்‌-.இத்‌ 
திருமொழியில்‌, 

காய்ச்‌ சியார்‌ திருமொழியில்‌ “பட்டிமேய்க்தோர்‌ காரேனு” என்ற இருமொ 
தியை இத்திருமொழியோடு ஒப்பீக; “(இஞ்கே போதம்‌ கண்டீரே என்று கேட்பார்‌ 
சிலரும்‌, '“விரும்தாவனத்தே சண்டோமே'' என்று விடையளிப்பார்‌ லெருமாய்ச்‌ 
சென்றதிறே அத்‌ திருமொழிதன்னிலும்‌. ss ப்ட்‌ ஸ்‌ x 


கதிரா யிரமி ரவிகலந்தே றித்தா லோத்த நீண்முடியன்‌ 
எதிரிற்‌ பேருமை யிராமனை யிருக்கு மிடம்நா டூதிரேல்‌ 
அதிருங்‌ கழற்போரு தோளி ரணிய னாகம்‌ பிளந்தரியாய்‌ 


உதிர மளைந்தகை யோடிருக்‌ தானை யுள்ளவா கண்டாருளர்‌. (௧) 


கதிர்‌ - (எண்ணிறந்த) சரணல்களையுடைய 
ஆயிரம்‌ இரவி - ஆயிரம்‌ ஆதித்யர்கள்‌ 
கலம்‌ தி . எககாலத்திற்‌ கூடி 
எதித்தால்‌ ஒத்த - ஜ்வலித்தாற்போல்‌(மிச 
[வும்பனபளவா கின்றுள்ள, 
நீள்‌ முடியன்‌ - கீண்டநிருவபிஷேதசத்தை 
[யுடையவனும்‌ 
எதிர்‌ இல்‌ பெருமை-ஒப்பற்ற பெருமை 
[யையுடைமவனுமான 
இராமன்‌ - இராமபிரான்‌ [த்தை 
இருக்கும்‌ இடம்‌ - எழுக்தருளியிருக்குமிட 
காடுஇர்‌ ஏல்‌ - தேடுக நீர்‌ களா$ில்‌ 
(அவ்விடத்தைச்‌ சொல்லு; 
௮.இரும்‌ - (கல்‌ சல்‌ ஏன்‌.ஐ) ஒலி செய்யா 
(ரின்௮அள்ள 


கழல்‌ . வீரச்‌$ழலையும்‌ 
பொரு தோள்‌ - போர்செய்யப்பதைக்கிற 
(தோள்சளையுமுடைய 
இரணியன்‌ - ஹிரண்யாஸ-னுடைய 
ஆசம்‌ - மார்பை 
அரி ஆய்‌ - கரஹிம்ஹ ரூபியாய்ச்சொண்டு 
பிஎச்து - ண்டு 
உதிரம்‌ அளைக்த . (அதனாலண்டான) ரக 
[தத்தை அளைந்த 
கையோடு - கைகளோடு கூடி 
இருக்தானை - (சீற்றர்தோற்ற) எழுர்தறா 
[ சியிருக்‌த நிலைமையில்‌ (அவனை) 
உள்ள ஆ சண்‌) உள்ளபடி ேவிச்தவர்‌ 
பார்‌ உளர்‌ கள்‌ இருக்ன்‌ றனர்‌, 


பேரியாழ்வார்திருமொழி - ௪ - பத்து, ௧-.திரு - கதிராயிரமிரவி, ௨௭. 


குறிப்பு:--ஏககாலத்தில்‌ ஆயிசராயிறு உதித்தாற்போல்‌ கண்கொண் 
காணவொண்ணாதைபடி. ஜவலியாடின்ற கிரீடத்சையுடையனாய்‌ மஹாறுபா 
னான சக்ரவர்த்தித்‌ திருமகன்‌ எழுக்தருளியிருக்குமிடம்‌ யாது? என்று தே 
ஒன்றமை முன்னடி.களால்‌ பெறப்படும்‌. வீரத்தண்டையை அணிக்குள்‌ 
கால்களையும்‌ தோள்மிடுக்கையு முடையனாய்‌ ப்ரஹ்லாதாழ்வானை நலிர்‌. 
வருத்தின ஹிரண்யகபுவின்‌ உயிரை முடிப்பதற்காக நரஸிம்ஹ ரூபியாய்‌ 
தூணில்‌ தோன்றி, அவ்வஸுரன த மார்பை இருதுண்டமாசப்‌ பிளந்து ரக்‌ 
தாரையைப்‌ பெருக்க அதிலே தோய்ர்த கையுர்தானுமாய்‌ கின்ற நிலைமையி 
எம்பெருமானைக்‌ கண்டாருண்டு என்‌ றுவிடையளிக்கின்றமை பின்னடிகளா 
பெறப்படும்‌. இதனால்‌, இசாமனாய்‌ அவதரித்ததும்‌ கரஹிம்ஹமாய்‌ அவதரி 
சது மெல்லாம்‌ ஒரு ஈச்வரவ்யக்திசயயென்னு தர்மியின்‌ ஐக்யெத்தை 
கூதியவாமும்‌ ; மேலிற்பாட்டுக்களினு மிங்ஙனமே கொள்க, 

₹*கரர்யாஅகுணமாகக்‌ கொண்ட ரூபபேதமாத்ரமேயாய்‌, ப்ரகாரி ஓக 
ழேயரகையாலே, இந்த ஐக்யமறிர்து காண்கையாயிற்று, உள்ளபடி கரண்‌ 
யாவது” என்ற ஜீயருசை இங்கு அறியற்பாற்று, 

ரலிஃவடசொல்‌, எறித்தல்‌-ஒளிலீசுதல்‌, வெயில்காய்தல்‌, “எரித்த 
லொத்த?” என்றபாடஞ்‌ சிறவாதென்க, இராமனை என்தவிடத்கு, ஐ-அசை 
நாதேல்‌_— தேடுதல்‌, விசாரித்தல்‌, விரும்புதல்‌. நாடூதிர்‌_முன்னிலைப்‌ பன்‌ பை 
வினைமுற்று. கழல்‌ என்று--காலுக்கும்‌, காலில்‌ அணியும்‌ வீரத்தண்டை 
கும்‌ பெயர்‌. அரி-ஹறி8) ஹரி என்க, உதிரம்‌-_௱-ஃயி௱ம்‌. உள்ளவா- 


உள்ளவாறு, து த ட க கக்‌ (ச 


நாந்தகஞ்‌ சங்கு தண்ட நாணொலிச்‌ சார்ங்கக்‌ திருச்சக்கரம்‌ 

ஏந்து பேருமை யிராமனை யிருக்கு.மிடம்கா டூதிரேல்‌ 

காந்தள்‌ முகிழ்விரற்‌ சீதைக்‌ காகிக்‌ கடஞ்சிலை சேன்றிறுக்க 

வேந்தர்‌ தலைவன்‌ சனகரா சன்றன்‌ வேள்வியிற்‌ கண்டாருளர்‌. (2 


நாந்தகம்‌-நந்தகம்‌ என்னும்‌ வாளையும்‌ | சாந்தள்‌ முகிழ்‌ விரல்‌] செங்சாக்தளறாம்‌ 
சங்கு - ஸ்ரீபாஞ்ச ஜச்யத்தையும்‌ [பும்‌| தைக்கு ஆ | போன்றவிரல்க& 
தண்டு . கெளமோத9 என்னும்‌ கதையை | [புடைய பிராட்டிக்கா 
காண்‌ ஒலி - காண்‌ கோஷத்தையுடைய  ' வேக்தர்‌ தலைவன்‌ - ராஜாதிராஜனான 
சார்ங்கம்‌ - ஸ்ரீ சார்க்கத நுஸ்ஸஹையும்‌ | சனகராசன்‌ தன்‌ - ஜுகசகரவர்த்‌ இயிஓ 
இரு சக்கரம்‌ - தருவாழியாழ்வானையும்‌ வேள்வியில்‌-யஜ்ஞ்வாடத்திலே [டை 
ஏந்து பெருமை) (இருக்கைகளில்‌) ஏக்‌ சென்று-எழுந்தருளி 
இராமன்‌ இம்படியான பெருமை கடு லை . வலிய வில்லை 
.[யையுடைய இராமபிரான்‌ இறுக்க ல்‌ முறிக்கக்‌ கண்டவர்கள்‌ 
இருக்கும்‌ இடம்‌ காடுதிர்‌ ஏல்‌; வரர்‌ உளர்‌ $ இருக்கின்றனர்‌. 

குறிப்பு: -பஞ்சாயுதங்களைத்‌ இருக்கையிற்‌ கொள்ளும்‌ பெருமைபொரு 
இய பெருமானைத்‌ தேடுகின்றமை முன்னடி.களில்விளங்கும்‌. ஜசகமஹாராஐல்‌ 
கர்யாசல்கமாகவைத்த -ருத்ரததுஸ்ஸை அவன யஜ்ஞவாடத்‌ தேறவர்த 
முறிக்கும்போ.௮. அப்பெருமானைச்‌ கண்டாருண்டென்ப௮. யின்னம. மாந்த 

96 


௨௭௪ திவ்யப்ரப்ந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


கம்‌--நீட்டல்விகாசம்‌, இராமனை ஃ ஐ-௮சை. செங்கார்தளரும்பு-விரல்களின்‌ 
செம்மைக்கு உவமை யென்க, ஆகி-- ஆக என்னும்‌ எச்சத்திரிபு. ... (௨) 


கோலையானைக்‌ கொம்பு பறித்துக்‌ கூடலர்‌ சேனை போருதழியச்‌ 
சிலையால்‌ மராமர மெய்த தேவனைக்‌ சிக்கென நாடூதிரேல்‌ 
தலையால்‌ குரக்கினக்‌ தாங்கிச்‌ சென்று தடவரை கோண்டடைப்ப 
அலையார்‌ கடற்கரை வீற்றிருந்‌ தானை யங்குத்தைக்‌ கண்டாருளர்‌. (௩) 
கொலை யானை - கொலை செய்சையையே (அவனிறுக்குமிடஞன்‌ சொல்லுறேன்‌...) 
இயல்வாசவுடைய (குவலயா பீட குரங்கு இனம்‌ - வாஈர ளேனையானது 


மென்னும்‌) யானையினுடைய தட வரை - பெரிய மலைகளை 
கொம்பு. தச்தக்களை தீலையால்‌-(தமதி) தலைகளினால்‌ 
பறித்து . பறித்துச்‌ கொண்டவனும்‌, தாக்கெ கொண்டு சமச்‌ தசொண்டுபோய்‌ 
கூடலர்‌ . (ஒகஸ்தாகத்திலுள்ள ராகஸர்‌ சென்று 
[[சளாயெ) சத்துருக்களுடைய அடைப்ப - (கடலின்‌ நடுவே அணையாக) 
சேனை . ளேனையானது [அடைக்க 
அழிய . அழியும்படி அலை ஆர்‌ | அலையெறிகற கடற்கரை 
பொருது - போர்‌ செய்தவனும்‌, கடல்‌ கரை] யிலே 
சிலையால்‌ . வில்லாலே | வீத்திருக் தானை - எழுக்தருளியிருச்தஇரா 
மராமரம்‌ - ஸப்தஸா லவ்ருக்ஷல்களை | [ மபிரானை 
எய்த - எய்தவனுமான ௮க்குத்தை ச அக்த ஸக்கிவேசத் இல்‌ 
தேவனை-எம்பிரானை சணடார்‌ உளர்‌, 
சிக்கன ட தீருடாத்பவஸாயத்தோ | 
ஏல்‌ டு தேகி.றீர்சளாகில்‌, ! 


குறிப்பு:--கண்ணபிரானை நலியக்‌ கம்ஸனால்‌ ஏவப்பட்ட குவலயாபிட 
மென்ற மதகரியை மூடி. த்தவனும்‌, ஜாஸ்‌ தாஈ வாஷிகளான கரதூஷணாதி 
ராக்ஷ்ஸர்களைக்‌ கொன்றவனும்‌, ஸுச்ரிவ மஹாராஜனுக்குத்‌ தன்‌ திறலைக்‌ 
சாட்டுவதற்காக, ரிச்யமூகபர்வத த்தல்‌ கின்ற ஏழு ஆச்சரமரங்களை வில்லிட்‌ 
டச்‌ சாய்த்தவனுமான எம்பெருமானைத்‌ தேடுன்றமை, முன்னடி களில்‌ 
தான்றும்‌, லங்கைக்குச்‌ செல்வதற்காகக்‌ கடலிடையில்‌ லேதுகட்டுகைக்கு, 
வா£ரலிரர்கள்‌ மலைகளைச்‌ ரெஸா வஹித்துக்கொண்டு சென்று, அவற்றாற்‌ 
கடலை ஊடறுத்து அணைகட்டா நிற்க, இராமபிரான்‌ அவ்வாறு அவை செய்‌ 
இன்ற அடிமையைப்பார்த்து உகர்துகொண்டு அக்கடற்‌ கரையிலே வீற்திருச்‌ 
கக்‌ கண்டாருளர்‌ என்பது, பின்னடி, 
கூடலர்‌-கூடமாட்டாதவர்‌ ; எனவே, சத்ருக்களாயினர்‌: ஸந்தர்ப்பம்‌ 
சோக்‌, ஜாஸ்தாக வாளிகளெனக்‌ கொள்ளப்பட்டது; “'மராமரமெய்த 
தேவனை"? என்றிறே உடன்‌கூதியது. அவ்வரலாறு வருமா அ: மலக்ஷ்ம 
ணர்க்கும்‌ ஸாக்ரிவனுக்கும்‌ திருவடிமுலமாகத்‌ தோழமை நேர்ந்தபின்பு, 
க்ரிவன்‌ தன்‌ வருத்தத்திற்குக்‌ காரணங்‌ கைக்கூ ற, அதுகேட்ட இராமபி 
ரான்‌ (நான்‌ உனது பகைவனை எனது அம்பினால்‌ அழித்துவிடுகறேன்‌, அஞ்‌ 
சாசே' என்று அபய ப்ரதாஈஞ்‌ செய்யவும்‌ ஸுஈக்ரீவன்‌ மனர்தெளியாமல்‌ 
வாலியின்‌ பேசாற்றலைப்‌ பற்றிப்‌ பலவா றுசொல்லி, முடிவில்‌, வாலி மராமரக்‌ 


பெசியாழ்வார்திருமொழி - ௪ - பத்து, ௧ - திரு - கதிராயிரமிரலி, ௨௭௫9 


களைத்‌ துளைத்ததையும்‌, துக்துபியின்‌ உடலெலும்பை ஒரு யோஜனை தூரர்‌ 
அக்கியெறிந்ததையும்‌ குறித்துப்‌ பாராட்டிக்கூதி, (இவ்வாறு பேரரற்றல 
மைக்தவனை வெல்வது கூடுமோ?” என்று சொல்ல, அதுகேட்ட இளையபெரு 
மாள்‌ (உனக்கு நம்புதல்‌ இல்லையாயின்‌ இப்போது என்னசெய்ய வேண்டு 
வத?! என்ன); ஸ-க்ரீவன்‌, இராமபிரான்‌ நீறுபூத்த கெருப்புப்போலத்‌ 
தோன்றினும்‌ வாலியின்‌ வல்லமையை நினைக்கும்போது சங்கையுண்டாகன்‌ 
2௫; ஏழு மராமரங்களையுக்‌ துளைத்து இந்தத்‌ துக்துபியின்‌ எலும்பையும்‌ 
இரு தாறு விரற்கடை தூரம்‌ தூக்கியெறிக்தால்‌ எனக்குவிச்வாஸம்‌ பிறக்கும்‌ 
என்றுசொல்ல, இராமபிரான்‌ அதற்கு இயைந்து, துக்துபியின்‌ உடலெலும்‌ 
புக்குவியலைத்‌ தனது காற்கட்டை விரலினால்‌ இலேசாய்த்தூக்ிப்‌ பத்து 
யோஜனை தரத்திற்கு அப்பால்‌ எறிய, அதனைக்கண்ட ஸுக்ரீவன்‌ (முன்பு 
உலரா இருக்கையில்‌ வாலி இதனைத்‌.தாக்க யெறிந்தான்‌ ; இப்போது உலர்க்து 
விட்ட இதனைத்‌ தூக்கியெறிதல்‌ ஒரு நெப்பன்‌று' என்று கூற, பின்பு இராம 
பிரான்‌ ஒரு பாணத்தை ஏழு மராமரங்களின்‌ மேல்‌ ஏவ, அது அம்மரங்க 
ளைத்‌ துளை த்ததோடு ஏழமுலகங்களையுர்‌ துளைத்துச்சென்று மீண்டு அம்பறாத்‌ 
தூணியை யடைந்த தென்பதாம்‌, சிலையால்‌--வில்லினால்‌ ஏவப்பட்ட அம்பி 
னால்‌ எனக்‌ கொள்ளலாம்‌, [சிக்கன நாடூதிரேல்‌] குவலயாபீடத்தின்‌ கொம்‌ 
பைப்பதித்த வ்யக்தி வேறு, மராமரங்களைத்‌ துளைத்த வ்யக்தி வேறு என்று 
பிரித்து ப்ரதிபத்தி பண்ணாமல்‌, தர்மி ஒன்று என்றே அத்யவஹித்து அவ 
னிருக்த விடந்தேடுகிறீர்களாகில்‌ என்றபடி, குரங்கு 4 இனம்‌, குரக்னெம்‌, 
அங்குத்தை— அங்கு என்றபடி, ((கொலையானை கொம்புபதித்து என்பதும்‌ 
ஓக்கும்‌, சிக்கன” எனினும்‌, (சிக்கென? எனினும்‌ ஒக்கும்‌, ல்‌ (௩) 


தோயம்‌ பரந்த நடவு சூழலின்‌ தொல்லை வடிவுகோண்ட்‌ 

மாயக்‌ குழவி யதனை நாடில்‌ வம்மின்‌ சுவடரைக்கேன்‌ 

ஆயர்‌ மடமகள்‌ பின்னைக்‌ காகி யடல்விடை யேழினையும்‌ 

வீயப்‌ போகுது வியர்த்துகின்‌ ரன மெய்ம்மையே கண்டாகுளர்‌. (௪) 


பரந்த - எங்கும்‌ பரவின மடம்‌ - மடப்‌-ம்‌ என்ற குணத்தையுடை 

தோயம்‌ கடுவு - ஜலத்தின்‌ நடுவே [யஞமான 

சூழலின்‌ - உபாய த்தினால்‌ பின்னைக்கு ஆூ - ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டிச்‌ 

தொல்லை வடிவு } பழமையான (பெரிய) (காச 
கொண்ட வடிவைச்‌ சுருசசச்கொ அடல்‌ விடை 


ன்ட்‌ ம்‌ வலிய சிஷபல்களேழும்‌ 


மாயம்‌ குழவி ்‌ ர சத்‌ வீய . முடியும்படியாக 
னை றன்‌ அன்றை அயா பொருஅ - (அவற்றோடு) போர்செய் 
சாடுறில்‌ - தேட முயன்‌ நீர்களாடில்‌ (அச்த ஆயாஸத்தாலே) 
வம்மின்‌ - (இங்கே) வாருக்கள்‌ ; வியர்த்து நின்றானை - கு௮வெயர்ப்பரும்‌ 
சுவடு உரைக்கேன்‌ - (உங்களுக்கு) ஒடை [பின வடிவுச்தாலுமாய்‌ கின்‌ தவனை 
[யாளம்‌ சொல்லுகின்றேன்‌; | மெய்ம்மையே . உண்மையாகவே 
ஆயர்‌ மகள்‌ - (ஸ்ரீகும்பர்‌ என்னும்‌) ஆயரு கண்டார்‌ உளர்‌, 


[டைய பெண்பீஎளையும்‌ 


௨௭௬ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்ந்த தீபிகை, 


குறிப்பு: பரந்த என்றதன்பின்‌ (போது எனவருவித்தி, ஈவு சூழலில்‌ 
தோயம்பரந்தபோது என இயைத்து, (௪ற்‌.றுங்‌ கடலாய்‌,) அதனிடையிலே 
உருண்டை வடிவாயிருக்றெ பூமியெங்கும்‌ ஜலம்‌ பரவின காலத்திலே என்‌ 
அசைக்கவும்‌ கூடும்‌, இவ்வுலகத்தையடங்கலும்‌ பிளயவெள்ளம்‌ வர்‌.தமூட, 
அதில்‌ ரக்ஷ்யவர்க்கம்‌ அழியாதபடி அவற்றைத்‌ திருவயிற்றில்‌ வைத்து 
நோக்கத்‌ தனது பெரியவடிவைச்‌ சிறிதாகச்‌ சுருக்கக்கொண்டு ஒரு ஆலர்‌ 
தளிரிலே எம்பெருமான்‌ சிறுகுழர்தைபோலத்‌ துயின்ற வரலாறு முன்னடி 
களிலடக்யெ.து, தோயம்‌--வடசொல்‌. சூழல்‌--உபாயம்‌ ; அதாவ அ-பெரிய 
வடிவைச்‌ சிறியவடிவா கச்‌ சுருக்க க்கொண்டமை. தோல்லை--ஐ விகுதிபெற்ற 
பண்புப்பெயர்‌, கோண்ட என்பதற்குச்‌ 'சுருக்கிக்கோண்ட'என்று பொருள்‌ 
கூறியது எங்‌ ௩னேயெனின்‌; மேல்‌ “குழவி என்கையாலே இங்களன்றி 
வேறுவகையாஃப்‌ பொருள்‌ கூடாதிறே, மீமாம்ஸகர்‌ சப்தத்தை செருக்கி 
அர்த்தத்தையே முக்கியமாகக்‌ கொள்வதுபோல ; “காவலிற்புலனைவைத்‌ த" 
(திருமாலை) என்றவிடத்துப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை ளியாக்கயொக வாக்கி 
யங்களுங்‌ காணத்தக்கன, காட உறில்‌ % காடுதில்‌ ; தொகுத்தல்‌, 


பின்னடி.களிற்‌ கூறியவரலாறு:--பின்னை_ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டி, (௧ 
என்ப.து-உயர்வுப்‌ பொருளைத்தருவ ௮ ; நப்பின்னை, ஈக்ரேன்‌' என்றான்னூற்‌ 
கரண்டி கையுரை யைக்காண்க,) இவள்‌ கண்ணபிர னுடைய மனைவியரில்‌ தலை 
மையுடையவள்‌ ; இவளை மணம்புரிவ தற்காக, இவள்‌ தந்தை கத்யாளல்கமா 
கக்‌ குறித்தபடி-யாவர்க்கு மடங்காக அஸாபராவேசம்பெற்ற ஏழு எருதுக 
ளையும்‌ கண்ணபிரான்‌ ஏழு திருவுருக்கொண்டு சென்று வலியடக்கித்‌ தழுவி 
னன்‌ என்று நூல்கள்‌ கூறும்‌, இவள்‌ நீளாதேவியின்‌ அம்சமாதலால்‌ இவள்‌ 
வடமொழியில்‌ நீனையென்ற பெயரால்‌ வழங்கப்படுவள்‌ ; ['“நீஸா.ததைஷ 
மமிறி.கபீ” உ.த)ாதி,] இப்பாட்டால்‌, ஆலிலைமேல்‌ அயின்‌ற வ்யக்திக்கும்‌ 
கண்ணனாப்‌ அவதசித்தவ்யக்திக்கும்‌ ஒற்துமைகூறப்பட்டதாயிற்று ; “வைய 
மேழுங்கண்டாள்‌ பிள்ளைவாயுளே''என்‌ ஓம்‌, ஆலினிலைவளர்க்த சிறுக்கன 
வனிவன்‌” என்றும்‌ இவ்வொற்றுமை இழும்‌ பலவிடங்களிலருளிச்‌ செய்யப்‌ 


பட்டமை அறிக. சச்சி ௪௪௪ ௦» oe (௪) 


நீரேறு சேஞ்சடை நீல கண்டனும்‌ நான்முக னும்முறையால்‌ 

சீரேறு வாசகஞ்‌ சேய்ய நின்ற திருமாலை நாடூதிரேல்‌ 

வாரேறு கொங்கை யுருப்பிணி யைவலி யப்பிடித்‌ தக்கோண்டூ 
தேரேற்றிச்‌ சேனை ௩$வுபோர்‌ சேய்யச்‌ சிக்கேளக்‌ கண்டாகுளர்‌. (௫) 


நீர்‌ . (எம்பெருமான அ ஸ்ரீபாத) திர்த்தமா | முறையால்‌ - (சேஷ சேஷீபாவமாஇற) 
ஏறு. ஏதப்பெற்ற [னக [முறையின்படி 
செம்‌ சடை - சிவச்‌; ஜடையையுடைய | சர்‌ ஏறு வாசகம்‌) ிறர்த சொற்களைக்‌ 
ரீலசண்டலும்‌ ப்‌ (விஷமுண்டதனால்‌) ௧௮ செய்ய நின்ற கொண்டு அதிச்கும்பழ 
சமிடற்றை யுடையனா।ன சவெபெரு . அமைச்தி நின்ற 
[மானும்‌ | திருமாலை-ச்ரிய;ப யாகிய எம்பெருமானை 

தான்‌ முகனும்‌ - ச தர்முசப்ரஹ்மாவும்‌ சாடுஇர்‌. எல்‌... தேடெறீர்கள £9ல்‌, 


பெரியாழ்வார்திருமோழி:--௪ - பத்து, ௧- திகு - கதிராயிரமிரலி. ௨௭௭ 


(இதைக்‌ கேளுங்கள்‌): 
வார்‌ ஏறு - கச்சை அணிந்த. 
சொல்கை - முலைகளையுடைய 
உருப்பிணியை - ருச்மிணிப்‌ பிராட்டியை 
அலிய - பலாத்காரமாக 

பிடித்‌ திச்கொண்டு..-; 


(அல்வளவிலே சசெபாலாஇசளான) 
பல அரசர்‌. எதிர்த்‌ துவர,) : 
சேனை ஈவு . (அல்வரசர்களுடைய). ஸே 

[சாமத்ய த்திலே. 
போர்‌ செய்ய - (அவ்வரசர்களேோடூு) யுத்‌ 
[தம்‌ பண்ணும்போது 


தேர்‌ ஏற்றி. (கன து) இருத்தேரின்‌ மேல்‌ | சிக்கன - இண்மையாச [த்ருடமாக] 


[ஏ தவிட்டு 


கண்டார்‌ உளர்‌, 


குறிப்பு: திருமால்‌ உலகமளகத்த காலத்தில்‌ மேலே ஸத்யலோகத்திற்‌ 
சென்ற அப்பிரான அ திருவடியைப்‌ பிரமன்‌ தன்கைக்‌.கமண்டல தீர்த்தத்‌ 
தாற்‌ கழுவிவிளக்க, அந்த ஸ்ரீபாததீர்த்தமாகப்‌ பெருகித்‌ தேலலோகத்திலி 
ருந்தஆகாயகங்காகதியை, ஸூரர்யகுலத்துப்‌ பரே.தசக்கரவர்த்தி, கபிலமுனி 
வனது கண்ணின்‌ கோபத்திக்கு இலக்காய்‌ உடலெரிக்து சாம்பலாய்‌ கற்கதி 
யிழந்த தனது மூதாதையரான ஸகரபுத்திரர்‌. ௮றுபதினாயிரவரை ஈற்கதி 
பெறுவிக்கும்‌ பொருட்டு கெடுங்காலர்‌ தவஞ்செய்து மேலுலகத்திலிருர்து 
ிழுலகத்‌ க்குக்‌ கொணர்கையில்‌, அவனது வேண்டுகோளாற்‌ சிவபிரான்‌ 
அந்கதியை முடியின்மேல்‌ ஏற்றுச்‌ சிறிது இதிதாகப்‌ பூமியில்விட்டருளினன்‌ 
என்றவாலாற்றை உட்கொண்டு, நீரேறு சேஞ்சடை நீலகண்டன்‌ என்றார்‌. 
சீரேறு வாசகம்‌--எம்பெர௫ுமானுடைய கல்யாணகுணங்களைச்‌ சொல்லிப்‌ புக 
மும்‌ படியான வாக்கியங்கள்‌ என்றுமாம்‌. பின்னடிகளிற்‌ குறித்த வரலாற்‌ 
தின்‌ விவரம்‌, ழ்‌ “என்னாதன்‌ நேவிக்கு”? என்ற திருமொழியின்‌ மூன்றாம்‌ 
பாட்டின்‌ குறிப்புரையிற்‌ காணத்தக்கது, சிக்கன ஐயர்திரிபற என்றபடி, 

போல்லா வடிவுடைப்‌ பேய்ச்சி துஞ்சப்‌ புணர்முலை வாய்மடக்க 

வல்லா னைமா மணிவண்‌ ணனைமரு வுமிடம்‌ நாடூதிரேல்‌ 

பல்லா யிரம்பேருந்‌ தேவி மாரோடூ பேளவ மேறிதுவரை 


எல்லாருஞ்‌ சூழச்‌ சிங்கா சனத்தே யிருந்தானைக்‌ கண்டாருளர்‌. (௬) 
பொல்லா வடிவு] மஹாகோரமான வடி | மாடுஇர்‌ ஏல்‌ - தேடெறிர்களாசில்‌, 
உடை பேய்ச்எ | வையுடைய பூதனையா (இதைக்கெளுங்கள்‌ ;) 
[னவள்‌ | பெளலம்‌ எறி]. கடலலைகள்‌ வீசப்பெற்‌: 
தஞ்ச - மாளும்படியாக இவரை அள்ளஸ்ீீத்வாரகையிலே 


புணர்‌ மூலை - தன்னில்‌ தான்‌ சேர்ம்திரும்‌ 

[ அள்ள (அவள இ; முலையிலே 

வாய்‌ த (தனத) வாயை வைத்தி 
வல்லான்‌. | உண்ண வல்லவனும்‌ 

மா மணிவண்ணன்‌-ரீலமணிபோன்‌ றகிறத்‌ 

[தையுடையனுமான எம்பெருமான்‌ 


எல்லாரும்‌ சூழ, - தேவிமார்‌ எல்லாரும்‌ 
(சற்௮ஞ்‌ சூழ்ச்‌ துகொண்டிருக்க, 
பல்‌ ஆயிரம்‌ பெரும்‌] '(அச்தப்‌)- பதினாறு 
தேவிமாரொடு | யிரம்தேவிமாமோடு. 
[கூட 

சில்காசன த்‌ தி-ஹீம்ஹாஸக த்தில்‌ 


மருவும்‌ இடம்‌ - பொரும்தி எழுச்தருளி | இருச்தானை - எழுச்தருளியிருக்கும்போ து 


[யிருக்குமிடத்தை 


கண்டார்‌ உளர்‌. 


குறிப்பு: மு தலடியிற்‌ குதித்த வரலாறு 8ழ்ப்பலவிடங்களிற்‌ கூறப்‌: 
பட்டுள்ள௮, புணர்முலைஅவிஷத்தோடு. புணர்க்த முலை. என்றுமாம்‌;, சண்ண. 


௨௭௮ திவ்யப்ரப்க்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


பிரானை வஞ்சனையாற்‌ கொல்ல நினைத்த கம்ஸனால்‌ ஏவப்பட்டு, முலையில்‌ 
விஷத்தைத்‌ தடவிக்கொண்டு தாயுருவமெடுத்து முலை கொடுக்கவந்தவளிறே 
இவள்‌. வல்லானை, வண்ணனை என்ற இரண்டிடத்தம்‌, ஐ-அசை. [பல்லாயிர 
மித்பாதி,] கண்ணபிரான்‌ ஈரகாஸுர வதஞ்செய்து, அவனாற்‌ கொண்டு 
போகப்பட்ட மந்தர சரியினுடைய சிகரமான ரத்ஈசிரியிற்‌ பல இசைகளிலி 
ருக்துவ்‌ கொணர்க்து சறைவைக்கப்பட்டிருந்த தேலஸித்த கந்தர்வாதி கன்‌ 
னிகைகள்‌ பதினாறாபிரம்‌ பேரையும்‌ தான்‌ மணந்துகொண்டு, அவர்களுர்தா 
னுமாகஒரு ஷிம்ஹாஸகத்தில்‌ வீ ந்றிருக்கும்போது ஸ்ீத்வாரகையிற்‌ கண்டா 
ருண்டு. பதினாறாயிரத்தொரு பூற்றுவர்‌ என்று ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணத்திற்‌ 
காணப்படுகின்ற தி. பேளவம்‌--கடல்‌, துவரை ஓ௱ஈகாஎன்ற வடசொத்‌ 
சிதைவு, எல்லாரும்‌ மற்றுமுள்ள பரிஜுமெல்லாம்‌ என்றுமாம்‌, சிங்காச 
னம்‌--வட சொல்‌ திரிபு. த்‌ க்‌ டம்‌ த (௬) 
வேள்ளைவிளி சங்கு வேஞ்சு டர்த்திருச்‌ சக்கர மேந்துகையன்‌ 
உள்ள விடம்வின வில்லு மக்கிறை வம்மின்‌ சுவ6ரைக்கேன்‌ 
வெள்ளைப்‌ புரலிக்‌ குரக்கு வேல்கோடித்‌ தேர்மிசை முன்புரின்று 
கள்ளப்‌ படைத்துணை யாகிப்‌ பாரதங்‌ கைசெய்யக்‌ கண்டாருளர்‌, (௭) 
வெள்ளை - வெண்மைகிற முடையதும்‌ 
விளி - (அ நுபவசைங்கரியல்களில்‌ ருரியு 
டையீர்‌! லாருல்கள்‌ என்று, தன்‌ 


வம்மின்‌ - வாருங்கள்‌; 
வெள்ளை புரவி- வெள்ளைச்‌ குதிரைகள்‌ 
[பூண்டிருப்ப தும்‌ 
தீவகியால்‌] அழைப்பது போன்று | குரக்கு வெல்‌ கொடி - குரங்காறெ வெற்‌ 
ள்ள துமான திக்கொடியை யுடையதிமான 


சங்கு - ஸ்ரீபாஞ்ச ஜச்யத்தையும்‌ 
வெம்‌ சுடர்‌ - திஷ்ணமான ஜ்யோதிஸ்ஸை 


தேர்‌ மிசை - (அர்ஜுன னுடைய) தேரின்‌ 
[மேலே 


[புடைய | முன்பு கின்று - (சை இயாய்‌) முன்னே 


திரு சச்கரம்‌ - இருவாழியாழ்வானையும்‌ 
ஏந்து சையன்‌ - தரியரகின்றுள்ள இருக்‌ 


[கைகளையுடைய எம்பெருமான்‌ ! 


உள்ள இடம்‌ - எழுக்தருளியிருக்குமிடத்‌ 
வினவில்‌ - சேட்டுறீர்களாடல்‌ 
உமக்கு . (கேட்டுற) உங்களுக்கு 
இறை சவ] சிறிது அடையாளம்‌ சொ 
வாகன ல்லுகறேன்‌, 


படை - ஸைர்யத்திக்கு [கின்று 
கள்ளம்‌ துணை ] க்ருத்ரிமத்‌ திணையாயிரு 
ஆகி க்தி 


பாரதம்‌ - பாரதயுத்தத்தை [அ 


[தை | கைசெய்ய - அணிவகுத்து ஈடத்தும்போ 


கண்டார்‌ உளர 


குறிப்பு:_—திருவாழி திருச்சங்கும்‌ கையுமான எம்பெருமா னெழுர்க 
ருளியிருக்கு மிடத்தைத்தேடுகின்‌ றமை முன்னடிகளில்‌ தோன்றும்‌, [வேள்ளை 
இத்யாதி,] அஷ்டர்களை யெல்லாம்‌ ஸம்ஹரித்துப்‌ பூமியின்‌ சுமையைப்போக்‌ 
குதற்பொருட்டூத்‌ திருவவதரித்த கண்ணபிரான்‌ அதற்கு உபயோகமாகப்‌ 
பாண்டவர்க்குத்‌ அணைநின்று பலபடியாக உதவிப்‌ பாரதயுத்தத்தை ஆதி 
யோடக்தமாக ஈடத்தி முடித்தமை, மஹாபாரதத்தில்‌ விரியும்‌. சூதுபோ 
சில்‌ இழர்த ராஜ்யத்தை மீளவும்‌ மோது போர்செய்து பெறுவதில்‌ தர்மபுத்‌ 
திரனுக்கு உபேஹையுண்டான பொழுதெல்லாம்‌ அல்எனம்‌ வெறுப்புக்‌ 


௨௭௯ 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ . பத்து, ௧ - திகு - கதிராயிரமிரவி. 


கொள்ளாத வண்ணம்‌ பலவா அ போதித்துப்‌ போர்‌ தொடங்கும்படி தூண்‌ 
டியும்‌, பின்பு போர்த்தொடக்கத்தில்‌ “உற்றாரை யெல்லாமுடன்‌ கொன்றர 
சாளப்‌, பெற்றாலும்‌ வேண்டேன்‌ பெருஞ்செல்வம்‌'? என்று சொல்லிப்போ 
ரொழிந்த ௮ர்தாமனனுக்குக்‌ தையை உபதேசித்து அவனைப்‌ போர்புரிய 
உடன்‌ படுத்தியும்‌ கண்ணபிரானே பாரதப்போரை மூட்டியவனாதல்‌ காண்க. 
கள்ளப்படைத்‌ துணையாக--படைக்குக்‌ கள்ளத்‌ துணையா ; அதாவது 
தான்‌ னேனைக்குத்‌ திணையாறெபோது இரண்டு தலைக்கும்‌ பொதுத்‌ அணையா 
யிருக்சையன்நியே, பகலை இரவாக்கியும்‌, (ஆயுதமெடுப்பதில்லை” என்று சொ 
ல்லிவைத்து ஆயுதமெடுத்தும்‌, எதிசியுடைய உயிர்நிலையைக்‌ காட்டிக்கொ 
டுத்தும்‌ போர்தமையாம்‌. இவற்றுள்‌ முதல்க்ருத்சிமம்‌ மேலிற்பாட்டிற்‌ கூறப்‌ 
படும்‌, [குரக்கு வேல்‌ கோடி,] பெருமாளுக்குப்பெரியதிருவ&. த்வஜமான.து 
போல, அர்ஜுனனுக்குச்‌ சிறிய திருவடி த்வஜமாயினன்‌ என்க, வெல்‌ 


கொடி ஜயிஷ்‌ ணு யதம்‌; (வேல்கொடி அன்று.) soe உ (௭) 
நாழிகை கூறிட்டூக்‌ காத்து நின்ற வரசர்கள்‌ தம்முகப்பே 
நாழிகை போகப்‌ படைபோ ருதவன்‌ தேவகி தன்சிறுவன்‌ 
ஆழி கொண்டன்‌ திரலி மறைப்பச்‌ சயத்திர தன்றலையைப்‌ 
பாழி வருளப்‌ படைபோ ருதவன்‌ பக்கமே கண்டாசுளர்‌. (௮) 


காழிகை - (பகல்முப்பது) காழிகைகளை 
கூறிட்டு - பல்டெடுக்கொண்டு 
காத்து நின்ற - (ஐயத்ரதனைக்‌) காத்துக்‌ 
[ சொண்டிராக்த 
அரசர்கள்‌ தம்‌] ராஜாக்கள்‌ முன்னிலை 
முகப்பே யில்‌ 

காழிகை போக. (பசல்‌ முப்பதி) காழி 
கையும்‌ போயிற்றென்று தோற்‌ 
அம்‌ படியாக 
படை - (தன்‌) ஆயுதமாயெ திருவாழியா 
[ழவானைக்‌ கொண்டு 
பொருதவன்‌ - (ஸுுர்யனை। மறைத்தன 
[ஓம்‌ 
தேவடிதன்‌ சிறுவன்‌ - தேவப்‌ பிராட்டி. 
[பின்‌ பீள்ளையுமான கண்ணபிரான்‌ 
(உள்ள இடம்‌) - எழுந்தருளி யிராக்குமிட 
[த்தை 


(வினவில்‌) - கேட்‌ிறீர்களாடில்‌ 

(உரைக்கேன்‌) . சொல்லுநின்றேன்‌ ;-- 

அன்ன : (அப்படி அவ்வரசர்சள்‌ சாத்‌. 
[கொண்டு நின்ற) அன்றைக்கு 

ஆழி கொண்டு - திருவாழியினால்‌ 

இரவி . ஸஜர்யனை 

மறைப்பஃ (தான்‌) மறைக்க, 

(அதனால்‌ பகல்‌ கழிச்ததாகத்‌ தோற்றி 
வெளிப்பட்ட) 

சயத்திரதன்‌ - ஜயத்ரதனுடைய 

தலை - தலையானது [படி 

பா ழில்‌ உருள-பாழியிலே டம்‌ துருளும்‌ 

படை பொருதவன்‌] அம்பைச்‌ செலுத்‌ 


பக்கமே தின அச்ஜஃகனரு 

[ல்‌ 

கண்டார்‌ உளர்‌ - (அவ்வெம்பெருமானைக்‌) 
[சண்டாரறாண்டு, 


குறிப்பு:-- அர்ஜுஈன்‌ பதின்மூன்றாசாட்‌ போரில்‌ தன்மசனான அபிமர்‌ 


யுவைக்கொன்ற ஜயத்ரதனை 'ஈாளை அஸ்தமிப்பதற்று முன்னே கொல்லாகி 
டின்‌ திக்குதித்‌ து உயிர்விடுவேன்‌! என்று ப்ரதிஜ்னைபண்ண, அதற்கு இடம 
அம்படி புருஷப்‌ பிரமாணமன்தியே தீர்க்கனான அவனை ஒரு புருஷப்பிரமா 
ணமாசக்‌ குழிக்குள்ளே கிறுத்தி (நீங்கள்‌ இத்தனை நாழிகை காத்துக்கொள்‌ 
ரூங்கோள்‌; சாக்கள்‌ இத்தனை காழிகை காத்துக்கொள்ளுகிறோம்‌' என்று 


௨30 , திவ்வப்ரபந்த திவ்மார்த்த தீபிகை, 


விபசகம்‌ பண்ணிக்கொண்டு, பகல்முப்பத நாழிகையும்‌ அவனுக்கு. ஒருகலிவு 
வாராதபடி காத்துக்கொண்டு கின்ற அதாத மஹாரதரான .அரியோதகன்‌ 
முதலிய :ராஜாக்கள்முன்னே கண்ணபிரான்‌ அர்தஃகனுடைய சபதம்‌ 
பொய்த்துவிடமே யென்று இர்‌இத்து, -ஸூர்யாஸ்தமயமாவதற்குச்‌ லெ 
காழிகைக்கு முன்னமே பகல்காழிகை முப்பதுஞ்‌ சென்றதாகத்‌ தோத்றும்‌ 
படி, கினைவறிந்து காரியஞ்‌ செய்யுந்‌ தனது இருவாழியைக்‌ கொண்டு ஸூர்‌ 
யனை மறைக்க, அதனால்‌ எங்கும்‌ இருளடைந்தபொழுது அர்ஜுகன்‌ அக்ரிப்‌ 
ரவேசஞ்‌ செய்தலைக்‌ களிப்புடனே காணுதற்குச்‌ சயத்ர தனைக்‌ குழியில்‌ சின்‌ 
அம்‌ அவர்கள்‌ கிளப்பி நி.றுத்தினவளவிலே இருள்‌ பரப்பின திருவாழியைக்‌ 
கண்ணபிரான்‌ பேரரி.ஓ,ததியருள[வாக்கிவிட), பகலாயிருக்ததனால்‌ உடனே 
அர்ஜாயான்‌ ஐயத்ரதனுடைய தலை பாழியிற்‌ சடந்துருளுமாறு அம்பாலே 
பொருதனன்‌ [தலைதுணித்தனன்‌] என்பது இப்பாட்டிற்‌ குறித்த வரலாறு: 
“மாயிரு ஞாயிறுபாரதப்போசில்‌ மழைய அங்கன்‌, பாயிருள்‌ நீ தந்ததென்ன 
கண்மாயம்‌!”” என்ற தருவரங்கத்துமாலையுங்‌ காண்க, 


நாழிகை நாவிகா என்ற வடசொல்விகா ரம்‌, இரண்டாமடியில்‌ “பெர 
தவன்‌” என்பதற்கு ஸர்தர்ப்பம்‌ கோக்கிப்‌ பொருள்‌ கூறப்பட்டதென்க. 
“உள்ளவிடம்‌ வினவில்‌ உரை க்கேன்‌” என்பன-8ழ்ப்பாட்டிலிருக்து வருவிக்‌ 
கப்பட்டன, ரவி-வடசொல்‌, சயத்திரதன்‌_ஜயூ , 05, தலையை - ஐ--௮சை: 
பாழில்‌ உருள இற்று விழும்படி என்பது கருத்து. ys (௮) 


மண்ணும்‌ மலையும்‌ மறிக டல்களும்‌ மற்றும்‌ யாவுமேல்லாக்‌ 
திண்ணம்‌ விழுங்கி யுமிழ்ந்த தேவனைச்‌ சிக்கேன நாடூதிரேல்‌ 
எண்ணற்‌ கரியதோ ரேன மாகி யிருநிலம்‌ புக்கிடந்து 
வண்ணக்‌ கருங்குழல்‌ மாத ரோடூ மணந்தானைக்‌ கண்டாருளர்‌. 


(௬) 


மண்ணும்‌ . பூமியையும்‌ 
மலையும்‌ - மலைகளையும்‌ 
மதி- அலையெறியா நின்றுள்ள 
கடல்களும்‌ - கடல்களையும்‌ 
மற்றும்‌ யாவும்‌ ) ஐற்றுமுண்டான எல்‌ 
எல்லாம்‌ ல்ல பொருள்களையும்‌ 
தண்ணம்‌ - நிச்சயமாக 
விழும்‌ - (ப்ரளயல்‌ கொள்ளாதபடி) இரா 
வயிற்றிலே வைத்துகோககி 
“(பின்பு ப்ரளயங்கழிக்தவாறே) 
உயிழ்ச்த ௬ (அவற்றை வெளிசாடு சாண) 
[உமிழ்ச்த 
தேவனை -. எம்பெருமானை 
ச்சன - ஊற்‌றத்துபனே 
அசடுஇர்‌ ஓல்‌. - தேிறீர்களாகில்‌ , 


(இதனைக்கேளுங்கள்‌ ;) 
எண்ணற்கு அரிய து - நினைக்க முடியாத 
ஓர்‌ - ஒப்பற்ற [(பெருமையையுடைய) 
ஏனம்‌ ஆஃ வராஹமாய்‌ அவதரித்து 
புக்கு . (ப்ரளய வெள்ளத்திற்‌) புகுர்‌.து 


இரு நிலம்‌ - பெரிய பூமியை 


இடத்து - அண்டபித்தியில்‌ நின்றும்‌ஓட்டு 
[ விவித்தெடுத்‌ தி 
(அவ்வளவிலே பூமிப்பிராட்டி 
தன்னைவக்து அணைக்க) 
வண்ணம்‌ - அழயெதும்‌ 
கரு. கறுத்த துமான 


குழல்‌ - கூர்தலையுடைய 


மாதசோடு - (அச்த) பூமிப்பிராட்டியோடு 
மணக்‌ சானை-ஸம்ச்லே௨ித்‌ சருளும்போது 


கண்டார்‌ உளர்‌, 


பேரியாழ்வார்திகுமோழி - ௪ . பத்து, க - திரு. கதிராயிரமிரவி. ௨௮ 


குறிப்பு: -பண்டொருகால்‌ மஹாப்ரளயம்‌ சேர்க்தபோது உலகங்கள்‌ 
யாவும்‌ அதற்கு இரையாகப்புக, அப்போ அ எம்பெருமான்‌ போருள்கொண்டு 
உலசங்களனை த்தையும்‌ தனது இருவயிற்தில்‌ வைத்து கோக்கனமை, முன்‌ 
னடிகளிற்‌ கூறியவரலா று, இதனைத்‌ இருமங்கையாழ்வார்‌ பெரிய இருமொழி 
யில்‌ *மைர்நின்ற கருங்கடல்வாய்‌?' என்ற திருமொழியிற்‌ பரக்க அருளிச்‌ 
செய்தருளினர்‌. திண்ணம்‌ விழுங்கி இச்திரஜாலஞ்‌ செய்வாரைப்போல்‌ 
விழும்னெதாகக்‌ காட்டுகை யன்றியே, மெய்யே விழுங்கி என்றவாறு, சிக்‌ 
கன நாடூதிரேல்‌--காணப்படுவனாகில்‌ காண்போம்‌; இல்லையாகில்‌ மீள்‌ 
வோம்‌” என்று மேலெழத்‌ தேரிகையன்தியே, கண்டே விடவேணுமென்ற 
ஆதரத்‌.அடன்‌ தேடுகிறீர்களாகில்‌ என்றபடி, [எண்ணற்கரியது இத்யாதி, ] 
ஹிரண்யாக்தனென்ற அஸாரன்‌ தன்வலிமையாற்‌ பூமியைப்‌ பாயாகச்‌ 
சுருட்டி எடுத்துக்கொண்டு கடலில்‌ மூழ்ச்சென்றபோது தேவர்‌ முனிவர்‌ 
முதலியோர்‌ அ வேண்டுகோளினால்‌, திருமால்‌, கெஞ்சினால்‌ நினைத்து அளவிட 
வொண்ணாத வீறுபாட்டையுடைய மஹாவ, £ஹரூபமாகத்‌ திருவவதரித்‌ 
அக்‌ கடலினுட்புக்கு ௮வ்வஸ*0னை சாடிக்கண்டு பொருது கோட்டினாற்‌ 
குத்திக்கொன்று, பாதாளலோகத்தைச்‌ சார்ந்திருக்த பூமியை அங்கு கின்று 
கோட்டினாற்‌ குத்தி யெடுத்துக்கொண்டுவக்‌ து பழையபடி விரித்தருள, அந்த 
ம௫ழ்ச்சியினால்‌ ஸ்ரீ பூமிப்பிராட்டி. வர்தணைக்க, திருமால்‌ அவளது அழகைக்‌ 
கண்டு மயல்‌ அவளோடு ஸம்ச்லேஷித்தபோ.து கண்டாருளர்‌ என்றது: 
(அர்த ஸம்ச்லேஷத்‌ இல்‌ தான்‌ ஈரகாஸுரன்‌ பிறர்தானென்றும்‌, அஸமயத்‌ 
திற்‌ புணர்ந்து பிறந்தபடியினால்‌ அஸ£ரத்தன்மை பூண்டவனாயினன்‌ என்‌ 
லும்‌ புராணங்கூறும்‌,) இரு நிலம்‌--பெரியபூமி ; இரண்டுகிலமென்று பொரு 
என்று, இருமை--பெருமை ; பண்புத்தொகை, மாதர்‌? என்றெவிது பன்‌ 
மைப்பாலன்று; “மாதர்‌ காதல்‌” [தொல்கரப்பியம்‌-சொல்லதிகாரம்‌-உரிச்‌ 
சொல்லியல்‌-௩.0.] என்றபடி இத உரிச்சொல்லாதலால்‌; “மண்மாதர்‌ விண்‌ 
வாய்‌?” என்றதும்‌, “மாதர்மா மண்மடக்தை பொருட்டு” என்றதிங்காண்க, 
மாதர்‌ விரும்பப்படும்‌ அழகுடையவள்‌. (௯) 


கரிய முகிற்புரை மேனி மாயனைக்‌ கண்ட சுவூரைத்துப்‌ 

புரவி முகஞ்சேய்து சேந்நே லோங்கி விளைகழ னிப்புதுவைத்‌ 
திருவிற்‌ போலிமறை வாணன்‌ பட்டர்‌ பிரான்சொன்ன மாலைபத்தம்‌ 
பரவு மனமுடைப்‌ பத்தருள்‌ ளார்பர மனடி சேர்வர்களே. 


(௧௦) 


விளை - விளையா நிற்‌ சப்பெற்ற 


கரிய அனர்‌, நீலமேகம்‌ போன்ற இரு 
சுழணி - வயல்களையுடைய 


புரை மேனி) மேனியை யுடையலும்‌ 
மாயனை - ஆச்சரியச்‌ செய்கைகளையுடைய 


[ ஜமான கண்ணபிரானை 
கண்ட சுவடெஸேவித்த அலடையாளல்களை 
உரைத்து - அருளிச்செய்த; 
செம்‌ நெல்‌ - செந்நெற்‌ பயிர்களானவை 
ஒல்‌? - (ஆசாசமளவும்‌) உயர்க்து 
புரவிமுகம்‌ செய்து - குதிரை முகம்போ 

[லத்‌ தலைவணகல்கி 


புதுவை  ஸ்ரீவில்லிபுத் தூர்க்குத்‌ தலைவரும்‌ 
இருவின்‌ - (விஷ்ணுபக்தியாறெ) செல்வத்‌ 
ல்‌ 
பொலி . விளக்கா தமக 
மறை வாணன்‌ - வேதத்‌ அக்கு நிர்வாஹக 
[குமான. 
பட்டர்‌ பிரான்‌ - பெரியாழ்வார்‌ 


௨௮௨ . திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


சொன்ன - அருளிச்‌ செய்த பத்தர்‌ உள்ளார்‌ - பச்தியையுடையவருமா 
மாலை பத்அிம்‌ . சொல்மாலையாகயெ இப்‌ [கிருப்பவர்கள்‌ 
[பத்திப்‌ பாட்டையும்‌ பரமன்‌ - பரமபுருஷனுடைய 
பரவும்‌ மனம்‌) அ றுஸர்திக்கைக்‌ டான அடி-திறாவடிகளை 
உடை { மாஸ்ஸை யுடையரும்‌ சேர்வர்கள்‌ . இட்டப்‌ பெறுவார்கள்‌. 


குறிப்பு:--எம்பெருமானைக்‌ காணவேணுமென்று தேடுசிறவர்களுக்கு 
அடையாளங்களைச்‌ சொல்லிப்‌ பெரியாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த இப்பத்‌.தப்‌ 
பாட்டையு மோதமவர்கள்‌, எம்பெருமானைக்‌ காண்கைக்குத்‌ தேட வேண்‌ 
டாதே அவனோடு நித்யாதுபவம்‌ பண்ணலாம்படி அவனுடைய திருவடிக 
ளைச்‌ சேரப்பெறுவர்கள்‌ என்று-பலஞ்‌ சொல்லித்‌ தலைக்கட்டியவாறு, தேடு 
கிறவச்களுடைய தன்மையையும்‌, கண்டவர்களுடைய தன்மையையுக்தாமே 
அடைக்து பேசினமையால்‌ கண்ட சுவடூரைத்து ” என்றாரென்க, புரை 
உவமவுருபு. செந்நெல்‌ தாள்கள்‌ ஓங்கி நுனியிற்‌ கதிர்வரங்‌த்‌ தழைந்திருக்‌ 
கும்‌ படிக்குக்‌ குதிரை முகத்தை உவமைகூறிய ௮ ஏற்குமென்சு; “வரம்புற்ற 
கதிர்ச செச்றெல்‌ தாள்சரய்த்தித்‌ தலைவணக்கும்‌என்‌ றதுகாண்க. திருவின்‌ 4. 
பொலி, திருவிற்பொலி, 244 ss es ஷ்‌ (௧௦) 

அடி: கதிர்‌ கார்தகம்‌ கொலை தோயம்‌ நீரேறு பொல்லா வெள்ளை சாழிகை மண்‌ 
கரிய அலம்பா. 


முதல்‌ திருமோழி உரை முற்றிற்று, 


இரண்டாக்திருமோழி: 
அலம்பா வெருட்டா, 
வவட 

அவதாரிகை:--இவ்வாழ்வார்ச்கு மற்றுமுள்ள பல அவதார விபலங்களைக்‌ கண்‌ 
ணாலேகண்டு ௮ தபவிக்க வேணுமென் ற விருப்பமிருப்பினும்‌ அவை அவ்வக்காலங்க 
ளிற்‌ பிறக்தவர்கட்சே அனுபவிக்கக்‌ கூடியவையாயும்‌, பின்‌ பிறர்தார்கட்குக்‌ உடைக்கக்‌ 
கூடாதலையாயு மிருக்‌ தமையால்‌, ““பின்னானர்‌ வணங்குஞ்சோதி'' என்றபடி அலதா 
ரத்திற்‌ பிற்பட்டவர்களுக்கும்‌ இழக்சு வேண்டாதபடி எம்பெருமான்‌ அர்ச்சாவதார 
மாய்க்கொண்டு உகக்தருளின திருப்பதிகளிலே அவ்வவதார குணசேஷ்டிதங்க செல்‌ 
லாம்‌ நன்கு விளங்குமாறு கிற்ெறெபடிபை அறுஸர்தித்தி அத்திறாப்பதிகளில்‌ அவனை 
அதுடவிக்க விரும்பி, அவை யெல்லாவற்திஞம்‌ *தென்னனுயர்‌ பொருப்புச்‌ தெய்வ 
௮ டமலையும்‌, என்னுமிவையே முலையா வடிவமைக்த'' என்‌ றபடி நீபூமிப்பிராட்டிக்குத்‌ 
இருமுலைத்‌ தடல்சளாய்‌ ௮மைர்‌ தமையால்‌ அவ்வெம்பெருமானு க்கு மிகவும்‌ அபிமத 
ஸ்தலமா யிராரின்‌.ற திருமாலிருஞ்‌ சோலைமலை, திருவேங்கடமலை என்ற தென்வட மலை 
யிரண்டினுள்‌ தென்‌ திருமலையில்‌ கிற்ிற நிலையிலே மும்‌ திற அ றுபவிப்பதாக இழிந்து 
“அங்கு எழும்‌ தருளியிருக்ற அழசரிலுல்காட்டில்‌ அம்மலை தானே ப்ராப்யம்‌' என்று 
அஅஸச் தித்தி, அத்திருமலையினுடைய வைபலத்தை வகைவசையாகப்பேரி ம௫ழ்நிறார்‌ 
இத்திருமொழியில்‌, க 

சம்மாழ்வார்‌ இருவாய்மொழியில்‌ :(ஜஒனரொளியிளமை'' என்ற திருமொழியினா 
லும்‌, திருமல்கையாழ்வார்‌ “முக்‌. துறவுரைக்கேன்‌”' என்ற திருமொழியினாலம்‌ இல்ல 
னமே அனுபவித்தனர்‌ என்ச, 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ - பத்து, ௨ - திரு - அலம்பா வேருட்டா. ௨௮௩ 


இதனால்‌, தத்விஷயத்திற்‌ காட்டில்‌ ததிய விஷயமே ப்ராப்யத்‌ தக்கு எல்லை நிலம்‌ 
என்பது பெறப்படு மென்‌ அணர்க, 


அலம்பா வேருட்டாக்‌ கொன்று திரியு மரக்கரைக்‌ 
லம்பாழ்‌ படூத்துக்‌ குலவிளக்‌ காய்நின்ற கோன்மலை 
லம்பார்க்க வந்து தேய்வ மகளிர்க ளாடூஞ்சீர்ச்‌ 
சிலம்பாறு பாயுக்‌ தேன்றிரு மாலிருஞ்‌ சோலையே. (௧) 
தெய்வ மகளிர்கள்‌-தேவஸ்த்ரிகள்‌ அலம்பா-(ப்ராணிகளை) அலையச்செய்தும்‌ 


இலம்பு ஆர்ச்க-(தம த) பாதச்சிலம்புகள்‌ | வெருட்டா-பயப்படுத்‌ தியும்‌ 
[ஒலிக்கும்படி | கொன்‌ ௮-உயிர்க்கொலைசெய்தும்‌ 


வச்து-(பூலோகத்தில்‌) வர்து திரியும்‌-திரிர்துகொண்டிரும்த 

ஆடும்‌ சீர்‌-ீராமெபடியான பெருமையையு | அரக்கரை-ராகூஷஸர்களை [க 
[டைய | குலம்‌ பாழ்‌ படுத்‌ தி-ஸகுடும்பமாகப்பா ழா 

சிலம்பு ஆன நூபுர சங்கையான து குலம்‌ விளக்கு 3 (இஷ்வாகு) வம்சத்‌ 

பாயும்‌-(இடைவிடாமல்‌) பெருகப்பெற்‌ நின்ற கோன்‌ துக்கு விளக்காய்‌ 
[அள்ள நின்றபெருமாள்‌ (எழுக்தருளி 

தென்‌ இருமா அழகிய திருமாலிறாஞ்‌ யிருக்குமிடமான ) 

லிருஞ்‌ சோலை | சோலையான அ. | மலை- திருமலையாம்‌. 


குறிப்பு:--அலம்பா, வேருட்டா-“செய்யா? என்னும்‌ லாய்பாட்டு உடன்‌ 
பாட்டிறந்தகால வினையெச்சம்‌ ; அலம்பி, வெருட்டி என்றபடி; அலம்புதல்‌- 
“இவர்களின்‌ £ழ்‌ ஈமக்குக்‌ குடி.யிருக்கமுடியா து” என்று நிலை தளும்பச்செய்‌ 
தல்‌ ; பிறவினையில்‌ வந்த தன்வினை, [சிலம்பு ஆர்க்க இத்யாதி] தேவஸ்த்‌ கள்‌ 
முன்பு நூபுரகங்கையில்‌ நீராட வரும்போது சாவணாஇ ராக்ஷளர்களுக்கு 
அஞ்சித்‌ தாங்கள்‌ இருப்பிடத்தை விட்டுப்‌ புறப்படுவது அவ்வரச்கர்கட்குத்‌ 
தெரியாமைக்காகத்‌ தம்‌ கரற்சிலம்புகளைக்‌ கழற்றிவிட்டு வருவார்‌ லெரும்‌, 
அவை ஓலிசெப்யாதபடி பஞ்சையிட்டடைத்‌ துக்கொண்டு வருவார்‌ ஏிலரு 
மாயிருப்பர்கள்‌ ; எம்பெருமான்‌ அவதரித்து, அரக்கரைக்‌ குலம்‌ பாழ்படுத்த 
பின்புச்‌ சிலம்பு ஆர்க்க வருவர்களேன்க, 

சிலம்பாறு_—.நரபுர கல்கையென்‌.ற வடமொழிப்‌ பெயர்பெறும்‌. திரு 
மால்‌ உலகமளர்த காலத்தில்‌ மேலே ஸத்யலோகத்டுற்‌ சென்ற அப்பெருமா 
னது திருவடியைப்‌ பிரமன்‌ தன்கைக்கமண்டல திர்த்தத்தாற்‌ கழுவிவிளக்க, 
அக்கா ற்லெம்பினின்‌ ற) தோன்றியதனாத்‌ சிலம்பாறு என்று பெயராயிற்று, 
மூபுரகங்கை என்ற வடமொழிப்‌ பெயரும்‌ இது பற்றியதே; அபுரம்‌-லெம்பு; 
ஒருவகைக்காலணி, இனி இதற்கு வேறுவகையாகவும்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌ ; 
ஆம்வான்‌, ஸ்‌. தர பாம்‌ ஸ்‌.தவத்தில்‌, “வசு உய ஹஹ தீவிஷகஷஹாஈ 
.ஹலாவய-.கீரஹஃ கிஹறீஷ.- | &ரவ.கிஏிரஷ.உஷி வரஹத.மா தாஹிஹ வ. 
பமெெல.தட£ஷூ வ ரஷ) ॥'? என்றருளிச்‌ செய்தபடி * மரங்களுமிரஸ்‌ 
கும்‌ வகை மணிவண்ணவோவென்றுகூலின ஆழ்வார்‌ பாசுரங்களைக்கேட்ட 
குன்றுகள்‌ உருப்பெருகா நின்றமையால்‌, அதற்குச்‌ சிலம்பாறென்‌ று பெய 
ராயிற்று ; சிலம்பு-குன்‌ றுக்கும்‌ பெயர்‌, *லம்பொலி கஞெகிழிகுன்றாம்‌”! என்‌ 
பது சூளாமணி நிகண்டு, இப்பொருளை ரலோக்தியின்பாற்‌ படுத்துக, 


வம்ச: திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 
திருமாலிருஞ்சோலை .அற்றெட்டுத்‌ இருப்பதிகளுள்‌ பாண்டி. காட்டுத்‌ 
திருப்பதி பதினெட்டில்‌ ஒன்றும்‌, 6௮ ௩.மிறி! என்று வடமொழியிற்‌ கூறப்ப 
டுவதும்‌, “கோயில்‌ திருமலை பெருமாள்‌ கோயில்‌ அழகர்‌ இருமலை? என்று 
சிறப்பாக எடுத்துக்‌ கூறப்படு கான்கு திருப்பதிகளுள்‌ ஒன்றும்‌, “இருப்‌ 
பிடம்‌ வைகுக்தம்‌ வேல்கடம்‌ மாலிருஞ்‌ சோலையென்னும்‌, பொருப்பிடம்‌ 
மாயனுக்கென்பர்‌ நல்லோர்‌” என்றபடி ஆன்றோர்‌ கொண்டாடப்பெற்ற மஹி 
மையுடையது மானதொரு திவ்யதேசம்‌. '*ஆயிரம்பூம்‌ பொழிலு முடைமாலி 
ருஞ்சோலையதே” என்றபடி மிகப்பெரிய பலசோலைகளையுடைய மலையாத 
லால்‌, “மாலிருஞ்‌ சோலைமலை என்று திருகாமமாயிற்று; மால்‌-பெருமை ; 
இருமை-பெருமை; இவ்விரண்டும்‌ தொடர்ந்து ஒருபொருட்‌ பன்மொழி 
யாய்‌ நின்றன ; இனி, மால்‌-உயர்ச்‌சி, இருமை--பரப்பு என்று கொண்டு, 
உயர்த்து பரந்த சோலைகளையுடைய மலையென்றலுமுண்டு, திர--மேன்மை 
குதிக்கும்‌ அடைமொழி. தேன்‌--.௮ழகு ; பரதகண்டத்தில்‌ தென்னாடாகிய 
பாண்டிய நாட்டிலுள்ள மலையாதல்பற்றித்‌ (தென்‌ திருமாலிருஞ்‌ சோலை” 
எனப்பட்டதாகவுற்‌ கொள்ளலாம்‌. ப்‌ ச ச (௧) 


வல்லாளன்‌ றோளும்‌ வாளரக்‌ கன்மூடி யுந்தங்கை 

பொல்லாத மூக்கும்‌ போக்குவித்‌ தான்பொகுக்‌ தும்மலை 

எல்லா விடத்தில மெங்கும்‌ பரந்துபல்‌ லாண்டோலி 

சேல்லா நிற்குஞ்சீர்த்‌ தேன்றிரு மாலிருஞ்‌ சோலையே, (௨) 


பல்லாண்டு ஒலி-மல்களாசாஸக்கோஷமா | அச்சன்‌. ராவணனுடைய 
[னது | தோளும்‌ முடியும்‌-தோள்களு ம தலைகளும்‌; 
எல்லா இடத்திலும்‌-எல்லாரிடல்களிலும்‌ | தல்கை-(அவன த) தங்சையாகிய சூர்ப்ப 
எங்கும்‌-திருமலையின்பரப்பெக்கும்‌ [ணகைழினது 
பரச்த செல்லா) பரவிச்‌ செல்லும்படியா | பொல்லாத மூக்கும்‌-கொடியமூக்கும்‌ 
நிற்கும்‌ சர்‌ $ ன பெருமையையுடைய | போக்குவித்தான்‌ - அ அப்புண்டபோம்படி 
தென்‌ இரு.டாலிருஞ்சோலை--) [பண்ணின எம்பெருமான்‌ 
வல்‌ நளன்‌ - எலியஆண்மையையுடைய | பொருச்‌ திம்‌-பொருச்‌திஎ முக்தருளியிருக்கு 
[ஓம்‌ [மிடமான 
லாள்‌-சிவனிடத்தப்பெற்‌ ற) வாளையுடை ! மலை- இருமலையாம்‌. 
[யலுமான , 


குறிப்பு:_— வல்லாளன்‌ என்‌ று-பாணாஸாரனை ச்‌ சொல்லிற்றாய்‌, அவன து 
தோள்களையும்‌, ராவணன அ முடிகளையும்‌ போக்குவித்தானென்று உரைத்த 
அமொன்று, திருமலையில்‌ ஒரிடக்தப்பாமல்‌ எங்கும்‌ (பல்லாண்டு பல்லாண்டு! 
என்ற மல்களாசாஸக கோஷூமயா யிருக்குமென்ப௫, பின்னடிகளின்‌' ்‌ 
கருத்து. எல்லாவிடத்திலும்‌-- அசக்யப்ரயோஜச ரோடு ப்ரயோஜநாட்தர்‌ பர 
சோடு வாசியற எல்லாரிடங்களிலு மென்றபடி: * புனத்தினைக்‌சளெளிப்புது 
அவிக்காட்டூறே குறவரும்‌ “'உன்‌ பொன்னடிவாழக" என்று மங்களாசாஸ 
ஈம்‌ பண்ணுவர்கள்‌ என்று மேல்‌, “துச்கச்சுழலை'? என்ற திருமொழியில்‌ 
அருளிச்செய்வது காண்க, CTI) (1 CT) oo (டே) 


பேரியாழ்வார்திகுமோழி - ௪ - பத்து, ௨ - திது. அலம்பா வேருட்டா, ௨௮! 
தக்கார்‌ மிக்கார்‌ களைச்சஞ்‌ சலஞ்சேய்யுஞ்‌ சலவரைத்‌ 
தேக்கா நெறியே போக்குவிக்‌ குஞ்சேல்வன்‌ போன்மலை 
எக்கா லமூஞ்சேன்று சேவித்‌ திருக்கு மடியரை 
அக்கா னேறியை மாற்றுந்தண்‌ மாலிருஞ்‌ சோலையே. (க) 


எ காலமும்‌ - எப்போ அம்‌ | சஞ்சலம்‌ செய்யும்‌ - அலைத்திவருத்தாகி 
சென்‌ மு-போய்‌ | [ன்‌ அள்ள 
சேவித்திருக்கும்‌ - இருவடிதொழாகின்‌ ௮ | 


சலவரை - கருத்ரிமப்பயல்களை 
தெக்கு ஆம்‌ செதியே-தென்‌ இசையிலுள்‌ 
i [எ சர சமார்க்கத்திலே 


அடியரை-பாகவதர்களை [ள்ள 

அ சான்கெறி] அப்படிப்பட்ட [கொடு | 

யை மாற்றும்‌) மையான] (பாவக்‌) காட்‌ 

[வெழியில்கின்‌ அறும்‌ விலக்கச்சடவதும்‌ 
தண்‌-தாபஹரமுமான 

மாலிருஞ்சோலை; 

தீக்கார்‌ மிக்சார்களை-(சருபாவிஷயத்தில்‌) 

[எம்பெருமானை ஒத்தவர்களும்‌ 

(அனனிலும்‌)மேற்பட்‌ டலர்களுமா 

யுள்ள மஹா த்மாக்களை ] 


போக்குவிக்கும்‌-போகும்படிபண்ணாகின்‌ ற 
செல்வன்‌-ச்ரிய:பதியான எம்பெருமான்‌ 
(எழுச்தருளியிருக்குமிட மான) 


பொன்‌ மலை-அழூய திருமலையாம்‌, 


குறிப்பு: _ தக்கார்‌அஎம்பெருமா னுக்குத்‌ தகுதியானவர்கள்‌ ; அதாவது 
நினைவு ஒற்றுமை யுற்றிருக்கை-'ஸர்வாத்மாக்களும்‌ உய்வு பெறவேணும்‌” 
என்ற அருள்‌ ஒத்திருக்கை, மிக்கார்‌--௮ வ்வருள்விஷயத்தில்‌ எம்பெருமா னுக்‌ 
கும்‌ மேற்பட்டவர்கள்‌ ; ௮தாவது--எம்பெருமான்‌ இலவ்வாத்திமாக்களு 
டைய குற்றங்களின்‌ மிகுதியையும்‌, தனது ஸ்வா தக்‌ இரியத்தையுங்கொண்டு 
ிற்றமுற்று, £பொறுக்கமாட்டேன்‌, எச்காளும்‌ ஆஸுர யோநிகளில்‌ தள்ளிவி 
டுவேன்‌' என்று ஒருகால்‌ சொன்னாலுஞ்‌ சொல்லக்கூடும்‌ ; பாகவதர்கள்‌ ௮ங்ங 
னன்தியே “சலிப்பின்றி ஆண்டெம்மைச்‌ சன்மசன்மாந்தரங்‌ காப்பர்‌” என்ற 
படி என்றுமொக்க அஅக்ரஹ சீலராயிருப்பர்‌ என்க, இதுபற்றியே பாகவ 
தர்களை ஆச்ரயிக்க வேண்டுமிடத்துப்‌ புருஷகாரக்தேடவேண்டா என்றதும்‌, 
இப்படிப்பட்ட மஹான்களை நிலைகுலைத்துக்‌ கொடுமைபுரிகன்ற கபடரா 
க்ஷஸாதிகளை எம்பெருமான்‌ ஈரகத்திற்‌ புகச்செய்னெறமை முன்னடிகளிற்‌ 
கூறியது. சஞ்சலம்‌ வடசொல்‌, சலவர்‌- ஊூ௦ என்ற வட சொல்லடியாப்‌ 
பிறந்த பெயர்‌, கபடத்தை யுடையவர்கள்‌ என்பத பொருள்‌. [செக்கா: நெறீ 
யே] யமன்‌ பட்டணம்‌ தகஷிணதிக்கலே யாகையாலும்‌) கரகத்துக்குப்போ 
வது அவ்வழியாலே யாகையாலும்‌ “தெக்கா நெறி” என்று யாம்யமார்க்கத்‌ 
தைச்‌ சொல்லுறது. தேக்கு--,ிகரிணா என்த வடசொற்‌ சிதைவு ; :௮வாசி 
தச்சணம்‌ யாமியர்‌ தேக்கு, வேதை மத்திவை தெற்கெனலாகும்‌ '" என்ற 
இவாகர நிகண்டு காண்க, செல்வன்‌--பிராட்டியை யுடையவன்‌ ; * போத 
மர்‌ செல்வக்கொழுக்திறே பிராட்டி, கான்‌ நெறி காட்வெழி ; பாவக்காட்டு 
வழி என்க ; ''இறவுசெய்யும்‌ பாவக்காடு” என்பது காண்க, க (௩) 


ஆனாயர்‌ கூடி யமைத்த விழவை யமரர்தங்‌ 
கோனார்க்‌ கொழியக்‌ கோவர்த்‌ தனத்துச்சேய்‌ தான்மலை 


௨௮௫௬ 


திவ்யப்ரபக்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


வானாட்‌ டில்கின்று மாமலர்க்‌ கற்பகத்‌ தோத்திழி 


தேனாறு பாயுக்‌ தேன்றிரு மாலிருஞ்‌ சோலையே. 


வான்‌ சாட்டில்‌-ஸ்வர்க்கலோகத்‌ இலுள்ள 
மா மலர்‌-பெரியபூக்களையுடைய 
கற்பகம்‌-சல்பவ்ருகூத்தினு டைய 
தொத்தில்‌ நின்‌ ௮-பூக்கொத்‌ தில்நின்றும்‌ 
இழி-பெருகாநின்‌ ற 
தேன்‌-தேனான ௮ 
ஆன பரயும்‌-ஆறாய்க்கொண்டுஓடா கிற்றெ 
தென்‌ - அழகையுடைய 

திரு மாலிருஞ்சோலை; 
ஆன்‌ ஆயர்‌-பசுச்களுக்குத்தலைவரான 

[இடையர்கள்‌ 


(௪) 
கூடி-ஒன்றுசேர்ஈ்து 

அமைத்த-(இச்தரலுக்காக) ஏற்படுத்‌ இன 
விழவை-ஸமா.ராதனையை 

(அர்த) தேவேர்நிரனுக்‌ 

குச்‌ சேரவொட்டாமல்‌ 

[தத்தி 

கசோலர்த்தனத்‌ அஃகோவர்த்தன மலைக்கு (ச்‌ 

[ சேரும்படி; 

| செய்‌ தான்‌ மலை-செய்தருளின சண்ணபிரா 

[ னுடைய இருமலையாம்‌, 


அமரர்‌ தம்சோ 
னர்ச்கு ஒழிய 


॥ 


குறிப்பு:--முன்னடிகளிற்‌ கூறப்பட்ட வரலாறு ழ்ப்பல விடங்களில்‌ 


விரித்துரைக்கப்‌ பட்டமை காண்க, தன்‌ அபிமானத்திலகப்பட்ட அவ்விடை 
யர்களை அத்யசேஷத்வத்தில்‌ நின்றும்‌ மீட்டு மலைக்குச்‌ சேஷமாக்க யருளிய 
வாறு போல, இங்கும்‌ ஸகல சேதகர்களையும்‌ இருமலையாழ்வார்க்குச்‌ சேஷ 
மாக்குகைக்காக எம்பெருமானெழுக்தருளி யிருக்கன்றனன்‌ என்றகருத்‌அத்‌ 
தோன்றும்‌ இல்வரலாற்றை இக்குக்கூநியதனால்‌, செய்தான்‌--ஆரறாம்‌ வேற்‌ 
அமைத்‌ தொகை, 

தேவலோகத்‌ அள்ள கல்பவ்ருக்ஷ்த்திற்‌ பூங்கொத்திக்களினின்று பெரு 
கின மதுதாரைகளானவை, திருமாலிருஞ்‌ சோலைமலையில்‌ ஆழுக வோடர 
நின்றன வென்பது--பின்னடிகளின்‌ கருத்‌. இதனால்‌, அ ம்மலையின மிக்க 
உயர்ச்சியைக்‌ கூறியவாரும்‌. 


௪௨௪ [55 உட 


(5) 


ஒருவா ரணம்பணி கோண்டவன்‌ போய்கையிற்‌ கஞ்சன்றன்‌ 
ஒருவா ரணமுயி ருண்டவன்‌ சேன்றுறை யும்மலை 
கருவா ரணந்தன்‌ பிடிதறந்‌ தோடக்‌ கடல்வண்ணன்‌ 


திருவாணை கூறத்‌ திரியுந்தண்‌ மாலிருஞ்‌ சோலையே. 


பொய்கையில்‌ - பொய்சைக்கரையில்‌ 

ஒரு வாரணம்‌-(ஸ்ரீகஜேர்‌ இராழ்வானாற) 
[ ஒருயானையினிடத்தி 

பணி-கையங்கரியத்தை 

கொண்டவன்‌ . ஸ்வீகரித்தறாளினவனும்‌, 

கஞ்சன்‌ தன்‌ - கம்ஸனுடைய 

ஒரு வாரணம்‌ - (குவலயா பீடமென்‌ ற) 
[ஒருயானையினுடைய 

உயிர்‌- உயிரை 

உண்டவன்‌--முடித்தவலுமான கண்ணபி 

[ரான்‌ 

சென்று - எழுச்தருளி 

உறையும்‌ . நித்யவாஸம்பண்ணப்பெற்ற 

மலைஃமலையாவ து ;- 


(டு 

கரு வா.ரணம்‌-கறுதததொருயானை, 

தன்‌ பிடி-தன்னடையபேடையானது 

| துறச்து ஒட - (பிரணயரோவூத்தினால்‌) 
[தன்னைவிட்டிட்டு ஒடப்புச, 

(அகண்ட அவ்யா னையான இ) 


| கடல்வண்ணன்‌ ) 4(சடல்போன்றகிறமு 
இரு ஆணைகூற $ டைய அழகர்மேலாணை" 
(என்றுசொல்ல, 


திரியும்‌ - (அப்பேடையான இ அவ்வாணை 
க்குக்‌ கட்டப்பட்ட அப்புதம்போக 
மாட்டாமல்‌) மீளாரின்‌ அள்ள 


தீண்‌ - குளிர்ச்த 
மாலிருஞ்சோ?ல - இருமாலிருஞ்‌ சோலைம 


[லையாம்‌, 


பேரிமாழ்வார்திருமோழி . ௪ - பத்து, ௨ - திகு - அலம்பா வேகுட்டா. ௨௮௭ 


குறிப்பு: முன்னடிகளிலடங்யெ இரண்டு வரலாறுகளும்‌ £ழ்விரித்து 
ரைக்கப்‌ பட்டுள்ளன. வாரணம்‌-வடசொல்‌, “(ஆனைகாத்தொரானைகொன்று?? 
என்ற திருச்சந்த விருத்தத்தை ஒருபுடை ஒப்பு கோக்கத்தக்கவை, முன்ன 
டிகளென்க, [ஒருவாரண மித்யாதி,] ஒரு யானையைக்கா த்த, ஒருயானையைக்‌ 
கொன்றான்‌; ஒரு அத்தானைக்‌ காத்து ஒரு அத்தானைக்‌ கொன்றான்‌ ,- 
(அர்ஜுனும்‌ சிசுபாலலும்‌,) ஒரு ராகூஸனைக்‌ காத்து, ஒரு ராக்ஷளனைக்‌ 
கொன்றான்‌ ; (விபீஷணனும்‌ ராவணனும்‌,) ஒரு குரங்கைக்‌ காத்து, ஒரு 
குரங்கைக்கொன்றான்‌ ; (ஸுக்ரீவனும்‌ வாலியும்‌.) ஒரு பெண்ணைக்‌ காத்து, 
ஒரு பெண்ணைக்கொன்றான்‌ ; (அஹல்யையும்‌ தாடகையும்‌.) ஒரு அம்மா 
னைக்காத்‌து, ஒரு அம்மானைக்கொன்றான்‌ ; (யசோதைக்கு உடன்பிறக்தவரும்‌ 
ஈப்பின்னை தர்தையுமரயே கும்பரும்‌, கம்ஸனும்‌,) என்றிவை போன்ற 
அடுக்குக்‌ காண்க, 


பின்னடி.களின்‌ கருத்து ;--இருமாலிருஞ்சோலைமலையிலுள்ள ஒருயா 
னைக்கும்‌ அதன்‌ பேடைக்கும்‌ பிரணயகலஹம்‌ சேர்ச்து, அதனால்‌ அப்‌ 
பேடையான து அவ்யானையைச்‌ சினந்து அதனைத்‌ துறக்தோடப்புக, யானை 
யானது அப்பேடையை மற்ற உபாயமொன்றினாலும்‌ நிறுத்தமாட்டாமல்‌, 
“அழகர்‌ ஹீபாதத்தின்மேலாணை ; நீ என்னைத்துறர்து அகலலாகாது” என்று 
ஆணையிட, அப்பேடையான அ அவ்வாணையை மறுக்கமாட்டாமல்‌ மீளா 
நிற்குமென்ற விசேஷத்தைக்‌ கூறியவாறு, “ஹு லொடிவாஜால்‌, 
(ஐ).5 கா கரவா _நஃயாயிமிகிணி। வரணயஐஜகஹ ஷூாயிய-1_த வ.தாகி, 
ஹவஊஷ. ௩௫ மொஷ? ॥” என்ற ஸுந்தர பாஹுஸ்தவச்லோகமு மிப்‌ 
பொருளதே யென்றுணர்க, ம்‌ sos ர oe (௫) 


ஏலிற்றுச்‌ சேய்வா னேன்றேதிர்ந்‌ துவந்த மல்லரைச்‌ 

சாவத்‌ தகர்த்த சாந்தணி தோட்சது ரன்மலை 

ஆவத்‌ தனமேன்‌ றமரர்‌ களும்நன்‌ முனிவருஞ்‌ 

சேவித்‌ திருக்குர்‌ தேன்றிரு மாலிருஞ்‌ சோலையே. (௬) 


ஏவிற்று-(கம்ஸன்‌) ஏவினசாரியங்களை மலை-மலையாவது;-- 
செய்வான்‌ - செய்‌ துமுடிப்பதற்காச அ௮மரர்களும்‌ - (பிரமன்முதலிய) தேவர்க 
ஏன்று ௭ . இல்‌ 3ம்‌ 
தா | கிணிச்து எதிரிட்வேச்த கல்‌ முனிவரும்‌ . (ஸககர்முதலிய)மஹர்ஷி 
மல்லரை-(சாணூரன்மு தலிய) மல்லர்‌ களை [களும்‌ 
சாவ தகர்த்த-முடியும்படியாக கொறுச ஆவத்து தனம்‌ ஆபத்காலத்திக்குத்‌ 
[எவனும்‌ என்று { இணையா யிறாக்குமிடமெ 
சாக்து-(கூனியிட்ட) சார்தை [ன்று (நினைத்த) 
சேவித்து இருக்கும்‌-ஸேவிச்‌ துக்கொண்டு 
தோள்‌-தோள்சளையுடையஜம்‌ [ இருக்குமிடமான 
ச அரன்-ஸமர்த்த னு மானகண்ணபிரான்‌ தென்‌ இருமாலிருஞ்‌ சோலை. 
[(எழுக்தருளியிருக்ற) 
குறிப்பு:_— கண்ணபிரான்‌, ஈம்பி மூத்தபிரானுடன்‌ கம்ஸன்மாளிசைக்கு 
எழுந்தருளும்போ அ இடைவழியித்‌ கூனியிட்டசாக்தை அணிச்‌ தள்ள தனது 


௨௮௮ திவ்யப்ரபத்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


திருத்தோன்கள்‌ இறையுங்‌ குறியழியாதபடி சாணூரமுஷ்டிகாதி மல்லர்க 
ளைப்‌ பொருதழித்தமை, முன்னடிகளிற்‌ கூதிய. கூனி சாந்து சாத்தின 
வுடனே பெண்கள்‌ கண்ணாலே இலச்சினையிட்டு விடுகையாலே ௮ச்சார்தின்‌ 
குதியையழிக்க இவனுக்குத்‌ தரமில்லையாம்‌. *சரவத்தகர்த்தசார்தணிதோள்‌”' 
என்ற சொற்சேர்க்கைப்‌ போக்கால்‌ இக்கருத்தித்‌ தோன்றுமென்ப, 


தேவரும்‌ முனிவரும்‌ தமக்குப்‌ புகலிடமாசக்கொண்டு நிச்தியவரஸம்‌ 
பண்ணுமிடம்‌ தஇருமாலிருஞ்‌ சோலையென்ப.து, பின்னடிகளின்‌ கருத்து. 
ஆவத்தனம்‌-— ௫௨௨ .நம்‌; ஆபத்காலங்களுக்கு உதவக்கூடிய பொருள்‌; இங்கு 
ஆவத்தன மென்றது-அழகரைக்‌ கணிசித்தென்னலாம்‌, (௬) 


மன்னர்‌ மறுக மைத்தனன்‌ மார்க்கோரு தேரின்மேல்‌ 
முன்னங்கு நின்ற மோழை யேழுவித்‌ தவன்மலை 
கொன்னவிற்‌ கூர்வேற்‌ கோன்நேடூ மாறன்தேன்‌ கூடற்கோன்‌ 
தென்னன்‌ கொண்டாடக்‌ தேன்றிரு மாலிருஞ்‌ சோலையே. 
மன்னர்‌ - (குருதேசதீது) அரசர்கள்‌ கூர்‌ ஃ கூர்மைபொருக்‌ இய 
மறுக. குடல்குழம்பும்படி மேல்‌ - வேலையுடையவனும்‌ 


(௭) 


மைத்தினன்மார்க்கு-மைத்‌தினன்மார ன 
[பாண்டவர்களுக்கு (த துணையா) 
ஒரு தேரின்‌ மேல்‌-ஒருதேரிலே 
மூன்‌ அல்கு நின்‌ று-முற்புறத்‌திலேகின்று 
[ சொண்டு 
மோழை எழுவித்‌) (நீர்சரம்பில்‌ விட்ட 
தவன்‌ மலை | வாருணாஸ்தர த்தின்‌ வ 
பழியே) €முண்டான நீரானது குமி 
ழியெறிஈ்து செரும்படிபண்ணின 
சண்ணபிரான்‌ (எழுர்தருளியிருச்‌ 
இற) மலையாவ ௮; 
கொல்‌ ஈவில்‌ - கொலையையே தொழிலாக 
[வுடைய 


கோன்‌ - ராஜமீதியைலழுவ கடத்‌ திமவ 
[ஓம்‌ 
கெடு - பெருமைபொரும்‌ தியவஜம்‌ 
மாறன்‌ . 'மாறன்‌' என்னும்பெயருடைய 
[வனும்‌ 
தென்‌-அழயெ 
க.டல்‌-(ஈநான்மாடச்கூடல்‌' என்ற பெய 
[சையுடைய மதிரைக்கு 
சோன்‌-தலைவனும்‌ . து 
தென்னன்‌-பாண்டி நா ட்தெதலைவனுமான 
[மலய த்வஜராஜனாலே 
கொண்டாடும்‌ - கொண்டாடப்பெற்ற 
தென்‌ திருமாலிருஞ்சோலை, 


குறிப்பு: அர்ஜுன னுடைய தேர்க்குதிரைகள்‌ தண்ணிர்க்குவிடாய்த்து 
இளைத்தவளவில்‌, அவன்பக்கல்‌ ப.ஷபாதியான கண்ணபிரான்‌, கடிஈமான 
ஸ்தலத்திலும்‌ நீர்‌ ஈரம்பு அதியவல்லவனாதலால்‌, அங்கு வாருணாஸ்திரத்‌ 
தைப்‌ பிரயோகத்துக்‌ ழுள்ளநீரை வெளிக்ளெப்பிக்‌ குதிரைகளை விட்டு 
நீரூட்டிப்‌ புரட்டியெழுப்பிக்கொண்டு போர்து பூட்டிக்கொண்டுவக்து முன்‌ 
னேரிறுத்த,இதைக்கண்ட மாற்றரசரெல்லாம்‌ (அர்ஜ-கன்பக்கல்‌ இக்கண்ண 
னுக்குப்‌ பக்ஷபாதமிருந்தபடியென்‌!, இனி காம்‌ இவனை வெல்லுகையென்று 
ஒன்றுண்டோ? என்று குடல்மறுனெமை, முன்னடிகளித்‌ கூறப்பட்டது. 
மறுக மனம்‌ குழம்புகைக்காச, முன்‌ அங்கு நின்று--ஸாரத்யம்‌ பண்ணு 
கைக்கு உரிய இடத்தில்‌ கின்று என்றபடி, மோழை--8ழாழ: அறியா 
னென்னுமாழமோழையில்‌"” என்‌ றவிடமுக்காண்ச. எழுவித்தலாவ து-மேலெ 
மும்படி செய்தல்‌, 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ . பத்து, ௨. திரு - அலம்பா வேருட்டா, ௨௮௯ 


அகஸ்தியமுனிவன்‌ வீற்றிருக்கும்‌ மலய பர்வதத்திற்சென்று “தர்மமே 
ஈடத்தக்கடவேல்‌" என்று மலயபர்வதத்தையெழுதிக்‌ கொடியெடுத்த *மல 
யத்வஜன்‌' என்ற அரசன்‌ தேரேறிச்‌ கங்கைநீராடப்‌ போகரரிற்கச்‌ செய்தே, 
*மதஇிதவழ்‌ குடுமியளவிலே சென்றவாறே தேர்‌ வடக்கு ஒடாமல்நிற்க, அவ்‌ 
வரசன்‌ அவ்விடத்திலே தேரை நிறுத்தி, (இங்கே இிர்த்தவிசேலமும்‌ எம்பெ 
ருமா னும்‌ ஸக்கிஇபண்ணி யிருக்கவேணும்‌' என்று நினைத்துஇறங்‌கிஆராய்க்து 
பார்க்க, அவ்விடத்தில்‌ மித்யஸந்கிலிதரரன அழகர்‌ அவவரசனை நோக்‌, 
*இவ்வாதற்திலே நீராடு” என்று கியமித்தருள, ஈாமங்கேட்டுணர்க்து நீராட 
வேண்டுகையால்‌ “இவ்வாற்றுக்குப்‌ பெயர்‌ என்‌? என்று அரசன்கேட்க, 
“முன்பு நாம்‌ உலகளர்தபோது பிரமன்‌ திருவடி விளக்கினகாலத்தில்‌ ஈம்‌ 
பாதச்சிலம்பில்‌ நீர்‌ இதிலே தெறித்துச்‌ (லம்பா அ” என்று பெயர்பெற்றது 
என்று அழகர்‌ அருளிச்செய்ய, அஅகேட்ட அரசன்‌ அவ்வாற்தில்‌ நீராடி, 
கங்காஸ்காகவிருப்பத்தையுக்‌ தவிர்ந்து அத்திருமாலிருஞ்‌ சோலைமலையிற்‌ 
ரானே பேரன்பு பூண்டிருர்கானென்ற வரலாற்றைத்‌ திருவுள்ளம்பத்றிச்‌ 
தென்னன்‌ கொண்டாடும்‌”? என்றருளிச்‌ செய்தார்‌. தேன்னன்‌--தெ.ற்க 
அள்ளான்‌ ; திசையடியாப்‌ பிறக்தபெயர்‌, இரந்த ஐம்பூத்விபத்தில்‌ தென்‌ 
திசைக்கண்ணதான பாதகண்டத்தினுள்ளும்‌ தென்கோடியிலுள்ள காதலால்‌ 
தென்னாடெனப்படும்‌ பாணடிய காட்டை ஆளுதல்பற்றி, அவ்வரசனுக்குத்‌ 
தென்னன்‌ என்று பெயராம்‌, இதிற்‌ பகுதியாயெ தெற்கு என்பது-ஈத்று 
உயிர்மெய்‌ கெட்டு றகரம்‌ னகரமாயிற்று. க ப (௭) 

ஹகாத மன்னரைக்‌ கூட கலக்கிவேங்‌ கானிடைச்‌ 
சிந்கால்‌ நேறியேபோக்‌ குவிக்குஞ்‌ சேல்வன்‌ போன்மலை 
அறுகால்‌ வரிவண்‌ கேளா யிரநா மஞ்சோல்லிச்‌ 


சிறுகாலைப்‌ பாடக்‌ தேன்றிரு மாலிருஞ்‌ சோலையே. (௮) 
குஅகாத - (திருமலையை) அணுகாத பொன்‌ மலை-ிறச்‌ தமலையாவத 
மன்னரை - அரசர்களுடைய அன கால்‌-ஆறுகால்களையுடைய 
கூடு - இருப்பிடத்தை வரி வண்டுகள்‌ - அழயெவண்டுகளானவை 
கலக்கி - குலைத்து [அழித்‌ ௮] இறுசாலை . விடியந்காலத்திலே 
லெம்‌ - திஷ்ணமான ஆயிரம்‌ காமம்‌] (எம்பெருமானுடைய) ஸ 
கான்‌ இடை. காட்டிலே | சொல்லி ! ஹஸ்ரகாமங்களை ஆளத்தி 
இறு கால்‌ நெறியே & சிற்றடிவழியாக [வைத்து 
போக்குவிக்கும்‌ - (அவ்வரசர்களை) ஓட்டு9 | பாடும்‌ - பாடு:கிடமான 

[ன்ற தென்‌ திருமாலிருஞ்சோலை, 


செல்வன்‌-திருமால்‌(எழுக் தரு ளியிருக் றெ) 


குறிப்பு: - இருமலையைக்‌ சிட்டி அஅகூலராய்‌ வாழலாயிருக்க, ௮௮ 
செய்யாமல்‌ விலகுகன்ற அஹங்காரிகளைக்‌ குடியழித்துக்‌ காட்டில்‌ ஓட்டிய 
ருளும்‌ எம்பெருமான்‌ எழுக்தருளியிருக்கும்‌ மலை என்பது, முன்னடி களின்‌ 
கருத்த, சிறு கால்‌ நேறி-கொடிவழி யென்பது தேர்க்த பொருள்‌ ; “கேர்‌ 
வழியே போனால்‌ யாரேனும்‌ பின்தொடர்ம்‌.து ஈலியக்கூடும்‌' என்தஞ்சிக்‌ 
கொடிவழியே ஓவெர்களாம்‌. 
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௨௯௦ - _திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


பின்னடி.களுக்கு உள்ளுறை பொருள்‌ ; ஸ்வாபதேசத்தில்‌, இருப்பா 
ணாழ்வார்‌, தம்பிரான்மார்‌ போல்வாரை வண்டு என்கிறது, வண்டுகள்தேனை 
விட்டு மத்றொன்றைப்‌ பருகமாட்டாமையாலே 8யஃவர.சீ மென்று பெயர்‌ 
பெறும்‌; இவர்களும்‌ “உளங்கனிர்‌ இருக்கு மடியவர்‌ தங்களுள்ள ததுளூறிய 
தேனை?" என்ற பகவத்‌ விஷயமாக தேனை விட்டு மற்றொன்றை விரும்பார்‌ 
கள்‌. வண்டுகள்‌ (ஆறுகால்களை யுடைமையால்‌) ஷட்பத கிஷ்ட்டமெனப்ப 
டும்‌; இவர்களும்‌ ஷட்பத கிஷ்ட்டர்கள்‌ ; ஷட்பதம்‌--த்வயம்‌ ; அதாவது 
ஸ்ரீமர்காராயண சரணெள சரணம்‌ ப்ரபத்யே, ஸ்ரீமதே நாராயணாயகம:"? 
என்ற இரண்டு வாக்கியம்‌, இப்படி தவயாதுஸக்தாஈபரர்களான மஹா 
பாவர்கள்‌ எம்பெருமானுடைய திருநாமங்களை அநுளந்தித்துக்‌ கொண்டு 
சிற்றஞ்‌ சிறுகாலையில்‌ அடிபணியுமாற்றைக்‌ கூறியவாறு, உட) 


சிந்தப்‌ புடைத்துச்‌ சேங்குருதி கோண்டு பூதங்கள்‌ 
அந்திப்‌ பலிகோடூத்‌ தாவத்‌ தனஞ்சேய்‌ யப்பன்மலை 
இந்திர கோபங்க ளேம்பேரு மான்கனி வாயோப்பான்‌ 


சிந்தும்‌ புறவில்‌ தென்றிரு மாலிருஞ்‌ சோலையே. (௯) 
பூதல்சள்‌ - ஸ்ரீவைஷ்ணவபூதங்களான வை | அப்பன்‌ - ஸ்வாமி (எழும்தருளியிருக்குமி 
(சேஹபோஷணமே பண்ணிக்கொ | [டமுமான) 
ண்டுதிரியும்‌ காஸ்திசர்களைக்‌ சண்‌ | மலைஃமலையாவ த; 
டால்‌, அவர்களை) | இக்திரகோபல்கள்‌ - பட்டுப்பூச்சகளான 
சக்த - (அவயலல்கள்‌)தஅம்படி [லை 
புடைத்து-அடி.த்துக்கொன்று | எம்பெருமான்‌ .. அனைவர்க்கும்‌ ஸ்லாமியா 
செம்‌ குருதி கொண்டு. அதனால்‌ அவர்களு (ன அழகருடைய 
[டலினின்‌ அ புறப்படுஇற) வெர்த | கணி வாய்‌-(கொவ்வைக)கணிபோன்‌ ற இரு 
ரச்தத்தைக்கொண்டு | [லதாழதிற்கு 
அட்தி - அர்திப்பொழுதிலே ஒப்பான்‌-போலியாக 
பலி சொடுத்து . (எம்பெருமானுக்கு) ஆரா | சிர்திம்‌ -(சண்டவிடமெக்கும்‌) தெறிப்பற 
[தசளரூபமாக ஸமர்ப்பித்து [ச்சப்பெற்ற 
ஆபத்தி எ ஆபத்காலத்‌ தக்கு புறிவில்‌-ஃதாழ்வரையையுடைய 
செய்‌ திணையாமிடமென்று தென்‌ திருமாலிருஞ்சோலை, 
[ ஸேவிக்குமிடமும்‌ 


குறிப்பு:_—பூசயோமியரயிறாக்கச்‌ செய்தேயும்‌, வைஷ்ணவகா ம ரூபங்க 
ளோடு கூடி, பகவத்பாகவத பக்தியையுடையனவாய்த்‌ திரியும்‌ பூதங்கள்‌ 
திருமாலிருஞ்‌ சோலைமலையிற்‌ பல உண்டு, அவை, அத்திருமலையில்‌ யாரே 
னும்‌ ஆஸ்‌. திகர்களாக எழுந்தருளக்‌ கண்டால்‌, அவர்களெதிரில்‌ நிற்கமாட்‌ 
டாமல்‌ அஞ்ஜலி பண்ணிவிட்டு மறைந்திருக்கும்‌; தேஹபோஷணமே பண்‌ 
ணித்திரியும்‌ காஸ்‌ திகர்களைக்‌ கண்டால்‌, அவர்களை அவயவங்கள்‌ சிதற அடிக்‌ 
அக்கொன்று, அவர்களுடைய தேஹத்தில்‌ சின்றும்‌ பெருகுனெற ரத்தத்‌ 
தைத்‌ தம்முடைய சாதிக்குத்‌ தக்கபடி தாம்‌ பருகும்போது, அதனை அழக 
ருக்கு ஆராதரரூபேண ஸமர்ப்பித் அப்‌ பருக்கொண்டு, இங்கனே: ஆபத்‌ 
அக்கு உதவுப்‌! ,மென்7 இத்திருமலையிலே வாமுமென்க. அந்தி-ஸதரா, 


பேரிலாழ்வார்திருமோழி - ௪ - பத்து, ௨ - திகு அல்ம்பா வேருட்டா. ௨௬௧ 


பலி--வகி. ௨௫ கொலம்‌-பட்டுப்பூச்சி: “இந்துரச்‌ செம்பொடிப்‌ போல்‌ 


டனவால்‌? என்றாள்‌ ஆண்டாளும்‌. 


எட்டூத்‌ திசையு மேண்ணிறக்‌ தே 


திருமாலிருஞ்‌ சோலையெக்கும்‌, இந்திரகோபங்களே பெழுந்தும்‌ பரர்திட்‌ 


ss க 9௪ (௯) 


பருந்‌ தேவிமார்‌ 


விட்டூ விளங்க வீற்றிருக்‌ தவிம லன்மலை 
பட்டிப்‌ பிடிகள்‌ பகடூிஞ்‌ சிச்சேன்று மாலைவாய்த்‌ 


தேட்டித்‌ திளைக்குக்‌ தேன்றிரு மா 


எண்‌ இறர்த-கணக்டெமுடியாதவர்களும்‌ 

பெரு - பெருமைபொரும்‌ இயவர்‌ களூமான 

தேவிமார்‌ - தேவிமா ரானவர்கள்‌ 

எட்டு இசையும்‌ - எட்டுத்‌ இக்கு களிலும்‌ 

விட்டு விளக்க - மிசவும்‌ ப்ரகா டிக்க 
(அவர்கள்ஈடுலே) 


வீத்றிரும்த- பெருமைதோ த்‌ றஏழுக்தருளி | 


தம்‌ [மிருந்த 
விமலன்‌ ] நிர்மலனானகண்ணபிரான்‌ (எழு 
மலை 


க்தருளியிருக்கற) மலையாவது; 


லிருஞ்‌ சோலையே, (௧0) 
| பட்டி-வேண்டினபடி திரியமலையான 
பிடிகள்‌ - யானைப்பேடைகளானவை 

மாலை வாய்‌ - இரவிலே 

| பகடு . ஆண்யானையோடு 

| உறிஞ்சி சென்று.ஸம்ச்லேஷி த்‌ தப்போய்‌ 
| தெட்டித்‌ இளைக்கும்‌ . (௮. தஸம்ச்லேஷே 
[சஸம்‌) முற்றிக்களியா கிற்கு:பிட 
மான 


தென்‌ திருமாலிருஞ்சோலை, 


குறிப்பு:_8ழ்‌ * கதிராயிர மிரவியில்‌ “பொல்லாவடிவுடைப்‌ பேய்ச்சி 


அஞ்ச” என்றபாட்டின்‌ பின்னடிகளிற்‌ கூறப்பட்டுள்ள கதை, இப்பாட்டின்‌ 
முன்னடிகளி லடம்‌இயுள்ள தென்க. தேவிமார்‌ எட்டூத்திசையும்‌ விட்லோளங்க 
என்றதி-பார்த்த பார்த்தவிடமெங்கும்‌ தேவிமார்‌ தாளின்‌ பிரகாசமேயா 
யிருக்கையைக்‌ கூறியவாறு, 

பட்டிமேய்ர்து திரியும்‌ பெட்டையானைகள்‌, இராக்காலங்களில்‌ தம்‌ தம்‌ 
களி௮களோடு புணார்து, அதனாலுண்டாகும்‌ ரஸம்‌ முற்திக்களிக்கு மிடமெ 
ன்று மலையின்‌ சிறப்பைக்‌ கூறுவது, பின்னடி, (பிடி-பெண்யானை ; பகடு, 
களிறு ஆண்‌ யானை.) (௧௦) 


க்கி ப 


மருதப்‌ போழிலணி மாலிருஞ்‌ சோலை மலைதன்னைக்‌ 


கருதி யுறைகின்ற கார்க்கடல்‌ வண்ணனம்‌ மான்றன்னை 
விரதங்கோண்‌ டேத்தும்‌ வில்லிபுத்‌ தூர்விட்டூ சித்தன்சோல்‌ 


கருதி யுரைப்பவர்‌ கண்ணன்‌ கழலிணை காண்பர்களே. 


மருதம்‌ பொழில்‌ - மருதஞ்சோலை களை 
௮ணி-அலக்காரமாகவுடைய 
த்தல்‌ திருமாலிருஞ்சோலை 


மலைதன்னை மலையை 

கருதி - விரும்பி [ன்ற 

உறைகின்ற - (அதில்‌) எழுக்தருளியிருக 

கார்‌ கடல்‌] கறாங்கடல்போன்‌ ற நிறத்தை 

வண்ணன்‌ யுடைய 

“அம்மான்‌ தன்னை . அழகப்பிரானாரை 

விரதம்‌ கொண்டு - (மக்களாசாஸா த்தை 
[மே) வ சதமாகக்கொண்டு 


(௧௧) 

ஏத்தும்‌ . இதிக்குமவரும்‌ 

வில்லிபுத்தூர்‌ . ஸ்ரீவில்லிபுத்தாரில்‌ அவத 
[ரித்தவருமான 

விட்டுசித்தன்‌ - பெரியாழ்வார்‌ 

சொல்‌ - அருளிச்செய்த இவர்றை 

கருதி - விரும்பி 

உரைப்பவர்‌ - ஓதுமவர்கள்‌ 

சண்ணன்‌ - கண்ணபிரானுடைய 

கழல்‌ இணை- திருவடிகளை 

சாண்பர்கள்‌ . ஸேவிக்கப்பெறுவர்கள்‌, 


௨௬௨ திவ்யப்ரபந்த திவ்யர்ர்த்த தீபிகை. 
குறிப்பு:--இத்திருமொ ழிகற்றார்க்குப்‌ பலஞ்சொல்லித்‌ தலைக்கட்டுகரா, 
இப்பாட்டால்‌, மருதப்போழில்‌--அர்ஜுகவ்ருக்ஷங்கள்‌, விரதம்‌ கோண்டு 
திருப்பல்லாண்டு பாகை என்திறே பெரியாழ்வாருடைய வரதம்‌, (௧௧) 
அடி: அலம்‌ வல்லாளன்‌ தக்கார்‌ ஆனாயர்‌ ஒரு ஏவிற்று மன்னர்‌ குறுகாத சிக்த 
எட்டு மருதம்‌ உருப்பிணி, 
இரண்டாக்‌ திருமொழி உரை முற்றிற்று. 


மூன்றாந்திருமோழி 
உருப்பிணி நங்கை. 
oe 

அவதரரிகை:-ழேத்‌ இருமொழியிற்‌ போலவே இத்‌ நிருமொழியிலும்‌ திருமாலி 
ருஞ்‌ சோலைமலையின்‌ வைபவத்தைப்‌ பலவகையாகப்‌ பே? மழெரறோர்‌, [ இதனால்‌, ஒரு 
முறை அஅயபவித்துப்‌ பர்யாப்‌இ பெற்றிலர்‌ என்பது போதரும்‌. ] கீழ்த்‌ திருமொழியில்‌, 
ராமாவதாரகுண சேஷ்டிதங்கள்‌ முன்னாக, இருஷ்ணாவதார குணசே ஷ்டிதங்களை அழ 
கர்‌ பக்சலிலே கண்டு ௮ அபவித்தார்‌ ; இத்திறாமொழியில்‌, சருஷ்ணால தா ர குணசேஷ்‌ 
டிசம்‌ முன்னாக, ராமாவதாரகுண சேஷ்டி தம்‌ களையும்‌ மற்றை யலதாரங்களித்‌ சேஷ்டி 
தங்களையும்‌ அவ்வழகர்‌ பச்கலிற்‌ கண்ட துபவிச்சறார்‌ ஏன்று வாகொண்க, 


“முத்துக்‌ சோச்சவல்லவன்‌ முகம்மாறிக்‌ கோத்தவாறே அது விலைபெறுமா 
போலே, அவதாரகுண சேஷ்டிதம்‌ களுக்கும்‌, விசேஷ ஜ்ஞரானவிவர்‌ சேர்த்சனுபவீக்‌ 
இற வாயாலே கிறமும்‌ ரஸமுழமுண்டாயிருக்குமிறே ; ததியவிஷயத்திலும்‌ விசேஷண 
பேதத்தாலே விசேஷ்ய தீ துக்கு ரஸவிசேஷ முண்டாகக்‌ கடவதிறே, ஆக, இது. 2ழித்‌ 
திருமொழிக்கும்‌ இத்திருமொழிக்கு முண்டான விசேஷம்‌'' ஏன்ற பெரிய ஜீயருரை 
வாக்கியம்‌ இக்கு அறியத்தக்கது. “+ ச ச ன 

உருப்பிணி நங்கை தன்னை மீட்பான்‌ தோடர்ந்தோடிச்சேன்ற 

உருப்பனை யோட்டிக்கோண்‌ டிட்ைத்‌ திட்டவு றைப்பன்மலை 

போருப்பிடைக்‌ கொன்றைநீன்‌ றமுறி யாழியுங்‌ காசுங்கோண்டு 

விருப்போட போன்வழங்‌ கும்வியன்‌ மாலிருஞ்‌ சோலையதே, (௧) 
உருப்பிணி ஈக்கை தன்னை . ருக்மிணிப்பி | கொன்றை - கொன்றைமரங்களானவை 

ராட்டியை | பொருப்பு இடை ட்‌ 
மீட்பான்‌ - (கண்ணனுடைய ல நின்‌ கின்ற | விகே கன்‌ 
(௮ம்‌) தருப்பிகிகொண்டுபோவதத்காச | முறி - முறிக்த 
தொடர்க்து ( (அத்தேரைப்‌) பின்தொடர்‌ | பொன்‌ - பொன்மயமான 
[க திகொண்டு | ஆழியும்‌ - மோதிரங்கள்போன்‌ ற பூரரம்பு 


ஐடி சென்ற - ஓடிவக்த 
உருப்பனை - £ருக்மன்‌' என்‌ றவனை 
ஓட்டிக்கொண்டு | ஓட்டிப்பிடித்‌ திக்கொ 
இட்டு ண்டு (தேர்த்தட்டிலே) 
[இருத்தி 
உறைத்திட்ட - (அவனைப்‌) பரிபவப்படுத்‌ 
[தின 
மி்கையுடையகண்ணபிரான்‌ 
(எழுக்தருளியிறாக்‌கிற) மலையா 
(ஒத: 


உறைப்ப 
ன்‌ மலை 


[களையும்‌ 
காசும்‌ - (பொறிகாசுபோன்ற பூவிதழ்க 
[ளையும்‌ 
கொண்டு - வாரிக்கொண்டு 
விருப்பொடு . ஆதரத்திடனே 
வழக்கும்‌ - (பிதர்க்குக) கொடுப்டவைபோ 
[ன்‌ திருக்கப்பெற்ற 
வியன்‌ - ஆச்சரியமான 
மாலிருஞ்சோலை ந்தத்‌இருமாலிராரு 
அதே 1 சோல்கோம்‌. 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ - பத்து, ௩ - திகு - உருப்பிணி நங்கை. ௨௬௯. 


குறிப்பு: இதில்‌ முன்னடிகளிற்‌ கூறியவரலாறு-£ழ்‌ * என்னாதன்றேவி 
யில்‌ மூன்றாம்பாட்டின்‌ குறிப்புரையில்விரிக்கப்பட்டது. ௬ுக்மிணியின்தமை 
பயனுக்கு, ருக்மன்‌ என்றும்‌, ருக்மி என்றும்‌ பெயர்வழங்குவர்‌. உறைத்திடூதல்‌- 
மாஈபங்கம்பண்ணுதல்‌; ஐங்குடுமிவைத்தானிறே, உறைப்பன்‌ - ருக்மிணிப்‌ 
பிராட்டியைச்‌ சிக்கனக்கைக்கொண்டு, மீட்கவந்த ருக்மனையும்‌ பங்கப்படுத்‌ 
திவிட்ட மிடுக்கையுடையவனென்றபடி, 


பின்னடி.களின்கருத்‌௮;--திருமாலிருஞ்சோலைமலையிலுள்ள கொன்றை 
மரங்கள்‌, நரம்பும்‌ இதழுமாகப்‌ பூக்களைச்‌ சொரி௫ன்றமை, முறிக்தபொன்‌ 
மோதிரங்களையும்‌ பொற்காசுகளையும்‌ வாரிப்‌ பிறர்களுக்குக்‌ கொடுப்பது 
போன்றுள்ளது என்ற உத்ப்ரேகைஷயைத்‌ இருவுள்ளத்‌ இற்கொண்டு, உபமே 
யார்த் சத்தை வெளிப்படையாக அ ருளிச்செய்யாமல்‌ “தாவி வையங்கொண் 
டதடக்‌ தாமரைகட்கே ?என்றதுபோலக்‌ கூறுஒன்றனரென்க, கொன்றைப்‌ 
தூவிலுள்ள நரம்பும்‌ இதழும்‌-முதிந்த பொன்மோதிரமும்‌ பொற்காசும்பேர 
லேயிருக்கும்படி.காண்க. ச $56 ல ள்‌ (௧) 


கஞ்சனுங்‌ காளிய னுங்களி றும்மரு தம்மேருதும்‌ 

வஞ்சனை யின்மடி யவளர்ந்‌ தமணி வண்ணன்மலை 

ஈஞ்சுமிழ்‌ நாக மெழுந்தண லிநளிர்‌ மாமதியைச்‌ 

செஞ்சுடர்‌ நாவளைக்‌ குந்திரு மாலிருஞ்‌ சோலையதே. (௨) 


கஞ்சனும்‌ . கம்ஸனும்‌ நஞ்சு - விஷத்தை 
காளியனும்‌ . காளியகா கமும்‌ உமிழ்‌ - உமிழாகின்றுள்ள 
களிறும்‌ . (குவலயாபீடமென்ற) யானை | கரகம்‌ (மலைப்‌) “பாம்பானது 
[யும்‌ | ஈளிர்‌ - குளிர்ந்த 
மருதும்‌ - இரட்டைமருதமரங்களும்‌ மா மதியை-(மலைச்சிரத்தின்மேல்‌ தவழு 
எருதிம்‌ - (௮அரிஷ்டாஸுரனாறெ) ரிஷப [ன்ற) பூர்ணசக்திரனை 
(மும்‌ (தமக்கு உணவாககினைத்ததி) 
வஞ்சனையின்‌ - (கந்‌ தம்முடைய) வஞ்சனை | எழுக்து . (படமெடுத்தச்‌) எெர்க்து 
[களாலே | அணவி . டெடி. 
மடிய - (தாம்தாம்‌) முடியும்படி. செம்‌ சுடர்‌-சிவக்ததேஜஸ்ஸையுடைய 
வளர்ச்த - (இருவாய்ப்பாடியில்‌) வளர்க்த | கா . (தன த) காக்கனால்‌ 
[ருளினவனும்‌ | அளைக்கும்‌ - (சக்‌ தரனை) அளையா நிற்குமி 


மணி வண்‌ ) சீலமணிபோன்ற நிறமுடை [ட மான 
ணன்‌ மலை | யவனுமான கண்ணபிரான்‌ திருமாலிருஞ்சோலை அதே... : 
(எழுக்தறாளியிருக்கும்‌) மலையா 
வது; | 


குறிப்பு:--முன்னடிகளி லடங்கிய வரலாறுகள்‌ £€ழ்ப்பலவிடங்களில்‌ 
விரிக்கப்பட்‌ டன. பின்னடிகளின்‌ கருத்‌ ௮;-திருமலையிலுள்ள மலைப்பாம்பு 
கள்‌ பூர்ணசக்இரனைப்‌ பார்த்து, அவனைத்‌ தமக்கு ஆமிஷமாகக்‌ கருதி, மேற்‌ 
சளர்க்து தமது காலினால்‌ ௮ச்சர்திரமண்டலத்தை அளையா நிற்குமென்‌ று. 
இத்திருமலையின்‌ ஓக்கத்தைக்கூறியவாரும்‌, முதலடியில்‌, “களிறும்‌ மருதம்‌ 


௨௫ 


. திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


மெருதும்‌'” என இரண்டிடத்து மகரவொற்று மிக்கது-செய்யுளின்பம்‌ நோக்‌ 


ஓ யென்க,. க Foy 


oo A (௨) 


மன்னு ௩ரகன்றன்‌ னைச்சூழ்‌ போகி வளைத்தேறிந்து 


கன்னி மகனிர்தம்மைக்‌ கவர்ந்த 
புன்னை சேருந்தியோடூ புனவேங்‌ 


போன்னரி மாலைகள்‌ சூழ்போழில்‌ மாலிருஞ்‌ சோலையதே. 


மன்னு - (தன்னை அழிவற்றவனாககினைச்‌ 


(திப்‌) பொருச்திச்டெக்த | 


கரகன்‌ தன்னை - ஈரகாஸ௩ரனை [ய்ச்து 
சூழ்‌ போடி . (கொல்லும்வகைகளை) ஆரா 
வளைத்து . (அவனைத்‌ சப்பிப்போச முடி 
[யாதபடி) வளைத்‌ துக்கொண்டு 
எறிச்து - (திருவாழியாலே) நிரவித்தி 


கடல்வண்‌ ணன்மலை 
கையுங்கோங்‌ கும்நின்று 


(௩) 


மலை - மலையாவது 

புன்னை - புன்னைமரங்களும்‌ 

செருர்‌ தியொடு - செருக்தி.டரங்களும்‌ 
புனம்‌ வேல்கையும்‌ - புனத்திலுண்டாகிற 
| [ வேக்கைமரல்களும்‌ 
! கோங்கும்‌ - கோக்குமரல்களும்‌ 

கின்று . (புஷ்பங்களால்‌ நிறைச்து ஒழுக்‌ 


(அவனால்‌ சறையிலடைத்த வைக்‌ | [குபட) கின்று 

கப்பட்டிருக்த) ! பொன்னரிமாலை ] (இருமலைக்குப்‌) பொன்‌ 
சன்னி மகளிர்‌ தம்மை - (பதினாறாயீரத்‌ | கள்‌ சூழ்‌ { னரிமாலைகள்‌ சுற்றி 

[தொரு அ) சன்னிகைகளையும்‌ | [ஒத்போலேயிருச்கப்பெற்ற 
கவர்க்த - தான்‌ கொள்ளைகொண்ட | பொழில்‌ . சோலைகளையுடைய 
கடல்‌ வண்ணன்‌ - கடல்போன்ற நிறமு மாலிருஞ்சோலை அதே, 

டையனான கண்ணபிரான்‌ (எழுச்‌ 

தருளியிருக்தெ) 

குறிப்பு:_ ஆள்‌ வலியாலும்‌ தோள்வலியாலும்‌ ஈமக்கு ஓரழிவு 
மில்லை்யென்று உறுதியாக நினைத்து அஹங்காசியரயிருந்த ஈரகாஸு 


ரன்‌, தேவர்களை அடர்த்தும்‌, தேவமாதரைப்‌ பிடித்தும்‌, அதிதியினு 
டைய குண்டலங்களைப்பதித்தும்‌, இங்கனொத்த கொடுமைகளாலே தேவர்க 
ளைக்குடியிருக்கவொட்டாதபடி பலபீடைகளைச்செய்ய, தேவேந்திரன்‌ த்வா 
ரகையிற்‌ கண்ணனிடத்்‌துவக்து (இவனை சிரவிக்கவேணும்‌' என்று வேண்டிக்‌ 
கொள்ள, பின்பு கண்ணபிரான்‌ அவனைக்‌ கொல்லும்வகைகளை ஆராய்ந்து, 
ஸத்யபாமைப்பிராட்டியோடேகூடப்‌ பெரிய தருவடியைமேற்கொண்டு, அவ்‌ 
வஸுரனது இருப்பிடமாயெ பிராக்ஜோதிஷபுரத்துக்கு எழுந்தருளி, தனக்‌ 
குத்‌ தப்பி்ப்போகவொண்ணாதபடி அவனை வளைத்துக்கொண்டு, இருவாழி 
யாழ்வாளைப்பிரயோ௫த்‌.து உயிர்‌ துலைத்திட்டு, நெடுக்காலமாய்த்‌ தான்மணம்‌ 
புணரவேண்டுமென்று மர்தரசரியினுடைய சிகரமான இரத்தினஇரியிற்‌ பல 
இசைகளிலீருக்‌ துல்‌ கொணர்ந்து றைவைக்கப்பட்ட கன்னிகைகள்‌ பதினா 
ரூயிரத்தொரு நாற்றுவரையும்‌ கண்ணபிரான்‌ தான்கைக்கொண்ட வரலாறு, 
முன்னடி களில்‌ ௮டக்கயெ.௮. சூழ்போகுதல்‌-சூழ்ச்சி; அதாவஅ, ஆராய்ச்சி, 
வளைத்தல்‌-போக்கறு ச தல்‌, 


புன்னை, செருக்தி, வேற்கை, கேரங்கு என்ற இம்மரங்களின்‌ பூக்கள்‌ 
பொத்கென்ற. கிறம்‌ பெற்திருக்கும்‌, அப்படிப்பட்ட பூக்கள்நிறைச்தமரங்கள்‌ 


பெசியாழ்வார்திருமோழி - ௪ - பத்து, ௩ - திரு - உருப்பிணி நங்கை. ௨௯௫ 
இத்திருமலையில்‌ ஒழுங்குபட நிற்பத-மலைக்குப்போன்னரிமாலை என்னும்‌ ஆப 
ரணம்‌ ஸமர்ப்பிப்பது போன்றுள்ளதென்ற உத்ப்ரேலை-ட, பின்னடிகளுக்‌ 
குக்கருத்து, பொன்னரிமாலை என்ப துஃபொன்னாற்செய்யப்பட்ட ஒரு ஆபச 


ணவிசேஷம்‌, 


CEE 


i oo oo (௩) 


மாவலி தன்னுடைய மகன்வா ணன்மக ளிருந்த 
காவலைக்‌ கட்டழித்த தனிக்கா ளைகரு தும்மலை 
கோவலர்‌ கோவிந்தனைக்‌ குறமா தர்கள்பண்‌ குறிஞ்சிப்‌ 


பாவோலி பாடி௩டம்‌ பயில்மா லிருஞ்சோ லையதே, 


மா வலி தன்னுடைய-மஹாபலியினுடைய 
மகன்‌ வாணன்‌-புத்திரனாசிய பாணாஸஃம்‌ 
[னுடைய 

மகள்‌ இருந்த - மகளான உஷை இருந்த 
காவலை-ிறைக்‌ கூடத்தை [னவணும்‌ 
கட்டு அழித்த - அரனோடேஅழித்தருளி 
தணி சாளை - ஒப்பற்ற யுவாவுமான கண்‌ 
[ணபிரான்‌ 
கருதும்‌ மலை . விரும்புற மலையாவ து; 


(௪) 


சோவிர்தனை-கோவிச்‌ தாபிஷேசம்‌ பண்ண 
[ப்பெத்ற கண்ணபிரான்‌ விஷயமாக 

குற மாதர்கள்‌ - குறத்திகளானவர்கள்‌ 

குதிஞ்‌ பண்‌ . குறிஞ்சி ராகத்தோடுகூடின 

பா - பாட்டுக்களை 

ஓலி பாடி - இசைபெறப்‌ பாடிக்கொண்டு 

[(அப்பாட்டக்குத்‌ தகுதியாக) 
! நடம்‌ பயில்‌ - கூத்தாட மிடமான 


மாலிருஞ்‌ சோலை அதே, 


சோவலர்‌ - இடையர்களுக்குள்‌ 


குறிப்பு:--பலிசக்ரவர்த்தியின்‌ ஸர்ததியிற்பிறக்த பாணாஸாரனுடைய 
பெண்ணாயெ உஷையென்பவள்‌, ஒருகாள்‌ ஒருபுருஷனோடு தான்கூடி.யிருக்த 
தாகக்‌ கனாக்கண்டு, முன்‌ பார்வதி அருளியிருக்தபடி அவனிடத்தில்‌ மிகுத்த 
ஆசைபற்றியவளாய்‌, தன்‌ உயிர்த்தோழியான சித்திரலேகைக்கு அச்செய்தி 
யைத்‌ தெரிவித்து, அவள்மூலமாய்‌ அர்தப்புருஷன்‌ க்ருஷ்ணனுடைய பெள 
த்திரனும்‌ பிரத்யும்ஈனது புத்திரனுமாயெ அரிருத்தனென்று ௮றிக்துகொ 
ண்டு (அவனைப்‌ பெறுதற்கு உபாயஞ்செய்யவேண்டும்‌' என்று அத்தோழி 
யையே வேண்ட, அவள்‌ தன்‌ யேரகவித்தை மஹி மையினால்‌ அவாரகைக்குச்‌ 
சென்று அரிருத்தனைத்தூக்கிக்கொண்டுவர்து அந்த: புரத்திலே விட, உஷை 
அவனோடு போகங்களை அதுபவித்துவா, இச்செய்தியைக்‌ காவலாளரா 
லதிந்த அந்தப்பரணன்‌ தன்‌ சேனையுடன்‌ அமிருத்தனை யெதிர்த்து மாயையி 
ஓலே பொருது சாகாஸ்திரத்தினாழ்‌ கட்டிப்போட்டிருக்க, துவாரகையிலே 
அரிருத்தனைக்காணாமல்‌ யாதவர்களெல்லாருங்‌ கலங்‌யிருந்தபோஅ, நாரத 
முனிவனால்‌ ஈடர்‌,சவரலாறு சொல்லப்பெற்ற தீக்ருஷ்ணபகவான்‌, பெரிய 
திருவடியை கினைத்தருளி, உடனேவர்து நின்ற ௮க்கருடாழ்வானது தோள்‌ 
மேலேதிக்கொண்டு பலராமன்முதலானாரோடுகூடப்‌ பாணபுரமாயெ சோ 
ணிதபுரத்துக்கு எழுந்தருளும்போதே, அப்பட்டணத்தின்‌ ஸமீபத்திற்‌ கா 
வல்காத்துக்கொண்டிருந்த சிவபிரானது பிரமதகணங்கள்‌ எதிர்த்துவர, 
அவர்களையெல்லாம்‌ அழித்து; பின்பு சிவபெருமானால்‌ ஏவப்பட்டதொரு 
ஜ்வரதேவதை மூன்றுகால்களும்‌ மூன்றுதலைகளுமுள்ள தாய்வக்து பாண 
ளைக்‌ காப்பாற்றும்பொருட்டுத்‌ தன்னோடு யுத்‌ தஞ்செய்ய, தானும்‌ஒரு ஜ்வர த்‌ 


௨௬௬ தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


தை உண்டாக்‌, அதன்சக்இயினாலே அதனைத்துரத்திவிட்டபின்பு, சிவபிரா 
னது அனிசரராகையாற்‌ பாணாசுரனது கோட்டையைச்‌ சூழ்க்துகொண்டு 
காத்திருந்த அக்நிதேவர்‌ ஐவரும்‌ தன்னோடு எதிர்த்துவர, அவர்களையும்‌ ஈர 
சஞ்செய்‌ ௮, பாணாஸஈ௩ரனோடு போர்செய்யத்தொடங்க, அவனுக்குப்‌ பக்க 
பலமாகச்‌ சிவபெருமா னும்‌ ஸப்ரஹ்மண்யன்‌ முதலான பரிவாரங்களுடன்‌ 
வத்து எதிர்த்துப்போரிட, கண்ணன்தான்‌ ஜ்ரும்பணாஸ்திரத்தைப்‌ பிரயோ 
இத்துச்‌ சீவனை ஒன்றஞ்செய்யாமற்‌ கொட்டாகி விட்டுக்கொண்டு சோர்வ 
டைந்துபோம்படிசெய்து, ஸஃப்ரஹ்மண்‌ பனையும்‌ கணபதியையும்‌ உங்காரங்‌ 
களால்‌ ஒனுத்து ஒட்டி, பின்னர்‌, அனேகமாயிரஞ்‌ சூரியர்க்குச்‌ சமமான 
தனஅ சக்ராயுதத்தையெடுத்துப்‌ பிரயோகித்து, ௮ப்பாணனது ஆயிரந்‌ 
கோள்களையும்‌ தாரைதாரையாய்‌ உதிரமொழுக அறுத்து அவனுயிரையும்‌ 
சிதைப்பதாகவிருக்கையில்‌, பரமசிவன்‌ அருலெ்வர்து வணங்கிப்‌ பலவா ற 
பமீரார்த்தித்ததனால்‌ அவ்வாணனை கான்கு கைகளோடும்‌ உயி3ராடும்‌ விட்ட 
ருளி, பின்பு அவன்தன்னைத்தொழுது அகிருத்தனுக்கு உஷையைச்‌ிறப்பாக 
மணம்புரிவிக்க, அதன்பின்மீண்டுவர்தனன்‌ என்றவரலாறு அறியத்தக்கது, 
உலை அரிருத்தனுக்குச்சேஷமான து வாணனைவென்றபின்னரேயாதலால்‌ 
“வரணன்மகளிருரக்த காவலைக்கட்டழித்த'? எனப்பட்டது, தனிக்காளை. 
காமனைப்பெற்றபின்பும்‌ பெளவஈபருவம்‌ நிகரற்று விளக்கும்படி யிருக்கு 
மவன்‌ என்க; “காளையே எருதுபாலைக்கதிபன்‌ நல்லிளையோன்‌ பேராம்‌” 
என்ற திஃண்டு அறிக, vs ப oe coe (௪) 


பலபல காழஞ்சோல்லிப்‌ பழித்த சிசுபா லன்றன்னை 
அலவலை மைதவிர்த்த வழக னலங்கா ரன்மலை 
குலமலை கோலமலை குளிர்மா மலைகோழ்‌ றமலை 


நிலமலை நீண்டமலை திருமா லிருஞ்சோ லையதே. (௫) 
பல பல சாழம்‌ - பலபல குற்றங்களை மலை - மலையாவது;-- [யான மலையும்‌ 
சொல்லி - சொல்லி குலம்‌ மலை - தொண்டக்குலத்‌ திக்குத்‌ தலை 
பழித்த - தாஷித்த கோலம்‌ மலை - அழகையுடைய மலையும்‌ 
சிசுபாலன்‌ தன்னை - சசுபாலனுடைய குளிர்‌ மா மலை . குளிர்க்த பெரிய மலையும்‌ 


அலவலைமை - அற்பத்தனத்தை கொற்றம்‌ மலை - ஜய த்தையுடையமலையும்‌ 
தவிர்த்த-(சரமதசையில்‌) போக்யெருளின | நிலம்‌ மலை - (சல்லமரம்‌ஃன்‌ முளைச்கைச்‌ 
அழகன்‌ - அழசையுடையனும்‌ [குப்‌ பாங்கான) கிலத்தை 
அலங்காரன்‌-அலல்காரத்தை யுடையனு [புடைய மலையும்‌ 

மான கண்ணபிரான்‌ (எழுந்தருளி | நீண்ட மலை-நீட்சியையுடைய மலையுமான 


யிருக்றெ) இருமாலிருஞ்‌ சோலை அதே. 


குறிப்பு:--*கேட்பார்‌ செவிசுடழ்மைவசவுகளேவையுஞ்‌, சேட்பால்‌ 
பழம்பகைவன்‌ செபாலன்‌” என்றபடி . காதுகொண்டு கேட்கமுடியாதபடி 
அஷித்துக்கொண்டிருக்த சிசபாலனுக்குச்‌ சரமதசையில்‌ கண்ணபிரான்‌ 
தன்‌ அழகைக்காட்டித்‌ தன்னளவில்‌ பகையைமரற்தியருளினமை, முன்னடி 
களிற்போதரும்‌. காழம்‌ என்பதில்‌, அம்‌-சாசிபை. நாழ்‌ என்றசொல்‌, குற்ற 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ - பத்து, ௩ - திரு - உருப்பிணி நங்கை. ௨௯௭ 


மென்னும்பொருளதாதலை ““காமாமிகவுடையோம்‌ ராழ்‌” நோழாலமர்மு 
யன்ற வல்லரக்கன்‌?? என்னுமிடங்களிலுங்காண்சு; “நாழ்‌ என்றெசொல்‌ - நா 
னென்று அஹங்கரிக்கைக்கும்‌, பொல்லாங்குக்கும்‌, ஈறுவட்டாணித்தனத்‌ 
இக்கும்‌ பேர்‌ என அவ்விடத்து உரைப்பர்‌ அப்பிள்ளை, ““அஃதேகொண் 
டன்னை காழிவளோ வென்னும்‌” என்றவிடமுங்காண்க, அலவலைமை-*கண்‌ 
ணன்‌" என்றால்‌ பொறா ௮ நிர்திக்கும்படியான அற்பத்தனம்‌, [கோற்றமலை.] 
தன்‌ அபிமாகத்தில்‌ அகப்பட்டவர்களை ஸம்ஸாரம்‌ மேலிடாதபடி நோக்கும்‌ 
வெற்றியையுடைத்‌ தானமலை என்றபடி. கொற்றம்‌ - அதிசயம்‌. [நிலமலை.] 
மணிப்பாறையாயிருக்குமளவன்றியே, ஈல்ல பழங்கள்‌ புஷ்பங்கள்‌ தரவல்ல 
மரங்கள்‌ முளைப்பதற்குப்பாங்கான செழிப்பையுடைய நிலங்களமைக்தமலை 
யென்கை, [நீண்ட மலை.] கக்கி ஸம்ஸாரத்திற்கும்‌ இடைவெளி 
யற்று உயர்ந்தவாறு, (௫) 


(51) (1 CEE) கட 


பாண்டவர்‌ தம்முடைய பாஞ்சா லிமறுக்‌ கமேல்லாம்‌ 
ஆண்டங்கு நூற்றுவர்தம்‌ பேண்டிர்மேல்‌ வைத்தவப்‌ பன்மலை 
பாண்டகு வண்டினங்கள்‌ பண்கள்பா டி.மதுப்‌ பருகத்‌ 


தோண்ட லுடையமலை தோல்லைமா லிருஞ்சோ லையதே. (௬) 


பாண்டலர்‌ தம்முடைய - பஞ்சபாண்ட வர்‌ 
(சஞடைய (மனைவியாயெ) 

பாஞ்சாலி - தரெளபதியினுடைய 
மனக்கம்‌ எல்லாம்‌ - மனச்‌ குழப்பத்தை 
[யெல்லாம்‌ 
ஆண்டு . (தன்‌) திருவுள்ளத்‌இிற்‌ கொண்டு, 
அக்கு - (அவன்‌ பரிபலப்பட்ட) அப்போது 

([அத்‌தன்பல்களை யெல்லாம்‌) | 

தாற்றுவர்‌ தம்‌ - (துரியோதராதிகள்‌) நாற்‌ 


மலை . மலையாவ இ: 
பாண்‌ தகு . பாட்டுக்குத்‌ தகுதியான (ஜன்‌ 
[மத்தை யடைய) 

வண்டு இனங்கள்‌ - வண்டுத்‌ இரளானவை 

பண்கள்‌ - ராகங்களை 

பாடி - பாடிக்கொண்டு 

மது - தேனை 

பருக - குடிப்பதற்குப்‌ பாங்கா க(ச்‌ சோலை 
[கள்‌ வாடாமல்‌ வளர) 


[ அவருடைய | தோண்டல்‌ உடைய | ஊற்றுக்களையுடை 


பெண்டிர்‌ மேல்‌ - மனைவியர்களின்‌ மேல்‌ மலை ய மலையாயெ 

வைத்த - சுமத்தின தொல்லை மாலிருஞ்‌ ) ௮அகாதியான அட்த 

அப்பன்‌ - ஸ்லாமியான கண்ணபிரான்‌ | சோலை அதே மாலிருஞ்சோலையே 
[(எழுர்தருளி யிருக்க) | [யசம்‌. 


குகிப்பு:--பாண்டவர்கள்‌, அரியாதகாதியரோடு ஆடின பொய்ச்சூதில்‌, 
தங்கள்மனைவியான தரொபதியையுங்கூடதக்‌ தோற்ற தனால்‌, குருடன்மகனான 
அச்சாஸ௩ன்‌ என்பானொரு முரட்டுப்பயல்‌, பஹிஷ்ட்டையாயிருக்த இவளை 
மயிரைப்பிடி ததிமுத்‌ தக்கொண்டுவர்‌ து மஹாஸபையிலே நிறுத்திப்‌ பசிபவப்‌ 
பேச்சுக்களைப்பேித்‌ துகிலை உரிந்தபோது, ௮வள்பட்ட வியஸாங்களையெல்‌ 
லாம்‌, கண்ணபிரான்‌, அரியோதனாதியர்‌ மனைவியர்க்கு அகும்படிசெய்தரு 
ளினன்‌. அதாவது - அவர்கள்‌ மங்கல,நூல்‌ இழர்‌ தமை, “'சற்தமல்குழலாள 
லக்கண்‌ மூற்றுவர்தம்‌ பெண்டிருமெய்தி நூலிழப்ப என்றார்‌ திருமங்கை 
யாழ்வாரும்‌, பாஞ்சாலி-பாஞ்சால3தசச்தரசன்மகள்‌, நூற்றுவர்‌ . தொகைக்‌ 
குதிப்பு. 
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௨௬௮ - திவ்யப்ரயந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


பின்னடிகளின்கருத்‌ ௮;-பிறப்பே பிடித்தப்‌ பாட்டேயொழிய வேறெ 
ன்றறியாதவண்டுகள்‌ இசைகளைப்பாடிக்கொண்டு தேன்பருகுகைக்குச்‌ செழி 
ப்பான சோலைகள்‌ வேண்டும்‌, அவை ஈன்குவளருகைக்கு நீர்வேண்டும்‌; 
அதுக்டோக ஊற்றுக்கள்‌ அத்இருமலையில்‌ உள்ளமை கூறியவாறு, மது 
8 என்ற வடசொல்‌ விகாரம்‌. தோண்டல்‌--தொழிலாகு பெயர்‌. இருவ 
னந்தாழ்லானே திருமலையாய்வர்து நிற்கையாலே “தொல்லை மாலிருஞ்சோ 
லை” என்ற, os oe க “+ டை. ௬) 

கனங்குழை யாள்போருட்டாக்‌ கணைபா ரித்தரக்‌ கர்தங்கள்‌ 

இனங்கழு வேற்றுவித்த வேழில்தோ ளேம்மிரா மன்மலை 

கனங்கோழி தேள்ளருவி வந்துசூழ்க்‌ தகன்ஞா லமேல்லாம்‌ 

இனங்குழு வாடம்மலை யேழில்மா லிருஞ்சோ லையதே. (௭) 
கனம்‌ - ஸ்‌௨ர்ணமயமான மலை - மலையா௮.து;-- 
குழையாள்‌ போருட்டா - காதணியையு | கனம்‌ - பொன்களை 

[டையளான பிராட்டிக்காத | கொழி-கொழித்‌ துக்கொண்டு வாராநின்‌ற 


கணை - அம்பகளை தெள்‌ அருவி. தெளிந்த அருவிசளிலே, 

பாரித்து - பிரயோடத்து | அகல்‌ ட ன்ற வர அவ்வ்‌ 

அரக்கர்‌ தங்கள்‌ ட்‌ ... எல்லாம்‌ ரல்லாரும்‌ 
தனம்‌ பம்‌ அப்து | இனம்‌ குழு - இரள்‌ திரளாக 


கழு ஏற்றுவித்த  சூலத்தின்மேல்‌ ஏத்தி! வந்து சூழ்ந்து . வந்தி சூழ்ச்துகொண்டு 
| 
[னவனும்‌ | இடும்‌ - நீராடப்‌ பெற்ற 
எழில்‌ சோள்‌ - அழயெ சோள்களையடை ' ஏழில்‌-அழூயெ 


எம்‌ - எமக்குத்‌ தலைவனமான [யவனு:ம்‌ மாலிருஞ்‌ சோலை மலை அதே, 
இராமன்‌ - இராமபிரான்‌ (எழுர்தருளியி 
[ருக்கி] ்‌ 


குறிப்பு:--இராமபிரான்‌, ரொட்டியை லங்கையினின்றும்‌ மீட்டுக்கொ 
ணர்கைக்காக, ராவணன்‌ முதலிய ராக்ஷஸர்களின்‌ மேல்‌ அம்பீகனைச்‌ 
செலுத்தி, அவர்களை முடித்தமையைக்‌ கூறுவது, முன்னடிகள்‌. கனம்‌-௧ கழ்‌ 
என்ற வடசொற்‌ சிதைவு. கனங்குழையாள்‌ என்றது-ரோட்டியின்‌ முன்புற்ற 
கிலைமைபற்றி, பாரித்தல்‌--பரப்புதல்‌. கழவேற்றுதல்‌-சூலாரோஹணஞ்‌ 
“செய்வித்தல்‌ ; தூக்கலேற்றி உயிரை முடித்தல்‌ ; இதனால்‌, கொள்றபடியைக்‌ 
கூறியவாறு, அன்றி, கழு ஏற்றுலித்த--கழு என்னும்‌ பறவைகள்‌ ஏறி ஜீவிக்‌ 
கும்படி பண்ணின என்று முரைக்கலாம்‌: இதனால்‌, அரக்கர்களைப்‌ பிணமாக்‌ 
கினபடியைக்‌ கூறியவாற; பிணங்கள்‌ கழுக்களுக்கு உணவாமிறே, 


பின்னடிகளின்‌ கருத்‌து;-திருமலையிலுள்ள நீரருவிகள்‌ பொன்களைக்‌ 
கொழித்‌ துக்கொண்டு பெருகாகிற்க, அவற்றிலே லோகமெல்லாம்‌ இரண்டு 
வந்து நீராடு, றபடியைக்‌ கூறியவாறாம்‌, இனம்‌ எனினும்‌, குழு எனினும்‌, 
திரளுக்கே பெயர்‌, ஷ்‌ வ 24% க (௪) 

எரிசித றஞ்சரத்தா லிலங்கை யினைத்தன்‌ னுடைய 

வரிசிலை வாயிற்பேய்து வாய்க்கோட்‌ டந்தவிர்‌,ச்‌ துகந்த 

அரைய னமரும்மலை யமர ரோடூகோ ணாஞ்சென்று 

திரிசுடர்‌ சூழூம்மலை திருமா லிருஞ்சோ லையதே. (௮) 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ - பத்து, ௩ - திரு - உருப்பிணி ஈங்கை, ௨௯௯ 


எரி - செருப்பை | 
தெறும்‌ - சொரியா நின்‌ அள்ள | 
சத்தால்‌ . அம்புகளினால்‌ [ணனை | 
இலங்கையினை . லல்கைக்கரசனான ராவ | 
தன்னுடைய - தன்னுடைய ்‌ 
வரி லை வாயில்‌ ) கீண்ட வில்லின்‌ வாயி ' 
ச்‌ லே புகுரச்‌ செய்து ' 

வாய்‌ கோட்டம்‌ - (௮வனுடைய)வாக்கன்‌ ! 
[அரீதியை ! 

தவிர்த்து - குலைத்து | 
உகந்த - (தான்‌ வெற்றி பெற்‌ றமையாலே) ; 
[மகழ்ச்தருளின | 


அரையன்‌ - ஸ்வாமியான இராமபிரான்‌ 

அமரும்‌ - எழும்‌ தருளியிருககற 

மலை . மலையாவது;-- 

௮மரரொடு - தேவர்களோடகெட 

கோனும்‌ - (அவர்களுக்குத்‌) தலைவனான 

[இச்திரனும்‌ 

திரி - (இரவும்பகலும்‌) திரியாநின்ற 

சுடர்‌ . சம்த்ரஸூர்யர்களும்‌ 

சென்று. வந்து 

குழும்‌ பிரத குமிணம்பண்ணப்பெற்ற 
திருமாலிருஞ்சோலை மலை அதே. 


குறிப்பு:--இலங்கையினை என்ற து-ஆகுபெயரால்‌ அதிலுஎள ராவண 


யும்‌ மற்ற அரக்கர்களையுங்‌ காட்டும்‌, “'இலங்கையனை?” என்றும்‌ பாடம்‌; 


இலங்கைக்கர சனை என்பது பொருள்‌. 


வரி--நீளம்‌, கோடு, நெருப்பு, வரி 


சிலை ரெருப்பைச்‌ சொரிறெவில்‌ என்றலுமொன்று, வாய்க்கோட்டம்‌- 
“தியா ஜெய2வெவ௦ ந.நசெயஷஃகூஹடு விக?” என்று- “ஒருவரையும்கா 
ன்வணம்கேன்‌' என்ற ராவணனுடைய வாய்க்கோணலைச்‌ சோல்லுகிறது! 
கோட்டம்‌- அநீதி, கோணல்‌. இந்திரன்‌, சந்திரன்‌, ஸூர்யன்‌ முதலிய தேவர்‌ 
களனைவரும்‌ வந்து பிரதகதிணம்‌ பண்ணும்படிக்டோன பெருமையையுடைய 


மலை என்பது, பின்னடிகளின்‌ கருத்து 


(௮) 


கோட்மேண்‌ கோண்டிடந்து குடங்கையில்‌ மண்கோண்‌ டதுளந்‌ 
மீட்மே துண்டுமிழ்ந்து விளையா மேவிம லன்மலை 
ஈட்டிய பல்போருள்க ளேம்பி ரானுக்‌ கடியுறையேன்‌ 


றோட்டருந்‌ தண்சிலம்பா றுடைமா லிருஞ்சோ லையதே. 


மண்‌ - (ஹிரண்யாகனாலே பாயாசச்சுருட்‌ 
டிச்கொண்டு போகப்பட்ட)பூமியை; 
(வராஹரூபியாய்‌ அவதரித்தி) 
இடர்து - (அண்டபித்தியில்‌ நீன்றும்‌)ஓட்‌ 
[விடவித்‌ தெடுத்து 
கோடு - (தன அ) இரு எயிற்றிலே 
கொண்டு . ஏன்று கொண்டும்‌, 
மண்‌ - (மஹாபலியினால்‌ தன்‌ வசமாக்கிக்‌ 
[ கொள்ளப்பட்ட) பூமியை 
(வாமஈரூபியாய்‌ அவதரித்து) 
குடங்கையில்‌ - ௮கங்கையில்‌ 
கொண்டு .. (ீரேற்று। வாங்கிக்கொண்டு 
அலம்‌ அ - அளச்தருளியும்‌, 
மீட்டும்‌ - மறுபடியும்‌ (அவாம்தர்‌ ப்ரளயத்‌ 
[ திலே ௮ச்தப்பூமி அழியப்புக,) 
அறைப்‌ பூமியை 
உண்டெ.திருவயித்றில்‌ வைத்து ரோக்‌, 
(பின்பு பிரளயம்‌ கழிம்தவாறே) 


(௬) 
உமிழ்ச்து-(அ,தனை) வெளிப்படு நதியும்‌ 
(3ப்படிப்பட்ட ஆச்சரிய 
செயல்களாலே) 
விளையாடும்‌-விளையாடா நின்றுள்ள 
விமலன்‌ - நிர்மல ஸ்லரூபியான எம்பெரு ட 
[மான்‌ (ஏழுந்தருளியிருக்க) 
மலை - மலையாவது;-- 
ஈட்டிய - (பெருக வரும்போது) வாரிக்‌ 
கொண்டு வரப்பெற்ற 
பல்‌ பொருள்கள்‌-பலவகைப்பட்ட[பொன்‌ 
முத்து, அசில்‌ முதலிய) பொருள்கள்‌ 
எம்‌ பிராலுக்கு-ஏம்பெருமாலுக்கு [ன்று 
அடியுறை என்று - ஸ்ரீபாதகாணிச்கையெ 
ஓட்டரும்‌-(பெகு9) ஓடிவாரா நின்றுள்ள 
தண்‌ - குளிர்ந்த [டைய 
சிலம்பாறு உடை - நூபுரகல்மையையு 
மாலிருஞ்‌ சோலை அதே, 


400 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 

குறிப்பு:--முன்னடிகளிழ்‌ கூறியகதைகள்‌, சழ்ப்பலவிடங்களில்‌ விரித்‌ 
அரைக்கப்பட்டன, [ஈட்டிய இச்யாதி.] “டில ழாஷிழ-5கொஜ.ந ந)ஹரிய௦ 
ஸ்ரீறெவவ- தீரவா$ூ, மீரகலெயா வா_தஉஹ-] ஹகி௦க-ய- பாரி. தீவா 53௯ 
லா। வக வாவ ஜ ;௨௪.52ஹா£ாணிக)2-ஃதொ தாழ, காவெறரீலஹறீக 
மொலி-ஃய.தீவயெ- வி ஸா ஸெவ) தாடி ॥? என்ற ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவஸ்‌ 
லோகத்தை ஒருபுடை ஒப்பிடுக. 

ஈட்தேல்‌_— திரட்டுதல்‌. ' அடியிறை' என்றும்‌ பாடமுண்டென்பர்‌ ; பொ 
ருள்‌ அஅவே. ஓட்டகும்‌-—'“ஒட்டர்தரும்‌”” என்பதன்‌ விகாரம்‌, ... (௯) 

ஆயிரந்‌ தோள்பரப்பி முடியா யிரமின்‌ னிலக 

ஆயிரம்‌ பைந்தலைய வனந்த சயனனா ளும்மலை 

ஆயிர மாறுகளுஞ்‌ சுனைகள்‌ பலவா யிரமும்‌ 


ஆயிரம்‌ பூம்போழிலு முடைமா லிருஞ்சோ லையதே, (௧௦) 
ஆயிரம்‌ - பலவாயிருக்துள்ள சயனன்‌-பள்ளிசகொண்டருளுமவஞன 
தோள்‌ - திருத்தோள்களை [எம்பெருமான்‌ 
பரப்பி . பரப்பிக்கொண்மெ ஆளும்‌- ஆளூன்‌ ற 
முடிஆயிரம்‌ - ஆயிரம்‌ இருமுடிகளும்‌ மலை . மலையாவ தி; 


மின்‌ இலக-(இிருவபிஷேகத்திலுள்ள ரத்‌ | ஆயிரம்‌ ஆறுகளும்‌ - பலக தளையும்‌ 
[5ல்‌ அளினால்‌) மிகவும்‌ விளங்கும்ப | பல ஆயிரம்‌] ௮னேகமாயிரச்‌ தடாக 


டியாகவும்‌ சனைகளும்‌ ங்களையும்‌ 
பை - பரந்த ஆ்யிரம்பூ ல்‌. பலபூஞ்சோலைகளையு 
ஆயிரம்‌ தலைய - ஆயிரச்‌ தலைகளையுடைய லும்‌ உடை முடைய 
அனம்தன்‌ - இருவனக்தாழ்வான்மீது மாலிருஞ்சோலை ௮ 2த--. 


குறிப்பு: முடிகள்‌ ஆயிரமானால்‌, தோள்கள்‌ இரண்டாயிரமாமாதலால்‌ 
“சராயிரக்தோள்பரப்பி” என்றருளிச்செய்ய வேண்டாவோ? என்ற சங்கை 
க்கு இடமறும்படி, ஆயிரமென்பதற்கு.-௮னேகம்‌ என்று பொருள்‌ உரைக்‌ 
கப்பட்ட தென்க. மின்‌ இலகஃமீமிசைச்‌ சொல்‌, க வ (௧௦) 


மாலிருஞ்‌ சோலையேன்னும்‌ மலையை யுடைய மலையை 
நாலிரு மூர்த்திதன்னை நால்வே தக்கட லமூதை 
மேலிருங்‌ கற்பகத்தை வேதாக்‌ தவிழப்‌ போருளில்‌ 
மேலிருந்‌ தவிளக்கை விட்டூசித்‌ தன்விரித்‌ தனவே, (௧௧) 
மாலிருஞ்சோலை ] திருமாலிருஞ்சோலை | மேல்‌ இருங்‌ கற்பகுத்தை-ஸ்வர்க்கலோக 
என்னும்‌ { என்றெ தீதிலுள்‌ ளகல்பவ்ரறாக்ஷத்இனம்‌,மே 
மலையை- திருமலையை பட்டதும்‌ பெரிதுமான கல்பவ்‌ 
உடைய-ஃ(தனக்கு இருப்பிடமாக) உடை குஆமாயிறாப்பவலும்‌, 
[யவலும்‌, வேதாக்தம்‌ - கள்‌ 2 
* » பி » ன 
மலையை--ஒருமலைசாய்ந்தாற்போன்‌ அ ள்ள விழுப்பொருளில்‌_தெக்தகுர்த்தல்சளுள்‌ ff 
[எனும்‌ மேல்‌ இருக்த-மேற்பட்ட அர்த்தமாயிருப்‌ 
கால்‌ இரு மூர்த்‌? இருவஷ்டாக்ரஸ்வ [பவனும்‌, 
தி தன்னை ரூபியானவனும்‌ விளச்கை- தனக்குத்தானே விளக்குமவனு 
கால்‌ வேதம்‌ கடல்‌ ) ஈான்குவேதங்களாடு [மான எம்பெருமானைக்குதித்து 
அமுதை | தகடலில்‌ ஸாரமான | விட்டுசித்தன்‌-பெரியாழ்வார்‌ (சங்கள்‌) 
[அம்ருதம்போன்றவனும்‌ | வீரித்தன-அருளிச்செய்தவை (இப்பாச 


பேரியாழ்வார்திருமோழி . ௪ - பத்து, ச்‌ - திரு- நாவகரசியம்‌. ௬௦௧ 


குறிப்பு:--இ.த்‌தருமொழி கற்றார்க்குப்‌ பலஞ்சொல்லித்‌ தலைக்கட்டா 
தசொழிர்தது-இப்பாசுரங்களின்‌ பொருளை அறிகையே இது கற்கைக்குப்‌ 
பயனாமென்று திருவுள்ளம்பற்றி யென்க, [நாலிருமூர்த்தி தன்னை.] வாஸு 
தேவன்‌, ஸங்கர்ஷணன்‌, ப்ரத்யும்ஈன்‌, அநிருத்தன்‌ என்று நால்வகையாகக்‌ 
கூறப்பட்ட பெரிய வடிவை யுடையவனென்பதும்‌ பொருளாம்‌; அப்போது, 
இரு என்பதற்கு- இரண்டு என்று பொருளன்‌ அ; இருமை--பெருமை, மூர்த்தி. 
வடசொல்‌. வ) த௦ஹில.மவாபெஷஹாக்ஷா நாராயணஷய( ! சஷாக்ஷ 
ஹார-இவெண 8ஃவெஷஃவரிவ_த-ெத॥ ? என்றபிரமாணத்தின்படி அஷ்‌ 
டாக்ஷ்ரஸ்வரூபியானவனை? என்று உரைப்பதும்‌ பொரும்‌ தமென்க. நால்வே 
தக்கடலமுது என்று-திருமக்திரத்தைச்‌ சொல்லிற்றாய்‌, அதனால்‌ கூறப்படு 
றவன்‌ என்றே காரணங்கொண்டு, ஆகுபெயரால்‌ எம்பெருமானைக்‌ குதிக்‌ 
கின்ற தென்றலுமொன்‌ று: ““மின்னுருவரய்‌ முன்னுருவில்‌ வேதநான்காய்‌?' 
என்றஅகாண்க. [மேலிருங்கற்பகத்தை.] தேவலோகத்திலுள்‌ ன கல்பவ்ருஃஷ 
மான அ தன்னிடத்திலுள்ள பொருள்களைக்‌ கொடுக்குமேயன்றி, தன்னைத்‌ 
தாராது ; எம்பெருமான்‌ தன்னையுர்‌ தருவானானமைபற்றி *மேலிருங்‌ கற்ப 
கத்தை? எனப்பட்டது ; “எனக்கே தன்னைத்‌ தர்தகற்பகம்‌” என்றார்‌ ஈம்‌ 
மாழ்வாரும்‌, ட 3 ம்‌ த (௪௧) 

அடி:--உருப்பிணி கஞ்சன்‌ மன்னு மாவலி பல பாண்டவர்‌ கனம்‌ எரி கோட்டு 
ஆயிரம்‌ மாலிரு மா, 

மூன்றாந்திருமோழி உரை முற்றிற்று. 


நான்காம்‌ திருமோழி. 
தாலகாரியம்‌. 
க்‌்‌ 
அவதாரிகை:-_ ழ்‌ இரண்டு திருமொழிகளில்‌ திருமாலிரு்சோலையை அதுப 
வித்த இவ்வாழ்வாருடைய திருவுள்ளம்‌ இருக்கோட்டி பூரிற்செல்ல, அல்கு எழுக்தரு 
ளியிருக்கும்‌ எம்பெருமான்‌ படிகளை இவர்‌ அ தபவிக்கும்போ து; அவ்வனுபவத்தாற்‌ 
பிறக்த ஆடக்தம்‌ மீதூர்க்‌ துடக்கப்பெற்று, அவ்வெம்பெறாமான்‌ திறத்தில்‌ அன்பில்ல ர: 
தபாவிகளைப்‌ பழித்தும்‌, அன்புள்ள பாசவதர்களைப்‌ புகழ்ச் திம்‌ போருகிறார்‌, இத்திரு 
மொமியில்‌, 
திருமல்கையாழ்வாரும்‌ பெரிய திருமொழியில்‌ **முச்துறவுரைச்கேன்‌'? “மூவரில்‌ 
முன்‌ முதல்வன்‌'' என்‌ ற இரண்டு திறுமொழிகளால்‌ இருமாலிருஞ்சோலையை ௮ அபவித்‌ 
தகம்‌, ''எல்களெம்மிறை'' என்ற இருமொழியால்‌, தருக்கோட்டி யூரில்‌ எழுக்தருளியி 
ருக்கற நீலையை அஅபவித்தருளினார்‌: பெரிய இராமடலிலும்‌, “மன்னனை மாலிருஞ்‌ 
சோலை மணானனை'' என்றவுடனே, “'கொன்னவிலு மாழிப்படையானைக்‌ கோட்டி யூரன்‌ 
னவுருவினரிமை'' என்‌ நருளிச்‌ செய்திருப்ப இக்காண்‌ க. 
பெரியாழ்வாரும்‌ இருமங்கையாழ்வாறாமே திருக்சோட்டியூர்‌ விஷயமாக ஓல்‌ 
வொரு பதிகமருளிச்‌ செய்தவர்களென்பதும்‌ உற்றுணரத்‌ தக்க, தீரக்கோட்டியூ1- 
பாண்டிராட்டுத்‌ திருப்பதிகள்‌ பதினெட்டில்‌ ஒன்ற; மொஷீவ மென்ற வட 
சொற்பெயர்‌ பெறும்‌, டா ர்‌ டட ட த்துப்‌ * 


௩௦௨ 


திவ்யப்ரபக்த்‌ திவ்யார்த்த தீபிகை, 


காவ காரியஞ்‌ சோல்லி லாதவர்‌ காடொ நும்விருக்‌ தோம்புவார்‌ 
தேவ காரியஞ்‌ சேய்து வேதம்‌ பயின்று வாழ்திருக்‌ கோட்டியூர்‌ 


மூவர்‌ காரிய முந்தி குத்து முதல்வ 


பாவ காரிக ளைப்ப டைத்தவ னேங்ங னம்படைத்‌ தான்கொலோ. 


கா அசாசியம்‌-5ஈசவினாற்‌ சொல்லவொண்‌ 
[தவற்றை 
சொல்லிலாதவர்‌-(ஒருசாளும்‌) சொல்லிய 
[ தியாத ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ 

காள்‌ தொறும்‌-ாடோழறும்‌ 
விருக்து இம்புவார்‌-(பதிலைஷ்ணவர்களுக்‌ 
கு) விரும்‌ தளி,த்‌. திக்கொண்டும்‌ | 


னைச்சிந்தி யாதவப்‌ 
(௧) 


மூவர்‌-பிரமன்‌, ருத்ரன்‌, இர்‌ இரன்‌ என்ற 
(குூவருடைய 
காரியமும்‌-காரியம்‌ ளையும்‌ 
இருச்தும்‌-செய்து தலைக்கட்டுமவலும்‌, 
முதல்லனை-(எல்லார்க்கும்‌) தலைவனுமான 
[எம்பெருமானை 
ஈச தியாத-கெஞ்சாஓம்கினையாத 


தேவர்‌ காரியம்‌ ) பசவதாராசாம்பண்ணிச்‌ | ௮ பாவகாரிகளை-அப்படிப்பட்ட [மிக 
செய்து கொண்டும்‌ வுக்கொடிய] பாவஞ்செய்த பிசா 
லேதம்‌-வேதல்களை | ணிகளை 
பலவின்‌ ௮-ஒ இக்கொண்டும்‌ படைத்தவன்‌-ஸ்ருஷ்டித்தவன்‌ 
வாழ்‌-வாழுமிடமான எங்நன ம்‌-ஏ திக்சாக 
திருக்‌ கோட்டி யூர்‌-திருக்கோட்டியூரில்‌ | படைத்தான்‌ கொல்‌ இ-ஸ்ருஷ்டித்தானோ! 
[ (எழுக்தருளியிருப்பவனும்‌,) (அதியோம்‌.) 


குறிப்பு:--பொய்‌ பேசுகை, பிறரைப்‌ புகழுகை முதலிய துஷ்கர்மங்க 
ளில்‌ அக்வயமற்றவரும்‌, உள்ளூர்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவர்‌ ளையும்‌ அததிகளைப்போல்‌ 
ஆதரிப்பவரும்‌, பகவதாராதரம்‌, வேதாத்யயகம்‌ முதலிய ஸத்கர்மங்கள்‌ 
செய்துகொண்டு போதுபேக்குமவர்களுமான பரமபாகவதர்கள்‌ வாழுமி 
டமாகிய திருக்கோட்டியூசி லெழுக்தருளியிருக்கும்‌ எம்பெருமானைப்‌ பாவி 
யாத பாவிகளைப்‌ பிரமன்‌ படைத்தது என்னபயனைக்‌ கருதியோ 9 ' அறி 
யோம்‌என்சறோர்‌, அகாரியம்‌—௬காய-ம்‌, தேவர்‌ காரியம்‌, தேவகாரியம்‌; 
ெவகாய-1ம்‌: இருவிளக்‌ கெரிக்கை, இருமாலை யெடுக்கை முதலியன 
கொள்க, முவர்கரரிய மாவது--மதுகைடபர்கள்‌ கையில்‌ பறிகொடுத்த வே 
'தத்தை மீட்டுக்‌ கொடுத்தருளிய ௮; பிரமனுக்குச்‌ செய்தகாரியம்‌ ; குருவும்‌ 
பிதாவுமான பிரமனுடைய தலையைக்‌ சள்ளினமையால்‌ வந்த பாபத்தைப்‌ 
பிச்சையிட்டுப்‌ போக்கெருளியது, ருத்ர னுக்குச்‌ செய்தகாசியம்‌ ; மஹாபலி 
பேல்வார்கையிற்‌ பலிகொடுத்த ராஜ்யத்தை மீட்டுக்‌ கொடுத்தருளியது, 
இக்திர னுக்குச்‌ செய்‌ தகாரியம்‌. திருத்துகை-ஒழுங்குபடச்‌ செய்கை, சிந்தி 
யரத-.லஜிஹா என்ற வட சொல்லடியாப்‌ பிறந்த எதிர்மறைப்‌ பெயரெசசம்‌ 
பாவ.சாரி--வாவகாறீ, க “oe (௧) 


குற்ற மின்றிக்‌ குணம்பெ குக்கிக்‌ குருக்க ளுந்கனு கூலராய்ச்‌ 
சேற்ற மொன்று மிலாத வண்கையி னார்கள்‌ வாழ்திருக்‌ கோட்டியூர்‌ 
ற்றி யேழுல குண்ட துமணி வண்ணன்‌ றன்னைத்‌ தோழாதவர்‌ 


பெற்ற தாயர்‌ வமிற்றி னேப்பேரு நோய்சேய்‌ லான்பிறந்‌ தார்களே. (6) 


பேரியாழ்வார்திகுமொழி - ௪ . பத்து, ௪ - திது. நாவகாரியம்‌. 


குற்தம்‌இன்‌திஃஒருவகையானகுற்றமுயீல்‌ 
[லாமல்‌ 
குணம்‌-(சமம்‌, தமம்முதலிய) குணங்களை 
பெருக்-௮எரச்செய்‌துசொண்டு 
குருச்சளூச்கு-(,சம்‌.தம்‌) ஆசாரியர்களுக்கு 
அஜு;கூலர்‌ ஆய்‌-(சைல்கரியம்பண்‌ ணுவ தற்‌ 
[குப்‌) பாக்‌ காயிருட்பவர்களும்‌, 
செற்றம்‌ ஒன்றும்‌] பொருமையென்பது 
இலாத சறிதுமில்லாதலர்க 
[ஞம்‌ 
வண்‌ கையினர்கள்‌-உதார்மான கையைய 
டையவர்களுமான ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்‌ 
கள்‌ 
வாழ்‌-வாழுமிடமான 


௬௦௬. 


ஏழ்‌ உலகு-ஸப்தலோசல்களையும்‌ 
அற்தி-ஒருசபஎமாகத்திரட்டி , 
உண்டஃஅழு அசெய்தருளினவனும்‌ 
அ-பழிப்பற்த 

மணி-சீலமணிபோன்‌ ற 

வண்ணன்‌ தன்னை-நிற தீதையுடையனுமா 

[ன எம்பெருமானை 

தொழாதவர்‌-ணங்காதனர்சள்‌ 
பெற்ற-(தல்களைப்‌) பெற்ற 

தாயர்‌-தாய்மாருடைய 
வயிற்றினைஃவயிற்றை 

பெரு ரோய்‌ | மிகவும்‌ கோவுபடுத்‌ துசைக்‌ 
செய்வான்‌ காக 

பிறர்‌ தார்சள்‌-பிறந்தார்களத்தனை, 


திருக்‌ கோட்டியூர்‌- திருக்கோட்டி யூரில்‌ | 
[ (எழுச்தருளியீருப்பவனும்‌,) | 


குறிப்பு: உலகத்திற்‌ பிறந்த பிள்ளைகள்‌ இருக்கோட்டியூ ரெம்பெரு 
மானை வணங்நினால்தான்‌, அவர்களைப்‌ பெற்ற தாய்மார்‌ பேறு பெற்றாரா 
வர்கள்‌ ; அல்லாவிடில்‌, இப்பிள்ளைகளால்‌ அரச்தத்‌ தாய்மார்கட்கு ஒருவகைப்‌ 
பயனு மில்லாமையால்‌, பிரஸவகாலத்திற்‌ பட்ட வேதனையேமிகுர்‌ ததாமென்‌ 


றவாறு, க 


க ழ்‌ (௨) 


வண்ண ஈன்‌ மணி யும்ம ரதக மும்ம முத்தி நிழலேழுந்‌ 

திண்ணை சூழ்திருக்‌ கோட்டி யூர்த்திரு மால வன்றிரு நாமங்கள்‌ 

எண்ணக்‌ கண்ட விரல்க ளாலிறைப்‌ போழுது மேண்ண கிலாஅ போய்‌ 
உண்ணக்‌ கண்டதம்‌ மூத்தை வாய்க்குக்‌ கவள முந்துகின்‌ றார்களே. (௩), 


நல்‌ வண்ணம்‌-நல்லகிறத்தையுடைய 
மணியும்‌ - சத்கங்களையும்‌ 
மரதகமும்‌ - மரதகங்களையும்‌ 
அழுத்தி - (ஒழுல்குபட) இழைத்ததனால்‌ 
நிழல்‌ எழும்‌-ஒஓளிவிடாறின்‌ அுள்ள 
இண்ணை . திண்ணைகளாலே 
சூழ்‌-சூழப்பெத்ற 
இருக்‌ கோட்டியூர்‌ - இருச்கோட்டியூரில்‌ 
[(எழுக்தருளியிருக்கிற) 
இரு மால்‌ அவன்‌-திருமாமகள்கொழுநனு 
[டைய 
இரு நாமங்கள்‌ - இருசாமல்‌ களை 
எண்ண . (ஒன்‌௮, இரண்டு என்று) எண்‌ 
[ னஅசைக்காக 


| கண்டஃபடைக்கப்பட்ட 
| விரல்களால்‌ - விரல்களனாலே 


(அம்தத்திருகாமங்களை) 
இறை பொழு அிம்‌-கூணகாலமும்‌ 
எண்ண லொது - எண்ணமாட்டாமல்‌ 


| போய்‌ - புறம்பேசென்று 
| உண்ணச்‌ கண்ட-(சரீரபோவஷணார்த்தமா 


(௪) உண்ணாகின்‌ற 
தீம்‌-தங்களுடைய 
ஊத்தை வாய்க்கு - அசுத்தமானவாயிலே 
கவளம்‌ - சோற்றுத்திரளை ளை 
உர்துநன்றார்களே - (அவ்விரல்களினால்‌) 
[தள்ளாகின்றார்சளே! 
(ததென்னகொடுமை!_—) 


குறிப்பு:--உலகத்‌இல்‌ மனிசர்கட்குக்‌ கை, வாய்‌ முதலிய அங்கங்களைப்‌ 
படைத்தது, அவற்றைப்‌ பகவத்விலயத்திலே உபயோகப்‌ படுத்துவதற்காக. 


800௪: திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


வேயாம்‌ ; அதற்ணெங்கக்‌ கை விரல்களால்‌ திருக்கோட்டியூ ரெம்பெருமா 
னுடைய இருகாமக்களை எண்ணுகையும்‌, வாயினால்‌ அவற்றைச்‌ சொல்லு 
கையுமே யாயித்றுத்‌ தகுவ.த!; இப்படியிருக்க, சிலபாவிகள்‌ அக்காரியங்க 
ளிலே ௮க்கரணங்களைச்‌ செலுத்தாது, வாயினால்‌ தின்னவேண்டிய தென்‌ 
அம்‌, கைவிரல்களினால்‌ சோற்றுக்கபளங்களை யெடுத்து ௮வ்வாயினுள்‌ வீட 
வேணுமென்றும்‌ இவ்வளவே தமக்குக்‌ காரியமாக ஏற்படுத்திக்‌ கொண்ட 
னரே, ஈதென்ன கொடுமை! என்று உள்வெதும்புனெறனர்‌, ஒருகாலாக 
லும்‌ அக்கரணக்களைச்‌ சமமான விஷயத்தில்‌ உபயோகித்தால்‌ குறைய றும்‌ 
அ அவுமில்லை யென்பார்‌) (இறைப்போழுதும்‌ என்றோர்‌, கவளம்‌— கஸ்டம்‌. 
“மணியும்‌ மரதகமும்‌ மழுத்தி'' என்றவிடத்து, மகரவிரித்தல்‌ இரண்டும்‌ 
செய்யுளோசை நோக்கியது, i வ oo (௩) 


உரக மேல்லணை யான்கை யில்லுறை சங்கம்‌ போல்மட வன்னங்கள்‌ 
நிரைக ணம்பரக்‌ தேறுஞ்‌ சேங்கம லம்வ யல்திருக்‌ கோட்டியூர்‌ 

நாக நாசனை நாவிற்‌ கோண்டழை யாத மானிட சாதியர்‌ 

பருகு நீரு முக்குங்‌ கூறையும்‌ பாவஞ்‌ சேய்தன தான்கோலோ. (௪) 


உரசும்‌ . இருவனத்தாழ்வானை கரக. காசனை- 'கன்னடியார்ச்கு) ஈரகப்ர 
மெல்‌-ஸுகுமாரமான வேசத்தைஒழி த்தருளமவனுமான 
அணையான்‌-படுச்கையாகவுடைய எம்பெரு எம்பெருமானை 
[ மான தி | நாவில்‌ கொண்டெநாவினால்‌ 
கையில்‌ உறை - திருச்சையில்‌உள்ள அழையாத-அழைக்கமாட்டாத 
சல்சம்‌ போல்‌-ஸ்ரீபாஞ்ச ஜச்யம்போல்‌(வெ | மானிட சாதியர்‌-மறுஷ்பஜா தியிற்பிறச்‌ 
(ஞத்‌,த) [தலர்கள்‌ 
மட அன்னக்கள்‌ - மடப்பம்பொருச்திய பருகும்‌ - குடிச்சின்ற 
£ '[ஹம்ஸல்சளானவை நீரும்‌- தண்ணீரும்‌ 
நிரை கணம்‌ பரகச்து-திரள்‌ இரவாசப்பரவி உகெகும்‌-உடுத்‌திக்கொள்ளுடற 
எல 5 ஏதியிருக்கப்பெற்ற 2 கூறையும்‌ - வஸ்திரமும்‌ 
செம்சமலம்‌-செச்‌ தாமரை மலர்களையுடைய த ம்‌ 8 2 
வத ப பாவம்‌ செய்தன பாவஞ்செய்தனவோ 
தல்‌ வயலகனாலேகுழப்‌ தான்‌ கொல்‌ ஓ தான்‌! 
இருக்‌ கோட்டியூர்‌-திருக்கோட்டியூரில்‌ 
[(எழுக்தருளியிறாப்பவனும்‌) 
குறிப்பு: நாமம்‌, ரூபம்‌ என்ற இரண்டையு முடைய எல்லாப்‌ பொருள்‌ 
களிலும்‌ ஒவ்வொருஜீவன்‌ ௮திஷ்ட்டிசனா யிருக்கன்ருனென்பதைப்‌ பிர 
மாண பலத்தினாற்‌ கொள்ளவேனும்‌ ; கம்பம்‌, தும்பு முதலியவற்றில்‌ உள்ள 
ஜீவாயிஷாகத்தை காங்காணாதொழிவதத்குக்‌ காரணம்‌-ஈமதுகருமமடியாகப்‌ 
பிறக்‌ துள்ள ஞானச்சருக்கமேயாம்‌ ; ஆகையாலே, “பருகு நீரு முடுக்குங்‌ 
கூறையும்‌ பாவஞ்‌ செய்‌ சனதான்‌ கொலோ”! என்பது பொருர்‌.துமென்ச, உல 
கத்தில்‌ ஒருவன்‌ நிஹீஈ புருஷனுக்கு ஆட்பட்டானாகல்‌, அவன்‌ ஈன்மையை 
யிழந்து தீமையையே பெறுவதும்‌, கில:்௩ண புருஷனுக்கு ஆட்பட்டவன்‌ 
இிமையைத்தவிர்ர்‌து ஈன்மையையே பெறுவதும்‌ சாஸ்திரங்களிற்‌ கைகண்ட 


அர்த்தமாகும்‌; அப்படி இமைக்கு ஹேதஅவான ரபிஹீஈபுருஷசேஆத்துவம்‌ 


பெரியாழ்வார்‌ திருமோழி - ௪ . பத்து, ௪ - திரு - நாவகாரியம்‌. ௦௫ 


சேருவ தற்குக்‌ காரணம்‌ அவனுடைய பாபமே யென்பஅம்‌ சாஸ்‌இிரஸிச்‌ 
தம்‌; ஆனஅபற்தி, திருக்கோட்டியூ ரெம்பெருமானை அறுஸச்திக்கமாட்டாத 
நிஹீஈ புருஷர்களுக்குச்‌ சேஷப்பட்ட பருகுநீரும்‌ உடுக்கும்‌ கூறையும்பாவஞ்‌ 
செய்தனவோ தான்‌! என்கிறார்‌. “ஷூ பொளவெவர.௧ல, ஹஷெவிவெரவெடி 
விவஜிடெத | $ய2ா.ந௦ ஈ ௦௨.௧) ஹுகி௦யாஉஹ,]- ௧௦௧]? என்ற மி 
விஷ்ணு தர்மம்லோகம்‌ இங்கு அலியற்பாலது, மிகவும்‌ பெறுதற்கரிய மதுஷ்‌ 
யஜர்மத்தைப்‌ பெற்றுவைத்தும்‌ அதன்பயனையிழப்பதே! என்ற வருத்தர்‌ 
தோற்றக்‌ கூறுகின்றார்‌--மானிடசாதியர்‌ என்று. 


செக்காமரைமலர்களின்மேல்‌ (வெளுத்த) அன்னப்பறவைகள்‌ இருப்ப.து- 
எம்பெருமான்‌ திருக்கையில்‌ பாஞ்சசன்னியம்‌ இருப்பதுபோலும்‌ என முன்‌ 
னடிகளில்‌ உத்ப்ரேக்ஷித்தவாறு, உரகும்‌_—உ௱௰௫. சங்கம்‌-௱௦ வ. அன்னம்‌- 
ஹஹ கணம்‌--.மண$. நரகநாசன்‌_— காக நாம. மானிடசா இயர்‌--87.5-- 
ஷூஜா.தீயா?. *கையில்லுறை”? என்றவிடத்து லகரவொற்று விரித்தலும்‌, “செ 
ங்கமலம்‌ வயல்‌” என்றவிடத்து மகாவொத்று விரித்தலும்‌ செய்யுளோசை 
ரோக்யெதென்க os க ப உட (௪) 


ஆமை யின்முது கத்தி டைக்குதி கோண்டு தூமலர்‌ சாடிப்போய்த்‌ 

தீமை சேய்திள வாளை கள்விளை யாட நீர்த்திருக்‌ கோட்டியூர்‌ 

நேமி சேர்தடங்‌ கையி னானை நினைப்பி லாவலி நேஞ்சுடைப்‌ 

பூமி பாரங்க ளுண்ணுஞ்‌ சோற்றினை வாங்கிப்‌ புல்லைத்‌ திணிமினே, (௫) 


இள - இளமைபொருகந்திய தட ஃ பெரிய 
வாளைகள்‌ - “வாளை' என்னும்‌ மீன்கள்‌ கையினானை - இருச்கையையுடையனுமான 
ஆமையின்‌' - ஆமைகளினு டைய [ எம்பெருமானை 
முதிசத்திடை - மு இகன்மேல்‌ ! நினைப்பு இலா - (ஒருகாலும்‌) நினையாத 
குதிகொண்-குதித்‌ துக்கொண்டும்‌ வலி செஞ்சு உடை - கடினமான பெஞ்சை 
தூ மலர்‌-கல்லபுஷ்பக்களை ' [உடையவர்களும்‌ 
சாடிப்‌ போய்‌ - உழக்கெகொண்டும்‌ பூமி பாரங்கள்‌ . பூமிக்குச்சுமையாயிருப்ப 
இமை செய்‌ தஇி-(க்ஷாத்ரஜர்‌ துக்களை க்கலக்‌ [வர்களுமான பாவிகள்‌ 
இ ஓட்டுகையாகிற) இம்புகளைச்செ | உண்ணும்‌ - உண்டுற 
ய்துகொண்டும்‌ சோற்றினை - சோற்றை 
விளையாடு-விளையாடுமிடமான வாங்‌ . பிடுங்கிவிட்டு, (எறிர்‌ த) 
நீர்‌. நீரையுடைய புல்லை - (அறிவற்ற பசுக்களுக்கு உணவா 
இருக்‌ கோட்டியூர்‌ - இருக்கோட்டியூரில்‌ [ன) புல்லக்கொண்டு 
['எழுர்தருளியிராப்பவனும்‌,) | நிணிமின்‌ - (அவர்கள்வயிற்றைத்‌) துற்ற 
கேமி . இருவாழியாழ்வானோடு [விடுக கன்‌ஃ 


சேர்‌ - சேர்ச்‌ திருக்குற 


குறிப்பு:--உலகத்தில்‌, அறிவுடையார்‌ சோற்றை உண்ணவேணும்‌, அறி 

விலிகள்‌ புல்‌ முதலியவற்றை உட்கொள்ளவேணும்‌ என்பது விவாதமற்ற 

விஷயம்‌, திருக்கோட்டியூ ரெம்பெருமானை கெஞ்சாதும்‌ நினையாத மனிதர்‌ 

அறிவற்றவர்களாதலால்‌, அவர்கள்‌ புல்லைத்தான்‌ தின்னவேணும்‌ ; அங்க 
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௬௩௦௬ திவ்யப்ர்பந்த தில்யாந்த்த தீபிகை. 


னன்றி, அவர்கள்‌ முறைதப்பித்‌ இன்னுஞ்‌ சோற்றைப்‌ பிடுங்கி யெநிக்து 
விட்டு, அலர்கள்‌ வயிற்றில்‌ புல்லையிட்டு நிறையுங்கள்‌ என்றொர்‌. முன்னடிக 
னிற்‌ சூ.தியத--தன்மை நவிற்சி, குதிகொண்டு-குதி-- 1ரதனிலைத்‌ தொழிற்‌ 
பெயர்‌, சாதேல்‌அனலைத்தல்‌, நேமி--வடசொல்‌, பூமிபாரம்‌--ல-டரிலாா$, 
தி ணித்தல்‌-- அடைத்தல்‌, அறுத்தல்‌, 2) ௨௧ oo (௫) 


பூத மைந்தோட வேள்வி யைந்து புலன்க ளைந்து போறிகளால்‌ 

எத மோன்று மிலாத வண்கையி னார்கள்‌ வாழ்திருக்‌ கோட்டியூர்‌ 

நாத னை௩ர சிங்க னைகவின்‌ நேத்து வார்க ளுழக்கிய 

பாத தூளி படதே லாலிவ்‌ வுலகம்‌ பாக்கியஞ்‌ செய்ததே. (௬) 


பூதம்‌ ஐர்தொடு . பஞ்சபூதமயமாயசரிர | திருச்‌ கோட்டியூர்‌ - திருக்சோட்டியூரில்‌ 
[சம்‌ | [எழுர்தருளியிருப்பவனும்‌,) 
ஐந்து வேள்வி - பஞ்சமஹாயஜ்ஞக்களினா (சாதனை . (எமக்கு) ஸ்வாமியும்‌ ்‌ 
[ஓம்‌| sz - கஈரஹிம்ஹஸ்வரூபியுமான 
ஐந்து புலன்கள்‌ - (சப்தம்‌ முதலிய) ஐச்‌ | [ எம்பெருமானை 
[ தவிஷயங்களினாலும்‌ |ஈவின்று - அ அஸக்தித்தி 
(ஐது) பொறிகளால்‌ - பஞ்சேம்‌ இரியங்க (எ தீதிவார்கள்‌ - இதிக்குமவரான பாகவதர்‌ 


[ளிலும்‌ (ஸம்பவிக்கக்கூடிய) | [கள்‌ 
ஏதம்‌ ஒன்‌ அம்‌ குற்றமொன்று மில்லாத ' !உழக்கிய பாதமூளி .. இருவடிகளினால்‌ 
இலாத வர்களும்‌ [மிதித்தருளின தூளினுடைய 


1 
வண்‌ கையினார்கள்‌ - உதாரமான கைகளையு :படுதலால்‌ - ஸம்பக்தத்‌ தினால்‌ 


[ டையவர்களுமான ஸ்ரீவைஷ்ண | இ உலகம்‌ - இந்தலோகமான து 
வர்கள்‌ பாக்கியம்‌ செய்தது . பாச்யம்பண்ணின தர 
லாழ்‌ - வாழுமிடமான ! சச்கொள்ளப்படும்‌, 


குறிப்பு:--ஒருவகைக்குற்றமும்‌ தம்மிடத்‌ த இல்லாத பரமேரீதாரர்க 
ளான ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ வா'ுமிடமான திருக்கோட்டியூசி லெழுர்தருளி 
யிருக்கும்‌ எம்பெருமான்பக்கல்‌ அன்புபூண்ட பாகவதர்கள்‌ பலர்‌ இவ்வுல 
கத்தில்‌ ஸஞ்சரியா நின்றமையால்‌, அவர்களுடைய ஸ்ரீபாத. தூளியை வஹிக்‌ 
கப்பெற்ற வகு பெருப்பெருத்த பாக்கியம்‌ பண்ணிவைத்த தென்‌ 
கிறார்‌, 


நிலம்‌, கீர்‌, இ, கால்‌, விசும்பு என்றெ பஞ்சபூதமயமாயெ சரீரத்தைப்‌ 
பூதமைந்து என்றது - ஆகுபெயரால்‌, ““மண்ணாய்£ீ செரிகால்‌ மஞ்சுலாவு மா 
காசமுமாம்‌, புண்ணாராக்கை” என்ற பெரியதிருமொழி அதிக. வேள்விஜந்து. 
தேவயஜ்கும்‌, மித்ருயஜ்ஞம்‌, பூதயஜ்ஞம்‌, மதஷ்யயல்னும்‌, ப்ரஹ்மயஜ்ஞும்‌ 
என்பவை. புலன்கள்ஜந்த-சப்தம்‌, கந்தம்‌, ரூபம்‌, ரஸம்‌, ஸ்பர்சம்‌ என்பவை. 
பொறிகள்ஜக்து-செவி, வாய்‌, கண்‌, மூக்கு, உடல்‌, இனி, '“செவிவாய்‌ கண்‌ 
மூக்கு உடலென்றைம்புலனும்‌'” என்‌ தருளிச்செய்‌.துள்ளமைக்‌ க்க, ஐம்‌ 
புலன்கள்‌ என்பதற்கு, செவிமுதலிய பஞ்ச இந்திரியங்கள்‌ என்று பொருளு 
ரைத்தலும்‌ ஓக்கும்‌. பொங்கைம்புலனும்‌ பொதியைந்துங்‌ கருமேக்தீரியம்‌?? 
என்ற தருவாய்‌ மொழியின்‌ விபாபொரம்சளைக்‌ காண்க, இனி, இவற்றால்‌ 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ - பத்து, ௪ - திர - நாவகாரியம்‌. ௬௦௭ 


ஏதமொன்று மிலாமையாவது-தேஹத்தைத்‌ தனக்கே சேஷமாக்‌சக்கொள்ளு 
கை-சரீரத்தாலுண்டாகும்‌ ஏதம்‌; அதை எம்பெருமா னுக்குச்‌ சேஷப்படுத்து 
கைஃஏதமில்லமை; அதை எம்பெருமானடியார்களுக்குச்‌ சேஷூப்படுத்து 
கை-ஏதமொன்று மிலாமை, பஞ்சமஹாயஜ்ஞங்களை, ஸ்வர்க்கம்‌ முதலிய 
உலகங்களைப்‌ பெறுதற்கு ஸாதாமாக அருஷ்டித்தல்‌, ஐவேள்விகளால்‌ உண்‌ 
டாகும்‌ ஏதம்‌; அவற்றை மோஃநஸாதரமாக ௮ நஷ்ட்டித்தல்‌, ஏதமிலாமை? 
பகவானுடையவும்‌, பாகவுதர்களுடையவும்‌ முகமலர்த்திக்கென்று ௮.நுஷ்ட்‌ 
டித்தல்‌ ஏதமொன்றுமிலாமை, ரூபம்‌, ரஸம்‌, கர்தம்‌, ஸ்பர்சம்‌, சப்தம்‌ ஆகிற 
விஷயல்களைத்‌ தனக்கு என்திருக்கை-ஐம்புலன்களால்வரும்‌ ஏதம்‌; இவற்‌ 
றைப்‌ பகவத்விஷயத்துக்கென்‌ றிருக்கை--ஏதமிலாமை; பாகவதலிஷயத்துக்‌ 
சென்றிருக்கை.ஏதமொன்றுமிலாமை, கண்முதலிய இந்திரியங்களை விஷயாந்‌ 
தரங்களிற்‌ செலுத்துகை-ஐம்பொதிகளால்‌ வரும்‌ ஏதம்‌; அவற்றை எம்பெ 
ருமான்‌ விஷயத்திற்‌ செலுத்துகை-ஏதமிலாமை, பாகவதவிஷயத்திற்‌ செலுத்‌ 
அகை.ஏதமொன்று. மிலாமை, எனவே, திருக்கோட்டி யூரிலுள்ள ஸ்ரீவை 
ஷ்ணவர்கள்‌, தங்கள்‌ சேஹத்தைப்பாகவ தலிஷயத்‌தல்‌ ஆட்படுத்துமவர்கள்‌ 
என்றும்‌) பகவத்பாகவதர்க ன்‌ முகமலர்த்திக்காகப்‌ பஞ்சயற்ஞாறுஷ்ட்‌ 
டாகம்‌ பண்ணுமவர்கள்‌ என்றும்‌, பஞ்சஜ்ஞாநேந்திரியங்‌ களையும்‌ பாகவத 
விஷயத்தில்‌ உபயோகப்படுத்துமவர்கள்‌ என்றுங்‌ கூறியவாறு, நாதனை என்‌ 
அ-திருக்கோட்டியூரில்‌ கோயில்கொண்டிருக்கும்‌ சோக்கநாராயணசைசக்குறிக்‌ 
இற தென்றும்‌, ப்‌ A தங்கு குதிக்கிற தென்றும்‌ 
ஸம்ப்ரதாயம்‌, . se டி (௬) 


குருந்த மோன்றோசித்‌ தானோ 6ஞ்சேன்று கூடி யாடி விழாச்செய்து 
திருந்து நான்மறை யோரி ராப்பக லேத்தி வாழ்திருக்‌ கோட்டியூர்‌ 
கருந்த டம்முகில்‌ வண்ண னைக்கடைக்‌ கோண்டூ கைதோழும்‌ பத்தர்கள்‌ 
இருந்த வூரி லிருக்கும்‌ மானிட ரேத்த வங்கள்சேய்‌ தார்கோலோ, (௭) 
இருட்‌ து-(எ ம்பெருமான்‌ ஸ்வருபக்களைப்பி | கரு தட - கறுத்துப்‌ பெருத்த 
ழையறக்‌ கூறுகையாடிற) திருத்‌ | முல்‌ - மேசம்‌ போன்ற 
தத்தை யுடைய | வண்ணனை - நிறத்தையுடைய னுமான எம்‌ 


நால்‌ மறையோர்‌ - ஈான்கு வேதங்களையு (பெருமானைக்குதித்து 
[மோதின ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌, கடைக்‌ கொண்டு - சைச்சியா நஸக்தாகத்‌ 
ஒன்று குறாக்தம்‌ - ஒரு குரா்தமரத்தை [துடன்‌ 


ஒரத்தானொடும்‌-மு.றித்தருளின கண்ணமி | கை தொழும்‌ - அஞ்ஜலிபண்ணாகின்றுள்ள 
[ரானை | பத்தர்கள்‌ - பகீதியையுடைய ஸ்ரீவைஷ்ண 

சென்று கூடி - சென்று சேர்ந்து [வர்கள்‌ 

ஆடி - (அவனுடைய குணங்களிலே) அவ | இருச்த - எழுச்தருளியிருக்குமிட மான 

(சாஹித்து | ஊரில்‌ - ஊரிலே 
விழா செய்‌ இ - (விக்ரஹ ஸேலைய ற) | இருக்கும்‌ - நித்யவாஸம்‌ பண்ணுற 
[உத்ஸவத்தை ௮ அபவித்‌ துக்கொண்டு | மானிடர்‌ - மறுஷ்யர்கள்‌ 

இரா பகல்‌ - இரவும்‌ பகலும்‌ [ச தவல்கள்‌ . எப்படிப்பட்டதபஸ்ஸுகளை 

ஏத்தி-மல்சளாசாஸாம்‌ பண்ணிக்கொண்டு செய்தார்‌ கொல்‌ ஓஃஅ நஷ்ட த்தார்களோ! 

வாழ்‌ . வாழுமிடமான (அறியேன்‌) 

திருச்‌ கோட்டியூர்‌ - திருக்கோட்டியூரில்‌ 

(எழுச்சருளி யிருப்பவலும்‌,) 


௩௦௮ _திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 

குறிப்பு:--இருக்கோட்டியூ ரெம்பெருமான்‌ திருவடிகளில்‌ அன்பு 
பூண்ட பாகவதர்கள்‌ எழுக்தருளியிருக்கிற திவ்யதேசத்தில்‌ வாஸமும்‌, அரிய 
பெரிய தவங்களினாற்‌ பெறவேண்டிய பேறு என்பதை வெளியிடுகற 2, இப்‌ 
பாட்டென்க, எம்பெருமானெழுந்தருளி யிருக்குமிட த்தில்‌ வாஸம்‌ பெறு வத 
ற்கு ஒருதபல்ஸே அமையும்‌; பாகவதர்களின்‌ ஈகரத்தில்‌ வாஸம்‌ பெறுகைக்‌ 
குப்‌ பலதவங்கள்‌ புரிய வேணும்‌ என்பதும்‌ தோன்றும்‌-எத்தவங்கள்‌ என்ற 
பன்மையினால்‌, 


கண்ணபிரான்‌, யமுனையில்‌ நீராடும்‌ ஆயர்மங்கைகளின்‌ அடலையெடுத்‌ 
அக்கொண்டு, அதன்கரையிலுள்ள குருக்தமர த்தின்‌ மேலேறுறவழக்கத்‌ 
தைக்‌ கணடிருக்தவனும்‌, கம்ஸனால்‌ ஏவப்பட்டவனுமான ஒரு ௮ஸுரன்‌, 
கண்ணனை நலிவதற்காக அக்குருந்த மரத்தை ஆவேசித்துக்‌ கடந்தான்‌ ; 
அதை அறிந்த கண்ணபிரான்‌ அந்த மரத்தை முறித்துப்‌ போகட்டானென்ற 
வரலாறு அறிக, *௮ரவமடல்வேழம்‌ ஆன்‌ குருந்தம்‌ புள்‌ வாய்‌? என்றபொய்‌ 
கைப்பிரான்‌ பாசுரமு மதிக. திருத்தம்‌--ஸெளஷ.வம்‌, கடைக்கோண்டூ - 
கடைதாழ்வு; அதை ௮.நுஸத்தித் துக்கொண்டு என்றபடி: ''$ீசனேன்நிறை 
யொன்றமிலேன்‌” என்றாற்போலச்‌ சொல்லுகை, நான்முகன்‌ திருவந்தாதி 
யில்‌, “(குறைகொண்டு கான்முகன்‌” என்றபாட்டில்‌ “குறைகொண்டு ”என்ற 
பிரயோகத்தை ஓக்கும்‌, இப்பிரயோசமும்‌; அதுவும்‌ இப்பொருளதே, கருக்‌ 


தடம்‌ முகல்‌” என்ற விடத்து, மகரவெரற்று விரித்தல்‌ விகாரம்‌, (௭) 


நளிர்ந்த சீலன்‌ நயாச லன்னபி மான தங்கனை நாடோறுந்‌ 

தெளிந்த சேல்வனைச்‌ சேவ கங்கொண்ட சேங்கண்‌ மால்திருக்‌ கோட்டியூர்‌ 

குளிர்ந்து றைகின்ற கோவிந்‌ தன்குணம்‌ பாட வாருள்ள காட்டினுள்‌ 

விளைந்த தானிய மும்மி ராக்கதர்‌ மீது கோள்ளகி லார்களே. (௮) 
ப்‌ 


களிர்க்த லேன்‌ - குஸிர்ச்த ஸவபாவத்தை 
(டிடையவரும்‌ 
கய அசலன்‌ - நீதிநெறி தவரு தவரும்‌ 

அபீமான துங்கனை - (இடைவிடாது எம்‌ 
பெருமசனை ௮ நுபவிச்சையாலுண்‌ 
டான) அ௮ஹங்காரத்தால்‌ உயர்ந்த 
தாள்‌ தொறும்‌ . காடோறும்‌ [வரும்‌ 

தெளிச்த - தெளிர்‌ அிவாரா கின்றுள்ள 
செல்வனை . சகைங்கர்யஸம்பத்தை யுடைய 
[வருமான செல்வகம்பியை 
சேவகம்கொண்ட-அடிமைகொண்டவனாய்‌ 
செம்‌ கண்‌ - செம்தாமரை போன்ற கண்க 
[னையுடையனாய்‌ 
மால்‌ - (அடியார்பக்கல்‌) மோஹமுடைய 


[ஓய்‌ 


திருச்‌ சோட்டியூர்‌ - இருக்கோட்டியூரில்‌ 
குளிர்க்து - திறாவுள்ள முகக்து 

உறைகின்‌ ந-எழுச்தருஸி மிருப்பவனான 
கோவிந்தன்‌ - எம்பெருமானுடைய 

குணம்‌ - திருக்கல்ய ரண குணங்களை 
பரடுவார்‌-பாமெவரான ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ 
உள்ள . எழுக்தருளியிருக்றெ 

காட்டினாள்‌ - நாட்டிலே 

விளைந்த - விளைந்த 

தானியமும்‌ - தார்யத்தையும்‌ 

இராக்கதர்‌ - ராக்ஷஸர்கள்‌ 

மிது கொள்ள 


லார்கள்‌  அபஹரிக்மாட்டார்கள்‌, 


குறிப்பு:--[ நலிர்ந்தசீலன்‌ இத்யாதி,] “'அல்வழக்‌ கொன்றுமில்லா அணி 
சோட்டியர்கோன்‌ அபிமான துங்கன்‌, செல்வனைப்போலத்‌ திருமாலே காலு 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ - பத்து, ௪ - திரு - நாவகாரியம்‌. ௩௦௫௯ 


முனக்குப்பழவடியேன்‌'' என்ற அருளிச்செயல்‌ இங்கு உணரத்தக்கது, நயா 
சலன்‌-வடசொல்விகாரம்‌; நயெ ௬ஐ௨$ -நீதிநெதியில்‌ சலிப்பற்றவன்‌, லிரா 
நதஐஸாத்விகாஹங்கா ர த்தாற்றெர்தவன்‌, 


சிறக்தகுணகணங்களமைந்த செல்வரம்பியை ௮டிமைகொண்டருளின 
இருக்கோட்டியூரெம்பெருமானுடைய திருக்கல்யாண குணங்களை வாயா 
ரப்பாடும்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களெழுர்தருளியிராக்கும்‌ சாட்டில்‌ விளையும்‌ தார்‌ 
யங்களைக்கூட ராக்ஷளர்‌ ௮பஹரிக்கவல்லால்லர்‌; தமக்கும்‌ தம்‌ பந்துக்களுக்கு 
மாகச்‌ சேமித்த தார்யமாகிலன்றோ ராக்ஷஸர்‌ அபஹரிக்கலாவது என்பது 
உள்ளுறை, தானியம்‌-பா நடும்‌. தானியமும்‌ என்ற உம்மை - இழிவுசிறப்பும்‌ 
மை; வருத்தமின்றிக்‌ கொள்ளைகொள்ளுகைக்குப்‌ பாங்காக வயல்களில்‌ 
விளைக்துள்ள தார்யத்தையே கொள்ளைகொள்ளமாட்டாத அரக்கர்‌, மற்ற 
வற்றைக்‌ கொள்ளையிட எங்ஙனே வல்லவராவர்‌? என்பது ஆராயத்தக்கது, 
“ரயரசலன்னபிமான தங்கனை” என்றவிடத்து, னகரலொற்றும்‌, “தானிய 
மும்‌ மிராக்கதர்‌'? என்ற விடத்து மகரவொற்றும்‌, விரித்தல்‌ விகாரம்‌, (௮) 

கோம்பி னார்போழில்‌ வாய்க்கு யிலினங்‌ கோலிக்‌ தன்குணம்‌ பாடசீர்ச்‌ 


சேம்போ னார்மதிள்‌ சூழ்சே முங்கழ னியு டைத்திருக்‌ கோட்டியூர்‌ 
நம்ப னைர சிங்க னைகவின்‌ நேத்து வார்களைக்‌ கண்டக்கால்‌ 


எம்பி ரான்றன சின்னங்‌ களிவ ரிவரேன்‌ முசைகள்‌ தீர்வனே. (௯) 
கொம்பின்‌ ஆர்‌ - ளேைகளாலே கெரும்னெ | ஈம்பனை - (ரக்ஷகன்‌ என்று) விச்வஸிக்கச்‌ 
பொழில்‌ வாய்‌ - சோலைகளிலே [ கூடியவனும்‌ 
குயில்‌ இனம்‌ - குயில்களின்‌ இரள்‌ கரல்கனை - கரஹிம்ஹரூபியுமான ஸர்வே 
கோவிக்தன்‌ - சண்ணபிரானுடைய சவின்று - அதுஷர்தித்து [ச்வரனை 
குணம்‌ - சர்மைகளேை ஏத்துவார்களை - அதிக்கும்‌ பாகவதர்களை 
பாடு - பாடாகிற்கப்‌ பெற்றும்‌, கண்டக்கால்‌ - (யான்‌) ஸேவிக்கப்பெறுவே 
£ீர்‌ - சிறந்த [மைச்த [னில்‌ 
செம்‌ பொன்‌ ஆர்‌ - செம்பொன்னாலே ௪| இவர்‌ இவர்‌ - “இந்த இந்த ஸ்ரீவைஷ்ணவ 
மதிள்‌ - மதிள்களாலே [ர்கள்‌ 
சூழ்‌ - சூழப்பட்டும்‌, எம்பிரான்‌ தன - எம்பெருமானுடைய 
செழு - செழுமைதம்யெ சின்னங்கள்‌- அடையாளமாயிருப்பவர்கள்‌' * 


சழனி உடை - கழணிசளையுடைய தமான | என்று - என்று ௮ நஸக்இத்தி [சைசளை 
திருக்கோட்டியூர்‌ - திருச்கோட்டியூரில்‌ (௭ | ஆசைகள்‌ - (கெகொளாய்ப்பிறம்‌.திள்‌ள) ஆ 
முச்‌.தருளியிருப்பவனும்‌) | தீர்வன்‌ - தலைச்கட்டிக்கொள்வேன்‌. 


குறிப்பு:--இருக்கோட்டிபூரெம்பெருமானடியார்களை லேகிக்கும்போ 
தே “அவ்வெம்பெருமான்‌ ஸாத்விகர்களினால்‌ ஸேவிக்கப்படுமவன்‌” என்கிற 
லக்ஷணம்‌ வெளியாமாதலால்‌, £ இவர்கள்‌ எம்பெருமான அ சிறப்பைச்‌ தெரி 
விக்கவல்ல சின்னங்கள்‌” என்று அறுஸக்தித்தி, யான்‌ நெரொளாய்ச்கொண்‌ 
டுள்ள பலவகை ஆசைகளையும்‌ இிர்வேனென்றோர்‌, பாகவதர்களின்‌ சேவை, 
பகவத்ஸேவையினும்‌ அரிது என்பார்‌, கண்டக்கால்‌ என்றோர்‌, “மெய்யடி 
யார்கள்தம்‌, ஈட்டங்கண்டிடக்‌ கூமேல்‌ ௮ அ காணும்‌ கண்பயனாவதே” 
என்ற குலசேகராழ்வார்‌ பாசுரமுங்காண்க, எம்பிரான்‌ தன அதன அதன்‌ அஃ 


0 திவ்யப்ரபந்த திவ்மார்த்த தீபிகை. 


௮-ஆறஅருபு. சின்னம்‌-விஹம்‌. இவர்‌ இவர்‌ என்ற இரட்டிப்புச்குக்‌ கருத்து- 

ஒவ்வொரு பாஃவதரையும்‌ தனித்தனியே ௮.நஸந்திக்கை, காணவேணு 

மென்றும்‌, ட்டவேணுமென்றும்‌, கூடவே இருக்கவேணுமென்றும்‌ இப்‌ 

படி ஆசைகள்‌ பலவாதல்பற்றி, ஆசைகள்‌ எனப்‌ பன்மையாகக்‌ கூறினர்‌. 

இவ்வகை ஆசைகளெல்லாம்‌, காண்கையொன்தினாலேயே தீருமென்றது- 

பாகவதஸேவாமாத்ரத்துக்குள்ள ௮ருமையையுஞ்‌ சிறப்பையும்‌ கூறியவா று, 
காசின்‌ வாய்க்கரம்‌ விற்கி வங்கர வாது மாற்றிலி சோழிட்டூத்‌ 


தேச வார்த்தை படைக்கும்‌ வண்கையி னாரகள்‌ வாழ்திருக்‌ கோட்டியூர்‌ 
கேச வாபுரு டோத்த மாகிளர்‌ சோதி மாய்குற ளாவேன்று 


பேசு வாரடி யார்க ளேந்தம்மை விற்க வும்பேறு வார்களே. (௧௦) 
காரின்‌ வாய்‌ - ஒருகாசுக்கு திருக்கோட்டியூர்‌ - இருக்கோட்டி யூரில்‌ 
கரம்‌ - ஒருபிடிரெல்‌ [லத்‌ திலும்‌ | (எழுக்தறாளி யிருகஇற) 


வித்லும்‌ - விற்கு படியான அர்ப்பிசூசா 'சேசவா - கேசவனே ! 
கரலாது - (தமக்குள்ள பொருள்களை) ம !புறுடோத்தமா - புருஷோத்தமனே ! 
[றைத்திடாதி |இளர்‌ சோதியாய்‌ - மிகுந்த தேஜஸ்ஸையு 


மானு இலி - பதில்‌ உபகாரத்தை எதிர்பா | [டையவனே ! 
[ரசமல்‌ |குறளா - வாம வேஷம்பூண்ட எம்பெருமா 
சோறு இட்டு- (அதிதிகளுக்கு) அன்னம [னே ! 


[சித்தி | என்‌ று-என்றிப்படி 
தேச வார்த்தை - புகழ்ச்சியான லார்ச்தை | பேசுவார்‌-(எம்பெருமான்‌ இருக ரமல்களைப்‌) 
[களை [பேசுமவரான 
படைக்கும்‌ - ஸம்பாதித்திக்‌ கொள்ளுமவ |அடியார்கள்‌-பாகவ தர்‌ கள்‌ 
[கும்‌ 
எண்‌ கையிஞர்கள்‌ . உதாரமான கையை 
[புடையவர்களுமான ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள்‌ 
வாழ்‌ - வாழுமிடமான 


எக்தம்மை - அடியோல்களை 
விற்கவும்‌ பெறுவார்கள்‌-(சம்‌ இஷ்டப்படி) 
[வித்துக்‌ கொள்ளவும்‌ அதிகாரம்‌ 
பெறுவார்கள்‌; 


குறிப்பு: 4.௧௨ தி நி8_நஹா௦௧  யவிக ,பாஹ-13 1? “ஹறிலகஉாஸ) 
ஈஹிகா? வாஹாஃ கரயவிக,யா ஹ-ஓமமயாஸரி நடெச ” இத்யாதி ஸ்ரீஸூக்‌ 
நதிகள்‌, இப்பாசுரமடியாகப்‌ பிறந்தவையென்றுணர்‌ க;--ஒருகாசுக்கு ஒருபிடி. 
நெல்‌ விற்கும்படியான காலத்தில்‌ தம்வயிற்றைத்‌ தாம்‌ நிறைத்துக்கொள்வ 
தே அரிது; தம்வயிற்றைப்பட்டினிகொண்டு பிறர்வயிற்றை நிறைப்பதென்‌ 
றால்‌ ஏதேனுமொரு ப்ரத்யுபகாரத்தைக்‌ கணிடத்தாராகவேணும்‌; இது உல 
கத்தில்‌ ஸாமார்யஜாங்களின்‌ இயல்பு; திருக்சோட்டியூரி லெழுக்தருளியிறாக்‌ 
கும்‌ ஸ்வாமிகளோவென்றால்‌, கரசின்வாய்க்கரம்விற்குல்காலத்திலும்‌, கைம்‌ 
மாதுகறாதா த அதிதிகளுக்கு அர்கதாஈம்பண்ணி சாடெங்கும்‌ புகழ்பெற்றி 
ருப்பர்களாம்‌. அப்படிப்பட்ட மஹாதுபாவர்‌ வாழுமிடத்துள்ள எம்பெரு 
மானது திருகாமங்களை ௮றுஸர்‌இக்குமவர்கள்‌ அடியேனைத்‌ தங்சளிஷ்டப்‌ 
படி உபயோகப்படுத்திக்கொள்ளுமாறு யான்‌ உடன்பட்டிருக்சத்தட்டில்லை 
யென்று-தம்முனடய சரமபர்வ நிஷ்ட்டையின்‌ பராசாஷ்ட்டையை அறா 
ளிச்செய்தவா௮, ப os யச oo உ (௪9) 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ - பத்து, ௫ - திகு -.ஆசைவாய்ச்சேன்ற, ௩.௧௧ 


சீத நீர்புடை சூழ்சே முங்கழ னியு டைத்திருக்‌ கோட்டியூர்‌ க 
ஆதி யானடி யாரை யும்மடி மையின்‌ நீத்திரி வாரையுங்‌ (இ। 
கோதில்‌ பட்டர்‌ பிரான்கு ளிர்புது வைமன்‌ விட்டணு தித்தன்‌ 2 


ஏத மின்றி யுரைப்ப வரிரு டீகே சனுக்‌ காளரே. (௧௧) 
சம்‌ நீர்‌ - குளிர்ச்த நீராலே கோது இல்‌ - குற்ற மற்றவரும்‌ 
புடை குழ்‌ - சுற்றும்‌ சூழப்பெற்ற பட்டர்‌ பிரான்‌ -அம்தணர்கட்குத்தலை௮ரும்‌ 
செழு . செழுமை தங்யெ குளிர்‌ - குளிர்ந்த 
கழனி - உடை - கழனிகளையுடைய புகிலை - ஸ்ரீவில்லிபுத்தூர்க்கு 


திருச்‌ சோட்டியூர்‌ - இருச்கோட்டியூரில்‌ | மன்‌ . கிர்வாஹகருமான 
(எழுக்தருளியிருக்றெ)) விட்ணு சித்தன்‌ - பெரியாழ்வார்‌ 
ஆதியான்‌ - எம்பெரு மானுக்கு | சொல்‌ - அருளிச்‌ செய்த இப்பாகரல்களை 
அடியாரையும்‌ - அடிமை செய்யும்‌ பாகவ| ஏதம்‌ இன்றி - பழுதில்லா தபடி. 
[தர்சளையும்‌| ௨ ரைப்பவர்‌ - ஒ.திமவர்கள்‌ 
அடிமை இன்றி... அடிமை செய்யாமல்‌ | இருடீசேசனுக்கு - எம்பெருமானுக்கு 
திரிவாரையும்‌ - திரின்ற பாவிகளையும்‌ | ஆளர்‌ - ஆட்செய்யப்‌ பெறுவர்‌, 
[குறித்‌ அ,- 


குறிப்பு:--இருக்கோட்டி.பூரெம்பெருமாலுக்கு அடிமைசெய்யும்‌ பாகவ 
தர்களைப்புகழ்ர்தும்‌, அடிமைசெய்யாது விஷயங்களி3ல மண்டித்திரியும்‌ பா 
விகளை இகழ்க்தும்‌ அருளிஃ்செய்த இவற்றை ஓதவல்லபிராக்கள்‌, எம்பெரு 
மானுக்கு நித்யகைங்கசியம்‌ பண்ணப்பெறுவர்களென்று - பலஞ்சொல்லிச்‌ 
தலைக்கட்டியவாறு. சீதம்‌ - வடசொல்திரிபு. ஆதியான்‌-மு,தல்வன்‌. புதுவைக்‌ 
குக்‌ குளிர்த்‌ தியாவ து-ஸம்ஸார தாபங்களை ஆற்றுகை, ட்‌ ன்‌ (௧௪) 

அடி: குற்றம்‌ வண்ணம்‌ உரசம்‌ ஆமை பூதம்‌ குருக்தம்‌ ஈளிர்க்க கொம்பின்‌ 
காசின்‌ சிதநீர்‌ ஆசை, 

கான்காந்திகுமோழிஉரை முற்றிற்று, 


ஐந்தாந்திருமோழி, 
ஆசைவாய்ச்சென்ற. 
ண்ண வன 

அவதாரிகை:--ஸம்ஸாரிசள்‌, அவயவங்கள்‌ உறுதயாயிருக்குங்காலங்களில்‌ எம்‌ 
பெருமானைச்‌ சச்இிபாது விஷயம்களிலே மண்டித்திரிக்தால்‌, பிறகுசரீ ரல்‌ கட்டுக்குலேக்‌ 
தகாலத்தில்‌ பலதுன்பங்களையே அஅுபவிக்கும்படியாய்‌ எம்பெருமானைச்‌ எிக்இிக்க அவ 
சாசம்பெறாமல்‌ மரணமடையவேண்‌டவருமாதலால்‌, அவர்களுக்குப்‌ பரலோகத்தில்‌ 
அரிய பெரிய ஹிம்ஸைகள்‌ படவேண்டிவருமென்றும்‌, அலை கேராதபடி முக்திற 
முன்னமே எம்பெருமானைச்‌ரிக்இித்தாற்‌ பெராப்பே௮ பெறலாமென் றும்‌ பரோபதேச 
ரூபமாக அருளிச்செய்சறோர்‌, இத்திருமொழியில்‌. 2 கக ன ர] 

ஆசை வாய்ச்சேன்ற சிந்தைய ராகி யன்னை யத்தனேன்‌ புத்திரர்‌ பூமி 

வாச வார்குழ லாளேன்று மயங்கி மாளு மேல்லைக்கண்‌ வாய்திற வாதே 

கேச வாபுரு டோத்த மாவேன்றுங்‌ கேழ லாகிய கேடில்‌ யென்றும்‌ 

பேசு வாரவ சேய்தும்‌ பெருமை பேசு வான்புகில்‌ நம்பர மன்றே, . (௧) 


௩௧௨ 


ஆசை வாய்‌ - (தமக்கு) ஆசையுள்ள விடச்‌ 
சென்ற - போய்ப்‌ படிந்த [திலே 
சிக்தையர்‌ ஆட - செஞ்சையுடையராய்க்‌ 
கொண்டு 
என்‌ ௮ன்னை- ஏன்னுடைய தாய்‌ 
என்‌ அத்தன்‌ . என்னுடைய தகப்பன்‌ 
என்‌ புத்திரர்‌ - என்னுடைய பிள்ளைகள்‌ 
என்‌ பூமி - என்னுடைய நிலம்‌, 
வாசம்‌ வார்‌ - பரிமளம்‌ வீசரநின்‌ முள்ள 
என்‌ குழலாள்‌ - கூக்தலையுடையளான என்‌ 
[ மனைவி' 
என்று. என்று சொல்லிக்கொண்டு 
மயம்‌ூ-(அவர்கள்பக்கல்‌) மோஹமடைம்‌ து 
(பழுதே பல பகலும்‌ போக்கினாலும்‌,) 
மாளும்‌ எல்லைக்சண்‌ - ச.ரமஸமயத்தில்‌ 


| 


| 
| 
! 


கேடு இலி என்றும்‌ 


தில்யப்ரப்ந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


வாய்‌ திறலாதே- வாயைத்திறச்து (அவர்‌ 
கள்பேரைச்‌) சொல்லியழையாமல்‌, 
கேசலா என்றும்‌-சேசவனே]!' [என்றும்‌ 


புருடோத்தமா ) “புருஷோத்தமனே !'என்‌ 
என்றும்‌ அம்‌ 
கேழல்‌ ஆகிய 7 “வராஹ ரூபியாய்‌ ௮ 


வதரித்தவனும்‌ அழி 
வில்லாதவலு மான எம்பெருமானே!' 
என்றம்‌ 
பேசுவார்‌ அவர்‌-சொல்‌ லுமவர்சள்‌ 
எய்‌ இம்‌ - அடையக்கூடிய 
பெருமை - பெருமைகளை 
பேசுவான்‌ புடல்‌ - பேசப்புக்கரல்‌ 
சம்‌ பரம்‌ அன்று - நம்மால்‌ பேரித்தலைக்க 
[ட்டப்‌ போகாது, 


குறிப்பு:--அஹங்கார மமசாரங்களை வளரச்செய்யக்கடவதான ஸம்ஸா 
ரத்தில்‌ ஆழங்காற்பட்டுப்‌ பழுதேபலபகல்களைப்‌ பேரக்கனாலும்‌, உயிர்முடி. 
யுமளவிலாகலும்‌ ௮க்தஸம்ஸாரத்தில்‌ கெஞ்சைச்செலுத்தாது எம்பெருமான்‌ 


இருகாமங்களை வாய்விட்டுச்செரல்‌ லுமவர்கள்‌ மேலுலகத்திற்பெறும்‌ பரிசுக 
ளைச்‌ சொல்லித்தலைக்கட்ட யாம்‌ வல்லல்லோமென்கிறார்‌. வாழ்காள் முழுவ 


தையும்‌ பகவக்காமஸங்கீர்த்தக த்தாலேயே போக்கினவர்கள்‌ பெறும்‌ பெரு 


மையை எம்பெருமான்றானும்‌ பசித்தலைக்கட்‌ டவல்லனல்‌லனென்பது வெ 


ளிப்படை. “என்‌ றுமயங்கி வாய்‌ திறவாதே மாளுமெல்லைக்கண்‌”” என இயை 


த்து, அம்மா, அண்ணா, பிள்ளை, பூமி, பெண்டாட்டி என்று சொன்னதும்‌ 


மூர்ச்சையடைந்து, அவர்கள்பேரைச்சொல்லி யழைக்கவும்‌ மாட்டாமல்‌ 


மாள்வதற்குள்‌ என்று பொருளுரைப்பாருமுளர்‌, 


£ (5) 


சீமி னாற்சேறிந்‌. தேறிய புண்மேற்‌ சேற்ற லேறிக்‌ குழம்பிருக்‌ தேங்கும்‌ 
ஈயி னாலரிப்‌ புண்டு மயங்கி யேல்லை வாய்ச்சேன்று சேர்வதன்‌ முன்னம்‌ 


சீயினால்‌ - யோலே 

செறிஈ்து ஏறிய - மிகவும்‌ நிறைந்த 

புண்‌ மேல்‌ - புண்ணின்‌ மேல்‌ 

செற்றல்‌ ஏறி-ஈ இரும்‌ து முட்டையிட்டு 

குழம்பிருச்‌ ௮ - அவைபுழுத்து நீராய்ப்பா 

(யு மளவில்‌ 

எல்கும்‌-உடல்‌ முழுதும்‌ ்‌ 

சயினால்‌ - ஈயாலே 

அரிப்புண்டு - அரிக்கப்பட்டு 

மயக்கி . (வேதனை பொன்க்கமாட்டாமல்‌) 
[மூர்ச்சை யடைக் தி 


வாயி னால்நமோ நார ணாவேன்று மத்த கத்திடைக்‌ கைகளைக்‌ கூப்பிப்‌ 
போயி னாறபின்னை யித்தி சைக்கேன்றும்‌ பிணைக்கோ க்கிலும்‌ போக 


வோட்டாரே. (௨) 
எல்லை வாய்‌ சரமகாவத்‌ 
சென்று சேர்வதன்‌ முன்னம்‌ தைக்‌ ட்‌ 
[வெதற்கு முன்னே, 
வாயினால்‌ - வாயாலே 
மோ நாரணா என்று-'கமோ நாராயணா 
[ம' என்று சொல்லிக்கொண்டு 
மத்தகத்திடை-உச்சியிலே 
கைகளை கூப்பி - ௮ஞ்ஜலிபண்ணி 
(சரீர வியோசமான பின்பு) 
போயினால்‌-(பரமபதம்‌) போய்‌ச்சேர்ச்தால்‌ 
பின்னை - பிறகு 


பெரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ - பத்து, ௫ - திகு - ஆசைவாய்ச்சென்ற. ௩௧௩ 


பிணைக்‌ கொடுக்கிலும்‌ - (கித்யமுக்தர்கள்‌) | என்றும்‌ - ஒருசாளும்‌ 
“காஞஜ்சள்‌ உத்தரவாதம்‌ பண்ணு 
ரோம்‌' என்றாலும்‌ 

இ திசைக்கு - (பூலோகமாகற) இம்தத்இிக்‌ 
[சைச்‌ குதித்து 
குறிப்பு:--*தண்டாவழும்புஞ்‌ செர்நீருஞ்‌ சியுகரம்புஞ்‌ செ.றிரசையும்‌, 
வேண்டாகாற்றமிகு முடலை”” என்ற ஐயங்கார்‌ பாசுரத்தின்படி-பற்பல அஸ 
ஹ்யங்களுக்கு ஆகரமான இவவுடம்பின்‌ வேதனைக்கன த்‌ இனால்‌ மயக்கமுற்று 
மரணமடைவதற்குமுன்‌, வாயாலே திருவஷ்டாக்ஷ£த்தை அ.நஸந்தித்துக்‌ 
கொண்டு முடிமேல்‌ கைகூப்பித்தொழுமவர்கள்‌ பரமபதம்போய்ச்‌ சேருவர்க 
ளென்பதில்‌ இறையும்‌ ஐயமில்லை; அப்படி அவர்கள்‌ ௮ங்குப்போய்ச்சேர்ந்த 
பின்னர்‌, “இவர்கள்‌ இரண்டுநாளைக்குப்‌ பூமண்டலத்தில்‌ இருந்து வரட்டும்‌; 
மீண்டுவருவர்களோ வாரார்களோ என்று ஸம்சயமுண்டாஇல்‌, நாங்கள்‌ 


போக ஒட்டார்‌ - (இந்த முக்தர்களைப்‌)போ 


[சவொட்டார்‌ கள்‌* 


அதற்கு உத்தரவாதம்‌ பண்ணக்கடவோம்‌'”? என்று சிலகித்பஸூரிகள்‌, தன்‌ 
களை ஈடுகாட்டினாலும்‌, இவர்களை அவ்விடத்திலிருக்‌து இக தப்பிர கிருதி மண்ட 
லத்துக்கு அனுப்பவல்லார்‌ யரருமில்லையென்றறோர்‌; இதனால்‌, * ஒழிவில்கால 
மெல்லா முடனாய்மன்னி, வழுவிலாவடிமை செய்யப்பெறுவர்‌ என்றவாறு, 
“இத்தால்‌, கர்மமடியாக மீட்சியில்லேயென்றபடி?? என்ற வியாக்க்யொதவாக்‌ 
இயமும்‌ அறியத்த க்கது. 

நாரணா-சிதைவு. மத்தகம்‌-9 ஹகம்‌, திசை-சிறா, “புணை க்கொடுக்லும்‌” 
என்றும்பாடமென்பர்‌; அது, மோனையின்பத்‌ அக்குச்சேர்க்‌திருக்கும்‌, பிணை 
க்கொடுத்தல்‌-ஈடுகாட்டுதல்‌, ஜாமீன்தாரசாய்‌ நிற்றல்‌; வரா.திலாவ)௦, ல ழக_த௦. 
“பேோகவொட்டாரே”' என்ற வினைக்கு எழுவாய்‌ வருவிக்கவேண்டும்‌: பரமப 
தகாதனுக்கு மக்‌ இரிகளாயிருப்பவர்கள்‌ போகவொட்டாச்‌ என்னலாம்‌. (௨) 
சோர்வி னாற்போருள்‌ வைத்ததுண்‌ டாகிற்‌ சோல்ல சோல்லேன்ற சுற்று மிருந்து 
ஆர்வி னவிலும்‌ வாய்‌ திற வாதே யந்த கால மடைவதன்‌ முன்னம்‌ 
மார்வ மேன்பதோர்‌ கோயி லமைத்து மாதவ னேன்னுக்‌ தெய்வத்தை நாட்டி, 
ஆர்வ மேன்பதோர்‌ பூவிட வல்லார்க்‌ கரவ தண்டத்தி லுய்யல மாமே. (௩) 
மார்வம்‌ என்பது - (ஹருதயம்‌' என்ற 
ஓர்‌ சோயில்‌ . ஒரு ஸக்கிதியை 


சோர்வினால்‌ . களவு வழியாலே 
பொருள்‌ வைத்தது] (எல்சேனும்‌ தரல 


உண்டு ஆடல்‌ தொரு)பெசருள்வை | மைத்தி - ஏற்படுத்தி 
[க்கப்‌ பட்டிருச்குமாகில்‌ (அந்த ஸச்கிதியில்‌) 
சொல்லு சொல்‌ (அதைச்‌) சொல்லு, மாதவன்‌ என்னும்‌ - “இருமால்‌' என்றெ 
என்ன சொல்லு” என்று | தெய்வத்தை - தேவதையை 


சற்றும்‌ இருர்கி - சூழ்க சிகொண்டு 
ஆர்‌ வினவிலும்‌ - எப்படிப்பட்ட அன்பர்‌ 
[கள்‌ கேட்டாலும்‌ 
வாய்‌ இறவாதே - (அவர்களுக்கு மறுமாற்‌ 
தஞ்‌ சொல்லுகைக்கும்‌) வாயைத்தி 
[தக்க மாட்டாதபடி 
அர்த காலம்‌. மரணகாலமானது 


காட்டி - எழும்‌ தருளப்பண்ணி 
(அத்தெய்வச்தைக்‌ குறித்‌) 

ஆர்வம்‌ என்பது - “பச்தி' என்றெ 

ஓர்‌ பூ - ஒரு புஷ்பத்தை [ளுக்கு 

இட வல்லார்க்கு - ஸமர்ப்பிக்க வல்லவர்க 

அரவ தண்டத்தில்‌ - யமபடர்சளால்வறாம்‌ 

[ கன்பத்தினின்‌ அம்‌ 


அடைவதன்‌ முன்னம்‌ - லக்துட்லெதற்கு|உய்யலும்‌ ஆம்‌ - 


[முன்‌ சப்பிப்‌ பிழைக்சலாகும்‌, 
முன்னே) 
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௩௧௪ . திவ்யய்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


குறிப்பு:--* துனையுஞசார்‌ வுமாகுவார்போத்‌ சுற்றத்தவர்பிறரும்‌, அனை 
யவக்த ஆக்கமுண்டேல்‌ ௮ட்டைகள்போற்‌ சுவைப்பர்‌'? என்றபடி - இவன்‌ 
கையிலிருந் தவற்றை ஒன்றுமிகாதபடி பதித்துக்கொண்ட பந்துக்கள்வர்து 
சூழ்ந்துகொண்டு, எங்களுக்கு ததெரியாமல்‌ எந்‌ தமூலையிலாவது ஏசா 
மொரு பொருள்வைத்ததுண்டா இல்‌, அதை எமக்குச்சொல்லு ”” என்றுபல 
வாறு கிர்ப்பர்‌இித்துக்கேட்டால்‌, அவர்களுக்கு மறுமொழி சொல்லவும்‌ 
மாட்டாதபடி மரணகாலம்வர்து இட்டுவதற்குமுன்னமே, எம்பெருமானை 
கெஞ்சில்கி.ற.த) அன்புபூண்டிருக்கவல்லவர்கள்‌, யமஇங்கரர்களுடைய ஹிம்‌ 
ஸைகளுக்குத்‌தப்பிட்பிழைப்பர்களென்கிறர்‌, 


சோர்வு-மறதியும்‌, களவுமாம்‌. ஆர்வினவிலும்‌-இளையாள்‌ கேட்டாலும்‌ 
என்க, அந்தகாலம்‌-கஜகால% அரவதண்டத்தில்‌-ஐக்தாம்வேற்றுமை; ஏழாம்‌ 
வேற்றுமையன்‌ அ ம்‌ ம வட று (க) 


மேலே முந்ததோர்‌ வாயுக்‌ கிளர்ந்து மேல்மி டற்றினை யுள்ளேழ வாங்கிக்‌ 
காலுங்‌ கையும்‌ விதிர்விதிர்த்‌ தேறிக்‌ கண்ணு றக்கம தாவதன்‌ முன்னம்‌ 
மூல மாகிய வோற்றை யேழுத்தை மூன்று மாத்திரை யுள்ளேழ வாங்கி 
வேலை வண்ணனை மேவுதி ராகில்‌ விண்ண கத்தினில்‌ மேவலு மாமே () 


மேல்‌ எழுந்த தி! { ஊர்த்துவச்லாஸமான தி! மூலம்‌ ஆகிய | (ஸகலலேதங்களுக்கும்‌) 

ஓர்‌ வாயு |இத்தைஎழுத்தை | காரணமாகிய (ஓம்‌ எ 
இளர்க்‌தி-மேலெழப்பெற் று [ன்ற பிரணவத்தை 
மேல்‌ மிட௮ - நெஞ்சானது [தீ மூன்று மாத்திரை உச்சரிக்க வேண்டிய 
உள்‌ எழ வாக்கி. ழே இடிக்‌ தவிழப்பெ! உள்‌ ஏழ வாக்கி ) முறைப்படி தச 
காலும்‌ கையும்‌ - கால்களும்‌ கைகளும்‌ வேலை வண்ணனை - சடல்போன்ற நிறத்‌ 
விதிர்விதிர்த்து ஏதி - பதைபதைக்கப்பெ। | தையுடையனான எம்பெருமானை 


[(ந்‌௮, மேவுதிர்‌ ஆடல்‌ - ஆச்ரயித்திர்களா கில்‌ 
கண்‌ உறக்கம்‌ கி தர்க்க சித்திரையா விண்‌ அகத்தினில்‌-றீவைகுண்டத் தில்‌ 
ஆவதன்‌ முன்னம்‌ | யமரணம்‌ ஸம்பவிப்ப, மேலலும்‌ ஆம்‌ - (அடியார்கள்‌ குழால்களை) 

[தற்கு முன்னே, | [உடன்‌ கூடவும்‌ பெறலாம்‌. 
குறிப்பு: உயிர்‌ உடலைவிட்டு நீங்குவதற்குப்‌ பூர்வகூணத்திற்‌ பிறக்கும்‌ 
விகாரங்கள்‌, ஒன்றரையடிகளாற்‌ கூறப்படுகின்‌றன; அவையாவன-மேல்முக 
மாக சுவாலம்‌ [மூச்சுக்‌] கிளம்புதலும்‌ செஞ்சு இடிக்து விழுதலும்‌, கைகால்‌ 
சள்பதைபதைத்தலுமாம்‌. இப்படிப்பட்ட விகார ங்களையடைக்து மாளுவதற்‌ 
குழுன்னமே, ஸகலவேதஸாரமாயெ ஓம்‌ என்னும்‌ பிரணவத்தை உச்சரிக்க 
வேண்டிய முறைவழுவரது உச்சரித்து எம்பெருமானை இறைஞ்சினால்‌, 
* களிப்புங்கவர்வுமற்றுப்பிறப்புப்‌ பிணிமூப்பிறப்பற்று, ஒளிக்கொண்ட சோ 
தியுமாய்‌ அடியார்கள்‌ குழாங்களை உடன்கூடப்‌ பெறலாமென்கறார்‌. 

“மே லெழுவ2தார்வாயு?” என்னவேண்டுமிடத்து, ''மேலெழுந்ததோர்‌ 
வாயு! என்றது-வழக்குபற்றிய வழுவமைதியாம்‌: '*மேல்மிடற்றினை'” என்ற 
விடத்து, இன்‌, ஐு௮சைச்சொத்கள்‌: அன்றி, உருபுமயச்கமுமாம்‌. விதிர்‌ 
வீதிர்த்தல்‌-'படபட' என்று அடித்தல்‌: [மூலமாகிய இத்யாதி] பிரணவத்‌இற்கு 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ - பத்து, டு - திரு . ஆசைவாய்ச்சேன்ற, ௩௧௫ 


ஒருமாத்திரையும்‌ உண்டு, இரண்டுமாத்திரையும்‌ உண்டு, மூன்றுமாத்திரை 
யும்‌ உண்டு; ஒன்று இரண்டு மாத்திரைகளையுடையதாகப்‌ பிரணவத்தை உச்‌ 
சரிக்குமவர்களுக்கு க்ஷாத்சபலப்ராப்தியேயுள்ள.து; அதனை மூன்றுமாத்தி 
ரையுள்ளெழவாங்கு மவர்களுக்கேபர மபதப்ராப்தியுண்டு என்பதை ஜ்ரீபாஷ்‌ 
யத்தில்‌ ஈக்ததிகர்மரதிகரணத்தில்‌ தெளியக்காணலாம்‌: 4வ£க$ா_த7௦ வரண 
வாவ நா நாடு2ஹிக௦ 8.நலஷூ)மொகாவாஷி£-இ௨ட ஹூ2ஜியாய, 
திசா த ;8-வாஷி நா நா 2ா8-க$ிக2ஷ கூஸ்ஷொவலகரி.த௦ ஹூஷலியாய, 
கிரசாபெரணவாரவர ஹவா விநாவரணவெ.ந வா௦வ- ஷப மாய_தாச 
வ௱ஜெவஸ; ஹவராவ)-கயொவகியா.தீ.கி ஸவ-2௦ ஹஹ ” என்பன 
ஸ்ரீபாஷ்யஸ க்தி, மூனறுமாத்திரைகளிற்‌ குறைவுபடாமல்‌ உச்சரி த்தலே 
மூன்றுமாக்‌இரையுள்ளெழவாங்குதலாம்‌, மேவுதிர்‌ என்ற முன்னிலைப்‌ பன்‌ 
மைவினைழுற்றால்‌, இவ்வியப்பிரபக்‌சங்களை ஒத அதிகாரம்பெற்றாரெல்லார்க்‌ 
கும்‌ 9ரணவத்திலும்‌ அதிகாரமுண்டென்பது பெறுவிக்கப்படும்‌, ஸ்திர சூத்‌ 
ர்களுக்கு இதில அதிகாரமில்லையென்னவொண்ணா ௮: இதன்விரிவை “ப்ர 
ணவாதிகாரசககோடி' என்னும்வட தூலிற்‌ கண்டுகொள்க, அதனில்‌ விரித்து 
சைத்தோம்‌, (௪) 
மடிவழி வந்து ரீர்ப்புலன்‌ சோர வாயி லட்டிய கஞ்சியும்‌ மீண்டே 

கடைவழி வாரக்‌ கண்ட மடைப்பக்‌ கண்ணு றக்கம தாவதன்‌ முன்னம்‌ 
துடைவழி யும்மை நாய்கள்‌ கவரா சூலத்தா லம்மைப்‌ பாய்வதுஞ்‌ செய்யார்‌ 
இடைவழி யில்கீர்‌ கூறையு மிழவீ ரிருடீ கேசனேன்‌ நேத்தவல்‌ லீரே. (௫) 


(யம$ூல்கரர்களைச்சண்ட பயத்தினால்‌) 
மடி புலன்‌ வழி ) லிங்கத்‌ இன்‌ வமியாக வம்‌ 
வத்து (அ 
மீர்‌ சோர-மூத்‌ இரறீர்‌ பெருகவும்‌, 
வாயில்‌ - வாயிலே 
அட்டிய-பெய்த 
கஞ்சியும்‌ - பொரிக்கஞ்யொனது | 
கண்டம்‌ அடைப்ப-கழுத்தை அடைக்கவும்‌, | 
மிண்டு - ம௮படியும்‌ 
கடை வழி-கடைலாய்‌ வழியாலே [வும்‌ 
வார-(அம்தப்‌ பொரிக்கஞ்டு) வழியாநிற்க 
கண்‌ உறக்கம்‌ ௮௮ ஆவதன்‌ முன்னம்‌—.; 


இருடீசேசன்‌ | “ஹ்ருஷீகேசன்‌' என்று 
என்று | (எம்பெருமான்‌ இருகாமத்‌ 
[தைச்‌ சொல்லி) 


ஏத்த வல்லீர்‌ - ஸ்தோத்திரம்பண்ண வல்ல 


[வர்களே! 

மாய்சள்‌-(யமலோகத்திலுள்ள) செர்நாய்‌ 

[களானவை 
உம்மை - உங்களை 
அடை வழி-தடையிலே 
கவரா-கவ்வமாட்டா ; 

(யமூல்சரர்கள்‌,) 

உம்மை - உங்களை 
சூலத்தால்‌ - குலாயுதத்தினால்‌ (கள்‌) 


பாய்வதும்‌ செய்யார்‌-குத்தவும்‌ மாட்டார்‌ 
நீர்‌ - நீங்கள்‌ 

இடை வழியில்‌-கடுவழியில்‌ 

கூறையும்‌ - வஸ்திரத்தையும்‌ 
இழவீர்‌-இழக்கமாட்டீர்கள்‌, 


குறிப்பு:--மச ணகாலம்‌ கட்டும்போது, கண்டவிடமெய்கும்‌ யம$ங்க 


ரர்கள்‌ தென்படுவதரக நினைத்த, அதனாலுண்டான அ௮சசத்தனால்‌ டெர்த 
படியே மூத்திரம்விட்டுக்கொள்ளுவர்கள்‌; வாயில்விட்ட பொரிக்கஞ்சி உள்‌ 
இழியமாட்டாது கழுத்தையடைத்துக்‌ சடைவாய்வழியாகப்‌ பெருகும்‌; 
இப்படிப்பட்ட அவஸ்தைகள்‌ பட்டுக்கொண்டு டெச்கும்போதே, எம்பெரு 
ரன்‌ பேர்சொல்லச்காலம்வாய்க்காது மாளப்பெற்ரு ல்‌, யமலோகம்‌ போக 


௩௧௬ 


திவ்யப்ர்பந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


கேர்க்த, வழியிடையிற்‌ செர்காய்சளால்‌ அடை கவ்வப்பட்டும்‌, யம௫க்கரர்‌ 
களினால்‌ சூலல்கொண்டு குத்தப்பட்டும்‌, அரையிறத்‌ குறையை இழக்கப்பெற்‌ 
அம்‌, இப்படி பல அன்பங்கள்‌ படவேண்டிவரு மாதலால்‌, அவற்றுக்கெல்‌ 
லாம்‌ இடமறும்படி முக்‌ துறமுன்னமே எம்பெருமானை ஏத்தப்பெறில்‌ இட 
ர்ப்பாடு ஒன்றும்‌ படநேராது என்றறோர்‌. 


மடிப்புலன்‌ என்று. ஆண்குதியைக்குதித்தவாறு, அச்சத்தினால்‌ கூத்தி 
ரம்விட்டுக்கொள்ளுதல்‌ அனைவர்க்கும்‌ அறுபவத்திற்கண்ட தாகும்‌, கண்டம்‌- 
௬ண% கவரா-பலவின்பாலெ திர்மறைகினைமு த்று.'சூலம்‌--ஈட்டி, கூறையிழத்‌ 
தல்‌ என்பது-யாம்ய யாதகைகளில்‌ ஒன்றாம்‌, 4இருடீசேசனென்றேத்தவல்‌ 
லிரேல்‌” என்று சலர்க்குப்‌ பாடமாம்‌. (௫) 


CEE} ஓக்க 


அங்கம்‌ விட்டவை யைந்‌ ௮ மகற்றி யாலி மூக்கினிற்‌ சோதித்த பின்னைச்‌ 
சங்கம்‌ விட்டவர்‌ கையை மறித்துப்‌ பைய வேதலை சாய்ப்பதன்‌ முன்னம்‌ 
வங்கம்‌ விட்லே வுங்கடற்‌ பள்ளி மாய னைமது சூதனை மார்பில்‌ 
தங்க விட்டுவைத்‌ தாவதோர்‌ கருமஞ்‌ சாதிப்‌ பார்க்கென்றஞ்‌ சாதிக்க லாமே. 
அவை ஜஐர்திம்‌-பஞ்ச பிராணன்களும்‌ 
அச்சம்‌ விட்டெஉடலை விட்டு 
அசற்றிஃ அகன்‌ அபோக, 

(பின்பு) 
அவர்‌ - அருகு உள்ளவர்கள்‌ 
மூக்கினில்‌--மூகீில்‌ (கையை வைத்த) 
ஆமி சோதித்த? பிராணன்‌ இருக்கிறதா 


தலை சாய்ப்பதன்‌ ] (சங்கள்‌) சலையைத்தொ 
முன்னம்‌ ங்சவிட்டுக்‌ கொள்வத 
[த்கு முன்னே,-- 
வக்கம்‌ - சப்பல்களானவை [த்த 
விட்டு உலவும்‌-இடைவிடாமல்‌ இரியப்பெ 
கடல்‌-சடலில்‌ 
பள்ளி-பள்ளிசொள்பவனும்‌ 


பின்னை | இல்லையா' என்றுசோழி 
[.ச்துப்பார்த்‌ த, இல்லையென்‌ தறிக்‌ 
தபின்பு 

சங்கம்‌ விட்டு. அவருடைய உயிரில்‌) ஆசை 
(யை விட்டு, 


மாயனை-ஆச்சசிய சக்தியுக்தனும்‌ 
மதி சூதனை - மதிவைக்கொன்‌ தவனுமான 
[ எம்பெருமானை 
மார்பில்‌ - ஹ்ருதயத்தில்‌ ட 
திக்கவிட்டு வைத்து - அமைத்த, 
ஆவது ஓர்‌ கருமம்‌-ஸ்வரூபத்‌ தக்குச்‌ சேர்க்‌ 


(அக்குள்ளாரை கோக்க, “இப்போதை 
நிலைமை ஏன்‌?' என்று.வந்தவர்கள்‌ 
கேட்க;) (அவர்களுக்குப்‌ ப இிலசக) 


ததொரு (உபரயவரணமாடிற) கா 
[சியத்தை 

சாதிப்பார்க்கு - ஸா திக்குமவர்‌ களுக்கு 
என்னும்‌ - எச்சாளும்‌ [லாம்‌. 
சாதிக்கலாம்‌-பலா நுபவம்‌ பண்ணப்பெற 


கையை மறித்து - கையை விரித்துக்காட்டி 
பைய-மெள்ள மெள்ள 


குறிப்பு:--பிராணம்‌, ௮பாசம்‌, வியாசம்‌, உதாரம்‌, ஸமாஈம்‌ என்ற பஞ்‌ 
சப்ரரணன்களும்‌ உடலைவிட்டொழிக்தபின்பு, அருகிலுள்ள பந்துக்கள்‌ அச்‌ 
தப்‌ பிணத்தின்முக்கல்‌ கையைவைத்‌ அப்பார்த்து ‘ஆவி போயிற்று” என்று 
உறுதியாகத்‌ தெரிக்துகொண்டு அவ்வுடலில்‌ ஆசையைகிட்டிட்டு, யாரே 
னும்‌ வந்து (அவர்க்குத்‌ இருமேனி எப்படியிருக்கன்றது; 'என்று கேட்ல்‌, 
அதற்கு அவர்கள்‌ வாய்கிட்டு மறுமொழி சொல்லமாட்டாமல்‌, *உயிர்போ 
யிற்று? என்பதைக்காட்டும்படி கையைகிரித்‌ துக்காட்டிலிட்டு, ஒருமூலையிலி 
ருக்துகொண்டு தலைசவிழ்‌ து அழும்படியான தசை கேரிவெதற்குமுன்‌, 
ச்ஷராப்திசாயியான எம்பெருமானை செஞ்சால்‌ கினைத்‌ துக்கொண்டு ஸ்வரூபா 


பேரியாழ்வார்திகுமோழி - ௪ - பத்து, ௫ - திகு - தசைவாய்ச்சேன்ற. ங்கள்‌ 


அறாபமான ப்ரபத்தியை ௮றுஷ்டிப்பவர்கள்‌, எந்கசளும்‌ அ௮அபலிக்கக்கூடிய 
பேற்றைப்‌ பெறுவர்களென்‌ றோர்‌. [அகற்றி] “அசல?” என்னும்‌ செயவெனெச்‌ 
சத்தின்திரிபாயெ அகன்று" என்றவினையெச்சம்‌ பிரயோூக்கவேண்டுமிட 
த்‌, அகற்றி என்றார்‌; தன்வினையில்வர்த பிறவினை; “'குடையுஞ்‌ செருப்பும்‌ 
குழலும்‌ தருவிக்க'” என்றதுபோல. மூக்னிற்கையைவைத்து அவியைச்சோ 
இப்பது, இப்போதும்‌ வழக்கத்திலுள்ளமை அறிக. சங்கம்‌ - ஆசைக்கும்பெ 
யர்‌: அன்றி, ௨௦3 என்னும்‌ வடசொற்றிரிபாகக்கொண்டு, கூட்டமென்று 
பொருள்கொண்டால்‌, பட்ட டன அத்தம்‌ ய பிரிக்‌ துபோய்‌ என்ற 
கருத்தாம்‌. ட்‌ ன ப்‌ ose oo (௬) 
தேன்ன வன்றமர்‌ செப்ப மசத சேவ தக்குவார்‌ போலப்‌ புகுந்து 
பின்னும்‌ வன்கயிற்‌ முற்பிணித்‌ தேற்றிப்‌ பின்முன்‌ னாக விழப்பதன்‌ முன்னம்‌ 
இன்ன வன்னினை யானேன்று சோல்லி யேண்ணி யுள்ளத்‌ திருளற நோக்கி 
மன்ன வன்மது சூதன னேன்பார்‌ வான கத்துமன்‌ மாடிகள்‌ தாமே. (௭) 
செப்பம்‌ இலாதார்‌-ருஜஃவான செய்கை, இன்னவன்‌ இனையான்‌ ) இப்படிப்பட்டஸ்‌ 
| என்று சொல்லி ்‌ ரூபத்தை யுடை 


[ கதி த்வச்களரன | | யவன்‌, இப்படிப்பட்ட வைபாவதி 


தென்னவன்‌ தமர்‌ஃயமூல்கரர்சள்‌ தை யுடையவன்‌ என்று (அவனு 


சே அதக்குவார்‌ ) எருதுகளை அதக்‌ ஓட்ு| டைய ஸ்வரூபஸ்லபாவங்களைச்‌) 
போல ்‌ மவர்கள்‌ போல ; [சொல்லி 

ன்‌ னி- ற செஞு 
புகுக்திஃவ் து, ட்‌ பிற்கு ர்க்‌ 
பின்னும்‌-அதற்கு மேல்‌ உள்ளத்து சர்‌, க்க சற்‌ 
2 நல்‌ ள்‌ ஜ்ஞாசமாறெ) அச்தகா 
வல்‌ சயித்ருல்‌-வலிவுள்ள பாசக்களினால்‌ த 
பிணித்து - கட்டி ரோச்‌-(அவ்வெம்பெருமானை) ஸாக்ஷாத்‌ 
எத்தி-அடித்தி [சரித்த, 
ள்‌. லு மதி சூதனன்‌] (தேஹமுள்ளதனையும்‌) 'ம 
பின்‌ முன்‌ ஆச - தலை$ழாக என்பார்‌ அிஸதானே' என்று (௮ 
இழுப்பதன்‌ முன்‌) (பமலோகத்துக்கு) இ: வன்‌ இருசாமல்களையே) சொல்லிக்‌ 
னம்‌ | முத்திக்சொண்டு போ [கொண்டிருக்குமவர்கள்‌ 


வதற்கு முன்னே, வான்‌ அகத்து . ்ரீவைகுண்டத்திலே 4 
* [மன்றாடிகள்‌ தாம்‌ - (எம்பெருமானோடே 
கித்யஸ-ஒரிகளின்‌ கைக்கரியத்‌.திக்‌ 
[மன்னவனான எம்பெருமான்‌ ! [ காச) மன்றாடப்‌ பெறுவர்கள்‌, 


மன்னவன்‌ - (அந்தத்‌ தென்னவனுக்கும்‌) 


குறிப்பு: ஈர செஞ்சு, இளரெஞ்சு அற்றவர்களான யம௫ங்கார்கள்‌, 
தயாதாகதிண்யமின்றி எருதகளை அதக்குவார்போலவந்து கட்டியடி த்தி, 
செத்தகாய்களை இழுத்துக்கொண்டுபோவதுபோலத்‌ தலைழோக இழுத்துக்‌ 
கொண்டு யமலோகத்‌ அக்குப்போம்படியான துர்த்தசை கேசிடுவதற்குமுன்‌ 
னமே, அத்த யமனுக்கும்‌ தலைவனான எம்பெருமானுடைய ஸ்வரூபஸ்வபா 
வல்களை வாயாற்சொல்லியும்‌ நெஞ்சால்‌ கினைத்தும்‌, இவ்வகைகளாலே அவ்‌ 
வெம்பெருமானை ஸா கநாத்கரிக்கப்பெற்று, மேலுள்ளகாலத்தையும்‌ திருகர 
மஸக்ரெத்தாத்தனாலேயே போச்கவல்லவர்‌, பரமபதம்போய்ச்சேர்க்து, கித்‌ 


யஸூசிகளுடைய கைங்கரியத்தைத்தாம்‌ பெறுதற்கு எம்பெருமானோடு மன்‌ 


௬௩௧.௮ திவ்யப்ர்பந்த தில்யார்த்த தீபிகை. 


ரூடப்‌ பெறுவர்கள்‌ என்றோர்‌; எனவே, பரமபத ப்ர ாப்தியில்‌ ஸக்தேஹமில்‌ 
லையென்றவாறு, தேன்னவன்‌-தகழிண திக்குக்குத்‌ தலைவன்‌, யமன்‌, சேப்பம்‌- 
செவ்வை, எற்றுதல்‌-அடித்தல்‌, *காமடித்தென்னையனேக கண்டஞ்செய்வ 
தா நிற்பர்‌ கமன்றமர்கள்‌.'' [வானகத்துமன்றாடிகள்‌.] மன்றாடூதல்‌ - இரந்து 
கேட்டல்‌. “வானகம்‌ மன்றத்து ஆடிகள்‌”'-என இயைத்‌அ, பரமபதத்தி 
லுள்ள நித்யஸ-9சி ஸபையில்‌ ஸஞ்சரிக்கப்பெறுவர்கள்‌ என்று பொருளு 
சைப்பாருமுளர்‌, ப க்க க 2 (௭) 
கூடிக்‌ கூடியுற்‌ மார்க ளிருந்து குற்றம்‌ நிற்கநற்‌ றங்கள்‌ பறைந்து 

பாடிப்‌ பாடியோர்‌ பாடையி லிட்டூ ஈரிப்ப டைக்கோரு பாகுடம்‌ போலே 
கோடி மூடி யெடப்பதன்‌ முன்னங்‌ கேளத்து வமுடைக்‌ கோலிந்த னோட 


கூடி யாடிய வுள்ளத்த ரானாற்‌ குறிப்பி டங்கடக்‌ துய்யலு மாமே. (a) 
(மரணமான பின்பு,) |  கசிப் படைக்கு ஈரிக்கூட்டத்‌ இச்‌ 
ஒறு பாகுடம்‌ போலே) குஒரு பாகுக்கு 


உற்றார்கள்‌-பச்‌ துக்களான௮ர்கள்‌ ற்‌ டத 
்‌ ந ள்‌ டத்தைப்‌ பச்சையாகச்‌ சொடுப்பது 
கூடி கூடி இருக்து-இரள்திரளாசக்‌ கூடி, போல (இப்பிணத்தைக்‌ கொடுக்‌ 


[யிருக்‌ தகொண்டு, ! 


[கைக்காக,) 

குத்தல்‌ கீற்க-(செத்தவன்செய்த) குற்றங்‌ எடுப்பதன்‌ முன்னம்‌-(கடுகாட்கெகுக்‌ கொ 
கள்‌ (பல) டச்சு, (௮வத்றை யெ ண்டுபோவதாக) எடுப்பதற்குமுன்‌ 
[ல்லாம்‌ விட்டு விட்டு) [னே 


கெளத்துவம்‌ . (ரீ கெளஸ்துபத்தை 
த்‌ 1 உடை - (திருமார்பிலே) உடைய 
(அம்படியான வற்றை சோவிர்தனோேட- எம்பெருமான்‌ பக்கலில்‌ 


கற்றல்சள்‌ - (சிறிது) ஈன்மைபாசத்‌ தோற்‌ 


பறைச்து-சொல்லி, "கூடி ஆடிய - சேர்ச்து அவகாஹித்த 
பாடிப்‌ பாடி-(அழுகைப்பாட்டுக்களைப்‌, பல | உள்ளத்தர்‌ ஆனல்‌-கெஞ்சை யடையவர்ச 
த | [ ளாக ஆனால்‌, 

[கால்‌ பாடி ப 


ல்‌ ௫ |குதிப்பு இடம்‌ - யமலோகத்தை 

ஓர்‌ பாடையில்‌ ஒரு பாடையிலே படுக்க சடக்து-அதிக்ரமித்து, (பரமபதம்‌ போய்ச்‌ 
இக்க [சேர்க்‌ கி) 

கொடி கூடி-வஸ்‌ திர,ச்தையிட்டு மூடி உய்யலும்‌ ஆம்‌ - உஜ்ஜிவிக்கப்‌ பெறலாம்‌ 


- குறிப்ப: உலகத்தில்‌ ஒருவன்‌ மரணமடைர்தானாலல்‌, அவனுடைய 
சுற்றத்தார்சள்‌ அங்குக்‌ கூட்டங்கூட்டமாக இருந்துகொண்டு, (௮) 
அப்பா! நீ- 


காலையெழுக்து குளஞ்சென்‌ றுநீராடி 
மாலைவணக்‌9 மனம௫ழ்க்த மகனன்றே? 
பாகவதபாரதங்கள்‌ பாஷ்யங்கள்‌ பளபள வென்‌ 
ஜோ தயுணர்ந்திவ்வுலகில்‌ உகக்துய்ர்தமகனன்னறோ? 
சவைகடுவிற்‌ சதிராகச்சென்றுநீ வாய்‌ திறந்தால்‌ 
குவிகளெல்லாமா ௩ந்தச்‌ கண்ணநீர்‌ சொரியாரோ? 
சேலத்துச்சேலையைநீ சருறவேயுடுத்தக்கால்‌ 
ஞாலத்து மாதரெலாம்‌ கெஞ்சுரு ரையாரோ? 
அடியிணையுமக்கைகளு மகல்மார்புமர்தொளும்‌ 


பேரியாழ்வார்திகுமோழி - ௪ - பத்து, ௫ - திகு - ஆசைவாய்ச்சேன்ற. ௫.௧௯ 


முடியணியுமலரழகும்‌ ஆர்க்கேனும்‌ வசய்க்கும்மோ? 
இரந்தவர்கட்கெப்பொருளுபில்லையெனச்சொல்லாதே 

சுரந்துமீ பெற்றபுகழ்‌ சொல்லித்தான்‌ முடியும்மோ? 
வெள்ளென்ற வேஷ்டியொடும்‌ விளங்குபுரி நூலினொடும்‌ 


மெள்ளநீபுறப்பட்டால்‌ மன்மதனும்மறையானோ? 


என்றாற்போல, அவன்விஷயமாகச்லெ நன்மைகளை யேறிட்டுப்‌ பாட்‌ 
டுப்பாடிப்‌ பின்பு பாடையிற்படுக்கவைத்து ௮தனை வஸ்திரத்தினால்‌ மூடிக்‌ 
கட்டி.க்‌ கரட்டுக்கெடுத்துக்கொண்டு போவர்கள்‌; பின்பு பகவர்காமஸங்ரேத்‌ 
தரத்துக்கு அவகாசம்பெறாது யமடில்கரர்கையில்‌ அகப்பட்டுத்‌ திகைக்க 
வேண்டிவருமாதலால்‌, மரணகாலத்துக்கு முன்னமே எம்பெருமான்பக்க 
லில்‌ கெஞ்சைச்‌ செலுத்தஞல்‌ யமலோகத்துக்குத்‌ தப்பிப்‌ பிழைக்கலா 
மென்றவாறு, 

குற்றம்‌ நிற்க நற்றங்கள்‌ பறைந்து-அுஷ்கர்மங்கள்‌ எத்தனை செய்யப்பட்டி. 
ருந்தாலும்‌, அவற்றிலொன்றையுஞ்‌ சொல்லமாட்டார்கள்‌; ஸத்கர்மம்‌ ஒன்‌ 
அசெய்யப்ப.டிருப்பினும்‌, அதனைப்‌ பலவாகப்பன்னிப்‌ 'பகர்வர்‌ என்க.[நரிப்‌ 
படைக்கோரு பாகுடம்போலே.] வீட்டிலிருந்து பாடையை மூடிக்கொண்டு 
போவதைப்பார்த்தால்‌, சுகொட்டிலுள்ள நரிப்படைகளுக்கு உணவாம்‌ 
படி. பாகுக்குடங்கொண்டுபோ றார்களே என்று சங்கிக்கும்படியா யிருக்கு 
மென்க; அன்றி, '£யமலோகத்திற்‌ பாபிஷ்டர்களை ஈலிவதற்கென்று ஏற்படுத்‌ 
தப்பட்டுள்ள ஈரிப்படைகளுக்குப்‌ பாகுக்குடம்‌ கொண்டுபோவ துபேரல” 
என்னும்‌ உரைக்கலாமென்பர்‌ சிலர்‌; பாகு--ருடம்‌, பாகுடம்‌; தொகுத்தல்‌ 
விகாரம்‌: :“ஒண்சங்கதை'” போல, இனி, பாகுடம்‌ என்கறெவி அவ, லர. 
௮௦ 2? என்றவடசொல்லின்‌ விகாரமென்‌ றுங்கொள்ளலாம்‌; அப்போ, ஈரி 
ப்படைகளுக்குப்‌ பாதகாணிக்கை கொண்டுபோவதுபோல என்பதுபொ 
ருள்‌; வராலஜர.தம்‌_— பாதகாணிக்கை, வரஸலவர8. வரால்‌ கஜர தால? 
என்று தயாசதகத்தில்‌ தூப்புல்பிள்ளை அருளிச்செய்தமைகாண்க, கெளத்து 
வம்‌-கெளஹ ல. குநிப்பிடம்‌--பாபங்களின்பலனை அஅபவிப்பதற்கென்‌ று 
குறிக்கப்பட்ட இடம்‌) எனவே, யமலோகமாயிற்று, கடத்தல்‌-அங்குச்செல்‌ 
லாதொழிதல்‌. ட்‌ ல soe க a (௮ 
வாயோரு பக்கம்‌ வாங்கி வலிப்ப வார்ந்த நீர்க்குழிக்‌ கண்கள்‌ மிழற்றத்‌ 
தீரயோரு பக்கக்‌ தந்தையோரு பக்கர்‌ தார முமொரு பக்க மலத்தத்‌ 
தீயோரு பக்கஞ்‌ சேர்வதன்‌ முன்னஞ்‌ செங்கண்‌ மாலோடுஷ்‌ சிக்கனச்‌ சுற்ற 
மாயோரு பக்கம்‌ நிற்க வல்லார்க்‌ கரவ தண்டத்தி லய்யலு மாமே. (௯) 
லாய்‌-வாயான அ ஒரு பக்கம்‌ - ஒரு பக்கத்தில்‌ 

ஒரு பக்கம்‌ % (வாயுவிஞலே) ஒருக்கடு தாய்‌-தாயாரறாம்‌ 

வாக்‌ ர்‌ வலிஃகவும்‌ [இம்‌ ஒரு பக்கம்‌-மற்றொரு பக்கத்தில்‌ 
வார்க்த நீர்‌ - பெருகாகின்ற நீரையுடைய தீம்தை-தகப்பனாரும்‌ 
குழி - உள்ளே இடிய இழிம்த தமான ஒரு பம்கம்‌-இன்னொரு பக்கத்தில்‌ 
கண்கள்‌ - சண்ணானது காரமும்‌-மனைவியும்‌ (இருச்‌ இகொண்டு) 
மிழற்றஃஅலமச்து நிற்சவும்‌, அலத்தஃகதறி அழவும்‌, 


ஸ்ட்‌ தில்யப்ர்பந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 
ஒரு பச்கம்‌-மத்றொரு பக்கத்திலே | ஒரு பச்சம்‌-அவனொருவ னிடத்திலேயே 
இ - செருப்பானது [பகஆபாதமாய்‌ 
சேர்வதன்‌ முன்னம்‌ - (மார்வில்‌ வச்து) சே | நிற்கவல்லார்க்கு . நிலைத்து கிற்ச வல்லவர்‌ 
[குவதத்கு முன்னே [சளக்கு 
செம்‌ கண்‌ மாலொடும்‌-புண்‌ ட. ரீ சாகூனான அமவதண்டத்தில்‌-யமதண்டனையில்‌ நின்‌ 
[எம்பெரு மானை [௮ம்‌ 
சிக்கன சுற்றம்‌ ஆய்‌ - நிராபா திக பச்துலா உய்ய லும்‌ ஆம்‌ - தப்பிப்பிழைக்கப்‌ பெற 
[சக்‌ கொண்டு [ஸாம்‌ 
குறிப்பு:--மர ணஸமயத்தில்‌ வாயுவிகாரத்தாலே வாய்‌ ஒருக்கடுத்து 
வலிக்கும்‌; செடுகாளாக ஆஹாரமத்றுக்டெப்பதனால்‌ உள்ளிழிர்‌ துள்ள கண்‌ 
கள்‌ மருளமருளவிழிக்கும்‌; இவ்விகாரங்களைக்கண்டு தாயர்‌, தந்தையர்‌, மனை 
வியர்‌ முதலானார்‌ மூலைக்கொருவராக உட்கார்ச்‌.துகொண்டு கண்ணிர்விட்டுச்‌ 
கதறி அழுவர்கள்‌; இப்படிப்பட்ட ஸர்கிவேசத்தில்‌, உயிர்போயிற்றென்று 
சிலர்வந்து மார்பில்‌ நெருப்பைக்கொட்டுவர்கள்‌, ஆனபின்பு, சரிரம்‌ வலிவுற்றி 
௫க்குங்காலங்களைப்பாழேகழித்தவர்கள்‌ சரமஸமயத்திற்படும்பாடு இதுவா 
கையால்‌, அப்போது பகவர்தாமஸங்கர்த்தக த்‌.தக்கு அவகாசம்பெறாமல்‌ யம 
இங்கரர்‌ ஈலிவுக்கு ஆளாகவேண்டிவரும்‌; ஆதலால்‌ சரீரம்‌ கட்டுக்குலவதத்றா 
முன்னமே எம்பெருமான்‌ தனையே ஸர்வவிதபக்துவுமா கப்‌ பற்றப்பெற்றால்‌ 

யமதண்டனைக்குத்தப்பிப்‌ பிழைக்கலா மென்றவாறு, 

தாரம்‌-௨ாரா? என்றவடசொல்லவிகராம்‌, (சிக்கன நிற்கவல்லார்க்கு?" 
என்று இயைப்பினுமாம்‌; மாய வஹாய யர ஈயிருப்பவர்கட்கு என்று 


பொருளாம்‌. க ப்‌ ன்‌ (௯ 


செத்துப்‌ போவதோர்‌ போது நினைந்து சேய்யுஞ்‌ சேய்கைகள்‌ தேவ பிரான்மேல்‌ 
பத்த ராயிறந்‌ தார்பேறும்‌ பேற்றைப்‌ பாழித்‌ தோள்விட்ட சித்தன்புத்‌ தூர்த்கோன்‌ 
சித்தம்‌ நன்கொருங்‌ கித்திரு மாலைச்‌ சேய்த மாலை மிவைபத்தும்‌ வல்லார்‌ 
சித்தம்‌ நன்கொருங்‌ கித்திரு மால்மேற்‌ சேன்ற சிந்தை பெறுவர்‌ தாமே. (௧௦) 
செத்துப்‌ னி இறக்‌ தபோகுல்‌ கா லு விட்‌ சித்தன்‌ - பெரியாழ்வார்‌ 


ஓர்‌ போது த்திலே இத்தம்‌-(தம்முடைய) செஞ்சை 
செய்யும்‌-(யமபடர்களால்‌) செய்யப்பட | இரு மாலை - திருமால்‌ இறத்தல்‌ 
செய்கைகள்‌-(கஞ்‌) செயல்களை கன்கு-ன்றாக 
கினைம்‌ து-நினைத்து ஒருக்‌கி-ஒருப்படத்தி 


தேலபிரான்‌ மேல்‌ . தேவபிரான்‌ பக்கலில்‌ 
பத்தர்‌ ஆய்‌-அன்பு பூண்டஎர்சளாய்‌ இரு 
[ச்ச 


செய்‌.த-அருளிச்‌ செய்த 
மாலை ஃ சொல்‌ மாலையாயெ 
இளை பத்தும்‌-இப்பத்‌ தப்‌ பாட்டுச்சளையும்‌ 
வல்லார்‌ .. ஐதவல்லவர்கள்‌, 
நத்தம்‌ சன்‌ ழ்வார்ச்குப்போல்‌) கெ 
[சளக்‌ குறித்து) குத்த ன்‌ | தரப்பட்ட தன்‌ 
பாழி தோள்‌-(ஸம்ஸாரத்தை வென்ற) மி! இரு மால்‌ மேல்‌...இருழூல்‌ பச்கலிலே 

டெக்சையுடைய தோள்களை யுடைய | சென்‌ ற குடிகொண்ட 

[வரும்‌ சிந்தை - மகஸ்ஸை 

புத்தூர்‌ - ஸ்ரீ வில்லிபுத்துறாக்று பெ௮வர்‌-உடையராலர்‌, 
சசோன்‌-தலைவருமா ன 


இறக்தார்‌- (பின்பு) இறக்தவர்கள்‌ 
பெறும்‌ பேற்றைஃ அடையக்கூடிய பலன்‌ 


பெரியாழ்வார்‌ திருமோழி - ௪ - பத்து, ௬ - திரு - காசுங்கறையுடை. ௩௨௧ 


குறிப்பு: மரணகாலத்தில்‌ யமபடர்கள்‌ பொறுக்கவொண்ணாதபடிகலி 
வர்களே! என்று நினைத்துத்‌ இவழியிற்‌ செல்லாமல்‌ எம்பெருமான்பக்கலில்‌ 
அன்புபூண்டிருக்து, பின்பு இறப்பவர்கள்‌ பெறும்பேற்றைக்குறித்‌ துப்‌ பெரி 
யாழ்வாரருளிச்செய்த இப்பாசுரங்களை ஓதவல்லவர்கள்‌, எம்பெருமானி 
டத்துக்‌ குடிகொண்ட நெஞ்சையுடையராகப்‌ பெறுவர்களென்று பலஞ்‌ 
சொல்லித்‌ தலைக்கட்டியவா று. சித்தம்‌: வி.௧௦,ஒருல்‌ெ ஒருக்‌ என்றபடி. (௧௦) 

அடி? சை 9 சோர்வு மேல்‌ மடி அங்கம்‌ தென்னவன்‌ கூடி வாய்‌ செத்து காச 


ஐந்தாந்திருமோழி உரை முற்றிற்று. 


ஆருக்திருமோழி. 
காசுங்‌ கறையுடை, 
கட 

அவதாரிகை:-விஷயாட்தரங்களிற்‌ பற்றற்று எம்பெருமான்‌ இருமாமங்களை இனி 
மையாசப்‌ பேசவல்லா ரல்லாதாரையும்‌ ஒருவழியால்‌ அவன து இருகாமத்திலே அச்வ 
யிப்பித்து உய்வு பெறுவிச்ச வேணுமென்று திருவுள்ளம்பற்றி, ஒருபயனு க்குமுறுப்‌ 
பாகாதபடி கஷரதரதேவதைகளின்‌ பெயர்களைத்‌ தர்தம்‌ பிள்ளைகளுக்கு இமெவர்‌ களை 
விளித்தி, “எம்பெருமான தி திருமாமத்தை நீங்கள்‌ பெற்ற பிள்ளைகளுக்கு இட்டு 
வாயார வாழ்த்தினீர்களா டல்‌ அப்பிள்ளைகளினுடைய தாய்மார்‌ கற்கதிபெற்று உய்ர்து 
போவார்‌' என்று ஆழ்வார்‌ உபதேசிச்தருளூகறார்‌ இச்திருமொழியில்‌. 


காசுங்‌ கறையுடைக்‌ கூறைக்கு மங்கோர்‌ கற்றைக்கும்‌ 

ஆசையி னாலங்‌ கவத்தப்‌ பேரி மாதர்காள்‌ 

கேசவன்‌ பேரிட்டூ நீங்கள்‌ தேனித்‌ திருமினோ 

நாயகன்‌ நாரணன்‌ தம்மன்‌ னைஈர கம்புகாள்‌. (௧) 


காசுக்கும்‌ - ஒரு சாசுக்காசவும்‌ நாயகன்‌ - ஸர்வ சேஃியுமான 
சறை உடை- (தலைப்புகளில்‌ கல்ல) கறைக|நரரணன்‌ - சாராயணனுடைய 
[னையுடைய 
கூறைக்கும்‌-வஸ்திரத் திக்கா கவும்‌ 
ஓர்‌ சற்றைக்கும்‌-ஒரு சட்டக்‌ கத்றைல்காக 
[வும்‌ (உண்டான )] 
ஆசையினால்‌ - ஆசையாலே | ங்கள்‌, 
அவத்தம்‌ - மிகவும்‌ இியதான | (அப்படி காமகரணஞ்‌ செய்தால்‌) 
பேர்‌-(க்ஷுடித்ர தேவதைகளின்‌) பெயர்களை தம்மன்னை-!அப்பிள்ளேசளுடைய) தாய்‌ 
இடும்‌ - (௨ல்கள்‌ பிள்ளைகளுக்கு) இடற 
ஆதர்சாள்‌ - அறிவுசெட்டவர்களே] 
நீக்கள்‌-—; 
கேசவன்‌ - கேசவ னென்னும்‌ திருமாமத்‌ 
2 [தை யுடையவனும்‌ 


பேர்‌ - திருநாமங்களை 
இட்டு - (உங்கள்‌ பிள்ளைகளுக்கு) இட்டு 
தேனித்து இருபின்‌-ம௫ழ்ச்சி கொண்டிரு 


(மார்‌ 
கரகம்‌ புகாள்‌-இர்க்கதியை அடையமாட்‌ 


டார்கள்‌, 


குறிங்பு:-—உலகத்திற்‌ பலர்‌ தம்மக்களுக்கு இந்திரன்‌, சக்திரன்‌, குபே 
ரன்‌ என்றிவைபோன்ற பெயர்களை இடுவ௮-ஸ்வயம்ப்ரயோஜாமாகவு 


மன்று, ஆமுஷ்மிகமான பயனைக்‌ கருதியுமன்‌ று; பின்னை என்கொண்டென்‌ 


௩௨௨௨ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


னில்‌; அப்பெயர்களை இட்டால்‌ ஈாலுகாசுடைக்கும்‌, ஈல்ல , ஆடைமைக்‌ 
கும்‌, ஒருகட்டுக்கற்றைகிடைக்கும்‌ என்றிப்புடைகளிலே உண்டான வீருப்‌ 
பத்தினாலாம்‌. இவ்விருப்பங்கொண்டு அப்பெயர்களை இமேவர்கள்‌ இதையும்‌ 
அதிவுள்ளவரல்லர்‌; அவர்கள்‌ இடும்பெயர்களும்‌ (ஸ்வரூபத்துக்குத்‌) இங்கு 
விளைக்கத்தக்சவை; ஆதலால்‌ அவற்றை ஒழித்து அப்பிள்ளைகளுக்கு எம்பெ 
ருமான்‌ திருகாமல்களை இட்டால்‌, அவர்களைப்‌ பெற்ற தாய்தந்தையர்‌ ஈமன்‌ 
றமர்கையிலகப்பட்டு ஈலிவுபடாமல்‌ உய்ந்து போவர்‌ என்று உபதே?த்தரு 
ளியவானு. இங்கனிடாதொழியில்‌, அவர்கள்‌ ஈரகம்புகுவரென்பது வெளிப்‌ 


படை, 


கூழைக்கும்‌ என்‌ விடத்‌ அள்ள, ஆறனுருபு, காசும்‌ என்பதனோடும்‌ கூட்‌ 
டியுரைக்கப்பட்ட து. முதலடியிலும்‌ இரண்டாமடியிலும்‌ உள்ள அங்கு" சப 
பவை-அசைச்‌ சொற்கள்‌, கற்றை-கதிர்த்தொகு இ. அவத்தம்‌-௯௨௨)௦ என்‌ 
னும்வடசொல்விகரரம்‌; தீங்கு என்பது அதன்பொருள்‌, அன்றி, ௬௨௦ 
என்னும்வடசொல்லின்‌ விகாரமாமென்ப.து சறவாதென்க: ப அவத்தங்கள்‌ 
விளையும்‌” என்ற திருவாய்மொழியையுல்‌ காண்க, ஆதர்‌-குருடர்க்கும்‌, அறி 
வில்லா தார்க்கும்‌ பெயர்‌; ௯.56: என்றவடசொற்சிதைவு என்னலாம்‌, “தே 
நித்தசிமினோ” என்பது, அத்யாபகபாடம்‌, தம்மன்னை-'தமப்பன்‌? என்பது 
போல ஒருசொல்லாக வழங்குமென்க, இங்கு அன்னையைக்கூறியத பிதா 
வுக்கும்‌ உபலகணமென்க, நரகம்‌-.நாகஷ, 


நான்‌ 31மடியை அடைவே அச்வயித்துப்‌ பொருள்கொள்ளு £லும்‌ ஓக்‌ 
கும்‌; நாயகனா சரராயணனுடைய பெயர்பூண்ட பிள்ளையின்‌ சாய்‌ நாகம்‌ 
புகாள்‌ எனக்‌ கருத்துக்‌ காண்க, கல்‌ ல்‌ (௧) 


அங்கொரு கூறை யரைக்கு டூப்பத னாசையால்‌ ய்‌ 
மங்கிய மானிட சாதிப்‌ பேசிட மாதர்காள்‌ 

செங்க ணெமோல்‌ சிரீத ராவேன்‌ றழைத்தக்கால்‌ 

நங்கைகாள்‌ நாரணன்‌ தம்மன்‌ னை௩ர கம்புகாள்‌. (௨) 


அங்கு - அக்த நீசரிடத்தில்‌ (ரீங்கள்‌ உங்கள்‌ பிள்ளையை) 
ஒரு கூறை - ஒரு வஸ்த்ரத்தை(ப்பெற்று) [செம்‌ சண்‌ கெடு மால்‌ _ புண்டரிசாகூனான 
அரைக்கு உடுப்பதன்‌ அரையில்‌ , உடுக்க [ஸர்வேச்வரனே! 
ஆசையால்‌ வேணுமென்னு மா 97தரா-ஸ்ரீ தானே! 
[சையினால்‌ | என்‌ ௮-என்று [ இப்பெயர்சனை இட்டு] 
அழைத்தக்கால்‌ - அழைத்திர்களாடுல்‌ 
மானிட ள்‌ மதுஷ்ய ஜாதியிற்‌ பிறந்த| காரணன்‌ - சாராயண காமத்தைப்‌ பூண்ட 
பேர்‌ இடும்‌ | வாகளுடைய பெயரை இ। [ அப்பிள்னையினுடைய 
ஆதர்‌ காள்‌-குருடர்சனே! [69 । சம்மன்னை - தாயானவள்‌ 
கங்கை காள்‌ - சொல்லிற்றை அதியவல்ல | 
[ மதியினால்‌ ிறைக்தவர்களே! | 


மங்கிய - கெட்டுக்‌ டக்‌ 


கரகம்‌ புசாள்‌-, 


குறிப்பு:--அஸத்கல்பமாய்க்‌”டக்ற மறுஷ்யஜாஇயின்‌ பெயரைச்ரில 
அதிவுகேடர்‌ தங்கள்பிள்ளைகளுக்கிடுவ தற்குக்கா ரணம்யரதெனில்‌ ? இப்பெ 
யரை இட்டால்‌ சில தறிகர்கள்‌ இதற்கு உகந்து) அரசையின0ுகக ஆடைகொ 


பெரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ - பத்து, ௬ - திரு - காசங்கறையுடை, ௬௨௨௩ 


டுப்பர்கள்‌, என்ற விருப்பமேயாம்‌; நல்ல அர்த்தத்தைத்‌ தாமாக அதியமாட்‌ 
டாகதொழியினும்‌, பிறர்சொல்லில்‌ கேட்டுணரத்தக்க புத்தியினால்‌ நிறைந்தவர்‌ 
களே! உங்கள்‌ பிள்ளைகளுக்கு எம்பெருமான்‌ திருசாமத்தையிட்டழைத்தால்‌ 
அப்பிள்ளைகளின்தாய்‌ தந்தையர்‌ ஈரகம்புகாதொழிவர்‌ என்றார்‌. 


“விரதங்கெட்டும்‌ சுகம்பெறவில்ல்‌'? என்ற உலகநீதிப்படி-மேலுத்தரீய 
த்திக்காக மத்றொருவனைத்‌ தேடியோ டவேண்டிய அருமையுண்டென்பார்‌, 
“(ஒரு கூறை அரைக்‌ குடுப்பதனாசையால்‌'! என்றார்‌. அங்கு என்பதை அசை 
ச்சொல்லாகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌. அரைக்கு-அரையில்‌; உருபுமயக்கம்‌. மங்கு 
தல்‌-கெட்டுப்போதல்‌, *மானிடசாஇயின்பேசிடும்‌!” என்றும்‌ பாடமுண்டு, 


உச்சியி லேண்ணேயுஷ்‌ சுட்டி, யும்வளை யும்முகக்‌ 
தேச்சம்‌ பொலிந்தீர்கா ளென்செய்‌ வான்பிறர்‌ பேரிட்டீர்‌ 
பிச்சைபுக்‌ காகிலு மேம்பி ரான்றிரு நாமமே 


நச்சுமின்‌ நாரணன்‌ தம்மன்‌ னைநர கம்புகாள்‌. (௩) 
எச்சம்‌ பொலிக்தீர்காள்‌ - ஸர்தா£த்‌ இனால்‌ । பேர்‌ - பெயர்களை உர்கள்‌? 
விளங்கு மவர்களே!। இட்டீர்‌ - (உங்கள்‌ பிள்ளைகளுக்கு) இட்‌ 
உச்சியில்‌-உசீரியில்‌ (தடவத்தக்‌5) ! பிச்சை புக்கு] பிச்சை யெடுத்து ஜீவித்தா 
எண்ணெயும்‌ - எண்ணெயையும்‌ | ஆலும்‌ இலும்‌ 
சுட்டியும்‌-(கெ.ற்‌.றியில்‌ தொக்கும்படி சட்‌ எம்பிரான்‌ திரு எம்பெருமானுடைய இ 
[டத்தச்ச) சுட்டியையும்‌ ர, ரு£ரமத்தையே 
வளையும்‌ - (கையில்‌ அணியத்தக்க) வளையை! £ச்சுமின்‌ - விரும்பி இடுங்கள்‌ ; 
உசந்த விரும்பி [யும்‌| (அப்படி இட்டால்‌) 
என்‌ செய்வான்‌ - ஏதுக்காக' நாரணன்‌ *%%லத்யா தி பூர்வவத்‌. 
பிறர்‌ . (எம்பெருமானை யொழிர்த) மற்ற 
[வர்களுடைய | 


குறிப்பு:_ஸச்தஇ பெற்றவர்கள்‌ அந்தப்பிரஜைகளுக்கு உடம்பிலணி 
யத்தக்க சில ஆபரணம்‌ முதலியவற்றைப்‌ பெ.றுவிக்கவேணுமென விரும்பி, 
அதற்குஅப்பாகப்‌ பிறர்பெ:பை- இவர்கள்‌; அதனால்‌ ஒரு பயனும்‌ பெற 
முடியாது; மேலும்‌ பின்பு நரகாதுபவமாகிற அரர்த்தமும்‌ விளையும்‌. எம்பெ 
ருமானது திருசாமத்தை உங்கள்‌ பிரஜைகளுக்கு இட்டால்‌, அதனால்‌ ஒரு 
வகை ஐச்வரியமும்‌ கிடைக்கமாட்டாதென்று உங்களுக்குக்‌ கருத்தால்‌ 
ஆயிடுது; பிச்சையெடுத்துப்‌ பிழைத்தாலும்‌ பகவச்காமத்தைப்‌ பேணினால்‌ 
பரலோகவாழ்ச்சிக்குப்‌ பாங்காயிடுமென்று உபதேசித்தவாறு, 


ஒரு அந்தணன்‌ தன்மகனுக்கு காமகரணகாலத்தில்‌, “*ஜச்வரியம்‌ தர 
வல்லானொருவனுடைய பெயரை இப்பிள்ளைக்கு இடவேணும்‌'' என்றெண்‌ 
ணிக்‌ (குபேரன்‌ பெயரை இடு? என்றவளவிலே, ': ஐளிபிளி யென்று பேரிட்‌ 
உழைத்து ஜீவிப்பதிற்காட்டிலும்‌, ஈாராயணன்‌ என்ற திருரரமத்தைச்சாத்‌ 
தப்‌ பிச்சைபுக்காடிலும்‌ ஜீவிக்கவமையும்‌”” என்றார்‌ ஒரு ஆஸ்திகர்‌ என்ப 
தொரு கதை இங்கு அறியத்தக்கது, (ஐளிபிளி-குபேசன்‌ பெயர்‌; ஹெல 
[ஓ என்பது வடமொழிப்பெயர்‌,) ௩. os (௧) 


௩௨௪ திவ்யப்ரப்ந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


மானிட சாதியில்‌ தோன்றிற்றோர்‌ மானிட சாதியை 

மானிட சாதியின்‌ பேரிட்டால்‌ மறுமைக்‌ கில்லை 

வானுடை மாதவா கோலிந்தா வென்றழைத்‌ தக்கால்‌ 

கானுடை காரணன்‌ தம்மன்‌ னை௩ர கம்புகாள்‌, (௪) 


மானிட சாதியில்‌ - மதுஷ்ய ஜாதியில்‌ வான்‌ உடை - பரமபதத்தை (விபூதியாக) 
தோன்றிற்று - உண்டான [உடைய 
ஒர்‌ மானிட த ட்‌ மாதவா . சீரிய: பதியே! 

சாதியை foo கடம்பம்‌ வலு கோவிந்தா - கோவிம்தனே! 


மாணிட சாதியின்‌ ) (கர்ம பலன்‌ களை அது | என்று அழைத்‌] என்று (எம்பெருமான்‌ 
பேர்‌ இட்டால்‌ ( பவிக்கப்‌ பிறத்த) மது தக்கால்‌ திருகாமத்தையிட்டு) ௮ 
ஷ்ய சாதியர்க்கு உரிய பெயரை [ழைத்தால்‌, 


[இட்டழைத்தால்‌: ரர அனா ஒர்ண்ட்‌ காதனனை காராயண 

மறுமைக்கு) அத்றாஷ்டபலம்‌ [மோக்ஷம்‌] ! சாரணன்‌ | னுடைய திருகாமத்தைப்‌ பூ 

இல்லை t பெறுகைக்கு யாதொருவழி | [ண்ட அப்பிளளையினுடைய 
யுமில்லை ; தீம்மன்னை ஈரசம்‌ புகாள்‌, 


குறிப்பு:--ஜீவாத்துமா, கருமங்களுக்கணெங்கத்‌ தேவயோகிமு தலிய பல 
யோகிகள்தோலும்‌ பிறக்கக்கடவனாகையாலே புண்ணியபாபங்க ஸிரண்டை 
யும்‌ அதுபவித்தற்கும்‌ ஸம்பாதிப்பதற்கும்‌ உறுப்பாகவிறே மநுஷ்ய யோகி 
யிற்‌ பிறப்பது; இப்படிக்‌ கருமத்துக்கு வசப்பட்டு மநஷ்யஜாதியிற்‌ பிறக்‌ 
கும்‌ பீராணியை, ஐஹிகமானதொரு பயனைவிரும்பிக்‌, கர்மவச்யமான முஷ்‌ 
யஜாதியில்‌ ஒன்றின்‌ பெயரையிட்டழைத்தால்‌, இஹ_ூலாகத்‌இிற்சில க்ஷ௩த்‌ர 
பலன்கள்‌ கிடைக்கிலும்‌ பரலோதப்பேற்றுக்கு யாதொருவழியுமில்லையாம்‌; 
இங்எனன்றி, எம்பெருமான்‌ இருசாமத்தைச்சாத்தி யழைத்தால்‌ அப்பேறு 
பெறக்‌ குறையில்லையென்‌ றவா று. மறுமை-ஆமுஷ்மிகம்‌; ( இம்மை-ஐஹிகம்‌,) 
என்னுடை என்ன வேண்டுமிடத்து, ''சானுடை”” என்றது, “மானிடா ரதி 
யில்‌? என்றெடுத்த முறைக்குச்‌ சேரவேண்டுகையால்‌; எனபவ, எதுகை 
கோக்கயதென்றபடி: இருமங்கையாழ்வாரும்‌ பெரியதிருமொழியில்‌ ஊனு 
டைச்சுவர்வைத்து”” என்றபாட்டின்‌ ஈற்றடியில்‌, எதுகைக்குச்சேர, “நானு 


டைத்‌ தவத்தால்‌ '' என்றருளிச்செய்துள்ளமை காண்க. ந (௪) 

மலமுடை யூத்தையீல்‌ தோன்றிற்‌ மேர்மல வூத்தையை 

மலமூடை யூத்தையின்‌ பேரிட்டால்‌ மறுமைக்‌ கில்லைக்‌ 

குலமுடைக்‌ கோவிந்தா கோலிந்தா வேன்றழைத்‌ தக்கால்‌ 

நலமூடை நாரணன்‌ தம்மன்‌ னைஈர கம்புகாள்‌. (௫) 
மலம்‌ உடை - மலத்தை யுடைய திம்‌ மலம்‌ உடை - (8ழ்ச்‌ சொன்‌: டியே) 
ஊத்தையில்‌ - ஹேயமுமான என்க [மலத்தையு யதும்‌ 


தோன்றிற்று ஐர்‌-தோன்நினதொரு ஊத்தையின்‌ - ஹேயமுமான ச தையு 
மலம்‌ ஊத்தையை (தரனும்‌ அப்படியே) 
மலமுடைய அம்‌ ஹேய முமானசரீ 
ரத்தோடே கூடியிருக்க ஜம்து 

(லை | இட்டால்‌ - இட்டுழைத்தால்‌, 


(டைய மற்றொருஜக்தி ,டைய 
பேர்‌ - பெயரை 


பேரியாழ்வார்திருமோழி.- ௪ - பத்து, ௬ - திகு - காசுங்கறையுடை ௬௨௫ 


(அதனால்‌ இம்மையிலே | என்று (பசவர்ஈரமத்தையிட்டு) 
ஏல அல்பபலன்‌ இடை (அழைத்தால்‌, 
ப கிதாலும்‌,) நலம்‌ உடை - (தன்‌ திருமாமத்தைச்‌ சொ 
மறுமைக்கு - அத்ருஷ்ட பலத்துக்கு ன்னவர்களை வாழ்விக்கையாடிற) 
இல்லை - ஒருவழியு மில்லையாம்‌; [ஈன்மையை யுடைய 
குலம்‌ உடை - ரற்குலத்திற்‌ பிறந்த காரணன்‌ - எம்பெருமானுடைய இருகா 
கோவிக்தா கோவிர்தா  கோவிர்கனே ! ! [மம்‌ பூண்ட அப்பின்ளைமினுடைய 
என்று தைத்‌ தல்‌!) சேரவிர்தனே! | தமமன்னை ஈரசம்‌ புசாள்‌...., 


குறிப்பு:--*தீண்டாவழும்புஞ்‌ செக்ரீருஞ்‌ சயுஈரம்புஞ்‌ செதிதசையும்‌, 
வேண்டரகாற்றம்‌ மிகுமுடல்‌”! என்றபடி. மாம்ஸரக்கம்‌ முதலிய மலங்க 
ளோடுகூடி. ஹேயமாயிருக்கிற மாதாபித்ரு சரீரத்தினின்று தோன்றினதா 
யும்‌, “சார ணவஸ்‌.தவுக்‌ ணெங்கவே கார்யவஸ்‌.து பிறக்கும்‌? என்ற நீதியின்‌ 
படி, மாதாபிதாக்களுடைய சுக்ல சோணி தங்களாலே பரிணதமாகையாலே 
தத்ஸ்வருபமாகவே யிருக்றெ சரீரத்கோடே கூடினதாயு மிருக்றெ ஐந்து 
வைக்‌, €ழ்ச்சொன்னபடியேமிகவும்‌ ஹேயமாயிருக்துள்ள சரீரத்தைப்பூண்டு 
கொண்டி.ருக்கற ஒரு கர்மவச்ய ஜந்துவின்பெயசையிட்டழைத்தால்‌, இம்‌ 
மையிற்சிலபயன்‌ பெறினும்‌ ஆருஷ்மிகத்தில்‌ ஒருபயனும்‌ பெறமுடியாது 
என்பது மூவ்‌ னடிகளின்‌ கருத்‌, மூன்றாமடியில்‌., குலம்‌--இடைக்குலம்‌, 9] 
காடு ௩௧௫ மறிய மானிடப்‌ பேரிட்ூக்‌ 
கூடி யழுங்கிக்‌ குழியில்‌ வீழ்ந்து வழுக்காதே 
சாடி.றப்‌ பாய்ந்த தலைவா தாமோ தராவேன்ற 
நாடுமின்‌ நாரணன்‌ தம்மன்‌ னை௩ர கம்புகாள்‌. (௬) 
சாடும்‌ - குக்ராமல்சளிலுள்ள ஸாமாம்ய | வழுக்காதே - தவறிப்‌ போகாமல்‌, 
[ஜ்ஞானிசளும்‌ | சாடு - “சகடாஸஃரன்‌ 
நகரும்‌ & நகர வாஹிகளான விசேஷஜ்ஞா | இற - முறியும்படி 
[னிகளும்‌ | பாய்க்த - உதைத்‌ தருளின 
அதிய - (இவன்‌ உயர்ந்தவன்‌ ' என்று) | தலைவா - பெரியோனே!' (என்றும்‌) 
[அதியும்படி,-- | தாமோதரா 


ன்‌ 6 னே!' என்றும்‌ 
மானிடர்‌ த்‌ மறுஷ்யர்கள்‌ ! என்று தாமோதர ன! என அம 


பேர்‌ இட்டு பெயரை யிட்டு | காடுமின்‌ - வாழ்‌.த்திக்கொண்டு இரியுல்கள்‌, 
கூடி - அவர்களோடு கூடி / (இங்ஙனே யாகில்‌,) 
அமுக்கி - ஒளி மழுல்‌9 த்‌ காரணன்‌ தம்மன்னை ரசம்‌ புகாள்‌--, 
குழியில்‌ வீழ்ந்து . (அவர்கள்‌ விழுக்த) கு | 
[ தியிலே விழும்‌ ௮, 


குறிப்பு: காட நகருமறிய'? என்றெவி.து ஈற்றடியில்‌, “நாடுமின்‌!” என்ற 
வினை முற்றோடு இயையும்‌, அழுங்கி ஆத்‌ தமாவுக்கு இயற்கையாயுள்ள ஸ்வ 
ரூப ப்ரகாசம்‌ மழுங்‌ என்றபடி, 

இப்பாட்டின்‌ பெரியஜீயருரை அச்சுப்பிரதிகள்‌ பலவத்திலும்‌, அவர்‌ 
களோடேகூடி அவர்கள்பக்கலிலே கால்‌ தாழ்ர்து அவர்கள்விழுக்‌,5 குழியி 
லே விழுக்து தவற வர்த்தியாதே” என்று காணப்படு தலால்‌, அழுங்கி என்ப 
தற்கு, (அ வர்கள்பக்கலிலே) கால்தாழ்ர்து” என்பது பொருளாமென்று 
லர்‌ மயங்குவர்‌; அதற்கு அதுபொருளல்ல; அவ்வச்சுப்பிர இகளில்‌, :'கால்‌ 


௩௨௫ தில்லப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


தாழ்க்து”' என்‌ ததற்குப்பின்‌ன ஒளிமழுங்கி'* என்றெவர்க்‌யெம்விடுபட்‌ டதென்‌ 
அுணர்க, பிரா தாளகோசங்களில்‌ ௮ தனைக்காண்க, 1௮ வர்சள்பக்கலிலே 
சால்தாழ்ர்து ” என்றெவித, அவர்களோடே கூடி” என்றெ ஸ்வவாக்யத்‌ 
இற்கே விவரணமாய்க்டெக்றேது; இத்த பைலி, அதுபவத்தினால்‌ அறியப்‌ 
படவேண்டும்‌. குழிஅஈரகக்‌ குழி. ப — so (௬) 


மண்ணிற்‌ பிறந்து மண்ணாகும்‌ மானிடப்‌ பேரிட்டங்‌ 
கேண்ணமோன்‌ நின்றி மதக்கு மேழை மனிசர்காள்‌ 
கண்ணுக்‌ கினிய ௧௫: முகில்‌ வண்ணன்‌ நாமமே 
௩ண்ணுமின்‌ காரணன்‌ தம்மன்‌ னைநர கம்புகாள்‌. (௭) 
மண்ணில்‌ பிறதச்‌ இ . மண்ணில்கின்றுமு ஏழை மனிச்ர்கான்‌ - அதிவற்ற மதுஷ்யர்‌ 
[ண்டாய்‌ (களே! 
மண்‌ ஆகும்‌ . பின்பு மண்ணாய்‌ விடு” கண்ணுக்கு - கண்ணால்‌ காண்கைக்கு 
ணிடர்‌ . அல்ப மறுஷ்யர்களுடைய இனிய . போச்யனயும்‌ 
மானிடா . ௮ துஷ்யாகளு . . 
பேர்‌ இட்ட - பெயரை (த்தங்கள்‌ பிள்ளை கரு முகல்‌ - காளமேகம்‌ போன்ற 
வண்ணன்‌ . நிறத்தை யுடையனாயுமு ள்ள 
[ஞக்கு) இட்டு, [எம்பெருமானுடைய 
அக்கு - ஆமுஷ்மிச பலத்தில்‌ காமபே-திருகாமத்தையே 
எண்ணம்‌ ஒன்னு ) ஒரு விசரரமுமந்றிறாக்‌ ஈண்ணுமின்‌ - விரும்பி யிடுக்கள்‌ ; 
இன்றி இம | இற காரணன்‌ தம்மன்னை நரகம்‌ புகான்‌., 
குறிப்பு:--*மண்ணாய்‌ நீசெரிகால்‌ மஞ்சுலாவு மாகாசமுமாம்‌ புண்ணா 
ராக்கை? மஞ்சுசேர்வானெசி நீர்‌ நிலங்‌ காலிவை மயங்க நின்ற அஞ்சு 
சேராக்கை”' என்றபடி-தேஹத்‌ இற்குப்‌ பஞ்சபூதங்களும்‌ உபாதாஈமாூறும்‌ 
அவற்றுள்‌ பார்த்திவபாகமே [_—அதாவது மண்பாகம்‌] அதிகபாயிருப்பது 
பற்றி, அம்மண்ணில்‌ நின்றும்‌ தேஹத்துக்கு உற்பத்தி யென்பார்‌, “மண்‌ 
ணிற்‌ பிறந்து"! என்றார்‌. 
தேஹம்‌ உருக்குலைச்தால்‌, *காரியத்திற்குக்‌ காரணத்திலே லயமாகக்கட 
வத? என்ற முறைமையின்படி-மறுபடியும்‌ மண்ணாய்ப்போகக்‌ கடவதான 
மைபந்தி, “£மண்ணாகும்‌'' என்றார்‌. அங்கு--பரமபதத்‌ இலே என்றபடி, (௭) 
்‌ கம்பி பிம்பியேன்று நாட்ட மானிடப்‌ பேரிட்டால்‌ 
கம்பும்‌ பிம்புமேல்‌ லாம்நாலு நாளி வழக பபபாம்‌ 


சேம்பேருக்‌ தாமரைக்‌ கண்ணன்‌ பே ட்‌ டழைத்தக்கால்‌ 
கம்பிகாள்‌ நாரணன்‌ தம்மன்‌ னை௩ர கம்புகாள்‌, (௮) 
சம்பி பிம்பி கம்பி என்றும்‌ பிம்பி என்‌ , அழும்ப்போம்‌ - அழிச்‌துபோம்‌; 
என்று ௮ம்‌ செம்‌ பெறா] சிவர்தும பெருத்து மிருச்‌ 


காடு மானிடர்‌ கூ தரம நுஷ்யர்சளு தாமரை $ றெ தாமரைப்பூப்போன்‌ ற 


பேர்‌ டைய பெயரை கண்ணன்‌ - தஇருக்சண்களையுடைய எம்பெ 
இட்டால்‌-(உகங்கன்பிள்ளை களுக்கு மீல்கள்‌) (ருமானுடைய 
இட்டால்‌ பேர்‌ இட்டு - இருசாமத்தை இட்டு 


நம்பும்‌ பிம்பும்‌] கம்பி! *பிம்பி! என்னும்‌ | அழைத்தச்சால்‌ - அழைத்தால்‌ 
எல்லாம்‌ பெயர்களுக்கு அடியான ஈம்பிசாள்‌ - (அதிவினால்‌) குறைவற்றவர்‌ 
[ முதன்மையெல்லாம்‌ (சளே! 
காலு சாளில்‌ - சாலுாளைகிகுள்‌ காரணன்‌ தம்மன்னை £ரசம்‌ புகாள்‌, 


பெரியாழ்வார்‌ திகமோழி - ௪ பத்து, ௬. திரு - காசுங்கறையுடை ௨௨௪ 


குறிப்பு:--கம்பி என்னுஞ்சொல்‌, (குறைவற்றவன்‌! என்னும்‌ பொருளையுடைய 
தாதல்பற்றி, (இப்பெயரை ஈமது பிள்ளைக்கு இட்டால்‌ ஒரு குறையுமின்திப்‌ 
பூர்ணனாயிருப்பன்‌? என நினைத்து அப்பெயரை இடு றவர்களைக்‌ குதித்து 
ஏசுறொர்‌ இப்பாட்டில்‌. 


பிம்பி என்பதற்கு (இங்கு) ஒரு பொருளுமில்லை. இச்சொல்‌ எப்படி 
பொருளத்ததோ, அப்படியேதான்‌ நீங்கள்‌ விரும்பியிடுற நம்பி என்றெ 
சொல்லும்‌ பொருளற்றஅ என்று க்ஷேபிக்றே படியாய்‌, சம்பிக்க எதிர்த்‌ 
தட்டாக]ஒரு பிம்பியை அருளிச்‌ செய்றொரென்க, இங்ஙனே வெறுப்புத்‌ 
தோத்றச்‌ சொல்லுமிடங்களி லெங்கும்‌, கூட மற்றொரு சொல்‌ பொருளின்தி 
வழங்கப்படுவது உலகவியற்கை ; (உதாரணம்‌;) ஒருவன்‌ “உப்பு உளதோ? 
என்று ஒருவனைக்‌ கேட்டால்‌, அதற்கு அவன்‌ வெறுப்புக்கொண்ட காலத்‌ 
தில்‌ “உப்பு மில்லை, பப்பு மில்லை” என்று கூறுவான்‌; ௮௮ போலவே, இங்‌ 
கும்‌ நம்பி என்னும்பெயரில்‌ வெறுப்புக்கொண்ட ஆம்வார்‌, பிம்பி என்ற மற்‌ 
ஜொரு பொருளில்லாப்‌ பெயரைக்‌ கூடவிணை த்துக்‌ கூறுகின்றார்‌. 


கெடுங்காலம்‌ குறைவற் று வாழவேணுமென்லும்‌ விருப்பத்தினால்‌, கம்‌ 
பி, பிம்பி, என்றாற்போலச்‌ லெரொட்டுமானிடப்பெயர்களைத்‌ தங்கள்பிள்ளைக 
ளுக்கு இட்டால்‌, இதனால்‌ அவர்கள்‌ தங்கள்‌ வாழ்காளுள்ளவளவுங்‌ குறை 
வொன்மின்றி யிருப்பர்கள்‌ என்றெ எண்ணம்‌ தமது மூடத்தனத்தினலுண்‌ 
டாவதேயாம்‌: “வாழ்ந்தார்கள்‌ வாழ்ர்தே நிற்பரென்பதில்லை” என்ற ஆம்‌ 
வசரருளிச்செயலின்படியே அர்த வாழ்ச்சி ஈாலுகாளில்‌ கெட்டுப்போம்‌ 
என்றோர்‌, 

“கம்பும்‌ பிம்புமெல்லாம்‌'” என்ற இஃ ம்பி, பிம்பி என்ற பெயர்களின்‌ 
பகுதியை யெடுத்துக்கரட்டியபடி, ௩ம்பி என்பது, பண்பி; நம்பு என்பது, 
பண்புப்பேயர்‌. நம்பி-நிறைக்‌ தவன்‌; ௬ம்பு-கிறைவு. “ஈம்பி” என்னும்‌ பெயர்க்கு 
ஈம்பு' என்பதைப்பகுதியாகக்‌ கூறுவது-ஒருவகைக்‌ சவிமரபு என்பர்‌, இவ்வு 
பதேசம்‌ வீண்போகாமைக்காக அவர்களைப்புகழ்க்‌.து விளிக்கிறார்‌ 'ஈம்பிகாள்‌!” 
என்‌ று, வக ன்‌ a sas ம்‌ (2): 

ஊத்தைக்‌ குழியி லமுதம்‌ பாய்வது போலுங்கள்‌ 
மூத்திரப்‌ பிள்ளையை யேன்முகில்‌ வண்ணன்‌ பேரிட்டக்‌ 
கோத்துக்‌ குழைத்துக்‌ குணால மாடித்‌ திரிமினோ 


நாத்தகு நாரணன்‌ தம்மன்‌ னைகர கம்புகாள்‌. (௯) 

ஊத்தைச்‌ குழியில்‌ . அசுத்தமானதொரு | முல்‌ வண்ணன்‌ - காளமேகம்போன்ற 
[குழியிலே இருசிறத்தையுடையனுமான எம்‌ 

அமுதம்‌ பாய்வதி] அம்ருதம்டாய்ந்தாற்‌ பெருமானுடைய 

போல்‌ பாலே பேர்‌ இட்டு - இருகாமத்தை காமசரணம்‌ 
உல்சள்‌ - உங்களுடைய [பண்ணி 
சூத்திரப்‌ பிள்ளையை - அசத்தனான பிள்‌ (அதனால்‌ அப்போதே நீல்கள்‌ எம்‌ 
[ஊக்கு பெருமானுடைய பரிக்ரஹமாகப்‌ 


என்‌ . எனக்குத்‌ தலைவனும்‌ பெத்து) 


௩௨.0 தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 
கோத்து குழைத்து - (அவ்வெம்பெருமா | திரியின்‌ .. இரியுல்கள்‌ ; 


(னோட) கூடிக்கலர்து (இப்படியாடல்‌,) 
(அதனாலுண்டாகும்‌ ஆரர்கத்திக்‌ஈா தீகு வம்‌! நாவினால்‌ துதிச்சத்தச்ச ௩1 
குப்போக்குவீடாக) | ணன்‌ ரரயணனலுடைய பெயரைப்‌ 

குணாலம்‌ ஆடி . குணாலைச்கூத்தாடிக்கொ ! [பூண்ட அப்பிள்ளையினுடைய 
[ண்‌] தம்மன்னை கரசம்‌ புசாள்‌--, 


குறிப்பு:- பர மபரவகமாயெ எம்பெருமான்‌ திருகாமத்தைப்‌ பர மஹே 
பரான மானிடமக்களுக்கு இடுவது- அசத்‌ தமா௫ய ஒரு எச்சிற்குழியில்‌ அம்‌ 
ருதத்தைப்‌ பாய்ச்சவதை ஒக்குமென்ச, ஊத்தைக்குழியில்‌ அமுதம்‌ பாய்ர்‌ 
தால்‌, அவ்வமுதக்கானும்‌ அத்தோடொக்க ௮அசு த்தமாய்‌ ௮போக்யமாயொ 
ழியும்‌; எம்பெருமானுடைய திருநரமமோவென்றால்‌ ௮ங்ஙனன்தியே தனக்கு 
ஒருஸ்பர்சதோஷமில்லாதபடி. தான்‌ புகுக்தவிடத்தையும்‌ பசிசுத்தமாக்கிவில 
ஷணவரிக்ராஹ்பமாம்படி.பண்ணுமென்று அமுதத்திற்காட்டி. ல்‌ திருகாமத்‌ 
திற்கு வாசி அறியத்தக்கது, 
இப்படி. தமது பிள்ளைகளுக்கு எம்பெருமான்‌ திருகரமத்தை காபகச 

ணம்பண்ணும்போதே தரம்‌ அவ்வெம்பெருமானுக்கு அர்தரங்கபூதர்களாக 
ஆவகனால்‌, அவனோடு கூடிக்கலக்து களித்துத்‌ திரியப்பெறுவர்‌, குணாலைக்‌ 
கூத்தாவது - ஆகர்தத்துக்குப்‌ போக்குவீடாகத்‌ தலை$மாக ஆடுவதொரு 
கூத்து, ஆரக்தம்‌ தலைமண்டைகொண்டால்‌ மெய்மறக்து கூத்தாடும்படி யாகு 
மென்பதைத்‌ இருவாய்மொழீயில்‌ “மொய்ம்மாம்‌ பூர்பொதித்பொய்கை”' 
என்ததிருமொடிபினள்‌ அறிக, கோத்துக்குழைத்து- ஒருபொருட்பன்மொழி) 
“கூடிக்கலத்து" " என்பதுபோல, குழைத்து என்கிறவிது-(குழைக் து" என்ற 
'தன்வினைப்பொருளில்வக்‌ ச பிறவினை, “ஈரத்‌ தகும்‌?” என்பதற்கு, (பிள்ளைச்‌ 
குத்‌ திருகாமத்தையிட்டு ௮த்தைப்பலகாலுஞ்‌ சொல்லுகையாகிறலி௮) உங்‌ 
கள்‌ சாவுக்குச்‌?சரும்‌' என்று முரைப்பர்‌, oo “a (௯) 

சீரணி மால்திரு நாம மேயிடத்‌ தேற்றிய 

வீரணி தோல்புகழ்‌ விட்ட சித்தன்‌ விரித்த 

ஓரணி யோண்டமி ழோன்பதோ டோன்றும்‌ வல்லவர்‌ 

பேரணி வைகுந்தத்‌ தேன்றும்‌ பேணி யிருப்பரே . (௧௦) 
ர்‌ - சல்யாணகுணக்களை ஒர்‌ அணி - (சற்பார்க்கு) ஒப்பற்ற ஆபச 
அணி - ஆபரணமாகவுடையனும்‌ [ணப்போன்றவையும்‌ 
மால்‌ . (அடியார்பக்கல்‌) வ்யாமோஹுமு | ஒண்‌ தமிழ்‌ - அழயெ தமிழ்ப்பாஷையுமா 


(டையனுமான எம்பெருமானுடைய [யிருச்‌ துள்ள 
இரு காமமே - இருகாமத்தையே ஒன்பதோடு இப்‌ பத்திப்‌ பாட்டுக்களை 
இட - (கம்‌ தம்‌ பிள்ளைகளுக்கு) இடும்படி | ஒன்றும்‌ யும்‌ 
தேத்திய - உபதே௫த்தருளின ஒரும்‌ | வல்லவர்‌ - ஓதவல்லவர்கள்‌ 


வீரம்‌ அணி - ர ட வெல்லு | ரீடர்‌ அண ப பெொல் தம்‌ அழிவதும்‌ 
| ங்‌ ஃ ட. . 
வ்‌ 441 | வைகுச்தத்து-ஸரீவைகுண்டத்தில்‌ 
தொல்‌ புகழ்‌ - சாச்வதமான £ர்த்தியையு | என்றும்‌ - எக நாளனாம்‌ 
[டையவருமான | பேணி இருப்பர்‌ . (எம்பெருமானுக்கு) மல்‌ 
விட்டுசித்தன்‌ . பெரியாழ்வார்‌ ல்ச்‌ சசகன்ம்‌ பண்ணிச்சொண்டு 


விசிச்ச-விசிலாச அ௱ளிச்செய்சவையம்‌ வாமப்பெஅ வர்‌. 


பெரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ - பத்து, ௭ - திகு - தங்கையைமூக்கும்‌. &௨௯ 
குறிப்ப£--எம்பெருமா னுடைய திருகாமங்களையே தந்தம்பிள்ளைகளுக்கு 


காமகரணம்பண்ணும்படி. காட்டாரைகோக்க உபதேசித்த பெரியாழ்வாரரு 
ளிச்செய்‌த இப்பத்துப்பாட்டையும்‌ ஓதவல்லவர்கள்‌ பரமபதத்தில்‌ எம்பெரு 
மானுக்குப்‌ பல்லாண்டுபாடப்பெறுவர்‌ என்று இத்திருமொழி கற்றார்க்குப்‌ 
பலஞ்சொல்லித்‌ தலைக்கட்டுகன்றார்‌, மால்‌-பெரியோனுமாம்‌, தேற்றுதல்‌- அறி 
வித்தல்‌, தெளிவித்தல்‌. வீரம்‌ 4 அணி; வீரணி; தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌, (௧௦) 

அடி: கா௪ல அங்கொரு உச்சி மானிட மல நாடு மண்‌ ஈம்பி ஊத்தை ரணி 
தம்கை, 


ஆருந்திருமோழி உரை முற்றிற்று, 


க 


எழாந்திருமோழி. 
தங்கையைருக்கும்‌: 
டைல 

அவலதாடிகை:--€ழ்த்திருமொழியில்‌ சே தகர்‌ திரும்‌ துகைக்கு உற ப்பான ஹிதத்தை 
உபதேசித்தபின்பு, மறுபடியும்‌ எம்பெருமான்‌, உகந்தருளின இருப்ப திகளில்‌ எழுந்த 
ரளி நிற்றெ நிலையை அ துபவிக்கவேணுமென்னு மாசை எளர்க்து, கல்கைக்கரையி 
லுள்ள இருக்கண்டக்கடி ஈகரிலே பல அவதாரகுண சேஷ்டிதங்களெல்லாம்‌ ஈன்கு 
விஎல்கும்படி எழுக்தருளி நிற்ெற புருஷோத்தமனை ௮ நபவியா நின்றுகொண்டு; அன்‌ 
வெம்பெருமானிற்காட்டில்‌ அவன்‌. எழுந்‌ தருளியிருக்கற தேசமே ப்ராப்யத்தில்‌ சரமா 
வதியாகையாலே, அத்தேசத்தினுடைய லைபவத்தையும்‌ பலபடியாகப்பே? அதபவிக்‌ 
றார்‌, இத்திருமொழியில்‌, 

தங்கையை மூக்குந்‌ தமையனை த்‌ தலையுந்‌ தடிந்தவேந்‌ தாச ரதிபோய்‌ 

எங்குந்‌ தன்புக ழாவிருக்‌ தரசாண்ட வேம்புரு டோத்தம னிருக்கை 

கங்கைகங்‌ கையென்ற வாசகத்‌ தாலே கடூவினை களைந்திட கிற்குங்‌ 

கங்கையின்‌ கரைமேற்‌ கைதோழ நின்ற கண்டமேன்‌ னங்கடி நகரே, (௧) 
கங்கை கங்கை என்ற “கங்கை, ,தல்கை' தலையும்‌ . தலையையும்‌ 

வாசசத்தாலே என்ற சபதத்தை | தடிர்5-௮றுத்சொழித்தவலும்‌ 


ச்சொல்லுவதனால்‌ ப்‌ ப்‌ த 
கடு வினை-சடிஈமான ர்க்‌ ப்ட்‌ போய்‌ - (அயேசத்திமாசசர்க்கு) எழுந்த 
ற்கும்‌ கவல்‌ [தருளி 

களைச்இட இற்கும்‌ - ஒழிச்சுவல்ல ற்கும்‌ ட்கள்‌ 


கங்கையின்‌ கங்கா தியினுடைய தன்‌ புகழா . தன்னுடைய£ர்த்தியேயாம்‌ 
கரை மேல்‌ - கரையிலே i ட்‌ 


கை தொழ நின்ற - (பக்தர்கள்‌) சைகூப்‌ இறார்‌ அ - (பதினோராயிரம்ஸம்வத்ஸரம்‌) 


[பித்‌ தொழும்படியாக கின்ற குக த்‌ 

கண்டம்‌ என்னும்‌-'கண்டம்‌' என்னும்‌ பெ . [எழுக்தறு 'யிருக்து 
[யரையுடைய | அரசு ஆண்ட - ராஜ்யபரிபாலகஞ்செய்த 

[குளினவலும்‌ 


கடி நகர்‌ . சறக்தககரமான தி 
(௭ ச வென்னில்‌;---) 
தங்கையை . (இராவணனு டைய) தங்கை 
(யாய சூர்ப்பணகையினுடைய 
மூக்கும்‌-மூக்கையும்‌ 
தமையனை - (அவளுடை! தமையனான இருக்கை - வாஸஸ்தாசமாம்‌. 
(பாவணுடைய. 


எம்‌ - எமக்குத்தலைவனுமான 

தாசரதி - இசாமபிரானாயெ 

எம்‌ புறாடோத்தமன்‌-எமஅ புறுஷோச்த 
[மப்பெருமாளுடைய 


க்கட்‌ திவ்யப்ரபக்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


குறிப்பு: தல்கைமூக்கைத்தடிக்த விவரமும்‌; அதன்மேல்‌ ' தோன்றும்‌ 
ஆடேேபத்திற்குப்‌ பரிஹாசமும்‌, 8ழ்‌-என்னாதன்‌ தேகியில்‌ எட்டாம்பாட்டி 
னுரையிற்‌ கூறப்பட்ட அ. தாசரதி-வடமொழித்‌ தத்திதார்தகாமம்‌. [எங்குந்‌ 
தன்புகழா | இத்யாதி] “ராசொறாசொ ஈா8ஐ.கி வஜா.மா8லவறு சுமா | 
ஈர8ல-௫.௧௦ ஜமடல-இ௫. ரா ராஜ) வரஸாஸ.தி॥* என்றச்லோகம்‌ 
இங்கு நினைக்கத்தக்கது, ரப நப்‌. சற சண்ட எட்‌ ஈகரில்‌ எழுந்தருளி 
யிருக்கும்‌ எம்பெருமானுடைய இருகாமம்‌, இருக்கை-தொழிலாகுபெயர்‌, 

பின்னடிகளின்கருத்‌.து;--ஏதேலுமொரு குளத்தில்‌ நீராமெவர்கள்‌ அக்த 
நீரைக்‌ கங்கையாக நினைத்து, 'கங்கை, கங்கை” என்று உச்சரித்தால்‌ உடனே 
அவர்களுடைய பெருப்பெருத்த பாபங்களையெல்லா மொ ழிக்கும்படியான 
பெருமைபொருக்திய கங்கையின்‌ கரையிலுள்ள கண்டமென்றெ ஈகரவிசே 
ஷமென்பதாம்‌, 


திருக்கண்டங்கடிககர்‌-வடகாட்டுத்திருப்பதிகள்‌ பனிரண்டினுள்‌ ஒன்று; 
கண்டம்‌ என்னுமிவ்வளவே இத்திருப்பதியின்‌ பெயர்‌, கடி என்னுஞ்சொல்‌ 
இங்குச்‌ சிறப்புப்பொருளது, “மத்தாற்‌ கடல்‌ கடைந்து வானோர்க்‌ கமுத 
னிதத, அத்தா வென்கக னக பாதில புத்தமுதைக்‌. கங்கைக்‌ கரைசே 
ருக்‌ கண்டத்தாய்‌ புண்டரிக, மங்கைக்‌ கரைசே வழக்கு” என்ற ஐயங்கார்‌ 
பாடலில்‌ “கண்டத்தாய்‌” என்றவிளி நோக்கத்தக்கது, a (க) 


சலம்போதி யுடம்பில்‌ தழலமிழ்‌ பேழ்வாய்ச்‌ சந்திரன்‌ வேங்கதி ரஞ்ச 
மலர்க்தேழுக்‌ தணவு மணிவண்ண வுருவின்‌ மால்புரு டோத்தமன்‌ வாழ்வு 
நலந்திகழ்‌ சடையான்‌ முடிக்கோன்றை மலரும்‌ நாரணன்‌ பாதத்‌ துழாயுங்‌ 
கலந்திழி புனலாற்‌ புகர்பட கங்கைக்‌ கண்டமேன்‌ னங்கடி நகரே. (உ) 
கலம்‌ திசழ்‌ - (எம்பெருமானுடைய ஸ்ரீபா | உடம்பின்‌ - வடிவையுடைய 
தீதிர்த்தத்தை வஹிக்கின்‌ தமையா | சர்‌ இரன்‌ - சச்இரலும்‌, 
லுண்டான, £ன்மை விளங்கா கிழ்‌ | தழல்‌-கெருப்பை 
[றெ. | உமிழ்‌-உமிழாரின்றுள்ள 
சடையான்‌ . ஜடையையுடையஞன இவ (பேழ்‌ - பெரிய 
(பெருமானுடைய 
மூடி. தலையில்‌ (அணியப்பெற்றுள்ள) 
கொன்றை மலரும்‌ - (செர்கிறமுடைய) 
(கொன்றைப்பூவோடும்‌ 
நாரணன்‌ - (௮.ச்9வபிரானுக்கும்‌ தலைவ 
ர்க்‌ சய னது வடம்‌ அஞ்சம்படியாக ்‌ ்‌ 
பாதத்‌ இழவும்‌ - இருங்டசளிற்புனைந்த மலர்க்து எழுக்து . மிசவும்பரம்பினசரீரத்‌ 
(பசுமகிறமுடைய) py [தையெடெதுக்கொண்டு சர்ச 


லாய்‌ - ரெணக்களையுடையலும்‌ 

வெம்‌ - வெம்மையையே இயல்வாகவுடை 
[யனுமான 

க திர்‌-ஸூர்யனும்‌ 


யோடும்‌ அணவு - (அச்த சர்த்ரஸுடர்யர்களுடை 
கலச்து - சேர்க்து ய இருப்பிடத்தைச்‌) சென்று ட 
நி மியில்‌ டின்‌, 
இதி - கு ப்‌ நின்ற மணி வண்ணம்‌ ] கீலமணிபோன்ற நிறம்‌ 


புனலா ல்‌-ஜலத்தினால்‌ உருவின்‌ பொரும்‌ திய வடி.லையு 
புகர்படு - விளல்காகின்றுள்ள 1 ((டையவலும்‌. 
சங்கை - கல்சைச்கரையிலுள்ள மால்‌ . (அடியார்பக்கல்‌) வ்யா மோஹமு 

கண்டமென்னும்‌ கடி ஈசர்‌; ((டையவனுமசன 
சலம்‌ - ஜலத்தை புருடோத்தமன்‌ . புருஷோத்தமன்‌ 


பொதி பொதிச்சிசொண்டிருச் வாழ்வு-வாழு மிடம்‌, 


பெசியாழ்வார்திருமோழி . ௪ . பத்து, ௭ . திரு: தங்கையையுக்கும்‌. ௩௩௧ 


குறிப்பு:--எம்பெழுமான்‌ மரவலிகையில்‌ நீரேற்றுப்பெற்று உலகளக்கத்‌ 
தட்சன்‌ ஒல்பபுயர்ர்த போஅ சர்த்ரஸூர்யர்கள்‌ “இதுவென்‌ புகுக்ததிங்‌ 
கர்மதா?” என்றாற்போல அஞ்சினராம்‌; அப்படி அவர்கள்‌ அஞ்சும்படி, விம்மி 
வளர்க்த எம்பெருமான்‌ பொருக்தி யெழுக்தருளி யிருக்குமிடம்‌ கண்டமென்‌ 
னுங்கடிஈகரென்க, சந்திரன்‌ அம்ராதமயமான ரெணங்களையுடையவனாதலால்‌ 
சல ம்பொதியுடம்பினனாகக்கூ றப்பவேன்‌. பேழ்‌--பெருமை. “'சலம்பொதியு 
டம்பிற்‌ சந்திரன்‌, தழலமிழ்பேழ்வாய்‌ வெங்கதிர்‌” என இயைத்துரைக்க 
ப்பட்டது, 


பின்‌ ஒன்றரையடி களால்‌, கங்கையை வருணிகச்சின்றார்‌:-இக்கங்கை முத 
லில்‌ எம்பெருமானது இருவடியினின்றும்‌ பெருப்பின்பு சங்கரன்சடையி 
னில்தங்‌ 2, ஆகாசத்‌இல்‌ நின்‌ றும்‌ நிலவுலகத்தில்‌ பிரவஹித்தமையால்‌, எம்பெ 
ருமானுடைய பாதத்துழாய்‌ மலரோடும்‌ செவபிரானுடைய முடிக்கொன்‌ 
றைமலரோடுங்கலந்து பசுமைநிறமும்‌ செந்நிறமுமாகத்‌ தேரற்றுன்ற நீர்ப்‌ 
பெருக்கினால்‌ விலஷணமானதொருபுகரைப்பெறுபென்க. ““ஈலந்திகழ்‌?? என்‌ 
பதைச்சடையோடும்‌ இயைக்கலாம்‌, சடையானோடும்‌ இயைக்கலாம்‌, எம்பெ 
ருமானுடைய ஸ்ரீபாததிர்த்தத்தைத்‌ தனக்குத்துப்மை விளைக்குமதாகப்‌ரதி 
பத்திபண்ணித்தலைபால்‌ தரிக்கைக்கு மேற்பட்ட கன்மையில்லையிறே சடை 
யானுக்கு. க oo ப்‌ ர ச (௨) 


அதிர்முக முடைய வலம்புரி குமிழ்த்தி யழலுமி ழாழிகோண்‌ டேறிந்தங்‌ 
கெதிர்முக வசுரர்‌ தலைகளை யிடற மேம்புரு டோத்தம னிருக்கை 
சதுமுகன்‌ கையிற்‌ சதுப்புயன்‌ றாளிற்‌ சங்கரன்‌ சடையினில்‌ தங்கிக்‌ 
கதிர்முக மணிகோண்‌ டிழிபுனற்‌ கங்கைக்‌ கண்டமேன்‌ ஸனுங்கடி நகரே. , 


(எம்பெருமானுடைய திருவடியை கண்ட மென்னும்‌ கடி நகர்‌--; 
விளக்குததபோ அ,) அக்கு-உலகமளந்த அப்போ ௮, 
௪ மூகன்‌ ) சதுர்முக ப்ரஹ்மாவிலுடைய | ௮ திர்முகம்‌) முழல்காநின்ற முகத்தையு 
சையில்‌ கையிலும்‌ உடைய) டைய 


௪ அப்‌ புயன்‌  சதுர்ப்புஜனான எம்பெருமா | வலம்புரி - ஸ்ரீ பாஞ்சஜச்யத்தை [யும்‌ 
தாளில்‌ $ னுடைய திருவடியிலும்‌ |குமிழ்த்தி-திராப்பவள த்தில்‌ வைத்து ஊடி 


(பின்பு, அழல்‌ உமிழ்‌- நெருப்பை வீசாகின்றுள்ள 
சங்கரன்‌ சடை ) வெபெருமானுடைய ஜ ஆழிகொண்டு) தஇருவாழியை யெடுத்துவி 
யினில்‌ டையிலும்‌ எறிச்து | ட்டெதிக்தும்‌, 

எதிர்முசம்‌-(போர்‌ செய்வதாக) எதிர்த்த 

கதிர்‌ - ஒளியை யுடையனவும்‌ [முகத்தை யுடைய 

முகம்‌“ ெச்தவையுமான அசுரர்‌-அஸாமீர்களுடைய 

மணி-.ரத்கல்களை தலைகளை-த லைகளை 

கொண்டு . கொழித்‌ இிக்கொண்டு இடறும்‌-உருட்டியருளின 

இழி--இழிறெ எம்‌ புருடோத்தமன்‌ } எமத புருஷோத்த 

புனல்‌-இர்த் தத்தை யுடைய ருச்கை மனுடைய வாஷஸ்‌ 

சல்சை-சல்கைச்‌ கரையிலுள்ள : [தானமாகும்‌, 


குறிப்பு:--இருமால்‌ உலகமளக்த காலத்தில்‌ மேலே ஸத்ய லோகத்திற்‌ 
சென்ற அப்பிரான த திருவடியைப்பிரமன்‌ தன்‌ சைக்கமண்டல$ர்த்தத்தரத்‌ 


கழுவிவிளச்சு, அர்த ஸ்ரிபாததிர்த்தமாகப்பெருடித்‌ தேவலோகத்திலிருர்‌ 2 
ஆகாய சங்கரகதியை, ஸூிச்யகுலத்‌ இப்ப ெத சக்ரவர்த்தி கபிலமுனிவன த 
கண்ணின்‌ கோபத்திக்கு இலச்காடு உடலெரிச்து சாம்பலாய்‌ கற்கதியிழக்க 
தனது மூதாதையரானஸகரபுத்திரர்‌ அறபதினாயிரவரைநற்கதிபெ றலிக்கும்‌ 
பொருட்டு கெடுங்காலக்‌ தவஞ்செய்து மேலுலகத்திலிருக்‌ து 8முலகத்‌ துக்குக்‌ 
கொணர்கையில்‌, அவனது வேண்டுகோளா த்சிவபிரான்‌ அ ர்க இயைமுடி யின்‌ 
மேல்‌ஏற்றுச்சிறிது சிறிதாகப்‌ பூமியில்‌ விட்டனன்ளன்றவரலா று அதியத்தக்‌ 
சக்தி, 


ஓங்கி உலகளர்தருளும்போ த கமுசிமுதலிய அசுரர்கள்‌ “என்னிது 
மாயமென்னப்பன றிந்திலன்‌, முன்னையவண்ணமே கொண்டளவாய்‌:" என்று 
தடைசெய்ய, அப்போ அ சங்கை முழக்குயும்‌, ஆழியை எறிந்தும்‌ அவர்க 
ளைத்‌ துலைத்தருளினமை முன்னடி களிற்‌ கூறியது. “குமிழ்த்இி? “எறிந்து”? 
என்‌ றளீனையெச்சமிரண்டும்‌, “£இடறும்‌'* என்றபெயரெச்ச,த்தோடுஇயையும்‌, 
இம்‌ டின்னடிகளிற்கூதிய வரலாற, ஸாதரரணமாகத்‌ தேவாஸுரயுத்தகாலங்‌ 
களில்‌ கடக்கதாகக்கொள்ளவுங்கூடும்‌, '(தலைகளையிடறும்‌"” என்றது அவர்க 
ளைத்‌ அலைத்தமையைக்‌ சு.றியவா.று, ல க த (௩) 

இமையவ ரிறுமாக்‌ திருந்தர சாள வேற்றுவந்‌ தேதிர்போரு சேனை 
கமபுரம்‌ ௩ணுக நாந்தகம்‌ விசிறு ௩ம்புரு டோத்தமன்‌ ஈகர்தான்‌ 
இமவந்தந்‌ தொடங்கி யிருங்கட லளவு மிருகரை யுலகிரைத்‌ தாடக்‌ 
கமையுடைப்‌ பேருமைக்‌ கங்கையின்‌ கரைமேற்‌ கண்டமேன்‌ னுங்கடி ௩கரே. 


இமவந்தம்‌ தொடக்கி. இமயமலையின்‌ உச்‌. | இஅமாக்து இருந்து ன்‌ அஹஙவ்‌ சாரப்பட்டுக்‌ 


[சமுதற்சொண்டு! [ கொண்டிருக்‌ து 

கடல்‌ அளவும்‌ - பெரியகடல்‌ வரைக்‌ அரச ஆள - ராஜ்யம்‌ நிர்வஹிப்பீதற் காக 
௫ ௮ ஆ 

(கும்‌ a [வும்‌, 

இரு கரை - இரண்டு கரையிலுமுன்ள 'ஏற்றுவந்து எதிர்‌] அணிக்கு வக்து (தண்‌ 

உலகு - உலகத்தவர்கள்‌ பொரு சேனை ) மேலும்‌ அத்தேவர்சள்‌ 

இரைத்து-ஆரவாரித்‌ திக்‌ கொண்டு மேலும்‌) எதிர்க்கி போர்‌ செய்ற 

ஆட - நீராட, | (அஸுர ராக்ஷஸ) ஸேனையானது 


கமை யுடை 9 (அவர்களி பாபங்களைப்‌) , கமபுரம்‌ - யமலோ கத்தை 
பெருமை $ பொறுக்சையால்‌ வக்த பெ ஈணுக-ட்வெசக்காசவும்‌ 
[குமையை யுடைய 'காந்தகம்‌ - ஈக்தக மென்னும்‌ வாளை 
(வினு - லீசா நிற்குமவனும்‌ 
கம்‌ - சமக்குத்‌ தலைவனுமான [ளுடைய 
புருடோத்தமன்‌-புருஷோத்‌ தமப்‌ பெருமா 
நகர்‌ - ஈசசமாகும்‌. 


ட்‌ லம்‌ கல்கைச்‌ கரையில்‌ 
கண்டம்‌ என்னும்‌ கடி சகா--; 
இமையவர்‌-(இச்.இரன்‌ முதலிய) தேவர்கள்‌ 


குறிப்பு; அசுரர்களு மரக்கர்களும்‌ இக்திரன்முதலிய தேவர்களைக்குடி 
யிருக்கவொட்டாதபடி அலைத்து அடர்த்து எதிர்க்து போர்புரியப்புக, அப்‌ 
போ ௮ எம்பெருமான்‌ இந்திரா இகளுக்குப்‌ பகூபாதி யாயிருர்‌து அவர்களை 
இடையூதின்றி அரசாள்விக்குமா று அவ்வசுரர்‌ மீது தன தரரந்தகவாளைவீரி 
பெறிர்து அவர்களையொழித்தமைமுன்னடிசளிற்கூறிய அ, இறுமாக்திருக்கை 


பெரியாழ்லார்திதுமோழி - ௪ . பத்து, ௭ - திகு - தங்கையையுக்கும்‌. ௬௭௯ 


யாவது சண்டவாற்றால்‌ தலதேயுலசென நின்றான்‌றன்னை” என்றாற்போல 
வீற்றிருக்க, “அரசாள-நார்தகம்விிறு? என இயையும்‌. ஏற்றுவந்த-- 
ஏன்றுவர்து; அஹங்கரித்துவர்து. நாந்தகம்‌- நீட்டல்‌ விகாரம்‌, ஈகர்தான்‌- 
தான்‌--௮சை. 


இமவந்தந்‌ தொடங்கி யிருங்கடலளவும்‌_ சூஹெ_ச-டெஹெதா ௨௦ ?" 
என்பது வடசொல்வழக்கு. ஹிமவத்பர்வதத்தின்‌ உச்சதொடக்கப்பெரிய 
கடலளவும்‌ இரண்டு கரையிலுள்ள லோகத்தாருந்திரண்டு ஆரவாரித்துக்‌ 
கொண்டு வந்து நீசாட, அவர்களுடைய பாபங்களை யெல்லாம்‌ பொறுத்து 
அவர்களைத்‌ தூயராக்கும்‌ பெருமையையுடையது சகங்கையென்க, கமை-- 
க்ஷ£ என்‌ றவடசொல்திரிபு, “'கமை பெருமை உடை”எனமாற்றி இயைத்து, 
(பாவங்களை) க்ஷமிக்கையா கறபெருமையை யுடைய என்றுரைப்பாருமுளர்‌. 


உழுவதோர்‌ படையு முலக்கையும்‌ வில்லு மோண்சுட ராழியஞ்‌ சங்கும்‌ 
மழுவோட வாளும்‌ படைக்கல முடைய மால்புரு டோத்தமன்‌ வாழ்வு 
எழுமையுங்‌ கூடி யீண்டிய பாவ மிறைப்போழு தளவினி லேல்லாம்‌ 

கழுவிடம்‌ பேருமைக்‌ கங்கையின்‌ கரைமேற்‌ கண்டமேன்‌ னுங்கடி ௩கரே. (௫) 


எழுமையும்‌ - ஏழு ஜச்மல்களில்‌ உலக்கையும்‌ - உலக்கையையும்‌ 
கூடி ஈண்டிய - சேர்க்து இரண்ட வில்லும்‌ ஃ (ரீ சாரீல்சத்தையும்‌ 
பாவம்‌ எல்லாம்‌-பாபங்களை யெல்லாம்‌ ஒண்‌ சுடர்‌-அழ யெ தேஜஸ்ஸையுடைய 
இறைப்‌ பொழுது ] கூணகாலத்திக்‌ குள்‌ | ஆழியும்‌-திருவாழுயையும்‌ 

அளவினில்‌ | னே சங்கும்‌-ஸ்ரீ பாஞ்ச ஜர்யத்தையும்‌ 
கழுவிடும்‌ - போர விடும்படியான | மழுவொட_கோடாலியையும்‌ 
பெருமை-பெருமையையுடைய .வாளும்‌-2க்தக வாளையும்‌ [ஒம்‌ 


கங்கையின்‌ சரைமேல்‌; படைக்கலம்‌ உடைய- ஆயுதமாக வுடையவ 

கண்டம்‌ என்னும்‌ கடி சர்‌; மால்-ஸர்வேச்‌ வர னுமான [ள்‌ 

உழவது ஓர்‌ படையும்‌-உழுவதற்கு உரிய புருடோத்தமன்‌-புருஷேோத்தமப்‌ பெருமா 
[கருவியாகிய கலப்பையையும்‌ வாழ்வுஃஎழுக்தருளி யிருக்குமிடம்‌. 


குறிப்பு: -கலப்பையும்‌ உலக்கையும்‌-பலரரமாவதாரத்திலும்‌, மழு-பரசு 
ராமாவதாரத்திலுங்கொள்ளப்பட்ட ஆயுதங்களென்க. படைக்கலமுடைய-- 
படை, கலம்‌, உடைய என்று பிரித்து, (இவற்றை) ஆயுதமாகவும்‌ஆபசணமா 
கவுமுடைய என்று முரைச்சலாம்‌. 


அரேக ஜர்மஸஞ்சிதமான பாவ௱்களனைத்தையும்‌ ஒரு கொடிப்பொழு 
இல்‌ஒழித்‌ அவிடும்படியான பெருமையையுடைய ௮ கஸல்கைஎன்‌ பதுபின்னடி. 
சழுவிடும்‌_ கழுவிபிடும்‌. ‘ ௦ ௦6 COE} CTE} (௫) 


தலைப்பேய்து குமுறிச்‌ சலம்போதி மேகஞ்‌ சலசல போழிந்திடக்‌ கண்ட 
மலைப்பேருங்‌ குடையால்‌ மறுத்தவன்‌ மதுரை மால்புரு டோத்‌ தமன்‌ வாழ்வு 
அலைப்புடைத்‌ திரைவா யருந்தவ முனிவ ரவபிர தங்குடைக்‌ தாடக்‌ 
கலப்பைகள்‌ கொழிக்குங்‌ கங்கையின்‌ கரைமேல்‌ கண்டமேன்‌ ஸுங்கடி நகரே, 


௨௩௨௩௪ திவ்யப்ர்பக்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


அரு தவமுணிவர்‌ .. அரசிய தவல்களைப்புரிக்‌ | சலம்‌ - (கடலிலுள்ள) ஜலத்தை 
[தமஹர்‌ஷீகள்‌|பொதி- பொதிச்து கொண்டி ராநின்ற 
அலைப்பு உடை-அலைத்தலையுடைய [-சரை | மேசம்‌-மேகல்களானவை [அ டெடி 
யெறியா கின்‌ அள்ள ]| தலைப்‌ பெய்‌ து-(திருலாய்ப்‌ பாடியில்‌) வர்‌ 


திரைலாய்‌- அ லையிலே குழேறி-கர்ஜனை பண்ணி [ழை பொழிய 
அவபிரதம்‌ குடைக்‌ ௮7 அவப்ருதஸ்நாடம்‌| சல சல பொழிர்திடசனசள வென்று ம 
ஆட்‌ பண்ண, கண்டு - (அதைகி) கண்டு 
(பிறகு பெருச்காறாய்‌) மலை-கோலர்த்தஈ மலையாற 


சலப்பைகள்‌ கொழிக்கும்‌ - (யாகபூமியிலு பெரு குடையால்‌-பெரிய குடையாலே 
ண்டான) கலப்பை முதலிய உப மதுத்தவன்‌-(அம்மழையை த்‌) தடுத்தருளி 
கரணல்க ளெல்லாவற்றையும்‌ எட [னவனும்‌ 
தீதித்‌ தள்ளிக்கொண்டு போகா கி|மதுரை-திருவட மதுரையில்‌ 
[த்றெ|மால்‌-வீறாப்ப முடையனுமான [மாள்‌ 
கங்கையின்‌ கரை மேல்‌ புருடோத்தளன்‌- ஸ்ரீ புருஷோத்தமப்பெரு 
கண்டம்‌ என்னும்‌ கடி ஈசர்‌; வாழ்வு-எழுக்தருளி யிருக்குமிடம்‌. 


குறிப்பு:--மூன்னடிகளிற்‌ கூறிய கோவர்த்தகோத்தரணவரலாறு £ழ்ப்‌ 
பலவிடங்களில்விரித்துரைக்கப்பட்ட ௫,சலசல--ஒலிக்குதிப்பு, மறைத்தவன்‌ 
என்றும்‌ பாடமுண்டென்பர்‌. 

பின்னடிகளின்‌ கருத்‌.த;--தபஸ்விகளான மஹர்ஷிகள்‌ பகவத்ஸமரரா 
தாரூபங்களான யாகங்களைக்குறையற அனுட்டித்து, அந்திமதிகத்தில்‌ அவ 
ப்ருதஸ்ஈாஈஞ்செய்ய, அகந்தரம்‌ பெருக்காறாய்ப்பெரு யாகபூமியிதுள்ள 
கலப்பை முதலிய உப்கரணங்க ளெல்லாவற்றையும்‌ எடுத்தித்தள்ளிக்‌ சொ 
ண்டு போகாநிற்குமதான கங்கைக்கரையிலுள்ள கண்டமென்னுன்‌ கடி.ஏகர்‌ 
என்பதாம்‌. அவபிர தம்‌--வேள்வியின்‌ முடிவிற்செய்ய வேண்டிய ஸ்காசம்‌ ; 
வல] என்ற வடசொல்லிகாரம்‌. ee ப (௬) 


விற்பிடித்‌ திறுத்து வேழத்தை முறுக்கி மேலிருந்‌ தவன்றலை சாடி , 
மற்போரு தேழப்பாய்ந்‌ தரையனை யுதைத்த மால்புரு டோத்தமன்வாழ்வு 
அற்புத முடையவை ராவத மதமூ மவரிளம்‌ படி.யரோண்‌ சாந்தங்‌ 
கற்பக மலருங்‌ கலந்திழி கங்கைக்‌ கண்டமேன்‌ னுங்கடி நகரே. (௭) 


அற்புதம்‌ உடைய - ஆச்சர்யகரமான 'வேழத்தை-(குவலயாபீடம்‌ என்ற) யானை 
ஐராவதம்‌.ஐராவதம்‌' என்னும்‌ (தேவேர்‌ | [யை 
[ரன த) யானையினுடைய ,முன்க்கி - பங்கப்‌ படுத்தியும்‌, 
மதமும்‌ - மதநீரும்‌, (அல்‌ இருர்தவன்‌-(அர்த யானையின்‌) மே 
அவர்‌-அத்தேவர்கள்‌ (விரும்பத்தக்க) | [ லிருக்த யானைப்பாகனுடைய 
இள படியர்‌ - இனம்பருவத்தை யுடையர்க தலை தலையை 
[ளான தேவமாதர்கள்‌ (அணிக்த) து சிதறப்‌ புடைத்திம்‌, 

ஒண்‌ சாந்தம்‌ - சிறந்த சச்தமும்‌ மல்‌ . (சாணூரமுஷ்டிகா இ)மல்லர்களோடு 
கற்பகம்மலரும்‌-(அவர்கள து குழலில்சொ பொருத - போர்‌ செய்தும்‌, 

ன்‌ [ருயிருக்த) கற்பகப்‌ பூக்களும்‌ 'அரையனை-உயர்ச்த சட்டிலின்மேலிருச்‌ ச 
கலச்‌இ . ஒன்று சேர்ச்து : [அரசஞயெ கம்னை 


௫ ட | 
- யாநின்றுள்ள | , ட . 6 ண 
அத்ன்‌ அன்‌ ம கரையில்‌ எழப்‌ பாய்ச்‌.த அவன்மேற்‌. பாய்ந்த (2 
கண்டம்‌ என்னும்‌ கடி கர்‌; ! உதைத்த ழே தள்ளித்‌ திருவடிகளா 
வில்‌ பிடித்து  (கம்ஸனுடைய ஆயுதச்‌ சா [ல்‌) உதைத்தருளின 


இறுத்து $ீலையிலிறார்‌,2) வில்லைப்‌ பிடி. மால்‌ புருடோத்தமன்‌ வாழ்வு... 
[த்தி குறித்தும்‌; க: 


பெரியாழ்வார்திகுமோழி - ௪ - பத்து, எ - திரு - தங்கையைமுக்கும்‌, ௩௩௫ 


குறிப்பு:--எவ்வசையினாலாவது கண்ணபிரானை ஈலிய நினைத்த கம்ஸ்ன்‌ 
தான்‌ ஒரு தறுர்யாகஞ்செய்வதாக, அதற்கு அப்பிரானை உறவுமுறைமை 
யால்‌ அழைக்க, அவ்வண்ணமே கண்ணபிரான்‌ அங்கேற எழுந்தளிச்செய்த 
செயல்களைக்‌ கூறுவது, முன்னடி, ச Fo oe (௪) 


திரைபோரு கடல்சூழ்‌ திண்மதிள்‌ துவரை வேந்துதன்‌ மைத்துனன்‌ மார்க்காய்‌ 
அரசினை யவிய வரசினை யருளு மரிபுரு டோத்தம னமர்வு 

நிரைநிரை யாக நெடியன யூபம்‌ நிரந்தர மோழுக்குவிட்‌ டிரண்டூ 
கரைபுரை வேள்விப்‌ புகைகமழ்‌ கங்கைக்‌ கண்டமேன்‌ னுங்கடி நகரே. (௮) 


கெடியன - நீண்டவையா யிராகின்௮ுள்ள | துவரை-த்வாரசைக்கு 
தூபம்‌ - (பசுக்கள்‌ கட்டுகிற) பூபஸ்தம்பல்‌ வேச தி-தலைவனும்‌, 
[சனானலை |தன்‌ - தன்னுடைய 
கிரை கிரை ஆக - திரள்‌ இரளாச மைத்‌ தனன்மார்க்கு - மைத்துனன்மார்க 
நிரந்தரம்‌ - இடை விடாமல்‌ [ளான பாண்ட வர்களுக்கு 
ஒழுக்கு விட்‌ - செடுக ஐடாநிற்பதும்‌, [ஆய்‌ - பக்ஷபாதியாய்‌ கின்று 
இரண்டு கரை] இருபக்கத்துச்‌ சரைகளும்‌ |௮ரசனை அவிய - துரியோதகாதி ராஜாக்‌ 
புரை | சம்மிலே ஒத்து [களை அழியச்‌ செய்து 
வேள்வி புகை)யாகத்தி லுண்டாகும்‌ பு| அரசனை - ராஜ்யத்தை 
பஸ்‌ கைகளால்‌ பரிமளியா நிற்‌ | அருளும்‌ - (அப்பாண்டவர்கட்குக்‌) கொடு 
[தமான [த்தருளின வனும்‌ 
கங்கை-சங்கைக்‌ கரையில்‌ அரி - (ஸகலபா பல்சளையும்‌) போக்குமவலு 
கண்டம்‌ என்னும்‌ கடி ஈகர்‌---; [மான 
திசை பொரு - அலையெறியாகின்று ள்ள [ச்சு டோத்தமன்‌ - புமுஷோத்தமப்‌ பெரு 


கடல்‌ சூழ்‌ - கடலால்‌ சூழப்பெற்ற [மாள்‌ 
இண்‌ மதிள்‌ - இண்மையான மதிள்களையு | அமர்வு - பொருக்தி யெழுக்‌ தருளியிருக்கு 
[டைய | [மிடம்‌ 


குறிப்பு: முன்னடிகளிற்‌ குதித்த வரலாறு ழே “மெச்சூது சங்கமிடத்‌ 
தான்‌” என்றபாட்டின்‌ குறிப்புரையிழ்‌ காணத்தக்கது, அரி--ஹறி:, கல்கையி 
ற்பற்பல யூபஸ்தம்பல்கள்‌ இடைவிடாத நெடுக அடித்துக்கொண்டு ஒடுமெ 
ன்பது, மூன்றாமடி . யூபம்‌ அயாகப்பசுவைக்கட்டுந்தறி; வடசொல்‌. நிரந்தரம்‌- 
வடசொல்‌, இரண்டு கரை பொரு இரண்டு கரைகளும்‌ ஒருபடிப்பட; இச 
ண்டு கரைகளிலும்‌ என்றவாறு, வ த os (௮) 


வடதிசை மதுரை சாளக்கி ராமம்‌ வைகுந்தம்‌ துவரை யயோத்தி 
இடமுடை வதரி மிடவகை யுடைய வேம்புரு டோத்தம னிருக்கை 
தடவரை யதிரத்‌ தரணிவிண்‌ டிடியத்‌ தலைப்பற்றிக்‌ கரைமரஞ்‌ சாடிக்‌ 
கடலினைக்‌ கலங்கக்‌ கடூத்திழி கங்கைக்‌ கண்டமேன்‌ னங்கடி ௩கரே.(௯) 


தட வரை . (மந்தரம்‌ முதலிய) பெரியமலை| கரை - கரையிலுள்ள 
[சளானலை| மரம்‌ . மரங்களை 
அதிர - சலிச்கும்‌ படியாகவும்‌ சாடி - மோதி முறித்தம்‌ 
தாணி-பூமியான ௮ [படியாகவும்‌ |கடல்‌-(ஒன்றாலுல்‌ கலங்சாத) கடலுங்கூட 
விண்டு இடிய - பிளவுபட்டு இடிச்‌ அவிழும்‌ | கலங்ச - கலல்கும்படி 
தலைப்பத்தி - (மரல்களினுடைய) தலையள | கடத்‌ இ - வேகல்சொண்டு 
(வுஞ்‌ செல்லக்‌ செம்பி! இழி - இழியா கின்றுள்‌ள 


௩௭ திவ்யப்ரபக்த திவ்யார்ந்த தீபிகை. 


கங்கை-கல்கா நிரத்திலுள்ள அயோத்தி - இருவயோத்யையும்‌ 

கண்டம்‌ என்னும்‌ கடி, நகர்‌; இடம்‌ உடை . இடமுடைத்தான [விசா 
லட திசை - லடதிக்கிலுள்ள [லமான ] 
மதுரை - ஹீ மதுரையும்‌ வதரி - ஸ்ரீ பதரிகாச்‌ரமமுமாகிற இவற்றை 
சாளச்‌ ரொமம்‌ - ஸ்ரீ ஸாளக்ராமரும்‌ இடவகை உடைய. வாஸஸ்தானமாகவுடை 
வைகுக்தம்‌ . ஸ்ரீலைகுண்டமும்‌ (யனான 
அவரை - :நீத்வாரகையும்‌ எம்‌ புருடோத்தமன்‌ இருக்கை, 


குறிப்பு: பர தசக்கரவர்த்‌இ தனது தபோபலத்தினால்‌ கங்கையை இற 
குஇக்கெரண்டு வருகிறபோது வக்திழிகிற வேகத்தைச்‌ சொல்லுவன, பின்ன 
டிகள்‌, கடுத்து - கடுமை--வேகம்‌, 5 ப ப்‌ (௯) 
மூன்றேழுத்‌ ததனை மூன்றேழுத்‌ ததனால்‌ மூன்றேழுத்‌ தாக்கிமூன்‌ றேழுத்தை 
ஏன்றுகோண்‌ டிருப்பார்க்‌ கிரக்ககன்‌ குடைய வேம்புரு டோத்தம னிருக்கை 
மூன்றடி நிமிர்த்து முன்றினில்‌ தோன்றி மூன்றினில்‌ மூன்றுரு வானான்‌ 
கான்றடம்‌ பொழில்சூழ்‌ கங்கையின்‌ கரைமேற்‌ கண்டமேன்‌ ஸுங்கடி ௩கரே. () 


கான்‌ - கறுகாற்றம்‌ கழா கின்றுள்ள 'இரச்சம்‌ டு சிறந்த கருணையையுடை 


தட - பெரிய உடைய யவனாம்‌, 

பொழில்‌ - சோலைகளினால்‌ மூன்று அடி நிமிர்த்து - (அர்த பிரணவத்‌ 

சூழ்‌ - சூழப்‌ பெற்ற | தை ஈம; பதத்தோடும்‌ காராயணப 

கங்கையின்‌ கரை மேல்‌ சண்டம்‌ என்னும்‌। தத்தோடும்‌ கூட்டி) மூன்று பத 
(கடி கர்‌; | [மாக [-இருவஷ்டாக்ூரமா ச்சி] 


மூன்‌ றினில்‌ - (அந்த) மூன்‌ ௮பதங்களிலும்‌ 


மூன்று எழுத்ததனை-அகார, உகார, மகா 
தோன்றி: (ஆத்மாவினுடைய அகச்யார்ஹ 


ரஸ்வளூப.£ான *ஓம்‌' என்னும்‌ பிர 


[ணத்தை | சேஷத்துவம்‌, அந்ய சரணத்துவ 

மூன்று எழுத்ததனால்‌ - (*கிருக்தம்‌'என்‌ ௮) | ம்‌, ௮ஈக்ய போச்யதவமாகிற மூன்‌ 
மூன்றகூரமான பெயரை யுடைத்‌ அ ஆசாரல்சளையும்‌) தேரன்‌ அவி 
[தான நீர்வச5 ப்ரக்ரியையாலே [த்தி 


மூன்று எழுத்து ஆக்க - (மூன்று பதமாய்‌ மூன்றினில்‌ . அக்த ஆகாரத்ரயத்துக்கும்‌ 
மூன்று அர்த்தத்கிக்கு வாசசமாயி [பிரதி ஸம்பர்தியாக 
ருக்கும்‌) மூன்றெழுத்தாஃப்‌ பிரி|மூன்று உரு ஆனான்‌ - (தானும்‌) சேல. த்‌ 


[த்கி வம்‌; சரண்யத்வம்‌, ப்ராப்யத்வம்‌ எ 

ன்று எழுத்தை: அர்த) மூன்றெழுத்தை | ன்ற மூன்று ஆகாரங்களை யுடை 
மே முத்தைஃ அம்த) மூன்தெழுத்தை। 

[-பிர ணவத்தை] | [யனுமான 


ஏன்று கொண்டிருப்‌) (தஞ்சமாச நினைத்‌: எம்‌ புருடோத்தமன்‌ இருக்கை. 
பார்க்கு) த) அுஸக்‌இக்கு | 
[மவர்கள்‌ பக்கலில்‌ | 
குறிப்பு:-ருக்‌, யஜுஸ்‌, ஸாமம்‌ என்ற மூன்று வேதங்களினின்றும்‌ ௮ 
டைவே,பூ:, புவ:, ஸுவ: என்‌ ற மூன்று வ்யாஹ்ருஇகளையுக்‌ தோன்‌ றுவித்து 
பொன்வாணியன்‌ பொன்னைப்‌ புடபாகம்‌ வைப்பதுபோல எம்பெருமான்‌ த 
னத ஸங்கல்பத்தினால்‌ அவற்றை ஓடவைத்து, அவற்றில்‌ நின்றும்‌ அகார 
உகார மகரரங்களாறெ மூன்று அக்தரங்களைத்‌ தோன்றுவித்‌ து,அம்மூன்றை 
யும்‌ எச்திக்ரமத்தில்‌ (ஒம்‌! என்று ஏகாக்ஷரமாக்‌கி, இப்படி ஏகாக்தரமாக்குப்‌ 
பட்ட ஈூன்றகஷரமாயெ பிரணவத்தை கிருக்திக்ரமத்தனால்‌ [அதாவது 


பெரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ - பத்த, எ - திரு - தங்கையைமூந்கும்‌ ௩௩௭ 


ப்ரக்ரியை பண்ணும்‌ க்ரமத்‌ இனால்‌] மூன்றுபதமாய்‌ மூன்று அர்த்தங்களுக்கு 
வாசகமாயிருக்கும்‌ அகார உகார மகாரங்களாறெ மூன்றெழுத்தா கப்பிரித்து; 
அவற்றுள்‌ அகாரம்‌ ஜீவாத்துமாவுக்குள்ள பசுவச்சேஷத்‌ அவத்தைக்கூ துகை 
யாலும்‌, உகாரம்‌ அவதாரணார்த்தத்தைக்கூறி, அதனால்‌ ழ்ச்சொன்ன சேஷ 
தீதவம்‌ ஸ்ரீமக்காராயணன்‌ பக்கலிலன்றி வேறிடத்துவஹிக்கத்தகாதது என்‌ 
னுமிடத்தைத்‌ கதெளிவிக்கையரலும்‌, மகாரம்‌ “மரஃஜ்ரஞகே'* என்றெ தானு 
வினின்றும்‌ பிறந்து ஞானத்தைக்‌ கூறுமகாயும்‌, அசர்யார்ஹ சேஷத்வத்‌ 
அக்கு ஆச்ரயமானஆச்துமா, தேஹம்‌ முதலியவற்திற்‌ சாட்டில்‌ வில ஷூணன்‌ 
என்று புலப்படுத்‌ துமதாயு மிருப்பகாலம்‌, இம்‌ மூன்றெழுத்தையுமே தமக்‌ 
குத்தஞ்சமாக நினைத்து அறுஸச்நிக்குமவர்‌ பக்கலில்‌ பரமரோபையைச்‌ 
செய்தருள்பவனும்‌, அந்தப்ரணவத்தை ஈம:பதநாரரயணபதங்களோடு கூட்டி 
மூன்றபதமாகவளர்த்து, அம்மூன்‌.று பதங்களிலும்‌ ஆத்மாவினுடைய அரம்‌ 
யார்ஹ சேஷத்துவம்‌, அஈர்ய சரணத்வம்‌, அசந்யபோக்யத்வமாெ மூன்று 
ஆகாரங்களையுந்தோன் றுவித்து, அவ்வாகாரங்களுக்கு எதிர்த்தட்டாகத்தான்‌ 
சேஷித்வம்‌,சரண்யத்வம்‌, ப்ரரப்யத்வம்‌ என்கிறமூன்று ஆகாரங்களையுடை 
யனுமான எம்பெருமான்‌ எழுர்தருளியிருக்குமிடம்‌ கண்டமென்‌ னுங்கடி 
ஈகராம்‌, 

[*கூன்றெழுத்ததனை ரூன்றெழுத்‌ ததனால்‌ மூன்றெழுத்தாக்‌?”]] பிசித்‌ 
அப்பார்த்‌ கால்‌ மூன்றெழுத்தாகத்தோற்றும்படி.யாய்‌,ஸ்தூலதர்சஈத்தில்‌ ஏசா 
க்ஷரமாகத்‌ தோற்றும்படியாயுள்ள 'ஓம்‌' என்றெ பிரணவத்தை நிர்வசஈக்ரம 
க்தினால்‌ மூன்றெழுத்தாகப்பிரித்து என்றபடி. உஒிஷூ;பிமசொவறாகிரயா 
மிவ-ஃகொ லூ?" என்ற ஸரீரங்கராஜஸ்‌தவஸ-9க்தியின்படி நிர்வசகத்‌ அக்குப்‌ 
பதஸமதிகசமஹேது தவ முண்டென்பது அறியத்தக்க து. இவ்விடத்தில்‌ ' 
நிர்வசக மாவது 4 ஐ-0ி.கி8மெடாடஜாய அ | ஹுவரி.கியஜுவெஃவோாக | 
ஹவர்‌ கிஸா£வெலா௪ | தா நகயாஸலா தஜெ.கலொி.கி ம? என்றெ 
சுருதி, it நித ' என்ற சொல்‌ அக்ஷரத்சயாத்மகமானது பற்றி “மூன்‌ 
நெழுத்த னால்‌” என்றாரென்க' நிருக்தம்‌--வேதாங்கங்கள்‌ ஆறனுள்‌ ஒன்று, 
கமூன்றாமடியில்‌, தோன்றி--பிறவினைபில்‌ வந்த தன்வினை. ப “ (௧0) 

பொர்கொலி கங்கைக்‌ கரைமலி கண்டத்‌ துறைபுரு டோத்தம னடிமேல்‌ 

வேங்சலி நலியா லில்லிபுத்‌ தூர்க்கோன்‌ விட்டசித்‌ தன்விருப்‌ புற்றுத்‌ 
தமய வன்பால்‌ செய்தமிழ்‌ மாலை தர்கிய நாவுடை யார்க்குக்‌ 

கங்கையில்‌ திருமாற்‌ கழலிணைக்‌ ழே குளித்திருக்‌ தகணக்‌ காமே. (௪0) 
பொக்கு - (நீர்க்கொழிப்பால்‌ லக்த]) ளர்‌ | புருடோத்சமன்‌-புருஷோத்தமப்‌ பெருமா 

[த்தியை யுடையதும்‌ [குடைய 
ஒலி - கோஷத்தை யுடைய இமான அடி மேல்‌ - இருவடிகளில்‌, 
கங்கைச்‌ கரை-கக்சைக்கரையிலுள்ள திம்‌ |லெம்‌ | கொடிய கலியினால்‌ சலியப்‌ 
மலி - எல்லாவகை ஏற்றங்களை யுடைய த ஈலியா ) பெறாத 

(மான |வில்லிபுத்‌ தூர்‌ } ஸ்ரீ வில்லிபுத்‌ தூருக்குத்தலை 
கண்டத்‌ - இருக்கண்டல்‌ கடிசகரில்‌ கோன்‌ ) வரான 
உறை - கித்ப்வாஸம்‌ பண்ணாகின்ற விட்டு சித்தன்‌ . பெரியாழ்வார்‌ 
4 


௧௩௮ 


விருப்புத்து - ஆசைப்பட்டு 


தங்யெ அன்பால்‌ ஃ நிலைநின்ற பக்தியினால்‌ 


செய்‌ - அருளிச்‌ செய்த [ல்கள்‌ 


தமிழ்‌ மாலை - தமிழ்‌ மாலையாகிய இப்பாசு 
தல்யெ_நிலை நின்‌ றிருக்கப்‌ பெற்ற [ளுக்கு 


ஈா உடையார்க்கு - காச்கையுடையவர்க 
கல்கையில்‌ - சங்கரா இயில்‌ 


திவ்யப்ரபக்த தில்யார்த்த தீபிகை, 


குளித்து . சீராடி 

இரு மால்‌ . சரிய: பதியினுடைய 

இணை - ஒன்றோடொன்‌ ரொத்த 

கழல்‌ ழே - திருவடிகளின்‌ ழே 

பத்‌ கணக்கு] கிரக்தரஸேலை பண்ணு 
ஆம்‌ கையாக பயன்பெற்ற 

| [ தாகும்‌. 


குறிப்பு:--இதனால்‌ இத்‌தருமொழி கற்றார்க்குப்‌ பலஞ்சொல்லித்‌ கலைக்‌ 


கட்டியவாறு, நலிவு துன்பம்‌ 


CEE oo. vee 


(௧௯) 


௮டி:--தங்சை சலம்‌ அதிர்‌ இமையவர்‌ உழு தலை வில்‌ இரை வட மூன்று பொ 


ங்கு மாதவ, 


எழாக்திருமோழி உரை முற்றிற்று 


எட்டாக்‌ திருமோழி 
மாதவத்தேதோன்‌. 


ணி டை 


அவதாரிகை:-- திருவரங்கம்‌ பெரியகோயிலில்‌ ஸகலாலதாரகுணசே்டி தற்‌ 


களும்‌ கன்கு விளங்கும்படி எம்பெருமான்‌ எழுச்தருளி யிருச்குமாற்றை அதுஸர்‌ தித்து 
ஆழிங்சாற்பட்டு அத்திருப்பதியையே ப்பாப்ய த்தில்‌ சரமாவதியாகச்சொண்டு ௮ நப 
வித்தி தனியராரொர்‌ ட ச்திருமொழியில்‌, 
மாதவத்தோன்‌ புத்திரன்போய்‌ மறிகடல்வாய்‌ மாண்டானை 
ஓதுவித்த தக்கணையா வருவருவே கோடூத்தாணூர்‌ 
தோதவத்தித்‌ தூய்மரையோர்‌ துறைபடியத்‌ தளும்பிபெங்கும்‌ 
போ தில்வைத்த தேன்சோரியும்‌ புனலரங்க மேன்பதுவே. 
மதி-அலையெதியா நின்‌ அள்ள 
கடல்‌ வாய்‌ போய்‌ - கடலிற்‌ புகுந்து 
மாண்‌ டான்‌-(முதலைவாயி லசப்பட்டு) உயி | 
[ரொழிந்த , 
மஹாதபஸ்வியான ஸாக்‌ : துறை - சாமெரித்‌ துறைகளில்‌ 


ப்‌ (௧) 
, தாய்‌ மறையோர்‌ : நிர்த்தோஷ ப்ரமாண 
; மான வேதத்தைத்‌ தமக்கு கீரூபக 
மாசவுடைய வருமான | ரீவைஷ்ண 

[வர்கள்‌ 
மாதவத்சோன்‌ 


புத்தனை இபிநியினுடைய பிள்ளை ்‌ படிய - அலசாஹிக்ச, 
[யை | ்‌ . 

g ப fi (அதனால்‌) 
ஒதுலி ்‌ 3 (ஸாம்‌ திபிரி தன்னை) அத்‌! ..., ம த்‌ 
தக்கணையர | யயகம்‌ பண்ணுவித்ததற்கு | எககும்‌ அச்‌ காவேரி முழுதம்‌ 

[ தகஷணையாக அளும்பி - அலை மோதப்பெர்று 


(அதனால்‌ தாமரை மலர்களின்‌ 


உரு உருவே - (அப்புத்‌இரன்‌ மரணமடை னககள்‌ தல) 


யும்‌ போதுள்ள ரூபம்‌ மாறாதபடி) 


[யதாரூுபமாக 
கொடுத்தான்‌ - (கொணர்க் தி) கொடுத்தரு 
[ ளின எம்பெருமானுடைய 

ஊர்‌ - இருப்பதியாவது 


போதில்‌ - (அந்தப்‌) பூக்களில்‌ 
லைத்த - இராமின்‌ அள்ள 

! தேன்‌ . தெனானறு 

| செசசியும்‌ - பெருகப்‌ பெத்ற 


தோதம்‌) பரிசுத்தமாகத்‌ தோய்த்து உலர்‌ புனல்‌ - கீரையுடைய 


வத்தி 


தீதின வஸ்‌.இரல்களை அணியா | அரங்கம்‌ என்பது - இருவரல்ச மென்னும்‌ 
(சித்பலரும்‌ | 


[திருப்ப தியாம்‌, 


பெரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ - பத்து, ௮- திரு - மாதவத்தோன்‌. ௬௩௯ 


குறிப்பு: கண்ணபிரான்‌ ஸார்ஒபிகி யென்னும்‌ ப்ராஹ்மணோத்தமர்‌ 
பக்கல்‌ ஸகல சாஸ்திரங்களையும்‌ அத்தியயகம்‌ பண்ணின அசக்தரம்‌ குரு 
தக்திணை கொடுக்கத்‌ தேடுகின்றவள விலே, அவ்வாசாரியரும்‌ இவனுடைய 
அதிமாறுஷசேஷ்டி கங்களை அதிீர்தவராசையாலே, “பன்னிரண்டு வருஷக்‌ 
களுக்குமுன்பு ப்ரபால$ர்த்தகட்டத்திற்‌ ஈடலில்‌ முழு) இறர்தபோன 
என்‌ புத்திரனைக்‌ கொண்டுவக்து தரவேண்டும்‌” என்று அபேகஷக்க, (அப்‌ 
படியே செய்கிறோம்‌” என்று, அப்புத்திரனைக்‌ கொண்டுபோன சங்கன்‌ உரு 
வம்தரித்துச்‌ சமுத்திரத்தில்‌ வாஸஞசெய்ன்ற பஞ்சஜான்‌ என்ற அஸர 
னைக்கொன்று, யமபட்டணத்துக்கு எழுந்தருளி, அங்கு யாதனையிற்டெஃ த 
அக்குமாரனைப்‌ பூர்வகேஹத்தில்‌ ஒன்றும்‌ விசேஷமறக்கொணர்ந்து கொடுத்‌ 
தருளிய வரலாறு முன்னடிகளிற்‌ கூறியது, மாண்டானை? என்ற விடத்‌ 
துள்ள இரண்டனுருபு, “புத்திரன்‌ என்ற பெயரோடு கூட்டியுரைக்கப்பட்‌ 
ட அ, தக்கணை--டிகதிணா என்றவட சொல்கிகாரம்‌, 

பின்னடிகளின்‌ கருத்து: * கக்கையிற்‌ புனிதமாய காவிரியில்‌ பெரிய 
பெருமாளுடைய திருக்கண்கோக்கான இருமுகத்‌ துறை முதலான பல 
துறைகளில்‌ ஆசாஃபரரான வைதிக ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்கள்‌ திரள்‌ திரளாகவக்து 
குடைந்து மீராட, அதல்‌ அக்காவேரியடம்கலும்‌ ௮லைமோதப்பெத்று, 
அவ்லலைகளினால்‌ தாமரைமலர்களின்‌ நாளங்கள்‌ அலைக்கப்பட, அதனால்‌ 
அப்பூக்களினின்றும்‌ தேன்‌ பெருக, அத்துடன்‌ சேர்ந்த நீர்த்தத்தையுடைய 
இருவரங்கமென்பதாம்‌. தோதவத்தி-யெள அவல என்ற வடசெசல்விகாரம்‌, 


பிறப்பகத்தே மாண்டோழிந்த பிள்ளைகளை நால்வரையும்‌ 
இழறைப்போழுதிற்‌ கோணர்ந்துகொடுத்‌ தோருப்படூத்த வுறைப்பனூர்‌ 
மறைப்பெருந்தீ வளர்த்திருப்பார்‌ வருவிருந்தை யளித்திருப்பார்‌ 
சிறப்புடைய மறையவர்வாழ்‌ திருவரங்க மேன்பதுவே. (௨) 
பிரப்பு ௮கத்தே-ஸ-டுஇசொக்ருஹத்‌ திலே | மறை-வேதங்களிற்‌ கூ ரப்பட்டுள்ள [-வை 
[யே [ திசமான ] 
மாண்டு ஒழிர்த -: இறம்தொழிந்த பெரும்‌ தி: றந்த (மூன்‌ ௮)அககிகளையும்‌ 
பிள்ளைகளை ) வைதிக புத்திரர்கள்‌ மால்‌ | வளர்த்தி இருப்பார்‌ - (அவிச்‌சிக்கமாக) வ 
கால்வரையும்‌ | வரையும்‌ [எர்த்துக்கொண்‌ டிருப்பவர்களும்‌ 
இறைப்‌ பொழு தில்‌-ஒரு மொடிப்‌ os வரு - (தம்தம்‌ திருமாளிகைககு) ப ம்ட 
ன ரூ 
கொணர்ந்து - (ஸ்ரீ வைகுண்டத்‌ நினின்று | விருர்தை - அதிதிசனான ஸ்ரீவைஷ்ணவர்‌ 
[ம்‌) சொண்டு வர்து த ல [களை 
கொடுத்து - (மாதாபிதாக்கள்‌ கையில்‌) அளித்‌ திருப்பார்‌ - ஆதீரித்திட்போரு மவ 
[டதத படகும்‌ 
ஒருப்படுத்த - (இப்பிள்ளைகள்‌ எம்பிள்ளை | தப்பு உடைய - (£ ப்படிப்பட்டட) உத்‌ 
கள்‌ தான்‌ என்று) ஸம்மதி பண்‌ | [சர்ஷக்களை யுடையலர்களூமான 
[ லித்த | மறையவர்‌ - வைதிகர்கள்‌ 
உறைப்பன்‌ - சச்தியுக்தன்‌ (எழுக்தருளியி | வாழ்‌ - வாழப்‌ பெற்ற. 
[குக்ற) திருஅரக்கம்‌ என்பதுவே, 


ஊர்‌ ௯ இருப்பதியாலதி;-- 


கச 


குறிப்பு:-_இதில்‌ முன்னடஃளிற்‌ 


தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை.; 


கூறிய வரலாலு, மே முதற்பத்தில்‌ 


உயயவுலூல்‌, “(தப்புடையாயர்‌ ன்‌ தம்‌?” என்றபாட்டி.ன்‌ குறிப்புரையில்‌ 


விரித்அசைக்கப்பட்டுளது, மூன்றாமடி.யில்‌, விருந்து என்ற சொல்‌ ஆகு 


சால்‌ விருக்தினரை உணர்த்திற்று, 


பெய 


294 | (௩) 


மருமகன்றன்‌ சந்ததியை யுயிர்மீட்ட மைத்துனன்மார்‌ 
உருமகத்தே வீழாமே குருமுகமாய்க்‌ காத்தானூர்‌ 
திருமுகமாய்ச்‌ செங்கமலம்‌ திருநிறமாய்க்‌ கருங்குவளை 


பொசுமுகமாய்‌ நின்றலரும்‌ புனலரங்க மேன்பதுவே. 


மருமகன்‌ தன்‌ . மருமானான அபிமர்யூவி ! 
[இடைய 

சச்ததியை-புத் நிரை பரிக்ஷித்தை 
உயிச்‌ மீட்ட ஃ மறுபடியும்‌ பிழைப்பித்கி, 
மைத்துனன்மார்‌ - மைத்தினன்மாரான 
[பாண்டவர்‌ களுடைய 


(௩) 
ஊர்‌ - இருப்ப தியாவ து; [வை 
செம்‌ கமலம்‌ - செந்தாமரை மலர்களான 
இரு முகம்‌ ஆய்‌-(பெரிய பெருமாருடைய) 
[திருமுகத்‌ துக்குப்‌ போலியாகவும்‌, 
சரு குவளை - நீலோத்பல புஷ்பங்கள்‌ 
இரு கீறம்‌ ஆய்‌ - இருமேனி நிறத்துக்குப்‌ 


௨௫ - சரீரமானது [லே 
மகத்து - (பாரதயுத்தமாகற) மேமேதத்தி 
வீழாமே - விழும்‌ தி அழிர்‌ அுபோகாதபடி 
குரு முகம்‌ ஆய்‌ - ஆசார்ய ரூபியாய்‌ 

(தநிதோபதேசல்களைப்பண்ணி) 
காத்தான்‌ - ர-ிித்சருளின கண்ணபிரா 

[லுடைய! 

குறிப்பு:--பண்டு பாரதப்போரில்‌, அர்ஜுநன்‌ மகனான அபிமக்யுவின்‌ 
மனைவயாகய உத்தரை என்பவளுடைய கருவைகோக்க அசுவத்தாமாவி 
னல்‌ பிரயோகிக்கப்பட்ட அபாண்டவாஸ்திரத்தினால்‌ அக்கருவிலிருந்த சச 
(பரிகஷித்‌] நீருயொழிய, அச்செவை மீண்டும்‌ உயிர்‌ பெறுத்த வேணுமென்று 
ஸுபத்ரையினால்‌ பிரார்த்திக்கப்பட்ட கண்ணபிரான்‌ தனது செகதாமரை 
மலர்போன்ற தருவடியினால்‌ ௮ச்சசுவை ௮டிதொடங்கி முடியிறாகீஸ்பர்‌' 
சித்தருள, உத்தரக்ஷணத்தலேயே அச்சிசு உயிர்பெற்ற வரலாறு முதலடி 
யிற்கூறப்பட்ட த. இவ்வரலாறு மஹாபாரதத்தில்‌ ஆச்வமேதிகபர்வத்‌ துக்கு 
உள்ளீடான அமுதொபர்வத்தில, ௬௬, ௬௭, ௬௮, ௬௯, ௭௦ அத்தியாயல்‌ 
களிற்‌ பரக்கக்‌ காணத்தக்கது. அபிமந்யு என்பவன்‌ கண்ணபிராளுக்கு 
உடன்‌ பிறந்தவளான ஸு௩பத்ரையின்‌ மகனாதலால்மருமகனாயினன்‌. சந்ததி- 
வடசொல்விகாரம்‌, 


(பொது முகம்‌ 
| ஆய்‌ நின்று 
1. 


[போலியாசவும்‌ 


“ஒன்றுக்‌ கொன்ற) எதிர்‌ 
பொரு முகத்தையுடை 
அலரும்‌ - விசஹிக்கப்‌ பெற்ற 


[த்தாய்க்‌ கொண்டு 


புனல்‌- நீர்வளத்தை யுடைய 
அரங்கம்‌ என்ப இ. 


“ஹுஜீவயனவி ஹூஃக௦ 8.].தஃ.தறாயா8 
வா தீவி. முரி -5௦ஹ-..க₹ர. நய 
யாரொ நிஜாசி கிஜஹஃ.தாலு வ-நமா.நயஓவா 
ஷாெவ.தா௦ த. ந௩்ஹொ கமா நயஹ;௦:"? 
[அதிமாஅஷ்ஸ்‌ தவம்‌ - ௫௮.] என்ர ஆழ்வான்ஸ்ரீஸ-க்தியும்‌, 
“ வாஷாண.மி9-1_.2_கவொய_நய8.1டாற௦ 
லஷ மழு கவாகமி.தகறெ.தக மாற லால | 
ஹஃவா ஹி.5௦ கிடா. நாய! மலா: ஹீஹமாக 
ஹா£ா.ந)ெவ_த8-௦ா.நிலடி௦த யயர 
(தேவநாயகபஞ்சாசத்‌ - ௪௧.] என்ற வேதாந்த தேசிகன்‌ ஸ்ரீஸூக்தியும்‌ 
ல்க அகியத்சச்கவை, 


பெரியாழ்வார்‌ திருமோழி - ௪ “பத்து, 


அ - திரு - மாதவத்தோன்‌, ௩௪௧ 


[மைத்தனன்மார்‌ இத்யாதி, ] பஞ்சபாண்டவர்களுக்குத்‌ தரன்‌ துணை 


யாய்‌ கின்று, கெளரவர்களால்‌ அவர்க 
களால்‌ காத்தருளினமையைக்‌ கூறிய 


ட்கு ஒரு கலிவு சேராதபடி பலவகை 


வாறு, இரண்டாமடியில்‌, “மகத்தே” 


எனறவிடத்‌ ௮ மகம்‌-வை மென்றவடசொல்விகாரம்‌; யாகமென்பதுபொருள்‌; 
சந்தர்ப்பம்‌ தேக்‌, கரமேதயாக மென்று உரை க்கப்பட்ட; மதுஷ்யர்‌ 
ஊைப்பலிகொடுத்து ஈடைபெறும்‌ யாகம்‌ - ஈரமேதயாகமெனப்படும்‌, “ எல்‌ 


லாச்சேனையுமிருகில ச்தவி த்த?” 
யாயிருப்பவர்களை வெல்லாம்‌ 

பாரம்‌ நீக்குதற்கே வடமதுரை 
பாயிருப்பதுமான பாரதயுத்தத்‌.௮த 
மென்க, பகவத்தை 


தேசம்‌ பண்ணினபட யைப்பத்றக்‌ 


என்றபடி உபயலளேனையிலும்‌ பூமிக்குச்சுமை 
ஒழிப்பதாக ஈடத்தப்பட்டதம்‌, * மண்ணின்‌ 
ப்‌ பிறக்தவனுடைய திருவுள்ளத்திற்கு உகப்‌ 


ஈரமேதயாகமாகக்‌ கூறுவது ஏத்கு 


முதலியவற்றால்‌ ஆசார்யத்வம்‌ தோற்ற ஹிதோப 
“குருமுகமாய்ச்‌ காத்தான்‌” என்றருளிச்‌ 


செய்தனரென்க. குருமூகம்‌ - ம-௦- 8-௦, 


பின்னடிகளின்‌ கருத்து; இருவரமங்கத்தைச்சூழ் து பெருகா கின்ற 


கரகிரிகீரில்‌, 


பெரியபெருமாள அ திருமுகம்போன்ற செர்தரமரைமலர்‌ 


களும்‌, அவரது திருமேனி நிறம்போன்ற சுருரெய்தல்‌ பூக்களும்‌ பர 


பாகத்தாலே ஒன்றுக்‌ கொன்று ௭ 


போர்செய்யப்‌ 


பாருமுளர்‌, க 


CET} 


திர்பொருறெ முகத்தையுடைத்தாய்க்‌ 
கொண்டு விகஸிக்குமென்று நீர்வளஞ்‌ சொல்லியவா று, 
குவளையுங்‌ கமலமும்‌ எம்பெருமானது திருகிறத்தோடும்‌ 


புகுவனபோல அலரரநின்றபடியைக்கூ றும்‌ என்றுரைப்‌ 


[போருமுகமாய்‌] 
திருமுகத்தோடும்‌ 
(க) 


கூன்றோமுத்தை சிதகுரைப்பக்‌ கோடியவள்வாய்க்‌ கடியசோற்கேட்‌ 
டீன்றேடூத்த தாயரையு மிராச்சியமு மாங்கோழியக்‌ 
கான்றோடூத்த நேறிடோகிக்‌ கண்டகரைக்‌ களைந்தாணூர்‌ 


தேன்றோடூத்த மலர்ச்சோலைத்‌ திருவரங்க மேன்பதுவே. 


கூன்‌ -கூனையுகைய 
தொழுத்தை. வேலைக்காரியா யெ மக்தரை 
[யானவள்‌ 
சிதகு-([ரீராமபட்டாபிஷேக மஹோத்ஸ 
வத்திக்கு. விசாசசமான நியசொ 
[ச்ச 
உரைப்ப-சொல்ல, 

(அச்‌ சொற்களை அல்சீகரித்திக்‌ சாட்‌ 
டிக்கு எழு£்தருளச்‌ சொன்ன) 
கொடியவள்‌ - மஹாகரூரையான கைகேயி 

[ மினுடைய 

லாய்‌ . வாயிலுண்டான 
கடிய சொல்‌ ஏ கடினமான சொல்லைச்‌ சே 
சேட்டு $, ட்ட, 
ஈன்று எடுத்த] (தன்னைப்‌) பெற்றுவளர்‌ 
,தீரயரையும்‌ ்‌ தாயான ஸ்ரீ கெளஸ 


[லயாரையும்‌ | 


(௪) 
| இராச்சியமும்‌ - ராஜ்யத்தையும்‌ 
| அல்கு ஒழிய - கைவிட்டு, 
கான்‌ தொடுத்த] காகெள்‌ அடர்ச் இரா நி, 
நெறி ன்றுள்ள வழியே 
போட - (ஸ்ரீ தண்டசாரணியத்திற்கு) எழு 
்‌.. [க்தருளி 
சண்டகரை - | முனிவர்களுக்கு) முள்போ 
(லப்‌ பாதசராயிருக்த (ஜகஸ்தாக 
( வாஷிக ளான) ராகூஸரை 
சளைக்தான்‌ - சிரஹித்தருளின எம்பெரு”. 
[மான்‌ (எழுச்தருளி யிருக்இற) 
ஊர்‌ - திருப்பதியாலத.., 
சேன்‌ தொடுத்த சேன்மாருத மலர்களை 
| மலர்‌ | யுடைய 
சோலை - சோலைகளை யுடைத்தான 
இரு அரல்கம்‌ என்ப தி, 


௧௪௨ 


்‌ குறிப்பு: -தண்டகார ணியத்தில்‌ 


தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


வைஜயர்‌, 5 மென்ற பட்டணத்தில்‌ 


வகிப்பவ னும்‌ கியெஜன்‌ என்று மறுபெயருள்ளவனும்‌ இக்திரனை வென்ற 
வனுமான சம்பராஸ௦ரனை இந்திரனது வேண்டுகாளின்படி வெல்லுசத்‌ 
பொருட்கே கைகேயியுடன்‌ சென்ற தசரதசக்கரவர்த்தி அவ்வஸா௦ரனை 
எதிர்த்துச்செய்த பெரும்போரில்‌ அவனால்‌ விரணப்பட்டு மூர்ச்சையடைக்த 
பொழுது, அச்சக்கரவர்த்தியை அசுரர்கள்‌ வதைசெய்யாதபடி கைகேயி 
போர்க்கள த்திலீருக்தி எடுத்தாச்‌ சென்று பாதுகாக்க, மூர்ச்சை தெளி/த 
வுடன்‌ தசரதன்‌ தனக்குக்‌ கைகேயிசெய்த உயிருதவிக்காக மிகம$ழ்ந்து 
தான்‌ ௮வட்கு அவள்‌ வேண்டும்‌ இரண்டு வரங்கள்‌ கொடுப்பதாக வாக்கு 
அளிக்க, அவள்‌ அவற்றைப்‌ பின்பு தனக்கு வேண்டும்‌ பொழுது கேட்டுப்‌ 
பெற்றுக்கொள்வதாசச்‌ சொல்லியிருக்தான்‌; அவ்வரங்களில்‌ ஒன்றாகப்பரத 
னது பட்டாபிஷேகத்தையும்‌, மற்றென்றாக இராமபிரானது வசவாஸத்தை 
யுல்கேட்கும்படி ஞாபகப்படுத்தி உபாயங்கூதித்‌ தூண்டின கூனியின்‌ சொற்‌ 
படி. தன்னைக்கரட்டுக்‌ கெழுக்தருளச்‌ சொன்ன கைகேயியின்‌ நியமகத்தின்‌ படி. 
ராஜ்யம்‌ முதலியவற்றை யெல்லரக்துறகது இராமபிரான்‌ தண்டகாரணியத்‌ 
திற்சென்று புகுக்து, அங்கு ஜகஸ்தாகத்தில்‌ இருர்துகொண்டு ஸாதுக்களை 
தலித்து திசிச்த அரக்கர்களை அழித்தருளினமை அறிக, 


தொழுத்தை-- அடிமைப்பெண்‌, சிதகு - விபரிதம்‌, 


தாயர்‌ . பூஜையிற்‌ 


பன்மை, இராச்சியம்‌ . ராஜம்‌. கண்டகர்‌ - முள்ளைப்போன்‌ றவர்‌, “கணக? 


என்றவட சொல்‌, முள்‌ எனப்பொருள்படும்‌. க்‌ 


(௪) 


பெருவரங்க ளஷைபற்றிப்‌ பிழக்குடைய விராவணனை 
உகுவரங்கப்‌ போருதழித்திவ்‌ வுலகினைக்கண்‌ பெறுத்தானூர்‌ 
குரவரும்பக்‌ கோங்கலரக்‌ குயில்கூவுங்‌ குளிர்போழில்சூழ்‌ 


திருவரங்க மேன்பதுவே யேன்றிருமால்‌ சேர்விடமே. 


குரவு - குரவ மரக்களானவை 

அரும்ப - அரும்புவிடா நிற்க, 

கோக்கு . கோக்கு மசக்களானலை 

௮லரஃ அலரா நிற்க, 

குயில்‌ - குயில்கசானலை 

கூவும்‌ - (களித்‌ இக) கூவும்படியான 

குளிர்‌ பொழில்‌ குளிர்ச்‌ த சோலைசளா 
சூழ்‌ லே சூழப்பெற்ற 

இரு அரங்கம்‌] இருவரம்க மென்னும்‌ திரு 

என்பது ப்ப தியான த; 

பெரு ஃ பெருமை பொருக்‌ திய 

வரல்கள்‌ அவை - வரங்களை 

பற்தி - பலமாகக்‌ சொண்டு 


உ (௫) 
பிழக்கு உடைய - (தேவர்‌ முனிவர்‌ முகி 
லாயினோ ரிடத்துப்‌) பிழை செம்‌ 
[ சையையே இயல்வாகவுடைய 
இராவணனை - இராவணனுடைய 
உரு- உடலானது 
அக்க 95 பிச்‌ கமாம்படி 
பொரு௮ அழித்து - போர்செய்து (அவ 
(னைத்‌) துலைத்த 
இ உலூனை . இரத லோகத்தை 
கண்‌ பெறுத்தான்‌ - காத்தருளினவனும்‌ 
என்‌ - எனக்குத்‌ தலைவனும்‌ (ன்‌ 
இரு மால்‌ - ச்ரிய;பஇயுமான எம்பெருமா 
சேர்வு இடம்‌ . சேருமிடமாயெ 
ஊர்‌ - இருப்பதிமாம, 


குறிப்பு:--பிரமன்‌ முதலியோரிடத்‌.தப்‌ பெற்றவரங்களினால்‌ தனக்கு 
எவ்வகையானும்‌ அழிவு நேராதென்று துணிந்து, கெஞ்சினால்‌ நினை க்கவும்‌ 
வாயினால்‌ மொழியவமொண்ணாத பற்பல பிழைகளைச்‌ செய்து உலகத்தை 
யெல்லாம்‌ படலடித்துக்டர்‌து கூப்பிடும்படி பண்ணி த்திரிந்த இராவண 


பேரியாழ்வார் திருமொழி - ௪ - பத்து, ௮ - திகு - மாதவத்தோன்‌, ௩௪௨ 


ளைக்கொன்று உலகத்தையெல்லாம்‌ வாழ்வித்தருளின எம்பெருமான்‌ எழும்‌ 
தருளி யிருக்குமிடம்‌ - நித்பவலர்தமான சோலைகளையுடைய இருவரல்க 


மென்பதாம்‌, வரம்‌ - தற்சமவடசொல்‌. பிழக்கு - பிழை, 


(௫) 


கீழுலகி லசுரர்களைக்‌ கிழங்கிருந்த கிளராமே 
ஆழிவிடத்‌ தவருடைய கருவழித்த வழிப்பனூர்‌ 
தாழைமட லூ£ீரிஞ்சித்‌ தவளவண்ணப்‌ பொடியணிந்து 


யாழினிசை வண்டினங்க ளாளம்வைக்கு மரங்கமே. 


கழ்‌ உலூல்‌ - பாதாள லோகத்திலுள்ள 

அசுரர்களை - ௮ஸுரர்சளை 

இழல்கு இருந்து - அடிக்டெக்து 

இளராமே . ளெம்ப வொட்டா தபடி 

ஆழி விடுத்து . இருவாழி யாழ்வானை ஏவி 

அவருடைய - அவ்வசரர்களுடைய 

கரு உ காப்பமளவாக 

அழித்த - அழித்தருளினவனும்‌ 

அழிப்பன்‌ - சத்ருக்களை த தொலைத்தருளுவ 
தையே இயல்லாக வுடைய னுமா 
ன எம்பெருமான்‌ (எழுக்தருளியி 

_ கீற) 

ஊர்‌ - திருப்பதியா௮ த; -- 

யாழ்‌ - வீணையினுடைய (ஒசை போன்றி 

இன்‌ இசை - இனிய இசையையுடைய 


(௬) 


| வண்டு இனங்கள்‌ - வண்டுகளின்‌ இரள்க 


(எசனவை 

தாழை மடலூடு - (மலரத்‌ சொடக்கு) 
[தாழைமடலி னுள்ளே 

உரிஞ்சி - உடம்பை உரோசிக்கொண்டு (பு 
[கும்‌ ௮) 
(அம்மடலிலுள்ள) வெ 


தவள வண்ணம்‌ ! 
ளுத்த மிறச்தையுடைய 


பொடி 


௮ணிச்து - 'உடம்படல்கலுஃ) அணிச்து 
[கொண்டு 
(அதச்‌ களிப்பாலே) 
ஆளம்‌ வைக்கும்‌-தென, தென என்று ஆ 
(எச்‌.திவைத்‌.துப்‌ பாடுமிடமான 
அரக்சம்‌-திருவரம்‌ கமாம்‌. 


குறிப்பு:_]—பாம்புகளானவை புற்றுக்களில்‌ பாங்காகக்‌ டக்‌ தவஹிப்பது 
போல, அசுரர்களும்‌ பாதாளலோகத்திற்‌ பாங்காகக்கிடர்‌ த, லசில காலம்‌, 
களில்‌ அங்குநின்‌ அம்‌ போக்து தேவர்களை அடர்த்‌ அப்‌ போர்செய்வர்கள்‌, 
அப்போது எம்பெருமான்‌ அத்தேவர்கட்குத்துணையாய்‌ நின்று அவ்வசுரரை 
அழித்தொழித்கருள்வன்‌; இவ்வாறு அவ்வசுரர்கள்‌ பலகால்போர்புசியவரு 
வதையும்‌, அம்வப்போதுகளிலெல்லாம்‌ தான்‌ அவர்களை ஒழிக்கவேண்டிய 
வருத்கச்தையும்‌ கோம்‌, அவ்வசுரரைக்‌ ழெங்கோடு களையவேணுமெனத்‌ 
இருவுள்ளம்பற்றி.க்‌ தனது திருவாழியைச்‌ செலுத்தி அங்ஙனமே நிறைவேற்‌ 
நிக்கொண்டானென்பது, முன்னடிகள்‌. [கிழங்கு இருந்து கிளராமே.] மரத்‌ 
இன்‌ வேரைமாத்திரம்‌ நிறுத்திவிட்டு மற்றபாகத்தை வெட்டினால்‌, ௮வ்வோ டி. 
யாக மீண்டும்‌ அம்மாம்‌ செழிப்புற்றோங்வெ ளரும்‌; அவ்வேர்தன்னையு மொழி 
த்திட்டால்‌ பின்பு ஒன்று மின்றியொழியும்‌; இவ்வாறே எம்பெருமான்‌ ௮௪ 
ரர்களை ஸமூலோக்மூலகம்‌ பண்ணியருளினானென்க, கிழங்கு - வேரானது, 
இருந்து - மிகுந்திருக்‌ ௪, ளெராமே - மறுபடியும்‌ முன்போல முளைக்கவொட்‌ 
_ரதபடி. யென்கை, ௧௫ - அஹம்‌; இதனால்‌ மூலத்கைச்‌ சொல்லியவாறு, 
அழிப்பன்‌ - வடமொழியில்‌ ஹறி£ என்ற இருநாமம்போல. 

செலிக்னிய ஸ்வரத்தையுடைய வண்டுகள்‌ இரள்திரளாகக்கூடி, விகா 
ஸோர்முகமான தாழைமடலினுள்‌ வருச்இப்புகு$ து அங்குப்புரண்டு அதி 
அள்ள வெண்ணிறச்‌ சுண்ணங்களைத்தம்‌ உடலில்‌அணிக்து கொண்டு, தென, 
தென என்று ஆளத்திவைத்துப்‌ பாடும்படியைக்‌ கூறுவன - பின்னடிகள்‌, 


௩௪௪ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. . 


[உரிஞ்சி.] செருக்கமானத்வா ரத்தில்‌ ழையவேண்டும்போது உடம்பு உரா 
ய்‌தல்‌இயல்பு.உசிஞ்சு தல்‌.உராய்‌ தல்‌ ஹூம்‌, தவளவண்ணம்‌.யபவடவண- 
என்ற வடசொல்விகாரம்‌, தாழைமடலினுள்‌ வெளுத்தபொடிகள்‌ உள்ளமை 
அறிக. ட ஷா ௯ காஓ-௫.கீ8ம2௬க௧கெ காஜ அலெரோயவாறவா 
ணா _நா£ய.தவ.டிவா ஸகாே ?' [ரகுவம்சம்‌।என்றச்லோகம்‌ கோக்கத்தக்கது. 

யாழின்‌, இசை, என்று பிரிப்பதும்‌ ஒக்கும்‌. ஆளம்‌ வைத்தல்‌ - அக 
க்ஷரரஸமாக இசைத்தல்‌; ஆலா பனை எனப்படும்‌. ச (௬) 

கோழுப்புடைய சேமுங்குருதி கோழித்திழிந்த குமிழ்த்தெறியப்‌ 

பிழக்குடைய வசுரர்களைப்‌ பிணம்படூத்த பேருமாணூர்‌ 

தழுப்பரிய சந்தனங்கள்‌ தடவரைவா மீர்த்துக்கோண்டூ 

தேழிப்புடைய காவிரிவந்‌ தடிதொழுஞ்சீ ரரங்கமே, (௭) 
சொழுப்பு உடைய - கொழுப்பை யுடைய | தழுப்பு அரிய-(ஒருவரிருவ ரால்‌) தழுலமு 

[தம்‌ | சர்‌ தனங்கள்‌ - சர்தமமாங்களை [டியாத 


செழு-செழுமை தம்ப திமான ! தட வரை வாய்‌ - பெரியமலைகளினின்றும்‌ 
குருதி-ரக்த மான த ்‌ ஈர்த்துகசொண்டு] (வேரோடே பிக்‌) இ 
சொழித்து . ஊற்றுமாறாமல்‌ செர்க்து ; வந்து | முத்துக்‌ கொண்வெர்‌ இ 
இழிந்து - நிலத்தில்‌ பரவி ! (இவற்றைத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றவே 
குமிழ்த்து - குபிழி செம்பி ஹம்‌ என்று எம்பெருமானைப்‌ 
எறிய - அலை மெநறியம்படி பிரார்த்திக்க ரதோ என்ன 
பிழக்கு உடை - 'பசஹிம்ஸையாயெ) 8 லாம்‌ படி) 
[மைகளைச்‌ செப்சின்ர தெழிப்பு உடைய - இரைச்சலை யுடைய 
அசுரர்சளை-அஸுரர்களை சாவிரி . இருக்சாவேரி ஈதியானது 
, பிணம்‌ படுத்த . பிணமாக்‌கி யருளின | அடி தொ.ழும்‌-(எ ம்பெருமானது) திருவடி. 
பெருமான்‌ - எம்பெருமான்‌ (எழுக்‌தருளியி ; (களைத்‌ தொழுகையாறெ 
(ருக்‌) | €ர்‌-சீர்மையைப்‌ பெற்ற 
ஊர்‌ - இருப்ப தயாவது அக்கம்‌ - இறாவரல்‌ 5 ஈகராம்‌, 


குறிப்பு:--ஊட்டுப்‌ பன்றிபோலே நிணங்கொழுக்கும்படி போஷகவஸ்‌ 
அச்களை உட்கொண்டு உடலை வளசச்செய்து திரிகையாலே கொழுப்புடைக்‌ 
தாயும்‌ அழூயெதாயுமிருக்கற ரத்தமானது ஊற்று மாழுமல்‌ சளர்ந்து அரு 
சிகுதித்தாற்போலே நிலத்திலே யிழிக்து குமிழிசி எம்பி அலையெறியும்படி 
யாக உலகங்களையெல்லாம்‌ நலிர்‌ துஇரியும்‌ பிழைகளையுடையரான அசுரர்‌ 
களை சிரச்வயவிராசமாக்கிவிட்டவாறு கூறுவன முன்னடிகள்‌. 

[ தழுப்பரிய இத்யாதி.] மலையிளிடத்து வளர்ந்துள்ள பெருப்பெருத்‌ த 
சக்தநவரு கங்களை வேரோடுளெப்பி இழுத்துக்கொண்டு, இவற்றைக்‌ 
கைக்கொண்டருளவேணும்‌” என்று இரப்பதுபோல இரைச்சலிடாரின்‌ற 
காவேரியான.து தான்‌ கொணர்க்த சாத்துப்படியைப்‌ பெரியபெருமாளுக்கு 
ஸமச்ப்பித்தி ர்‌ இருவடிகளை த்‌ தொழாகிற்கும்படியைக்‌ கூறியவாறு, 

தழுப்பரிய - சந்தனமரம்‌ சிறிதரயிருர்‌ சால்‌ ஒருவரிருவரால்‌ தழுவமுடி 
யும்‌; அளவிட்டுக்காட்ட வொண்ணாதபடி. மிகவும்‌ ஷு மாயிருப்பதனால்‌ 
தழுவமுடியாமை கூறப்பட்டது: தழுவுதல்‌ - கைகளால்‌ அணைத்துக்கொள்‌ 


பெரியாழ்வார்‌ திருமோழி - ௪- பத்து, ௮- திரு - மாதவத்தோன்‌. ௧௪௫ 


த்‌ ஏ மாஸிஜ-ஃநகொ ஐ .ந,)ஹரிய ஸீரரெவ வீ; வா? ஸரீ 
ஜெ வ தஹ கி௦க-ய.1ாசி தீவா55க-லர | வார்தை அ 


8ஹாகாணிக)8தொ.தராறு காவெறீ உஹறிகறொவி-1,ய_கீ உயெஃ.கி 


ஹா ஸெவட காடு ” [ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவம்‌,] என்ற ஸ்லோகத்தைப்‌ பின்னடிக 
ளோடு ஒருபுடை ஒப்பிடுக, த ந லட (௪) 


வல்லேயிற்றுக்‌ கேழலுமாய்‌ வாளேயிற்றுச்‌ ச்யமுமாய்‌ 
எல்லையில்லாத்‌ தரணியையு மவுணனையு மிடந்தா.லூர்‌ 
எல்லியம்போ திருஞ்சிறைவண்‌ டெம்பேருமான்‌ குணம்பாடி 


மல்லிகைவேண்‌ சங்கூதும்‌ மதிளரங்க மென்பதுவே, (௮) 
வல்‌-வலிவுள்ள ஊர்‌ - திருப்பதியாவ இ; 
எயிறு . பற்களையுடைய இரு சிறை-பெரிய சிறகுகளையுடைய 


கேழலும்‌ ஆய்‌ - வராஹமாய்த்‌ இருவவதசி வண்டு-வண்டுகளானவை 
ம, எல்லியம்‌ போது - ௮ச்‌இப்‌ பொழுதிலே 


லாள்‌ . ஒளியை யுடைய எம்‌ பெருமான்‌ - பெரிய பெருமாளுடைய 
எயிறு . பற்களை யுடைய [ரித்தும்‌, குணம்‌ - திருக்‌ குணல்களை 

சயமும்‌ ஆய்‌ - ஈரஷிம்ஹமாய்த்‌ இருவவத | பாடி - பாடிக்கொண்டு 

எல்லை இல்லா - எல்லை யில்லாத | மல்லிகை - மல்லிகைப்‌ பூவாகுற 
தமணியையும்‌ - பூமியையும்‌ | வெண்‌ சங்கு - வெளுத்த சங்கை 


அவுணனையும்‌ * ஹிரண்யா ஸ-ரனையும்‌ ! ஊதும்‌ . ஊதாநிற்கப்‌ பெற்றதும்‌ 
இடக்தான்‌ - €ண்டருளின எம்பெருமான்‌ , மதிள்‌ . இருமதிள்க௧ளை யுடையதுமான: 
[(எழுச் தருளி யிருக்கிற) | அரங்கம்‌ என்ப இ, 
. 

குறிப்பு: ஹிரண்யா “னையும்‌ ஹிரண்யனையும்‌ ஸம்ஹரித்தபடியைக்‌ 
கூறுவன முன்னடிகள்‌, வல்லெயிற்றுக்‌ கேழலாய்‌ தரணியை இடக்தான்‌, 
வாலெயிற்றுச்சியமாய்‌ ௮வுணனை இடர்கான்‌ என இயையும்‌; எனவே, கிர 
னிறைப்பொ, நல்‌ கொளாம்‌. இவ்வரலாறுகள்‌ €ழ்ப்பலவிடங்களிலுக்‌ குறிக்‌ 
கப்பட்டுள்ளன, வராஹத்தின்‌ எயிற்றுக்குப்‌ பூமியைக்‌ ண்டெடக்கும்படி 
யான வன்மை இன்றியமையாதானது பற்றி “வல்லெயிற்றுக்‌ கேழல்‌” என்‌ 
மர்‌; கநரஹிம்ஹத்தின்‌ எயிறுகள்‌ அழகுக்குறுப்பரதல்‌ பற்றி '*வாளெயிற்றுச்‌ 
தியம்‌” என்றார்‌, தரணிக்கு எல்லை யில்லாமையாவது -. கடல்களும்‌ தீவுகளும்‌ 
போலன்றி, எல்லாம்‌ தன்னுள்ளேயாம்படி * பஞ்சாசத்கோடி விஸ்திர்ணே 
யாயிருக்கை. அவுணனுக்கு எல்லை யில்லாமையாவது - தான்‌ பெற்ற வரங்‌ 
களுக்டோக. எல்லையில்லாத தபஸ்ஸுகளை யுடையனாயிருக்கை, 


வண்டுகள்‌ அர்தியம்‌ போதில்‌ எம்பெருமான்‌ குணங்களைப்‌ பாடிக்‌ 
கொண்டு திரிதலைக்கூறு வது, மூன்றாமடி., £ழ்‌ இருமாலிருஞ்‌ சோலையைப்‌ 
பாடும்போது அ.றுகால்‌ வரிவண்டுகள்‌ ஆயிரகாமஞ்சொல்லிச்‌, சிறுகாலைப்‌ 
பாடம்‌” என்றார்‌; இங்கு “'எல்லியம்போது” என்றொர்‌; இதனால்‌, திவ்விய 
தேசங்களிலுள்ள வண்டுகள்‌ காலத்துக்கேற்பப்‌ பண்களிலே பகவத்குணங்‌ 
களை நியதமாசப்‌ பாடும்படியைக்‌ கூதியவாலு. 
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[பந்ல்கை இத்யாதி, 


சுவிருர்து ளேதும்போ 


மேல்பரு 


இ திவ்யப்ரபத்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


] ஸாயக்காலபுஷ்பமான மல்லிகைப்பூவில்‌ வண்டு 
்‌ ௮, அக்தப்பூலான த அ௮லருவதுக்கு முன்பு தலைகுவிக்‌து 
தீதுக்‌ காம்படிசே்க்து வெளுத்த நிறத்தை யுடைத்தாய்‌ சங்கைப்‌ 


பேசன்திருச்தலால்‌ வெண்சங்கை ஊதுவது போல்ல பற்றி இக்கனருளிச்‌ 


செய்தாரென்க. மல்லிகை-2லிகா, 


i க i (௮) 


குன்றா கோழுமுகில்போல்‌ குவளைகள்போல்‌ குரைகடல்போல்‌ 

நீன்றாட கணமயில்போல்‌ நிழமுடைய நேமோலூர்‌ 

குன்றாட போழில்நுழைந்து கோடியிடையார்‌ முலையணவி 

மன்றாட தேன்றலுலா மதிளரங்க மேன்பதுவே, (௬) 


குன்று ஆட - மலையிஞுச்சயிற்சார்ச்த குன்று - (மலய) பர்லதத்திலுள்ள 
கொழு | நீர்‌ நிறைத்த மேகம்போல| பொழிலூடு . சோலைகளினிடையிலே 


பே 


ல்‌ வும்‌.| தழைச்து - துழைக்‌ த 


குவளைகள்‌ போல்‌ - கருகெய்தல்‌ பூப்போ (அங்குள்ள பூக்களின்‌ தாதிகளை 


[லவும்‌ அளைம்தி பரிமளத்தைக்‌ கொய்து 


குரை - ஒலிசெய்யாநின்‌ ற : கொண்டு) 
சடல்‌ போல்‌ - கடல்‌ போலவும்‌ கொடி இடையார்‌ - கொடி போன்ற இ 
கின்று ஆடு . (களிப்பாலே) நின்‌ ௮ ஆடா டையையுடையரான பெண்சளினு 


[ சீன்றள்ள [டைய 


மயில்‌ சணம்‌ போல்‌ - மயில்களின்‌ இரள்‌' மூலை - (கலவைச்சாச்தணிக்த) முலைகளை 


[போலவும்‌ (இராூன்ற), அணவி . வியாபித்து 


கி.றம்‌ உடைய - வடிவழசையுடையனான ' (அக்தப்பரி பள்‌ துடனே) 

கெடு மால்‌ - ஏம்பெருமான்‌ (எழுந்தருளி , மன்தூடு - காற்சம்‌இிகளினூடே 
“ஊர்‌ - திருப்பதியாவது;-- [£யிருகற) | உலா - உலாலப்‌ பெற்ற 

தென்றல்‌ - தென்றல்‌ காற்றானது | மதிள்‌ அரங்கம்‌ என்பது.--டி 


குறிப்பு :-ரிறம்‌ என்று திருமேனிகிறந்தன்னையே சொல்லிற்றாகக்‌ 
கொள்ளில்‌, கண்ட கண்‌ மயீர்க்குச்சி விடும்படியான குளிர்ந்தக்கு - நீர்‌ 
கொண்டெமுக்த காளமேகத்தின்‌ நிறத்தையும்‌, செய்ப்புக்கு - குவளைப்‌ 
பூவின்‌ கிறத்தையும்‌, இருட்சிக்கு - கடலின்‌ கிறததையும்‌, புகர்ப்புக்கு-மயில்‌ 
கழுத்தின்‌ நிறத்தையும்‌ உவமைகூறுவதாக நியமித்துக்‌ கொள்ளவேலும்‌, 
எம்பெருமான்‌ வடிவுக்கு ஒன்றே உபமா£மாகப்‌ போராமை இதனால்‌ அறி 
யத்தச்கது. ்‌ 


“தென்னன்‌ பொதியில்‌ செழுஞ்சக்தின்‌ தா.தளைந்து"' என்றபடி மலய 
மலையில்‌ சர்தகவ்ருஆங்களையுடைய பொழில்களூடே நுழைந்து அங்குள்ள 
பூச்சளின்‌ தாதுகளை அளைந்து அவற்றின்‌ பரிமளத்தைக்‌ கொய்துகொண்டும்‌, 
* வல்லிசேர்‌ நுண்ணிடை மாதர்களுடைய சந்தரகுங்குமாதி அலங்கார 
மணிந்தமுலைகளை ஸ்பர்தெது அங்குள்ளபரிமளத்தை அளைர்‌ அ கொண்டும்‌ 
வருகின்றதென்றல்‌ வெளிநிலத்திற்‌ புறப்பட்டு ஈாற்சந்திகளில்‌ வீசும்படியைக்‌ 
கூறுவன, பின்னடிகள்‌, இடைக்குக்‌ கொடியுவமை - கேர்மையிலும்‌ அடங்‌ 


குதலிலுமென்ச, CTT 500 CTT) 06 (௯) 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௪. பத்து, ௮. திர. மாதவத்தோன்‌, ௩௪௭ 


பகுவரங்க எவைபற்றிப்‌ படையாலித்‌ தெழுந்தானைச்‌ 

சேருவரங்கப்‌ போருதழித்த திருவாளன்‌ திருப்பதிமேல்‌ 

திருவரங்கத்‌ தமிழ்மாலை லிட்டசித்தன்‌ விரித்தனகோண்‌ 

டிருவர்க மேரித்தானை மேத்தவல்லா ரடிமோமே, (௧0) 


oe முதலியோரிடத்‌ 'விட்டித்தன்‌ - பெரியாழ்வார்‌ 
ட்ட ட்‌ த்க்‌ |விரித்தன - அருளிச்‌ செய்த 

லித்‌ [4 (ப்‌ பலமாகக்‌ தம்‌ (திரு அரங்கம்‌) (பாட்டுத்தோ றும்‌) 'திறாவ 
படை ஆல்தது (தக்க விஷயமாகக்‌ சே | தீமிழ்‌ மாலை % ரம்கம்‌' என்றெ இருகரம்‌ 


பரு வரங்கள்‌ 
அலை பர்றி 


எழுக்தானை ) வாஹலஞ்‌ செய்து வெளி ; கொண்டு ) த்தையுடைய தமிழ்‌ மாலை 

$ (ப்புறப்பட்ட இராவணனை | யாகிய இப்பத்திப்‌ பாசுரங்களையும்‌ 

செரு - யுத்சத்திலே ்‌ [ொண்டு, 
௮2௧ - ஒழியும்படி இருவர்‌ அங்கம்‌) (மதுசைடபர்களாற) 
பொருது - போர்‌ செய்து எரித்தானே | இருவருடைய உடலை 
அழித்த - ஒழித்தருளின | (த்திருவனர்தாழ்வானுடைய மூச்சு 
இரு ஆளன்‌ - (வீர்யமாற) லஷ்மியை வெப்பத்தினால்‌) சொளுத்‌இப்போகட்‌ 
த்‌. தனக்கு நிரூபகமாக) உடையனா [ட எம்பெருமாஹ 


[ன எம்பெருமானுடைய (ஏத்த எல்லார்‌ - துஇக்கவல்லவர்களுக்கு 
ப்‌ பதி மேல்‌ - வரங்கமென்னும்‌ யோம்‌ . அடிமை செய்யச்சடவோம்‌, 
௫ ௫ இம) | அடி ௮ 
[ திருப்‌பதிவிஷய.மாச | 


குறீப்பு:—''8 நிலாத வொண்டமிழ்களிவையாயிரத்தளிப்பத்தும்‌, ஒத 
வல்லபிராக்கள்‌ நம்மை ஆளுடையார்கள்‌ பண்டே” என்று - தம்‌ அருளிச்‌ 
செயலைக்‌ கற்பார்க்குத்‌ தாம்‌ அடிமைசெய்வதாக அருளிச்செய்த ஈம்மாழ்‌ 
வாரைப்‌ போல்‌, இவ்வாழ்வாரும்‌ இப்பத்தையும்‌ ஈழ்பார்க்கு அடி.மைசெய்யப்‌ 
பெறுவோம்‌ யாமென்ரறர்‌, 

வரங்கள்‌ அவை ௩ அவை - முதல்வேற்றுமைச்‌ சொல்லுருபு, படை 
என்று - சேனைக்கும்‌ பெயர்‌, யுத்தத்துக்கும்‌ பெயர்‌, ஆலிப்புகோலாஹலம்‌. 
அரங்கல்‌ - அழிதல்‌. [இகுவரங்கமேரித்தானை.] “ஏயர்த பணக்கதிர்மேல்‌ 
லெவ்வுயிர்ப்ப - வாய்ந்த, மதுகைடபரும்‌ வயிறருகி மாண்டார்‌” என்றது 
காண்க, (தமிழ்மால்கொண்டு ஏத்தவல்லார்‌! என இயையும்‌ (௪௦) 

௮டி:--மாதவ பிறப்பு மருமகன்‌ கூன்‌ பெர ழ்‌ கொழுப்பு வல்லெயிறு குன்று 
பரு மாவடி, 


எட்டாந்திருமோழி உரை முற்றிற்று. 


சவத. 


“திவ்யப்ரபந்த தில்யார்த்த தீபிகை. 

ஒன்பதாந்‌ திருமொழி. 

மசவடியை: 
ண்டி வ அடக்க 

அவதாரிகை:--£ழ்த்‌ இருமொழியில்‌, ராமக்றுஷ்ணதி அவதாசகுண சேஷ்டி 
தங்கள்‌ ஈன்கு விளக்கும்படி எம்பெருமான்‌ இருவரம்கம்‌ பெரியகோயிலில்‌ எழுக்தருளி 
யிருச்கும்படியை ஒருபடி அஅபவித்தமாத்நிரத்தால்‌ தாம்‌ பர்யாப்‌திபெறாமல்‌, மீண்‌ 
டும்‌ மற்றெராபடியா ச அத்திருப்பதிதன்னையே ௮ அபவிக்கிறார்‌, இச்திருமொழியில்‌, 

மரவடியைத்‌ தம்பிக்கு வான்பணயம்‌ வைச்துப்போய்‌ வானோர்‌ வாழச்‌ 

சேருவுடைய திசைக்கருமக்‌ திருத்திவம்‌ தலகாண்ட திருமால்‌ கோயில்‌ 

திருவடிதன்‌ திருவுருவுந்‌ திருமங்கை மலர்கண்ணுங்‌ காட்டி நின்ற 

உருவுடைய மலர்நீலங்‌ காற்றாட்டி வோசலிக்கு மோளிய ரங்கமே. (௧) 
தம்பிக்கு - (சத்ரகூடத்தில்‌ வந்து ப்ரபத்‌ | இரு மால்‌ . ச்ரிய: பதி (எழுக்தருளியிருக்‌ 

[ இ பண்ணின) பரதாழ்வானுக்கு [9ற) 

மர அடியை - (ரீபாதுகைகளை 


வான்‌ பணயம்‌ ) கன்றாக மம்புகைக்கு உரி 
வைத்தி ய அட்காக அளித்து 


| சோயில்‌ - சோயிலாவ து; 
திறா அடி தன்‌ - ஸர்வ ஸ்வாமியான பெ 
[ரிய பெருமாளுடைய 


வானோர்‌ வாழ - தேவர்கள்‌ வாழும்படி 
போய்‌ . (சத்திர கூடத்தைவிட்டு அல்ல 


செரு உடைய } 


இசை சருமம்‌ 


இரு உருவும்‌ - திருமேனி நிறத்தையும்‌ 


| தரு மங்கை - பெரிய பிராட்டியா ருடைய 

[ருகே) எழுக்தருளி 
யுத்தத்துக்கு உரியதெற்‌ , 
குத்‌இக்ல்‌ செய்யவேண்‌ ' 


[டிய சாரியக்களை உரு உடைய - அழகு பொருக்‌இய 


மலர்‌ கண்ணும்‌ - மலர்க்‌ த திருக்கண்களின்‌ 
[கிதத்தையும்‌ 
காட்டி கின்ற - பிரகாசிப்பியா நின்ற 


திருத்தி - குறைய தச்செய்‌ த முடித்திவி நீலம்‌ மலர்‌ . கருதெய்தற்‌ பூக்களரீனவை 
(ட்ட (காற்று ஆட்ட) சாற்று இசைக்க அசைச்‌ 
லச. (பிராட்டிபுடன்‌ அயோத்திக்கு) சலிக்கும்‌ தகொண்டிருக்கப்பெற்ற 
[எழுக்தருளி |ஒளி - ஒளியையுடைய 


உலகு ஆண்ட - ராஜ்யபரிபாலகம்‌ செய்‌ | அரம்சம்‌ - இருவரக்கமாம்‌, 


[சருளின 


குறிப்பு:--:!ஓசலிக்கும்‌'” என்ற விடத்து, ஓ - உயர்வு சிறப்பு; அசையு 
மாம்‌. “காட்டிநின்று என்றபாடத்தில்‌ செய்யுளோசை குன்றுதலாலும்‌, 
வியாக்யொஈ விரோத முண்டாகையாலும்‌ ““காட்டிகின்ற? என்றபாடங்‌ 
கொள்ளப்பட்ட அ; “ப்ரகரரிப்பியாரின்ற அழகையுடைத்தான நீலமலரச 
னது” (தாள கோச பாடம்‌) என்ற ஜீயருரைவாக்கிய மறியத்தக்கது. 


இராமபிரான்‌, தன்னை அயோத்திக்மு வக்து முடிசூடி அரசாளு 
மாறு சத்திரகூடத்திற்‌ பணிந்து வேண்டின பரதாழ்வானை ரோக்‌, “தந்தை 
சொற்‌ பழுதுபடாதபடி பதினான்குவருடம்‌ வனவாசங்கழித்தன்றி யான்‌ 
அரசாள மீளமாட்டேன்‌' என்றருளிச்செய்ய, பரதன்‌ “இனி காம்‌ சிர்ப்பக்‌ 
இக்கலாகாது' என்திசைரந்து, “அடியேனுடைய பாரதந்திரியமே விளங்கு 
கசக்கும்‌. சேவர்‌ மீண்டெமர்சாரள்விர்‌ என்று ஈம்புவதற்கும்‌ அடி என்‌? ” 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ . பத்து, ௯ - திரு - மரவடிபைப, ௧௪௯ 


என்று கேட்க, அவ்கிரண்டிற்கு முறுப்பாகப்‌ பரதுகைகளை அளித்தருளின 

படியைக்கூறுவத, முதலடி., மரவடி- உ௱௱ஃமயமான திருவடி; பாதுகை, 

பணயம்‌ - அடகு; உலகத்தில்‌ ஒருவர்‌ ஒரு பொருளை மற்றொருவரிடத்‌து 

அடகுவைப்ப அ, ஈம்பிக்கைக்காகவிறே; அதுபோல இராமபிரானும்‌ பரதனு 

டைய சம்பிக்கைக்காக அவனிடத்து .இம்மரவடியை வைத்தருளினமையால்‌ 

“பணயம்‌ வைத்து? என்றார்‌. வான்‌ என்று பெருமையைச்‌ சொன்னபடி; 

“பணயம்‌' என்பதன்‌ பொருளின்‌ ஏகதேசமாயெ ஈம்பிக்கையில்‌ ௮ப்பெருமை 

க்கு ௮ர்வயம்‌; இதனால்‌, உறுதியான ஈம்பிக்கையைச்‌ கூறியவாறு. பணையம்‌. 
எனினும்‌, பணயம்‌ எனினும்‌ ஓக்கும்‌, 


ராவணாதி சாக்ஷஸசெல்லாருங்‌ கூடிக்கொண்டிருப்பது தென்திசையிலா 
தலால்‌, அதனைச்‌ செருவுடையதிசை என்றார்‌, இத்திசைக்கருமக்நிருக்த 
சையாவது -ஜகஸ்‌தரஈவாஷிகளான அரக்கரை அழித்ததும்‌, ஸாச்ரிவனுக்‌ 
குப்பகையறுத்து அரசாட்சி செய்வித்ததும்‌, *இலன்கை பாழாளாகப்‌ படை 
பொருத.தம்‌, விபீடணனுக்கு அரசீர்ததும்‌ முதலியன, 


திருவடி என்று--ஸ்வாமிக்கும்‌ பெயர்‌, திருவரங்கச்‌ சோலைகளில்‌ அழ 
யெ கருகெய்தற்‌ பூக்கள்‌ பூச்‌இருக்கன்றன வென்னவேண்டுவதை ஒரூவகை 
ச்சமத்காரமாகக்‌ கூறுகின்றார்‌; எம்பெருமானதுதிருமேனி நிறத்துக்கும்‌, உத்‌ 
தமஸ்த்ரிகளுடைய கண்களுக்கும்‌ கருதெய்தற்பூவை உவமை கூறுவ, கவி 
மரபு. 


“ திருமங்கை மலர்கண்ணும்‌'' என்பதற்குப்‌ “பெசியபிராட்டியாருடைய 
விகனிதமான திருக்சண்களின்‌ நிறத்தையும்‌” என்று மணவாளமாமுனி களின்‌ 
வியாக்கியான மாதலால்‌ * மலர்க்கண்‌ ? என்றபாடம்‌ மறுக்கப்பட்ட அ; மலர்‌ 
போன்ற கண்‌ என்று பொருள்‌ கூறப்படின்‌, அப்பாடம்‌ தகும்‌; (அப்‌ 
போது, உவமத்தொகை,) *மலர்ந்தகண்‌' என்னும்பொருளில்‌,-மலர்‌ என்பது 
வினைத்தொகையாதலால்‌ மலர்க்கண்‌" எனக்‌ சகரமிரட்டாது, (மலர்கண்‌* என 
இயல்வேயாம்‌; “வளர்‌ பிள்ளை, உயர்தாமரை, உணர்பொருள்‌, தாழ்‌ குழல்‌, 
ஆழ்கடல்‌”? என்பவைகாண்க, மலர்‌ நீலம்‌--*நீலம்‌ மலர்‌” என பொழி மாற்‌ * 


திப்பொருள்‌ கொள்ச, (௧) 


தன்னடியார்‌ திறத்தகத்துத்‌ தாமரையா ளாகிலஞ்‌.சிதகு ரைக்குமேல்‌ 
என்னடியா ரதுசெய்யார்‌ சேங்தாரேல்‌ நன்றுசேய்தா ரேன்பர்‌ போலும்‌ 
மன்னுடைய விபீடணற்கா மதிளிலங்கைத்‌ திசைநோக்கி மலர்கண்‌ வைத்த 
என்னுடைய திருவரங்கற்‌ கன்றியும்‌ மற்றோருவர்க்‌ காளா வரே. (௨) 


தன்‌ அடியார்‌' தன்னுடைய [ எம்பெருமா |சிதகு - குற்றங்களை 
இிறத்தகத்து னுடைய] அடியவர்கள்‌ | உரைக்கும்‌ எல்‌ - கணக்டட்செ சொல்லத்‌ 


தாமரையாள்‌? (புருஷகாரம்‌ பண்ணக்கட | என்‌ அடியார்‌ - “எனக்கு அடிமைப்பட்ட 
ஆலும்‌ ) வளான) பெரியபிராட்டி [ எக்கள்‌ 


[யார்தாமே '௮.தி - அக்குத்தல்ளை 


௩௫0 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


செய்யார்‌ . செய்யமாட்டார்கள்‌; மதிள்‌ இலல்கை ] மதிளையுடைய லக்கை 
சை மோக | [யின்‌ முகமாச 
மலர்‌ கண்‌ வைத்த - மலர்$த திறாக்கண்க 
[ளை வைத்தருளினவரும்‌ 

என்னுடைய . எனக்கு ஸ்வா:தியுமான 
இரு௮ரம்கர்க்கு? பெரிய பெருமாளையொ 
8 டட... அன்றியும்‌ | [திய 

[என்ன சொல்லா கி.ற்பவரும்‌, மினு ஒருவர்க்கு. வேறொருவர்க்கு 

மன்‌ உடைய - ஐச்வரியம்‌ பொருச்திய ள்‌ ஆவே - ஆட்படுவார்‌ ஆரேனுமுண்‌ 
விபீடணற்கா - வீ: ஷணாழ்வானாக்காஃ [டோ 


செய்தார்‌ ஏல்‌ .. (செய்தகுற்றத்தைப்பொ 
[அப்பதற்கு எம்பெருமாலுண்டு என்‌ 
[௮ சிலவற்றைச்‌) செய்தார்களாயினும்‌ 
கன்று டட (அவர்கள்‌) சன்‌ மையை 
என்பர்‌ யேசெய்தார்சளச்‌் தனை! 


குறிப்பு:--* நீரிலே நெருப்புக்ளருமா போல குளிர்ந்து திருவுள்ள,த்‌ 
தில்‌ அபராதத்தாலே சிற்றம்‌ பிறந்தால்‌ பொறுப்பது இவளுக்காக; திருவடி 
யைப்பொனுப்பிக்கு மிவள்‌ தன்சொல்வழிவருமவனைப்‌ பொறுப்பிக்கச்சொல்‌ 
லவேண்டாவிறே”(மு.மு.ஷுப்படி)என்றருளிச்‌ செய்தபடிசே,தரர்‌ செய்க 
பிழைகளைக்‌ கணக்கிட்டு அதற்குத்‌ தக்கவாறு தண்டம்‌ ஈடத்துவதாகச்ரிற்ற 
முற்திருக்கு மெம்பெருமானை எதிர்த்து 'கிதெத.நிலொஷ$ ௧௨ ஹஜ_௰ தி?" 
இவ்வுலிற்பிழைசெய்யா தார்‌ ஆர்‌? என்றுற்போலச்‌ சிலபேச்சுக்களைப்பேசி 
மயக்கி அக்குற்றவாளிகளை வாழ்விக்கக்கடவளான பிராட்டிதானே எம்பெ 
ருமானுடைய திருவுள்ளத்தைச்‌ சோதிக்கக்கருதியோ,3வறுஏதேனு மொரு 
காரணங்கொண்டோ அப்பகவச்சேஷபூதர்திறத்துச்‌ சிலகுற்றங்களைஎம்பெ 
ருமானிடத்துக்கூ.றுவளேயாகில்‌, ௮ அகேட்டுஎம்பெருமான்‌, “இப்படிப்பட்‌ 
குற்றங்களை உன்னடியார்செய்யத்துணிவர்களேயன்‌ நி என்னடி.யார்‌ ஒருகா 
இஞ்செய்யமாட்டார்கள்‌” என்பன்‌; அவ்வளவிலும்‌ பிராட்டியானவள்‌, **நீர்‌ 
இங்கன்‌ சொல்லலாகா து, அவர்கள குற்றவாளிகள்‌ என்பதில்‌ இரையும்‌ஐய 
மில்லை” என்று நிர்ப்பக்தித்திச்சொல்லில்‌, அதற்கு எம்பெருமான்‌ “உன்னடி. 
ய்ரர்‌ செய்யும்‌ குற்றற்௧ள உனக்குப்‌ பொல்லாங்காகத்தோற்றிக்‌ கடவனவா 
இலும்‌, என்னடியார்‌ செய்யுங்குற்றங்கள்‌ எனக்குக்‌ குணமாகவே தோழ்றாகி 
ன்றன; இனி நீ ஒன்றும்‌ எதிர்த்துப்பேசக்‌ கடவையல்லை? என்றுவெட்டொ 
ன்‌.௮ துண்டிரண்டாகக்‌ கூறுவன்‌ என்பது முன்னடிகளிற்‌ போதரும்‌, இத 
னல்‌, பெருமாள்‌, பிராட்டி, இருவரும்‌ ஒருவர்ம்‌ கொருவர்‌ போராடி அடி 
யாரை சேசக்கியருளுமாறு கூறியதாம்‌. தாமரையாள்‌ இடமடியாப்பிற 
சந்த பெயர்‌, குற்றத்தையும்‌ ஈற்றமாகக்‌ கூறலேண்டியவள்‌ சதெகுரைப்பது 
பற்றித்‌ “தாமரையாளாகிலும்‌”” என்றார்‌. **என்னடியார்‌ குற்றஞ்செய்யார்கள்‌ ' 
என்று சொல்லவேண்டும்‌ போதும்‌, குற்றம்‌ என்றசொல்லை எம்பெருமான்‌ 
வாயாற்‌ சொல்லுதற்குக்கூரி “£ என்னடியார்‌ அது செய்யார்‌” என்பனாம்‌; 
பேதை பாலகன்‌ அதாகும்‌'? என்றதிருமாலையும்‌, £4 ஹவா 5ஷ.8விவி க்ஷ) 
வாறஹைஹ௦ வட.கிய3$கில அஹடகண -49-ஒலெ | வறிஹா8ய-௩ஹ-இடி.த 
வரவதாற வரல ஹூ ந) ரணா௦ நடிவெஷவா நாடு 1. என்றச்லோ 
கத்தில்‌ கண 43-ஒலெ என்றவிடத்துப்‌ பூருவர்களின்‌ வியரக்யொன மும்‌ 
சோக்கத்தக்கது. 
[சேய்தாரேல்‌ நன்று சேய்தார்‌.] “'காமுண்டு என்றும்‌, ஒரு ப்ர மாணமு 
ண்‌டிஎன்றும்‌ நினைத்‌ திச்சேய்தார்களாகில்‌ அழதொகச்‌ செய்தார்கள்‌, ஒருதர்‌ 
மாதர்மமும்‌ பரலோகமும்‌ இல்லை என்று செய்‌ தார்களன்றே; வரா£ாரிகத்‌ து 


பேரியாழ்வார்திருமோழி . ௪ - பத்து, ௯- திகு- மரவடியை, கூடக 


க்கு காமுளோம்‌ என்றன்றோே செய்தன; அதாவதிமடலெடுக்கையும்‌, 
காமன்காலிலே விழுகையும்‌,'” என்றவியாக்கியான வாக்கியம்‌ அதியத்தக்கது. 
“என்பர்‌ போலும்‌”? என்றவிடச்‌ ௮, போலும்‌--வாக்யொலங்கார மென்‌ 
னலாம்‌, [மன்னுடைய இத்யாதி] “செல்வவிபீடணற்கு வேறாகஈல்லானை?” 
என்றபடி விபீஷணாழ்வான்‌ பக்கலிலுள்ள பக்ஷ்பாதரதிசயந்தோ ற்ற அவன 
அ ஈகரத்தை நோக்கிக்கண்வளர்ந்தருளுநிறபடி ; “தென்‌ திசையிலங்கை கோ 
க்இ?' என்றார்‌ திருமாலையிலும்‌, மன்‌--பெருமை. 8ழ்ப்பாட்டிற்‌ போலவே 
இப்பா.ஃடிலும்‌ “மலர்கண்‌”' என்றவிடத்‌இத்ரு, “(பெரிய பெருமாள்‌ இருக்‌ 
கண்கள்‌ ஆச்ரிகரைக்‌ கண்டவாறே மலர்க்கபமி!? என்று ஆன்றோர்‌ உரைத்‌ 
தருளினமையால்‌ “மலர்க்கண்‌” என்றபாடம்‌ மறுக்கப்பட்ட அ; இனி, மலர்‌ 
போன்றகண்‌ என்று பொருள்கொள்வதிற்‌ குற்றமில்லரமையால்‌ அப்பொ 
ருளுக்குச்‌ சேர “மலர்க்கண்‌” என்றபாடம்‌ கொள்ளத்தகு மாயினும்‌, ௮௮ 
வியாக்யொனப்‌ பொருத்தமற்றதென த்‌ துணிக, 


[என்னுடைய இத்தியாதி, ] இப்படி அடியாரைப்‌ பரிச்து நேக்கவல்ல 
பெரிய பெருமாளைத்‌ தவிர்த்து மற்று ஆர்க்கேனும்‌ ஆட்செய்கை கூடுமோ? 
என்றவாறு, “ஆளாவரே?' என்றது ஆளாகமாட்டார்‌ என்றபடி; “பிசி 
நிலை வினா எண்‌ ஈற்றசை தேற்றம்‌, இசைநிறை என ஆறுஎகாரம்மே” (ஈன்‌ 
அல்‌) என்ற சூத்திரத்தில்‌ ஏகார இடைச்‌ சொல்லுக்கு எஇர்மறைப்பொரு 
ள்‌ கூறப்படா தொழியினும்‌, புதியன புகுதல்‌”! என்பகனால்‌ அப்பொருள்‌ 
கொள்ளப்படு மென்றுணர்க, (௨) 


கருளுடைய போழில்மருதுங்‌ கதக்களிறும்‌ பிலம்பனையுங்‌ கடிய மாவும்‌ 
உருளுடைய சகடினையும்‌ மல்லரையு முடையவிட்‌ டோசை கேட்டான்‌ 
இருளகற்று மேறிக திரோன்‌ மண்டலத்தூ டேற்றிவைத்‌ தேணி வாங்கி 
அருள்கொடூத்திட்‌ டடியவரை யாட்கோள்வா னமருமூ ரணிய ரங்கமே,() 


கருள்‌ உடைய (கிருஷ்ணனை ஈலியவே 
(ணும்‌ என்ற) ற்றத்தையுடையதும்‌ 
பொழில்‌ . (மன மிழுப்புண்ணும்படி. புறம்‌ 
[பே) சோலைசெய்து நிற்ப துமான 
மருதும்‌ - (இரட்டை) மருதமர ங்களையும்‌ 
கதம்‌ . மிக்க கோபத்தையுடைய 
களிறும்‌ ஃ குவலயாபீடத்தையும்‌ 
பிலம்ப்னையும்‌ - ப்ரலம்பாஸு னையும்‌ 
கடிய - மிகவும்‌ கரூரனான 
மாவும்‌ - குதிரைலடிவாய்வந்த சேசியை 
(யும்‌ 
உருள்‌ உடைய - உருண்டுவம்‌ த 
சகழுனையும்‌ - சசடாஸஃரனையும்‌ 
மல்லரையும்‌ - மல்லர்களையும்‌ 
உடையவிட்டுஃ கிர ஸித்தறாளி 
தசை கேட்டான்‌ - £ர்த்திபெற்றவலும்‌ 
இருள்‌ அகற்றும்‌ ஃ- இருளைப்‌ போக்கா 


[சின்ற| 


எறி கதிரோன்‌ - வீசன்ற சரெணங்களை 
[யுடையனான ஸடுர்யனுடைய 
மண்டலத்தூடு . மண்டலத்தினுள்ளே 
அடியவரை - அடியார்களை 
ஏற்றி. ஏறச்செய்து 
(அக்கு நின்றும்‌ அர்ச்‌ ொதி மார்க்கமா 
கப்‌ பரமபதத்திற்குக்‌ கொண்டு போய்‌.) 
வைத்து ஃ (அல்கு அவர்களை) நிறுத்தி 
ஏணி வாக்கி - தன்னுடைய உபாயத்வா 
(காரத்தைச்‌ தவிர்த்து 
அருள்‌ கொடுத்திட்டு - (அவர்கள்‌ அவ்விட 
[த்தில்‌ கின்றும்‌ மிளாமைக்கும்‌ கைல்‌ 
[ கரியலாபத்திற்கு மு௮ுப்பாக அவர்‌ 
[கள்‌ பக்கல்‌) கருபைபண்ணி 
ஆட்கொள்வான்‌ - அடிமைகொள்ளுமவ 
[ஓமான எம்பெருமான்‌ 
அமரும்‌ - பொருக்தி எழுக்தருளியிருக்செ 
ஊர்‌ - இருப்பதியாவது 
அணி அரம்சம்‌ . அழயெ இருவரக்சமாம்‌, 


௬௫௨ நிவ்யப்ரபக்த: திவ்யார்த்த. தீபிகை. 

குறிப்பு: பமளார்ஜுக பங்கம்‌, குவலயாபீடவதம்‌, ப்ரலம்பாஸாரப்ர 
ளயம்‌, கேஸைம்ஹாரம்‌, சசடாஸுஃரபஞ்சநம்‌, மல்லசிரஸாம்‌ என்னு மிவ்‌ 
வாறு வ்ருத்தாந்தங்களும்‌ முன்னடி.களிம்‌ கூறப்படுவன ; இவ்விவரம்‌ £ழ்ப்‌ 
பலவிடங்களிலும்‌ குதிக்கப்பட்டுள்ளமை காண்க. 'கறுப்பு' எனலும்‌ பொரு 
ளைத்‌ தருவதாயெ 'கருள்‌' என்னுஞ்சொல்‌, “கறுப்புஞ்‌ சவப்பும்‌ வெகுளிப்‌ 
பொருள்‌?” என்றபடி ற்றமென்னும்‌ பொருளைத்‌ தந்த தென்க. ஈளகூபரன்‌, 
மணிக்ரீவன்‌ என்ற குபேரபுத்திரசிருவரும்‌ மஹர்ஷிசாபத்‌ இனால்‌ இரட்டை 
மருதமரல்களாய்‌ நின்றனர்‌ என்னாகிற்க, அவற்றுக்குக்‌ கண்ணபிரானை ஈலி 
யக்‌ கருத்திண்டென்கை சேருமோ 3 எனின்‌; கேட்பது உண்மையே; ஆயி 
னும்‌ அம்மருதமரல்களில்‌, கண்ணனை ஈலியக்கரு தின கம்ஸனால்‌ ஏவப்பட்ட 
இரண்டு அசுரர்கள்‌ ஆவேரித்துக்‌ டர்‌ தார்களென்று கொள்ளவேணுமென்‌ 
பவாகலின்‌ ஒக்குமென்றுணர்க; **ஒருங்கொத்தவிணைமருத முன்னியவர்த 
வரை"? பொய்ம்மாய மருதானவசுரரைப்‌ பொன்றுவித்து'' என்று £€முமரு 
ளிச்செய்துள்ளமை அறிக, *உருளுடைய சகடரையும்‌” என்பத அத்யாபக 
பாடம்‌; ''சகடினையும்‌' என்பதே ஆன்றோர்பாடம்‌; இன்‌-இடைச்சாரியை. 
௮ஸ-ஃசனால்‌ ஆவேடிக்கப்பெற்ற சகடம்‌ உருண்டு வந்து கண்ணனை நலியப்‌ 
புக்கதனால்‌, “'உருளுடைய” என்றார்‌, உருள்‌ - முதனிலைத்‌ தொழிற்‌ பெயர்‌. 
மல்லரை முடித்தவரலாற்றின்‌ விவரம்‌. “(சல்லதோர்‌ தாமரைப்பொய்கை?? 
என்றபாட்டின்‌ குதிப்புசையிம்‌ காணத்தக்கது. இக்தத்‌ இிப்பப்பூடுகளனை 
திதையும்‌ கண்ணபிரான்‌ ஆயாஸமின்தி எளிதிற்களைக்திட்டன னென்பது 
“உடையவிட்டு” என்ற சொல்கயத்தாற்‌ போதருமென்பர்‌, 


எம்பெருமான்‌ தன்னை அடுத்தவர்களைப்‌ பரமபதத்திலேற்றி நித்திய 
கைங்கர்யபரராக்குமாறுகூ றுவன, பின்னடிகள்‌, பரம தத்துக்குப்‌ போவார்‌ 
ஸர்யமண்டலத்தைக்‌ ண்டுகொண்டு போவதாகக்‌ கூறப்படுவதனால்‌ “எறி 
கதிரோன்‌ மண்டலத்தூூ” என்றார்‌; “தேரார்‌ நிறைகதரோன்‌ மண்டலத்‌ 
தைக்‌ ணேபெக்கு” என்று திய நருமடலிலும்‌, ““மன்னுங்கடுக்கதிரோன்‌ 
மண்டலத்தின்‌ ஈன்னடுவுள்‌, அன்ன தோரில்லியினூடுபோய்‌ வீடேன்னுர்‌ 
தொன்னெறிக்கண்‌ சென்றாரை-? என்று பெரியதிருமடலிலும்‌, *'இந்தவுடல்‌ 
விட்டி.ரவி மண்டலத்‌ தூடேடு இவ்வண்டம்‌ கழித்திடையிலாவரரை மேழ்‌ 
போய்‌, ௮ச்தமில்பாழ்கடர்தழகார்‌ விரசைதனிற்‌ குளித்தக்கமாஈவனாலொளி 
க்கொண்ட சோதியும்‌ பெற்றமரர்‌, வந்தெதிர்கொண்டலங்கரித்து வாழ்த்தி 
வழிஈடத்த வைகுக்தம்புக்கு மணிமண்டபத்துச்சென்று, நந்திருமாலடியார்‌ 
கள்‌ குழால்களுடன்‌ கூடும்‌ நாளெனக்குக்‌ குறுகும்வகை ஈல்சென்னெதிரா 
சா? என்று ஆர்த்திப்பிரபக்தத்திலும்‌ (மணவாளமாமுனிகள்‌) அருளிச்செய்‌ 
அள்ளவைகாண்க. [ஏணிவாங்கி, ] மேல்‌ ஏறுகைக்குச்‌ சாதனமாயிருப்பது 
எதுவோ ௮௮ ஏணி எனப்படும்‌; அதாவது இங்கு எம்பெருமானுடைய உபா 
யத்வம்‌; பரமபதமேறுமளவுமிறே எம்பெருமானுக்கு உபாயத்வமென்றெ 
ஆகாரமுள்ளது; ஏதின பிறகு இவன்றனக்கு உபேயத்வமென்கற ஆகாரம்‌ 
வருதலால்‌ ''ஏணி வாங்கி” என்றாரென்க. :'_தயெ)கஷி.த௨விவிஉஊ0_தா8- 
சவ தாய. த? [.தாஷ.கிலகம்‌. ] என்ற தேசிகனருளிச்‌ செயலில்‌ ':8-தவ 
அ? என்றது. கோக்கத்தக்கது, பரமபதத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ கைக்கர்ப 
ப்‌சதிஸம்பச்தியா யறுசையாலே, அங்கு அவனுக்கு உபேயத்வமேயன்தி 
உபாயத்வமில்லை யென்க. 


பேரியாழ்வார்திகுமோழி - ௪ . பத்து, ௯. திரு. மரவடிமை, ௩௫௩. 


இப்பாட்டில்‌ முன்னடிகளில்‌ விரேரதிரிவர்த்தகத்வஞ்‌ சொல்லிப்‌, பின்ன 
டிகளில்‌ மோ-ஷப்‌ரத.த்வஞ்‌ சொல்லப்படுகையால்‌, “மேரக்ஷப்ரதாரம்‌ லிரோ 


இநிரஸகபூர்வகம்‌” என்கிற அர்த்தம்‌ அதியப்ப.ட்டதாயித்று, 


(௩) 


பதினாறு மாயிரவர்‌ தேவிமார்‌ பணிசேய்யத்‌ துவரை யேன்னு 
மதில்நா யகராகி வீற்றிருந்த மணவாளர்‌ மன்னு கோயில்‌ 
புதுகாண்‌ மலர்க்கமல மேம்பேருமான்‌ போன்வயிற்றிற்‌ பூவே போல்வான்‌ 


பொதுகா யகம்பாவித்‌ திறுமாந்து போற்சாய்க்கும்‌ புனல ரங்கமே, 


துரை வன்‌, ஸ்ரீத்வாரகையென்கிற 


அதில்‌ பட்டணத்தில்‌ 
பதினாறு ஆம்‌ ஆயிரவர்‌ ) (ஆயர்‌ மங்கைச 
தேவிமார்‌ ளாடிய) பதினா 


[சுயிரம்‌ தேவிமார்‌ 
பணி செய்ய - கைங்கரியம்பண்ண, 
காயகர்‌ ஆ(அவர்‌ களுக்கு) காயகராய்ச்‌ 

[கொண்டு 
வீற்றிரும்‌ த-(அலர்களின்‌ நடுவே) எழுக்த 
[குளி யிருக்த 
மணவாளர்‌ - மணவாளப்பிள்ளை 
(அழயெ மணவாளப்‌ பெருமாளாய்‌) 
மன்னு - கித்யவாஸம்‌ பண்ணுற 
கோயில்‌ - கோயிலாவது,;-- 


(௪) 


புதி சாள்‌ கமலம்‌  அப்போதலர்க்த செ 
மலர்‌ வ்வித்‌ தாமரைப்‌ பூவா 
கக்‌, [த 
எம்‌ பெருமான்‌ - எம்பெருமானுடைய 

பொன்‌ வயிற்றில்‌-அழயெ திருகாபியிலு 
[ள்ள 
பூ போல்வான்‌ . தாமரைப்பூவோடு ஸாம்‌ 
[யம்‌ பெறுவதற்காக 

பொது நத்வி; ஸர்வகிர்வாஹகத்வத்‌ 


பாவித்து தைப்‌ பாவித்து 
இறுமாந்து - (அப்பாவனையாலே) சர்வல்‌ 
[சொண்டு 


பொன்‌ சாய்க்கும்‌-(மற்றத தாமரை களின்‌) 
[அழகைத்தள்‌ ளிவிடா நின்னுள்ள 
புனல்‌ - நீர்வளத்தை யுடைய 


அரங்கம்‌ - திருவரங்கமாம்‌, 


குறிப்பு: முன்னடி. களிற்‌ குதித்தவரலாஅ- ழ்‌ * கதிராயிரமிரவியின்‌ 
ஆராம்பாட்டி. அரையில்‌ குறிக்கப்பட்டிள்ளமை காண்க. இத்தேவிமார்‌ பத 
னாருயிரத்‌ தொரு. நூற்றுவர்‌ என்று ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணத்திற்‌ கரணப்படுன்‌ 
2௮. 
திருவரங்கமாககரைச்சுற்றிச சூழ்ச்துள்ள இருக்காவேரியில்‌ எம்பெரு 
மானது இருகாபிக்‌ கமலம்போன்ற பலதாமரைமலர்கள்‌ ஓங்கி விளங்குகன்‌ 
றன வென்னும்‌, அப்பூக்களோடொத்த அழயெ பூக்கள்‌ மற்றோரிடத்திலு 
மில்லை யென்றுங்கூறுவன பின்னடிகள்‌, வயிறு - திருகாபிக்கு இலக்கணை, 
“பூவே” என்ற விடத்து, ஏ - இசைநிறை, போல்வான்‌ -- வான்விகுதிபெற்ற 
வினை யெச்சம்‌. பொதுகாயகம்‌ பாவித்து - லோகஸ்ருஷ்டிக்குக்‌ காரணமாய்‌ 
ஸர்வநிர்வாஹகமாயிருக்கற இருப்பைத்‌ தானுமுடையதாகப்‌ பாவித்து 
என்றபடி. இறுமாந்து- இனுமா - பகுஇ; இறுமாப்பு - கர்வம்‌, (௪) 
ஆமையாய்க்‌ கங்கையா யாழ்கடலா யவனியா யருவ ரைகளாய்‌ 
நான்முகனாய்‌ நான்மறையாய்‌ வேள்வியாய்த்‌ தக்கணையாய்த்‌ தானு மானான்‌ 
சேமமுடை. காரதனார்‌ சேன்றுசென்று துதித்திறைஞ்சக்‌ கிடந்தான்‌ கோயில்‌ 
பூமருலிப்‌ புள்ளினங்கள்‌ புள்ளரையன்‌ புகழ்குழறும்‌ புனல ரங்கமே, (௫) 
தீத 


௩.௫௪ திவ்யப்ரபந்த தில்யார்த்த தீபிகை, 


(்ரீசாரத மஹர்ஷிக்குத்‌ தன்னு தானும்‌ ஆனான்‌- (அக்தத்‌ தகதிணைமுசமாக 


டைய ஸர்வாதிகத்துவத்தை ்‌ அனைவர்க்கும்‌ அவரவர்கள்‌ விரும்‌ 
விளங்கச்‌ செய்வதற்காக) ்‌ பின பலத்தைக்‌ கொடுக்சவல்ல 

ஆமை ஆய்‌-(மு.தலில்‌ கங்காஜலத்‌.இச்குள்‌) அமை தாரண விச்ரவா விஷெடனா 
[ ஆமையாயும்‌ (ன) தானாகவும்‌, 

கல்கை ஆய்‌ - (பின்பு அக்க ஆமைமுதலிய | சேமம்‌ உடை-(ட்ரஹ்மபாவனையில்‌ நிஷ்ட்‌ 
ஜடக்துச்களுக்கு இருப்பிடாமன) ௧ | [டையாநறெ) கேமத்தையுடைய 


[க்சையாயும்‌ | சாரதனார்‌ - ஸ்ரீ5ாரத பகவான்‌ 

ஆழ்‌ சடல்‌ ஆய்‌ . (பின்பு ௮க்கங்கை முத சென்று சென்றுஃபலகாலும்‌ எழுந்தருளி 
லிய ஈ இகளுககுப்‌ புகலிடமான) ஆ .அதித்து - ஸ்தோத்திரம்‌ பண்ணி 
[ழ்ச்தசடலரயும்‌ , இறைஞ்ச - வணக்கும்படி 
அவனி ஆய்‌ - (பின்பு அக்சடலுக்கு இருப்‌ :இடக்தான்‌ - பள்ளி கொண்டருள்பவனாக 
[பிடமான) பூமியாயும்‌ ' வும்‌ இராகின்ற டம்‌ 
வசைகள்‌) பின்‌ ப்பூ!பிக்‌ [த டைய 
ஸு ஆய்‌ ன பரியம்‌ ல? ' சோயில்‌-கோயிலாவ இ; 

[யும்‌ புள்‌ இனங்கள்‌ - (அன்னம்‌ முதலிய) பத 
நான்முகன்‌) (பின்பு அம்மலைகளுக்கு ஸ்ரு [வைக்‌ கூட்டங்கள்‌ 

ஆய்‌ ஷ்டிசர்த்தாவான) சதுர்முக பூ - (ரீர்ப்பூ முதலிய) பூக்களில்‌ 

[பும்‌ |மருவி- பொருக்தி யிருந்து 
நால்‌ த்‌: (பின்பு அச்ச துர்முசனுக்குத்‌ ;புள்‌ அரையன்‌ - தல்கள்‌ சாக்குத்‌ தலைவ 
ஆய்‌ தாரசமான) ான்குவேதங்க ' [ ஒன பெரிய திருவடியினுடைய 
[ சாயும்‌ புகழ்‌ . இர்த்தியை [பெற்றதும்‌ 
வேள்வி ஆய்‌ - (பின்பு அவ்வேதங்களுக்கு குழ மும்‌ - அகக்ஷரரஸமாகப்‌ பேசாநிர்கப்‌ 
[ப்‌ பராயணமான) யாகங்கனாகவும்‌ | புனல்‌ - சீர்வளத்தை யடையதிமான 
தீக்சணை ஆய்‌ - (பின்பு அக்த யாகங்களு | அரங்கம்‌ - இருவரல்ச ஈகராம்‌; 
க்கு வீர்யத்தைச்‌ கொடுக்கவல்ல) ; 
[ தசுகிணையா கவும்‌ 

குறிப்பு:--துரியோதசாதியருடை யாகத்தில்‌ வந்த அரசர்களனைவரும்‌ 
ஸ்ரீத்வாரகையின்‌ மஹிமையையும்‌, அங்கு ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ எழுக்‌ தருளியிருக்றே 
மதிப்பையுமெல்லாம்‌ அரியோதாரதிகளின்‌ முகமாகக்‌ கேட்டுத்‌ தாங்கள்‌ 
கண்ணபிரானோடு உறவு பண்ணிக்கொள்ள விரும்பி, அத்‌ துரியோ தகா இயரு 
டனும்‌ பாண்டவர்களுடனும்‌ ஸபரிவாரராய்ப்‌ புறப்பட்டு ரைவதகபர்வதத்‌ 
திற்குப்‌ போந்து, தாங்கள்‌ க்ருஷ்ணஸேவார்த்தமாக வந்திருக்கிறதபடியைக்‌ 
கண்ணபிரா னுக்குத்‌ தெரிவிக்க, அதையறிந்தகண்ணனும்‌, “இவர்கள்‌ பரிவா 
ரங்களுடன்‌ திரண்டுவருகைக்குக்‌ காரணம்‌ யாதோ" என்று சிர்தித்து, ஜீபல 
ராமனையும்‌ ஸாத்யகியையும்‌ முன்னிட்டுக்கொண்டு ளேனைகளுடனும்‌ ஆயுதங்‌ 
களுடனும்‌ அவர்களிருப்பிடத்திற்‌ கெழுக்தருளி எல்லாரையும்‌ குசலஸ்‌ 
கேட்டு, அவரவர்களுடைய வயஸ்ஸாக்கும்‌ வலிவுக்கும்‌ அதிவுக்கும்‌ பெரு 
மைக்கும்‌ தக்கவாறு ஆஸாமிடுவித்துத்‌ தானும்‌ தனக்கேத்றதொரு சிரியடில்‌ 
காசனத்தில்‌ எழுர்தருளியிராநிற்கச்‌ செய்தே, ஸ்ரீரரரத மஹரிஷிவக்து வண 
ல்‌ ீரருஷ்ணபகவானை நோக்கி “ஸர்வ தேவர்களிற்‌ காட்டிலும்‌ நீர்‌ ஆச்ச 
ரியகரரும்‌ தக்ய [ம.நழுன்‌.க்ருதார்த்கன்‌.] ருமாகாமின்றிர்‌; இங்கனிறாப்பார்‌ 
இவ்வுலகில்‌ வேறு யாருமில்லை" என்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்ய, கண்ணபிரான்‌ 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ - பத்து, ௯ - திரு - மரஉடியை. கடடு 


அதைக்கேட்டுப்‌ புன்முறுவல்‌ செய்து, “முனிவனே! தகநிணைகளோடுகூட்‌ 
நான்‌ ஆச்சரியனாகவும்‌ ய.நனொகவும்‌ சொல்லப்பட்ட வன்‌?” என்றருளிச்செய்ய, 
அதனைக்‌ கேட்டமுனிவன்‌ மிகவும்‌ மனமடழ்ர்து, பிரானே! தேவர்‌ அரு 
ளிச்செய்த வாக்யெத்தினால்‌ அடியேன்‌ மிகவும்‌ மஓழ்வுற்றேன்‌; இனி வந்த 
வழியே விடைகொள்ளுடிறேன்‌” என்று விண்ணப்பஞ்செய்‌ த போகநினை 
தீதவளகில்‌, அங்குள்ள அரசர்கள்‌ இப்படி ஸீருஷ்ணனுக்கும்‌ ஈரர தமுனி 
வற்கும்‌ ஈடந்த ஸம்வா தத்‌ இன்‌ உட்பொருளைத்‌ தாங்கள்‌ அறியாமையாலே 
(தீ சருஷ்ணனுடைய இருமுகமண்டலத்தை கோக்க “நாரதமுனிவன்‌ தேவ 
டைக்குறித்துச்‌ சொன்னவாக்யெழம்‌, அதற்கு உத்தரமாகத்‌ தேவர்‌ அருளிச்‌ 
செய்தவாக்கியமுமாற இந்த மஹாரஹஸ்யம்‌ எங்களுக்கு இன்னதென்று 
விளங்கவில்லை, இதனை விரித்துரைக்கவேணும்‌”” என்று பிரார்த்திக்க, கண்‌ 
ணபிரானும்‌ ௮ம்முனிவன்றன்னையே கூறுமாறு மியமித்தருள, அம்முனிவன்‌ 
அவ்வரசர்களை கோக்க இவ்வண்ணம்‌ கூறத்தொடங்னொன்‌ 


நரன்‌ ஒருகால்‌ கங்கைக்கரையிலே தீரிஷவண ஸ்காநாதிகளைப்பண்ணி 
வர்த்தியாநிற்கச்‌ செய்தே, ஒருசாள்‌ இரவு கழிர்து சூரியனுதித்தவளவில்‌, 
கூப்பிடுவழியள வு அகலமும்‌ அதில்‌ இரட்டி நீளமுமாய்‌ நீரினுள்ளே நனைந்து 
உடம்பு முழுதும்‌ பாரிபற்றிக்‌ கண்ணுக்கு இனிதாயிருப்பதொரு ஆமை 
யைக்கண்டு “இப்படி நீரினுள்ளே ஒன்றையும்‌ சிக்தியாமல்‌ சங்கையத்றுத்‌ 
திரியாரின்ற நீ அற்புதமான சரிரத்தையுடையனாகா நின்றாய்‌, தச்யனாகாமின்‌ 
றாய்‌ என்று யான்‌ அறுதியிட்டிருக்கன்றேன்‌”? என்று நான்‌ சொல்ல; அத 
னைக்கேட்ட அர்த ஆமை என்னைப்பார்த்து, ஒரு மநுஷ்யன்செரல்வதுபோல, 
வாரீர்‌ முனிவரே! என்னிடத்தில்‌ ஆச்சரியமேது சான்‌ எங்ஙனே தர்யனா 
தாநின்றேன்‌? என்னைப்போற்‌ பதினாயிரம்‌ ஸத்வங்கள்‌ ஸஞ்சரிக்கப்பெற்ற கங்‌ 
கா5தியன்றே ௮ங்கனாவது”” என்று சொல்ல; பிறகு நான்‌ அக்கங்கையைக்‌ 
குறித்து அங்கனே சொல்ல; அதிகேட்ட அக்கற்கையானது ஒரு வடிவு 
கொண்டு நின்று ஆமையைப்‌ போலவே சொல்லி, ''என்னை ப்போற்‌ பல்லா 
யிரம்‌ கதிகள்‌ சென்று சேர்தற்டெமான கடலன்றோ ஆச்சரியமும்‌ தக்ஙமுமச 
வது” என்று சொல்ல; பிறகு கான்‌ அக்கடலை கோக்கி அங்கனே சொல்ல; 
அக்கடல்‌ என்னைப்பார்த்து, நீ சொன்னவையிரண்டும்‌ எனக்கில்லை; யா 
தொரு பூமியின்மேல்‌ ஈான்‌ வாஸம்பண்ணா நிற்றேனோ அப்பூமிக்கன்றோ 
அவையிரண்டுமுள்ள து" என்ன; பிறகு கான்‌ பூமியை கோஃடப்‌ புகழ்ந்து 
கொண்டு “ஆச்சரியபூதையா காரின்றாய்‌, தந்யையாகாநின்றாய்‌'” என்று சொ 
ல்ல; அஅகேட்ட பூமி “யான்‌ அங்கனுள்‌ எவளலலள்‌ , எனக்கு ஆதாரமாயி 
றாக்கன்ற பர்வதங்களன்றோ ௮ப்படிப்பட்டவை”' என்ன; பிறகு கான்‌ அப்‌ 
பர்வதங்களைக்டெ்டி அங்ஙனே சொல்ல; அவை என்னைப்‌ பார்த்து “அப்ப 
டிப்பட்டவை நாம்‌ அல்லோம்‌, பிரஜாபதியான பிசமனன்றோ இவையிரண்‌ 
டையுமுடையான்‌? என்ன, பிறகு ரான்‌ பிரமனைச்சென்று ட்டி அடைவு 
பட அதுவர்த்தித்துப்‌ புகழ்ந்து .. காண்டு ::பிரமனே! ஆச்சரியனாகாகின்றாய்‌, 
தீர்யனாகாரின்றாய்‌, உன்னை யொப்பார்‌ ஆருமில்லை" என்ன; அதைச்‌ கேட்ட 


உட திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


பிரமன்‌ என்னைப்பார்த்து இங்கே என்னைப்‌ புகழ்வதென்‌! ருக்‌, யஜுஸ்‌, 
ஸாமம்‌, அதர்வணம்‌ என்னும்‌ பெயரையுடையனவும்‌ தத்துவங்களை உணர்‌ 
ததிவனவும்‌, உலகங்களையும்‌ என்னையும்‌ தரியாரின்றனவுமான வேதங்களன்‌ 
மோ அப்படிப்பட்டவை' என்ன; பிறகு கான வேதங்களைக்டிட்டி, “நீங்க 
என்மரு ஆச்சரியபூதரும்‌ தக்யரும்‌” என்ன; அர்த வேதங்கள்‌ என்னைப்‌ 
பார்த்து ஈரங்கள்‌ யஜ்ஞார்த்கமாகப்‌ படைக்கப்பட்டவர்சளாகலால்‌ எமக்‌ 
குப்‌ பராபணங்கலளான [ - பராயணம்‌ - சிறந்த கதி.] அச்த யஜ்ஞங்களன்‌ 
றே அப்படிப்பட்டவை'? என்ன; பின்பு கான்‌ அந்த யஜ்ஞங்களைப்‌ பார்த்‌ 
அப்புகழ்க்து “(உலகத்தில்‌ உங்களிற்காட்டில்‌ ஆச்சசியங்களுமில்லை, தர்யங்‌ 
களுமில்லை!” என்ன; அந்த யஜ்ஞங்கள்‌ என்னைப்பார்த்து “ஆச்சரியசப்தமும்‌ 
தல்யசப்தமும்‌ எங்கள்‌ பக்கலில்‌ இல்லை; விஷ்ணுவிடத்தில்‌ அவை உள்ளன; 
அவ்விஷ்ணவே எங்களுக்குச்‌ கறந்த கதி; தியில்‌ ஹோமம்பண்ணப்பட்டு எம்‌ 
மால்‌ ஸ்வீகரிக்‌ஃப்படும்‌ நெய்யை அவ்விஷ்ணு தானே கொடுக்கிறார்‌!" என்ன; 
அதனைக்கேட்ட யான்‌ பூமியில்‌ வந்து உங்கள்‌ திரளின்கடுவே யெழுர்‌ தருளி 
யிருக்ற ஸ்ரீ ருஷ்ணபகவ எனைக்கண்டு ஸேவித்து “நீர்‌ ஆச்சரியருமாகாநின்‌ 
தீர்‌, தர்யருமாகாந்ன்றிர்‌?! என்று கான்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்‌ ததற்கு உத்தர 
மாக, - “தசுதிலைகளோபல்ட கூட கான்‌ ஆச்சரியனாகவும்‌ த௲யனாகவுஞ்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட வன்‌?" என்று கண்ணபிரானருளிச்‌ செய்த வார்த்தை என்னை மகிழ்‌ 
விச்தஇ; 


எங்கே யென்னில்‌;--எல்லாயஜ்ஞங்களுக்கும்‌ தகதிலையோடே கூடி 
யிருக்துள்ள ஸர்வேச்வரன்‌ கஇயரகையாலே, த௲ிணையோடுகூட நான்‌ ஆச்‌ 
“சரியனாகாரின்றேன்‌, தம்யனாகாநின்றேன்‌' என்று கண்ணபிரான்‌ அருளிச்‌ 
செய்த இவவாக்கயத்தினால்‌ என்னுடைய ப்ரச்சம்‌ நீறைவேறிற்று என்று 
சொல்லி, முதலில்‌ ஆமையினிட த்திச்சொல்லப்பட்டு, அரக்தரம்‌ பரம்பரை 
யாக இவ்வளவும்‌ வந்த 'ஆச்சரியனாகாறின்றாய்‌; தம்யனாகாமின்றாய்‌” என்ற 
வாக்கியம்‌ த௲ஷிணையோடுகூடின இக்கண்ணபிரானைக்குறித்து என்னால்‌ பிரதி 
பாதிக்கப்பட்ட; இந்த ரஹஸ்யார்த்தத்தை உங்கட்கு கான்‌ சொல்லித்‌ 
தலைக்கட்டினேன்‌, இனி கான்‌ வந்தவழியே போடறேன்‌ என்று, ஸ்ரீஹரி 
வம்ச - விஷ்ணுபர்வத்தில்‌ நூற்றுப்பதனோரரவது அத்தியாயத்தில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டகதை இப்பாட்டிற்‌ சுருங்க அருளிச்செய்யப்பட்ட தென்க. , 


[ஆமையாய்‌ இத்தியாதி.] காரதமாமுனிவனுக்குத்‌ தன்னுடைய வீறு 
டைமையை விளக்குதற்பொருட்டுக்‌ கங்கைநீரினுள்‌ பெரியவடிவுபடைத்த 
தெரு வடை யாயும்‌, அண (சண்ா வற்றுக்கு வாழ்விடமாண அல்கா 
யும்‌, ௮ திபேோன்ற பல நதகஞக்கு  அழ்கடலயு, ௮௮ தனக்‌ 
கும்‌ இருப்பிடமான பூமியாயுப, ௮ அதன த தாரகங்களான பெரியமலைக 
ளாயுப, அவற்றுக்கு உத்பா தகஞன பிர பனாயும்‌, அவன்‌ றனக்குப்‌ பரமகதி 
யான சதுர்வேதமாயும்‌, ௮வற்றுக்குப்‌ பராயணமான யாகங்களாயும்‌, அவற்‌ 
லுக்கு வீரியர்‌ தரவல்ல பெருமையையுடைய தகதிணையாயம்‌, அத்தகதிணை 
முகமாக அனைவர்க்கும்‌ அவரவர்‌ வேண்டியவாறு எல்லாப்‌ பலன்களையும்‌ 


பெரியாழ்வார்திகுமோழி - ௪ . பத்து, ௯ - திரு - மரவடியை, ௬௫௪ 


கொடுக்கும்‌ வீறுடையனாய்‌ ௮ஸாதாரண விக்ரஹவிரிஷ்டனானவன்‌— என்‌ 
பது முன்னடி களின்‌ கருத்து, i 


ஈாரதனுக்குச்‌ சேகமுடைமையாவ து - கர்மபாவனையில்‌ வீருப்பமுற்றி 
ருக்கை தவிர்ந்து, ப்ரஹ்மபரவனையில்‌ நிஷ்ட்டை பெற்றிருக்கை, [சேன்று 
சேன்று ] இப்படி ஆமைமுதலிய ஒவ்வொரு வஸ்‌ தவினிடத்தும்‌ தனித்தனி 
யே சென்று என்றும்‌ பொருள்கூறத்தகும்‌; அடிக்கடி எம்பெருமான்பக்கலில்‌ 
விடைகொண்டு இக்கனே துஇித்‌திறைஞ்சு வன்‌ காரதன்‌ எனக்‌ கருஇதல்‌ சிறக்‌ 
கும்‌; “இன்பத்‌ அம்புருவும்‌ ஈாரதனு மிறைஞ்சியேத்த?” என்றும்‌, “தஅம்புருகா 
ரதர்‌ புகுந்தனர்‌”? என்றும்‌ இத்‌ இருவரங்கமாசகசில்‌ ஈாரதமுனிவன்‌ பலகால்‌ 
வந்து வணங்குமாறு சொல்லிற்றிறே, 


த்‌ **£ர்ப்பூ கிலப்பூமர த்திலொண்பூ” என்‌ று கூறப்படுசன்ற மூவகைப்பூக்‌ 
களிலும்‌ அவ்லவற்றுக்கு உரியபறவைகள்‌ களித்திருர்து தம்‌ குலத்துக்கு 
அரசனாகிய கருத்மானது புகழைப்பாடுமிடமும்‌, நீர்வளத்தை யுடையது 
மான திருவரங்கமென்ப.௮, ஈற்றடி. ஒவ்வொரு சாதியரும்‌ தமது சாதித்‌ 
தலைவன்‌ புகழைப்பாடகிரும்புதல்‌ இயல்வே; அடங்கச்‌ சென்றிலங்கையை 
மீடழித்த அனுமன்‌ புகழ்பாடித்‌ தங்குட்டன்களைச்‌, குடங்கைக்கொண்டு 
மந்திகள்‌ கண்வளர்த்தும்‌” என்றதுங்கரண்க, (௫) 


5. ௦௦௦ 


மைத்துனன்மார்‌ காதலியை மயிர்முடிப்பித்‌ தவர்களையே மன்ன ராக்கி 
உத்தரைதன்‌ சிறுவனையு மூய்யக்கோண்ட வுயிராள னுறையுங்‌ கோயில்‌ 
பத்தர்களும்‌ பகவர்களும்‌ பழமொழிவாய்‌ முனிவர்களும்‌ பரந்த நாடும்‌ 
சித்தர்களும்‌ தோழுதிறைஞ்சத்‌ திசைவிளக்காய்‌ நிற்கின்ற திருவ ரங்கமே. 


மைத்துனன்மார்‌ . (தனது) மைத்தினன்‌ 


உறையும்‌ - எழுச்தருளி யிறாக்கறெ 


[மாரான பாண்டவர்களுடைய 
காதலியை-பத்‌ இனியாகய தரெளபதியை 
மயிர்‌ முடிப்பித்து - விரித்த கூம்தலை முடி 

[யும்படி செய்தருளி 
அவர்களையே-அப்பாண்‌டவர்களையே 


கோயில்‌ - கோயிலாவ து; 

பத்தர்‌ சனாம்‌ - பக்தர்களும்‌ 

பகவர்களும்‌ . ஸச்நியாசிகளும்‌ 

பழ மொழி ச்‌! அகாதிவாக்கவயெ வே 


மன்னர்‌ ஆக்‌ூ-அரசாள்வித்‌ தருளியவனும்‌| 
உத்தரை தன்‌ - (அபிமகயுவின்‌ மனைவியா ' 
'  [ன) உத்தரை யென்பவளுடைய' 
இறுவனை - மசனான (கருவிற்‌ கரிக்கட்டை ! 
[யா யொழிர்த) பரிகமித்தை | 

உய்யக்‌  £ண்ட - உயிர்பெற்‌ தெழுந்திறா! 


(கும்படி செய்தருளியவலும்‌, இசை விளக்கு 4 ப 
உயிர்‌ ஆளன்‌ . எல்லா உயிர்கட்கும்‌ தலைவ | 
[மான எம்பெருமான்‌ 


ர்‌ மணை 


குழிப்பு பஞ்ச்‌, 
ரஜஸ்வலையாயிருஃகும்போ து தனனைச்‌ 


முனிவர்களும்‌ | தத்தை வாயிற்கொண் 
[ள்ள ரிஷிகளும்‌ 
பரந்த மாடும்‌ - விசாலமான மாட்டிஓலுள்ள 
[மற்றும்‌ பலரும்‌ 
சிச்தர்களும்‌-நித்திய முக்தர்களும்‌ 
தொழுது - அஞ்சலி பண்ணி 
இறைஞ்ச - வணக்கும்படி 
1 எல்லாத்‌ இ: ரளுச்‌ 
| கும்‌ விளக்கா யிருக்கிற 
இரு அம்சம்‌ - திருவரங்க நகராம்‌, 


நிற்ன்ற 


வியாயெ. த்ரெளபதியானவள்‌ தான்‌ 
சபையில்‌ மாகபங்கம்செய்ய மயிரைப்‌ 


பிடித்‌ இழுத்த அச்சாஸான்மீஅம்‌, அவனுக்கு உபபலமாயிருந்த அசியோத 


௩௫௮ திவ்யப்ரபந்த தீவ்யார்த்த தீபிகை. 


காதியர்மீ.தும்‌ கறுக்கொண்டு (இவர்களை உயிர்மாள்வித்தன்றி சான்‌ இவ்விரி 
ந்தகூக்தலை முடிப்பதில்லை” என்று சபதம்பண்ணிக்கொண்டு பதினான்கு வரு 
ஷம்‌ காட்டில்‌ திரிர்தகாலத்தோடும்‌, பின்பு ஈாட்டித்சேர்ச்த சாலத்தோடும்‌ 
வரசியற விரித்ததலையுர்‌ தரனுமாகத்‌ இரிறெயடியைக்கண்ட கண்ணபிரான்‌ 
“தாம்‌ இவள்‌ ஸங்கல்பத்‌இன்படியே காரியஞ்‌ செய்தகொடுத்து இவளது 
கூந்தலை முடிப்பித்தாலன்றோ 'சரணாகதரக்ஷ்கன்‌' என்று காம்‌ படைத்திள்ள 
விருது பிழைக்கலாவது' என்றெண்ணி அவ்வண்ணமே செய்யக்‌ கருதித்‌ 
தூதுஈடக்தும்‌ தேர்முன்கின்றும்‌ பாண்டவர்களுக்குத்‌ அணைசெய்‌ இ, அவ 
ளது ஸங்கல்பத்தை ஈடேற்றிக்‌ கூர்தலை முடி.ப்பித்து ௮ப்பாண்டவர்‌ தம்மை 
யே அரசாள்வித்தவா.று கூறுவது, முதலடி, 


கண்ணபிரான்‌ தூது சென்றதும்‌, தேர்முன்‌ நின்றதும்‌, பிசபத்தியுப 
தேசம்பண்ணினத மெல்லாம்‌ பாஞ்சாலியின்‌ கூக்தலை முடிப்பதற்காகவே 
யென்பது அறியத்தக்கது, “(றுர்தஙுகனுக்கு தூத்யஸாரத்யங்கள்‌ பண்ணிற்‌ 
௮ம்‌ ப்ரபத்த்யுபதேசம்‌ பண்ணிற்றுமிவளுக்கரக? என்ற யீவசஈபூஷண 
ஸ9க்‌இயின்‌ வியாக்யொகத்‌ இல்‌ இதன்‌ விவரம்‌ காண்க; (பந்தார்‌ விரலாள்‌ 
பாஞ்சாலிகூந்தல்‌ முடிக்கப்‌ பாரதத்துக்‌, கந்தார்‌ களிற்றுக்‌ கழன்மன்னர்‌ 
கலங்கச்சக்கம்‌ வாய்வைத்தான்‌?' என்றார்‌ இருமங்கையா ழ்வாரும்‌. 


மைத்தனன்மார்‌ - பெண்கொடுத்துக்‌ கொள்ளுசத்கு உரிய உறவுமுறை 
மையுடையாரை மைத்துனன்மாரென்பது மரபாதல்பற்றிப்‌ பாண்டவர்கள்‌ 
கண்ணபிரானுக்கு மைத்‌ தனன்மாராகக்‌ கூறப்படுகின்றன ரென்பது கேள்வி. 


காதலி - வடமொழியில்‌, விரயா, வெய்‌ என்ற சொற்கள்‌ போலும்‌, 


இரண்டாமடியிற்‌ குறித்த வரலாறு-இழ்‌ “மருமகன்றன்‌ சந்ததியை"! 
என்ற பாட்டின்‌ குறிப்புரையில்‌ விரித்துரைக்கப்பட்டுள்ள ௮. 

“£ ஒமவாறு ?? என்ற வடசொல்லின்‌ திரிபாயெ பகவன்‌ எ ன்றசொல்லின்‌ 
பன்மையரயெ பகவர்‌ என்பதற்குத்‌ தேர்ந்தபொருள்‌ - சிறந்தவர்‌ என்பது; 
அச்சொல்‌ இங்கு யதிகளைக்கூறிற்று, ஸக்நியாசிகளைச்‌ சீயரென்பதும்‌இப்பொ 
ருள்பற்தியே யென்ச, சீயர்‌-சிங்கம்போலச்‌ சிறக்தவர்‌, சித்தர்‌ - ஹிஷர்‌, (௬) 


குறட்பிரம சாரியாய்‌ மாவலியைக்‌ குறும்பதக்கி யரசு வாங்கி 
இறைப்போழுதிற்‌ பாதாளங்‌ கலலிருக்கை கோடுத்துகந்த வேம்மான்‌ கோயில்‌ 
எறிப்புடைய மணிவரைமே லிளஞாயி றேழுந்தாற்போ லரவணை யின்வாய்ச்‌ 
சிறப்புடைய பணங்கள்மிசைச்‌ சேழுமணிகள்‌ விட்டெறிக்குந்‌ திருவ ரங்கமே. 


குறள்‌ பிரம) வாமா ப்ரஹ்‌௦சாரியாய்‌ வாக்‌? - (சன்னுடையதாம்படி சீரேற்று 
சாரி ஆய்‌ (ஏழுச்‌. தருளி) [ப்‌) பெற்று 
மா வலியை . மஹாபகியிலு டைய இறைப்‌ பொழுதில்‌ . ஆணகாலத்கிக்குள்‌ 
குறும்பு அதகீகி - செருக்கை அடக்‌ [பாதாளம்‌ - பாதாள லோகத்தை 
அச-(அலனுடைய) சாஜ்யமாயிருச்த பூ கலவிறாக்கை ] (அவனுக்கு) இருப்பிடமா 
[மியை கொடுத்து சச்‌ கற்பித்து 


பெரியாழ்வார்‌ திருமோழி - ௪ - பத்து, ௯ - திரு-மரவடியை. கூடக 


உகர்தஃ(இச்இிரன்‌ வேண்டுகோளைச்‌ தலை | அரவு அணையின்‌ / இருவனர்‌ தாழ்வானிட 
[க்கட்டினோம்‌ என்‌ அ) மரழ்க்த , லாய்‌ த்து 

எம்மான்‌ - எமதி தலைவனான எம்பெருமா | சிறப்பு உடைய - அழகு பொருச்திய 

[ன்‌ (எழுக்தருளியிறாக்கிற) "பணங்கள்‌ மிசை - படங்களின்‌ மேல்‌ 
கோயில்‌-'கோயிலாவ த;.... செழு மணிகள்‌ . செழுமை தம்யெ ரத்தன்‌ 
எதிப்பு உ.டைய-மிக்க ஒளியையுடைய [சளானவை 
மணி வரை மேல்‌ - சீலர,ச்ச பர்வதத்தின்‌ | விட்டு எறிக்கும்‌ - மிகவும்‌ ஜ்வலியா கிற்கப்‌ 

[மேல்‌ (பெற்ற 

இள ஈாயிறு - பாலஸூரியர்கள்‌ இரு அரங்கம்‌ - இருவரங்கமாம்‌. 
எழுந்தால்‌ போல்‌ - உதித்தாற் போல, : 


குறிப்பு:--மாவலியினிடத்து மூன்றடிவாங்க இரண்டடிகளால்‌ ழ்‌ 
மேலுலகங்க எனைத்தையுமளந்துகொண்டு, கூன்றாமடிக்கு இடம்‌ இடையா 
மையால்‌ அதனைத்‌ தருமளவும்‌ சிறைவைப்பரரைப்போலே அவனைப்‌ பாதா 
எத்திற்கெக்கும்படி. தள்ளிபவாறு கூறுவன, முன்னடி.கள்‌, *'கலவிருக்கை 
கொடுத்து என்றது அவ்விருப்பு சிறையிருப்பாகவன்திக்ேகே லொம 
பூமியாகக்‌ கொடுத்தபடியைப்‌ பற்ற; கலவிருக்கையாவ ௮--கெஞ்சு கலத்தி 
ருக்குமிருப்பிறே” என்ற வியாக்கியாஈவாக்கய மறியத்தக்கது. பிரமசாரி 
ஹவஹவாரி, பாதாளம்‌ - வடசொல்‌. 


* பச்சைமாமலைபோல்‌ மேனியனான அழசயமணவாளன்‌ சாய்க்தருளப்‌ 
பெறுசையால்‌ அத்திருமேனியின து நிழலீட்டாலே கறுத்துக்தோற்‌றுனெற 
தஇிருவனக்தாழ்வா னுடைய படங்களின்மேல்‌ செழுமணிகள்‌ ஒளிவிடாரிற்‌ 
ப.து-ஒரு நீலரத்கபர்வதத்தின்‌ மேல்‌ பல இளஞ்சூரியர்சள்‌ உதித்சாற்போலு 
மென்பது, பின்னடி: இது இல்போருளுவமை. ப (எ) 


உரம்பற்றீ யிரணியனை யுகிர்நதியா லோள்ளியமார்‌ புறைக்க வூன்றிச்‌ 

சிரம்பற்றி முடியிடியக்‌ கண்பிதுங்க வாயலரத்‌ தேழித்தான்‌ கோயில்‌ 

உரம்பேற்ற மலர்க்கமல முலகளந்த சேவடிபோ லுயர்ந்து காட்ட 

வாம்புற்ற கதிர்ச்சேக்நேல்‌ தாள்சாய்த்துத்‌ தலைவணக்கும்‌ தண்ண ரங்கமே, () 


உரம்‌ பற்நி- (தன்னுடைய) வலிலை கி [வாய்‌ ௮லர- வேதனை பொறுகச்சமாட்டா 
[ஊத்தி(ச்‌ செருக்குற்ற) (மல்‌) லாய்‌ அலரும்படியாகவும்‌ 
இரணியனை - ஹிரண்யாஸ.ரலுடைய |சிரம்‌ பத்தி - தலையைப்‌ பிடித்து நெரித்து 
ஒள்ளிய மார்பு - அழிய மார்பை தெழித்தான்‌-(பிரஹ்லாதனுடைய விரோ 
உர்‌ நுதியால்‌] ஈகங்கனின்‌ நுனிகள்‌. தியை முடித்தோமென்னும்‌ முழ்ச்‌ 
உறைக்க ஊன்றி) ள்ளேபொத்தும்படி(தி சியினால்‌) ஆரவாரம்‌ செய்‌ தருளின 
[குக்கைகளால்‌) பற்றிக்கொண்டு எம்பெருமான்‌ (எழுக்தருளி யிருக்‌ 
முடி - (அவன து தலையிலுள்ள) செசிடமா (22) 
[ன ௫ | கோயில்‌ - கோயிலாவத;.-- 
இடிய - பொடி. படும்படியாகவும உரம்‌ பெற்ற - செழிப்புப்‌ பொரும்‌ திய 
"சண்‌ - கண்களானவை கமலம்‌ மலர்‌ - தாமரை மலர்களானவை 
மிதல்‌ஈ-பி அங்கும்படி யாகவும்‌ 


௩௬௦, தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


உலகு அளர்த - மேலுலகை அஎப்பதாச. கதிர்‌ கதிரை யுடையதிமான 
[உயர்ந்த செம்‌ நெல்‌ - செர்ரெலான து 
சே அடி போல்‌ - இருவடியைப்போல்‌ தாள்‌ சாய்த்து . தாள்களை நீட்டி 
உயர்ச்தி சாட்ட - உயரவளர்ம்‌.தி விளங்க, தலை வணக்கும்‌. தலைவணம்கி நிற்கப்பெற்ற 
வரம்பு உற்த- வரம்பு சேர்ர்து விளைர்‌இி கி தண்‌ அரங்கம்‌ - குளிர்க்த இருவரங்காக 
ற்பதிம்‌ [சாம்‌ 


குறிப்பு:-_—3.சவர்களிடத்துப்‌ பெற்ற வாரங்களின்‌ வலிவையும்‌ தனது 
தோள்வலியையும்‌ பெருக்ககினைத்து (ஈமக்கு ஒருவராலும்‌ ஓர ரிவு கோமாட்‌ 
டாது” என்று துணிந்து, தனக்கு வரமளித்த தேவர்களோடு மற்றுள்ளா 
ரோடு வாசியற அனைவரையும்‌ கெருக்கித்‌ தன்ழோக்கித்‌ (தன்னுடைய ராம. 
மொழிய எம்பெருமானது திருகாமம்‌ காட்டி.ல்‌ கடைபெறவொண்ணாத' என 
விலக்கி, பகவந்காமம்‌ சொன்னதுவேகாரணமாகப்‌ * பள்ளியிலோதிவக்‌ த 
தன்‌ சிறுவனான ப்ரஹ்லாதனைப்‌ பலவசைகளால்‌ ஈலிச்தஹிரண்யன்‌ ஒருகாள்‌ 
(பிள்ளாய்‌! நீ சொல்லுறெவன்‌ எங்கு உளன்‌?” என்று தன்‌ மகனைகோக்கிக்‌ 
கேட்க, அவன்‌ “எங்குமுளன்‌” என்று விடைகூற, அதுகேட்ட இரணியன்‌ 
(இத்தாணிலே உளனோ?' என்று கானளர்து கட்டிவைத்ததொரு தூணைப்‌ 
புடைக்க, எம்பெருமான்‌ தன௮ அடியவனுடையசொல்லை மெய்ப்பிக்கைக்‌ 
காக அத்தூணில்‌ ஈரசிங்கவுருவரய்ப்‌ புறப்பட்டுத்‌ தனது ரு உ௫ர்களையே 
ஆயுதமாகக்கொண்டு அவனுடையமார்வை மறுபாடுருவும்படி ஊன்றித்‌ தலை 
யித்கிரீடம்‌ பொடிபடும்படியா கவும்‌, கண்கள்‌ பிதங்கும்படியாகவும்‌, வேதனை 
கள்‌ பொறாமல்‌ வாய்‌ விரியும்படியாகவும்‌ தலையைப்பிடித்து நெரித்தமையைக்‌ 
கூறுவன, முன்னடிகள்‌, 

“உரம்‌ பற்றி” என்ற விடத்து, பற்றி என்பதை வினையெச்சமாகக்கொள்‌ 
ளாமல்‌, இ விகுதிபெற்ற பெயர்ச்சொல்லாகக்கொண்டு, (தேவர்‌ கொடுத்த 
வரங்களினால்‌) வலிவு படைத்தலனான” என்று பொருளுரைப்பதும்‌ பொரு 
த்துமென்க, ஒள்ளியமார்பு - இரணியன்‌ தனது மார்வை ஆபரணம்‌ முத 
லியவற்றால்‌ அலங்க./த்துப்‌ பலகாலும்‌ அழகு பார்த்துக்கொண்டிருக்ததனால்‌, 
ஒள்ளிய என்கிறார்‌. சிரம்‌ - ஸி, பிதுங்குதல்‌ - உள்ளடங்காமற்‌ புறப்படு 
தல்‌, தேழித்தல்‌ என்று கோபங்கொள்ளுதற்கும்‌ பேராதல்‌ அதிக. 

கான்காமடிக்கு உள்ளுறை பொருள்‌;--தேவர்‌ முதலானார்‌ திரண்டு 
வந்து காலைநீட்டித்‌ தலைவணக்கித்‌ தண்டனிட்டுக்‌ டெக்குமாத்றைக்‌ கூறிய 
வாறும்‌, 5 oe oe ச oe (௮) 


தேவுடைய மீனமா யாமையா யேனமா யரியாய்க்‌ குறளாய்‌ 
மூவுருலி னிராமனாய்க்‌ கண்ணனாய்க்‌ கற்கியாய்‌ முடிப்பான்‌ கோயில்‌ 
சேவலோடூ பேடையன்னஞ்‌ சேங்கமல மலரேறி யூச லாடிப்‌ 
பூவணைமேல்‌ துதைந்தேழுசெம்‌ போடியாடி விளையாடும்‌ புனல ரங்கமே () 
தேவு உடைய - தேஜஸ்ஸை யுடைய ஏனம்‌ ஆய்‌ - வராஹமாயும்‌ 
மீனம்‌ ஆய்‌ - மத்ஸ்யமாயும்‌ அரி ஆய்‌ - கரஹிம்ஹமாயும்‌ : 
ஆமை ஆய்‌ - கூர்மமாயும்‌ குறள்‌ ஆய்‌-வாமானாயும்‌ 


பெரியாழ்வார்‌ திகுமோழி - ௪ - பத்து, ௯ - திரு - மரவடியை, ௬௬௧ 


மூ உருவின்‌ இராமன்‌ ] பரசராமனாயும்‌, |செம்‌ கமலம்‌ ] செந்தாமரைப்‌ பூவின்மே 
ஆய்‌ தீசரத ராமனாயும்‌,| மலர்‌ எறி லேறி 
[பலராமனாயும்‌ ஊசல்‌ ஆடி - (அம்மலரை அசைத்து) ஊச 


கண்ணன்‌ ஆய்‌ - ஸ்ரீ ருஷ்ணனாயும்‌ | [லாடி 

கற்‌ ஆய்‌ . கல்யொயும்‌ பூ அணை மேல்‌ - புஷ்ப சயகத்தின்மேல்‌ 
(திருவலவதாரம்களெடுத்‌ அ, . இதைர்‌ தி - (ஒன்றோடொன்று புணருசை 

முடிப்பான்‌ - (விரோ திசளை) ஒழிக்கலல்ல , [யாற கெருக்கத்தைச்‌ செய்து 


எம்பெருமான்‌ (எழுந்தருளி யிருக்‌|எழு-(அதனால்‌) செர்க்த 
[இற) செம்‌ ஸ்ட்‌! (சுண்ணமாற) சிவர்தபொ 
கோயில்‌-கோயிலாவ த;-- அடி டியில்‌ மூழ்கி 
பெடை அன்னம்‌-அன்னப்பேடையான த விளையாடும்‌ - விளையாடா நிற்கப்‌ பெற்ற 
சேவலொடு-(தன து) புருஷ ஹம்ஸத்தோ : புனல்‌-நீர்வளத்தை யுடைய 
[கூட : அரங்கம்‌ - திருவரங்க ஈகராம்‌. 

குறிப்பு: -எம்பெருமான அ தசாவதாரங்களை அடைவேகூறுவன முன்‌ 
னடி.கள்‌, ''தேவுடைய”' என்ற அடைமொழி-ஆமை முதலிய எல்லாவற்தி 
லும்‌ அத்வயிக்கக்கடவது, மீனம்‌ - 8_ந3. [மூவுருவினிராமனாய்‌.] அஷ்ட கத்ரி 
யரை ஒழிப்பதற்கான பரசுராமாவதாரமும்‌, ராவணாதிர ரக்ஷஸரை ஒழிப்ப 
தற்கான ஸ்ரீராமாவதாரமும்‌, ஆஸுரப்ரக்ருதிகளான க்த்ரியாதிகளை ஒழி 
ப்பதற்கான பலராமாவதாரமுமரசிற இம்மூன்று அவதாரங்களுள்‌ ஈடுச்‌ 
சொன்ன ஹீராமரவதாரம்‌ ஸ்வரூபேண ௮வதரித்ததாகையால்‌ முக்கியம்‌, 
மற்றவை இரண்டும்‌ ஆவேசாவதாரங்களாகையால்‌ அமுக்யெம்‌, ஆயினும்‌ 
அவ்விரண்டிற்கும்‌ ஸ்வரூபாவேசரூபதயா உண்டான உயர்த்தி உள்ளமை 
யால்‌, அவை முக்கிய அவதாரங்களுடன்‌ சேர்த்துக்‌ கணக்டெப்பட்டன, 
இவத்தில்‌ பாசுசாமாவதாரம்‌ அஹங்காரயுக்தனுன ஜீவனை அதிஷ்ட்டாகம்‌ 
பண்ணி ரிற்பதனால்‌ முமுக்ஷூக்களுக்கு அத உபாஸிக்கத்தக்கதன்று; பல 
ராமாவதாரம்‌ ௮ஹங்காச லேசமுமற்றதாயும்‌, எம்பெருமானுக்கு மிகவும்‌ 
அபிமதவிஷயமாயு மிருப்பதனால்‌ ௮.து முக்கிய அவதாரங்களோடொக்க 
உபாதேயம்‌, இனி, உபாஸிக்கத்தகாத பரசுரரமாவதசரத்தை ஆழ்வார்‌ அரு 
ளிச்செய்வானென்‌? எனில்‌; தசாவதாரங்களையும்‌ அருளிச்செய்வகாகத்‌ திரு 
வுள்ளத்திற்‌ கொண்டபடியாலும்‌, அவ்வவ கார த்கிற்‌ பண்ணின விரோதிஸம்‌ 
ஹாரம்‌ தமக்கு ௮பிமதமாகையாலும்‌ அருளிச்செய்தாரென்ச; “மன்ன 
டங்க மழுவலங்கைக்கொண்ட இராமரம்பி'” என்பர்‌ மேலும்‌, “கூவுருவிலிரா 
மனாய்‌?' என்றும்‌ பாடம்‌, 

[கற்கி.] தருமகெதிமுறைகள்‌ கிலைகுலைக்து பாவமே வெல்லுகன்ற கால 
மாயெ கலியுகமுடி.லில்‌ எம்பெருமான்‌ கல்கி என்று குதிரைவடிவமான அவ 
தாரமெடுத்து அத்தருமகெதி முதலியவற்றை நிலைபெறுத்‌ தியருளப்‌ போட 
மூர்‌ என்று புராணங்கூறும்‌; 

“தருமந்தவிர்க்து பொறைகெட்டுச்‌ சத்தியஞ்சாய்ந்து தயை, 

தெருமர்து தன்பூசனைமுழுஅஞ்‌ இிதையக்‌ கலியே, 

பொருமந்த காலக்கடையினி லெம்பொன்னாங்க னல்லால்‌, 

அருமர்த கற்ியென்‌ றாரேயவை கிலையரக்குவரே,” 

என்ற திருவரங்கத்துமாலை அதிக, 
46 


௨௩௨ தில்யப்ரபந்த தில்யார்த்த தீபிகை. 


இவ்வவதாரம்‌ இனி பகிஷ்யத்தாயிருக்க, கற்‌ ஆய்‌” என்றாற்‌ பொரு 
ந்துமோ? எனின்‌; ஸ்வரூபயோக்யதையைக்‌ கருதிக்‌ கூறினரென்க, (௯) 
சேருவாளும்‌ புள்ளாளன்‌ மண்ணாளன்‌ சேருச்சேய்யு நாந்தக மேன்னும்‌ 
ஒருவாளன்‌ மறையாள னோடாத படையாளன்‌ விழக்கை யாளன்‌ 
இரவாளன்‌ பகலாள னேன்னையாள னேழுலகப்‌ பெரும்புர வாளன்‌ 
திருவாள னினிதாகத்‌ திருக்கண்கள்‌. வளர்கின்ற திருவ ரங்கமே. (௧௦) 
செரு ஆளும்‌ - தானே போர்‌ செய்யவல்ல (அரவ ஆளன்‌-ராத்ரி சாலத்துக்கு நிய ாமக 
புள்‌ ஆளன்‌ - பெரிய இராவடிக்குத்‌ தலைவ லும்‌, 
[ஓம்‌, | பகல்‌ ஆளன்‌-பகத்போ திக்கு கியாமகனும்‌, 
மண்‌ ஆஎன்‌-லிலாவிபூ தியை ஆளுமவனும்‌, [என்னை ஆளன்‌-அடியேறக்குத்‌ தலைவனும்‌ 
செரு செய்யும்‌ - (ஆச்ரித விரோதிகளை ௭ |ஏழ்‌ உல ம்‌ பெறா] ஸப்த லோகங்களாடிற 
[திர்த்துப்‌) பூசல்‌ செய்பவல்ல। புரவு ஆளன்‌ பெரிய ஸுக்ஷத்திர 


நாந்தகம்‌ என்னும்‌ - ஈந்தகம்‌ என்றெ , ங்களை ஆளுமவனும்‌, 
ஒரு லாளன்‌ - ஒப்பற்றதொரு சொற்றவா இரு ஆளன்‌ - பெரிய பிராட்டியாரை (த்‌ 

[னை யுடையனும்‌ தேவியாக) ஆளுமவனுமான எம்‌ 
மறை ஆளன்‌ . கான்கு வேதங்களையும்‌ ஆ: [பெருமான்‌ 


ஞூமவனும்‌, இனிது ஆக - இருவுள்ள முகச்‌ தி 
இடாத - (போர்க்களத்தில்‌) முதுகுகாட்டி | இருக்‌ கண்கள்‌ வளர்‌ ] திருச்சண்‌ வளர்ந்த 
[ஒடாத; இன்ற) ருளற (கோயிலா 
படை ஆளன்‌ - ளேனைகளை யுடையனும்‌,| [வத;-- 
விழு கை ஆளன்‌ - நெர்த ஒளதார்ய மு இரு அரக்கம்‌ - திருவரங்க நகராம்‌, 
[டையனும்‌, 


குறிபு:--௮ஸ-சசக்ஷஸூரோடு போர்புரியுமிடத்து, அக்த யுத்தத்தைப்‌ 

“பெரியதிருவடி.தானே ஈடத்த, எம்பெருமான்‌ அத்தைக்‌ கண்டுகொண்டு 
அவன்‌ தோளிலே இருக்குமத்தனையைப்பற்றச்‌ செருவாளும்புள்‌ என்றார்‌, 
“பரதீப்பாறியசுரர்தம்‌ பல்குழாங்கள்‌ நீறெழப்பாய்பறவை யொன்றேதிவீற்‌ 
திருந்தாய்‌” என்றாரிறே ஈம்மாழ்வார்‌. நித்யஸ-0ரிகளில்‌ தலைவனான பெரிய 
திருவடியை வாஹாமாக வுடையவனென்றதனால்‌ நித்பவிபூதிகாயகத்வம்‌ 
சொல்லப்பட்டதாய்‌, மேல்‌ லீலாவிபூதிராயகத்வஞ்‌ சொல்லப்படுகிறது 
மண்ணாளன்‌ என்ற. நாந்தகம்‌ - நீட்டல்‌ விகாரம்‌. ஆயுதத்தினால்‌ அழிக்க 
வொண்ணாத பாஹ்யகுத்ருஷ்டி மதங்களை அழிப்பத்ற்குப்‌ பரிகர மான வேத 
ங்களை ஆளுமவன்‌ என்கற. - மறையாளன்‌ என்று. எனவே, விரோ இரிரஸ 
நம்பண்ணுவது - சஸ்திரத்தாலும்‌ சாஸ்தா த்தாலும்‌ என்றபடி, ஓடாத படை 
யாளன்‌ - நாட்டில்‌ வழங்காத ஆயுதவிசேஷங்களை யுடையவன்‌ என்றலு 
மொன்று, ப குஸவெடய ந.க மில) நிதிய க9ழாணகிவமாய-ய |! 
என்றாரிறே எம்பெருமானார்‌, விழக்கையாளன்‌ -  வறிஜரவரிவஹ.1ா 
ல.ஷணா நழாயயா.மிவரவா மண மணா £ நதைழாஉியஹெ! உ௱வே 

ட மாஷா நா தடெமஹமா தா வாடி ஸக௦.த.௧௦ மரி.சா ௧-௦௮௧ இஃ 
என்ற ஆழ்வானருளிச்‌ செயலின்படி - தன்னையும்‌ தனது பரிசா க்களையு 
மடங்கலும்‌ அடியார்சமக்கே ஆச்கிவைக்குஞ்‌ சர்மையுடைமை சொல்லுற 
அ: விழமம்‌--சீர்மை, 


பெரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ - பத்து, ௯- திரு - மரவடியை. ௬௧௩ 


ஞானத்தின்‌ ஸங்கோ சவிகாஸங்களுக்குக்‌ காரணமாயெ இரவு பகல்களைத்‌ 
தீன்‌ அதிஈமாகவுடையவன்‌ என்கிறது _ இரவாளன்‌ பகலாளன்‌ என்று. 


வைகுண்டம்‌, திருப்பாற்கடல்‌, சூரியமண்டலம்‌, யோடிகளுடைய 
உள்ளக்கமலம்‌ என்னும்‌ இவையனளைத்தினும்‌ இனிபதென்று திருமால்‌ திரு 
வுள்ளமுகக்து எழுக்தருளியிருக்குமிட/மானதுபற்றி ரங்கம்‌ என்று பெயர்‌ 
பெற்ற இடத்தில்‌, இனிதாகத்திருக்கண்வளர்சின்றா னென்னத்‌, தடையில்லா 
மையதிக, (1 க்ஷ்ராவெ 34ணலா ஓாடெநொ 'யெஃாமிநா௦ ஹாஒயாஒஉி। ஈ கி௦ 
மட கொஹாரிய- 5 ; ஷா 0.௦9. கிஷ அபி 0. க (௧௦) 


கைகந்நாகத்‌ திடர்கடிந்த கனலாழிப்‌ படையுடையான்‌ கருதுங்‌ கோயில்‌ 
தேன்னாடூம்‌ வடநாடூ்‌ தோழநின்ற திருவரங்கக்‌ திருப்பதி யின்மேல்‌ 
மேய்ந்காவன்‌ மேய்யடியான்‌ விட்டசித்தன்‌ விரித்ததமி முரைக்க வல்லார்‌ 
எஸ்ஞான்று மேம்பேருமா னிணையடிக்கீ ழிணைபிரியா திருப்பர்‌ தாமே. (௧௧) 


கை - பெரிய துதிக்சையையுடைய மெய்‌ காவன்‌ . மெய்யே சொல்லா நின்ற 
நாகத்து - கஜேஃ திராழ்வானுடைய (சாலையுடையரும்‌ 
இடர்‌ - துன்பத்தை மெய்‌ அடியான்‌ - பிரயோஜன த்தை விரும்‌ 
கடிக்த- போச்னெ [தி யாழ்வானை பாது அடிமை செய்பவருமான 


கனல்‌ ஆழி - ஜ்வலியா நின்றுள்ள இருவா (விட்டி சித்தன்‌ - பெரியாழ்வார்‌ 
படை - ஆயுதமாக (எ எ பெருமான்‌ விரித்த-அருளிச்‌ செய்த 
|தமிழ்‌-இத்த மிழ்ப்‌ பாசுரங்களை 


உடையான்‌ . (இருக்கையில்‌) அணிச்‌ துள்‌ 2 ல்‌ ்‌ a 
1 . த்‌ , உரைக்க வல்லார்‌ - ஓதவல்லவர்கள்‌ 
கருதும்‌ பெழுச்கருலி ட்டும்‌ ்‌ எம்பெருமான்‌ -எனக்குச்‌ சே. யான பரம 

[ie [பத காதனடைய 

க்ஸ்‌ - த்திக்‌, பணை - ஒன்றொடொன்று ஒத்த 
தென்‌ மாடும்‌ - தென்னாட்டி ஓள்ளாரும்‌ அடி ஏழ்‌ - திருவடிகளின்‌ கழ்‌ 
வட :ாடும்‌ - வட நாட்டி லுள்ளாரும்‌ | எஞ்‌ ஞான்றும்‌ - ஏக்காளும்‌ 
தொழ நின்ற - ஸேவிக்கும்படி அமைந்த (கணை பிரியாது . (மித்ய முக்தர்களின்‌ இ 
இரு: அரங்கம்‌) இருவரங்கமென்னும்‌ திரு! ப (சனா) துணையைப்‌ பிரியாமல்‌ 
இருப்ப தியின்‌ ப்டதி விஷயமாச, | இருப்பர்‌ - (அவர்களோடு கூடி) வாழ்ச்தி 

மேல்‌ | [சுக்சப்‌ பெறுவர்‌, 


குறிப்பு:-- இத்திருபொழிகற்பார்‌ * ஈலமர்த மில்ல தார்‌ நாடுபுக்கு அடி. 
யார்கள்‌ குழாங்களையுடன்கூடி. வாழப்பெறுவர்‌ என்று பலங்கூறியவா று, 

மெய்ந்காவன்‌ - “பொய்ம்மொழி யொன்றில்லாத மெய்ம்மையாளன்‌'! 
என்று திருமங்கையாழ்வார்‌ அருளிச்செய்தது போல; இத்தால்‌ - இவரருளிச்‌ 
செய்யும்‌ பகவத்வைபவம்‌, திருப்பதி வைபவம்‌ முதலியவற்றில்‌ இறையும்‌ 
பொய்கலசாமை போ கருமென்க. மெய்யடியான்‌ - அடிமை செய்து விட்டு, 
தேஹி என்று மடி.யேற்குமவரல்ல சென்கை, 

கை ஃ நாகம்‌, கைக்காகம்‌. மேய்‌ 4 நாவன்‌, மெய்க்காவன்‌, இணை- இர ண்டு, 
உவமை, சகாயம்‌, அணை, தாம்‌, ஏ - ௮சைச்சொய்கள்‌. 

அடி;--மர வடி தன்‌ கருள்‌ பதினா௮ ஆமை மைத்துனன்‌ குறன்‌ உரம்‌ தேவு செரு 
கைம்ஈாக துப்பு, 


ஒன்பதாந்திருமொழி உரை முற்றிற்று. 


௩௬௪ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 
பத்தாந்‌ திருமொழி 
துப்புடையாரை. 


CEC வை 


அவதாடிகை:-8ழ்ச்திருமொழியில்‌ இருளகற்று மெறிகதிரோன்‌ மண்டலத்‌ தா 
டேர்றிவைத்‌ தேணிவாம்‌, அருள்‌ கோடுத்திட்டடியவரை ஆட்கொள்வான்‌” என்று 
பெரிய பெருமாளுடைய மோக்ஷப்ரதத்வமாற இவ்யகுணத்தை அநுஸர்தித்தமை 
யால்‌, “இணி மாம்‌ இவ்விருள்‌ தறாமாஞாலத்தைவிட்டு * ஈலமக்த மில்லதோர்‌ மாட்டிற்‌ 
புகுக்‌ தி ஏழிவில்சால மெல்லா முடனாய்‌ மன்னிலழுவிலாவடி மை செய்ய வேண்டும்‌”' என்‌ 
னம்‌ ஆசைசிளர்ம்‌ இ, அதற்கு உறுப்பாக இச்சரிரஸம்பச்தம்‌ அற்‌ அப்போ கவேண்டும்‌ 
படியை அ௫ஸக்தித்து, இப்பிரசல்‌ சத்‌ தில்‌, ஸம்ஸாரிகளனைவர்க்கும்‌ சரீரவியோககால 
தீதில்‌ யம௫ல்கரர்களினால்‌ நேரிடும்‌ கலிவை நினைத்து, “அப்படிப்பட்ட கலிவு ஈமக்கு 
சாவண்ணம்‌ எம்பெருமான்‌ றானே காத்தருளவேணும்‌' என்று அறுதியிட்டு, “அம்‌ 
தப்‌ பிரார்த்தனையை முன்ன தாகவே எம்பெருமான்‌ திருவடிகளில்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்‌ 
வோம்‌' என்று முயன்று) “சரமதசையில்‌ கருமங்களுச்‌ கேற்றவாறு யமடில்சார்வக்து 
என்னை ஈலியில்‌ அவ்லருத்தீத்தினால்‌ அடியேன்‌ தேவரத இருவடிசளை நினைக்கவும்‌ 
ஒன்று சொல்லவும்‌ வல்லவனல்லேன்‌; அப்போதைக்குச்‌ சொல்லவேண்டுமவற்றை இப்‌ 
போதே சொல்லிவைக்கிறேன்‌; .தனபின்பு அப்போது அவர்கள்‌ என்னை ஈலியாதபடி. 
தேவர்‌ காத்தருளவேணும்‌'' என்று பெரிய பெருமாள்‌ இருவடிகளில்‌ சரணம்‌ புகுர்து 
விண்ணப்பஞ்செய்றொர்‌, இத் திருமொழியில்‌, 


இணி பநவல மா அவ அரய்விஷய௦மலு௦. தி? [பாகவதர்கள்‌ யமலோகம்‌ போக 
மாட்டார்‌] என்று சாஸ்த்ரஞ்சொல்லுகையாலும்‌, “வேண்டாமை £மன்‌ றமர்‌ என்‌ றமரை 
வினவப்‌ பெறவாரலர்‌”' என்று எம்பெருமான்‌ நியமித்தறுளின தாஃவும்‌, “வள்ளலே! 
உன்‌ றமர்க்கென்னும்‌ மமன்‌ நமர்‌ கள்ளர்போல்‌'” என்‌ அம்‌ இருமல்கையாழ்லார்‌ அருளிச்‌ 
செய்கையாதும்‌, “வாம்‌;ஹாரயஹு-இ௨உக்வ,உஞாறு வரல ந | 
ணரா நெவெஷவா நால [ககரர்காள்‌! எம்ஃபர௫ுமானடியாரிடத து நீல்கள்‌ செல்ல 
வேண்டா; அலர ஃருரக்கு கானக டவன ல்லேன்‌ ] எனறு யமன்றானே தன அ இல்2ரர்களை 
மோகவயிக கூறியி, கசையாலும்‌, பாகவதாகள யமகில்‌ஃ ரர்களுஃகு வசப்படமாட்டார்கள்‌ 
என்சுத வஷயம்‌ ஐயமற நிக்க, ஒவ்வாழ்வார்‌ நரகவேதனையை கனை தது அஞ்சி, அதற்‌ 
காக எம்ரபருமானச சபணம்‌ புகுதல்‌ மிபாருக்துமாறு ஏல்ல2ன? எனின்‌, 


ஆழ்வார்கள்‌ * அயர்வமு மமபர்களதியதியால்‌ % மயர்வதம இகலமருளப்பெற்று 
௮௨௦ உள்ளபடி உணர்கது அ நுபவியாகுற்கச்‌ செய்தே, சிலகாலங்களில்‌, கெகொள 
எவும்‌ தம்மை வ ம்பெருமான்‌ இிருவடிகளினின்று மகற்றின ஊழ்வினைகளின்‌ கொடு 
மையையும்‌, அக்கருமங்களுககு ஏற்றபடி பக்தம்‌, மோக்ஷம்‌ என்ற தன்பவின்பங்களி 
சண்டையும்‌ தரவல்ல எம்பெருமானது ஸ்வாதற்த்ர்ய த்தின்‌ கனத்தையும்‌ கினைத்‌கி, 
“இப்படி ஸ்லதர்த்ரஞன இவன்‌ ஈம்மை இன்னம்‌ பலக்குழியில்தள்‌ சிற்‌ செய்வதென?” 
எனறு ௮9) அதற்குப்பரிஹாரமாக எம்பெருமான்‌ இறாவடிகளிற்‌ சரணம்‌ புகுதல்‌ 
பொருது மென்க, “ழக்கள்‌ தோற்றக்குழி தோற்‌ அுவிப்‌..ாய்‌ கொலென்‌ தின்னம்‌ ஆற்‌ 
, தீக்கரைலாழ்‌ மம ம்போலஞ்சுனெறேன்‌'' என்று திருமக்கையாழ்வாரும்‌, “(வைத்தி 
தைவாங்குவித்து கீங்குவிக்க நீயின்னம்‌, மெய்த்தன்‌ வல்லை - உய்த்து நின்‌ மயச்கனில்‌ 
மயக்கலென்னை மாயனே'? என்னு இருமழிசைப்பிரானும்‌ இங்கனே அஞ்னெமைகா 
௪. ஆசையால்‌, இவ்வச்ச மும்‌ பிரரர்‌த்தனை யும்‌ இவருடைய ௮ இசல்காமூலமான சலக்‌ 
சமடியாக வர்‌. ததாகையாலே கழ்க்குறித்தவசால்களோடு விரோதமில்லை யென்றொழிக, 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ . பத்து, டி - திரு - தப்புடையாரை, கசடு 


துப்புடை யாரை யடைவ தேல்லாஞ்‌ சோர்விடத்‌ துத்தணை யாவ ரேன்றே 
ஒப்பிலே னாகிலும்‌ நின்ன டைந்தே னைக்கு ரீயருள்‌ சேய்த மையால்‌ 
எய்ப்பேன்னை வந்து நலியும்‌ போதங்‌ கேதநா னுன்னை நினைக்க மாட்டேன்‌ 
அப்போதைக்‌ கிப்போதே சோல்லி வைத்தே னரங்கத்‌ தரவணைப்‌ பள்ளி மானே 
அரங்கத்து- தி வரல்கம்‌ பெரியகோயிலில்‌ , (அவரைப்போல்‌ அடியேனையல்‌ 
அரவு அணை . இருவனக்தாழ்வானுறெ ப, காத்தருள்வீரென்று) 
[டக்கையின்‌ மேல்‌ ' 64 அடைந்தேன்‌ - தேவரைச்‌ சரணம்‌ பு 
பள்ளியானே - பள்ளி சொள்ளா நின்று [குக்தேன்‌; 
[ள்ள எம்பெருமானே ! பய்ப்பு - (வாதபித்த ச்லேஷ்மல்களினால்‌ 
திப்பு உடையாரை] (அடியாரை காப்ப ! 
அடைவதி$ தில்‌) ஸாமர்த்தியமு ! 
[டைய தேவரீரை ஆச்‌ £யிப்பது | 
எல்லாம்‌ சோர்வு] “ஸர்வ இக்‌ இரியல்களு 
இடத்து] ம்‌ திலமாய்‌ விடுக்கா | 


நெருக்‌ ருண்கையாலுண்டாசச்‌ கட 
[௮ தான) இளைப்பான து 
என்னை - அடியேனை 
வத்து க இட்டி வருத்திங்‌ காலமா 
[லத்தில்‌ ! போத இற 
திணை ந? தேவர்‌ துணையாயிருக்கும்‌'' oe த்‌ ய்‌ 
என்றே பர என்னத ட்‌ |உன்னை - தேவரீரை 
சப்பு இலவே (தலம்‌ தனைசெய்வத! அல்‌ - ஆணகாலமாவினும்‌.  [னகேள்‌, 
ஆலும்‌ ந்கு உரிய அதிகாரிகள்‌ | நினைக்க மாட்டேன்‌ - கினைக்க முடியாதவ 
இன்னாரென்று தேவர்‌ இருவுள்ள ;௮ப்‌ போதைக்கு - அக்காலத்‌ இக்சாக 
தீதிற்கொண்டிரறாக்கு மவர்களோடு) ' இப்‌ போதே - (கரண களேபரங்கள்‌ தெ 


(அடியேன்‌ ஒப்பற்‌ றவனாயினும்‌, ' [ளிவு பெற்றிருக்ற) இப்போதே 

ட டீ ஆனைக்கு தேவர்‌ கஜேகதி சொல்லி வைத்தேல்‌ (என்னுடைய பிரார்‌ 
அருள்‌ செய்தமையால்‌ ்‌ சாழ்வானைககாத்‌ | தீதனைமை) விண்ணப்பஞ்‌ செய்து 
[தருளியவர தலால்‌ | [ கொண்டேன்‌. 


குரிப்பு:_'' துப்புடைபாயை யடைவதெல்லாஞ்‌ சோர்விட த்துத்திணை 
யாவை யென்றே?” என்று முன்னிலையாகககூற வேண்டியிருக்க, ௮.ங்கனல்‌ 
கூறாது படர்க்கையாகக்‌ கூறியது, இட வழுவமைதியின்‌ பாற்படும்‌; முன்னிலை 
ப்படர்க்கை என்க; “ஒரிடம்பிற இடர்தழுவலுமுளவே என்பது நன்னூல்‌, 
காத்தல்தொழிலில்‌ வல்லமை எம்பெருமானுக்‌ கன்றி மற்று ஆர்க்கேனும்‌ 
அமையாதென்பது - ப்ரபந்கபரித்ராணம்‌ முதலிய பிரபந்தங்களினால்‌ அறுதி 
விடப்பட்டதாதலின்‌, படர்க்கைப்பொருள்‌ பொருக்தாதென்றுணர்க, 8௨ 
டையாரை, துணையாவர்‌'” என்ற பன்மை - பூஜையிற்‌ போக்ததாம்‌. 


ஆம்வார்‌ எம்பெருமானை ரோக்‌, திருமாலே! ர-்ஷணத்தில்‌ மமர்த்த 
ஞான உன்னை அடியேன்‌ ஆச்ரயிப்பது, 'செவி வரய்‌ கண்மூக்கு முதலியவை 
யெல்லாம்‌ தளர்ச்சிபெற்று ஒருகாரிய த்திற்கும்‌ உதவப்‌ பெறாதசாலத்தில்‌ 
நீதுவைய வாய்‌? என்ப நிச்சயத்தினலன்றோ” என்றரு௮.ச்செய்ய அதற்கு 
எம்பெருமான்‌ 4 ஆழ்வீர்‌! ிவ)ி 8. நவட்ஹஸுஹஹெ ஸார்‌ அரஹ.தி௰யா_நா8 
யா தஹாதஜெஹிடெகஹ.த-:ா விார-இவ௦வ ஜே! ஹு தியா 
ணஹா காஷவாஷாணவாதிய(। சுவா 9 மயா வாசா? 


என்ற எனது பிரஇிஜ்ஞைக்கு விஷயபூதர்களான அதிகாரிகளுக்கு நீர்‌ ஒப்‌ 


௩௬௪ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 

போ” என்று கேட்க; ஆழ்வார்‌; “அப்படிப்பட்ட அதிகாரிகளோடு எனக்கு 
ஒப்பு இல்லையாயினும்‌, உனது நிர்ஹேதுகக்ருபையையே கணி௫ித்து, என்‌ 
னுடைய துக்கம்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ உன்னை அடைந்தேன்‌" என்ன; “இப்‌ 
படி கான்‌ ஆரை ரகஷித்ததுகண்டு என்னை நீர்‌ ௮டைந்தத;'! என்று எம்பெரு 
மான்‌ கேட்க; “ஆர்த்தியும்‌ ௮கந்யகஇத்வமுமொ[ழியவேளொரு யோக்யதை 
யில்லாத ஹீகஜேகச்‌திராழ்வானுக்கு நீ அருள்புரிக்தது பிரகித்தமன்றோ”' 
என்று ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்ய; அதுகேட்ட எம்பெருமான்‌, “ஆனால்‌ அர்த 
ஸ்ரீகஜேர்‌திராழ்வானைப்‌போல்‌ நீர்‌ உமக்குத்‌ தளர்‌, தஇவக்தபோது நினைத்திரா 
கில்‌ அப்போது வர்க ரசிக்கிறோம்‌” என்ன; ஆழ்வாரும்‌ ௮.௮ கேட்டு, 
“வாதம்‌, பித்தம்‌, சிலேஷ்மம்‌ என்ற மூன்௮ தோஷங்களும்‌ ப்ரபலப்பட்டு 
வருத்துவதனாலுண்டாகும்‌ இளைப்பானது என்னை கலியுங்காலத்தில்‌ உன்னை 
நான்‌ நினைப்பது எப்படி கூடும்‌!?” என்ன; எம்பெருமான்‌, “ஆனால்‌ உம்மால்‌ 
என்ன செய்யமுடியும்‌?” என்று கட்க; ஆழ்வார்‌, “சரமகாலத்துக்காக இப்‌ 
போதே சொல்லிவைக்கமுடியும்‌; அதைத்தான்‌ சொல்லிவைக்சேன்‌!” என்ன; 
“இப்படி நீர்சொல்லிவைத்தால்‌ இத்தை நான்‌ நீனைத்திருக்து உம்மை ரக்ஷிக்க 
வேண்டிய கிர்ப்பக்த மென்ன; என்று எம்பெருமான்‌ கேட்க; அதற்கு அம்‌ 
வார்‌, அப்படியா: ஸீவைகுண்டத்தையும்‌ இருப்பாற்கடலையும்‌ விட்டுக்‌ 
கோயிலில்‌ வந்து பள்ளிகொண்டருளினது இதற்காகவன்றோ!" என்பதாய்ச்‌ 
செல்லுறெது, இப்பாசுசம்‌. ல ட்‌ ப ட (௧) 


சாமிடத்‌ தேன்னைக்‌ குறிக்கோள்‌ கண்டாய்‌ சங்கோட சக்கர மேந்தி னானே 
நாடித்‌ தென்னை யனேக தண்டஞ்‌ சேய்வதா நிற்பர்‌ ௩மன்ற மர்கள்‌ 
போமிடத்‌ துன்திறத்‌ தேத்த னையும்‌ புகாவண்ணம்‌ நிற்பதோர்‌ மாயை வல்லை 
தமிடத்‌ தேயுன்னைச்‌ சொல்லி வைத்தே னரச்கத்‌ தரவணைப்‌ பள்ளி யானே.() 


சல்கொடு - ஸ்ரீபாஞ்ச ஜம்யத்தையும்‌ எத்தனையும்‌ - £திசாயினும்‌ 

சக்கரம்‌ - ஸ்ரீஸதர்ச னாழ்லாலையும்‌ (பகா உண்ணம்‌-அலகரஹிக்க மாட்டா தபடி 
ஏக்நினானே - இருக்கையில்‌ அணி திகொ | நிற்பது ஜர்‌ ] மறைர்து கிற்சையாகற ஓ 
(ண்டிள்‌ வனே; ; மாயை வரில்‌ ப்பத்ததொருமாயையைச்‌ 
அரங்கத்து அரவு அணை | பப்‌ அமை ம கற 
பள்சரியானே!_; (ஏய்‌; 

நமன்‌ தமர்கள்‌ - யமபடர்கள்‌ 
நா மடித்து - (மிக்க கோபத்தோடு) காக்‌ 
(சை மடித்‌.தச்சொண்டு 


(ஆதலால்‌,) 
ஆம்‌ இடத்தே - ஸர்லேச்திரியங்களும்‌ தெ 
ளிவு பெற்திராக்கையாகிற இக்கா 


5 i [ லத்திலேயே, 
என்னை - (மஹாபசபியான) அடியேனை சாம்‌ இடத்து “சரிரவியோக ஸம 
அனேக தண்டம்‌ பல கைகளால்‌ தீண்டி என்னை குறிக்சொள்‌ ( யத்தில்‌ (உன்னை நி 

செய்வதா க்க நினையா நின்றவர்‌ கண்டாய்‌ னைக்கமாட்டாத(அ 

நிற்பர்‌ களாய்‌ (என்று) டியேனைத்‌ தஇிருவுள்‌ 

போம்‌ இடத்து - இழுத்திக்கொண்டேபோம்‌ [எம்பற்றி யருளவேணும்‌''(என்று) 
, [போத |உவ்னை-உன்னைக்‌ குதித்து 

(என்னுடைய செஞ்சான த) சொல்லி வைத்தேன்‌ - விண்ணப்பஞ்‌ செய்‌ 


உன்‌ இதத்து - உன்‌ விஷயத்தில்‌ [௪ சொண்டேன்‌, 


பெரியாழ்வார்திருமோழி - ௪ - பத்து, 0 - திகு - துப்புடையாஸ்ம்‌-£$௬௭ 


குறிப்பு: ஆமிடத்தே - சாமிடத்தென்னைக்‌ குறிக்கொள்‌ கண்டாய்‌ 
(என்‌.ஐ) - உன்னைச்‌ சொல்லிவைத்தேன்‌” என்று இயையும்‌, 8ழ்ப்பாட்டில்‌ 
“எல்லாஞ்சோர்விடத்தி”? என்றதை விவரிக்கிறது . சாமிடத்து” என்று. 


எம்பெருமானே! எனது உயிர்‌ உடலைவிட்டு நீர்‌னபிறகு, யமூல்கரா 
வந்து மிக்கற்றற்கெொண்‌ட8 நாக்கைமடி த்‌ திப்‌ பலவகைத்‌ துன்பங்களைச்‌ செய்‌ 
வதற்காக யமலோகத்திற்கு இழுத்துக்கொண்டு போகும்போது, என்‌ கெஞ்‌ 
இனால்‌ உன்னை நினைக்கமுடியாதபடி. உன்னை என்‌ நெஞ்சுக்கு விஷயமாச்‌ 
கரமல்‌ மறைத்துக்‌ கொள்ளும்படியான மாயச்செயல்களில்‌ நீவல்லவனாதல்‌ 
பற்றி அக்காலத்தில்‌ உன்னை நினைக்கை அசிதென்‌ று, இந்திரியங்கள்‌ ஸ்வாதீக 
மாயிருக்கப்பெற்ற இப்போதே, “சரமஸமயத்தில்‌ அடியேன்‌ ஈலிவுபடா வண்‌ 
ணம்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றியருளவேணும்‌'" என்று உன்திருவடிகளில்‌ விண்ணப்‌ 
பஞ்‌ செய்துகொண்டேன்‌ என்றோர்‌, 


அநேகதண்டம்‌ - வடசொல்‌ தொடர்‌, செய்வதா - செய்வதாக, நிற்பர்‌- 
முற்றெச்சம்‌; நின்று என்றபடி; செய்வதகாரின்ற - செய்வதாக மனத்திற்கொ 
ண்டு என்பத தேர்ந்தபொருள்‌, அன்றி, மிற்பர்‌ என்பதை க்கள்‌ 
கொள்ளுதலும்‌ ஒன்று. ம ப oe ன்‌ (௨) 


எல்லையில்‌ வாசல்‌ குறுகச்‌ சேன்றா லேற்றி நமன்றமர்‌ பற்றும்‌ போத 

நில்லுமி னேன்னு முபாய மில்லை நேமியுஞ்‌ சங்கமு மேந்தி னானே [டென்றும்‌ 
சோல்லலாம்‌ போதேயுன்‌ நாம மேல்லாம்‌ சோல்லினே னேன்னைக்‌ குறிக்கோண்‌ 
அல்லற்‌ படாவண்ணங்‌ காக்க வேண்ட மரங்கத்‌ தரவணைப்‌ பள்ளி யானே. (௩) 


கேமியும்‌ - திருவாழியையும்‌ உபாயம்‌ இல்லை - ஒருபாயமும்‌ (என்கையி 
சல்சறும்‌ - ஸ்ரீபாஞ்ச ஜர்யத்தையும்‌ : [ல்‌) இல்லை, 
ஏச்தினே - கையில்‌ அணிக்து சொண்டு | (ஆதலால்‌, ்‌ 
[ள்ளவனே! | இ னு: வாய்விட்டுச்‌ சொல்லுகைக்‌ 
அரங்கத்து அரவு அணைப்‌ பள்ளியானே!-;| போதே கு உரிப இப்போதே 
எல்லையில்‌ - (அடியேனுடைய வாழ்காளி | உன்‌ - உன்னுடைய 
[40 எல்லையாயெ சரமதசையில்‌ | சாமம்‌ ஏல்லாம்‌-இிருகாமங்களை யெல்லாம்‌ 
வாசல்‌ குறுகச்‌ | (யமபுரத்துக்குப்‌)போம்‌ , சொல்லினேன்‌ - சொன்னேன்‌; 
சென்றால்‌ எழியைக்‌ இட்டப்புகும்‌ ! (ஆகையால்‌, 
[தால்‌ (என்னை - அடியேனை 
கமன்‌ தமர்‌ - யமடங்கரர்சள்‌ 'குதிக்‌ கொண்டு - திறாவுள்ளத்திற்கொண்டு 
எற்றி - அடித்த i | என்னும்‌ - எப்போ திம்‌ 
பற்றும்‌ போது - பிடிக்குங்‌ காலத்தில்‌ | அல்லல்படா ப 
கில்லுமின்‌ கடல ல னத்‌ | எண்னம்‌ | நடங்க க லன 
என்று (அவர்‌ களைகட்ட வரலெர | ௩ரச்ச வேண்டும்‌ - ரக்ஷித தருளலேணும்‌, 
[ட்டாமல்‌) தசெகும்படியான 


குறிப்பு: எல்லை என்ு-மாணதசையைச்‌ சொல்லுறது; னைக்கு 
மரணம்‌ எல்லையாதலால்‌, வாசல்‌ வாயில்‌! என்பதன்‌ மரூஉ. எற்று ல்‌-அடி 
த்தல்‌ உபாயம்‌ - வடசொல்‌; ஸாதாம்‌ என்‌: த: படட “நில்துமிரனென்ன 
வுயாயமில்லை” என்று சிலர்‌ ஓதுவர்‌. 


திவலப்ரப்ந்த திவ்யார்த்த தீபிகை... 

எம்பெருமானே! கான்‌ சரமதசையில்‌ கர்மபலாஅபவத்‌ அக்காக யமபுரத்‌ 
தின்வழியே சென்றால்‌ அங்கு யமடங்கரர்கள்‌ வர்‌.து என்னை அடித்துப்‌ பிடிக்‌ 
கும்போது, “நீங்கள்‌ என்னருகில்‌ வரக்கூடாது?” என்று அவர்களைத்‌ தடுக்க 
என்னால்‌ முடியாத: ஆதலால்‌, அப்படிப்பட்ட அசர்த்தம்‌ அடியேனுக்கு 
விளையவொண்ணாமைக்கு உறுப்பாக இப்போதே உன்‌ திருசாமக்களை யெல்‌ 
லாம்‌ அஅஸர்தித்துவிட்டேன்‌; இதுவே ஹேதுவாக என்னை நீ இருவுள்ளத்‌ 
இற்கொண்டு கரத்தருசாவேணு மென்றவாறு, (க) 


&௧௮ 


LEE] LEE} 


ஒற்றை விடைய னும்நான்‌ முகனு முன்னை யழியாப்‌ பேருமை யோனே 

முற்ற வுலகேல்லாம்‌ நீயே யாகி முன்றேழுத்‌ தாய முதல்வ னேயோ 

அற்றது வாணா னிவற்கேன்‌ றெண்ணி யஞ்ச ஈன்‌ றமர்‌ பற்ற லற்ற 

அற்றைக்கு மீயேன்னைக்‌ காக்க வேண்டு மரங்கத்‌ தரவணைப்‌ பள்ளி யானே, () 


ஒற்றை விடையனும்‌ - ஒப்பற்ற ரிஷபலா ஓ மேதல்வனேடஸர்வகா ரண பூதனுமானவ 
[ஹுஞான ருத்ரனும்‌ னே! 


தான்‌ முகனும்‌-ப்ர ஹ்மாவும்‌ 

உன்னை-உன்னை [க்கு உறுப்பான 

அதியா- உள்ளபடி! ௮றியவொண்ணாமை 

பெருமையோனே - பெருமை பொருர்தி 
[யவனே! 

ஒன்றொழியாதபடி எல்லா 

எல்லாம்‌ உலகங்களும்‌ 

நீயே ஆூ - நீயே ஆய்‌ 

மூன்று எழுத்தி) மூன்று அக்ஷ£மான 

- ஆய பிரணவ ஸ்வரூமியான 


[வனும்‌ 


முற்ற ர 


ட அத்தைக்கு 


அரங்கத்து அரவு அணைப்‌ பள்ளியானே[-. 

ஈமன்‌ தமர்‌ - யமகிங்கரர்கள்‌ 

இவற்கு பக | “இலனுக்குஆயுஸ்ஸு 
அற்சது என்று % முடிர்ததி' ஏன்று நி 

எண்ணி னைத்து, 

அஞ்ச - (பிடிச்ிற பிடியில்‌) அஞ்சும்படி 

பத்தல்‌ உற்ற ] பிடிக்கப்‌ புகுத அன்றை 

க்க 

நீ என்னை காக்க வேண்டும்‌—, 


குறிப்பு:--சவபிரான்‌ மற்றவர்களைப்போலன்றி, ப்ரஹ்மபாவனை தலையெ 
டுந்தபோது 'அண்ணுணர்வின்‌ நீலார்கண்டத்கம்மானும்‌”' என்னும்படி. தத்தி 
வத்தை உண்மையாக உணருகைக்€டோான ஸூ ஷ்மஞான :தடையனாதலால்‌, 
ஒற்றை என்று செப்பித்துக்‌ கூறப்பட்டனன்‌, ஒன்று * விடையன்‌, ஒற்றை 
விடையன்‌; 'ஐயிற்அடைக்‌ குற்றுக ரமுமுளவே” என்பது ஈன்னூல்‌. இனி, 
ஒற்றை என்பதை விடைக்கு அடைமொழியாக்கலுமாம்‌, முதலடி.பில்‌, உன்னை 
என்றது வார்த்தைப்பாடு, '“பஸெ.வா.ந2-௩.ஈயொ ௩வாஹ௦ நவமஸ௦கா$ | 
ஜா.ந௦.கி௨௱ செயல) அநிஷொூ வாவ." என்‌ று-விஷ்ணுவினுடைய 
பரமமான ஸ்வரூபத்தைப்‌ பிரமனாயெதானும்சவெனும்‌ மற்றுமுள்ள தேவர்‌ 
முனிவர்களும்‌ அறியார்களென்னு மிடத்தைப்‌ பிரமன்றானே சொல்லிவைத்‌ 
தானிறே. [மூற்றவுலகேல்லாம்‌ நீயேயாகி. ] எம்பெருமானுக்குத்‌ தன்னையொ 
ழிக்த ஸமஸ்தவஸ்‌ க்களும்‌ ப்ரகார பூதங்கள்‌; எம்பெருமான்‌ அவற்றுக்கு 
ப்ரகாரி என்றபடி: *வ-வலிஃ 2” வ அஷவாவெடி௦ ஹவ்‌ 
என்ற சுருதிவாக்கெங்களுல்‌ காணத்தக்கன. 

[முன்றேழுத்தாய.] அகார, உகார, மகாரங்களாகிற [ஒம்‌] பிரணவச்‌ 
அச்கு அர்த்‌ தமாயிருப்பவன்‌ என்க, ஓகிாரறொ ஐமவாறு விஷ.” என்றது 
காண்க, இம்ந்தன்றெழுத்‌ த களில்‌ முதலாவ சான அசாரத்தின்‌ ப்ரச்றாத்யச்த்‌. 


பெரியாழ்வார்திகுமொழி - ௪ - பத்து, ம - திகு - துப்புடையாரை. ௩௬௯ 


தமான ஸர்வகாரணத்வத்தைச்‌ சொல்லதெது- முதல்வனே! என்று, ஓ, 
என்ற இரக்கக்குதிப்புமாம்‌. (குூன்றாமடியில்‌,) இவன்‌ கு, இவற்கு, இடை 
யில்‌ டட தட்‌ என்றாகும்‌. அற்றைக்கு - அப்போ 
தைக்கு, அஷ a ப த ses (௪) 


பைய ரவின ணைப்பாற்‌ கடலுள்‌ பள்ளிகோள்‌ கின்ற பரம மூர்த்தி 

உய்ய வுலகு படைக்க வேண்டி யுந்தியில்‌ தோற்றி னாய்நான்‌ முகனை 

வைய மனிசரைப்‌ போய்யேன்‌ றேண்ணிக்‌ கால னையமூட னேப டைத்தாய்‌ 
ஐய வினியென்னைக்‌ காக்க வேண்ட மரங்கத்‌ தரவணைப்‌ பள்ளி யானே. (௫) 


பால்சகடலுன்‌ - இறாப்பாற்‌ கடலில்‌ வையம்‌ - ்‌ பூமியிலுள்ள 

பை அரவு | (பரந்த) படல்களையுடை | மனிசர்‌ - மதுஷ்யர்கள்‌ 
அணை ம இருவனம்‌ தாழ்வானா | பொய்‌ என்று (சமதிகட்டளையாகய சா 
[2 இனிய படுக்கையின்‌ மீதி| எண்ணி ஸ்த்ரமரியாதையில்‌ நிற்க 


பள்ளி கொள்கின்ற - திருக்கண்வளர்ம்தரு மாட்டாது) கருத்ரிமராய்‌ ஈடப்ப 
[னா நின்ற (வர்களென்று கினை த்தி 

பரம மூர்த்தி - பரம சே ஷியானவனே! (அந்த விபரிதாசரணத்கிக்குத்‌ 

உய்ய - (எல்லாவுயிர்களும்‌ தன்னை அடை தக்க தண்டம்‌ ஈடத்துதற்காக) 

[க்து) உஜ்ஜீவிக்கும்படி | காலனையும்‌ - யமனையும்‌ 

உலகு-லோ கங்களை உடனே - கூடவே 

படைக்க வேண்டி-ஸ்ருஷ்டிக்க விரும்பி |படைத்தாய்‌-ஸ்ருஷ்டித்தருளினவனே! 

உட்தியில்‌ - இருகாபிக கமலத்‌ தில்‌ ஐய-பரம பர்‌. துவான௨னே! 

நான்முகனை . பிரமனை அரக்கத்‌ இ அரவு அணைப்‌ பள்ளியானே!-? 

தோற்தினாய்‌ - தோற்றுவித்தவனே! இனி என்னை காக்க வேண்டும்‌ _, 


குறிப்பு: [பரமதூர்த்தி.] “மூர்த்தி சப்தம்‌ - ஐச்வர்யத்‌ துக்கும்‌ விக்ரஹத்‌ 
இக்கும்‌ வாசகமாகையாலே, இவ்விடத்தில்‌ ஐச்வர்பவாசகமாய்க்கொண்டு, 
ஙேஷித்வத்தைச்‌ சொல்லுறத? என்ற வியாக்கியாஈவாக்யெ மறியத்தக்‌ 
கத. மூன்றாமடியில்‌, மனிசரை என்றவிடத்து, ஐ - அசை; அன்றி, உருபுமய 
க்கமுமாம்‌, '*பொய்யர்‌'' என்கிறவித்தைப்‌ போய்‌ என்று குறைத்துக்கிடக்க 
றக, “ஸுரகிவரு-கி9-4செவொஜா?? என்றபடி தன அகட்டளையான சாஸ்த்‌ 
ரங்களைமீதி ஸ்வேச்சையாகக்‌ கபடடைகளில்‌ ஒழுகுபவர்கள்‌ இவ்வுலகத்த 
வர்கள்‌ என்று எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளத்திற்கொண்டு, அவ்வக்காலங்களில்‌ 
அவரவர்கள்‌ செய்யும்‌ பாபங்களுக்டோகத்‌ தண்டம்‌ ஈடத்தியா லும்‌ இவ்வு 
லசைக்காக்கவேணுமென்ற கருணையினால்‌, சிஸ்ஷக்குக்கடவனான யமனையும்‌ 
படைத்தருளினமை மூன்றாமடியில்‌ தட காலன்‌ - வடசொல்‌, தோற்றி 
னாய்‌, படைத்தாய்‌ . விளி, க க க (8) 


தண்ணன வில்லை நமன்ற மர்கள்‌ சாலக்‌ கோடூமைகள்‌ சேய்யா நிற்பர்‌ 

மண்ணோ நீகு மெரியுக்‌ காலும்‌ மற்றுமா காசமு மாசி நின்றாய்‌ [டென்றும்‌ 

எண்ணலாம்‌ போதேயுன்‌ நாம மேல்லா மெண்ணினே னேன்னைக்‌ குறிக்கோண்‌ 

அண்ணலே நீயென்னைக்‌ காக்க வேண்‌ மரங்கத்‌, தரவணைப்‌ பள்ளி யானே.() 
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௨௭௦ 


மண்ணொடு - பூமியும்‌ 

நீரும்‌ . ஜலமும்‌ 

எரியும்‌ - தேஜஸ்ஸும்‌ 

காறும்‌ - வாயுவும்‌ (ஞம்‌) 

ஆகாச மும்‌-ஆகாசமும்‌ (தறெபஞ்சபூ தங்க 

மற்றும்‌ ஆகி மற்றுமுள்ள பதார்த்தங்க 

கின்றாய்‌ | ளுமாய்‌ நின்‌ தவனே! 

அண்ணலே . ஸர்ல ஸ்லாமியானவனே! 

அரல்கத்தி அரவு அணைப்‌ பள்ளியானே ;- 

சமன்‌ தமர்கள்‌-யமடுல்கரர்கள்‌ 

தண்ணனவு இல்லை - இரச்சமற்றவர்களா 
[ய்க்‌ சொண்டு 

சால - மிகவும்‌ 

கொடுமைகள்‌ - கொடிய கைகளை 


திவ்யப்ரப்ந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


செய்யா கித்பர்‌ ஃ பண்ணுலர்கள்‌; 

(அப்படிப்பட்ட க்களுக்கு ஆளாகச 
தொழியும்படி,) 
எண்ணலாம்‌ போதே-௮ தலச்‌ இிக்கைக்கு௨ 
[ரிய சாலத்திலேயே 

உன்‌ காமம்‌ ] உன்னுடைய இருகாமங்களை 
எல்லாம்‌ ! யெல்லாம்‌ 

எண்ணினேன்‌ . அறுஸக்தித்தேன்‌; 

(ஆதலால்‌, 

என்னை . அடியேனை 

நீ - நீ 

குறிச்‌ சொண்டு. தருவுள்ளத்‌ இற்‌ சொண்டு 

என்றும்‌ - எப்போதும்‌ 

காக்க வேண்டும்‌-ரக்ஷித்தருள வேணும்‌, 


குறிப்பு:--தண்ணனவு - குளிர்ச்சி; £சண்ணேனவு' என்றலுக்தகுதி, ஈர 


கெஞ்சு அற்றவர்களென்றவா று. அன்றி, (தண்ணனவு' என்று - தணிதலைச்‌ 
சொல்லிற்றாய்‌ [தணிதல்‌_லிரசமம்‌.] கலிகையில்‌ ஒழிளில்லாமையைச்‌ கூதிய 
வாறுமாம்‌, சால - உரிச்சொல்‌. [மண்ணோட க்க இவ்வொற்றுமை - 


ப்சகாரப்ரகாரிபாவ கிபந்தஈம்‌. (௬) 


os + oss 


சேஞ்சோல்‌ மறைப்போகு ளாகி நின்ற தேவர்கள்‌ நாயக னேயேம்‌ மானே 
எஞ்சலி லேன்னுடை யின்ன மூதே யேழல குமுடை யாயேன்‌ அப்பா 

வஞ்ச வுருவின்‌ மன்ற மர்கள்‌ வலிந்து நலிந்தேன்‌ னைப்பற்‌ றம்போ 

தஞ்சல மென்றேன்னைக்‌ காக்க வேண்ட மரங்கத்‌ தரவணைப்‌ பள்ளி யானே) 


செம்‌ சொல்‌-ருஜஃவான சொற்களையுடைய என்‌ அப்பாஃஎனக்கு உபகாரகனானதனே! 
மறை-வேதத்துக்கு அரங்கத்து அரவு அணைப்‌ பள்ளியானே !- 
பொருள்‌ 321 து . உ. கஞ்சம்‌ - வஞ்சனை பொரும்‌ இய 

கின்ற அர்த்தமாயிருப்பலனும்‌ உருவின்‌ - ரூபத்தை யுடையரான 
தமன்‌ தமர்கள்‌ - யமூ்கரர்சள்‌ 
என்னை .. அடியேனை 
வலிச்‌ ௮ . பலாத்கரித்தி 


தேவர்கள்‌ - நித்திய ஸடுரிகளுக்கு 
சாயகனே - தலைவனு மானவனே! 
எம்‌ மானே - எம்‌ பெருமானே! 
எஞ்சல்‌ இல்‌ - குறைவற்ற கலித்து - ஹிம்வித்‌ தச்‌ கொண்டு 

இன்‌ - பரம போச்யமான பத்தும்‌ போது. பிடிக்கும்‌ போது 
என்னுடை அமுதே எனக்கு (சஸ்யமான) அஞ்சல்‌ என்று. அஞ்ச வேண்டா? என்று 


. அம்ருதம்‌ போன்‌ தவனே என்னை காக்க வேண்டும்‌--, 
ஏழ்‌ உலகும்‌] உலசல்களுக்‌ கெல்லாம்‌ 
உடையாய்‌ ்‌ ஸ்வாமியரனவனே! : 


குறிப்பு:--[சேஞ்சொல்‌ மறைப்போகுளாகி நின்ற. ] கவெடெயுஸ்வெ.- 
ஹெ வெடிப்‌?” 6 “ஸவெ-வெடாய_.தட8ா8 ந.க என்பனகாண்க. அமுதத்‌ 
இற்கு எஞ்சலில்லாமையாவது - ((அப்பெொழுதைக்கப்‌ பொழுதென்னாராவ 
முதமே” என்றபடி அனுபவிக்க அ றபலிக்சச்‌ குறைவில்‌ நிப்‌ பணைக்கை, 
வஞ்சவுகுவின்‌ நமன்றமர்கள்‌-தம்கள்‌ வரவு ஒருவத்குர்‌ தெரியாதபக ரூபத்‌ 


பெரியாழ்வார்திகுமோழி - ௪ - பத்து, 0- திரு-துப்புடையாரை, ௩௭& 


தை மறைத்துக்கொண்டு வரும்‌ யமபடர்கள்‌ என்றபடி, வஞ்சம்‌ - வ௦ஐ.நா, 
அஞ்சல்‌ அஞ்சு என்ற வினைப்பகுதியடியாப்‌ பிறந்த எதிர்மறை யொருமை 
யேவல்‌: ௮ம்‌ - சாசியை. ig க க (a 
கானேது முன்மாய மோன்ற நியேன்‌ நமன்றமர்‌ பற்றி நலிந்திட்‌ டிந்த 

ஊனே புகேயேன்று மோதும்‌ போதங்‌ குன்னைநா னோன்று நினைக்க மாட்டேன்‌ 
வானேய்‌ வானவர்‌ தங்க ளீசா மதுரைப்‌ பிறந்தமா மாய னேயேன்‌ 

ஆனாய்‌ நீயேன்னைக்‌ காக்க வேண்டு மரங்கத்‌ தரவணைப்‌ பள்ளி யானே. (௮) 


வான்‌ ஏய்‌ . பரமபதத்திற்‌ பொருர்இியிரா [ஏது ஒன்றும்‌ - யாதொன்றையும்‌ 


[ என்ற | அறியேன்‌ - அறியமாட்டேன்‌! 
வானவர்‌ தங்கள்‌-டித்ய முக்தர்களுக்கு கமன்‌ தமர்‌ - யமூல்கரர்கள்‌ 
சசா- தலைவனே! பந்தி - (என்னைப்‌) பிடித்தி 
மதிரை - திருவடம அரையில்‌ நலிச்திட்‌ட . (இந்தச்‌ சரீரத்தோடே) பண்‌ 
பிதக்த - அவதரித்த ணவேண்டிய ஹிம்ஸைகளை யெல்‌ 
மச மாயனே - மிக்க ஆச்சரிய சச்தியையு [லரம்‌ பண்ணிவிட்டு, (பீன்பு,) 


[டையவனே . ஊன்‌ 9 இந்த 
என்‌ ஆனாய்‌ - (பாகனுக்கு வசப்பட்டொழு புகு என்று | [ள்ளே பிரவே?' என்று 
குன்ற) யானைபோல்‌ ஏனக்கு வ௪ மோதும்‌ போது - அடிக்கும்போது 
[ப்பட்டிருப்பவனே! அங்கு - அவ்விடத்தில்‌ 
அரங்கத்து அரவு அணைப்‌ பள்ளியானே ; உன்னை கான்‌ ஒன்றும்‌ கினைக்க மாட்டே 
கான்‌ - அடியேன்‌ [ன்‌;- 
உன்‌ மாயம்‌ . உன்‌ மாயைகளில்‌ நீ என்னை காக்க வேண்டம்‌ 


குறிப்பு:---*அங்கேதும்‌' தானுன்னை சினைக்கமாட்டேன்‌”” என்றும்‌ பாட 
முண்டு, “கானே துமுன்மாய மொன்றறியேன்‌” என்ற விடத்தில்‌, (ழ்‌ இரண்‌ 
டாம்பாட்டில்‌) “(போமிடத்தின்‌ திறத்தெத்தனையும்‌ புகாவண்ணம்‌ நிற்ப 
தோர்‌ மாயைலல்லை”” என்றதை நினைக்க, இந்த ஊன்‌ விட்ட சரீரத்திற்காட்‌ 
டில்‌ பிரவேசிக்றெ சரீரத்தின்‌ கொடுமையைச்‌ சுட்டிக்காட்டுற.த, இந்த என்‌ 
னு. ஈரகத்தில்‌ அதி தவ்ரமான (வேதனைகளை அஅபலிப்பதற்காக யம௫க்கரர்‌ 
களினால்‌ பூட்டப்படும்‌ சரீரத்திற்கு (யாதராசரிரம்‌' என்று பெயர்‌ அறிக, 
ஊனே, புகே - ஏ இரண்டும்‌ இசைநிறை என்னலாம்‌. (௮) 


குன்றெடுத்‌ தாரிரை காத்த வாயா கோரிரை மேய்த்தவ னேயேம்‌ மானே 

அன்று முதலின்‌ றறுதி யாக வாதியஞ்‌ சோதி மறந்த நியேன்‌ 

கன்றுங்‌ கொடிய நமன்ற மர்கள்‌ நலிந்து வலிந்தேன்‌ னைப்பற்‌ றும்போ 
தன்றங்கு நீயென்னைக்‌ காக்க வேண்‌ மரங்கத்‌ தரவணைப்‌ பள்ளி யானே, (௯) 


குன்று-கோவர்த்‌ தசமலையை மேய்‌ தவனே - மேய்த்தருளினவனே! 
எடுத்து - (குடையாக) எடுத்தி (ப்பிடிச்து) எம்மானே - எனக்கு ஸ்வாமியானவனே! 
ஆ பிரை - பசக சளின்‌ திரளை அக்கத்து அரவு அணைப்‌ பள்ளியானே;. 
காத்த . சச்ஷித்தருளின , அன்னு முதல்‌ - (உனக்குப்‌ பல்லாண்டு பாடு 
ஆயா - ஆயனே! [- கோபாலனே!] -மவனாச்ச்‌ கொண்ட) அச்சாள்‌ 


சோ சிரை : மாசேளின்‌ கூட்டத்தை [தொடல்‌ 


௩௨௭௨ 


இன்ற ௮௮இ ஆக - இன்றளவாக 
ஆதி. ஸர்வகாரணபூதனான உன்னுடைய 
அம்‌ சோதி - விலஷூண தேஜோரூபமான 
[திவ்யமல்சள விக்ரஹத்தை 
மறச்து அதியேன்‌ . (அடியேன்‌) மதம்த 
[ இல்லை; 


கன்றும்‌ கொடிய . மிசக்கொடுமை பொருர்‌ 


. : - 'திவ்யப்ரபக்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


சமன்‌ தமர்கள்‌ - யமடில்கரர்சள்‌ 

என்னை . என்னை 

சலிச்தி . ஹிம்ஸித்தி 

வலிக்து - பலாத்கரித்து 

பற்றும்போதி?] பிடிக்குல்காலமாயெ அத்‌ 
அன்று (தருணத்தில்‌ 

அங்கு - அவ்விடத்தில்‌ 


நீ என்னை காச்ச வேண்டும்‌! 


(இய 


குறிப்பு:--அன்று முதல்‌--கர்ப்பவாஸம்‌ முதலாக என்றுங்கொள்வர்‌, 
அறுதிட முடிவு. ''அ௮ன்௮முதலின் றறுதியா?” என்பது அத்யாபகபாடம்‌; அது 
செய்யுளின்பத்துக்கு மிகமாறுபாடாம்‌, அன்றுமுதல்‌ இன்றளவாக ஆதியஞ்‌ 
சோதியை மறந்தறியேன்‌ என்னாரின்றுகொண்டு, '(ஈன்‌றுங்கொடி யகமன்‌ றமர்‌ 
கள௱ாலிந்கு வலிக்தென்னைப்பற்றும்போ தன்‌ றங்குகீயென்னை க்கரக்கவேண்டும்‌' 
என்றால்‌ விருத்தமன்றோவென்னில்‌; ௮ திசங்காமூலமான கலக்கத்தினால்‌ வந்த 
அச்சத்தாலே இல்:னே வேண்டுறபடி. (இத்தருமொழியின்‌ அவதரசிகை 
யில்‌ இதுலிரியும்‌.) “'பற்றும்யோ ௮ அங்கு என்னைக்‌ கரக்கவேண்டும்‌'' என்றிவ்‌ 
வளவே போதுமரயிருக்க, அன்று என்று அதிகமாக ஒரு சொல்‌ சொன்னது 


அவ்வவஸ்தையின்‌ கொடுமையைக்‌ கருதநியாமென்க. கோ-மொ, 


(௯) 


மாய வனைமது சூத னனை மாத வனைமறை யோர்க ளேத்தும்‌ 

ஆயர்க ளேற்றினை யச்சு தனை யரங்கத்‌ தரவணைப்‌ பள்ளி யானை 

வேயர்‌ புகழ்வில்லி புத்தூர்‌ மன்‌ லிட்சித்‌ தன்சோன்ன மாலை பத்தும்‌ 
தூய மனத்தன ராகி வல்லார்‌ தூமணி வண்ணனுக்‌ காளர்‌ தாமே. £ (௧௦) 


மாயவனை - ஆச்சரியசச்தியை யுடையனும்‌ 
மதி சூதனனை - மதி என்ற அசானை ஒழி 
[த்தருளினவனும்‌ 
மாதவனை . பெரிய பிராட்டியார்க்கு வல்ல 
[பனும்‌. 
மறையோர்கள்‌ . வை இகர்சளினால்‌ 
ஏத்திம்‌ - இதிச்சப்பமெவனும்‌ 
ஆயர்கள்‌ ஏற்றினை - இடையர்களுக்குத்த. 
[லைவனும்‌ 
அச்சுதனளை . (அடியாரை ஒரு£ாணாம்‌) கழுவ 
[விடாதவனும்‌ 
அரல்கத்தி . சோயிலில்‌ 
அரவு அணை - சேஷசயசத்தில்‌ 
பள்ளியானை - கண்லளர்க்தருள்பவனுமா 
[ன எம்பெருமானை சோக்கி 
கேயர்‌ . தாம்‌ திருவகதரித்த குடியிலுள்‌ 
ள்‌ [னா ரெல்லாராதும்‌ 


புகழ்‌ . புசழப்பட்டவரும்‌ 
வில்லிபுத்தூர்‌ - ஸ்ரீவில்லிபுத்‌ தூர்க்கு 
மன்‌ - கிர்வாஹசருமான 

விட்டு சித்தன்‌ - பெரியாழ்வார்‌ 
சொன்ன - அருளிசசெய்த 


' மாலை - சொல்மாலையா அ ்‌ 
்‌ பத்திம்‌-இப்புத்துப்பாகரல்சளையும்‌ 


அய மனத்த ] நிர்மலமான செஞ்சையுடை 
னர்‌ ஆ [ய ரசய்ச்கொண்டு 
வல்லார்‌ - ஓதவல்லவர்சள்‌ 
பழிப்பற்ற நிலமணிபோ 
ன்ற வடினையுடைய எம்‌ 
(பெருமாலுக்கு 
ஆளர்‌ - அடிமைசெய்யப்‌ பெறுவர்‌, 


தூ மணி வண்‌ 
ணுக்கு 


(சாம்‌, ஏ - அசை] 


பேரியாழ்வார்திகுமொழி - ௪ - பத்து, 0 - திகு - துப்புடையாரை, க௭க்‌ 

குறிப்பு -ஃஇப்பாட்டால்‌, இத்திருமொழி கற்பார்க்குப்பலஞ்செரல்லித்‌ 
தலைக்கட்டுறொர்‌, மேன்மைக்கு “(அமரரேறு”' என்பது போல, நீர்மைக்கு 
“அயர்களேறு” என்பதாம்‌, ஈம்பூருவாசாசியர்கள்‌ பெரியபெருமாளைக்‌ ரஷ்‌ 
ாவைதாரமாக அஅஸர்தித்தப்‌ போருவர்கள்‌; கொண்டல்‌ வண்ணனைச்‌ 
கோவலனாய்‌ வெண்ணெயுண்டவாயன்‌ என்னுள்ளஎ கவர்க்தானை, அண்டர்‌ 
கோனணியர க்கன்‌ என்ன டி நினை” என்றார்‌ திருப்பாணாழ்வார்‌, தருப்பவளத்‌. 
தைமோர்துபார்த்தால்‌ இப்போதும்‌ வெண்ணெய்‌ மணக்கும்‌ என்‌ றருளிச்‌ 
செய்வர்‌, “கஷ84வவி தவறி சவ லெ.தீபணொடா கலாச கரா 
ஒாண?யிக நஹூாபி௦யி நொதி” என்று - யசோதைப்பிராட்டி பிள்ளைப்‌ 
பணியாகச்‌ சாத்இன திருவாபரணம்‌ இப்போதும்‌ பெரிய பெருமாள்‌ திருக்க 
ழுத்திற்‌ டெக்றெதென்‌ று ரேரில்கண்டஅபவித்து அருளிச்செய்தார்‌ பட்ட்‌ 
ரும்‌. 

பெரியாழ்வார்‌ அவ தரித்தது - வேயர்குலத்‌ தில்‌; “வேயர்தஸங்கள்குலத்து 
தித்தவிட்டுசித்தன்‌'” என்பர்மேல்‌, தூயமனத்தனராட வல்லாச்‌-அரந்யப்ர்‌ 
யோஜாராக ஓதவல்லவர்கள்‌. என்றபடி; இதல்‌, சோறுகறைகளையே முக்‌ 
யெயிர யாஜாமாகரச்சி ஒதுமவர்களை வியாவர்த்திக்கெற தென்க, (௧௦) 

அடி:-சிப்பு சாமிடம்‌ எல்லை ஒற்றை பை தண்ணனவு செஞ்சொல்‌ நான்‌ குன்று 
மாய லாக்கு, க 


பத்தாந்திருமோழி உரை முற்றிற்று, 
3 ஆஆஆ ஆஆ படட ௮௮ 
நான்காம்‌ பத்து உரை முற்றிற்று. | 
ஆட்ட ஆட்ட ஆ பட ஆடு 
ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 
டை பனள்‌ 


கள. - திவ்யப்ர்பந்த தில்யார்ந்த தீபிகை, . : 
ஆஅத்தாம்பத்‌.அ - முதல்திருமொழி, 
வாக்குத்‌ தூய்மை. 
oe 


. அலதாரிகை:_-பெரிய பெருமாளுடைய போக்யதையில்‌ தமது மனமொழி 
மெய்களாதெ கரணத்ரயமும்‌ மேல்விழுறெபடியை அ ருளிச்செய்ஒரு ர்‌, இத்திறா 
மொழியில்‌, 


வாக்குத்‌ தூய்மை யிலாமையி னாலே மாதவா வுன்னை வாய்க்கோள்ள மாட்டே 
காக்கு நின்னையல்‌ லாலறி யாது நான தஞ்சுவ னேன்வச மன்று 

மூர்க்குப்‌ பேசுகின்‌ முனிவ னென்று மூனிவா யேலுமேன்‌ நாவினுக்‌ காற்றேன்‌ 
காக்கை வாயிலுங்‌ கட்டுரை கொள்வர்‌ கார ணாககு எக்கோடி யானே. (௧) 


மாதவா - ச்ரிய: பதியானவனே | 
சாரணா - (உலகல்கட்கெல்லரம்‌! ஆதிகார 
[ணமானவனே! 


அத-அசுத்தமான மாக்கு இல்கனே உன்‌ 

பக்கல்‌ ஈடுபடா நின்றதைக்குதித்‌ 

[2 

கருளன்‌ - பெரிய திருவடியை | கான்‌ அஞ்சுவன்‌ ஃ கான்‌ அஞ்சுசன்றேன்‌; 
சொடியானே - த்வஜமாகவுடையவனே! | (அத) - அந்த சாக்சானது 

வாக்கு . (என்னுடைய! வாய்மொழிக்கு | என்‌ எசம்‌ அன்‌ அ - எனச்கு வசப்பட்டு நி 


தூய்மை இலா ள்‌ ்‌ 31 [த்பதன்‌ ௮; 
மைவினாலே பரிசத்‌ திஇல்லாமையால்‌ இலன்‌ சல்‌ (02௨ மூடச்‌ பேசும்‌ 


உன்னை - (ஹேபப்ரதிபடனான) உன்னை , பேசுகின்றான்‌ பேச்சைப்‌ பேசாகின்றா 

வாய்‌ கொள்ள ] வாய்‌ சொண்டு துதிக்ச எனல்‌ எனு திருவுள்ளம்‌ 

, மாட்டேன்‌ யோக்யதை அ.ற்‌.றவனாயி . 6 [பத்தி 

[ரச நின்றேன்‌; | மூனிவாய்‌ ஏழும்‌ - நீ சீதியருளினாலும்‌ ்‌ 

(வெறுமனே டெப்போமென்று | என்‌ சாவினுச்கு] என்னுடைய சக்சன்‌ 
னை ஆற்‌ தேன்‌ பதற்றத்தை 

பார்த்தாலும்‌) [சான்‌ ஸஹிக்க வல்லேனல்லேன்‌, 

சாக்கு - (ரமைறிக்த என த) சாக்சானது | சரக்கை வாயிலும்‌-காச்கையினுடைய வாயி 

நின்னை அல்லால்‌ - உன்னை யொழிய (மற்‌ (அண்டான சொல்லையும்‌ 

த [செருவரை கட்டுரை - கற்சொல்லாக ம்‌ (சன்‌. 

அதியாது-(வாய்ச்கொள்ள) அறியாதி; | சொள்வர்‌-(அ.நிவுடையார்‌) கொள்ளுவர்‌ 


குறிப்பு:--**எ ம்பெருமான்‌ ஸந்நிதியிற்‌ பொய்‌ சொல்லுகை, க்ஷ்த்ர 
ப்ரயோஜரங்களை விரும்புகை, க்ஷ௩த்ரர்களைப்‌ புகழ்கை முதலியலையாகிற 
அசுத்திகள்‌ என்னுடைய வாய்‌ மொழிக்கு அளவற்திருப்பதனால்‌, அவ்‌ 
வாய்மொழிகொண்டு உன்‌, பெருமைகளை ப்‌ புகழுசைக்கு சான்‌ அர்ஹனல்ல 
னென்று ஒழிக்தாலும்‌, சாக்கு சஸமதிர்ததாகையால்‌, உன்னைத்தவிர்த்து 
மற்றொருவரை வாயிற்கொள்ள அறியமாட்டாக”' என்று எம்பெருமானை 
சோக்கி ஆழ்வார்‌ அருளிச்‌ செய்ய; அ அகேட்டு எம்பெருமான்‌, “ஆழ்‌ 
வீர்‌! ஆசில்‌ சீரும்‌ அந்த சாக்குடன்கூடிச்‌ சொல்லும்‌” என்று நியமிக்க; 
அதற்கு ஆழ்வார்‌ “காக்கின்‌ தோஷத்தை கிளைத்து சான்‌ அஞ்சாரின்றே 
னே" என்ன; அசத்து எம்பெருமான்‌, ஆழ்லிர்‌! ஈாச்கு ரஸமறி்ததாகை 


பெரியாழ்வார்திகுமோழி -டு - பத்து,.சு - திசு - வாக்குத்‌ தூய்மை. ௩௭௫, 


யாலே மேல்விழாசின்றது; அதன்‌ தோஷத்தை அதிர்துள்ள நீர்‌ அது மேல்‌ 

விழாதபடி அதை உமக்கு வசப்படுத்தி நியமித்துக்கொள்ளும்‌ என்ன? 

அஅகேட்டு ஆழ்வார்‌, “அந்த காக்கு எனக்கு வசப்பட்டிருர்‌ சாலன்றோ 

அதை நான்‌ ரியமிக்கவல்லேன்‌! அததான்‌ உனக்கு வசப்பட்டுகிட்டதே” 

என்ன; அதற்கு எம்பெருமான்‌, '(அழ்வீர்‌] சால அழதெரயிறுச்தது; 

'உன்னைவாய்க்‌ கொள்ளமாட்டேன்‌' என்கிறீர்‌, “நாக்கு நின்னையல்லா 

லறியாது' என்றீர்‌, நானதஞ்சுவன்‌ என்வசமன்று' என்றீர்‌, இவ்வாக்க 

யங்கள்‌ ஒன்றோடொன்று சேருவது எங்கனே? ஆராய்ச்திபார்த்தால்‌, 

நீர்பேசும்‌ பேச்சுக்களெல்லாம்‌ மூர்க்கர்பேசும்‌ பேச்சாயிராகின்றன' என்ன; 
அதற்கு ஆழ்வார்‌, “(அது உண்மையே ; என்னுடைய பேச்சுக்கள்‌ மூர்ச்‌ 

கப்பேச்சுச்களாகத்‌ தோற்றும்‌; அதனால்‌ உனக்குச்‌ சீற்றமும்‌ பிறக்கும்‌; 

ஆறும்‌ ௮ச்சீற்றத்தை ஒருவா று என்னால்‌ ஸஹிக்கமுடியும்‌; இந்தாக்குப்‌ 

படுத்திறெபாடு அப்பப்ப! ஹைக்கவேமுடியவில்லையே'” என்ன; அதற்கு 

எம்பெருமான்‌, ““அர்காக்கைக்கொண்டு என்னை நீர்‌ புகழத்தொடங்களீ 

சால்‌, அது எனக்கு அவத்யாவஹமாய்த்‌ தலைக்கட்டுமே !” என்ன; 

அதற்கு ஆழ்வார்‌ “எம்பெருமானே! மூர்க்கர்‌ பேசும்‌ பாசுரங்கள்‌ அஜி 

வுடையார்க்குக்‌ குற்றமாகத்‌ தோற்றாதவளவேயன் திக்‌ குணமாகவுக்‌ தோற்‌ 
அம்‌; காக்கை ஓசிடத்திலிருக்துகொண்டு தனக்குத்‌ தோன்றினபடி சத்தி 

விட்டுப்‌ போனாலும்‌, அதனை அதிவுடையார்‌ கேட்டு, “இது கமக்கு (உறவி 

னர்‌ வரவாகிற) ஈன்மையைச்‌ சொல்லாகின்றத' என்று கொள்ளக்‌ காணா 

கின்றோமிறே; அஅபோல அடியேன்‌ நாவினுக்கு ஆற்றமாட்டாமல்‌ வாய்‌ 

வந்தபடி லெவற்றைப்‌ பிதற்றினாலும்‌ அவற்றை நீ நற்றமாகவே கொள்ள 

வேணும்‌' என்றருளிச்செய்ய; எம்பெருமான்‌, '*ஆழ்ளீர்‌! அப்படியாடலும்‌ ௪ 
குற்றத்தை ஈற்றமாகக்‌ கொள்ளவேண்டியகடமை எனக்கு என்ன உண்டு?” 
என்று கேட்க; [காரணா] ௮௮ கேட்டு ஆழ்வார்‌, அப்படியா! நன்று 
சொன்னாய்‌; உலகங்களை யெல்லாம்‌ படைத்தவனல்லையோ நீ; ரகழிக்கறே 
னென்று கொடிகட்டிக்‌ டெக்கிறாயில்லையேோ நீ??? என்பதாய்ச்‌ செல்லு 

நஅ, இப்பாட்டு, 


வாக்கு - வாக என்ற வடசொல்‌ இரிபு, மூர்க்கு * '8-இவ-? என்றவட 
சொல்‌ லடியாப்‌ பிறந்ததி; மூடத்தனம்‌ என்பது பொருள்‌, மூனிதல்‌ - 
கோபித்தல்‌, “சோவினுக்கு ஆற்றேன்‌” என்றது - காவினுடையபதற்றத்‌ 
அக்கு ஆற்றேன்‌ என்றபடி, காக்கைவாயிலும்‌ - காக்கைவாயில்‌ கின்றும்‌; 
ஐர்தாம்‌ வேற்றுமை, கட்டுரை - ஏற்தசொல்‌, பொருளுள்ள சொல்‌, ௧௫ 
ளன்‌ - மரு? என்ற வடசொல்விகாரம்‌. ௨... Fe (௪) 


சழக்கு நாக்கோடு புன்கவி சோன்னேன்‌ சங்கு சக்கர மேந்தகை யானே . 

பிழைப்ப ரரகிலும்‌ தம்மடி யார்சோல்‌ போறுப்ப துபேரி மோர்கட னன்றே . [மூ 
'விழிக்குங்‌ கண்ணிலேன்‌ கின்கண்மற்‌ றல்லால்‌ வேறோ குவரோ டேன்மனம்‌ பற்‌ 
தழைச்கோர்‌ புள்ளி மிகையன்று கண்டா மூழி.யேழல குண்மழ்க்‌ தானே (6). 


ஆள்க : -தில்யப்ரபந்த. திவ்யார்த்த தீபிகை, . 


சக்கு சச்கரம்‌ ஏத்து கையானே[-; | பெரியோர்‌ த்‌ பெருச்‌. தன்மை யுடை 


ஊழி - பிரளய சாலத்தில்‌ அன்றே ) யவர்களுக்குச்‌ உடமை 
ஏழ்‌ உலகு- ஏல்லர வுலசங்களையும்‌ [யன்றோ? 
உண்டு. திருவயிற்றில்‌ வைத்‌ இிரோக்டி நின்‌ சண்‌ அல்லால்‌ - உன்னுடைய கடா 
(பின்பு பிரளயம்‌ சழிச்தவாறே,) [கஆமொழிய 
உமிழ்ச்‌ தானே - (அவற்றை) வெளிப்படுத்‌ மற்று ர்‌ கவு வேறொருவருடைய ௪ 
[ னவனே! கண்‌ இலேன்‌ ) டாகஷத்தை (ர சமாக) 
சழக்கு சாச்சொட பொல்லாத காக்கை [உடையேனல்வேன்‌; 
புன்‌ கவி - அற்பமான பாகரல்களை (அன்தியும்‌,) 
சொன்னேன்‌ - சான்‌ சொன்னேன்‌; | வேறு ஒருவரோடு - மற்று ஒருவர்‌ பக்சலி 
பிழைப்பர்‌ ஆலிலும்‌-(தாஸபூதர்கள்‌) பிழை ! [லம்‌ 


, [செய்தார்களே யாலும்‌ | என்‌ மனம்‌-என து செஞ்சானது 
தம்‌ அடியார்‌ - தமக்கு அடிமைப்பட்ட ௮ பற்றாது - பொருக்த மாட்டா ௮; 
[எர்சளுடைய . உழைககு - புள்ளிமானுக்கு 

சொல்‌ - சொல்லை ர்‌ புள்ளி மிகை ] ஒரு புள்ளி (ஏ அவது) 
பொறுப்பது - பொறுத்தருளுகை ்‌ அன்ன on குத்தமன்‌ தன்றோ? 
குறிப்பு: - “எம்பெருமானே! நீ கையுக்திருவா ழியுமாயிருக்கிற இருப்‌ 
புக்கண்ட கான்‌ உன்னைக்‌ கவிபாடாதிருக்கமரட்டாமல்‌ எனது பொல்லாத 
கசக்கினால்‌ லெ அற்பமான பாசுரங்களைப்பாடினேன்‌” என்று ஆழ்வார்‌ 
அருளிச்செய்ய: அதற்கு எம்பெருமான்‌ “'ஆழ்வீர்‌! ஈமது பெருமையையும்‌ 
உமது சிறுமையையும்‌ பார்த்தால்‌, இக்கமீன பாசுரம்‌ பேசவும்‌ உமக்கு 
யோக்யதையுண்டோ?'' என்ன; அதற்கு ஆழ்வார்‌, **அகந்யார்ஹசேஷ 
பூதர்கள்‌ பேசும்‌ பாசுரம்‌ ௮வத்யா வஹமாயிருந்தாலும்‌ அதனைப்‌ பொறு 
,த்கவேண்டிய கடமை பெரியோர்க்கு உனதன்றோ?' என்ன; அதுகேட்டு 
எம்பெருமான்‌, “'ஆழ்வீர்‌! அப்படி சான்‌ பொறுக்கும்படி நீர்‌ அசச்யாச்‌ 
ஹசேலபூதரோ: '' என்று கேட்க; அதற்கு ஆழ்வார்‌; “(உன்னுடைய ஈடா 
க்ஷ்மொழிய மற்றொருவருடைய கடாஷத்தையும்‌ கான்‌ ஒரு பொருளாக 
மதிப்பவனல்லேன்‌; உன்னைப்‌ போல்‌ ரக்ஷ்கனும்‌ இனியனுமானவன்‌ மற்‌ 
நறொருவன்‌ உண்டாகலும்‌, உன்னிடத்தில்‌ எனக்குள்ள தாஸ்யம்‌ குணமடி 
யாகப்‌ பிறக்ததன்றி ஸ்வருபப்ரயுக்தமானதனால்‌, அவர்களிடத்து என்‌ 
மனம்‌ பொருந்தாது" என்ன; அதத்து எம்பெருமான்‌, “உமக்குப்‌ புறம்பு 
போக்கில்லையாகில்‌ ஆயீடுக; பலகுற்றன்களுக்குச்‌ கொள்‌ கலமான உம்மைக்‌ 
கைப்பற்தினால்‌ ௮து எனக்கு அவத்யரவஹமாகாதோ?” என்ன; ௮ கேட்டு 
ஆழ்வார்‌, “எம்பெருமானே! புள்ளிமானுக்கு உடம்பில்‌ ஒரு புள்ளி ஏதி 
னால்‌ என்‌? குறைத்தால்‌ என்‌? எல்லா உயிர்களூடையவும்‌ அபராதங்களைப்‌ 
பொறுப்பதற்‌ கென்றே காப்புக்கட்டிக்‌ கொண்டிருச்றெ உனக்கு என்‌: 
னொருவனுடைய அபராதத்தைப்‌ பொறுத்தருளுகை அவத்யாவஹமாய்‌ 
விடப்போறெதோ?" என்ன; அதற்கு எம்பெருமான்‌, இப்படி நான்‌ 
அல்கெரித்தவிடம்‌ உண்டோ?” என்று கேட்டி ஆழ்வார்‌, “ஸம்ஸாரிகளில 
உனக்கு அபராதம்‌ பண்ணாதிறாப்பார்‌ யாரேலுமுண்டோ? அவர்சள௮ 
அபராதங்களைப்‌ பாராதே அவர்களை நீவயிற்றில்‌ வைத்துக்‌ காத்தருளின 
வனல்லையோ? அப்படியே அடியேனையும்‌ அச்கேரித்தருன வேணும்‌ என்ப 
தாய்ச்செல்லுற்து, இப்பாட்டு, ப ரதத வக க்‌ 


பெரியாழ்வார்திருமொழி . .டு. - பத்து, ௧- திரு - வாக்குத்‌ தூய்மை. க.௭ஷ 


(உழைக்கோர்‌ புள்ளி மிகையன்று கண்டாய்‌:] உடம்பு முழுவதும்‌ 
புள்ளிமயமாயிருக்கிற மானுக்கு ஆரோபிதமாக ஒரு புள்ளி.ஏதி ௮ இகமா. 
கத்‌ தோற்தினால்‌, அதனால்‌ அர்த மானுக்கு ஒரு குற்றமுமில்லை ௮௮ 
போல, அபரரதஸஹத்வமேவடிவாயிருக்‌ற உனக்கு என்னொருவ னுடைய 
அபராதத்தைப்‌ பொறுப்பதனால்‌ ஒரு குற்றமும்‌ வாராது. என்றவாமு, 
இவ்வகைப்பொருளில்‌, உழையின்‌ ஸ்தானத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ நின்றதாகப்‌ 
பெறலாகும்‌ ; அன்றி, அர்த ஸ்தானத்தில்‌ ஆழ்வாரே நின்றதாகவும்‌ கொள்‌ 
எலாம்‌; புள்ளிமானுக்கு ஒருபுள்ளி அதிகமானால்‌, அதனால்‌ அ.சத்கொரு 
குற்றமில்லாத வாறுபோல, அபராதமயனான அடியேனுக்கு ஒரு அபராத 
மேதினால்‌; அதனால்‌ உன்னுடைய அற்கொரத்திற்கு ஒரு குறையுமில்லை 
காண்‌ என்‌.றவாறாம்‌. முன்னர்‌ உரைத்தபடியே. வியாக்கயொனப்‌ போக்குக்கு 
ஒக்குமென்க. மிகை - குற்றத்‌ துக்கும்‌ பெயர்‌; *மிகையே குற்தமுங்‌ கேடுச்‌ 
அன்பமும்‌, மிகுதியும்‌ வருத்தமுமைம்பொருட்டாகும்‌?? என்ப அ நிகண்டு, 
இனி, இக்கு மிகை என்பதற்கு, கேடு என்று பொருள்‌ கொள்ளுதலும்‌ 
பொருக்துமென்க, ட ப) ௧௧௪ ooo (௨) 


நன்மை தீமைக ளோன்று மறியேன்‌ நார ர வென்ன மித்தனை யல்லால்‌ 

புன்மை யாவுன்னைப்‌ புள்ளுவம்‌ பேசிப்‌ புகழ்வா னன்றுகண்‌ டாய்திரு மாலே 
உன்னு மாறுன்னை யோன்று மறியே னோவா தேரமோ நாரணா வேன்பன்‌| டாயே 
வன்மை யாவதன்‌ கோயிலில்‌ வாழும்‌ வைட்டணவ னேன்னும்‌ வன்மைகண்‌ 


இரு மாலே ஃ ச்ரிய: பதியானவனே! உன்னும்‌ ஆஅ - இடைவிடாது ஸ்மரித்கி 
ராரணா என்னும்‌ ॥ “சாராயணா!' என்று [ச்‌ கொண்டிருக்கத்தக்க வழிகளில்‌ 
இத்தனை es கூப்பிரிகையாதெஇ ஒன்றும்‌ - ஒரு வழியையும்‌ 
[வ்வளவொழிய அதியேன்‌ - அ.நிறேனில்லை; 
சஈன்மை த, (வேறு) ஈன்மைதிமை | ஓவாதே - (ஒரு சொடிப்பொழு ௫ம்‌) ' 

உ ஒன்றும்‌ ஒன்றையும்‌ வின்றி [-எப்போ தம்‌ 
அதியேன்‌ - அறிறேனில்லை; கமோ தவில்‌ ந டம்‌ என்‌. 
புன்மையால்‌ - (எனக்கு இயற்கையாக ௨ | என்பன்‌ னா நின்றேன்‌; 

(னள) அற்பத்தனத்தினால்‌ | வன்மை ஆவது - (அடியேலுக்கு; மிடுச்சா 
உன்னை - உன்னைக்‌ குறித்து [வது 
உன்‌ சோயிலில்‌ | உன்னுடைய 


புள்ளுவம்‌ பேரி - வஞ்சகமான சொற்களை வாழும்‌ வைட்டணவன்‌ கோயிலில்‌ வா 


[ச்‌ சொல்லி என்னும்‌ வன்மை ழா நின்றுள்ள 

புகழ்வான்‌ அன்று புகழுமவனல்லன்‌ (௮ ட்‌ வைஷ்ணவன்‌' என்னுமாகாரத்தா 
கண்டாய்‌ டியேன்‌); [ லண்டான மிடுக்கேயாம்‌. 
உன்னை... உன்னை [கண்டாய்‌-முன்னிலையசைச்சொல்‌,] . 


குறிப்பு: 4'எம்பெருமானே! அடியேன்‌ *தாராயணா | ஈாராணா !' 
என்று இத்திருரரமத்தையிட்டுக்‌ கூப்பிகையாறே இதொன்றை மாத்தி 
ரம்‌ ௮திவேனே யொழிய, இத்திருகாமஞ்‌ சொல்லுகை ஈன்மையாய்த்தலைக்‌ 
கட்டறெதோ, அன்தித்திமையாய்த்‌ தலைக்கட்டுகிறதோ என்பதையும்‌ சான்‌ 
திகதிகள்‌. என்று ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்ய; அதற்கு எம்பெருமான்‌ 
“ஆழ்விர] என்ன பயனை கிரும்பி நீர்‌ இங்கனே இருகாமஞ்‌ சொல்லாரின்‌ 
தீர்‌? பிரயோஜாார்தரபரராய்‌' எனிப்படி சய டம்பேசுன்தீர்‌? ”. என்று. 
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கூஎன . , திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


கேட்க; அஅகேட்டு ஆழ்வார்‌, “அப்பனே! பிரயோஜநத்தைப்‌ பேணுகை 
யாற அற்பத்தனத்தினால்‌ கான்‌ “ஈாராயணா!” என்று சொல்லி உன்னைக்‌ 
கபடமாகப்‌ புகழுமவனல்லன்‌ காண்‌” என்ன; ௮ துகேட்டு எம்பெருமான்‌, 
“நீர்‌ ஒரு பிரயோஜனத்தையும்‌ மெய்யே விரும்பினீரில்லை யாடல்‌, மோஷ. 
மாழெபரமபுருஷார்த்தததை விரும்பி, ௮.து பெலுகைக்கு உறுப்பான வழி 
களில்‌ முயலப்பாரீர்‌ ?' என்ன; அஅகேட்டு ஆழ்வார்‌, 1 காரணனே! மோ 
க்ஷப்ராப்திக்குடலாக நிரந்தர ஸ்மாணாதிகள்‌ வேண்டுமென்று சாஸ்திரங்‌ 
களிற்‌ சொல்லியபடி அடியேன்‌ ௮னுட்டிக்க வல்லவனவ்லன்‌, ஒரு நொடிப்‌ 
பொழுதும்‌ வாய்மாறாமல்‌ இருவஷ்டா-்ஷரத்தையே அடியேன்‌ ௮.றஸக்‌ 
இக்கவல்லேன்‌; ஒருக்தணம்‌ அஅ மாதினாலும்‌ எனக்கு ஸத்தை கு௯ையு 
மே” என்ன; அது கேட்டு எம்பெருமான்‌,  ஆழ்வீர்‌ ! நீர்‌ சொல்வதெல்‌ 
லாம்‌ சால அழகதொயிருர்தஇி; ஒருகணம்‌ இருகாமம்‌ சொல்லாதொழி 
யில்‌ ஸத்தை குலையுமென்‌்கிறீர்‌, ' என்வாயாற்‌ சொல்லில்‌ உனக்கு அவத்‌ 
யாவஹமாகும்‌ ? என்‌ மஞ்‌ சொல்லா நின்றீர்‌, இதெல்லாம்‌ பெருத்த மிடுக்‌ 
காயிருந்ததே !"' என்ன; அதற்கு ஆழ்வார்‌, *! மிடுக்கா : அர்த மிடுக்குக்கு 
என்ன குறை? உன்னுடைய அபிமா௩ம்‌ குனறவற்திருக்குமபடி உன்கோ 
யில்‌ வாசலிலேயே வாழப்பெற்ற வைஷ்ணவன்‌ என்ற ஆகாரதீதினாலுண்‌ 
டான மிடுக்குக்குக்‌ குறைவில்லை” என்பகாய்ச்‌ செல்லுகிறது, இப்பாட்டு, 
நன்மை-ஸ்வரூபா.தரூபம்‌. தீமை- ௮வத்யாவஹம்‌. புள்ளுவம்‌ - வஞ்ச 
கம்‌, வைட்டணவன்‌ - பவெஷவ$ என்றவட சொல்விகாரம்‌, வன்மை- 
இண்ணிதான அத்யவஸாய மென்றும்கொள்க, (௬) 
கேமை யாலுல கேழு மளந்தாய்‌ நின்ம லாநெடி யாயடி யேனைக்‌ 

குடிமை கோள்வதற்‌ கையற வேண்டா கூறை சோறிவை வேண்டுவ தில்லை 
்‌ அடிமையேன்னுமக்‌ கோயின்மை யாலே யங்கங்‌ கேயவை போதருங்‌ கண்டாய்‌ 
கோடுமைக்‌ கஞ்சனைக்‌ கோன்றுநீன்‌ தாதை கோத்த வன்றளைக்‌ கோள்லிடத்‌ 


[தானே 

கெடுமையால்‌ - (குதியமா;ஐருவைமா ந்தி. | குடிமை கொள்வதற்கு - இல்சரனாசச்சொ 

[செசெ லளர்க்ததனால்‌ [ள்வதத்கு 

உலகு ஏழும்‌ - எல்லா வுலகக்களையும்‌ ஐய. வேண்டா-ஸச்சேஹிச்ச வேண்டிய 

அளக்தாம்‌ - அளர்தருளினவனே! [ இல்லை; 

நின்மலா - பரிசுத்தனனவனே! கூறை சோறு) இக்க றையையுஞ்‌ சோற்‌ 
செடியாய்‌ - (அனைவர்க்கும்‌) தலைவனான வ இவை றையும்‌ ' 

னே! | வேண்வெது ] (மான்‌ உன்னிடச்‌ த) விரும்‌ 

கொடுமை கஞ்சனை - சொடிய சம்ஸனை இல்லை புசசேனில்லை) 


கொன்‌ று-உயீர்க்கொலை செய்‌ து, 
நின்‌ தாதை சோத்த) உனது தந்தையா 
வன்‌ தளை கோள்‌ ன்‌ ௮ஸுதேவரு 
வீடுத்தானே டைய காலில்‌ பூட்‌ 
 கப்பட்டிருச்த வலிய விலங்கின்‌ 
பூட்டைத்‌ தறித்துப்போசட்டவ 
(னே 
அடியேனை. (உனக்கு) அடிமைப்‌ பட்டென 
[என்னை 


அடிமை என்னும்‌ & அடிமை யென்ற 
௮ சோயின்‌ மையாலே - அர்த ராஜருல 
[மாஹாத்மியத்தினால்‌ 
அவை - அக்கறை சோறுகள்‌ 
அக்கு அக்கு - அவ்வவ்‌ விடல்களில்‌ 
போதரும்‌ - பெறலாகும்‌, 
[கண்டாய்‌-முன்னிலையசைச்‌ சொல்‌, 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - டூ - பத்து, ௧ - திரு - வாக்குத்‌ தூய்மை, ௩௭௯ 


குறிப்பு:--நெடுச வளர்ந்த இருவடியினால்‌ அளந்தாய்‌ என்னாமல்‌, (செ 
டுமையால்‌ அளக்தாய்‌ "1 என்றது. ஒரு வகைச்‌ சமத்காரமென்க, அவி 
சாரஸ்வருபனான தன்னைச்‌ இறிய்னாகவும்‌ பெரியனாகவும்‌ ஆக்கிக்கொண்ட 
விதனால்‌ தனக்கொரு கொத்தையுமில்லை யென்பார்‌, நின்மலா! என்று விளிக்‌ 
இன்றார்‌. ஓச்வரியத்தை விரும்பின தேவேர்திரன து வேண்டுகோளாற்‌ 
செய்த உலகளப்பையிட்டு விளித்தது-! அவ்விர்திரனைப்போல்‌ நரன்‌ ஐச்வசி 
யத்தை விரும்பி வேண்டுகிறேனில்லை ' என்று ஸ்வஸ்வரூபத்தின்‌ வாசியைத்‌ 
தெரிலித்தவாறாம்‌. அன்றி, உனது திருவடிஸ்பர்சத்தில்‌ விருப்பமத்றிருர்‌ 
தார்தலையிலும்‌ திருவடியை வைக்தருளினரீ, உன்‌ திருவடியையே பரம 
ப்ராப்யமாக ப்ரதிபத்திபண்ணியிருக்கற அடியேனை ஆட்‌ படுத்திக்கொள்ளா 
தொழிவ ௮ தகுதியன்‌ தென்று உணர்த்துறெவாறுமாம்‌. 


“ இரிவிக்ரெமாபதாரத்தில்‌ அனைவரையு மடிமை கொண்டமீ அடியேனை 
யுமடிமை கொள்ள வேணும்‌ ” என்று ஆழ்வார்‌ பிரார்த்திக்க; அதற்கு எம்‌ 
பெருமான்‌, '' உம்முடைய ஸ்வரூபத்தின்‌ உண்மை எனக்கு விளஸங்கவில்‌ 
லையே ” என்ன; அதற்கு ஆழ்வார்‌, '! அடியேனுக்கு ஸ்லாதர்திரியமும்‌ ஸ்வ 
ப்ரயோஜாபரத்வாழம்‌ உண்டென்று நீஸர்தேஹிக்கவே வேண்டியதில்லை, 
அடியேன்‌ அரரந்யப்ரயோஜரன்‌ ?” என்ன; அதுகேட்டு எம்பெருமான்‌, *நீர்‌ 
அகந்பப்‌ரயோஜான்‌ என்றால்‌, அதை நான்‌ எங்கனே ஏற்றுக்கொள்வேன்‌ ; 
நீர்‌ தேஹமடையவரன்றோ? அத்தேஹத்இத்குத்‌ தாரகமாயுள்ளவ த்தில்‌ 
உமக்குகிருப்பமின்றி யொழியுமோ 2 ” என்ன; அதற்கு ஆழ்வார்‌, “தேஹ 
தாரகமான சோறு கூறை முதலியவற்றை நரன்‌ உன்னிடத்துப்பெற கிரும்‌ 
பு௫திலேன்‌" என்ன; ' ஆல்‌ அவை பெறுவதற்காகச்‌ சில அரசர்களைத்‌, 
தேடி ஓடுதெரோ; ” என்று எம்பெருமான்‌ கேட்க; அதற்கு ஆழ்வார்‌, 
வற்றை நான்‌ அபேகஷித்‌ அப்‌ பெறவேண்டிய அருமையில்லை, அவற்‌ 
மக்காகக்‌ குக்கர்களைத்‌ தேடிகான்‌ ஒடவேண்டிய இல்லை; “உனக்கு ஈான்‌ 
அடிமைப்பட்டவன்‌” என்றெ சிறப்பு என்னிடத்தள்ளதா தலால்‌ ஆங்காக்கு 
அவரவர்கள்‌ தாமாகவே என்னை அழைத்து அவற்றைத்‌ தந்திடுவர்கள்‌, 
ஆகையால்‌ கான்‌ பிரயோகதராந்தரத்தை ஈச்சித்‌ திரிபவனல்லன்‌; அரர்யப்ர 
யேோஜரனே; இனி அடியேனை அடிமைகொண்டருள வேஹும்‌'? என்ப 
தாய்ச்செல்ஓ2,௦௮, இப்பாட்டு, 


இனி, (“கூறை சோதிவை வேண்டுவதில்லை” என்பதத்கு, * உண்டியே 
உடையே உகக்தோடுசன்ற இம்மண்டலத்தவர்களால்‌ விரும்பப்படுறெ 
கூறையும்சோறும்‌ எனக்குத்‌ தாரகங்களல்லாமையாலே, இவை எனக்கு வே 
ண்டியதில்லை என்று கருத்தாமிடத்து, மூன்றாமடிக்கு வேறுவகையரகப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ள வேணும்‌; ௮தாவத)-அடிமை என்னும்‌ ௮க்கேரயின்மை 
யாலே-, அங்கு ௮ங்கு- அர்த அந்தச்‌ கைல்கரியல்களுக்குள்ளே, அவை-௮க்‌ 
கூறை சோறுகள்‌, போததகும்‌. அத்தர்ப்பவிக்கும்‌; என்று, இதன்‌ கருத்து; 
* ஒழிவில்காலமெல்லா முடனாய்‌ மன்னிவழுவிலா வடிமை செய்கையே 
எனக்குக்‌ கூறையுடுக்கையும்‌ சோறு உண்கையு மென்றார்‌ என்பதாம்‌. 
“ உண்ணுஞ்சோறு பருகு நீர்‌ தின்னும்‌ வெற்திலையுமெல்லாங்கண்ணன்‌ :? 
என்றது இங்கு கினைக்கத்தக்கது, 


10 ... ஒதிவ்யப்ரபத்த தில்யார்த்த தீபிகை, 


ஆழ்வார்‌. தம்மை அடிமை கொள்ளுகையாவது - பிரறொதி.லம்பர்‌ 
தத்தையும்‌ ஊழ்வினைத்‌ தொடர்களையும்‌ ஒழித்தருளுகையே யென்பதை, 
ஈத்றடியிலுள்ள இரண்டு லம்போதக வாக்யெற்களினால்‌ ஸுூரிப்பிக்றொர்‌; 
கஞ்சனைக்கொன்றஅ போலப்‌ பிரகிருதி ஸம்பக்தத்தைக்‌ சொல்லவேணும்‌, 
' தந்தைகாலில்‌ விலங்கையறுத்ததுபோல ஊழ்வினைத்தொடர்சளை அறுக்க 
வேணு மென்றவாறு, 


தாதை கோத்தவன்றளைக்கோள்‌ விடுத்தது முன்னும்‌, கஞ்சனைக்கொன்‌ 
ஐ பின்னுமாயிருக்க, மாறுபடக்கூறியது - சரமவிவக்ஷையில்லாமையா 
லாம்‌; அன்றி, கண்ணபிரான்‌ தருவவதசித்தருளினவன்றே. கம்ஸன்‌ ஜீவச்‌ 
சவமானமையால்‌ அங்கன்‌ கூறக்குறையில்லை யெனினுமாம்‌. தாதை-.கா.$; 
இங்குத்‌ தாதை யென்றது, தாய்க்கு முபலக்ஷணம்‌. கோள்‌ - முதனிலை திரி 
ந்த தொழிற்‌ பெயர்‌, ““வன்றளை கோள்விடுத்தானே'' என்றும்‌ ஓதுவர்‌, 


தேவடயினுடைய அஷ்டமகர்ப்பம்‌ தனக்கு விகாசகமென் றநிக்த கம்ஸ 
னால்‌ விலங்‌உட்டுச்‌ சிறைவைக்சப்பட்டிருக்த தேவ வஸு தேவர்களுடைய 
கரல்விலங்குகள்‌ கண்ணபிரான்‌ அலதரித்தவுடனே இற்று முதிக்தொழிர்‌ 
தமை அதிக. கக்‌ ல (௪) 


தோட்ட மில்லவ ளாத்தோழு வோடை துடவை யுங்கிண றும்மிவை யேல்லாம்‌ 

வாட்ட மின்றியுன்‌ போன்னடிக்‌ கீழே வளைப்ப கம்வகுத்தக்கொண்டிருந்தேன்‌ 

நாட்ட மானிடத்‌ தோடேனக்‌ கரிது நச்சு வார்பலர்‌ கேழலோன்‌ ராகிக்‌ [னே. 

கோட்டுமண்‌ கொண்ட கோள்கையி னானே குஞ்சரம்‌ வீழக்‌ கொம்போசித்‌ தர 
| ணெலும்‌ ட ணெறுமா௫றஇவையெ 
1 எலலாம லலா வ இயம 

. வாட்டம்‌ இன்‌ நி-குறைவில்லாமல்‌ 

| ௮சம்‌ - அடியேன்‌ 

உன்‌ பொன்‌ அடி] உன இ ௮ழூய திறா 


2௦ LET} 


கேழல்‌ ஒன்று } ஒட்பத்ற வராஹருபியாய்‌ 
ஆ க்சொண்டு 

கோூ .. (தன இ) கோரப்பல்‌ நுனியில்‌ 
மண்‌ கொண்ட..பூமியை தீ தாங்குகையாடற 
சொன்‌ சையினானே - ஸ்வபாவத்தை யுடை | 


[யவனே! | கழே லடியிலே 
குஞ்சரம்‌ . (குவலயாபீட மென்‌ ற) யானை வளைப்ப வருத்திக்‌] திரள வகுத்திச்கொ 
[யான த | கொண்டிருர்தேன்‌ | ண்டிரா கின்றேன்‌; 


| எனக்கு - (எல்லாம்‌ உன்‌ இருவடியே என்‌ 


கழ ம்‌ | (திருக) எனக்கு 


கொம்பு-!௮ தன்‌) தம்தத்தை 


ஒரித்தானே-முறித்‌ தெறிம்தவனே! காடு வன்க காட்டிலுள்ள த்‌ 
த பா 5 தா ரா 

இ னம்‌ | அரிது - (ஸஹலாஸம்‌ செய்வது) அஸஹ்‌ 
. ச [ யம்‌; 

ஆ - பசுக்களும்‌ . . 

தொழு - மாட்டுத்‌ தொழுவமும்‌ பலர்‌-பலபேர்‌ 

ஓடை ஃ குளமும்‌ சச்சுலார்‌ - (இர்த ஸஹவாஸத்தை) விரும்‌ 

: இடவையும்‌-விளை நிலமும்‌ *[புவர்கள்‌, 


குறிப்பு: 8ழ்ப்பாட்டில்‌,, தாரகபதார்த்தம்‌ [- சோறு] கைல்கர்யர 
த்தில்‌ .அர்தர்பபூகமென்றர்‌; இப்பாட்டில்‌, போஷக பதார்த்தன்களும்‌ 


உன்‌ இருவடிகளை அறுபவிச்ரைபாறெ 


லத்தில்‌ அர்தர்ப்யுதல்கசொன்று்‌ 


பெரியாழ்வார்திருமோழி-- ௫ - பத்து, ௧ - திரு - வாக்குத்‌ தூய்மை, ௩.033 


தோட்டம்முதலிய போஷச வஸ்துச்களனைத்தும்‌ உன்‌ திருலடகளே 
வென்‌ அ அறுதியிட்டி ராமின்றேன்‌ என்பது முன்னடி களின்‌ தேர்ந்த கருத்து, 
இல்லவள்‌ - வடமொழியில்‌ :.௨] ஹிணீ? என்ற சொல்லின்‌ பொருள்‌ கொண்‌ 
ட. தடவை - ஸுக்ேத்ரம்‌, வளைப்ப 4 அகம்‌, வளைப்பகம்‌; தொகுத்‌ 
தல்விசாரம்‌. தோட்டம்‌ முதலியவற்றைப்‌ பொன்னடிக்கழ்‌ -வளைப்பவகுத்‌ 
அச்கொண்டிருக்கையாவ து - எம்பெருமான்‌ இருவடியை ஏழுவகுப்பாகப்‌ 
பிரித்‌ அ, ஒருவகுப்பைத்‌ தோட்டமாகவும்‌, மற்றொருவகுப்பை இல்லவளாக 
வும்‌,...... ..மத்னொரு வகுப்பைக்‌ ணெருகவும்‌ பிரதிபத்தி பண்ணுகையே 
யாம்‌. எம்பெருமானது தஇிருவடியையொழிய வேறென்றைப்‌ போஷகமாக 
மதிப்பதில்லை யென்றவா று. 


னி, முன்னடிகளுக்கு வே றுவகையரகவும்‌ பொருள்‌ கொள்ளத்தகும்‌, 
அதாவது தோட்டம்‌... இணெறுமாய இவையெல்லாம்‌, வளைப்பு 
அகம்‌ - சூழ்ந்‌ இருக்குமிடம்‌, உன்‌ பொன்‌ அடிக்கீழ்‌ - உனது திருவடிகிழலே 
(என்ற), வகுத்துக்கொண்டிருக்‌?2தன்‌ (என்கெஞ்சினல்‌ ௮க்திருவடியைச்‌) 
சூழ்த்‌ ஏக்கொள்ளா நின்றேன்‌, என்பதாம்‌. உன்‌ திருவடி நிழலையே எல்லாப்‌ 
பொருளுமாக ப்ரதிபத்திபண்ணி, அத்திருவடியை கெஞ்சினால்‌ வளைத்துக்‌ 
கொண்டேன்‌ என்பது கருத்து. **உன்பாகநிழலல்லால்‌ மற்லீறாருயிர்ப்பிடம்‌ 
கானெங்குங்‌ காண்இின்றிலேன்‌'' என்று மேல்‌ அருளிச்செய்வது காண்க, 
இப்பொருளில்‌, அகம்‌ என்பதற்கு, இருப்பிட: என்௮ பொருள்‌. (தொகு 
த்தல்‌ விகாரமுமில்லை,) 


இங்கனருளிச்செய்த ஆழ்வாரைதோக்கி எம்பெருமான்‌, “ஆகில்‌ 
இனி உமக்கு ஒருகுறையுமில்லையே” என்றுகேட்‌க; அதற்கு ஆழ்வார்‌, 
“ஏன்‌ அப்பனே! பிறர்‌ பொருள்தார மென்றிவற்றை ஈம்பி அலைக்தோடு 
இன்ற பிராநருதர்களின்‌ நடுவே எனக்கு இருக்கமுடியவில்லை. இவ்கிருப்பை 
ஒழித்தருளவேணும்‌'' என்றுவேண்ட; அதுகேட்டு எம்பெருமான்‌, “ஆழ்‌ 
வீர்‌! நீர்‌ இச்ஙனே வேண்டலாகா தி, இவ்வுலகவிருப்பை வேண்டுவார்‌ எத்‌ 
தனை பேருளர்‌ பரிர்‌; அவர்களோடொக்க நீரும்‌ இவ்விபூதியிலேயே இருக்‌ 
தால்‌ குறையென்‌? ? என்ன; அதற்கு ஆம்வார்‌, லொகொ ஜி.தாஃலி$ 
ஆகையால்‌ பலர்‌ இவ்விருப்பை விரும்பினார்களர இலும்‌, எனக்குப்‌ பாம்போ 
டொரு கூறையிலே பயின்றாற்போலிரா நின்றது; ஆகையால்‌ இவ்விருப்பை 
ஒழித்தேயருளவேணும்‌”” என்பதாய்ச்‌ செல்லுறெது, இப்பாச£ம்‌. 


ஸம்ஸாரஸாகா த்தினின்றம்‌ அடியேனை எடுத்து, ஸ்வஸ்தரகமான உன்‌ 
இருவடிகளிற்‌ சேர்த்துக்கொள்ள வல்ல வல்லமையும்‌, அச்சேர்க்திக்கு 
விரோதியான கருமங்களை யொழித்தருளவல்ல வல்லமையும்‌ உனக்கு உண்‌ 
டென்பரர்‌, “கேழலொன்றா்‌ சோட்டுமண்கொண்ட கொள்கையினானே” 
என்றும்‌, “குஞ்சரம்வீழக்‌ கொம்பெரித்தானே'' என்றும்‌ விளிக்கின்றார்‌; 
ஹா.லிவ ராய்ஹுஸஷொய _நமென்றபடி, ஹிரண்யாகூனால்‌ பாயாகச்‌ சருட்‌ 
டிச்சடலிலுள்‌ கொண்டுபோசப்பட்ட பூமியைத்‌ “(தன த்தே வைக்‌ தானால்‌"! 
என்றபடி,, வரரஹாவதாரமெடுத்து ஸ்வ ஸ்மாகஈத்தில்‌ மைத்‌ தருளியது 


௬௮௯ ~~, - . திவ்லப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 

போல, அடியேனையும்‌ இப்பிறவிக்கடலினின்‌ று மெடுத்து ஸ்வஸ்தாஈமாயெ 
உன்‌ இருவடிகளில்‌ வைத்தருளவேணும்‌, கம்ஸனுடைய ஏற்பாட்டுக்கங்க 
வஞ்சனை வகையாற்‌ கொல்ல கினைத்தெதிர்க்த குவலயா பீடத்தைக்‌ கொன்‌ 
தருளியவா றுபோல, எனது ஊழ்வினைகளையும்‌ கொல்லவேணுமென வேண்‌ 
டியவா று. குஞ்சரம்‌ - வடசொல, (சாவ என்னாமல்‌, வீழ என்றது - மங்கல 


வழக்கு; துஞ்ச என்பதுபோல, க i டட (௫) 
கண்ணா நான்முக னைப்படைத்‌ தானே கார ணாகரி யாயடி யேன்கான்‌ 
உண்ணா நாள்பசி யாவதோன்‌ நில்லை யோவா தேநமோ நார ணாவேன்று 
எண்ணா காளு மிருக்சேசுச்‌ சாம வேத நாண்மலர்‌ கோண்டே பாதம்‌ 

கண்ணா நாளவை தத்துறு மாகி லன்றே னக்கவை பட்டினி நாளே, (௬) 


கசரணா - (லோசஸ்ருஷ்டிக்குக்‌) காரணமா | இருக்கு ஏச] ரக்‌, யஜுஸ்‌, ஸாமம்‌ என்‌ 


[எவனே! 
கான்‌ முகனை - பிரமனை 
படைத்தானே . உச்‌ இமேல்‌) படைத்தரு 
[ளினவனே! 
கண்ணா - கண்ணபிரானே! 
கசியாய்‌ - (காளமேகம்போல்‌) க௮த்தகி 


[ தத்தையுடையவனே! 
அடியேன்‌ நான்‌ - (உனக்கு) சேஷபூதனா 
[ன கான்‌ 
உண்ணா கால்‌ - உண்ணாதொழிர்தபோது 
பரி ஆமது ] பரியென்பது ஈஷத்த 
ஒன்று இல்லை [மூண்டா௮ இல்லை, 
ஓலாதே - இடைவிடாமல்‌ 
சமேோ வர்கள்‌, “மோகா ராயணாய' என்‌ 
என்ன [அ 
எண்ணா நானும்‌ - ௮ இஸக்திக்கப்பெறாத 
[சாளும்‌ 


சாம வேதம்‌ றெ வேதல்கை (ச்சொல்‌ 
[லிச்கொண்டும்‌) 
காள்‌ “மலர்‌ கொண்டு .. அப்போதலர்க்த 
[புதிய] பூச்களைஎ டத்‌ தக்கொண்டு 
[ம்‌ (லக்து) 

உன பாதம்‌ - உன்‌ திருவடிகளை 
கண்ணா காள்‌ - இட்டப்பெறாதநாள்‌ களு 
அலை .. (எனக்கு) அக்க உண்ணாதொழி 
(கத காள்சளாம்‌; 
அலைஃஅம்த வேதாதுஸக் தாகமும்‌, புஷ்ப 
ஸமர்ப்பணமும்‌ 

த.த்.துறும்‌ ஆடல்‌ - தட்பெபடமோகில்‌ 

அன்று - அத்த காளானதி 

எனக்கு - எனக்கு 
பட்டினி காள்‌ . உண்ணாதொழிச்த காளா 
[கும்‌. 


8௪ 


குறிப்பு:--கார கபோஷகங்களெல்லாம்‌ எம்பெருமானது திருவடிகளே? 


என்று ழ்‌ அருளிச்செய்ததை இப்பாட்டில்‌ விசதமாக்கி கிகமித்தருளுகிறர்‌, 
இவ்வுலகத்திலுள்ளாரனைவரும்‌ ஒரு பொழுது உண்ணாதொழிர்தால்‌, பியி 
னால்‌ மிகவுந்தளர்ர்‌ து வருக்துவர்கள்‌; அடியேனுடைய இயல்வு அங்ஙனெத்த 
தன்று; திருமந்திரத்தை ௮ நுஸந்திக்கப்‌ பெறாத காளும்‌, £ தொழுது முப்‌ 
போகு முன்னடி வணக்கத்‌ தாமலர்‌ அய்த்தொழு.து எத்தப்பெருத காளுமே 
அடியேனுக்கு உண்ணாசாள்‌ ; இவ்விரண்டும்‌ புடியேலுக்கு வாய்க்கப்பெற்ற 
காள்‌ உண்டுகளிக்கப்பெற்த சாளேயாம்‌. (சோற்றால்‌ வயிற்றை நிரப்பின நாள்‌ 
உண்டராள்‌, அப்படி சிரப்பாதநாள்‌ பட்டினிசாள்‌' என்றெ வ்யவஸ்தை 
என்னிடத்‌ தில்லை; சான்‌ வயிறார உண்டபோதிலும, திருமரக்த்ராதுஸர்தாக 
மும்‌ ஜஹீபாதலேவையும்‌ தட்டுப்பட்டதாகல்‌, அர்தான்‌ எனக்குப்பட்டினி 
தானே என்றவாறு. 

..... இகுக்கேசுச்‌ சாமவேதம்‌--82)8-ஹா8வெடி மென்றவடமொழித்தொ 
ரின்‌ விசாரம்‌. தத்துறுதல்‌ - வாய்க்கப்பெ ற- தொழிதல்‌, (சு) 


பேரியாழ்வார்‌ திகுமோழி - டு . பத்து, ௧ - திர- வாக்குத்‌ தூய்மை. ௩.௮ 


வேள்ளை வேள்ளத்தின்‌ மேலோரு பாம்பை மேத்தை யாக விரித்ததன்‌ மேலே 
கள்ள நித்திரை கொள்கின்ற மார்க்கங்‌ காண லாங்கோலேன்‌ னாசையி னாலே 
உள்ளஞ்‌ சோர வுகந்தெதிர்‌ விம்மி யு3ராம கூபங்க ளாய்க்கண்ண நீர்கள்‌ 

துள்ளஞ்‌ சோரத்‌ துயிலணை கோள்‌ 2ளன்‌ சொல்லா யானுன்னைத்‌ தத்துறுமாறே. 


ன்னை: மிர்ம்க்கன்‌ | உசச்து ௭ sil மழ்ச்சியின்‌ மிகுதியால்‌ 
வெள்ளத்தின்‌ மேல்‌ - ஜலத்தின்மேல்‌ விம்மி (வார்த்தை சொல்லவொ 
ஒரு பாம்பை - ஒப்பற்ற இருவனந்தாழ்‌ [ண்ணாதபடி) ௪ திரேவிம்மி 


உரோம கூபம்‌) (உடம்‌. வ இம்‌) மயி 

த்க்‌ ந, பின்த்‌ (ம கதிவேதியப்பெத்ற 

வர்த்த | படுக்கையாக விரித்து கண்ணரீர்கள்‌ . கண்ணீர்‌ [பெத்து 
வள்ளம்‌ சோர .. துளிதுளியாசச்சோரப்‌ 
அணை - படுக்கையில்‌ 
கள்ளம்‌ நித்திரை : | (சீ,)யோகடித்ரை துயில்‌ கொள்ளேன்‌ - உறங்கப்‌ பெறு 
சொள்‌ ன்ற மார்க்கம்‌ | செய்தருளும்படி [தேனில்லை; 

[யை . யான்‌ - (இப்படிப்பட்ட) அடியேன்‌ 

காணலாம்‌ கொல்‌ [ காணக்கூடுமோஎன்‌ உன்னை - உன்னை 
என்‌ ஆசையினாலே ஜெ விருப்பத்‌ இனால்‌, தத்திலும்‌ ஆனு - ஓட்டும்வழியை 
உள்ளம்‌ சோர - நெஞ்சு அழிய ' சொல்லாய்‌ - அருளிச்செய்யவே ணும்‌; 


அதன்‌ மேலே - அப்படுக்கையின்‌ மீன 


குறிப்பு:-—பிராருதமான உணவு அடியேனுக்கில்லை என்றாற்‌ போல, 
உறக்கமுமில்லையென்கிறார, இப்பாட்டில்‌, திருப்பரற்கடலிவ்‌ தருவனக்காழ்‌ 
வான்‌ மீது சயனித்துக்கொண்டு யோக நித்திரை செய்தருளுங்‌ சரமத்தை 
ஸாக்ஷாத்‌ கசிக்கப்பெறலாமோ வென்னுமாவல்‌ கெண்டு, ('பாலாழி கீ டெ 
க்கும்‌ பண்பையாக்‌ கேட்டேயும்‌, காலாழும்‌ கெஞ்சழியுங்கண்‌ சழஅம்‌'", 
என்றபடி.) ௮வ்வறுலர்தாஈமடியாக நெஞ்சு ௮ழியப்பெற்று, பரீத்பதிசயத்‌ 
இனால்‌ வாய்திறந்து ஒரு பேச்சுப்பேச வொண்ணாதபடி. ஏங்கி உடம்பெல்‌ 
லாம்‌ ரோமாஞ்தெமாகப்‌ பெற்று, 'ஈமது மதோ.ரதம்‌ தலைக்கட்‌ டவில்லையே” 
என்ற அவஸாதத்தினால்‌ கண்ணிர்‌ துளிதுளியாகச்‌ சோரப்பெறுகையால்‌ 
இதுவே சிக்தையாய்ப்‌ படுக்கையிற்‌ சாய்ந்தால்‌ கண்ணுறங்கப்‌ பெறாத அடி 
யேன்‌ உன்னை எவ்வாறு டெடுவேனோ, அவ்வழியை அருளிச்செய்யாய்‌ 
என்சறோர்‌. 

, எம்பெருமான்‌ இருவனந்தாழ்வான்மீது உறங்குவான்போல்‌ யோகு 
செய்சன்றனனாகலால்‌, கள்ளநீத்திரை எனப்பட்டது. நித்திரை-.நிஷா, 
மார்க்கம்‌ - .ம-18. உரோமகூபம்‌ - ரொகை-இவ மென்ற வடமொழித்‌ 
தொடர்‌ விகாரப்பட்டது; ரோமம்‌ - மயிர்‌; கூபம்‌ - குழி, தத்துலுதல்‌ 
என்பதற்குக்‌ ழ்ப்பாட்டில்‌ '*தட்டுப்படுதல்‌'? என்று பொருள்‌ கூறப்பட்ட ௫; 
இப்பாட்டில்‌, அச்சொல்லுக்கே, டெடதேல்‌ என்று பொருள்‌ கூறப்படுகின்‌ 
நதி. ஒரு சொல்லுக்குப்‌ பலபொருள்‌ கொள்ளக்கூடுமிறே, அன்றி, ழ்‌ 
ப்பாட்டிற போலவே இப்பாட்டிலும்‌ தத்துறுதல்‌ என்று மாறுபாட்டையே 
சொல்லித்றாய்‌, ட்தேல என்பது தாதபர்யப்‌ பொருளாகவுமாம்‌; உள்ளஞ்‌ 
சோர்தலும்‌, உகக்தெதிர்கிம்முகையும்‌, கண்ணீர தள்ளு சோர்ததும்‌, 
அயிலணை கொள்ளாமையும்‌ மாற௮ுபடுவதே எம்பெருமானைக்‌ மெககை 
என்று சருத்து, இனி, உண்மைப்பொருளை வல்லார்வரய்ச்‌ கேட்டுணர்ச, () 


௧.0௪: - திங்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 

வண்ண மால்வரை யேகுடை யாக மாரி காத்தவ னேமது சூதா 

கண்ண னேகரி கோள்விடூத்‌ தானே கார ணாகளி றட்ட பிரானே 

எண்ணு வாரிட ரைக்களை வானே யேத்த ரும்பேருங்‌ கீர்த்திமி னானே 
கண்ணி கானுன்னை நாடொறு மேத்தும்‌ நன்மை யேயருள்‌ சேய்யேம்‌ பிரானே. 


காணா . (௨லசக்கட்குச்‌) காரணமானவ | காத்தவனே - (பசுக்களையும்‌ இடையரை 


[னே! [யும்‌ காத்தருளினவனே! 
எண்ணுவார்‌ இடரை] (எப்போதும்‌ உன்‌ | களினு - (குவலயாபீட மென்னும்‌) யானை 
களைவானே னையே) தியி ! [யை 


ப்பவர்சனாுடைய துன்பல்களைப்‌ | | அட்ட - முடித்த 
[போச்குமவனே! | பீரானே . உபகாரகனே! 

மதி சூதா - ம.திலைக கொன்‌ தவனே! | ஏத்த அரு பெரு) ததிச்சமுடியாத அள 

சரி கோள்‌ சஜேக்‌திராழ்லானுடை | சாத்தியினானே றி கர்த்தியையுடை 
விடுத்தானே ல அச்சத்தை நிக்னெவ | (யவனே! 
[னே! | எம்பிரானே - எமக்குச்‌ தலைவனே! 

| கான்‌ - அடியேன்‌ 

வண்ணம்‌ - (பலவகைப்பட்ட) சாதுக்களை | உ ன்னை - உன்னை 
(டிடைய தும்‌ | மாள்‌ தொறும்‌ - இனம்தோ றும்‌ 


கண்ணனே! 


மால்‌ - பெரிதுமான 


வரை - சேசார்த்தன மலையை | நண்ணி ்‌ ஆச்ரயித்ச. [யை 
குடை ஆச . குடையாக (எடுத்து), ஏத்தும்‌ கன்மை-துதிக்கையாகறற ஈன்மை 
மாசி - மழையினின்‌ அம்‌ | அருள்‌ செய்‌ - அருள்செய்யவேணும்‌. 


குறிப்பு: _வண்ணம்‌--செல்காவி; மலையில்‌ இது விசேஷமாக உண்டு, 
அட்ட- அடு என்ற குகிலினைப்பகுதியடியாப்‌ பிறந்த பெயரெச்சம்‌. ஏத்த 
அரு, ஏத்சரு தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌, 4: ஈன்மையே அருள்‌ சேயயும்‌ பிரா 
னே” என்றும்‌ பாட முண்டு; “அருள்‌ செய்யும்‌” என்பதற்குப்‌ பொருளது 
வே: “(பல்லோர்படர்க்கை முன்னிலை தன்மையிற்‌, செல்லாதாகுஞ்‌ ௬ப்யு 
மென்‌ முற்றே” என்ற இலக்கணத்தின்படி “நீர்‌ செய்யும்‌ என முன்னிலையிற்‌ 
பன்மையேவலாய்‌ வருதல்‌ ஒவ்வா தாயினும்‌, இது * புதியன புகுதலெனக்‌ 
கொள்க, த es ம்‌ 2 3s (௮) 


கம்ப னே௩லின்‌ றேத்தவல்‌ லார்கள்‌ நாத னேர சிங்கம தானாய்‌ 

உம்பர்‌ கோனுல கேழு மளந்தா யூழி யாயினா யாழிமுன்‌ னேர்திக்‌ 

கம்ப மாகரி கோள்விடூத்‌ தானே கார ணாகட லைக்கடைக்‌ தானே 

எம்பி ரானேன்னை யாளுடைத்‌ தேனே யேழை யேனிட ரைக்களை யாயே. 


நம்பனே (ரக்ஷ்கன்‌ என்று, மம்பத்தகுட்த | சோன்‌ தலைவனே! 
(வனே! | உலகு ஏழும்‌ - எல்லா வுலசல்களையும்‌ 
ச்வின்௮ு ஏத்த 'ஸ்தோத்ரல்கனை) ! அளச்தாய்‌ - (இரிவிச்ெமாவதாரத்‌இல்‌) 
வல்லார்கள்‌ சாதனே | வாயாரச்‌ சொல்‌ : [அச்‌ து கொண்டவனே! 
லிப்‌ | | ஊழி ஆயினாய்‌ - காலம்‌ முதலிய பதார்த்த 
ச்‌ 

க்‌. 9க்சம்‌ ௮௮ | சசஷிம்ஹாவதாரம்செய்‌ கா்‌ So 
ன 


தருளினவனே! 
உம்பர்‌.- கித்யஸஞுரிகளுச்கு ்‌ மன்‌ - முன்னே 


பெசியாழ்வார்திருமொழி - ௫ - பத்து, ௧ஃ திரு- வாக்குத்‌ தூய்மை.க.௮௫ 


ஆதி - இருளாழி யாழ்வானை 

ஏத்தி... (திருச்சையில்‌) ஏர்‌ இிக்கொண்டு 
(எழும்‌ தருளி) 

மா கம்பம்‌ - மிக்க நடுக்கத்தை அடைந்த |! 

கரி - கஜேர்திராழ்வானுடைய 

கோன்‌ - றையை 

விடுத்தானே_விவித்தருளினவனே! 

காரணா - ஜசத்காரண பூதனே! 

கடலை - (திருப்பாற்‌) கடலை 


அம்‌ பிரான்‌ - எம்பிரானே! 
என்னை-- அடியேனை 
ஆளுடை - ஆட்படுத்திக்‌ சொண்டவலும்‌ 


[a தேன்போல்‌ இனியனுமானவ, 


னே! 
ஏழையேன்‌ - (உன்‌ திருமாமக்களில்‌) சா 
[பல்யமுடைய என்னுடைய 


இடரை - தின்பத்தை 


சடைச்தானே - (தேவர்கட்காகக்‌) கடைச்‌ ! களையாய்‌ - எட்ச்சர்‌ வேனும்‌. 


[சருளினவனே ' 


குறிப்பு:--உன்‌ திருவடிகளில்‌ நிரந்தர ஸேவை பண்ணுதற்கு விரோதி 
யான பாபங்களைப்‌ போக்யெருளவேணு மென்று எம்பெருமானை இரக்சிறோர்‌, 


கம்பம்‌-௧2 3 என்றலட சொல்‌ ளிகாரம்‌, 


வக (௯) 


காமர்‌ தாதை கருதலர்‌ சிங்கங்‌ காண வினிய கருங்குழற்‌ குட்டன்‌ 

வாம னனேன்‌ மரதக வண்ணன்‌ மாத வன்மது சூதனன்‌ றன்னைச்‌ 

சேம ௩ன்கம கும்புது வையர்கோன்‌ விட்ட சித்தன்‌ வியந்தமிழ்‌ பத்தும்‌ 

நாம மேன்று நவின்றரைப்‌ பார்கள்‌ ஈண்ணு வாரோல்லை நாரண கே. (௧0) 


காமர்‌ தாதை - மன்மதனுக்குத்தக்தையும்‌ 
கருதலர்‌ - (தன்னை) கினையாதவர்களுக்கு 


சிங்கம்‌ . சக்கம்போல அணுசமுடியாதவ 
[ஜம்‌ 

சாண  (தன்னைப்பற்றினார்‌) ஸேவிப்பத 
௩ [க்கு 


இனிய - இனியனான வனும்‌ 

கரு குழல்‌ குட்டன்‌ - கறுத்த குழலையு 
[டைய சறுச்சனுனவலும்‌ 

வாமனன்‌ . வாமராவதாரம்‌ செய்தருளிய 


என்‌ - ஏனக்குத்தலை௨லும்‌ 

மாதகம்‌ வண்ணன்‌ - மரதகப்பச்சைபோன்‌ 
[உ வடிலையுடையவனு 5 

மாதவன்‌ .. பிராட்டிக்குக கணவனும்‌ 


மதி குதனன்‌ ] மதிவைக்‌ கொன்றவலு 
தனனை மான எம்பெருமானை: (வி 
i (ஷயமாசச்சொண்டு), - 


சேமம்‌ - க்மமான து 

ஈன்கு - நன்றாக [குறைவின்‌ தி] 

அமரும்‌ . அமைக்திருக்கப்பெற்ற 

“கள்‌ | ஸரீ வில்லிபுச்‌ தூரிதுள்ளார்ச்‌ 
கோன்‌ [குச்‌ தலைவரான உ 

விட்டு சித்தன்‌ - பெரியாழ்வார்‌ 


வியந்த தமிழ்‌? அருளிச்செய்த (இத்‌) 
பத்தும்‌ தமிழ்ப்பாசால்கள்‌ பத்‌ 
| [தையும்‌ 


காமம்‌ என்னு - (எம்பெருமான இ) திரு 
[சாமங்களாச ப்ர திபத்‌ தபண்‌ 
நவின்று. கற்று ்‌ 
உரைப்பார்சள்‌ - ஓதுமவர்கள்‌ 
ஒல்லை - விரைவாக, 
| காரணன்‌ உலகு - ஸ்ரீ வைகுண்டத்தை 
கண்ணுவார்‌ - ட்டப்பெறுவர்கள்‌, 


குறிப்பு: மற்றைத்‌ திருமொழிகளிற்‌ காட்டில்‌ இத்திருமொழியில்‌ எம்‌: 


பெருமானுடைய இருகாமங்கள்‌ விசேஷமாக அருளிச்‌ செய்யப்பட்டிருப்‌ 
பதனால்‌, இத்திருமொழியை ஸஹஸ்ரகாமாத்யாயத்‌ தோடொக்கப்‌ பிரதி 
பத்‌ இயண்ணுதல்‌: ஏற்குமென்க, [காமர்‌ தாதை] ருக்மிணிப்‌ பிராட்டியி 
னிடத்து மர்மதனுடைய அம்சமாகப்‌ :பிறச்த 4 பிரத்யும்கனுக்குக்‌, அன. 

s 49 க ்‌ 


௩௮௧ -  திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, ' 

பிரான்‌ தந்‌தையாதல்‌ அதிக்‌, மர்தகவண்ணன்‌ - வடசொழற்றொடர்த்திரிபு, 
“மதுசூதன்‌ றன்னை”? என்றும்‌ ஓதுவர்‌, சேமம்‌ ஈன்கு அமருசையாவ அ - 
எ்ம்பெருமானுக்குப்‌ பல்லாண்டு பாடுவதில்‌ மிக்க ஆவல்கொண்டிருக்கை, 
வியந்த தமிழ்‌, வியந்தமிழ்‌; *ஒண்சல்கதை!” போல, வியந்த - சொடுதத 
என்றபடி, *வியன்றமிழ்‌'” என்றுபாடமாகில்‌, அற்புதமானதமிழ்‌ என்று 
பொருளாம்‌. ச க க க 2s (௪௦) 


௮(டி:--வாச்கு சழக்கு ஈன்மை ரெடுமை தோட்டம்‌ கண்ணா வெள்ளை வண்ண 
சம்பன்‌ காமர்‌ செய்‌, 


முதல்திகமொழி உரை மூற்றிற்று, 


TT. 


இரண்டாக்திருமொழி. 
செய்க்குடத்தை, 
ந்து 


அவதாரிகை:-- எம்பெருமான்‌, ஆழ்வார்க்குத்‌ தன்‌ பக்கலில்‌ அமைக்க அவாவின்‌ 
மிகுதியைப்‌ பலவகைகளாலறிச்‌ இ, அவருடைய திருவுள்ளத்தைத்‌ தனக்கு இருப்பிட 
மாகக்‌ சொண்டருளினபடியையும்‌, அதனால்‌ ஆழ்வார்‌, இனி கோய்சள்‌ முதலியவை 
தம்மை அணுகவொண்ணாதபடி, அவற்றை ஒறுத்தகுளுதெபடியையுல்‌ கூ அவ ௮, 
இத்திருமொழி, 


(ஒங்காரவட்டத்து மாசுணப்பாயி ௮லோகமுண்ட 

பூங்கார்விழிக்குப்‌ புலப்பட்டதாலெப்‌ பொழு. துமென்னை 

நீங்காதிடர்செய்யுக்‌ இவினை காளினி நின்‌ றுகின்‌.று ௪ 

தேக்காது நீருமக்‌ கானிடத்தேசென்று சேர்மின்களே, ” 
[திருவரக்கத்துமாலை - ௧௦௨] என்ற ஐயங்கார்‌ பரசுரத்தை இத்திரு 
மொழியோடு ஒருபுடை ஒப்பிடலாகும்‌. 


கேய்க்குடத்‌ தைப்பற்றி யேறு மேறும்புகள்‌ போல்நிரக்‌ தேங்குங்‌ 
கைக்கோண்டூ நிற்கின்ற கோய்காள்‌ காலம்‌ பேறவுய்யப்‌ போமின்‌ 
மேய்க்கோண்ட வந்து புகுந்து வேதப்‌ பிரானார்‌ கிடந்தார்‌ 

பைக்கொண்ட பாம்பணை யோடும்‌ பண்டன்று பட்டினங்‌ காப்பே. (௧) 


கெய்‌ குடத்தை - செய்வைத்‌ இருக்கும்‌ கு நிற்னெற - (என்னையே இருப்பிடமாசக்‌ 
[டத்தை [சொண்டு நிலைத்து நிற்றெ 

பற்றி- ப.த்நிக்கொண்டு சோய்காள்‌ - வியாதிகளே! 

ஏறும்‌ - (அச்குடத்தின்மேல்‌) ஏறுன்ற சாலம்‌ பெற. விரைவாக 

எறும்புசள்‌ போல்‌ - எறும்புசளைப்‌ போல்‌ உய்ய - - (தீன்சள்‌) பிழைக்க வேண்டி 

ஏங்கும்‌ சிரச்து . என்னுடைய உடம்பு போமின்‌ - (என்னை விட்டு வேறிடத்தைத்‌ 
([முழுளதில்‌ பரவி ரர (தேடிச்‌) செல்துல்சள்‌; 

சைச்சொண்டு ஃ (என்னை). வசப்படுத்தி 


பெரியாழ்வார்திருமொதி - டூ - பத்து, & - திகு - நேய்க்‌ குடத்தை. ௧௮௭ 
வேதம்‌ பிரானார்‌ - (பிரமனுக்கு) வேதத்‌ | கொண்டு . (தனக்கு இனிதாக) இருவுள்‌ 


தை உபகரித்தருளின எம்பெரு [எம்பத்தி 

(மான்‌ | டெந்தார்‌ - (என்‌ சரிரத்தினுள்ளே) பள்‌ 

பைச்‌ சொண்ட - பரம்பின படங்களையு [ளிசொண்டிராகின்‌ருர்‌, தேதலா 
[டைய [ல்‌,) 


பட்டினம்‌ - (௮வ்வெம்பெருமானுடைய) 
[பட்டணமாயெ இவ்வா தீ திமா 
: பண்டு அன்று - பழைய நிலைமையை உ 
வர்து புகுச்து - எழுந்தருளி டையதன்‌ றட 
மெய்‌ - (எனது) சரீரத்தை சாப்பு. (அவனால்‌) காச்சப்‌ பெத்ற.த. 


பாம்பு ௮ணையோடும்‌ - இருவனச்தாழ்வா 
[ஒற படுக்கையோடுக்‌ உட 


குறிப்பு:--அச்நிஹே!த்ரஸமாச ஈதநாதிகளுக்கு உதவூம்படி சேமித்து 
வைக்கப்பட்டிருக்கும்‌ கெய்க்குடத்தை எறும்புகள்‌ ஏதி ஆ :இெமிப்பது 
போல, எம்‌ ருமானுக்குப்‌ பல்லாண்டு பாககைக்கெலறு சேமிக்கப்பட்‌ 
டிருக்கின்ற எனது உடலை ஆக்கிரமிததுக்கொண்டு, நான்‌ உங்களுக்கு வசப்‌ 
பட்டு ஒழுகும்படி என்னைக்‌ சையாளாக்கிக்கொண்டு சாச்வதப்ரதிஷ்டை 
யாக கிற்கின்ற கோய்களே! இனி இவவாத்துமா உங்களுடைய ராஜ்யம்‌ மி 
இத்தனை காளும்போலல்ல இந்காள்‌; எம்பெருமான்‌ தன த படுக்கையோடுச்‌ 
கூடலிரும்பிப்‌ பள்ளிகொண்டிருக்குமிடமாயிற்று இன்று இவ்வாத்திமா; 
ஆனபின்பு, அவன அ காவலில்‌ அகப்பட்ட இவ்வுடலிடத்து இனி உங்களுக 
குப்‌ பிழைத்திருக்க வழியில்லை, இன்னுஞ்‌ லெ காளளவும பிழைத்திருக்க 
வேணுமென்றவிருப்ப முங்களுக்கு உளதாூல்‌, இவ்ளிடததைவிட்டுச்‌ சடக்‌ 
கென ஐடிப்போங்கள்‌ என்கிறார்‌. த 

“எறும்புகள்போல்‌ நிறைந்து'' என்பது பாடமன்று, நிரந்து - பரவி£ 
“மெய்கெரண்டு” “பைகொண்ட': என இயல்வாக சிற்கவேண்டியிருக்க, அங்‌ 
கனம்‌ மில்லாத, “மெய்க்கொண்டு?' “பைக்கொண்ட'? எனக்‌ ககர ஒற்றுமிக்‌ 
தது - “கெய்க்குடத்தை'? என்றெடுத்த எதுகை ஈயத்தின்பொருட்டா 
மென்க, (அன்தி, வேறுவகையுமுண்டென்பர்‌,) “பாம்பணையோடும வந்து 
புகுச்குடெர்தார்‌'? என்றதனால்‌, நித்யவாஸத்துக்காக எழுர்தருளினமை 
போதரும்‌, பட்டினம்‌ - வ.த.ந மென்ற வடசொல்விகாரம்‌; ராஜதாநி என்‌ 
பது பொருள்‌; ஆக்அமா எம்பெருமானுடைய ராகதானியாதல நிக, (௪) 


சித்திர குத்த னேழுத்தால்‌ தேன்புலக்‌ கோன்போறி யோற்றி 

வைத்த விலச்சினை மாற்றித்‌ தூதுவ ரோடி யோளித்தார்‌ 

முத்துத்‌ திரைக்கடற்‌ சேர்ப்பன்‌ மூதறி வாளர்‌ முதல்வன்‌ 

பத்தர்க்‌ கமுத னடியேன்‌ பண்டன்று பட்டினங்‌ காப்பே. (௨) 


சித்‌ இரகுத்தன்‌ - எத்ரகுப்தனென்றெ பொதி. ஒற்றி. மேலெழுத்தை தவித்த 
(பமலோசத்திச்‌) கணக்குப்பிள்ளை | எழுத்தால்‌ வைத்த . (சான்‌) எமுஇிவை 
[யானவன்‌ [த்த 
சென்‌ புலம்‌ கொன்‌ -தெற்குத்திசைக்குத்‌ | இலச்சினை . குதிப்புச் ட்டை 
.. : [தலைவனான யமனுடைய | துவர்‌ எயமரில்கரர்கள்‌ : 


கலு - திவ்வப்ர்பந்த. திவ்யார்த்த தீபிகை, 

மாத்றி - இழித்திப்‌ போசட்டுவிட்டு , மேது அதிவு ஆனர்‌ - முதிர்க்த அறிவையு 
ஐடி ஒளித்தார்‌ - (கண்ணுச்குத்‌ தெரியாத, [டைய நித்யஸல்ரிகளுக்கு 

இடக்தேடி) ஓடி ஒளித்துக்கோ முதல்வன்‌ - தலைவனும்‌, 
[ண்டார்கள்‌; பத்தர்க்கு . அடியார்களுக்கு 

முத்து - முத்துக்களை (க்கொண்டு வீச) அமுதன்‌ - அம்ருதம்போல்‌ இனியனுமா 
இரை - அலைகளையுடைய [ன எம்பெருமானுக்கு 
கடல்‌ - கடலில்‌ | அடியேன்‌ - (யான்‌) தாஸஞயினேன்‌; 
சேர்ப்பன்‌ - சண்வளர்ச் தருளுமவனும்‌, | பண்டு அன்று பட்டினம்‌ காப்பு 


குறிப்பு:--2ழ்‌ “துப்புடையாரை” என்ற திருமொழியில்‌, “எல்லையில்‌ 
வாசல்குறுஃச்‌ சென்றாலெற்றி கஈமன்றமர்பற்றும்போ ௮, சில்லுமினென்னு 
முபாயமில்லை'' என்ற குறைதீர இன்று அச்சன்‌ கெட்டபடியை அருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌, இப்பாட்டில்‌. யமலோசத்தில்‌, இக்கிலவுலகத்தின்௧ணுள்ள 
ஸர்வாத்மாக்களினுடையவும்‌ பா பங்களைக்‌ கணக்கிட்டு எழுதுவதற்காக நிய 
மிக்கப்பட்டுள்ள சித்ரகுப்தனென்‌ னும்‌ கணக்குப்பிள்ளை ஒரு சுவடி.யில்‌ என்‌ 
இவினைகளையெல்லா மெழுதி, அதன்மேல்‌ யமனுடைய மேலெழுத்தையு 
மிடுவித்து அதனைப்‌ பாதுகாவலாய்‌ வைத்திருக்க அதனை யமதாதர்கள்‌ 
எடுத்‌அச்‌ சுட்ட்போகட்ட தடி ஒளிக்கு கொண்டனர்‌; இதற்கு அடி என்‌ 
னெனில்‌; அயர்வஅமமரர்களதிபதக்கு கான்‌ அடிமைப்பட்டதேயாகும்‌, 
அது காரணமாக எனது ஆத்துமா அவ்வெம்பெருமா னுடைய பாதுகாப்‌ 
பைப்‌ பெற்திருக்கன்றமையால்‌ அவ்யமன் தர்கட்கு என்னை அணுகும்வழி 
எங்கனேயா பென்ற வாறு, 


“தரணியின்‌ மன்னியயனார்‌ தனித்தவங்‌ காத்தபிரான்‌ 
கருணையெனுங்‌ கடலாடித்‌ இருவணை கண்ட தற்பின்‌ 
இரணரகெண்ணிய இத்திரகுத்தன்‌ தெரித்துவைத்த 
சுருணையிலேதிய சூழ்வினைமுற்றுச்‌ துறக்தன மே,” 


(தேசிகப்ரபந்தம்‌.) என்ற பாசுரமிக்கு கினைக்கத்தக்கது, சித்திரகுத்‌ 
தன்‌ - ஜி. மாவ$, புலம்‌ என்று இசைக்கும்‌ பெயர்‌, இலச்சினை. க்ஷண 
என்ற வடசொல்விகாரம்‌, [ அதுவரோடியொளித்தரர்‌.] (வள்ளலே! உன்ற 
மர்க்கென்‌ றும்‌ ஈமன்றமர்கள்ளர்போல்‌”' “'ஈமன்றமராலாராயப்‌ பட்டறியார்‌ 
கண்டீர்‌ ௮ரவணை?2மற்‌ பேசாயற்காட்பட்டார்‌ பேர்‌'' என்ற அருளிச்‌ செயல்‌ 
களுமதிக: + és se க ப்‌ (௨) 

வயிற்றில்‌ தோழுவைப்‌ பிரித்து வன்புலச்‌ சேவை யதக்கிக்‌ 

கயிற்றுமக்‌ காணி கழித்துக்‌ காலிடைப்‌ பாசங்‌ கழற்றி 

எயிற்றிடை மண்கோண்ட வேந்தை யிராப்பக லோதுவித்‌ தேன்னைப்‌ 

பயிற்றிப்‌ பணிசெய்யுக்‌ கொண்டான்‌ பண்டன்று பட்டினங்‌ காப்பே (௩) 


பேசியாழ்வார்திகுமோழி -'௫ - பத்து, ௨ - தி௫-.நேய்க்‌ குடத்தை. ௧.௮௬ 


(வராஹருபியாய்ச்‌ இருவவதரித்தபோ து,) 
எயிற்திடை - (தன இ) கோரப்பல்மேல்‌ 
மண்‌ - பூமியை 
'சொண்ட - தாக்சியருளின 
எச்தை - எம்பெருமான்‌, 
(அடியேனுக்கு) 
௮வித்றில்‌ தொழுலை - வயிற்றினுள்‌ வில 
க்ட்ட்கொண்டிருக்கையாறெ 
[சர்ப்பவாஸத்தை 
பிரித்தி - கழித்தருளியும்‌, 
புலம்‌. இச்திரியல்களாறெ 
வல்‌ சேவை . கடுமையான ரிஷபக்களை 
அதக - (பட்டி மேய்க்து திரியவொட்‌ 
(டாமல்‌) நெருக்கியும்‌ 
கயிறும்‌ - கரம்புகளும்‌ 


ஆணி - சரிரத்தில்‌ (ஆசையை) 
கழித்து - ஒழித்தருளியும்‌ . 
பாசம்‌ - (யமதூதர்களுடைய) பாசம்‌ 
காலிடை கழற்தி- காலிலே கட்டி இழு 
[[ச்சவெொண்ணாதபடி பண்ணியும்‌, 

இசா பசல்‌ . இரவும்‌ பசலும்‌ . : 
ஒதுவித்து - (எனக்கு) ஸ்வரூபசிக்ஷைபண்‌ 
ணி 


பயிற்றி - (கற்பித்தவற்றை) ௮.துஷ்டாக 


([பர்யச்தமாக், 

பணி செய்ய . கித்தியகைக்கரியம்‌ பண்‌ 
'[ ம்படி 

என்னை கொண்டான்‌ - அடியேனைக்‌ கைக்‌ 
[கொண்டருளினான்‌; 


அக்கு - எலும்புகளுமே யாயிரார்ன்ற | பண்டு அன்று பட்டினம்‌ காப்பு, 


குறிப்பு: 8ழ்ப்பாட்டில்‌ “பத்தர்க்கமுதனடியேன்‌'' என்று எம்பெரு 
மானுக்குத்‌ தம்மை அடிமைப்பட்டவராக அருளிச்செய்த, இப்பாட்டில்‌ 
அவ்வெம்பெருமான்‌ தம்மை அடிமைகொண்ட ப்ரகாரங்களை அருளிச்செய்‌ 
கறார்‌, அவன்‌ செப்தருளின உபகார பரம்பரை களைக்‌ கூறுகின்‌ றவா.ு. [வயிற்‌ 
நில்‌ இத்யாதி,] இனி யான்‌ கருயிருத்தக்குழியில்‌ விழாதபடி செய்தருளி 
னான்‌; அப்படி கர்ப்பவாசம்‌ கேராமைக்குடலாக, இக்திரியக்களாகித காளை 
களைப்‌ பட்டிமேய்ர்துதிரிய வொட்டாமல்‌ பாதுகாத்‌ தருளினான்‌; 
வழும்புஞ்‌ செக்நீருஞ்சீயு ஈரம்புஞ்‌ செறிதசையும்‌ வேண்டாசாற்றமிகு 'முட்‌ 
லில்‌ விருப்பமொழியும்படி செய்தருளினான்‌; இப்படியெல்லாம்‌ அருள்‌ செய்‌ 
சைபினல்‌, யமபடர்‌ கையும்பாசமுமாய்‌ வந்து புகுந்து பாசங்களைக்‌ காலிலே 


ண்டா 


அவக்கி முகங்‌ழ்படத்தள்ளி இழுத்து ஈலிகையாகிற பரலோகஹிம்ஸை 
களுக்கும்‌ ஆளாகா தபடி. அருளின வாருயிற்‌.ற; இவ்வகை அருள்களைச்‌ செய்த 
படி எக்கனே யென்னில்‌? இரவும்‌ பகலும்‌ ஓய்வின்றி என்‌ கெஞ்சித்குடி 
கொண்டிருந்து ஸ்வரூபஞானத்தைப்பிறப்பித்து, அதன்‌ பிறகு அ றிக்தபடி 
யே அனுட்டிக்கும்படியாகவுங்‌ கற்பித்து, அவர தம்‌ அடியேன்‌ தனது இரு 
வடிகளின்‌ ழ்‌ அடிமைகளையே செய்து உய்யும்படி செய்தருளினனாதலால்‌ 
இவ்வுகை ஈன்மைகள்‌ எனக்கு வாய்த்தன என்பதாக விரிந்த கருத்தறிக, 


குற்றஞ்‌ செய்தவர்களைத்‌ தொழுமரத்தில்‌ அடைப்பதும்‌ விலங்டெகையே 
யசதலாலும்‌,வயிற்றிற்கடப்பதுவிலங்கடுவதைப்போல்வதனாலும்‌ மல-$வாஸ 
த்தை ““வயிற்தில்‌ தொழு” என்றனரென்க, இரண்டாயடியில்‌ எதுகைஈயம்‌ 
சோக்‌ *கயிற்றும்‌” என வலித்‌ துக்கடக்‌ற தென்க, கயிறு - கரம்பு; அக்கு... 
எலும்பு. ஆணி - சரிரத்துக்கும்‌ பெயர்‌. ஆணி கழித்தல்‌ - சரீரத்தில்‌ 
ஈசையை ஒழித்தல்‌, “காலிடைப்‌ பாசங்கழற்றி'' என்பதற்கு ஈரன்குவகை 
யாகப்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌; அவற்றுள்‌ ஒன்று பதவுரையிற்‌ கூறப்பட்ட, 
இனி, இரண்டாவது .பொருள்‌:--கால்‌ என்று காற்றாய்‌, அதனால்‌ பிரகண 


௬௫ ..... தவ்கபிரபந்த தில்மார்த்த தீபிகை. 

வாயுவைச்‌ சொன்னபசியாய்‌, பாசம்‌ என்று ஆத்துமாவைக்‌ சட்டிக்கொண் 
டிருக்றே ஸஓஞ்மசரிரத்தைச்‌ சொல்லுகறதாய்‌, பஞ்சவ்ருத்திப்ராணனாலே 
ப்ரேரிதமான ஸூ.ஷ்மசரிர த்தில்‌ கசையறுத்தபடி சொல்லுற இ; எனவே, 
ழ்‌ *கயிற்றுமக்காணி கழித்து' என்றது -ஸ்தூலசரிர த்தில்‌ ஈசையறுத்தபடி 
யைச்‌ சொல்லியவாரறும்‌. '(வ-௫௫வ-௫க்ஷ£-௫௨௭௦ விவர)” என்ற 
ஸூக்தி இக்கு நீனைக்கத்தக்கது, இனி மூன்றாவது பொருள்‌: காற்கட்‌ 
டான புத்ரதாரக்ரு ஹக்ஷேத்ரா இகனிலுள்ள பற்றைபபோக்‌ னெபடி சொல்லு 
றது. இனி, கான்சாவது பொருள்‌:--!4ஹரிணிவ-0 டெ ரண உர 
ணா சொஹி_தஷஃம௯'' என்றபடி - உலசமுழுவதையும்‌ மயக்கச்கூடியதம்‌ 
இரண்டு காலினிடையிலுள்ளதுமான ஹேயஸ்தாநத்தின்‌ விருப்பத்தை 
ஓழித்தயடி சொல்லுறெதும்‌; உலகத்தை மோஹத்தினாற்‌ கட்டுண்டது 
போலச்‌ செய்கின்ற அதனைப்‌ பாச மென்றல்‌ பொருக்தத்‌ தட்டில்லையே. () 


மங்கிய வல்வினை கோய்கா ளுமக்குமோர்‌ வல்வினை கண்டீர்‌ 

இங்குப்‌ புகேன்மின்‌ புகேன்மி னேளிதன்று கண்டீர்‌ புகேன்மின்‌ 

சிங்கப்‌ பிரானவ னேம்மான்‌ சேரும்‌ திருக்கோயில்‌ கண்டீர்‌ 

பங்கப்‌ படாதுய்யப்‌ போமின்‌ பண்டன்று பட்டினங்‌ காப்பே. (௪) 


மங்‌ - (உருத்தெரியாதபடி) மழுக்கச்‌ | புகேல்‌ ரின்‌ - (ஆதலால்‌ இனி இங்கு) வர 
(௨492 [வேண்டா; 
வல்‌ வினை - வலிய பாவல்களின்‌ மூல (எனது ஆத்திமா,) 

க) [மாக வளர்சத | சில்சப்‌ பிரான்‌ - கசஸிம்ஹாவதாரமெடுத்‌ 
கசோய்கசன்‌ ஃ வியா திகளே! [அ உபசரித்தருளினவனும்‌ 
உமக்கும்‌ ௯ உல்சளுக்குல்‌ கட எம்மான்‌ அவன்‌  எமக்குத்தலேவனுமான 
ஓர்‌ வல்‌ வினை - ஒரு சடினமான திமை [எம்பெகுயான்‌ 

[(சேர்க்தபடியை) | சேரும்‌ - எழுச்தருளியிருப்பதற்‌ டெமான 
கண்டீர்‌ - (இன்‌ அட்‌ பாருங்கள்‌ ; இரு கோயில்‌ கண்டீர்‌ - திருக்கோயிலாக 
இக்கு - இவ்விடத்தில்‌ [ அமைக்தபடியைப்‌ பாருங்கள்‌; 
புகேல்மின்‌ இனி) வரலேண்டாா, போ பல்கப்‌ படா இ - பரிபவப்படாமல்‌ 
ம்‌ டா; | உய்ய போமின்‌ ஃ பிழைத்துப்‌ போக்கள்‌. 

(இனிசில்மள்‌ என்‌ னைக்லிட்டுகை, ) பண்டு அன்‌ ௮ பட்டினம்‌ காப்பு, 
எளிது அன்று . சலபமான சசரியமன் அ; s 


குறிப்பு:_ஜதாஷா ௯7.௦௦ வாவ வ)ாயிர-இவெண பாய % 
என்றபடி வியாதிகளின்‌ அநுபவத்‌இத்கு ஊழ்வினைகள்‌ தேரதுவாதலால்‌, அவ்‌ 
ஆழ்வினைகளை விளித்து, 'மிருத்யவுக்கும்‌ மிருத்யுவக்தான்‌! என்பது போல, 
உங்களுக்கும்‌ ஒரு கினைலக்தது, இனி கீல்கள்‌ உறைப்பான காவல்பெற்ற 
என்னிடம்‌ தல்கமுடியா தா; தக்னொல்‌ பரியவ?மபலிக்கும்‌, வேதிடக்தேடி 
ஓடினால்‌ பிழைக்கலாம்‌ என்கிறார்‌, மங்கிய வல்லினை - வே௮படுத்தவொண் 
ணாதபடி உருத்தெரியாமல்‌ ஆத்திமாவோடு ஒட்டிச்‌ கொண்டிருக்தெ விளை 
கால்‌! என்றபடி, “சார்ந்த விருவல்வினைகள்‌?' என்று காண்க. பங்கம்‌ -' ஐ 


வென்ற பைசொற்திரிபு, 'புகேல்மின்‌ புசேல்மின்‌ புகேல்மின்‌' என்‌,ற அடுல்‌ 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி - ௫ . பத்து, வ - திகு - நெய்க்‌ குடத்தை, ௩௬௧ 
குத்தொடர்‌,. விரைவுபத்திய து; “அசை நிலை பொகுள்‌ நிலை இசைகிறைக்‌ 


கொருசொல்‌, இரண்‌ 


ஈன்னால்‌.. 


டு கூன்று நான்‌ கெல்லைமுறை அடிக்கும்‌” என்பது 


(௪) 


soo 


மாணிக்‌ குறளுரு வாய மாயனை யேன்மனத்‌ துள்ளே 
பேணிக்‌ கொணர்ந்து புதத வைத்துக்கோண்‌ டேன்பிறி தின்றி 
மாணிக்கப்‌ பண்டாரங்‌ கண்டீர்‌ வலிவன்‌ குறும்பர்க ளுள்ளீர்‌ 


பாணிக்க வேண்டா ௩டமின்‌ பண்டன்ற பட்டினங்‌ காப்பே, . 


மாணி - அழகுபொருர்‌ இய 
குறள்‌ உரு ஆய - வாமனாய்‌ அவதரித்த 
[வனும்‌ 
மாணிக்கப்‌ பண்டாரம்‌ - மாணிக்கநிதி 
[போல்‌ இனியனும்‌ 
மாயனை - ஆச்சரிய பூதனுமான எம்பெரு 
[மானை 
பேணி - ஆசைப்பட்டு 
கொணர்ந்து - எழுர்தருளப்‌ பண்ணிக்கொ 


(௫) 


புகுத - புகுக்திருக்கும்படி. 

பிறிது இன்றி - வேற்றுமையில்லா மல்‌ 

| வைத்துக்‌ கொண்டேன்‌ - அமைத்துக்கெொர 

| [ண்டேன்‌; 

வலி வல்‌ கு௮ம்பர்சள்‌? மிசவுக்சொடிய 

உள்ளீர்‌ ்‌ குனும்புகளைச்‌ 

[செய்றெ இட்‌ திரியங்களே! 

ஈடமின்‌ - (வேறிடர்தேடி) ஓடுங்கள்‌ ; 

பாணிக்க வேண்டா - தாமரிக்கவேண்டி௰ 


[ண்லெக்கி [ தில்லை, 
என்‌ மனத்துள்ளே - என்‌ நெஞ்சனுள்‌ பண்டு அன்‌ அ பட்டினம்‌ சாப்பு_, 
[ளே 


குறிப்பு:--தேவேர்திர னுடைய வேண்டுகோளை நிறைவேற்றுதற்‌ பொரு 
ட்டுக்குறட்‌ பிரமசாரியாய்‌ மாவலியைக்கு றும்பதக்‌ூ ௮ரசுவாங்கி ஓல்கயுல 
களக்கும்போது, அகபேக்ஷிகள்‌ தலையிலும்‌ திருவடியை வைத்‌ தருளின பரடி 
காருணிகல்வபாவனும்‌, தனது நிர்ஹேதுககிருபையினாலன்றிப்‌ பெறுகற்சுசி 
யனும்‌, மாயச்செயல்களில்‌ வல்லவனுமான எம்பெருமானை சான்‌ இன்று 
எனது ஹ்ருதயத்தில்‌ நிலைகி.று,த்தினேனாதலால்‌, பொல்லாத இச்இரியங்களே! 
இனி சீசன்‌ இங்கு ஈசசவைச்திட வேண்‌ டி பதில்லை என்றோர்‌, இர்இரியல்‌ 
கள்‌ அசேதரங்களாயினும்‌ கொடுமைபுரிவதிழ்‌ சேதரரில்‌ விஞ்சியிருத்‌ தலால்‌ 
“குறும்பர்களுள்ளீர்‌?! என உயர்திணையாகக்‌ கூதினரென்க, “£உண்ணிலா 
விய ஜவரால்‌'' ““கோவாய்‌ ஐவர்‌ என்‌ மெய்குடி யேறி” என்பனகாண்க. இர்‌ 
இரியங்களை வேறிடர்தேடி ஓடச்சொன்ன து - கூறைசோறிவைதாவென்று 
குமைக்கையாறெ உங்கள்‌ தொழில்களைச்‌ செய்யாதொழியுங்கள்‌ என்றவாறு, 
வலிவல்‌ - மீமிசைச்சொல்‌. [உள்லீர்‌.] எம்பெருமான்‌ எனது கெஞ்சில்‌ 
வம்‌ த குடி கொண்டவுடனே நீங்கள்‌ தடிப்போகவேண்டியத ப்ராப்தம்‌; அப்‌ 
படியன்றி இன்னும்‌ ஓடாதிருக்திர்களாஒல்‌ என்பது சமத்காரப்‌ பொருள்‌. 


'மாணி - அழகுக்கும்பெயர்‌, 'பிரமசாரி' என்‌ றபடியுமாம்‌, உகு வடிவு, 
பிறிது இன்றி - இரண்டு பொருளாகத்தோற்னாமல்‌, ஏகவஸ்‌ த என்ன லாம்படி. 
பொருக்தச்‌ செய்து என்றபடி, எம்பெருமானை மாணிக்கப்பண்டார மென்‌ 
தத - அஅபோல்‌ பெறுதற்சரியவன்‌ என்றவாறு. “ஹூரா விடி சஹாயாப 


அங்கக. திவ்யப்ர்பக்த .நில்யார்த்த-தீழிகை. . 


ஹட நாழிலி' ஹ-ஷ-௩ல-42௦ லகுஜமெதொடில- ல” என்ற ஆழ்வான்‌ 
அருளிச்செயல்‌ “இக்கு கசக்க. 8ாணிக) மணா மென்ற. வட 
சொல்‌ திரிபு. : க i (௫) 


உற்ற வுறுபிணி ரோய்கா ட்ட சொல்லுகேன்‌ கேண்மின்‌ 
பெற்றங்கள்‌ மேய்க்கும்‌ பிரானார்‌ பேணும்‌ திருக்கோயில்‌ கண்டீர்‌ 
அற்ற முரைக்கின்றே னின்ன மாழ்லினை காளுமக்‌ கிங்கோர்‌ 


பற்றில்லை கண்டீர்‌ ஈடமின்‌ பண்டன்ற பட்டினங்‌ காப்பே. : (௬) 
உற்ற. (என்னை கலியலேணாமென்ற கொ கண்டீர்‌ - (முன்புள்ள நிலைமையிற்காட்‌ 
[ மையினால்‌) எட்டியிருக் டில்‌ இன்றுள்ள நிலைமையின்‌ வா 
மொய்காள்‌ . சோய்‌ களே! [எயைப்‌) பாருங்கள்‌; 
உற பிணிசாள்‌ - பொருக்ியிரா கின்ற | ஆழ்‌ - (ஸம்ஸரஸமுத்ர த்தில்‌ என்‌! 
[சோய்களே! | [ ஆழக்கா ற்ப இன 
உமக்கு - உல்களுக்கு 7 வினை காள்‌ - ஓ கொடுமைகளே! 
ஒன்‌ அ - ஒருவார்த்தை ! இன்னம்‌ - மறுபடியும்‌ 
சொல்லுகேன்‌ - சொல்லுறேன்‌: | அற்றம்‌ ரஷ்‌ அனதியாசச்‌ சொல்லு 
சேண்மின்‌ . கேளுங்கள்‌ ; | இன்றேன்‌ [தேன்‌ ; 


உமக்கு - உல்களுக்கு 

ட இக்கு - இவ்விடத்தில்‌ 

ஜர்‌ பற்று இல்லை - ஒருவகை அவலப்ப 
[மும்‌ டையா து; 

ட்‌ 2 ்‌ ன்‌ (ஆதலால்‌;) 

பிடான்‌ விரும்பி எழுக்தருளியிருச்‌ | தடமின்‌ - (இணி இல்விடத்தை விட்டு) 


4 [கைக்கு இடமான ! 


(சீக்கள்‌ இப்போது குடியிருக்றெ எனத | 
இவ்வுடலான ௧,) 
பெற்றல்கள்‌ மேய்க்கும்‌] பசுக்சளை மேய்த்‌ 

பிராஞர்‌ பேணும்‌ 4 தருளிய சண்ண . 


[சடவுல்கள்‌, 
இருக்சோயில்‌ - இருக்சோயிலாயிற்று; ; பண்‌ அன்று பட்டினம்‌ கரப்பு, 


குறிப்பு: நோய்‌ என்றாலும்‌, பிணி என்றாலும்‌ வியாதிக்கே பெயரர 
யிருக்க, 'உத்த கோய்காள்‌! உறு பிணிகாள்‌!? என இங்கு வெவ்வேறாக 
விளித்தது - அவற்றின்‌ கொடுமைத்திறத்தின்‌ மிகுநியைப்பற்ற; (கள்ளப்‌ 
பயலே | இருட்ட்பயலே!' என்பதுபோல, மூன்றாமடியில்‌ இக்சோய்க்கு 
அடியான பாபங்களை விளிக்கின்றார்‌, ஆழ்வினைகாள்‌ ! என்று, “வா௨௦ வ றா 
யிஈ-ஓவெணஸபாயடத” என்றதிறே, ஆழ்வார்‌ இக்கனே நோய்களையும்‌ 
வினைகளையும்‌ விளித்து, “எனது ஆத்துமா இத்தளைசாளும்பேோலல்லாமல்‌, 
இன்று எம்பெருமா னுடைய விருப்பத்திற்கு உறுப்பான கோயிலாக அமைந்‌ 
ததனால்‌, இனி இங்கு உல்‌5ட்குத் தங்க இடமில்லை; வேறிடம்‌ சோக்‌ ஈடவுல்‌ 
கள்‌, இதில்‌ ஐயமில்லை என ஒறுத்து அருளிச்‌ செய்னெறனரென்க. முத 
லடியில்‌, (“உறுபிணி” என்றவிடத்‌ இ, உறு என்றெ லித்தை லினைப்பகுதியா 
கக்‌ கொண்டால்‌ '“உறுப்பிணி”' என வலிததலன்தி, ““உறுபிணி? என இயல்‌ 
வேயாம்‌ ; அங்கனன்றி, மிகுதிக்கு வாசகமான ' உரிச்சொல்லாகக்‌ கொண்‌ 
டால்‌, வலித்தனும்‌ ஒக்கும்‌, இயல்வாததும்‌ ஒக்கும்‌, அற்றம்‌ அதியிடுதல்‌; 
சிச்சயும்‌, கண்டீர்‌ முன்னிலைப்‌. புன்மையனசை,, . க்ஷ 


பெரியாழ்வார்திகுமோழி - ௫ - பத்து, ௨ - திகு. நேய்க்‌ குடத்தை. ௩௬௩ 


கோங்கைச்‌ சிறுவரை யென்னும்‌ போதும்பினில்‌ வீழ்ந்த வழுக்கி 
அங்கோர்‌ முழையினிற்‌ புக்கிட்‌ டழுந்திக்‌ கிடக்துழல்‌ வேனை 

வங்கக்‌ கடல்வண்ண எம்மான்‌ வல்வினை யாயின மாற்றிப்‌ 

பங்கப்‌ படாவண்ணஞ்‌ சேய்தான்‌ பண்டன்று பட்டினங்‌ காப்பே (௭) 


சிற வரை - சிறிய மலைபோன்ற வல்‌ விளை ஆயின - இவினைகளா யிருப்ப 

சொல்லை என்னும்‌ - முலைகளா [லைகளை, 

பொதும்பினில்‌ - பொர்தில்‌ வங்கம்‌ கடல்‌ கப்பல்களையுடைய 

வழுச் வீழ்ச்‌ த - வழு விழும்‌ த, வண்ணன்‌ அம்மான்‌ த்த இரு 
ல்‌ 75] கிறத்த எம்பெருமான்‌ 

அக்கு ஒர்‌ முழை) (ஈரகமென்சற), பர ட [4 

யினில்‌ ட லோகமாயெ ஒரு மாத்தி. பேர்கிெருளி 


[ஹையிலுள்‌ புகுக்து | பங்கப்படா வண்ணம்‌ - பரிபவப்படாத 
| 
அழுக்தி டெச௮ . (அங்கு கின்றும்‌ கால்‌ |... i , [படி 
பேர்ச்கவொட்டாமல்‌ அக்கேமே) , செய்தான்‌ . செய்தருளினான்‌; த 
( அழுச்தியிருக்து பண்டு அன்று பட்டினம்‌ சாப்பு. 
உழல்வேனை - தஇிரியப்போடுற என்னு 


[டைய 


கு ப்பு: -*வாணிலாமு.றுவல்‌. சிறுநுதல்‌ பெருந்தோள்‌ மாதரார்வன 
மூலைப்பயனே பேணினேன்‌'? என்றபடி விஷயாக் தரங்களில்‌ அழங்காத்‌ 
படுத்திப்‌ பின்பு அதற்குப்பலமாக ஈாகங்களிலும்‌ கொடுபோய்‌ அழுத்தக்‌ 
கடவனவான எனது கருமங்களையெல்லாம்‌ எம்பெருமான்‌ ஒழித்தருளி, பசி 
பவல்களுக்கு ஆளாகாதபடி செய்தருளிப்‌ பா திகாத்தருளினனென்‌ கறார்‌. 


[*“கொங்கைச்சிறுவரை யென்னும்‌ பொதும்பு. 7] முலைக்கூ மலை 
ச.வமைகூறுதல்‌; கவிமரபு) “முலைமலைமேல்‌ நின்று மாறுகளாய்‌'” எனற திரு 
விருத்தங்காண்க, மலைபேரற்‌ சளர்ந்துள்ள கொம்மைமுலையைப்‌ (பொது 
ம்பு [பொச்து] என்னலாமோ? எனின்‌; தன்னிடத்து ஆழங்காற்படுத்திக்‌ 
கொள்ளுந்தன்மையின்‌ ஒற்றுமைபற்றி அங்ஙனம்‌ கூறினரென்க, இனி, 
கொக்கைச்சிறுவசை யென்றும்‌” என்று பாடமாகில்‌, “இறுவரை? என்‌ 
பதை, சிறு அரை எனப்பிரித்து, (கொங்கை என்றும்‌, சிறு அரை என்றும்‌” 
என இயைத்‌௫, இதொருமுலையிருந்தபடியே! என்றும்‌, இதொரு சிற்திடை 
யிருந்தபடியே! என்றும்‌ (மயங்செ) சொலலிக்கொண்டு (விஷபார்தரத்‌ இல்‌ 
மூண்டு) ஹேயஸ்தசகமாயெ பொக்தில்‌ வழுக்கி வீழ்க்து எனப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாமென்பர்‌. முழை என்று குஜைக்குப்‌ பெயர்‌; அதிபோல்‌ பயங்‌ 
கரமான கரகத்தைச்‌ சொல்லுறது இக்கு. உழல்வேனை-௪ திர்காலம்‌; நிகழ்‌ 
காலமன்று. இவ்விடத்தில்‌ இப்போத்‌ கொங்கைச்‌ சிறுவரை யென்னும்‌. 
பொ தும்பினில்‌ வழுக்க வீழ்றெதற்குப்‌ பலமாக, பின்பு கரகத்‌ இற்புகுக்து 
அங்கு உழலப்‌ போறே என்னுடைய என்றவாறு, [““வங்கக்கடல்‌ வண்‌ 
ணன்‌.”] தன்‌ திருமேனியினழகை எனக்குக்‌ காட்டியருளினமா ததிரத்தினால்‌ 
ஊழ்வினைகளெல்லாம்‌ தன்னடையே ஒழிர்‌ தன என்பது உள்ளுறை, பங்கப்‌ 
படாவண்ணம்‌-*தென்னவன் தமர்‌ செப்பமிலா தார்‌ சேவதக்குவாச்‌ பேசலப்‌ 
புகுச்து, பின்னும்வன்சயிற்றாற்‌ பிணித்தெற்திப்‌ பின்முன்னாகவிழுக்கை முத, 
லிய பபசிபவச்‌ செயல்களுக்குப்‌ பாத்திர மாகா தபடி. என்கை, (௭) 


௧௬௪ 


* திவ்யப்ரப்க்த திவ்யார்த்த தீபிகை, - 


ஏதங்க-ளாயின வெல்லா மிறங்க லிவேத்தேன்‌ னுள்ளே 
பீதக வாடைப்‌ பிரானார்‌ பிரம குருவாகி வந்து ...! 
போதிற்‌ கமலவன்‌ னேஞ்சம்‌ புகுந்துமேன்‌ சேன்னித்‌ திடரில்‌ 


பாத-விலச்சினை வைத்தார்‌ பண்டன்று பட்டினங்‌ காப்பே. 


பித்‌ ஆடை ) திருப்பீதாம்பரத்தையுடை 
பிர்சஞ்ர்‌ ('யனான எம்பெருமான்‌ 


பிரம குரு ஆூ 9 ப்ரஹ்மோபதேசம்‌ பண்‌ 


வக்தி ணச்சடவனான ஆசாரிய 
[ஓய்‌ எழுச்தருளி 

போது இல்‌ - அறிவுக்கு இருப்பிடமான 
[தம்‌ 


வல்‌. (அச்தர்யாமியையும்‌ அறியவொட்‌ 
டாத) வன்மையையுடையது மா 
[ன 


(2) 

புகுச்கி - பிவேரித்தி , 

என்‌ உள்‌ . எனது (அர்த) ஹ்ருதயத்தில்‌ 

ஏதங்கள்‌ ஆயின தோவூல்கனாச இருப்‌ 

எல்லாம்‌ } பவத்தை யெல்லாம்‌ 

இறல்சலிவித்‌ அ - சீக்கி 

என்‌ - என்னுடைய . 

சென்னித்‌ இிடரில்‌-தலையின்மீ து 

பாத இலச்சினை ஸ்ரீபாத முத்‌ இரையை 

வைத்தார்‌ - ஏறியருஎப்‌ பண்ணினான்‌ ; 
பண்டு அன்று பட்டினம்‌ காப்பு, 


செஞ்சம்‌ கமலம்‌ - ஹருதயகமலத்தினுள்‌ 


குறிப்பு:--ஸர்வேச்வரத்வத்திற்கும்‌ : புருஷோத்‌ தமத்வத்திற்கும்‌ இலக்‌ 
கணமாயெ இருப்பீதாம்பரத்தைத்‌ இருவரையில்‌ ௮ணிசர் துள்ள ஸர்வேச்‌ 
வரன்‌ ஞாகோபதேசம்‌ பண்ணுற ஆசாரியனாக என்‌ நெஞ்சினுள்‌ வந்து 
புகுர்கு, தேஹாத்மாபிமாகம்‌, ஸ்வாதந்திரியபுத்தி, அர்யசேஷத்வபுத்தி, 
ஸ்வரகஷணபரத்வம்‌, ஸ்வப்ரயோஜாபரத்வம்‌ முதலிய மனக்குற்றங்களை 
ஒழித்து, அவ்வளவிலும்‌ பர்யாப்திபெருமல்‌; தன து திருவடிகளை இலச்சனை 
படும்படி என்தலைமேல்‌ அமைத்து இவ்வாறு பரமோபகாரம்‌ பண்ணியரு 
'ஜினனாதலால்‌, இவ்வாத்‌. மா பண்டுபோலன்றி இப்போது குறைவற்ற 
காப்பை அடைந்திராநின்ற தென்றோர்‌, 


இறங்கலிவித்து - (தான்‌ இருந்த இடத்தில்‌ சின்றும்‌) இறங்கச்செய்து 
என்றபடி, பிரமகுரு வரதா, பிரமம்‌ என்று இங்கு ஞானத்தைச்‌ 
சொல்லுறெஅ. “'உ தாடிகவ; ஐவி ;ாம-ரீயாறலை, உ$௨ி_கா?* என்‌ 
றன உணரத்தக்கது, மூன்றாமடியில்‌, போது * ஸொயஃ என்ற வடசொல்‌ 
சிதைவு. புகுந்தும்‌ என்றலிடத்து உம்மை - இசை கிறையென்க, அன்றி, 
கெஞ்சிற்‌ புகுக்த துமன்றிச்‌ சென்னித்‌ இடரில்‌ பாதவிலச்சனையையும்‌ வைத்‌ 
தார்‌ என்றவாறுமாம்‌, திடர்‌-மேடு, இருவடிகள்‌ ஏறவொண்ணாதமேட்டில்‌ 
அத்திருவடிகளை ஏற்றியருளினான்‌ என்ற சமத்காரர்தோற்றச்‌ 0சன்னித்‌ 
திடரில்‌”” என்றன ரென்க. (பாதகிலச்சனை வைத்தார்‌,] தோளுக்குத்‌ இரு 
வாழியிலச்சனை யிட்டஅபோலத்‌ தலைக்குத்‌ இருவடியிலச்சினை யிட்டனனெ 
ன்சு. இனி, தஇருவாழியிலச்சினை தலையிலுமுண்டென்ச; “ஒரு காலிற்சல்‌ 
சொருகாலிற்‌௪க்கரமுள்ளடி பொதித்தமைச்த, இருகாலும்‌ கொண்டல்கல்‌ 
செழுதினுற்போலிலச்சினை படாடக்க”' என்றதும்‌, “மா௦வாரயால சலகய்‌ 
ஜா TN எம என்‌ ததும்‌ அதியத்‌ 
தீச்சது, (4) 


[ILI 969 9° 994 (TI த்‌ 


பெரியாழ்வார்திகுமோழி - ௫ - பத்து; ௨ - திகுஃநேய்க்‌ குடத்தை, ௩௬௫: 


உறக வறக லறக லோண்சுட்‌ ராழியே சங்கே : 
அறவேறி நாந்தக வாளே யழகி௰ சார்ங்கமே தண்டே 
இறவு படாம லிருந்த வேண்ம குலோகபா லீர்காள்‌ 


பறவை யரையா வறகல்‌ பள்ளி யறைகுறிக்‌ கோண்மின்‌, 


ஒண்‌ சுடர்‌ - அழயெ தேஜஸ்லையுடைய 

ஆழியே - இருவாழி யாழ்வானே ! 

சங்கே . ஸ்ரீபாஞ்சஜச்‌ யாழ்வானே | 

அற-(ஆச்ரிதவிரோதிகளின்‌ உடல்‌) அனு 

[ம்படி 

எதி - (எம்பெருமானால்‌) வீசப்படுெ 

காச்சச வாளே-ட்தகமென்டுற நிறாக்குற் 
[அடைவாளே | 


(௯) 


எண்மர்‌ உலோகம்‌ அஷ்டதிக்குப்‌ பாலகர்‌ 
ணாகர [சளே | 
இறவு படாமல்‌ - தப்பிப்போகாமல்‌ 
உறகல்‌ உற்கல்‌] உறக்கா இறாங்கள்‌, உறல்‌ 
உறகல்‌ | காதிறால்சள்‌, உறல்சாதி 
[ல்கள்‌ ; 
பறவை அரையா - பறவைகளுக்குத்‌ தலை 
[வனான பெரிய திருவடியே ! 


த ம்‌ உறசல்‌ஃஉறங்காதிறா ; 
அதியெ - அழகு பொருக்திய (சீம்கள்‌ எல்லாரும்‌ விழித்துக்‌ 
சார்க்கமே - சார்ங்கமென்டற ததுஸ்ஸே ! ்‌ சொண்டிகுந்து,) 


தண்டே - (செளமோத9 என்‌ெ) கதை பள்ளி அறை-(எம்பெருமானுக்குத்‌) இரு 
[யே! ப்பள்ளி யதையாயெ என்‌ சரீரத்‌ 
இருச்த - (எம்பெருமானுடைய நியமனத்‌ பச்ச [சை 
[இத்கு ஆட்பட்டு) இராகின்ற குறிக்‌ கொள்யின்‌-சோக்டிக்‌ காத்‌ இடுங்கள்‌. 
குறிப்பு:_—இவ்வரழ்வார்‌ மற்றை ஆழ்வார்களைப்‌ போலன்‌ நி, “எம்பெரு : 
மானுக்கு என்வருறதோ! ' என்று அஸ்தாகேபயசங்கைபண்ணிப்‌ பல்‌ 
லாண்டு பாடுமவராதலால்‌, இதுவரை தம்மை எம்பெருமானால்‌ தாக்கப்‌ 
பட்டவராக அஅஸர்தித்துப்‌ போச்தகிவர்‌, அவனுக்கும்‌ காவல்‌ தேடுசிறோர்‌, 
இப்பாட்டில்‌, எம்பெருமானுடைய தில்வியாயுதங்களையும்‌, அட்டதிச்பசல 
கர்களையும்‌, வாஹ்சத்தையும்‌ விளித்து, நீக்களெல்லாருமாகச்‌ சேர்த்து உறங்‌ 
காமல்‌ கண்விழித்‌ அக்‌ கொண்டிருக்கு எம்பெருமானுடைய படுக்கைப்பற்‌ 
றை நோக்கிக்‌ சொண்டிருங்களென்றொர்‌. 


உறகல்‌ - உறங்கவேண்டா.என்றத பொருளையுடைய உறங்கல்‌ என்னும்‌ 
எதிர்மறை யேவலொருமைவினைமுற்தின்‌ சிதைவு. (உறகல்‌ உறகல்‌ உறகல்‌' 
என்ற்‌ அடுக்குத்தொடர்‌, அச்சம்‌ பற்தியது. 'இறவுபடாமல்‌ உறகல்‌ என. 
இயையும்‌; அன்தி, *(இதவுபடசமல்‌ இருக்த' என அடைவே இயைத்து, 
என்றும்‌ இறவாமல்‌ வாழ்கின்ற என்று பொருள்‌ சொள்வாருமுளர்‌. [எண்‌ 
மருலோசபாலீர்காள்‌.] “இந்திரனங்‌ யமனிருதி வருணன்‌,. வந்தவாயு; 
குபோனிசா£ஈன்‌, என்ன வெண்டிசை யுலோகபாலகர்‌'' என்பது திவாகரம்‌. 


அரவத்‌ தமளியி னோட மழகிய பாற்கட லோம்‌ 
.. அரலிந்தப்‌ பாவையுக்‌ தானு மகம்படி, வந்து புகுந்து 
, பரவைத்‌ திரைபல மோதப்‌ பள்ளிகோள்‌ கின்ற பிரானைப்‌ 


பரவுகின்‌ ரன்விட்ூ சித்தன்‌ பட்டினங்‌ காவழ்‌ பொருட்டே, (௧௦). 


௩௬௯ 


திருவனச்‌ தாழ்வானா 
றெ படக்கையோமிம்‌ 
அழிய - அழகு பொருச்திய [கூட 
பால்‌ கடலோடும்‌- திருப்பாற்‌ கடலோடில்‌ 
௮சவிச்தப்பாவையும்‌ ) செக்தாமரைமலர்‌ 
தானும்‌ $ மகளாகிய பெரிய 
[பிராட்டியாரும்‌ தானுமாக 
வக்து-எழுக்தருளி 
அசம்‌ படி - (எனத) ஹ்ருதயத்திஐ்‌ 
புகுச்து - பிரவேச, 


அசவத்து அமளி ்‌ 
யினோடம்‌ 


-திவ்யப்ரபக்த. திவ்யார்த்த தீபிகை. 


பாலை (அச்சத்‌) திறாப்பாத்கடலினுடைய 
பல இரை - பல அலைகள்‌ 
மோத - தளும்ப [குளா கின்ற 
பள்ளி சொள்‌ ன்ற - இருக்கண்‌ வளர்ந்த 
பிரானை - உபகாரகனான எம்பெருமானை 
விட்டு சித்தன்‌ - பெரியாழ்வார்‌ 
பட்டினம்‌ சாவல்‌) ஆத்மரகூண மிமித்த 
பொருட்டு மாக 
பரவுகின்றான்‌ - போற்றுின்றார்‌, 


குறிப்பு:--*பைக்கொண்ட பாம்பணை யோடும்‌ - மெய்க்கொண்டு வந்து 
புருக்து - டெந்தார்‌”' என்று உபக்ரமத்தில்‌ அருளிச்செய்தபடியே கிகமித்‌ 


சருளுரறோர்‌. 


எம்பெருமானுக்குத்‌ இருப்பாற்கடலிலும்‌ திருவனர்தாழ்‌ 


வானிடத்தும்‌ மிக்க அன்பாதலால்‌ அவற்றைவிட்டுப்‌ பிசிர்‌ துவரமாட்டாமல்‌ 
அவற்றையும்‌ உடன்கொண்டெழுந்தருளினனென்சு. இது, மற்றுமுள்ள 
கித்யஸ9ரிகளோடுல்‌ கூட எழுக்கருளினமைக்கு உபலக்ஷண மென்பர்‌, 
அமளி - படுக்கை. அரவிந்தம்‌ - வடசொல்‌, பாவை - உவமையாகுபெயர்‌. 
அகம்படிவந்து புகுக்து-அந்தரங்கபரிஜகங்களோடு கூடவர்அ புகுந்து என்று 
முரைப்பர்‌, பரவை - கடல்‌; எம்பெருமான்‌ அழைத்துக்கொண்டுவந்த திரு 
ப்பாற்கடல்‌. “பட்டினம்‌ காவல்‌ பொருட்டுப்‌ பர வுனெறான்‌'” - (இப்படி) 
ஆத்‌ அமாவைக்காத்தருளின உபகாரத்திற்காகப்போற்‌.றுஇன்றான்‌ என்‌ திபட, 


அடி: செய்‌ சித்திர வயித்தில்‌ மல்யெ மாணி உற்ற கொங்கை ஏதம்‌ உறகல்‌ 


அசலத்‌ திக்க, 
க. 


ட இரண்டாக்திருமோழி உரை மூற்றுப்பெற்றது. 


மூன்றாக்திருமோழி, 
அக்கச்‌ சுழலை, 


அவதாரிகை:--எம்பெருமான்‌ தமது தஇருவுள்ளத்‌ இற்‌ புகுச்தி தம்மைப்‌ பாது 
சாத்தருளினபடியைப்‌ பரச்ச அருளிச்செய்த ஆழ்வாரை மோச, எம்பெருமான்‌, 
“ஆழ்வீர்‌! ராம்‌ வச்த காரியம்‌ குறையதத்‌ தலைக்கட்டிற்றன்றோ? இனி காம்‌ இருப்‌ 
பிடத்தேதப்‌ போசலாமீதே'' என்ன; அதற்கு ஆழ்வார்‌ (த! ஆ! ஆ! இக்கனே அறா 
ளிச்செய்யலாமோ? இணி என்னை விட்டுப்போகை யென்௮ ஒரு பொருஞண்டோ| 
போகலொண்ணாது போசகொண்ணாசி'' என்று தத்து களைப்பதாபச்‌ செல்று 


தது, இத்திருமொழி, 


அன்தி, இதுவரை சோய்சளறும்படி செய்தருளினமையால்‌, அமிஷ்ட கிவார 
ணம்‌ செய்ததாயிற்று; இனி இஷ்டப்ரா பணமுஞ்‌ செய்தருளவேணுமெனப்‌ பிரார்த்‌ 
இக்தெபடியுமாம்‌. [சஆணமாவது - அசிஷ்டல்களைத்‌ தவிர்த்தருனாசதும்‌, இஷ்டல்‌ 
கனை அளித்தருளுததும்‌ என்பது அறியத்தச்சதி,] ' டர்‌, 


பேசியாழ்வார்திகுமோழி - ௫ - பத்து, ௩ - திகு - துக்கச்‌ சுழலை. :௬௬௭ 


- “ழ்‌ ஈரன்காம்பத்தில்‌ இரண்டு திருமொழிசளினால்‌, எம்பெருமான்‌ திருமாலிருஞ்‌ 
சோலைமலையில்‌ எழுச்தருளியிருக்குமிருப்பை ௮ றுபவித்தவிவர்‌, மீண்டும்‌ அவ்வ நுப 
வத்தை விரும்பி நீற்கன்‌ றமையும்‌ இத்‌ திருமொழியிற்‌ பெறப்படும்‌, 


துக்கச்‌ சுழலையைச்‌ சூழ்ந்து கிடந்த வலையை யறப்பறித்தப்‌ 
புக்கினிற்‌ புக்குன்‌ னைக்கண்டு கோண்டே னினிப்போக விவேதண்டே 
மக்க ளறுவரைக்‌ கல்லிடை மோத விழந்தவள்‌ தன்வயிற்றில்‌ 


சிக்கன வந்து பிறந்துநின்றாய்‌ திருமா லிருஞ்சோலை யெந்தாய்‌. 


மக்சன்‌ ௮றுவரை - (உனக்கு முன்பிறந்த) 
[ஆன பிள்ளை களையும்‌ 
கல்‌ இடை மோத . (கம்ஸனானவன்‌) சல்‌ 
[கில்‌ மோ திமுடிக்க, (அதனால்‌) 
இழந்தவள்‌ தன்‌-( அம்மக்க எறுவரையும்‌) 
[இழக்தவளான தேவடுயிலுடைய 
வயிற்றில்‌- இருலயிற்தில்‌ 
சிச்சன வந்து - சடக்கென வந்து [னே! 
பிறக்து மின்றாய்‌-திருவலதரித்‌ தருளினவ 


(5) 


| உன்னை - உன்னை 
கண்டு கொண்டேஸேவித்த, 
துச்சம்‌ சழலையை ] அக்கங்களாடற சழ 
சூழ்ந்து இடத்த | லாற்றைச்‌ சற்றுமஇ 
[ளாகக்‌ கொண்டிருக்கிற 
வலையை - வலைபோன்ற சரிரத்தில்‌ 


சை 
[யை 
அத - அலும்படி 

பறித்தேன்‌-போக்க்கொண்ட அடியேன்‌ 


இருமாலிருஞ்‌ சோலை ) (எல்லார்க்கும்‌ எ | இனி.(உன்னைப்‌) பிரயாஸப்பட்டப்பெற்ற 
எந்தாய்‌ { ளியனாம்படி) திரு [பின்பும்‌ 
[மாலிருஞ்‌ சோலையில்‌ (எழுக்தருளி | போக விடுவது (வேதிடத்திற்குப்‌) பேச 
[யிகுக்தெ) எம்பெருமானே !, | உண்டே | கும்படி வீவெது 
புக்னில்‌ புக்கு - (சீ) புருந்தவிடல்களிலெ ! டோ? 
]ல்லாம்‌ (கானும்‌) புகுந்து 
ட்டி 
குறிப்பு:--இரண்டாமடியில்‌, “கண்டுகொண்டேன்‌” என்ற விடத்‌ 


துள்ள ஏன்‌ விகுதியைப்பிரித்‌ த, மு. தலடியிறுதியிலுள்ள (பதித்‌. த" என்பத 
ஞோகெட்டி யுரைக்கப்பட்டது, இனி, இருந்தபடியே அர்வயித்துப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளுதலும்‌ ஒருவாறு ஒக்கு மென்க, 


பரத்துவம்‌, அந்தர்யாமித்துவம்‌, வியூஹம்‌, விபவம்‌, அர்ச்சாவதாரம்‌ 
என்று சொல்லப்படுவனவும்‌, உன்னுடைய பிரவேசமுள்ளனவுமான விடங்‌ 
களிலெல்லாம்‌ கட்டித்திரிக்து உன்னை ஸேவித்து, பலவகைத்‌ அன்பல்‌ 
களுக்கு இடமான இச்சரிரத்தில்‌ விருப்பை ஒழித்துக்கொண்ட அடியேன்‌ 
இனி ஒரு கொடிப்பொழுதும்‌ உன்னை விட்டகலூல்லேன்‌ என்றோர்‌, முன்‌ 
னடிகளால்‌. சுழலை - சுழன்று சுழன்று வருகிற ஆம. துக்கங்கள்‌ இச்சரி 
ரத்தைச்‌ சூழூவளைர்‌.அகொண்டிருப்பதனால்‌, அவற்றைச்‌ சுழலையாக' உருவ 
கப்படுத்தினர்‌, அன்றி, “சுழலையை' என்ற விடத்துள்ள இசண்டலுரு 
பைக்‌ 'துச்கம்‌' என்பதனோடுகூட்டி, *கூழலைத்‌ துக்கத்தை என இயைத்து, 
சுழன்று சுழன்று வருதலையுடைய அக்கத்தை என உரைத்தனு மொன்று, 
சூழ்ந்து டெர்த? என்பதைச்‌ சூழ்த்துக்கிட்ந்த என வலிக்க; பிறவினையில்‌ 
வந்த தன்வினை, வலை என்றசொல்‌ ஆருபெயரால்‌ உடலை உணர்த்திற்று, 
“வலை என்ற த, தப்பவொண்ணாமையைப்பற்ற; வலையாவது கயிறும்ணியு 
மாவிறாப்பதொன்ற; இதுவும்‌ ஈரம்பு மெதும்புமாயிருப்ப தொன்றிறே” 
என்ற வியாக்‌யபொவாக்யெமில்கு அறியத்தக்கது, . - 2 த 


ககம. திவ்யப்ரபக்த தில்யார்த்த தீபிகை, 


இனி, “துக்கச்‌ சுழலை' என்று .. துக்கங்கள்‌ சுழல்வதத்கு இடமான 
ஆத்‌ துமாவைச்‌ சொல்லிற்றாய்‌, அதைச்‌ சூழ்ர்‌அடெர்‌ தவலை என்று - அவித 
யாகர்மவாஸகாருகெளைச்‌ சொல்லுெெதாகவுல்‌ கொள்ளலாம்‌. 


புக்கினில்‌ - 'புக்கவதனில்‌' என்பதன்‌ மரூஉ. பரத்வ்‌, அச்தர்யாமித்வ, 
வியூஹ, விபவ, அர்ச்சாவதாரங்களளவாசப்‌ புக்குக்காண்கையாவது - அந்த 
அந்த நிலைகளைப்‌ பிரச்யக்ஷஸமாகாகாரமான மாஈஸஸா கூாத்காரத்தினால்‌ 
அசபவித்துப்‌ பாடுகை. ்‌ 


[மக்களறுவரை இத்யாதி] வலாதேவளும்‌ தேவியும்‌ கம்னைற்‌ சிறை 
யிலிருத்‌ தப்பட்டு வட மதுரையில்‌ தளைபூண்டிருக்கையில்‌, திருமால்‌ தேவூயி 
னிடம்‌ எட்டாவது கருப்பத்‌ இற்‌ கண்ணனாய்‌ அவ தரித்தபடி சொல்துறெது, 
கம்னை தனது உடன்‌ பிறந்தவனா யெ தேவ யை வஸஃதேவர்க்கு விவா 
ஹஞ்செய்வித்‌.து, அவ்விவாஹம்‌ முடிர்தபின்‌ அவளை வஸஃதேவர்‌ மாளிகை 
வித்‌ கெரண்டுவிடுகைக்காகத்‌ தேரேத்றிக்கொண்டு, தான்‌ தேவூயிடத்தில்‌ 
மிக்க அன்பு ஆதாரத்துடன்‌ ஸாரதியாயிருக்து தேரைஈடத்திக்‌ கொண்டு 
வரும்போ ௫, ஆகாயத்தில்‌, “அதிவு கேடனே! 8 யாரிடம்‌ அன்பு பூண்‌ 
டிருக்கன்றனையோ அத்தேவடியின்‌ எட்டாவஅ கர்ப்பம்‌ உன்னைக்‌ கொல்லப்‌ 
போழறெது? என்னொரு அசரீரிவாக்குப்‌ பிறக்க, அதனைக்‌ கேட்ட கம்ஸன்‌ 
மிகவுக்‌ இடுக்கிட்டு, (இனி காம்‌ தப்பவழி யாது” என்று யோடுத்து, (இவள்‌ 
பிழைத்‌ இருர்காலன்றோ இவளுடைய எட்டாவதுபிள்ளை கம்மைக்‌ கொல்லப்‌ 
போதத.து, இப்போதே இவளைக்‌ கொன்றுவிடுவோம்‌? என்றறுதியிட்டுக்‌ கத்‌ 
இயை உறுவிக்கொண்டு தேவகியைக்‌ கொலைசெய்யப்புக, வஸுதேவர்‌ அவ 
னுக்குப்‌ பலதருமல்களையும்‌ காலகதியையும்‌ பரக்க உபதேசிச்சவும்‌ அவன்‌ 
அதை மதியாமல்‌ ஒரே பிடிவாதமாய்‌ கித்க, பின்பு வஸாுதேவர்‌, “அப்பா! 
உனக்கு இவள்‌ கையால்‌ சாவு இல்லை, இவளுடையபிள்ன’ை கையினாலல்‌ 
லவோ சாவு நேரிடப்போறெ.து, இவளுக்குப்பிள்ளை பிறந்தவுடன்‌ உன்னி 
டம்‌ அப்பிள்ளைகளைக்‌ கொடுத்‌ அவிடுழேன்‌, நீ அவற்றைக்‌ சொன்றுகிடு 
என்று சொல்ல, அதைக்‌ கம்ஸன்‌ யுக்தமென்று கொண்டு இத்தம்பதிகளை 
விலச்‌ட்டுச்‌ சறையிலடைத்திட்டான்‌; லராள்‌ கழிந்தபின்‌ தேவ கர்ப்பம்‌ 
தரித்துப்‌ பிள்ளை பெற்றான்‌; வஸாுதேவர்‌ அப்பொழுதே அப்பிள்ளையைக்‌ 
கம்ஸனிடம்‌ கொண்டுபோய்க்‌ கொடுத்‌ தலிட, அவன்‌ அதைக்‌ காலைப்பிடித்‌ 
அக்‌ கல்மேல்‌ அறைந்து கொன்று விட்டான்‌; இம்மாதிரி ஆறுபிள்ளை களைக்‌ 
கொன்றான்‌. அவ்வரலாறு இதில்‌ மூன்றாமடியிற்‌ கூறப்படுன்றது. (இனி, 
ஏழாவது சர்ப்பர்தின்‌ வரலர்‌ று:_—எம்பெருமானால்‌ சியமிச்சப்பட்ட யோக 
சித்திரை யெனப்படும்‌ மாயை, ஈர்தகோபருடைய கோகுலத்திலிருக்த 
வஸஃதேவபத்தினியான ரோஹிணியின்‌ வயிற்திலிருக்த வாயுரூபமான ஆறு 
மாதத்துக்‌ கர்ப்பத்தைக்‌ கலைத்‌ துவிட்டு வஸாதேவருடைய மற்றொருபத்‌ 
தனியான தேவூயின்‌ வயிற்றிலிருர்த ஆதிசேஷாம்சமான சர்ப்புத்தைக்‌ 
கொண்டுபோய்‌ அச்த ரோஹிணியின்‌ வயிற்திற்சேர்த்திட, இக்க னம்‌ வஸு 
தேலபத்தினிகளூள்‌. தேவின்‌ சர்ப்பத்தில்‌, (ஏழாவது சருவாக,) ஆஅ 


பெரியாழ்வார்திகுமொழி -டூ. பத்து, ௩ - திகு. துக்கச்‌ சுழலை. ௧௯௯, 


மாஸமும்‌, ரேரஹிணியின்‌ கர்ப்பத்தில்‌ மத்றோர்‌ ஆறுமாஸமும்‌ இருர்து பல 
ராமன்‌ பிறந்தனன்‌.) பின்பு எட்டாவது கர்ப்பத்திற்‌ கண்ணபிரான்‌ திருவவ 
சரித்தனன்‌, 

ஆழ்வார்‌ இவ்விருத்தாந்தத்தை இங்குக்‌ கூறியது - இக்ஙனம்‌ இழந்த 
சேவூயைப்‌ பேறுபெறுவித்தாற்போல்‌, அடியேனையும்‌ இழக்கவொட்டாத 
படி அருள்செய்யவேணும்‌ என்று பிரார்த்திக்கன்‌றவாரும்‌, கல்லிடை 


மோத - கல்மேல்‌ அறைய என்றபடி. வ 


(5) 


வளைத்துவைத்‌ தேனினிப்‌ போகலோட்டே இன்ற னிந்திர ஞாலங்களால்‌ 
ஒளித்திடில்‌ நின்‌ திரு வாணைகண்டாய்‌ நீயோகு வர்க்கும்‌ மேய்யனல்லை 
அளித்தேங்கும்‌ காட ௩கரமுந்‌ தம்முடைத்‌ தீவினை தீர்க்கவற்றுத்‌ 


தெளித்து வலஞ்சேய்யும்‌ தீர்த்தமுடைத்‌ திருமா லிருஞ்சோலை யேந்தாய்‌: 


நாமெ-சாட்டிலுள்‌ ளாறாம்‌ 
கரமும்‌ - ககரத்திலுள்ளா।ாம்‌ 
எங்கும்‌ - மற்றெல்கு முள்ளவர்சளும்‌ 
அளித்து - கெரும்‌9 
தம்முடை - தல்கள்‌ தங்களுடைய 
இ வினை - துஷ்சர்மல்களை 
இர்ச்சல்‌ உற்று - ஒழிப்பதில்‌ விருப்புற்று 
தெளித்து - ஆரவாரித்‌ ௮ச்சொண்டு 
எலம்‌ செய்யும்‌ . பிரதக்ஷிணம்‌ செய்யப்‌ 
(பெத்த 
தீர்த்தம்‌ உடை - இர்த்த விசேஷக்களையு 
ம [டைய 
திறுமாலிராஞ்‌ சே லை - இருமாலிறாஞ்சோ 
[லையில்‌ 
(எழுக்தருளியிருக்தெ) 
எக்‌தாய்‌-எம்பெருமானே ! 
வளைத்து வைத்தேன்‌ - (உன்னைச்‌) சூழ்த்‌ 
[தக்‌ சொண்டேன்‌ ; 


(2) 


இனி-இணிமேல்‌ 
போகல்‌ ஒட்டேன்‌ - (8 வேறிடச்தேடிப்‌) 
போவதை (கான்‌) ஸம்மதிக்க மா 
ட்டேன்‌; 
உன்‌ தன்‌-உனக்கு உள்ள 
இக்திர ஞாலல்களால்‌-மாயச்செய் சையில்‌ 
[ வல்லமையினால்‌ 
ஒளித்‌ இடில்‌ - (உன்னை சீ) ஒளித்துக்கொ 
[ண்டால்‌ 
நின்‌ இரு அணை - உனது பிராழ்டியின்‌ 
[ மேலாணை 
. (அப்படி ஒளிக்கலாகாத;) 
நீஃ நீ 
ஒறாவர்க்கும்‌ - ஒருவரிடத்திலும்‌ 
மெய்யன்‌ அல்லை - உண்மையான உக்தி 
அனலுட்டானல்களை யுடையவன 
(ல்லை. 


, குறிப்பு: - ஏழைகளாயிருப்பவர்‌ செல்வர்‌ மாளிகைவாசலைப்‌ பற்திக்‌ 


கொண்டு (யாம்‌ வேண்டு”ன்‌ றவற்றை நீதந்தரலன்றி உன்னைவிடமாட்டோம்‌? 
என்ற உறுதியுடன்‌ அவர்களை வளைத்துக்‌ கொண்டிருப்பது போலவும்‌, பர 
தாழ்வான்‌ சித்திரகூடத்தேறப்‌ போக்து இராமபிரானை வளைத்துச்‌ கொண்‌ 
டாற்போலவும்‌ கான்‌ உன்னை வளைத்துக்கொண்டேன்‌; உன்னால்‌ தப்பிப்‌ 
போகவொண்ணாது என்று எம்பெருமானை கோக்க ஆழ்வார்‌ அருளிச்‌ 
செய்ய; அதத்கு எம்பெருமான்‌, “ஆழ்வீர்‌! £88 8ாயாஉஙா.த)யா? என்று 
என்‌ மாயையில்‌. உலகமுழுவதையும்‌ பிணிப்புண்டிருக்கச்‌ செய்யவல்ல யான்‌, 
உம்முடைய வளைப்பில்‌ கின்றும்‌ என்னைத்‌ தப்பவைத்துக்‌ சொள்ளவல்லே 
னல்லேனோ”' என்ன; அதற்கு ஆழ்வார்‌, 'உன்‌.பிராட்டியின்மேலாணை' கீதப்‌ 
பீப்போய்‌, உன்னை ஒளித்துச்கொள்ளலாகாது!'. என்று ஆணையிட, எம்பெரு 


200 ... திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை: 


மான்‌, “ஆழ்வீர்‌! இ என்காணும்‌! ஆணையிடுவதற்கு இப்போது என்ன 
பிரஸக்‌இ?”? என்று கேட்க; அதற்கு ஆழ்வார்‌, “எம்பெருமானே! ந.க) 
ஜெய௦ ௬௦௨.5: [(அடியார்களை) ஒருபடியாலும்‌ கைவிடமாட்டேன்‌] என்று 
நீ ஒதிவைத்ததெல்லாம்‌ பொய்யாய்‌ த்தலைக்கட்ட கேரிட்டதே என்று ஆணை 
யிடுறேன்‌? என்பதாய்ச்‌ செல்லுகிறது, இப்பாட்டின்‌ முன்னடி, “என்‌ 
னெஞ்சத்‌ துள்ளிருக்திங்னிப்போய்ப்‌ பிறரொருவர்‌, வன்னெஞ்சம்புச்‌ 
இருக்கவொட்டேன்வளைத்து வைத்தேன்‌” என்ற கலியனருளிச்செயல்‌, 
முதல்‌ அரையடியோடு ஓப்புகோக்கத்தக்கது, இந்த்ரஜாலம்‌ - கண்கட்டு 
வித்தை. ஒளித்திடில்‌ - நீ மறைக்தாயாடில்‌ என்றபடி. [நின்‌திருவாணைகண்‌ 
டாய்‌,] “மாயஞ்செய்யேலென்னை உன்‌ திருமார்வத்துமாலைஈங்கை, வாசஞ்‌ 
செய்பூக்குழலாளன்‌ இருவாணை நின்னணைகண்டாய்‌'? என்ற இருவாய்மொழி 
அதிக, ஆணையிட்டால்‌ அதை மறுக்கமுடியாதென்று கருத்து, [சீ ஒரு 
வர்க்கும்‌ மெய்யனலலை-:] “'கருமலர்க்கக்கலொருத்‌இதன்னைக்‌ கடைக்கணித்‌ 
தாங்கே ஒருத்திதன்பால்‌, மருவிமனம்வைத்து மற்றொருத்திக்குரைத்‌து ஒரு 
பேதைக்குப்‌ பொய்குறித்துப்‌, புசிகுழன்மங்கை யொருத்தி தன்னைப்‌ 
புணர்‌தி அவளுக்கும்‌ மெய்யனல்லை, மருதிறுத்தாயுன்‌ வளர்த்தியோடே 
வளர்சன்றதாலுன்றன்‌ மாயைதானே” என்ற பெருமாள்‌ திருமொழியை 
நினைக்க, அல்லை - முன்னிலையொருமை வினைழுற்று, 


பின்னடிகளின்‌ கருத்து:--உலகத்தாரனைவருக்‌ திரண்டு, தம்முடைய 
பாவங்களையெல்லாம்‌ துலைத்துக்கொள்ள விரும்பிப்‌ பேராரவாரஞ்‌ செய்து 
கொண்டு திருமாலிருஞ்சோலையிலள்ள சிலம்பாறுமு,சலிய பலதிர்த்த விசே 
ஆங்களைப்‌ பிரதகதிணம்செய்வதைக்‌ கூறியவாறு. வலஞ்செய்தலைக்‌ கூறி 
ய.து - மற்றுள்ள வழிபாடுகளுக்கெல்லாம்‌ உபலகூஷ்ணமென்க. இனி,” 
வலஞ்செய்வதற்கு உசியதம்‌, தீர்த்தவிசேஷங்களை யுடையதுமான? திருமா 
லிருஞ்சோலைமலை யென்று பொருள்‌ கொள்ளினுமாம்‌; அப்பொருளில்‌ 
“வலஞ்செய்யும்வானோர்‌ மாலிருஞ்சோலை, வலஞ்செய்லுகாளும்மருவுதல்‌ 
வழக்கே!” என்ற திருவாய்மொழி நினைக்கத்தக்ச இ. பின்னடிகளுக்கு வேறு 
வகையாகவும்‌ பொருளருளிச்செய்வர்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை, (௨) 


உனக்குப்‌ பணிசேம்‌ திருக்குந்தவ முடையே னினிப்போ யோருவன்‌ 
தனக்குப்‌ பணிந்து கடைத்தலை நிற்தைரின்‌ சாயை யழிவுகண்டாய்‌ : 
த்தினைக்‌ கிள்ளிப்‌ புதுவவிக்‌ காட்டியுன்‌ போன்னடி வாழ்கவேன்‌ 
னக்கு றவர்பு தியதுண்ணு மேழின்மா லிருஞ்சோலை யேந்தாய்‌. (௩) 
இனம்‌ குறவர்‌. இரள்‌ இரளாய்ச்‌ சேர்ச்‌ (அதற்காகப்‌ பிரயோஜ 
[துள்ள குறவர்கள்‌ சாச்சரத்தை விரும்பாமல்‌) 
புனம்‌ . புனத்திலுணஸ்டான உன்‌ பொன்‌ அடி] உன்‌ செவ்லடி செல்‌ 
இனை - இனைகளை [தாச்ய விசேஷம்‌. ] லாழ்க என்று) விதிருக்காப்பு'' என்று 
கள்ளி . பதித்து (மல்களாசாஸாம்‌ பண்ணிக்கொ 
புது அலி காட்ட - (அதை எம்பெருமா [ண்டு 
ஓக்கப்‌) புதிய ஹலிஸ்ஸாக அழு 
[ச செய்தருஎப்பண்ணி 


புதியது - புதிதாகிய அத்தினையை 
உண்ணும்‌ - உண்னூதத்கு இடமான 


பெரியாழ்வார்திருமோழி - ௫. - பத்து, ௩- திரு- தக்கச்‌ சுழலை, ௪௦௧ 
எழில்‌ - அழகு தேர்க திய ்‌ போய்‌ ஃ புறம்பே போய்‌ 
மாலிருஞ்‌ சோலை - திருமாலிருஞ்‌ சோலை ஒருவன்‌ தனக்கு? ஒரு கஃத்ரபுருஷ£னைப்‌ 
[மலையில்‌ (எழுச்தருளியிறாக்றெ) பணிர்து பற்றி 
எக்தாய்‌ - எம்பெருமானே | கடைத்‌ தலை - (அவனுடைய) வீட்டு வாச 
உனச்கு - (சேஷியாகயெ) உனக்கு (லிக்‌ 
பணிசெய்து க்கம்‌] கைங்கரியம்‌ ப நிற்கை - (கதிதேடி) கித்பதான து 


தவம்‌ உடையேன்‌ ண்ணிக்கொண் . ர . . 
்‌ [| கின்‌ சாயை) உன்னுடைய மேன்மைக்குக்‌ 
[டிருக்கையாகற (உன ௮) அதுக்ர அழிவு 


யன்‌ அவ்‌ ( குதையள்றே? 


இணி. இனிமேல்‌ 


குறிப்பு:--மகர ந்தமமார்த அரவிந்தத்தின்‌ சுவையறிந்த வண்டு மீண்‌ 
டொரு முள்ளிப்பூவைத்தேடி ஓடாதவாறுபோல, உன்னுடைய கைகங்கரி 
யரஸமதிக்த அடியேன்‌, இனி மற்றொருவன்‌ வாசலைத்தேடி ஒடமாட்டேன்‌ 
அப்படி என்னை 8 ஓடவிட்டால்‌ ௮௮ உன்றன்‌ மேன்மைக்கே குறையாமத்‌ 
தனை; ஆதலால்‌ அடியேனை நெறிகாட்டிநீக்காது திருவுள்ளம்‌ பற்றியருள 
வேணுமென்று பிரார்த்திக்கன்றமை முன்ன டி.களிற்‌ போ தருமென்க. தவம்‌. 
அவல , ஒருவன்றனக்குப்‌ பணிந்து - ஒருவன்‌ றன்னைப்‌ பணிந்து என்ற 
வாறு, உருபுமயக்கம்‌. கடை - வாசல்‌; தலை-ஏழனுருபு: வரசலிலே என்றபடி, 
சாயை - தேஜஸ்ஸு, அதாவது - ஸர்வாதிகத்வம்‌, மாயா என்ற வட 
சொல்‌ திரிந்தது, 

ழ்‌ கான்காம்பத்தில்‌, இரண்டார்திருமொழியில்‌, இரண்டாம்‌ பாட்‌ 
டில்‌, “எல்லாவிடத்திலு மெகங்கும்பரர்து பல்லாண்டொலி, செல்லாகிற்குஞ்‌ 
எர்த்‌ தென்திருமாலிருஞ்சோலையே”” என்றதை விவரிக்கின்றன, கின்‌ அடி. 
கள்‌, இத்திருபலையிலுள்ள குறவர்கள்‌ கொல்லைகளில்‌ வளர்க்துள்ள இனைக்‌* 
்‌ கதிர்களைப்‌ பதித்து அவற்றைப்‌ பரிஷ்கரித்து எம்பெருமானுக்கு அமுது 
செய்வித்து, “தாங்கள்‌ ௮ சர்யப்ரயோதஐமர்‌' என்னுமாகாரம்‌ வெளியாம்படி. 
“உன்‌ செவ்வடி செவ்விதிருக்காப்பு'” என்று மங்களாசாஸகம்‌ செய்து 
சொண்டு, அந்தப்‌ புதியதினைமாவை உண்பரரம்‌. தினை - ஒர்சாமை, இதனை 
மாவாக்‌ உண்பது குறவர்முதலியோரது சாதியியல்பு, “யஉஹ$ உ எ 
ஷெொலவ.கி .கடிஸாஹஷூஜெ.வ.கா£?” என்பவாகலின்‌, தமக்கு ஏற்ற உண 
வையே எம்பெருமானுக்கு மிட்டனசென்க, குஹப்பெருமாளுடைய 
அலுட்டரீனமுமறியத்தக்கது, இங்குத்‌ தினை என்ற சொல்‌, அதன்‌ கதிர்க 
ளைக்‌ கூதிக்கும்‌; பொருளாகுபெயர்‌, ''புனத்தினைசளெளி” என்றபாடம்‌ 
தெச்குமென்க, அவி - “ஹலிஹஸ என்னும்‌ வடசொல்லீகாரம்‌; தேவருணவு 
என்பது பொருள்‌; அவிக்காட்டி என்ற ௮ - எம்பெருமா னுக்குப்‌ போஜ்யமாம்‌ 
படி காட்டி என்றபடி. வாழ்த - வியங்கோள்வினைமுற்று, இனம்‌ - கூட்‌ 
டம்‌. புதியதுண்கை - கல்யாணச்சாப்பாடாக உண்கை என்று மாம்‌ (௩) 

ம்‌ ந்‌ திசிந்துழன்‌ றேற்‌ கங்கோர்‌ நிழலில்லை நீரில்லையுன்‌ ' 

பத நிழல்‌. ர்‌ கயிர்ப்பிடம்‌ எானேங்கு்‌ காண்கின்‌ வேன்‌ 

காதுசேன்‌ றாய்குரு பாண்டவர்க்கா யங்கோர்‌ போய்ச்சுற்றமிபேசிச்சேன்று ' 

பேதது செய்தெங்கும்‌ பிணம்படூத்தாய்‌ திருமா லிருஞ்சோலை யேக்‌ தாம்‌. (௪) . 

உ. 854 


௪௦௨... திவ்யப்ரபக்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


குரு - குருவம்சத்தித்‌ பிறந்த இரிந்து உழன்றேற்கு - இரிக்து அலைக்க 
பாண்டவர்ச்சாய்‌-பாண்டவர்களுக்கமக [எனக்கு 
ஓர்‌ பொய்‌ க்கு, ஒரு பொய்யு வைப்‌ | அங்கு - அவ்விடல்சளில்‌ 
பேச்‌ சென்று | பாராட்டிச்‌ கொண்டு ஓர்‌ நிழல்‌ இல்லை - (ஒதல்குசைக்கு) ஒரு 
அக்கு-அரியோதனாதியரிடத்து [கிழலும்‌ கண்டதில்லை; 
தூது சென்றாய்‌ - தூதுபோய்‌ (அன்தியும்‌,) 
பேதம்‌ செய்‌ இ-(இ ரண்டு வகுப்பினர்க்கு | ஈர்‌. (தாபமாற்றச்‌ கடவதான) தண்ணி 
[ம்‌ கலஹத்தை மூட்டி [ரும்‌ 
(பின்பு பாரதயுத்தல்‌ சோடி இ, இல்லை . கண்ட இல்லை; 
ப... அந்தியுத்தத்தில்‌) (ஆராய்க து பார்த்தவிடத்தில்‌) 
எல்கும்‌ - இரியோதனாதியரில்‌ ஒருவர்தப்‌ | உன்‌ பாதம்‌ நிழல்‌] உனது இருவடி நிழ 
[பாமல்‌ | லொழிய 
பிணம்‌ படுத்தாய்‌ - பிணமாக்‌கி|யொழித்த | மற்று ஓர்‌ - மற்றொரு [இடத்தை 


[குளினவனே ! | உயிர்ப்பு இடம்‌ - ஆச்வாஸ ஹேதுவான 
திருமாலிறாஞ்சோலை எக்தாய்‌!_; நான்‌ எங்கும்‌ ) கான்‌ ஓரிடத்தும்‌ கா 
காதம்‌ பலவும்‌ - பலசாத தூரமளவும்‌ கசாண்டுன்றிலேன்‌ ண்டிறேனில்லை, 


குறிப்பு: “௮ க்கோர்‌ கிழலில்லை நீருமில்லை” என்ற அத்யாபகபாடத்தில்‌ 
செய்யுளோசை விகாரப்படுதல்‌ காண்க, *'இலங்கதிமற்றொன்று,.... ஈலங்‌ 
கழலவனடி நிழல்‌ தடமன்றியாமே” என்ற இருவாய்மொ.ழியை ஓக்கும்‌ முன்‌ 
னடிகள்‌, இந்த ஸம்ஸாரபூமிக்குள்‌ கண்ணுக்கும்‌ கெஞ்சுக்கும்‌ எஃடினவிடம்‌ 
எத்தனை யோஜனைதாரமுண்டே, அவ்வளவும்‌ அடியேன்‌ தட்டித்‌ இரிக்தசயி 
தற; ஓரிடத்திலும்‌ ஒங்க ஒருநிழல்‌ பெற்றிலேன்‌; குடிக்கத்‌ அளிதண்ணி 
ரும்பெத்நிலேன்‌. (லெளஃிகர்கள்‌ ஒஅங்குகிற நிழலும்‌, அவர்கள்‌ பருகும்‌ 
நீரும்‌அடியேனுக்கு கிஷவ்ருக்தத்தின்‌ சிழலாகவும்‌ ஈச்சுமீராகவுக்‌ தோற்றி 
யிராநின்றன,) ஆதலால்‌, உனது திருவடிநிழலைத்‌ தவிர்த்து மற்றொன்றை 
ஈரான்‌ ப்ராணதாரகஸ்தலமாக நெஞ்சிற்கொண்டிலேன்‌, கண்ணிலுங்காண்டுன்‌ 
திலேன்‌ என்கிறார்‌, திரிர்‌ து உழன்றேற்கு-உழன்‌ று திரிக்தேற்கு என விகுதிபீரி 
த்துக்‌ கூட்டுதலுமாம்‌. உழல்‌ தல்‌-ஆயாஸப்படு தல்‌. [உன்பாத கிழலல்லால்‌ ] 
லாஹ-ு0ெவ.கா- தாயா நா.கிஸ்ரீ.தா தவ]! காகாகாறாா$ம ஹாகி9 
-த-௦ நவெவ)0.௪; ” என்றது அதிக, உயிர்ப்பு - மூச்சுவிடுதல்‌. 


£ழ்ப்பாட்டில்‌, ''இனிப்போயொருவன்றனக்குப்‌ பணிர்து கடைத்தலை 
நிற்கை கின்சாயையழிவுகண்டாய்‌?” என்று ஆழ்வாரருளிச்‌ செய்தவாறே, 
எம்பெருமான்‌ ஆழ்வாரை கோக்க, 'ஆழ்வீச்‌! நீர்‌ புறம்புபோய்கிற்பது- என்‌ 
சாயைக்கு அழிவானால்‌ ஆகட்டும்‌; அப்படி நிற்கும்படியா சப்புறம்பே ஓரிட 
முமக்கு உளதோ?" என்று கேட்க; வேறு ஒரிடமுங்‌ சிடையாதென்றறோர்‌, 
இப்பாட்டால்‌. 

[தூதுசென்றாய்‌ இத்தியாதி,] “உறவு சுற்றமொன்றொன்றிலாவொரு 
வன்‌” என்றபடி ஒருவகைச்‌ சுற்றமுமற்றவனான கண்ணபிரான்‌ பாண்டவர்‌ 
பக்கலில்‌ பச்துத்துவம்‌ பாராட்டியது - (இன்புறு மிவ்கவிளயாட்டுடையான்‌”? 
என்றதற்கேற்ப லீலாதுகுணமாச ஆரோபிதாகாரமாதலால்‌ “பெர்ப்ச்சுற்‌ 


பெரியாழ்வார்‌ திருமோழி - ௫ . பத்து, ௩. - திரு- துக்கச்‌ சுழலை, ௪௦௪ 


றம்‌? எனப்பட்டது, (பே9ச்சென்று? என்றது - வார்த்தைப்பாடாய்‌ 
பாராட்டி என்றபடியென்பர்‌, இனி, பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்க 
யான அச்சுப்பிரதிகள்‌ லெவத்றில்‌, *' போய்ச்சுற்றம்‌ - உங்களோட 
பாண்டவர்களோடு வாசியில்லை யென்று ” என்றொரு வாக்கியங்‌ காணட்‌ 
படுதலால்‌ அதற்‌ கேற்பப்‌ பொருள்‌ கொள்ளுதலும்‌ ஒன்று ; ஆனால்‌ 
கண்ணபிரான்‌ அரியாதகாதியரை கோக்க, “எனக்கு உக்களிடத்தினுப்‌ 
பசண்டவர்களிடத்திலும்‌ ஒரு நிகரான பக்ஷ்பாதமே உள்ளது? என்‌; 
ருளிச்‌ செய்ததாகக்‌ சொல்லப்படுநிற லிருத்தார்தம்‌ பாரதம்‌ முதலிய மு; 
அூற்களிற்‌ காணப்படுகன்றதர வென்பது ஆராயத்தக்கது, கண்ணபிரா6 
தூது செல்லும்‌ போது வழியிடையில்‌ விதுரர்திருமாளிகையில்‌ அமுத 
செய்‌ அவிட்ட வர்தமை கண்ட அரியோதான்‌, ' புண்டரீசா-்ஷனே ! பீஷ்‌। 
ரையும்‌ துரேரணரையும்‌ என்னையும்‌ ஒருபொருளாக மதியாமல்‌ ஏதுக்காக 
பள்ளிப்பயலிட்டசோற்றை உண்டனளை?' ஏன்று கேட்டதற்கு, கண்ணபிரால 
* எனக்கு உயிர்‌ கிலையாயிரா நின்றுள்ள பாண்டவர்கள்‌ திறத்து நீ பகை 
பூண்டி ௬ுக்ன்‌ றமையால்‌ எனக்கும்‌ பகைவனானை; பகைவன து சேசத்‌ை 
யுண்பது உரியதாகுமோ?? என்று உத்தரம்‌ கூறினதாக மஹாபாரதத்திற்ச 
ணப்படுநன்றமையால்‌, அதற்கு விருத்தமாக இங்ஙனே பொய்ச்சுற்றம்‌: ே 
செனதாகக்‌ கூறப்படுமோ 5 ஒருகாத்பேசியிருக்தாலும்‌ அரியோதநாதிய 
அப்பேச்சை ஏற்றுக்கொள்வரோ 2 ஒரு க்ஷணத்திற்கு முன்‌ எம்மை நீபல 
வராகப்‌ பேரினயே' என்று மடிபிடித்துக்‌ கொள்ளார்களோ உ என்று 9 
சங்கிப்பர்கள்‌) அதற்குப்‌ பரிஹாரம்‌ வருமா று: சண்ணபிரடன்‌ அரியே 
சாதியைப்‌ பகைவராகக்கூறீயது முதல்‌ முதலா 3 அவர்களைக்கண்டமோ, 
பொய்ச்சுற்றம்‌ பேயெ த-பிறகு ஸமாதராம்‌ பேசங்காலத்தில்‌; முன்புபை 
ராகச்‌ சொன்ன பேச்சைத்துரியோதரன்‌ ஞாபகத்தில்‌ வைத்துக்கொள்‌ 
வல்லவனல்லன்‌; ' உன்முகம்‌ மாய மந்திரந்தரன்‌ கொலோ ” என்றபடி க 
ணபிரானதுமுகவழூல்‌ மயங்காதாரில்லையாதலால்‌, தரியோதனனும்‌ அ 
மயங்க, முந்தியபேச்சை மறக்துவிடுவான்‌, “கிய வ ரஷலலொஜ_ந௦ 5 
௧௦ ?” என்று பழிக்கப்‌ புக்கபோதும்‌, : வணறீகாக்ஷ !?' என்று - கண்ணை 
இல்‌: மயங்கித்‌ தோற்று விளித்தவனிறே துரியோதரனென்பவன்‌, இ 
பன்னியுரைச்குங்காற்‌ பாரதமாம்‌,' பேதம்‌ சேய்து - £பிணங்காதொழியப்‌ 
தில்‌ எங்களுக்கு ஒரூரமையும்‌' என்ற பாண்டவர்களைப்‌ பத்தூர்‌ கேட்கும்‌ 
பண்ணி, ௮துவேஹேதுவாக இரண்டுவகுப்பினர்க்கும்‌ வைரத்தைவளர்‌, 
அவர்களுறவைக்குலைத்து என்றவாறு, அன்றி, ஆச்ரிதரென்றும்‌ ௮சாச்‌ 
ரென்றும்‌ இங்கனே ஒரு வாசியைச்‌ கற்பித்து என்று முரைப்பர்‌. பே, 
லெ௨3 என்ற வடசொல்‌ திரிபு, எங்கும்‌ - கண்ணாற்‌ சண்டவிடமெக்‌, 
என்றுமாம்‌, ''கொல்லாமாக்&கால்‌ கொலைசெய்து பாரதப்போர்‌, எல்‌ 
சேனையும்‌ இருரிலத்து அவித்தவெர்தாய்‌'! என்ற டவ்‌ ப இ 
சோக்கத்தக்கது. பிணம்‌ - சவம்‌. ப ல 


௪௦௪ 


திவ்யப்ரப்ந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


கால மேழாகண்ண நீரும்நில்‌ லாவுடல்‌ சோர்ந்து ஈடுங்கிக்குரல்‌ 
மேலு மேழாமயீர்க்‌ கூச்சு மறாுவேன தோள்களும்‌ வீழ்வோழியா 
மாலுக ளாமிற்கு மென்மன மேயுன்னை வாழத்‌ தலைப்பேய்திட்டேன்‌ 


சேலுக எாரிற்கும்‌ நீள்சுனைசூழ்‌ திருமா லிருஞ்சோலை யேந்தாம்‌. 


சேல்‌ - மீன்களானவை [இடமான 
உகள நிற்கும்‌- துள்ளி விளையாதெற்கு 
மீன்‌ சனை சூழ்‌ - பெரிய தடாகல்களாலே 
[குழப்பெற்ற 

இருமாலிருஞ்‌ சோலை - இருமாலிருஞ்சோ 

[லையில்‌ (எழுக்தருளியிருக்‌றெ) 
எக்தாய்‌ - எம்பெருமானே ! 

(எனக்கு உன்னிடத்‌ துள்ள 

அன்பு மிகுதியினால்‌) 
என - என்னுடைய 
சாலும்‌ - கால்களும்‌ [ன்றனவில்லை; 


(௫) 
குரலும்‌ - குரலும்‌ 
| மேல்‌ எழா - ளெம்புசன்‌ றில்லை; 
மயிர்‌ கூச்சம்‌] மயிர்க்கூச்செறித லிமஒழி 


அரு ) இன்ற தில்லை; 

தோள்களும்‌ - தோள்களும்‌ 

| ந£ழ்வு ஒழியா - விழும்திபோலதில்‌ நின்‌ 
அம்‌ ஒழிக்தனவில்லை [ஒரு வியா 
பாரமும்‌ செய்யமுடியாமல்‌ விழுக்‌ 
[ தொழிக்தன ]: 
' என்‌ மனம்‌ ௬ எனது கெஞ்சானது 

| மால்‌ உகளாகிந்கும்‌ - வியாமே£ஹத்தை 


ஏழா- (வைத்த விடத்தை விட்டுப்‌) பேர்‌ | (அடைந்திரா நின்றது; 
கண்ணநீரும்‌ - கண்ணீரும்‌ | (இப்படிகளால்‌) 
நில்லா - உள்ளே தல்குனெறன வில்லை; உன்னை வாழ உன்னால்‌ 
உடல்‌ - சரீரமானது [ய,கஞல்‌ | தலைப்‌ பெய்திட்டேன்‌ வாழும்படி 
சோர்ச்‌ இ நடுக்‌ - கட்டுக்குலைச் தி 60ல்‌? | [மூடிகுடப்‌ பெற்தவனாயினேன்‌ 
நிப்பு: மெய்யடியார்கள்‌ பகவத்விஷயத்தில்‌ அவகாஹிக்க வேணு 

மென்று கெஞ்சில்‌ நினைத்த போதே '£ காலாழும்‌ கெஞ்சழியுங்‌ கண்சுழலும்‌"? 
என்றபடி ஸர்வேர்திரியங்களுக்கும்‌ சோர்வு பிறக்குமாதலால்‌, அப்படிப்‌ 
பட்ட கிலீமை எம்பெருமானருளால்‌ தமக்கு வாய்‌ த்தபடியைக்‌ கூதி, இப்படி 
மெய்யடியார்களுக்குப்‌ பிறக்கக்கடவதான நிலைமை அடியேனுக்கும்‌ பிறந்த 
மையால்‌ நான்வாழ்ச்சியில்‌ தலைமைபெற்றேன்‌என்றொர்‌, மூன்றடிகளால்‌; 
வைத்த அடியை எடுத்து வைத்து நடக்கத்‌ தொடங்கினால்‌, கால்‌ செம்புகன்‌ 
நதில்லை அசந்த பாஷ்பம்‌ இடை விடாது பெருகாரின்றது; சரீரம்‌ கட்டழி 
ம்துகடுங்கரநின்றமையால்‌ வாய்திறந்து ஒரு பேச்சுப்‌ பேசமுடியவில்லை; மயிர்‌ 
க்கூச்சு தய்கறதில்லை. (உன்னைத்‌ தோளாலணைப்போமென்று பார்த்தால்‌, 
தோள்கள்‌ ஒருவியாபாரம்‌ பண்‌ ணவும்‌ வல்லமையற்றுச்‌ சோர்வையடைர்தன, 
நெஞ்சு பிச்சேறிக்டெக்கிறது, ஈாயனே இத்தளர்ச்சிகளைச்சொல்லிஅடியேன்‌ 
வரும்‌. துறேனென்று கினச்கவேண்டா; எனக்கு வாழ்ச்யொவ.து இப்படிப்‌ 
பட்ட அவஸ்தைகள்‌ பிறக்கையே யாதலால்‌, இவ்வவஸ்தைகளைப்பெத்ற அடி 
யேன்‌ (உன்னை அறுபவித்து வாழுமவன்‌? என்று விருதாம்படி முடிசூடப்‌ 
பெற்றேனென்றவரறு. 

வீழ்வோழியா என்பதற்கு, ''சிர்விகார,மாய்‌?? என்றிவ்வளவே பெரிய 
வாச்சான்பிள்ளை பொருளுரைத்ததாக அச்எப்பிர திகளிற்‌ காண்கிறது; அது 
பொருத்த மற்றது; “ சிர்வ்பாபாரமாம்‌ ?” என்திருர்ததை, “ கிர்விகாரமாய்‌ ” 
எனமயக்‌ அச்ரி)ிவித்தனர்‌ என்பர்சிலர்‌; லீழ்வு-சோர்வு; ௮ அழியாமை 
யாவதிஃ-எப்போ தும்சோர்வுற்றிருக்கை. அதாகிறது-நிர்வ்யாபாரத்வம்‌.இனி, 
“ திர்விகாரமாய்‌ '? என்ற அச்சுப்பிரதிப்பாடத்தை,'' நிர்விகாரமாம்‌ " எனத்‌ 


பெரியாழ்வார்திருமோழி - ௫ . பத்து, ௩ - திகு - துக்கச்‌ சுழலை, ௪௦௫ 


திருத்திக்கொண்டு, “கிர்வ்யாபாரமரம்‌” என்ற பாடத்தின்‌ பொருளையே அத 
த்குக்‌ கொள்ளுதல்‌ பொருந்து மென்பது கற்றோர்‌ கருத்து. மனமே என்ற 
விடத்து, ஏகாரம்‌-இசைநிறை,  உன்னைவாழத்‌ தலைப்பெய்திட்டேன்‌ '? 
என்ற விடத்திற்கு, ( உன்னைய அவித்து வாழுகையிலே மூர்த்தாபிஷிக்தனா 
னேன்‌ " என்று பெரியவாச்சரன்பிள்ளை உரைசெய்தருளினராதலால்‌, அதற்‌ 
கேற்ப * உன்னி வாழத்‌ தலைப்‌ பெய்திட்டேன்‌ ” என்று பாடமோதவேணும்‌; 
உன்னி - மாசஸாறுபவம்‌ பண்ணி, என்று பொருள்‌, என்று சிலர்‌ கூறினர்‌. 
அக்கூற்று பொருத்த முற்றதாகத்‌ தோழ்றுமாயினும்‌, பெரியோர்களின்‌ இரு 
வுள்ளத்திற்கு அப்பாடம்‌ பொருந்தாமையால்‌ ௮.து எம்மாற்‌ கொள்ளப்பட 
வில்லை, அன்றியும்‌, உன்னைவாழ என்றபாடத்தில்‌ வியாக்யொரவிரோதமும்‌ 
இல்லை; உருபுமயக்கமாகக்‌ கொண்டு, உன்னால்‌ வாழ? என்று பொருள்‌ கொ 
ள்க; உன்னைக்கொண்டுவாழ என்றபடி. இப்பொருளைத்தான்‌ காத்பர்யமர்‌ 
யாதையில்‌ உரைத்‌ தருளினர்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை. vo ௨௫) 
எருத்துக்‌ கோடியுடை யானும்‌ பிரமனு மிந்திர னும்மற்றும்‌ 

ஒருத்தரு மிப்பிற வியேன்னும்‌ நோய்க்கு மருந்தறி வாருமில்லை 

மருத்துவ னாய்ரின்ற மாமணி வண்ணா மறுபிறவி தவிரத்‌ 

திகுத்தியுன்‌ கோயில்‌ கடைப்புகப்பேய்‌ திருமா லிருஞ்சோலை யேந்தாய்‌ (௬) 


திருமாலிராஞ்‌ சோலை எச்தாய்‌!-.-; | மருத்துவன்‌ ர) (இப்பிறவி சோய்க்கு 


எருது கொடி ] வ்ருஷபத்வஜனான ருத்தி கின்ற) மருக்தை அதியுமவ 
உடையானும்‌ ரனும்‌ ன 
பிரமனும்‌ - (அவனுச்குத்‌ தர்தையான) | மா மணி வண்ணா - நீலமணிபோன்ற வடி 

[ப்ரஹ்மாவும்‌ [லை யுடையவனே! 


இச்திகலும்‌ - தேவேர்திரனும்‌ [வரும்‌ | மத பிறவி தவிர-(எனக்கு) ஜர்மாச்தரம்‌ 


மற்றும்‌ ஒருத்தரும்‌-மற்றுள்ள எர்தத்‌ தே [சேசாதபடி 
இ பிறவி என்னும்‌] இந்த ஸம்ஸாரமாநிற | திருத்தி - (அடியேனை) செறித்து 

ரோய்க்கு வியா திக்கு உன்‌ கோயில்‌ கடை | உன்‌ கோயில்‌ வாச 

மரும்‌து அறிவார்‌ ] மறாசக்‌ தி அறிய வல்லவ புக பெய்‌ லில்‌ வாழும்படி 

இல்லை t மல்லர்‌; [அருள்புரிய வேணும்‌, 


குறிப்பு:_—6ழ்ப்பாட்டில்‌ '(உன்னைவாழத்தலைப்‌ பெய்திட்டேன்‌” என்று 
ஆழ்வார்‌ களித்துக்‌ கூறியதைக்கேட்டு எம்பெருமான்‌, ““ஆழ்வீர்‌! உமக்கு 
அபேசதிதமான புருஷார்த்தம்‌ ஸித்தித்த தன்றோ? இனி ஒரு குறையுமில்லை 
மே” என்ன; அதற்கு ஆழ்வார்‌, எம்பெருமானே! ஸம்ஸாரகிலத்தில்‌ இக்க 
ளிப்பு ஒருபடிப்பட நீடித்து ஈடவா அ; ஸஃக்ருததுஷ்க்ருதங்கள்‌ மாதி மாதி 
ஈடக்கும்‌; இப்படியே ஸம்ஸாரஸாகரத்தில்‌ மூழ்‌க்டெப்பதற்கு என்னிடத்‌ 
அக்‌ கைம்முதலுண்டு, அடிக்கடி உனக்குச்‌ சரமங்கொடாமல்‌ ருத்ராதிதேவ 
ர்களை அடுத்து இப்பிறவிகோயைக்‌ கழித்தக்கொள்வோமென்று பார்த்தால்‌ 
உன்னையொழியவேறொருவர்க்கும்‌ பிறவிகோயின்‌ மருந்தை அதிவதற்குரிய 
வல்லமையில்லை; அதனை அதியுமவன்‌ நீயேயாகையால்‌, ௮ந்கோயைகீக்க 
என்னை உன்‌ கேரயில்வாசலைக்‌ காக்கவல்ல அடியவனாக அமைத்தருளவே 
இம்‌!” என்று பிரார்த்திக்றெபடியாய்ச்‌ செல்லுறெது, இப்பாசுரம்‌. 


௪௦௬ தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


எருது கொடி, எருத்துக்கொடி, அறிவாரும்‌ என்றவிடத்து, உம்மை 
இசைநிறை யென்னலாம்‌, அன்றி, மருக்து தரவல்லாரில்லாமையே பன்ற 
அதியவல்லாருமில்லை யென்றவா மாம்‌. மருத்துவன்‌ - வைத்தியன்‌; இக்கு, 
ஆசாரியன்‌ என்பது உள்ளுறை. 14 கொஃா௫ாடபெொவிராயி வாவ, 
௯2-ண?! கெறவஃூவெடி) ஸாஉ ஒவ-பாயிறிவ நராறனி1 ” என்பத 
அறியற்பாலது, எம்பெருமான்‌ மருச்துமாவன்‌ , மருத்திவனுமாவன்‌; மரு 
அம்‌ பொருளு மழுதமுக்தானே"' ((அறிந்தனர்கோய்கள றுக்கும்‌ மருக்தே' 
“மருக தேகங்கள்‌ போகமழ்ச்‌சிக்கென்று, பெருக்‌? தவர்‌ குழாங்கள்‌ பிதர 
இம்‌ பிரான்‌” “அருமருந்தாவதறியாய்‌'' என்ற அருளிச்‌ செயல்களை அறிக 
உலகத்தில்‌ கோய்க்கு மருக்து வேறு, வைத்தியன்வே.று; அடியாருடைம 
பிறவி கோய்க்கு மருந்தும்‌ மருத்துவனும்‌ எம்பெருமா னொருவனேயாவன்‌ 
அன்தியும்‌, அம்மருச்து பலகால்‌ சொள்ளப்படவேணும்‌; வேறுவகை பரு! 
அகளின்‌ ஸம்பச்தத்தையும்‌ அத ஸஹிக்கும்‌; பலன்‌ கொடுப்பதில்‌ ஸக்கேலு 
மும்‌ அதற்காண்‌; இம்மருக்து அங்உணன்றியே, ஸக்ருத்ஸேலயம்‌; தன்னை! 
போன்ற வேறொருமருக்தையும்‌ உடைத்தாகாஃன; பலப்ரதா௩த்தில்‌ இல்‌ 
ணியதுமாம்‌. ௮ந்தமருந்‌ துகள்‌ மலைமேல்‌ வளர்வதுபோல்‌, இதுவும்‌ (திரும. 
லிருஞ்சோலை) மலையில்‌ வளருவ தாம்‌. 


கட்கோயில்‌ கடைப்புகப்பெய்‌.] “உன்‌ கடைத்தலையிருந்து வாழுஞ்‌ சோ. 
பச்‌ என்ற விடத்திர்கு உதாஹரணமாகக்‌ காட்டப்பட்ட திருக்கண்ண மா 
கையாண்டான்‌ நிலைமையை அடியேனுக்கு அருள செய்ய லே.ணுமென் ரா 
(திருக்கண்ண மங்கையாண்டான்‌, ஒருஸம்ஸாரி தன்வாசலைப்‌ பற்திக்கர்‌, 
தொருகாயை நலித்தவனைவெட்டத்‌ தானுங்‌ குத்திக்கொண்டபடியைக்கண்ூ 
ஒரு தேஹாத்மாபிமாரியினளவு இதுவானால்‌, பரமசேதஈனான ஈச்வரன்‌ ந 
மை யமாதிகள்‌ கையில்காட்டிக்‌ கொடானென்று இருவாசலைப்பற்றிக்‌ இட 
த்தாசிறே” என்ற திருமாலை வியாக்கியானம்‌ காண்க, பெய்‌ - முன்னி3 
யொருமை வினைமுற்று, * 


பெணாடெரொவரஷ.லபஜொ லவ நவெயா நவெஜெரோ.நவா வ 
5 கொவிஜடநாஹ,) ஸ்ஹர.கி 2ஹாரொம,) வெ.தளெஷய௦ ஹாரி! 
பெடிணெ ! ஊணிவரல ! வ ௩௧ஜ-.நாவ நீயா $8௦ யஷ.தரிரவாவ 
நக ஹெ ! ஸரீர கா நதா சி, வ;லொ ln 


அக்கரை யேன்னு மனத்தக்‌ கடல ளழுக்தியுன்‌ பேரருளால்‌ 

இக்கரை யேறி யிளைத்திருக்‌ தேனையஞ்‌ சேலேன்று கைககியாய்‌ 

சக்கர முந்தடக்‌ கைகளும்‌ கண்களும்‌ பதக வாடையோடம்‌ 

செக்கர்‌ கிறத்துச்‌ சிவப்புடையாய்‌ திருமா லிருஞ்சோலை யேந்தாய்‌. (6 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ட - 


சக்கரமும்‌ - இருவாழியாழ்வாலும்‌ 
தட கைகளும்‌ - பெரிய இருக்கைகளும்‌ 
சண்களும்‌ - இருச்சண்களும்‌ 
பீதச,தடையொடும்‌ . இருப்பீதாம்பரமும்‌ 
செக்கர்‌ நிறத்து ( செவ்வானத்தின்‌ கிற 
சிவப்புஉடையாய்‌ ( ம்போன்ற நிறத்தை 
[புடையவையாயிருச்சப்பெற்‌ றவனே! 
௮க்கரைஎன்னும்‌ - ஸம்ஸாரமென்கிற 
அனத்தம்‌ கடலுள்‌ - அகர்த்தஸமு)த்‌ர.த்‌.இி 
(னுள்ளே 
௮முக்தி - (கெொள்‌) அழுக்‌திக்கிடர்.து 


பத்து, க  திரு- துக்கச்‌ சுழலை, ௪௦௭ 
இளைசத்திருக்து - (அதில்‌) வருத்தப்பட்டு 
[ச்கொண்டிராம்‌ இ 

(பீன்பு,) 
உன்‌ பேர்‌ அருளால்‌ . உன துபரமகருபை 
[மிஞல்‌ 
இக்‌ கரை ஏ றினேனை . இக்கரை யேறின 
[அடியேனைக்குறித்த 
அஞ்சேல்‌ என்‌ அ 9 அபயப்ரதாமமுத்ரை 
கை கவியாய்‌) யைக்‌ காட்டி யருள 


(மேஷம்‌. 


குதிப்பு:-- இளைத்திருந்தேனே என்றவிடத்துள்ள இரண்டனுருபைப்‌ 
பிரித்‌ து, ஏறி என்ற வினையெச்சத்தோடு கூட்டியுரைத்தோம்‌. இருக்தபடியே 
அக்வயித்துப்‌ பொருள்கொள்ளுதலு மொன்று, ஸம்ஸார ஸாகரத்தில்‌ ஆம்‌ 
ந்துடச்து ௮லமருகைக்‌ டோன அஜ்ஞாரத்தை நீக்கி ஞானத்தைப்‌ பிறப்‌ 
பித்தருளியவாறு போல, உன்திருவடி யோட்டைச்‌ சேர்த்தியையும்‌ பண்‌ 
ணியருளவேணுமென்று வேண்டுகின்றார்‌ இப்பாட்டால்‌, அக்கரை என்று 
பாபத்துக்குப்‌ பெயராதலால்‌, கருவியாகு பெயரால்‌ ஸம்ஸாரத்தை உணர்‌ 
த்தித்று; [கருவியாகு பெயரரவஅ-காரணத்தின்‌ பெயர்‌ காரியத்‌ துக்கு அகு 
வத; இங்கு, காரணம்‌ பாபம்‌, காசியம்‌ - ஸம்ஸாரம்‌.] அனத்தம்‌-அபாயம்‌; 
௯.௩௦9-1 மென்னும்‌ வடசொல்‌ திரிந்தது, “ஹாஹா மா௦ வொ௱8 நக 
தெறாவாஜ.ந$ !" என்பதனாலும்‌ இஸ்ஸம்ஸாரத்தின்‌ கொடுமையை அதிக 
இக்கரையமேறி-அப்பிறகிக்‌ கடலினின்றும்‌ வெளிப்பட்டு என்றவாறு, ஷிவா 
ரர்‌ துணையென்று அ௮லைநீர்க்கடலுளமுக்தும்‌ சாவாய்போல்‌ பிறவிக்கடலுள்‌ 
நின்று துளங்கெ அடியேன்‌ உனது நிர்ஹேதுக கிருபையினால்‌ ௮க்கடலைக்‌ 
கடந்தேனாலும்‌, ஈலமந்தமில்ல3தார்‌ காடாயெ பரமபதத்தைச்‌ சிச்கனப்‌ 
பிடித்தாலன்றி என்அச்சம்‌ திராதாகையால்‌, “ஸ்வதந்திரனான ஈச்வரன்‌ மீண்‌ 
டும்‌ ஈம்மை ஸம்ஸாரக்கடலில்‌ தள்ளினாற்‌ செய்வதென்‌! * என்று மிகவும்பய 
ப்படாநின்றேனாகையால்‌, இவ்வச்சர்‌ இரும்படிஅபயப்‌ தாகம்‌ பண்ணியருள 
வேனுமென்றவாறு. இதனால்‌, ஸம்ஸாரதசை என்றும்‌, ஸம்ஸாராஅ த்திர்‌ 
ணதசை என்றும்‌, பரமபதப்ராப்திதசை யென்றும்‌ மூன்று தசைகள்‌ உண்‌ 
டென்பதும்‌, அவற்றுள்‌ இப்போது ஆழ்வார்க்குள்ள தசை மத்யமதசையெ 
ன்றும்‌ பெறுவிக்கப்பட்ட தாகும்‌, 

உன்பேரகுளால்‌ என்றவிடத்து, “6 சாெவெறாண௦ வராவழிமிஹா௦கி 
8நீஷிண$ ?” என்பது ௮அஸகந்‌இக்கத்தகும்‌, [ அஞ்சேலென்று கைகலியாய்‌.] 
ஜஹூதாஸவ-வாவெலெரா சொ கஷ்ஷமிஷா' சி தாஸ௨$ '' என்று அர்ஜு 
தனை கோக்க அருளிச்‌ செய்தபடி ௮டியேனையும்கோச்கி அருளவேனுமென்‌ 
ஏருசெனக்‌ கொள்க. ''மயஜாயா? திரயாயாயா வெள ௩3 வந) நிவாறிகா | 
வஹாஹழாடியய8 உர வற விஹுூுசாய.4கராஉ௮%” என்று பரதன்‌ கூறிய 


௪௦௮ திவ்மப்ரபந்த தில்யார்த்த தீபிகை, 


அபயமுத்ராலகஷூணச்லோகத்‌ இல்‌,  விஹருசாய-4கரா௦.ம-வி"' என்றத 
னால்‌, கைவிரல்கள்‌ மேல்முகமாக விரிந்திருக்க வேண்டுவது அபயமுத்திரை 
பின்‌ இலக்கணமாகத்‌ தெரிதலால்‌, இங்குக்‌ கைகவியாய்‌ என்‌றெவிதனை 
அதத்குச்சேர ஒருவாறு ஒளபசாரிகமாக கிர்வஹித்துக்கொள்ள வேணும்‌; 
அஞ்சே லென்று கைகவியாய்‌-அபயமுத்திரையைக்‌ காட்டியருளாய்‌ என்று 
இங்ஙனே திரண்டபொருள்‌ கொள்வது ஏற்குமென்சு, அன்றி வேறுவகை 
உண்டேல்‌ உற்றுணர்க, (“வரஹதஷஹஸெவஹி௨ர.திஷெய?” என்ற நியா 
யத்தின்படி) அஞ்சேல்‌ என்னும்போதைக்கு அச்சம்‌ இன்றியமையாததா 
கையால்‌, அவ்வச்சமாவது - “ மக்கள்‌ தோத்றக்குழி தோற்றுவிப்பாய்‌ 
கொலென்றஞ்க ? “! கொள்ளக்குறையாத இடும்பைக்குழியில்‌ தள்ளிப்புகப்‌ 
பெய்‌ திகொலென்றதற்கஞ்சி ” என்றிப்புடைகளிலே திருமங்கையாமழ்வார்க்‌ 
குப்‌ பிறந்த அச்சம்‌ போன்ற அச்சம்‌ எனத்கொள்க, 


[சக்கரமும்‌ இத்தியாதி ] செவ்வானம்‌ போற்‌ செர்நிறமுடைய ஜ்யோதி 
ஸ்லையுடையதான திருவா[ழீயாழ்வானையும்‌, (செர்தாமசை போல்‌) சிவந்த 
திருக்கை, திருக்கண்‌ களையும்‌, (இவற்றுக்கெல்லாம்‌ கிறத்தைத்தரவல்ல) பீதா 
ம்பரத்தையு முடையவனே ! என விளித்தவாறு, க (6) 


எத்தனை காலமூ மேத்தனை யூழியு மின்னோட நாளையேன்றே 

இத்தனை காலமும்‌ போய்க்கிறிப்‌ பட்டே னினியுன்னைப்‌ போகலோட்டேன்‌ 
மைத்துனன்‌ மார்களை வாழ்வித்து மாற்றலர்‌ நூற்றுவ ரைக்கேடூத்தாய்‌ 
சித்தரின்‌ பால தறிதியேன்றே தீருமா லிருஞ்சோலை யெக்தாம்‌. (௮) 
மைத்தினைமார்களை . பசண்டவச்களை இத்தனை காலமும்‌ - இத்தனை காலமுழு 
“வாழ்வித்து - வாழச்செய் த | [வதும்‌ 
மாத்றலர்‌,நா.ற்றுவரை - (அவர்களுச்குச்‌) | போய்‌ இிறிப்பட்டேன்‌ - (ஸம்ஷார ; மா 


சத்திருக்கசாயெ இரியோதமாதி ! றெ யம்திரத்தில்‌ அசப்பட்டு்‌ 
[யர்‌ அ பேரையும்‌ ' [கொண்டிருக்தேன்‌ ; 
கெடுத்தாய்‌ - ஒழித்தருளின வனே! | இணி... அதில்கின்‌ றும்‌ விபெட்டு ஞானம்‌ 
இருமாலிறாஞ்சோலை எத்தாய்‌!_.; (பெத்த இன்றுமுதலாக 
இன்றொடு சாளை) இன்றைக்கு, காளைக்கு | போசவிவெது உண்டே - (உன்னை)வேதி 
எனதே என்ற சொல்லிச்கொ | டத்திற்குப்‌ போகஸம்மஇக்க(என்‌ 
[ண்டே [ஓல்‌) முடியுமோ? 

(கழித்தகாலம்‌) சித்தம்‌ - (என இ) ரெஞ்சானதி. ' 
எத்தனை ழம்‌ எத்தனைகாலமும்எத்‌ | ின்பாலது - உன்திறத்தில்‌ ஈடபட்டுள்ள 
எத்தனை ஊழியும்‌ | தனை சல்பல்சளுமுண்‌ [மையை 


(டோ, | அறிதி அன்றே - அதின்‌ ருயன்றோ? 


குறிப்பு:_இன்றைக்கென்றும்‌, ஈாளைச்கென்றும்‌, கேற்றைக்கென்றும்‌ 
இப்படி சொல்லிக்கொண்டு சழித்தகால முழுவதையும்‌ பாழேபோச்னேன்‌) 
ஏதோ சிதிது ஸஃக்ருதவிசேஷத்தினால்‌ இன்று உன்னைப்‌ பிடித்தேன்‌; இனி நீ 
என்னை விட்டுப்புறம்பு போகப்‌ புக்கால்‌, அதற்கு சான்‌ எள்ளளவும்‌ இசைய 
மாட்டேன்‌; எனக்கு உன்‌இறத்து இவ்வசை அபிகிவேசம்‌ பிறக்சைக்டோச, 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ட - பத்து, ௩ . திரு தக்கச்‌ சுழலை, ௪௦௯ 


என்‌ நெஞ்சு உன்னைவிட்டு மற்றொன்றை கினைப்பதேயில்லை யென்னுமிடத்‌ 
தை ஸர்வஜ்ஞனான 8 அதியாரின்றாயன்றோ ௪ என்றோர்‌, “ பழுதே பல பக 
௮ம்‌ போயின வென்‌ தஞ்டி அழுதேன்‌ அரவணை மேற்‌ கண்டு தொழுதேன்‌"? 
என்ற பொய்கையார்‌ பாசுரம்‌ இங்கு கினைக்கத்தச்கது. 

[இன்றோடு ஈாளையென்றே| * கேற்றுப்போனேன்‌, இன்றுவக்கேன்‌, நா 
க்குப்‌ போகப்‌ போகிறேன்‌ " என்‌ நிப்படிவ்யவஹரி ச்‌ துக்கொண்டு கழிக்‌ 
குங்‌ காலத்திற்குக்‌ கணக்டில்லைிறே, '£கிறியே மாயம்‌ *” என்ற நிகண்டி.ன்‌ 
படி, கிறி என்ற சொல்‌ மாயப்பொரு௭தாகையால்‌, * இதிப்பட்டேன்‌ ” என்ப 
தீர்கு, ஸம்ஸாரத்தில்‌ அகப்பட்டேன்‌ என்னு உரைத்தது ஓக்கும்‌; ஸம்‌ 
ஸாரம்‌ எம்பெருமானதி மாயை பீறே, 4 £8ாயாஜ௱ அயொ” என்ற சை 
காண்க, 

மூன்றாமடி. . ஸாபிப்ராயஸம்போ தரம்‌ ; ஆச்ரிதர்களான பாண்டவர்‌ 
களை விட்டுப்பிசியா இருக்கு அவர்களை வாழ்வித்தவாறு போல அடியேனையும்‌ 
வாழ்வித்தருள வேணுமென்று வேண்டியவாறு, மாற்றலர்‌ கண்ணபிர ரன்ற 
னக்கே சத்துருக்கள்‌ என்றலுமாம்‌; ஈ கிஷ௨ள௦ கலொகவ,) கிஷ ந 
வலொஜயெசு | வாணவாநு கிஷஸெொஜல வை ;ாணா ஹி வாணவா$ ॥ * 
என்றானிறே கண்ணபிரான்‌. நூற்றுவர்‌. -தொகைக்‌ குறிப்பு. அறிதி-முன்‌ 
னிலை யொருமைவினை முற்று, அன்றே - அன்றோ என்றபடி. (௮) 

அன்று வயிற்றிற்‌ கீட்க்திருக்தே யடிமை செய்ய லற்றிகுப்பன்‌ 

இன்றுவக்‌ திங்குன்‌ னைக்கண்ட கோண்டே னினிப்போக விூவதண்டே 

சேன்றங்கு வாணனை யாயிரந்‌ தோளும்‌ திருச்சக்‌ கரமதனால்‌ +> 

தென்றித்‌ திசைதிசை வீழச்சேற்றாம்‌ திருமா லிருஞ்சோலை யேந்தாய்‌ (௬) 


அக்கு-சோணித புரத்திற்கு அடிமை செய்யல்‌--(உனக்குசி லசல்கரியம்‌ 


சென்று . எழுக்தருளி [பண்ணுவதில்‌ i 
வாணனை - பாணாஸுரனுடைய | உத்திருப்பன்‌.அபிகிலேசல்கொண்டிருக்க 

ஆயிரம்‌ தோளும்‌-ஆயிரர்தோள்களும்‌ [சான்‌ 

இசை இசை - இிக்குகள்தோறும்‌ இன்று. இப்போது 

தென்றி வீழ - சிதறிவிழும்படி. இங்குவந்து . இத்திருமாலிருஞ்சேலை 

இருச்‌ சக்கரம்‌ அதனால்‌-சகராயுதத்‌ இனால்‌ | [மலையில்‌ வச அ 

செற்றாய்‌-பெருக்யெருளினவனே! | உன்னை - (அனைவர்க்ரும்‌ எளியஞன) ௨ 


| 

இருமாலிருஞ்சோ லை எச்தாய்‌!-- [ன்னை 
எயிற்தில்‌ டம்‌ இராம்‌ இ  கர்ப்பவாஸம்‌ | கீண்டு கொண்டேன்‌ - ஸேவித்‌ தக்கொண்‌ 
அன்றே $ பண்ணுகை யா | [டேன்‌; 

| ச்‌ 


[றெ அன்றமுதறந்கொண்டே இனி போக விவெது ௨ ண்டே... 


குறிப்பு:-_(ப,5்ரீஸம்ச்லேலுத்தில்‌ வேண்டினபடி. பாசித்‌ தக்கொண்டிரு 
க்க பிரமசாரி, பின்னை அவளைப்‌ பெற்றால்‌ ஒரு கொடிப்பொழு தும்‌ விட்டுப்‌ 
பிரியமாட்ட ரதாப்போல,) அடியேன்‌ கர்ப்பவரஸம்‌ பண்ணிக்கெரண்‌ 
போதே உனக்குப்பணி செய்யவேனுமென்று பேரவாக்கொண்‌, 
பிறந்தபின்பு கெகொள்‌ ஸம்ஸாரத்தி லீடுபாட்டால்‌ உன்‌ 
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ஒருக்க 
டருக்கு, 
அனுபவத்கை இழந்‌ 


௪௧௦ -. தில்மப்ரந்த தில்யார்த்த தீபிகை, 


திருந்து, விஷயார்தர பரனாய்க்‌ கண்டவிடங்களிலுர்‌ தட்டி த்நிரிர்துகொண்டு 
வரும்போது தைவவாமாக இன்று இத்திருமாலிருஞ்‌ சோலையைக்கிட்டி 
இங்கு உன்னைக்‌ காணப்பெற்ற பின்பு இனிவிட்டுப்‌ பிரியமாட்டே 
னென்கருர்‌. அடி மைசெய்யல்‌ உற்றிருப்பன்‌ - கைங்க/யமே புருஷார்த்தம்‌ 
என்று துணிக்திருந்தேன்‌ என்றபடி. “அன்றே அடிமை செய்யலுற்றிருப்பன்‌ 
என்றதனால்‌, இன்று அடிமைசெய்ய விரும்புவதில்‌ ஸம்சயலேசமு மில்லை 
யென்பஅ போதரும்‌, பின்னடிகளிற்‌ குறித்தவரலரறு - ழ்‌ நான்காம்‌ 
பக, மூன்றார்திருமொழி, ஈான்கரம்‌ பாட்டினுரையிற்‌ கூறப்பட்டுள்ள ௫, 

சென்றல கங்குடைந்‌ தாடஞ்சுனைத்‌ திருமா லிருஞ்சோ & தன்னுள்‌ 

நின்ற பிரானடி மேலடிமைத்‌ திறநேர்‌ படவிண்‌ ணப்பஞ்சேய்‌ 

பொன்றிகழ்‌ மாடம்‌ போலிந்துதோன்றும்‌ புதுவைக்‌ கோன்விட்ட சித்தன்‌ 


ஒன்றினோ டோன்பதும்‌ பாடவல்லா ருலக மளந்தான்‌ தமரே. (௧௦) 
உலகம்‌ - உலகத்தா ரெல்லாரும்‌ பொலிர்து தோன்றும்‌ - நிறைந்து விளங்‌ 
சென்று !தங்கள்தங்க ளிருப்பிடத்தில்‌ கி [சாகின்ற 

[ன்‌.அம்‌) போய்‌ | புதிவைபுறிவில்லிபுத்‌ தூர்க்கு 

குடைச்து - அலசாஹித்தி கோன்‌ - தலைவரான 
அடிம்‌ - கீராடா கித்கப்பெற்ற விட்டு சித்தன்‌ - பெரியாழ்வார்‌ 
சனை . இர்த்தம்களையுடைய கேர்பட - பொருர்‌ திம்படி 
திருமாலிருஞ்சோலை இருமாலிறாுஞ்சோ விண்ணப்பம்‌ செய்‌ - அருளிச்செய்த 

தன்னுள்‌  லைமலையில்‌ ஒன்தினோட ஒன்பதும்‌ - இப்பத்துப்‌ பாச 
கின்ற பிரான்‌ - எழுச்தருளியிருகிற எம்‌ [ரல்‌ களையும்‌ 

ட [பெருமானுடைய | பாட வல்லார்‌ - பாடவல்லவர்கள்‌ 

அடி மேல்‌ - இருவடிகளில்‌ உலசம்‌ அளக்தான்‌ ) இிரிவிக்ரமாவசார 
அடிமைத்‌ திறம்‌. சைக்சரிய விஷயமாக தமர்‌ [5 செய்தருளின எம்‌ 
பொன்‌ திகழ்‌.ஸ்வர்ணமயமாய்‌ விளல்கச கி (பெருமாஜக்குச்‌ க ஷபூமர்களா 
மாடம்‌ - மாடக்களினால்‌ [ன்ற [சப்‌ பெறுவர்‌, 


குறிப்பு:--இத்திருமொழி கற்றார்க்குப்‌ பலஞ்சொல்லிக்‌ தலைக்கட்டு 
றார்‌ இப்பாட்டால்‌. இத்‌இ௫ுமொழியில்‌, 1 இனிப்போகளிடுவதுண்டே” 
“இனிப்போகலொட்டேன்‌ ”“ஒளித்‌ இடில்‌ நின்திருவாணைகண்டாய்‌"' என்றிப்‌ 
புடைகளிலே பல சொல்லித்தடுப்பது வளைப்பதாயிருக்கது - 'கமது கைங்‌ 
கரியங்களை எம்பெருமான்‌ உடனிருர்குகொள்ள வேணும்‌" என்‌ றவிருப்பத்தி 
னாலாதலால்‌, :*அடிமைத்திறம்‌.,.விண்ணப்பஞ்‌ செய்‌? எனப்பட்டது, தன்‌ 
னடையே வருகைக்கும்‌ நேர்பாட என்று பெயராதலால்‌, நேர்பட என்பதத்கு, 
தன்னடையே என்‌ றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாமென்பர்‌, ஆபாஸமில்லாமலென்‌ 
படி. 4 ஸொக$ ஜொக .த8ா.ம.க₹ ” என்றாற்போல. “புதுவைக்கோன்‌ விட்‌ 
டு9ித்தன்‌ சொல்‌”' என்றுசிலர்‌ ஒவர்‌, அப்போஅ, விண்ணப்பஞ்செய்‌ என்‌ 
பது, விட்டசித்தன்‌ என்பதற்கு அடைமொழியாம்‌, (௧௦) 

அடி: அக்க வளைத்து உனக்கு காதம்‌ காலும்‌ எருத்தி அசீசரை எத்தனை அன்ன 
சென்று சென்னி, 

மூன்றாக்திகுமோழி உரை முற்றிற்று. 


பேரியாழ்வார்‌ திருமோழி - ௫ . பத்து,௪- திர-சேன்னியோங்கு, ௫௧௧ 


நான்காம்‌ திருமோழி, 
சென்னியேோகங்கு. 
கட்டடம்‌ 


அவதாரிகை.--சே த5ரைத்திருத்தகைக்கும்‌ திருக்தினாமை அடிமை கொள்ளு 
சைக்கும்‌ பரவ்பூஹவிபவாக்தர்யாம்யர்ச்சாவதாரங்களான இடல்களில்‌ எழும்‌ தருளி 
யிராகின்ற எம்பெருமானுடைய ஸகல குணங்களும்‌ இருட்டறையில்‌ விஎக்குப்போலே 
விளங்குவ இ :கர்‌தருளின இருப்பஇகளிலாசையால்‌, திருவேங்கட மலையில்‌ எம்பெரு 
மான்‌ எழுக்தருளியிருகற இருப்பில்‌ ளெள£ல்ய ஸெளலப்யா இ குணல்களையெல்லாம்‌ 
விசசமாச அறுபவித்‌ இ, விரோதிகளில்‌ ௮ரு9ியையும்‌ பேற்றில்‌ ருசியையும்‌ பெற்று, 
“அலாவற்று வீடுபெற்றகுரு கூர்ச்சடகோபன்‌'' ஏன்ற ஈம்மாழ்வார்‌ நிலைமையையும்‌ 
ஒருவாறு பெற்றதாகச்‌ சொண்டு பரமஸந்துஷ்டராயிருக்த ஆழ்வாரைக்கண்டு எம்‌ 
பெருமான்‌ (இவர்க்குச்‌ செய்யவேண்டிய காரியங்களை சாம்‌ முற்றச்செய்து தலைக்கட்ட 
வில்லையே' என்று பதற, அதனைக்‌ கண்ட ஆழ்வார்‌ “எம்பெருமானே! விரோதிகளெல்‌ 
லாம்‌ அடங்கக்‌ கழிச்தன; அபேசுரிதாம்சங்களும்‌ அடையப்‌ பெறப்பட்டன; இளி 
நீ எனக்காகச்‌ செய்யவேண்வெதி யாதொன்றுமில்லை யாகையால்‌ இல்லன்‌ பதற 
வேண்டா' என்று கூறி, அப்பதற்றத்தைத்‌ தவிர்க்சபடியாய்ர்‌ செல்லுறெது, இத்‌ 
திருமொழி, 


சென்னி யோங்குதண்‌ திடிருவேங்‌ கடமுடை யாயுலகு 

தன்னை வாழரின்‌ ற௩ம்ப்‌ தாமோத ராசதிரா 

என்னையுமேன்‌ னுடைமையையுமுன்‌ சக்கரப்‌ போறியோற்‌ நிக்கோண்ட 
நின்னரு ளேபுரிந்‌ திருந்தே னினியேன்‌ திருக்குறிப்பே. (௧) 


சென்னி ஒக்கு- கொடு முடியானதி (ஆ என்னையும்‌ - ஏனல்‌ ஆத்துமாவுக்கும்‌ 
காசத்தளவும்‌) உயர்ர்‌ இருக்சப்பெ 


[த்த 


என்‌ உடைமையையும்‌ - என்‌ உடைமை 


. ந [யான சரீரத்திற்கும்‌ 
தண குளித்‌ உன்‌ & உன்னுடைய 
இரு வேக்கடம்‌ - திருவேங்கட பலையை ன த 2 

ஸாதர்சனாம்‌ வானு 


உடையாய்‌ - (இருப்பிடமாக) உடையவ 
[னே ! 
உலகு தன்னை - உலகதீதவர்களை 
வாழ - வாழ்விப்பத ந்கால 
கின்ற எழுக்தருளியிர ரகின்ற 
நம்பீ - [கல்யாண குணங்களால்‌) மிறைம்‌ 
[ சவனே! 
தாமோதரா - தாமோதரனே! 
சதிரா - (அடியாருடைய குற்றத்தைக்‌ 
கண்ணெடித்சிப்‌ பாராத) சதிரை 
[யுடையலனே! 


சக்கரப்‌ பொறி 

ஒற்றிக்கொண்டு l டைய திருவிலச்சினை 

! [யை இடுவித்து 

நின்‌ - உன்னுடைய 

| அருளே - கருணையையே 

| புரிச்திருர்சேன்‌ - (ஸ்வயம்ப்பயோஜமா 
[*) விரும்பியிமாகின்றேன்‌; 

'இனி-இப்படியான பின்பு 

! திருக்குறிப்பு - இருவுள்‌எக்கருத்து 

| என்‌ - எதுவாயிருக்கன்‌ றது? ' 


குறிப்பு; எம்பெருமானே! செசோளாய்‌ உன்‌ திறத்தில்‌ விமு.கனாய்‌ விஷ 
யாந்தரக்களை டச்சி அங்கு சிங்கும்‌ அலை ததத அடியேனை, ஊத திவ்ய 


௪௧௨ _ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


கல்யாண குணகணங்களைக்காட்டி வசப்படுத்திக்கொண்டு, ஆத்மாத்மீயக்க 
ளையெல்லாம்‌ உனக்கே சேஷப்படுத்திவிட்டு உன்‌ அருளையே புருஷார்த்தமா 
கப்‌ பிரதி பத்திபண்ணிக்கொண்டிருக்கும்படியான நிலைமையையும்‌ அடியே 
னுக்குஅமைத்தருளினாய்‌; இதனால்‌ உன்‌ ௮பே௯்திதமும்‌ தலைக்கட்டிற்று; என்‌ 
அபேசுநிதமும்‌ தலைக்கட்டிற்று; இனிச்‌ செய்பவேண்டுவ தொன்றில்லை; இன்‌ 
னும்‌ என்செய்யவேணுமென்று உன்திருவுள்ள த்தில்‌ ஓடுகிறது எனறு 
கேட்றெபடி, 


இருவேங்கடத்துக்குத்‌ தண்மைஅஸம்ஸார தாபங்களை ஆற்றவற்றாயிருக்‌ 
கை, உடையாய்‌--உடையான்‌ என்பதன்‌ ஈறு திரிந்தவிளி, வாழ--பிறவி 
னையில்‌ வந்த தன்வினை; ௬வ-ரா£வி.கணிவ்‌ என்பர்‌ வடதாலார்‌, “உலகுத 
ன்னை” என்பதை உருபுமயக்கமாகக்‌ கொண்டால்‌, உலகத்தவர்கள் வாழும்படி 
கின்ற கம்பி! என்று உரைக்கலாம்‌, தாமோதரன்‌--* கண்ணிநுண்‌ சறுத்தா 
ம்பினாற்‌ கட்டுண்ணப்பண்ணிய பெருமாயனாதலால்‌, அத்தாம்பின்‌ தழும்பு 
திருவயிற்தில்‌ தோன்றப்பெற்றவனென்றபடி, சதிர்‌-_—ருக-வாயிருக்குர்‌ தன்‌ 
மை, 8ழ்‌ திருப்பல்லாண்டில்‌, ''தீயிற்பொலிசன்ற செஞ்சுடராழி இகழ்திரு 
ச்சக்கரத்தின்‌, கோயிற்பொறியாலே யொற்றுண்டு நின்று” என்றதை, இப்‌ 
பாட்டில்‌ மூன்றாமடியால்‌ விவரிக்கிறார்‌. ஆத்துமாவுக்குச்‌ சக்கரப்பொறி 
யொற்றுகையாவத-அரக்யார்ஹ சேஷத்வ ஜ்ஞாகத்தைப்‌ பிறப்பிக்கை, அத 
பிறந்தமை தோற்றவிறே தோளுக்குத்‌ திருவிலச்சனையிடுவதி. “கின்னருளே 
புரிக்திருந்தேன்‌" என்ற து-உபாயாக்தரத்திலும்‌ ருசிகுலையப்‌ பெற்றேன்‌ என்ற 
படி, வக கச ர க வக (௧) 


ட 
பறவையேறு பரம்புரு டாநீ யேன்னைக்கைக்‌ கோண்டபின்‌ 
பிறவியேணுங்‌ கடலும்வற்‌ நிப்பேரும்‌ பதமா கின்றதால்‌ ஈ ப்‌ 
இறவுசேய்யும்‌ பாவக்‌ காட தீக்கோளீஇ வேகின்றதால்‌ 
அறிவையேன்னு மமுத வாறு தலைப்பற்றி வாய்க்கோண்டதே, (௨) 


பதலை ஏறு - பெரிய திருலடிமேல்‌ ஏறு பெரும்‌ பதம்‌] பெரிய தரம்‌ பெற்றதாக 


[மன | ஆர்சி ப 
பரம்புருடா . புருஷேரத்தமனே ! க்கும்‌ க்கக்‌ 
சீ. (ஸர்வரகூசனான) நீ பாலச்‌ காடு - பாபஸமூஹமானது 
என்னை . (வேறு கதியற்ற) என்னை இச்‌ கொளீஇ . நெருப்புப்பட்டு” 


சைக்கொண்டபின்‌ - ஆட்படுத்திக்கொண்‌ | வேகின்றத - வெட்துட்ட த; 
[ட பிறகு அதிலை என்னும்‌ = ஞான மாடிற 
க்கிக்‌ ப | அமுத ஆஅ - அம்ருத5 தியான த 
பிறவி என்னும்‌] ஸம்ஸாரமாறெ ஸமுச்‌ | தப்பத்தி வாய்ச்‌? மேன்‌ மேலும்‌ பெரு 
கடலும்‌ [சும்‌ கொண்டது கிச்‌ சொல்லாரின்ற 
வற்றி- வரண்டுபோய்‌ (அதனால்‌) [அ 


குறிப்பு:--£ழ்ப்பாட்டில்‌, “இனியென்‌ தஇிருச்குதிப்பே" என்‌.று-எனக்‌ 
குச்‌ செப்பவேண்டுவதெல்லாம்‌ செய்து தலைக்கட்டியானபின்பு இனிப்பதறு 


பெரியாழ்வார்திருமோழி * ௫ - பத்து, ச-திர-சேன்னியோங்கு. ௪௧௩ 


வானென்‌? என்ற ஆழ்வாரை நோக்‌ எம்பெருமான்‌, “ஆழ்வீர்‌! நீர்‌ எல்லாம்‌ 
பெற்திரோ? உம்மை நெடுகாளாகப்‌ பற்திக்டெக்கிற கருமங்கள்‌ டெக்கின்ற 
னவே; ப்ராப்திக்கு உறுப்பான பரமபக்தி பிறக்கவில்லையே?" என்ன; இவையி 
த்‌ தனையும்‌ தமக்குப்‌ பிறக்தபடியை அருளிச்செய்கிறார்‌.--ர பொருளல்லாத 
வென்னைப்‌ பொருளாக்னெ பிறகு ஸம்ஸாரஸாகரமானது கிச்சேஷமாக வற்‌ 
திப்போனமையால்‌, அடியேன்‌ பெருத்தபாக்கியம்‌ பண்ணினேனாகிறேன்‌; 
இஸ்ஸம்ஸாரத்துக்கு மூலமான பாபராசிகளும்‌ தியினிற்பட்ட தூசுபோல 
உருமாய்க்‌ தொழிர்தன; ஞானப்ரலரத்திற்குப்‌ பிரதிபக்தகங்களா யிருந்த 
இவையெல்லாம்‌ இங்கனொழித்தமையால்‌ ஞானம்‌ குறைவற்று வளரப்பெத்‌ 
றிது என்றவாறு, 


எம்பெருமான்‌ ஆழ்வாரைத்‌ திருகாட்டுக்கு எழுந்தருளப்‌ பண்ணிக்கொ 
ண்டு போவதரகப்‌ பெரிய திருவடியின்மே லேறிக்கெரண்டு வச்து தோன்றின 
னாதலால்‌ “'புறவையேனு பரம்புருடா”” என விளிக்னெருர்‌, £பெரும்பதமாடன்‌ 
தத? என்பதத்கு முன்‌, எனக்கு என வருவிக்கவேணும்‌,பெரியபதவியை யா 
ன்‌ பெறாரின்றேன்‌ என்றபடி, இன்‌ றனவும்பிறஙிக்கடலில்‌ ஆழகங்காற்பட்டுக்‌ 
இடந்தமையால்‌ நிஹிகபதவியிலிருந்த கான்‌; இன்று அதனை வென்றமையால்‌ 
உத்தமபதவியைச்‌ சேர்ர்தேன்‌ எனகிரிக்க. 


ஆல்‌ இரண்டும்‌ மகிழ்ச்சுக்‌ குறிப்பிடைச்சொல்‌, தீக்கோளீஇ--தீக்கொ 
ண்டு; சொல்லிசைய்ளபெடைம்‌ வ.க; “பேயபிழையும்‌ புகுதருவான்‌ நின்‌ 
நனவும்‌, தீயினில்‌ தூசாகும்‌” என்ற திருப்பாவை இங்கு நிளைத்தத்தக்க து, 
அறிவை என்ற சொல்லில்‌, ஐ-சாரியை, இவ்விடத்தில்‌ அறிவையென்று வர 
மபக்தியைச்‌ சொல்லுறெதென்பர்‌, பிறவிக்கடலில்‌ ஆழ்ர்தருந்தநான்‌,௮ தனை 
வென்‌. வெளிக்‌ளம்பி நின்றால்‌, ஞானமாக ற ஒரு ௮மு.தவாறு வாயையும்‌ 
தலையையும்‌ அளாவிச்சென்று என்னை ௮முக்கா நின்றது என்றொரு சமத்கா 
ரப்பொருள்‌, சொல்கயத்தாற்‌ போதருமேன்க, தலைப்பற்தி வாய்க்கொள்ளு 
தல்‌--மேல்மேல்‌ வளர்ந்து பெருகச்‌ செல்லுதல்‌, (௨) 


எம்மனா வேன்குல தேய்வமே யேன்னுடை நாயகனே 
நின்னுளே னாய்ப்பேற்ற நன்மையிவ்‌ வுலகினி லார்பேறுவார்‌ 
நம்மன்‌ போலவீழ்த்‌ தமுக்குகாட்‌ டிலள்ள பாவமெல்லாம்‌ 


சும்மேனா தேகைவிட்‌ டோடித்‌ தூறுகள்‌ பாய்ந்தனவே. (௩) 

எம்‌ மனா - எமக்குத்தலவனே! (அடியேன்‌) 
என்‌ குலதெய்கமே - என்‌ குடிக்கும்‌ பர | சின்லுளேன்‌ ஆப்‌ - உன்‌ கள்‌ 
[சேவதையானவனே! [ஓ கில்னெவனாய்‌ 


பெற்ற நன்மை - பெற்ற தன்மையை 
என்னுடை சாயகனே . எனக்கு ஈரதனான | இ உலூனில்‌ . இக்த உலகத்நினுள்‌ 
. (வனே | ஆர்பெதுவார்‌-மற்று யார்‌ தான்பெறுவுர்‌? 


தச்‌ -திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


காட்டில்‌ உள்ள பாலம்‌] உலகத்தி லுள்ள 
சம்மன்‌ போல . பூதப்ரேதபிசாசக்களைப்‌ எல்லாம்‌ எல்லசருடைய 
[பாவங்களும்‌ 
சும்மெனாது - மூச்சுவிடவும்‌ மாட்டாமல்‌ 
கைவிட்டு-ஸவாஸமமாக விட்டிட்டு 
ஓடி . ஓடிப்போய்‌ 
[அமுச்சாகின்‌றள்ஏ | கான்கள்‌ - புதர்களில்‌ 
| பாய்க்தன - ஒளிர்துசொண்டன. 


போல்‌ (உருத்தெரியாமல்‌ ஒளிச்‌ 
[அ வக்து) 
வீழ்த்து அமுக்கும்‌ . கிழேதள்ளி மேலே 


. 


குறிப்பும்‌ 'பிறவியென்னுங்‌ கடலும்‌ வற்றிப்‌ பெரும்பதமாகின்ற 
தால்‌, ழிறவுசெய்யும்‌ பாலக்காடு தீக்கொளீஇ வென்றதால்‌?” என்று தம்மு 
டைய விரோதிகள்‌ ஒழிக்தமையையும்‌ ௮பேச்ஷிதம்‌ தலைக்கட்டினமையை 
யும்‌ அருளிச்செய்த ஆழ்வாபைகோக்கி எம்பெருமான்‌, “ஆம்வீர்‌! நீரொரு 
வர்‌ மாத்திரம்‌ பேறுபெற்றால்‌ அது என்னாகும்‌: உம்மோடு ஸம்பந்தமுடை 
யார்க்கும்‌ விரோதிகழிக்தாலன்றோ நீர்‌ பேறு பெத்தீராவ.த”' என்ன; அத 
ற்கு ஆழ்வார்‌ என்‌ காயனே! சான்‌ உன்னுடைய பொருளாக வாய்க்தபின்பு 
என்னைப்போல்‌ ஈன்மைபெற்றார்‌ இவ்வுலகில்‌ யாரேனுமுண்டோ? என்னு 
டைய விரோதிகள்‌ கழிர்ததன்‌ றி என்னோடுஸம்பக்தம்பெற்றாராடைய விரோ 
திகள்‌ கழிந்தது மன்றி, இர்காட்டிலுள்ளா ரனைவதுடையவும்‌ விரேசதிகளு 
மன்றோ கழீர்தன; இதற்கு மேற்படவும்‌ ஒருகன்மையுண்டோ?”என்பதாய்ச 
செல்லுகிறது, இப்பாட்டு, 


எம்மீஸு--எம்‌ மன்னா; தொகுத்தல்‌; மன்னன்‌" என்றசொல்லின்‌ ஈ றுதிரி 
க்த்கிளி, ஏம்மனாயென்‌ குலதெய்வமே”? என்றும்‌ ஒருபாடம்‌; அப்போது, 
எம்‌ அனாய்‌ எனப்பிரியும்‌. அனாய்‌- அன்னை என்பதன்விளி, தொகுத்தல்‌; என 
க்குத்‌ தாய்போலப்‌ பிரியமே ஈடத்துமவனே! என்றபடி. 


குலதேய்வம்‌--வடமொழித்தொடர்‌, (ஈம்மன்போல வீழ்த்தமுக்கும்‌' 
சன்று-பாவங்களின்‌ கொடுமையைக்‌ கூறியவாறு, (*சாட்டுள பாவமெலரம்‌'” 
என்றும்‌ பாடமுண்டென்பர்‌, (('.ந.நிநி.த௦௧5-1 அடிஹிலொகெ ஹஹஹ) 
ணொ யதயோ வழயாயி'” என்ற ஆளவர்தாரருளிச்செயல்‌ இங்கு ௮துஸ 
ச்தேயம்‌,) [சும்மெனாதே.] “கப்‌ சிப்‌, வாயைத்திறவாமல்‌ ஒடிப்போய்சிட்‌ 
டான்‌” என்பதுபோல, போவது பிறர்க்குத்‌ தெரியாதபடி போயினவென்க, 
[சாறுகள்‌ பாய்ந்தன. “வானோ மறிகடலோ மாருதமோ தியகமோ, கானோ 
ஒருங்கிற்றுல்‌ கண்டிலமால்‌- ஆனின்‌ ற, கன்றயரத்‌ தாமெதிந்து காயுதிர்த்‌ 
தரர்‌ தாள்‌ பணிச்தோம்‌, வன்‌ றுயரை யாவாயருக்கு” என்றார்‌ ஈம்மாழ்வார்‌. 
“இவ்விடத்தில்‌, தூறு என்றெது ஸம்ஸாரிகளை” என்றருளிச்‌ செய்வராம்‌ 
திருக்கோட்டியூர்‌ நம்பி, தாறென்‌ று செடியாப்‌, சினளைவிட்கெடெடக்றெ ஸம்‌ 
ஸாரத்தைச்‌ சொல்லக்கடவதிறே, “முத்றகிம்‌ மூவுலகும்‌ பெருர்துறாப்த்தா 
த்றிற்புக்கு'* என்ற திருவாய்மொழிகாண்க, one டட (5) 


பேரியாழ்வார்திகுமொழி - ௫ - பத்து, ௪ - திரு - சேன்னியோங்கு, சகட: 


கடல்கடைந்‌ தமுதங்‌ கொண்ட கலசத்தை நிறைத்தாப்போல்‌ 
உடலு ருசவாய்‌ திறந்து மடுத்துன்னை ரிறைத்துக்கொண்டேன்‌ 
கொடுமை சேயுங்கூற்‌ றமுமென்கோ லாடி குறுகப்பேறு 


தட்வரைத்‌ தோட்சக்‌ கரபாணி சார்ங்கவிற்‌ சவகனே. 


சீட வரைஃ-பெரிய மலைபோன்ற 
தோள்‌ . தோள்களை யுடையவனும்‌ 
சச்கர பாணி- இருவரழி யாழ்வானைத்‌ £ 

[ கீசையிலுடையனு மானவனே! 
சார்ங்கம்‌ வில்‌ - சார்க்கத்தை வில்லாகச்‌ 


[கொண்ட 
சேவகனே - வீரனே! 
கடல்‌-திறாப்பாற்‌ கடலை [கடைக்கு 
சடைச்து- (மர்தீர மலையா மத்தினால்‌) 
அதம்‌ கொண்டு ... (அக்கடலினின்‌ றும்‌) 

[ அம்ருதத்தை யெடுத்து 


(௪) 


(அடியேன்‌) 
உடல்‌ உருஉடல்‌ உருகப்பெற்று 
வாய்திறர்‌தி-வாயைத்‌ இறக்‌. தகொண்டு 
உன்னை - (ஆராவமு தாகிய) உன்னை 
மடுத்து கிறைத்துச்‌) உட்கொண்டு தேக்கி 
கொண்டேன்‌) ககொண்டேன்‌; 
(இனி) 

சொடுமை செய்யும்‌-கொடிய தண்டங்களை 

[கடத்து மவனான்‌ 
கூற்றமும்‌ - யமனும்‌ [லமிடங்களில்‌ 
என்‌ கோல்‌ ஆடி-என து செங்கோல்செல்‌ 


கலசத்தை & கலசத்தில்‌ 


குகப்‌ பெறாஃ௮ ணுசவல்லவனல்லன்‌. 
நிறைத்த ஆ போல்‌-(8)நிதைத்த திபோல 


குறிப்பு:--முன்னொருசாலத்தில்‌ (இவ்வண்டகோளத்திற்கு அப்புறத்தி 
அள்ள) விஷ்ணுலோகத்துச்சென்று திருமகளைப்‌ புகழ்ச்துபாடி அவளால்‌ 
ஒரு பூமாலை பிரஸாதிக்கப்பெற்ற ஒரு வித்பாதரமகள்‌ மூழ்ச்சியோடு ௮ம்‌ 
மாலையைத்‌ தன்‌ சைவீணையில்‌ தரித்‌ அ க்கொண்டு பிரமலோகவழியாய்‌ மீண்டு 
அருகையில்‌, துர்வாசமாமுனி எதிர்ப்பட்டு அவளை வணங்கிச்‌ அதிக்க, அவ்‌ 
விஞ்சை மங்கை ௮ம்மாலையை அம்முனிவனுக்குஅளித்திட்டாள்‌; அதன்பெ 
ருமையை உணர்ர்து அதனைச்‌ரெமேற்கொண்ட அம்முனிவன்‌ ஆரரந்தத்தோடு 
ேலலேசகத்திற்கு வச்சி, அப்பொழு, அங்கு வெகு உல்லாசமாக ஜரா 
வதயானையில்மேற்‌ பவனிவக்து கொண்டிருந்த இந்திரனைக்கண்டு அவனுக்கு 
அம்மாலையைக்‌ கைநீட்டி.க்கொடுக்க, அவன்‌ அதனை அங்குசத்கால்‌ வாங்‌ 
அக்தயானையின்‌ பிடரியின்மேல்‌ வைத்தவளவில்‌, அம்மதவிலக்கு ௮,களைதீத்‌ 
ஓதிச்கையாற்‌ பிடித்து இழுக்‌ இக்கிழெறிந்து காலால்மிதித்துத்‌ துவைத்‌ த.) 
அறு கண்டுமுனிவன்‌ கடுங்கோபங்கொண்டு இந்திரனை நோக்கி, “இவ்வாறு 
செல்வச்‌ ரெருக்குற்ற நினது ஐசுவரியமெல்லாம்‌ கடலில்‌ த தலிப்சட்‌ 
வன” என்றுசபிக்க, உடனே தேவர்செல்வம்‌ யாவும்‌ ஒழிகதன; ஒழியவே 
அசரர்வந்தி பொருதி அமரரை வெல்வார யினர்‌; பின்பு இத்தான்‌ தேவர்‌ 
களோடு திருமாலைச்‌ சரணமடையர்‌ ௮, அப்பிரான்‌ ௮பயமளித்துக்‌ கட்டளை 
யிட்டபடி, அசுரர்களையுர்‌ துணைக்கொண்டு மந்தரமலையை மத்தாக சாட்டி, 
வாசுயென்னும்‌ மஹாராகத்தைக்‌ கடைகயிறுகப்பூட்டிப்‌ பாற்கடலைக்‌ கடை 
யலாயினர்‌; அப்போது அக்கடலினின்றும்‌ அமுதம்‌ பீறந்ததென்ற வர்க்கி 
றை நினைக்க. 


௪௧௯... , திவ்லப்ரப்க்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


அப்படி கடலைக்கடைக்தெடுத்த அமுதத்தைக்‌ கலசத்தினுள்‌ நிறைத்த 
வாதுபோல, உன்னை கான்‌ என்னுள்ளே கிறைத்துக்கொண்டேன்‌ என்ூருர்‌ 
முன்னடிகளால்‌, னம்ஸாரமா யெகடலினுள்‌ ஈச்வரனாற அமுதத்தைத்‌ தேர்‌ 
க்தெடுத்து ஆத்மாவாக கலசத்தில்‌ஆழ்வார்‌ நிறைத்‌திக்கொண்டனரென்ச, 
கலசம்‌ தற்சமவடசொல்‌; பாத்திரமென்‌ று பொருள்‌, நிறைத்தாப்போல்‌ - 
நிறைத்த, ஆ, போல்‌, எனப்பிரியும்‌; ஆறு என்றசொல, ஆஎனக்குறைந்‌ துட 
க்கிறது; ஆறு பிரகாரம்‌. நிறைத்த. ஆ, நிறைத்தவா எனச்சர்தியாகவேண்டு 
மிடத்து, அங்கனாகாதது, கொஞுத்தல்‌ விகாரம்‌, இனி, “திறைத்தாற்‌ 
போல்‌” என்ற பாடமும்‌ கொள்ளத்தச்கதே; நிறைத்தால்‌ போல்‌ எனப்‌ 
பிரிக்க, 


[உடலருகி இத்யாதி] பகவதறபவாஇசயத்இனால்‌ ஆத்துமா வெள்ளக்‌ 
சேடு படாமைக்காக இட்ட கரைபேரன்ற சரீரமும்‌ உருகப்பெற்றது௭எனவே) 
இவ்வாழ்வார்க்குப்‌ பகவத்விஷயத்திலுள்ள அவகாஹம்‌ அற்பு தமென்ப.து 
போதரும்‌, 'நினைசொறும்‌ சொல்றுந்தொறும்‌ நெஞ்சு இடிந்து உகும்‌''என்று 
உருவற்ற செஞ்சே உருகுகிறதென்றால்‌ உடலுருகச்‌ சொல்லவேணுமோ? 
"ஆராவமுதே! அடியேனுடலம்‌ கின்பாலன்பாயே, நீராயலைக்து கரையவுருக்‌ 
குன்ற நெடுமாலே!” என்ற இருவாய்மொழியையுல்‌ காண்க, 


'உடதும்‌ செஞ்சுமுருகப்‌ பெற்றதால்‌, பீன்னை இவவழுதத்தைத்தேக்‌ 
சக்கொள்வ.து எங்கனே?' என்று ஈஞ்சியர்‌ பட்டரைக்கேட்க; (விட்டுசித்தன்‌ 
மனத்தே கோயில்கொண்‌ ட கோவலன்‌' என்பராதலால்‌, அவ்வமுதம்‌ வியா 
சத்த விடமெக்கும்‌ திருவுள்ளம்‌ வியாபிக்குமெனக்‌ கொள்ளீர்‌'? என்று பட்‌ 

டர்‌ அருளிச்‌ செய்தனராம்‌, 


[கோடமை சேய்யும்‌ இத்தியாதி, ] இழ்ப்பாட்டில்‌, “என்னுடைய பாவம்‌ 
கள்‌ கழிர்தவளவேயன்தி, காட்டி. ஓள்ளச ரெல்லாருடைய பாவங்களும்‌ கழிச்‌ 
நன என்றார்‌; இதில்‌, (என்னுடைய ஆணை செல்லுமிடங்களில்‌ யமனுல்கூட 
அணுக வல்லவனல்லன்‌' என்கிறார்‌, 'கூற்றமும்‌,..குனுகப்பெறாத? என்ன 
சவண்டியிருக்க, அங்‌ னல்‌ கூறாது “குறுகப்‌ பெறு" எனக்கூறியது பொரும்‌ 
துமோ? எனின்‌, “குறுகப்பெறா.தி? என்பதன்‌ கடைக்‌ குறையாகக்‌ கொள்க, 
கூற்றமுஞ்‌ சாரா?” என்ற விடத்தித்போல. (குறுகப்‌ பேறா - பலவின்பாலெ 
சர்மறைவினைமுற்‌.று. [ வஹ௩ுவவ நதி,யாவடிம்‌] கூற்றம்‌-உடலையு முலி 
ரையும்‌ வேறு கூறாச்குபவனென்‌ று காணப்‌ பெயராம்‌. கோலாடி- ஆஜ்ஞை 
9சல்துமிடம்‌, கோல்‌ - செங்கோல்‌, oe oo (7) 


$ பெசியாழ்வார்க்கு விட்டுசித்தன்‌ என்று திருகாமம்‌; அதன்பொருள்‌ .. “விஷ்‌ 
ஜூலை ரெஞ்சிற்கொண்ளே எவர்‌! என்பத; விஷ்ணு என்ற இருகாமத்திற்கு 6வியாப 
॥ன்‌' என்று பொருள்‌, வீயாபகனான எம்பெருமானைச்‌. தன்னிடத்தி அமைத்துச்‌ 
சொள்ளகேண்டிய இவரது இருவுள்ளமும்‌ அள்கெம்பெருமானுடைய வ்‌ ஏற்பு 
சரியும்‌ என்பது ஸமா.தாச தாத்பரியம்‌, 


பெரியாழ்வார்திருமொழி . ௫ - 


பத்து, ௪-திர-சென்னியோங்கு, ௪௧௭ 


போன்னைக்கோண்‌ ரைகல்‌ மீதே நிறமேழ வுரைத்தாற்போல்‌ 
உன்னைக்கோண்‌ டென்னா வகம்பால்‌ மாற்றின்றி யுரைத்தக்கோண்டேன்‌ 


உன்னைக்கோண்‌ டென்னுள்‌ வைத்தே னென்னையு, முன்னிலிட்‌டேன்‌ ' 
என்னப்பா வேன்னிரு டீகேசா வென்னுயிர்‌ காவலனே. (4 


என்‌ அப்பா-எனக்குத்‌ தந்தையான வனே! 
ஏன்‌ இருடீகேசா - எனது இச்‌ இரியங்களை 
(உன்‌ வசப்பட்டொழுகும்படி) கிய 
[மிக்க வல்லவனே! 

ஏன்‌ உயிர்‌ . என்‌ ஆத்மாவை 


= 


(6) 


உன்னை - (பரமபோச்யனான) உன்னை 

என்‌ கா ௮சம்‌ பால்‌) என்‌ காவினுட்கொ 
கொண்டு | ண்டு 

| மாற்று இன்றி - மாற்று அழியும்படி 

உரைத்துக்‌ சொண்டேன்‌-௨ரைத்துக்கொ 


[ண்டேன்‌, 


காவலனே . (அம்யசேஷ மாகாதபடி) சா 
உன்னை . (யோகெட்கும்‌ அரியனான; உன்‌ 


[ககவல்லவனே! 
பொன்னைஃஸுவர்ணத்தை 
நிறம்‌ எழ - கிசமறிய [-நிறத்தைப்‌ பரீ க்ஷி 
[ப்பதற்காக] 
| உரைகல்லில்‌ இட்டு 


| என்னுள்‌ - என்‌ கெஞ்சினலுள்‌ 
கொண்டு வைத்தேன்‌ . அமைத்தேன்‌ ; 
என்னையும்‌-(நீசனான) அடியேனையும்‌ 
உன்னில்‌ இட்டேன்‌ - உனக்குச்‌ சேஷப்ப 


[த இினேன்‌. 


உரைகல்‌ மீது 
கொண்டு 
உரைத்தால்‌ போல்‌ - உரைப்பதி போல 


குறிப்பு: _ழ்ப்பாட்டில்‌, எம்பெருமானுக்கு அம்ருதத்ருஷ்ட ரந்தங்‌ 
கூதினர்‌; இப்பாட்டில்‌ ஸ்வர்ணத்ருஷ்டாந்தங்‌ கூறுஇன்றனர்‌. உலகத்தில்‌ 
பொன்னைப்பரிகஷிக்க விரும்புமவர்கள்‌, அதனை உரைகல்லில்‌ இட்டுஉரைத்தப்‌ 
பார்ப்பர்கள்‌; அதுபோல்‌, பொன்போன்ற உன்னை, அற்பசாரங்களில்‌ மண்‌ 
டின என்‌ நாக்காற உரைகல்லில்‌ இட்டு உரைத்தேன்‌; ஈல்ல பொன்னைக்‌ 
கெட்ட கல்லிலிட்டுரைத்தால்‌, அப்பொன்னினுடைய மாற்றுக்குறைவ து ' 
பேரல்‌, நீ என்றன்‌ சழக்கு நரக்கிலிட்‌ ரைக்கப்பட்டமையால்‌ மாற்று: அழி 
யப்பெற்றாய்‌ என்பது, முன்னடிகளின்‌ கருத்து, உரைகல்‌-—உரைத்தூப்‌ 
பார்ப்பதற்கு உரிய இடமாக கல்‌; நிகஷொலல மென்பர்‌. நிறமெழ--ச4த 
மறிவதற்காக, என்றேபொருளரகும்‌; “நிறமுண்டாம்படி என்பது பொரு 
ளன்று, பொல்லாப்பொன்னை உரைகல்லிலே உரைத்த மாத்திர;த்‌ இனால்‌ 
அதற்கு ஈல்ல நிறமண்டாகமாட்டாதே; உள்ளமாற்றேயன்றோ காணப்படு 
வது, ஈல்ஓபொன்னையும்‌ பொல்லாப்‌ பொன்னையும்‌ உரைகல்லில்‌ நிறம்பச ர்க்க 
விறே உரைப்பது, ஆதலால்‌, நிறமேழ என்பதற்கு, *நிறமதியும்படி என்றே 
பொருள்கொள்ச. பஉன்னை--வேதங்களாறற உரைகல்லிலே உரைத்தா 
லும்‌ நிறமுயச்கோலமும்‌என்‌றெபடி.யே அவ்வருகான உன்னை” என்பது.ஆன்‌ 
றோர்‌ வியாக்யொனம்‌. உன்னைக்கொண்டு? இத்தியாதி இரண்டாமடி சைச்சி 
யாறுஸந்தாநம்‌. ஒருவராலும்‌ இதிக்கவொண்ணாத விஷயத்தை ஒருவன்‌ 
அதிக்கத்‌ தொடங்குவது-அவ்விஷயத்தைத்‌ தாஷிப்பதுபோ லாகுமேயன்தி, 
பூஷிப்பதாக மாட்டாதானமைபற்தி, மாற்றின்றி என்‌ கருர்‌, இங்கு, இன்றி 
என்பதற்கு-'இல்லாமத்போம்படி” எனப்பொருள்‌ கொள்ளவே ணும்‌. “மாந்‌ 
றின்றி உரைத்துக்கொண்டேன்‌--மாற்ததியும்படி “பேசக்கொடு நின்றேன்‌, 
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உகு, - - , திவ்யிப்ரபந்த தில்யார்த்த தீபிகை, 


ஈல்லபொன்னை ஈல்லகல்லிலே உரைத்தாலிறேமாற்று அறியலாவ இ; தரமல்‌ 
லாத கல்லிலே உரைப்பாரைப்போலே, உன்னை என்றாக்காலே அஷித்தேன்‌, 
யொன்‌ என்றெது-ஈச்வானை; கல்‌ என்றது-நாக்கை! என்ற வியாக்யொன 
வாக்கில்‌ காணத்தக்கது. 


 க்ஷொயோமவி ஒஷ ஸதிவி கிஜெஷொலடிகீகொி ச 


கி.கி. டெலி | எிஹணஹுஃ நவஸிலெ8)ஜொ ககிஹெரரில। ௨௩.) தா 
இஃ ந.தரல.தர நஹி தா ஒலாவிலா மீ ஒஙஷெடுக ஹாவி.நலஜட க 
அவஸிலெ.கா கிஷ ஸாெதுு.ந3”? [பிரா ட்டி ! உன்ரெத்திகளை அடி. 
யேன்‌ வாய்கொண்டு அதிப்பதனால்‌ அவற்றுக்கு ஒரு கொத்தையும்‌ 
வாராது; கங்கைத்நர்த்தத்தை காய்‌ ஈக்குவதனால்‌ அத்தீர்த்தத்இற்கு 
தோஷமொன்றும்‌ வாராஇறே,] என்று ஆழ்வான்‌ அருளிச்செய்தபடிக்கு 
இத மாறுபடா கின்றதன்றோ? எனின்‌; ஆழ்வான்‌ அருளிச்செய்த அர்த்தமே 
தத்துவம்‌ 4 ஜா நஹ ஹகிஈ 8. நவ அ) விஷ-$விஷொ? வடிவரண 
யி.நீ௦ மிரா பெய । நாவட௰8ஷி _தி.த 18.2.௧487. ஹ-25 கொடி; 
காஷிவஸு ,நாகிலஒஜி.கவ (1 என்றார்‌ ஸ்ரீ வைகுண்டஸ்தவத்திலும்‌) இப்‌ 
பாட்டில்‌ ஆழ்வார்‌. இங்கனருளிச்செய்வது சைச்ரியா தலக்தா௩ சைலியில்‌ 
ஒருவகைச்‌ சமத்காரமாம்‌; கவிமரபு; “ஹூ ஹ்ஹ. உராவிலவெடிவ-டுதெ 
௮-௦ 89-௦கெ2-லி.நீகரொ கி | ஸ்ீரமகு 95, கலலகெஹவ ஹா. ரி 
ய-இலீஹிகஃ அிஜஷெலா?”' என்றார்‌ ஸ்ரீபராசரபட்டரும்‌. ஆழ்வாராதியர்‌ 
கள்‌ எம்பெருமானுடைய ஸலெள?ல்ய ஸெளலப்யவாத்ஸல்யாதி குணங்களை 
அ.அ௪க்திக்குல்‌ காலங்களில்‌ அவனை அனு ககினை ப்ப அம்‌;தங்களுடைய அரந்த 
ஜர்மணஞ்‌சதமான அஷ்கருமம்‌ முதலியவற்றை ஆராயுங்காலங்களில்‌ அகல 
தினை ப்ப இமாயிருப்ப அபோல, ஸ்தோத்திர விஷயத்திலும்‌ இவ்வனீகவிக்யாஸ 
விசற்பங்கள்‌ விளைனெறனவென்று ஞானப்பிரான்‌ வார்த்தை: *கேழ்த்த 
சரரன்மு தலாக்‌ ளெர்தெய்வமாய்க்‌ ளெர்ர்தி, சூழ்த்தமார்‌ அதித்தால்‌ உன்‌ 
தொல்புகழ்‌ மாசூணாதே” “மாசூணாவான்‌ கோலத்தமரர்கோன்‌ வழிப்பட்‌ 
டால்‌, மாசூணாவுனபரதமலசர்ச்‌ சோதிமழுங்காதே”என்‌ ற ஈம்மாழ்வாசருளிச்‌ 
செயல்கள்‌ இக்கு அஅறுஸர்திக்கத்‌ தச்சவை, (இனி, 'மாற்தின்றி உரைத்துச்‌ 
கொண்டேன்‌" என்பதற்கு, ஒன்றும்‌ தப்பாதபடி சொன்னேன்‌ என்பதும்‌ 
ஒருபொருளா மென்ப) க 

இப்படி அருளிச்செய்த ஆழ்வாரை சேரக்‌ எம்பெருமான்‌, '*ஆழ்வீர்‌! 
இன்றளவும்‌ சான்‌ உமக்குச்‌ செய்துவக்த ஈன்திகளுக்கு ஒரளவில்லை; செய்க்‌ 
குடத்தைப்‌ பற்றி' என்ற திருமொழியில்‌ அர்‌ ஈன்றிகளை நீர்தாமே பரக்கப்‌ 
பேடுயிருக்கிறீர்‌, இப்படி சான்‌ உம்மைப்‌ பரமபாவசராக்கி யிருச்கச்செய்‌ 
தேயும்‌, உம்மைநீர்‌ மிகவும்‌ அசுத்தராகப்பாவித்து; என்னை சாலிற்கொண்டு 
அவித்து விட்டதாகப்‌ பேசுறீரே, இஃது என்ன கொடுமை! உமக்கு 
மேற்பட்ட ஈன்தி கெட்டார்‌ இவ்வுலூல்‌ இல்லைகாணும்‌”! என்ன, ௮௮ 


பெரியாழ்வார்திகுமோழி - ட - பத்த, ௪-திர-சென்னியோங்கு, ௪௧௩ 
கேட்ட ஆழ்வார்‌ மிகவும்‌ அஞ்சி அவ்வெம்பெருமான்‌ இிருவடிசசில்‌ ஆத்ம 
மைர்ப்பணம்‌ பண்ணுநறோர்‌, பின்னடிகளால்‌; (ஈன்று, ரானுன்னை யன்தி 

லேன்‌ கண்டாய்‌ சாரணனே! , நீயென்னை யன்தியிலை'' என்றாத்போல நாரா 
யண சப்தார்த்தம்‌ பின்னடிகளில்‌ விவரிக்கப்‌ பட்டதாகுமென்று ஞானப்‌ 
பிரான்‌ பணிக்கும்‌. க ப (௫) 


உன்னுடை யவிக்கி ரமமோன்‌ 'றேழியா மலேல்லாம்‌ 

என்னுடை யகேஞ்ச கம்பால்‌ சுவர்வழி யேழுதிக்கோண்டேன்‌ 
மன்னடங்‌ கமழ வலங்கைக்‌ கோண்ட விராமநம்பீ 

என்னிடை வந்தேம்‌ பெருமா னினியேங்குப்‌ போகின்றதே. (௬) 


மன்‌ - (திஷ்ட) க்ஷத்திரியர்கள்‌ என்னுடைய - என்னுடைய 
அடங்க - அதியும்படி கெஞ்சசம்‌ பால்‌  கெஞ்னுளன்ளே 
மழு - மழு என்னும்‌ ஆயுதத்தை சவர்வழி எழுதிக்‌] சுவரில்‌ த்‌ திரமெழு 
வலன்‌ சை கொண்ட . வலக்கையில்‌ ஏர்தி | கொண்டேன்‌ | தவதிபோல எழுதிச்‌ 
[பிராகின்றுள்ள கொண்டேன்‌, 
இராமன்‌ . பரசராமனாய்த்‌ இிருவவதரித்த | எம்‌ பெருமான்‌ - எமக்குத்‌ தலைவனே! 
ஈம்பீ - குணபூர்த்தியையுடையவனே! என்னிடை வந்து - என்பக்கலில்‌ எழுக்‌ 
உன்னுடைய - உன்னுடைய - [கருளி 
விக்ரெமம்‌ - வீரச்‌ செயல்களில்‌ இனி - இனிமேல்‌ ன்‌ 
ஒன்று ஒழியாமல்‌ - ஒன்று தப்பாமல்‌ போசின்றறு - போவதான தி இ 
எல்லாம்‌ - எல்லாவற்றையும்‌ எல்து - வேறு எங்விடத்தைச்குறித்தி? 


குறிப்பு: சழ்ப்பாட்டில்‌, ''உன்ளைச்சொண்‌ டென்னுள்‌ வைத்தேன்‌" 
என்றார்‌; இப்பாட்டில்‌, வைத்த ப்ரசாரத்தைச்‌ சொல்லுறோர்‌, முதற்‌ பாட்‌ 
டில்‌ “மல்லாண்ட இண்டோள்‌ மணிவண்ணா” என்று தொடக்‌சனெமையால்‌, 
அர்த மல்லவதம்‌ முதலிய சிறுச்சேவகங்களை யெல்லாம்‌ என்நெஞ்சில்‌ ஈன்கு 
அமைத்தேன்‌ என்றொ ரென்க, ''உன்னுடைய விச்ரெமம்‌ எல்லாம்‌!” என்னு 
மளவே போதுமாயிருக்க, ((ஒன்றொழியாமல்‌” என்று விசேவஷித்‌ துக்‌ கூறின 
மைக்குக்‌ கருத்து என்னெனில்‌; வியாஸர்‌, வான்மீமுதலிய முனிவர்கட்கும்‌ 
விஷயமாகாத விக்ரெமங்கள்‌ தமக்கு விஷயமான படியைக்‌ குறித்தவாறு) 
ழ்‌ இரண்டாம்‌ பத்தில்‌ ஏழார்திருமொழியில்‌ (* ”மாலிகனவனோடு தோழரி 
மைக்கொள்ளவும்‌ வல்லாய்‌, சாமாறவனை நீ யெண்ணிச்‌ சக்கரத்தால்‌ தலை 
கெகண்டாய்‌” என்றருளிச்செய்த விருத்தார்தமும்‌, மூன்றாம்பத்தில்‌ பத்தாச்‌ 
இருமொழியில்‌,*எல்லியம்‌ போ இனி இருத்தலிருக்ததோரிட வகையில்‌, மல்லி 
சை மாமாலை கொண்டங்கார்த்தது மோரடையாளம்‌'' என்றருளிச்செய்த 
விருத்தாந்தமும்‌ மற்ற முனிவர்சட்சன்றி இவ்வாழ்வார்‌ ஒருவர்‌. தமக்மே ஞா 


அவிஷயமாயினவா று கரண்க, 
லிக்கிரமம்‌--விகி,88 என்ற வடசொத்திரிபு, [சுவர்‌ வழி எழுதிக்கொ 


ண்டேன்‌.] சுவரில்‌ சித்திரமெழுதினால்‌ ௮து கண்ணுக்குத்‌ தோத்றுவத 
போல, உன்‌ விக்ரெமங்களாறெ சித்திரக்களை எனத: செஞ்சென்னுஞ்‌ ௪௮ 


. திவ்ங்ப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


சில்‌ அமைத்து விளக்‌க்கொண்டே சென்றபடி. ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானால்‌ 
* மயர்லத மதிஈலமருளப்‌ பெற்றமையால்‌, அவனுடைய வத்த 
மண்டு ப்பட்‌ அஅபலித்தன சென்றுணர்க, 


௪௯௦ 


“மன்‌ ஈடுங்க?? என்றும்‌ ஓதுவர்‌, எம்பெருமானே! நீ பரசுராமனா யவ 
தீசித்தபோது :'இருபத்தோர்‌ காலரசுகளைகட்ட, வென்தி நீண்‌ மழுவா ” என்‌ 
படி க்ஷச்சியகுலமடங்கலும்‌ பாழ்பட்ட வரறுபோல, உனது விக்ரெமல்‌ 
களை லாஃ;ஷ£த்கரிக்கப்‌ பெற்ற என்னுடைய ஊழ்வினைகளடங்கறும்‌ பாழ்த்‌ 
துப்போயினஎன்பது மூன்றாமடியின்‌ உட்கருத்து, ஆழ்வார்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ 
குடியிருந்து ஈரம்‌ செய்யவேண்டிய காரியம்‌ செய்து தலைக்கட்டினமையால்‌ 
இனி இங்கு நின்றும்‌ பெயர்ந்து செல்வோம்‌ என்று எம்பெருமான்‌ கருதிய 
தாகக்கொண்டு, ௮ங்ங்னம்‌ போகவொண்ணாதென்னு வளைத்‌ அத்‌ தடுக்கருர்‌, 
கான்காமடியால்‌. ':(மன்னஞ்ச வாயிரந்தோள்‌ மழுவின்றுணித்த மைக்தா, 
என்னெஞ்சத்‌ துள்ளிருக்து இங்கினிப்போய்ப்‌ பிறரொருவர்‌, வன்னெஞ்சம்‌ 
புக்கருக்க வொட்டேன்‌ வளைத்‌ துவைத்தேன்‌'* என்று தடுத்தாரிறே திருமங்‌ 
கையா ழ்வாரும்‌, போகின்றது தொழிற்‌ பெயர்‌, ஆக, இப்பாட்டால்‌, அவன்‌ 
வந்து புகுக்த ப்ரகாரத்தையும்‌, அவன்‌ போனால்‌ தாம்‌ முடியும்படியான 
அவஸ்த்தை பிறக்தபடியையும்‌, அவனுக்குப்‌ போக்கன்றிக்கே கிற்கிற நிலை 
யையும்‌, கிர்ஹேதிகமாக விஷயீகரித்த ப்ரகாரத்தையுஞ்‌ சொல்துறெது”' 
என்ற வியாக்கியான்வாக்கிய மறியத்தக்கது, (௬) 
'பருப்பதத்‌ தக்கயல்‌ போதித்த பாண்டியர்‌ குலபதிபோல்‌ 
திருப்போ லிந்தசே வடியேன்‌ சென்னியின்‌ மேற்போறித்தாய்‌ 
மருப்போசித்‌ தாய்மல்‌ லடர்த்தா யேன்றேன்றுன்‌ வாசகமே 


(௭) 


உருப்போ லிந்தகாலி னேனை யுனக்குரித்‌ தாக்கினையே, 


பருப்பதத்து - மஹாமேருபர்லதத்‌.தில்‌ 
கயல்‌ - (தன து) மகர்கேதிவை 
பொறித்த - சாட்டின 

பாண்டியர்‌ குலபதி] பாண்டிய வம்சத்து 


போல்‌ அரசனைப்போல்‌, 
திரு பொலிச்த - அழகு விளங்கரகின்‌ ற 
[எள 
சே ௮டி - செர்தாமரைமலர்போன்ற இரு 
i [வடிகளை 
என்‌ சென்னியின்‌ ஏன்‌ தலயின்மீ த 


பொதித்தாம்‌ என்று - ஈாட்டிய்ருளினவ 
[னை! என்றும்‌, 


மருப்பு ஒ௫த்த ப்‌ (குவலயா பீடத்தின்‌) 
என்று கொம்பை முறித்த 
[௪4 என்றும்‌, 

மல்‌ - மல்லரை 
அடர்த்தாய்‌ என்று - சீரகசித்தகளே ௪ 
[ன்றும்‌ (இவ்வாறான) 

உன்‌ வாசசம்‌ . உனது செயல்களுச்கு வா 
சசமான இிருராமங்களின்‌ அது 


[ஸச்.சா கத்தினால்‌ 

உரு பொலிச்த ] தழும்பேறின சாச்சையு 

காவினேனை [டைய அடியேனை 
'உனச்கு . உனக்கு 


உரித்து ஆகினையே 5 அரச்யார்ஹசேஷ 
்‌ (ச ஆச்சகெ்கொண்டாயே. 


பேரியாழ்வார்திருமோழி -' ௫: - பத்து, ௪ஃதிர்‌-சேன்னிமோங்கு, ௪௨௧ 


குறிப்பு:--£ழ்ப்பாட்டில்‌, “உன்னுடைய விக்ரெமமொன்‌ - நறொழியாம்‌ 
லெல்லாம்‌, என்னுடைய கெஞ்சகம்பால்‌ சுவர்வழி யெழுதிக்கொண்டேன்‌”' 
என்றது எம்பெருமானுடைய நிர்ஹே தக கருணையினால்‌ என்பதை இப்பாட்‌ 
டாலருளிச்‌ செய்கிறார்‌, பரமபதத்தை இருப்பிடமாகவுடைய எம்பெருமான்‌ 
அங்கு நின்றும்‌ இவர்பக்கலிலே வருமளவு முண்டான பரவக்காடுகளைப்‌ பா 
ழாக்கியும்‌, விரேரதிகளைப்‌ போக்கயும்‌, இவருடைய சென்னித்திடரில்‌ பாத 
விலச்சினை வைத்தருளினமைக்கு ஒரு த்ருஷ்டாந்தங்‌ காட்டுகிறார்‌, முதலடி 
யில்‌, பாண்டியகுலத்துத்‌ தலைவனாயிருந்த ஒரு ௮ரசன்‌ தன து நாட்டில்‌ நின்‌ 
அம்‌ மஹாமேருகிரியளவும்‌ வழியிலுள்ள காடுகளைக்களைச்து, பசைவர்களைப்‌ 
பாத்தி, தனக்கும்‌ தனது பரிஜாங்களுக்கும்‌ சடை எளிதாம்படி பெருவழி 
யாக்க்கொண்டு சென்று, தனது வெற்றி தோற்றும்படி அம்மேருசியின்‌ 
சிகரத்தில்‌ தனது மகரகேதுவை நாட்டிப்போயின னென்ற வரலாறு அதிக, 
பாண்டியர்‌ குலபதி சயல்பொறித்த இடமாகிய பருப்பதத்தை இங்கு உவமை 
கூறியதனுல்‌, பெறுதற்கரிய இப்பேற்றைப்‌ பெறுதற்காகத்‌ தாம்‌ ஒரு முயத்‌ 
சியும்‌ செய்திலர்‌ என்பது போதரும்‌, பருப்பதம்‌ வவ- தம்‌; ஊவ-மமீ 
என்றவடசொல்‌, உருப்பசி எனத்திரிவ தொக்கும்‌, கயல்‌ மீன்‌; இ, மன்‌ 
மதனுக்குக்‌ கேதுவானதுபோல, பாண்டியர்‌ குலபதிக்கும்‌ கேதுவாயிருச்த 
தென்க, சே அடி--௬ஜுவான திருவடி என்றுமாம்‌, செம்மை 4 ௮டி,சேவடி 
சேம்மை--செர்நிறமமாம்‌) ரஜுவாயிருக்குக்‌ தன்மையுமாம்‌. போழித்தாய்‌, 
ஒசித்தாய்‌, அடர்த்தாய்‌ என்‌ றமூன்றும்‌ விளி. மூன்றாமடியிறு தியில்‌, ஏ-இசை 
நிறை. (உன்வாசகமேய்‌ உருப்பொலிர்த காலினேனை! என்‌ றும்‌ ஐ.தவர்‌, உன்‌ 
வாசகம்‌ ஏப்‌--௨ஸ்‌ விஷயமான தோத்திரங்களால்‌ நிறைக்க எனைறபடி, 
ஈஉருப்பொலி.:2'" என்று--எம்பெருமாளைச்‌ துதிப்பதனால்‌ காவுக்குப்பிறர்த 
புசர்ப்பைக்‌ கூதியவாறுமாம்‌, “[உருப்போலிந்த நாவினேனை.] செவ்வாய்க்‌ 
கிழமையை “மங்களவாரம்‌” என்னுமாபோலே விபரீதலகூணை; இதரவிஷயங்‌ 
களிலேயிறே என்‌ சாக்கு உருப்பொலிக்தது” என்பது ஆன்றோருரைவாச்‌ 
ண்‌ ஸக்கிதிகளில்‌ மீசடகேோபன்‌ ஸாதிக்கும்போது இப்பாசுரத்‌ 
தை அஅஸக்திப்பத ஸம்ப்ரதாயம்‌. “os 5௧௪ 26 (எ) 
அனரந்தன்பா லங்கரு டன்பாலு மைதுநோய்‌ தாகவைத்தேன்‌ 
மீனந்தனுள்‌ ளேவந்து வைகி வாழச்சேய்‌. தாயேம்பிரான்‌ 
நினைந்தேனுள்‌ ளேரின்று நெக்குக்‌ கண்க எசும்போழுக 


நினைந்திருக்‌ தேசிர மந்தீர்்தேன்‌ நேமி நேடியவனே.' ரர்‌.) 
சேமி - இருவாழியாழ்வானையுடைய | கருடன்‌ பாலும்‌ - பெரிய ரான்‌ 


செடியவனே - ஸர்வா திகனே! 


A இ சொய்தாக ன்பை) மிசவும்‌ 
எம்‌ பிரான்‌ - எனக்குப்‌ பரமோபகாரகனா & வத்சு | [க்க தத்‌ 
[னவனே! என்‌ மனம்‌ தன்‌ உள்ளே - எனது ஹ்ரு 
அனக்தன்‌ பாலும்‌ - இருவனக்தாழ்லானி [சயத்தினுள்ளே . 


[ட்ச்திலும்‌ வர்து வை - வச்‌.து பொகுர்தி 


௨௨ - நவ்ய்ப்ரபந்த தில்யார்த்த தீபிகை 
வாற ஓ சன்தால்‌ - வர்ற வாழ்வித்தரு 
[ளினய்‌; கண்சள்‌ அசும்பு) கண்களினின்‌ அம்‌ சீர்‌ 
(இப்படி வாழ்வித்த உன்னை,) ஒழுக [பெருகும்படி 
என்‌ உள்ளே - என்‌ செஞ்ரில்‌ கினைச்து இருர்தே - (சீ செய்த கன்திக 
நினைச்தி நின்று . அறுஸக்நித்திச்சொ [ன) அ தஸச்நித்துக்கொண்டே 
[ண்டு சிரமம்‌ நிர்ச்தேன்‌ . இளைப்பாதப்‌ பெற்‌ 
சர்க்‌ (அதனால்‌) செஞ்சு சிதிலமாசப்‌ (ஜேன்‌. 
[பெத்து 


குறிப்பு:--எம்பெருமான்‌ தனது அக்தரங்க இல்கரர்களான சித்பலூரிச 
எனைவரிடத்திம்‌ அன்பைக்குறைத்து, அவ்வன்பு முழுவதையும்‌ தம்மொரு 
வர்‌ பக்கலில்‌ அமைத்தருளின பரமோபகரரத்தைப்‌ பேசுகின்றார்‌, இப்பாட்‌ 
டில்‌, சென்றாற்‌ குடையாம்‌?' என்றபடி பலவகைப்‌ பணிவிடைகளையுஞ்‌ 
செய்யவல்ல தருவனந்தாழ்வானிடத்தம்‌, உவர்தேறுகைக்குரிய பெரிய திரு 
வடியினிடத்துமே அன்பு குறைந்ததென்றால்‌, மற்றையோரிடத்துக்‌ குறை 
யுற்தது, கைமுதிக கியாயத்தாற்‌ பெறலாகுமென்க. ஐது எனினும்‌, கொய்து 
எனிலும்‌ அற்பமென்றே பொருள்‌; இங்கு ஒருபொருட்பன் மொழியாய்‌, 
(மிகவும்‌ ௮ற்பமாக' என்று பொருள்‌ படும்‌, 


... இப்படி 'வாழச்செய்தாய்‌ எம்பிரான்‌!” என்த ஆழ்வாரை சோக்க, எம்‌ 
பெருமான்‌, ''ஆழ்லிர்‌! இன்று வாழ்ந்ததாகக்‌ கூறுகின்ற நீர்‌ செடுரளாக 
இல்லிருள்‌ தருமா ஞாலத்தில்‌ தட்டித்திரிக்து அலமந்து மிகவும்‌ இளைத்நிரே? 
என்ன; அதற்கு ஆழ்வார்‌, “ஐயனே! உன்னை இன்று நெஞ்சார கிளைத்‌ த, 
தெரு 'செஞ்சழியும்‌' என்றபடி. மஈச்சைதில்ய மம்‌ பெற்று, கண்களும்‌ நீர்மல்‌ 
கப்பெற்று, பிறகு, இவ்வாறான பரிபாகங்கள்‌ பிறக்சைக்கடியாக நீ செய்தரு 
ளின ஈன்றிகளை மராம்‌ பண்ணிக்கொண்டே ஸகலதாபன்சளும்‌ தவிரப்‌ பெற்‌ 
ேனாகையால்‌, என்‌ சிரமத்தைப்பற்தி உனக்குச்‌ சிந்திக்கவேண்டிய கடமை 
யில்லை”? என்றொர்‌, பின்னடி களில்‌, அசும்பு சண்ணீர்‌, (கவல என்ற 
வடசொல்‌ திரிபு. [கர 4 5௦-௦, கய வஸு; கண்ணிர்‌,] சிரமம்‌. my 
என்ற வடசொல்‌ திரிபு. கையுக்‌ திருவாழியுமான அழகைக்‌ சண்டபின்பும்‌ 
இளைப்பாறக்‌ கேட்கவேணுமோ என்பார்‌ (நேமி நெடியவனே!? என விளிச்‌ 
கின்றார்‌, ஸ்‌ ள்‌ வ வட்ட 19% (அ) 


பனிக்கட லிற்பள்ளி கோளைப்‌ பழகவிட்‌ டோடிவக்தென்‌ 


மனக்கட லில்வாழ வல்ல மாய மணாள௩ம்பீ 
தனிக்கட லேதனிச்‌ சுடரே தனியுல கேயேன்றேன்‌ 


இனக்கிட மாயிகுக்‌ கவேன்னை யுனக்குரித்‌ தாக்கினையே. (௯) 
பனி - குளிர்ச்த E பழகலிட்‌ - மதச்துவிட்‌ே 
சடலில்‌ - இறாப்பாத்கடலில்‌ ஐடி வர்தி . (அல்கு நின்றும்‌) ஒடி வச்தி 


பள்ளிகோளை - பள்ளிகொள்ளுதலை என்‌ - என்னுடைய 


பெரியாழ்வார்‌ திருமோழி - ௫ “பத்து, ௪-திரு-கென்னியோங்கு. ௪௨௩ 


மனம்‌ கடலில்‌ - ஹ்ருதயமாறெ கடலில்‌ 

வாழ வல்ல - வாழவல்லவனும்‌ 

மாயம்‌ - ஆச்சரிய சச்தியையுடையவனும்‌ 

மணாள - (பெரிய பிராட்டியார்க்குகி) சண 
[வனும்‌ 

சம்பி-குணபூர்ணனுமான எம்பெருமானே | 

தனி சடல்‌ என்று - ஒப்பற்ற திருப்பா ற்‌ 


உனக்கு (ஏந்த) வாலஸ்‌. 
்‌ தாசமாவிறாக்கச்செய்தே 
யுக 


உனக்கு இடம்‌ 
ஆய்‌ இறாக்க 
(அவற்றை உபேகித்‌ விட்டு) 


என்னை . (மிசவும்‌ நீசனான) அடியேனை ' 
உனக்கு - உனக்கு 


[கடலென்றும்‌ த்‌ த்‌ , 
சனி சுடர்‌என்ன , ப்பத்த ததித்மண்‌ | “சச்‌ பர பர்வ சாலச்த்‌ 
[டலமென்‌ றம்‌ | மாக அமைத்துச்‌ ண்ட த்க்‌ 
தீனி உலகு என்று - ஒப்பற்ற பரமபத [யே!. (இஃது என்ன ஸெளில்‌ 
மென்றும்‌ (சொல்லப்படுற இவை) | ச (யம்‌1) 


குறிப்பு:-- எம்பெருமான்‌, தன்னை அுபலிக்குமவர்களான கநித்தியஸ-9சி. 
களை உபேகஷிச்‌.துகிட்டு, என்னிடத்து அன்புபூண்டு, என்னையே போக்தாலா 
கக்‌ கொள்ளவந்தான்‌ என்றார்‌, ழ்ப்பாட்டில்‌; இப்பாட்டில்‌, அவ்வெம்பெ 
ருமான்‌ தன்னுடைய போக (லொ.ம) ஸ்தாகங்களையும்‌ உபேச்ஷித்து கிட்டு 
ச்‌ என்‌ நெஞ்சையே தனக்கு உரிய இடமாக அங்கேரித்தருளின!. னென்‌ 
ழா, TE 
“ஒளடதடெக ஹ.தகிஸநி லாஹூாடெழாவெடுவ கிவுஹூிெ அஹ 
வாஹிறு। சுஷககலெவாிட௦ ஹுஷிரவஹுக்கஜா ௦ கீடு கம£ாஉ 
ஈணாஹ௦டெக॥” [வரதராஜபஞ்சாசத்‌-] என்ற அாப்புற்பிள்ளையி னருளிச்‌ 
செயல்‌, இப்பாசுரத்தை ஒருபுடை அடியொற்றிய தென்றுணர்க, “பன்னி 
கோள்‌என்றவிடத்‌.து, கோள்‌--மு.தனிலை திரிர்த தொழிற்‌ பெயர்‌. பழகவிட்டூ- 
பழகும்படி.விட்ட; ௮தாவது--*எம்பெருமாலுக்குட்‌ பனிக்கடலில்‌ பள்னி 
தொள்ளுதல்‌ எப்போதோ பழையகாலத்தில்‌ இருந்த சல்கதி: என்னும்படி. 
யாகவிட்டு என்றபடி; பழகுதல்‌-பிராசிகமாதல்‌, மனத்தைக்‌' சடலாகக்‌ கூறி 
யது-குளிர்ச்ச, இடமுடைமை முதலிய தன்மைகளின்‌ ஒற்றுமை பற்றி, 
யெழயஹஉாஷலி.ச.னலயே) வ தி" என்பதனால்‌, எம்பெருமான்‌. ஸூர்ய 
மண்டலத்தை இருப்பிடமாகக்‌ கொண்டவனென்பது அறியற்பாற்று, ' (க்ஷ 

தடவரை வாய்மிளிர்ந்‌ துமின்னுர்‌ தவள நேங்கோடிப்போல்‌ 

சுடிரோளி மாய்கேஞ்சி னுள்ளே தோன்றுமேன்‌ சோதி௩ம்பி 

, வடதட மும்வை குக்தமூம்‌ மதிள்துவ ராபதியும்‌ 


இடவகைக ளிகழ்ந்திட்‌ டேன்பா லிடவகை கொண்டனையே. (0) 
மினிர்ச்து ரகரம்‌ சைரன்‌ என்‌ செஞ்சின்‌ உள்ளே-என அ: ஹ்ருதயத்‌ 
[அள்ள . [தினுள்‌. 

செ கொடி ] பரிசுத்தமான பெ டர்‌ i த்துல 

தவள செசெ! போல்‌ | சிய தொரு சொ தோன்‌ அம்‌-விளங்சா நீன்‌ அள்ள ப 

போல, | சோதி ஈம்பீ - தேஜஸ்ஹினால்‌ பூர்ணனான 
ர்‌ ப்‌ மிகி 3 வ்‌ பி = i ட்‌ 

டத கலை லல வோய்‌ Lami 


௪௨௪ _ தில்யப்ரபந்த தில்யார்த்த தீபிகை, 


வட தடமும்‌-அடதஇிசையிலுள்ள இருப்பா | இகழ்ச்‌இட்டு - உபேகதித் திவிட்டு, 
்‌ [த்சடலும்‌ | என்பால்‌-என்னிடத்தில்‌ 


வைகுச்தமும்‌.( ரீவைகுண்டமும்‌ , ) வாஸஸ்தாஈ புத்தி 
மதின்மதில்சளையுடைய இடலசை ட்ட பண்ணியரு 
அவராவதிபும்‌-த்வாரசையும்‌ (ஆற) ல னையே- ( ளினையே! (இஃகி 
இடலகைகள்‌-(ஈல்ல) இடங்களை யெல்‌ என்ன வரத்ஸல்‌ 


[லாம்‌ [யம்‌!) 


குறிப்பு:--€ழ்ப்பாட்‌ டில்‌ எம்பெருமான்‌, திருப்பாற்‌ அடல்‌ முதலிய இவ்‌ 
யஸ்தாசல்களைமறர்துவிட்டுத்‌ தம்மிடம்‌ போந்தபடி.யைப்பேசியருளினார்‌; ஒரு 
பொருளைமததியினால்‌ விட்டவர்கள்‌ மீண்டு ஒருகால்‌ அப்பொருள்‌ கினைவுக்கு 
வரும்போது அதனை அல்கேரிப்பது போல, எம்பெருமானும்‌ இப்போது 
இருப்பாற்கடல்‌ முதலிய விடங்களை மத்து விட்டானேலும்‌, பின்பொருகரல்‌ 
அவை நினைவுக்குவசின்‌, அவற்றை அங்கேரித்தருள்‌வானன்றோ?என் று சிலர்‌ 
சம்‌ப்பதாகக்கொண்டு, அச்சங்சைக்குப்பரிஹாரம்‌ பிறக்குமா றுஇப்பாட்டை 
அருளிச்செய்‌சன்றாரென்க. **இட.வகைகள்‌ இகழ்ந்திட்ட” என்றதில்‌ நோக்‌ 
கு. ஒருவன்‌ தன்‌ மனைவியை மறந்து மற்றொருத்தியைக்‌ காதலித்‌ தானால்‌, 
பின்பு ஒருகாலத்தில்‌ மனைவியை ஸ்மரித்‌ து, அவளோடு புணரக்‌ கருதக்கூடும்‌; 
அவன்றுனே அவளிடத்துச்‌ சில குற்றல்குறைகாரணமாக அவனை இகழ்ந்து 
விட்டிட்ட ரனாலல்‌, மீண்டு ஒருகாலும்‌ அவளை கெஞ்சினும்‌ நினையான்‌; அது 
போல, எம்பெருமான்‌, இருப்பாற்கடல்‌, பரமபதம்‌, ஹீத்வாரகாபுரி முதலிய 
இடங்களைத்தானே புத்திபூர்வகமாக இகழ்ர்துவிட்டு வக்தனனாதலால்‌, இனி 
அவ்லிடங்களை ஒருகாலும்‌ நினைக்கவும்‌ மாட்டான்‌ என்பது திருவுள்ளக்‌ 
கருத்து. 

. பெரியதொரு மலையின்‌ கொடுமுடியில்‌ கிச்மலமாக விளவ்குஒன்ற ஒரு 
கொடி எல்லார்க்கும்‌ காண எளிதாயிருக்குமாறுபோல, என்னுடைய ஹ்ரு 
தய கமலத்தனுள்ளே ஸுஸ்பஷ்டமாகப்‌ பளபளவென்று விளங்காநின்ற 
தேஜஸ்‌ ஸ்வரூபியே ! என்று எம்பெருமானை விளிக்கின்றார்‌, முன்னடிகளில்‌. 
மிளிர்ந்து மின்னும்‌--மீமிசைச்சொல்‌, தவளம்‌- யவ மென்ற வடசொல்‌ 
திசிபு. இரண்டாமடியில்‌, சுடர்‌, ஒளி, சோதி என்ற இம்‌ மூன்று சொற்களுக்‌ 
(கம்‌, முறையே, திவ்யாத்மஸ்வரூபம்‌, இிவ்யமங்கள விக்ரஹம்‌, இவ்யகல்யாண 
குணம்‌ எனப்‌ பொருள்வாசிசாண்க, மூன்றாமடியில்‌, வடதட மென்பதை, 
வடி. மென்னும்‌ வடசொல்லின்‌ விகாரமாகக்‌ கொண்டு, ஆலிலை என்று 
பொருள்‌ கூறுவாரு முளர்‌; (தளம்‌எதடம்‌; எயயொ௱௰கெடி?') துவராவதி-- 
எத, இகழ்க்திதேல்‌--வெறுப்புக்சொள்ளு தல்‌. எ ன்பால்‌-பால்‌--ஏ ழனுரு 
பு. இடவகை--இடம்‌, (கொண்டனையே” என்ற த .ற்குப்பின்‌, இப்படியுமொரு 
லெளசில்யமிறுப்பதே! இப்படியுமொரு லெளலப்ய மிருப்பதே! இப்படியு 
மொருலாத்ஸல்ய மிருப்பதே! எனக்‌ கூட்டி உபர்யஸிக்ச, 

1 உளக்குசித்தாக்னையே' (என்பாலிடவகை கொண்டனையே/என்‌ று 
“ இப்படிசெய்தாயே! ' என்று அவள்நிறாவடிசளிலே விழுர்குகப்பிட, 


பெரியாழ்வார்திருமோழி - ௫ . பத்து,௪-திரு-சென்னியோங்கு, ௪௨௫ 


இவரை யெடுத்து மடியிலேவைத்துத்‌ தானும்‌ ஆச்வஸ்‌ தனான படி யைக்கண்டு 
ப்ரிதராய்த்‌ தலைக்கட்டுரறோர்‌. 'அதனிற்‌ பெரிய வென்னவா" என்று ஈம்மாழ்‌ 
வாருக்குப்‌ பகவத்விஷயத்திற்‌ பிறந்த ௮பிரிவேசமெல்லாம்‌, இப்பொரியாழ்‌ 
வார்‌ பக்கலில்‌ ஈச்வரனுக்குப்‌ பிறக்தபடி இத்திருமொழி'" என்ற ஆன்றோ 
ருரையிலருளிச்‌ செயல்‌ இங்கு அறியற்பாலது, ஸ்ஸ்‌ 13 (௧௦) 


வேயர்தங்‌ கள்குலத்‌ துதித்த லிட்டசித்‌ தன்மனத்தே 

கோயில்‌ கோண்டகோ வலனைக்‌ கோழுங்குளிர்‌ மூகில்வண்ணனை 

ஆய ரேற்றையமரர்‌ கோவையக்‌ தணர்த மமுதத்தினைச்‌ ' ்‌ 
சாயை போலப்‌ பாடவல்‌ லார்தாமு மணுக்கர்களே. (௧5) 


வேயர்‌ தல்கள்‌-வேயர்களுடைய அமரர்‌ கோவை . மித்யஸஒரிகளுக்கு நிர்‌ 
குலத்‌ இஃவம்ச த்தில்‌ .. [வாஹகனும்‌, 
விட்டு சித்தன்‌-பெரியாழ்வாருடைய அச்சம்‌ (சகச மக்கல்‌) மத்தாக 
ப 55 - [களுக்கு 
மனத்து-ஹ்ருதயத்தில்‌ அட கடல்‌ கல பத்‌ 
கோயில்‌ கொண்ட-இருக்‌ சோயில்கொண்‌ | அழமேதத்தினை-௮ம்ருதம்போல்‌ இனியன 
[டெழுக்தருளியிருக்கிற | [மான எம்பெருமானை 
கோவலனை-கோபாலனும்‌, பாட வல்லார்தாம்‌-( இத்திருமொழியினா 
கொழு குளிர்‌ | சொழுமையும்‌ குளி | ட [ஸ்‌) பாட வல்லவர்கள்‌ 


உதித்த-அலதரித்த 


்‌ சசியும்‌ பொருக்தி ! 
என்னை, ட தி சாயை போல.நிழல்போல ட தரு 
[கிறத்தையுடைய லும்‌, | க்கர்கல்‌ { (எம்பெருமானை ஒப்பேச, 

ஆயர்‌ ஏற்றை - இடையர்களுக்குத்‌ தலைல | அணுக்காகள்‌ அம்‌) ௮ ஹூயிருசசப்பெறு 
[லும்‌, | (வர்கள்‌. 


குறிப்பு:--இப்பாட்டால்‌, இத்திருமொழிகற்பவர்களுக்குப்‌ பலஞ்‌ சொல்‌ 
லித்தலைக்கட்டுசறார்‌, விஷ்ணுசித்தர்‌ என்‌ெ ஆழ்வார்‌ இருகாமத்திற்கு வயுத்‌ 
பத்தி இப்பாட்டில்‌ விசதமாகும்‌, (விஷ்ணுவை ஹ்ருதயத்தில்‌ அமையப்‌ 
பெற்றுள்ளவர்‌”என்ற ௮த்‌.இரு5 ரமத்தின்பொருள்‌ ஒன்றரையடிகளால்‌ விரிக்‌ 


கப்பட்டது. 


[வேயர்‌ இத்தியாதி,] பெரியா ழ்வாருடைய திருவம்சத்திற்கு வேயுர்குல 
மென்று தருகாம மென்பர்‌; இதன்‌ பொருள்‌ இன்னதென்று விளக்கத்‌ அணிகி 
ன்றிலோம்‌. “முன்னை வினையகல மூங்கிற்குடியமுதன்‌” என்று இராமா அச்‌ 
அற்றந்தாதி அருளிச்செய்த திருவரங்கத்தமுதனார்‌ மூங்கிற்குடியார்‌ என்றது 
போல, இவர்‌ வேயர்குடியார்‌ என்றெ௫, இனி, வேயர்‌ என்பதை “வேதியர்‌ 
என்பதன்‌ சிதைவாகக்கொண்டு, ப்ராஹ்மணகுலம்‌' என்று உரைப்பதைப்‌ 
பெரியோர்‌ இசைகன்‌ நில ரென்பஅும்‌ அதியத்தக்கது. வில்‌ 


' எம்பெருமான்‌ இடைக்குலத்திற்‌ பிறந்து அனைவர்க்கும்‌ எனிய்ான த்‌. 
பேல. ஆழ்வாச்தமக்கும்‌ எளியனானபடியைக்‌ கோவலனை யென்பது குதிக்கு 
ம்‌ 54 


௪௨௬ - -. திவ்ய்ப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


மென்சு. எம்பெருமான்‌ ஆழ்வார்கெஞ்ிற்புகுர்தபில்‌ புவில ஷணமானதொரு 
புகரைப்பெற்றன னென்பதைப்‌ பெறுவிக்கும்‌, “கொழுங்குளிர்‌ முகல்வண்‌ 
ணனை” என்பதி, கோழுமை--செழுமை, எம்பெருமானுடைய ஒளதார்யத்‌ 
திற்கு முகிலை உவமை கூறினரென்றுங்‌ கொள்வர்‌. ஆயரேறு--இடைக்குலத்‌ 
திற்‌ பிறக்கப்பெற்றோமென்னும்‌ மூழ்ச்சியினால்‌ காளைபோலச்‌ செருக்குற்றி 
ருப்பவன்‌.ஆழ்வார்திருவுள்ளத்‌இற்‌ புகப்பெற்றமகிழ்ச்சியினாலும்‌ அங்ஙனமே 
செருக்குற்றானென்‌ க, அந்தணர்‌ ஆசிசியர்‌ ஈச்சனார்க்சனியர்‌''அந்தத்தைஅண 
வுபவச்‌”' [வேதார்தத்தைச்‌ சார்பவர்‌] எனலிரித்‌துக்‌ காரணப்பொருளுரைத்த 
னர்‌ அணவுபவர்‌'? என்றது ௮ணர்‌ எனவிகாரா்பட்ட இ, ((ஆரணத்தின்சிரமீ 
துறை” என்றசடகோபரர்தாதிச்‌ சிறப்புப்பாயிரச்‌ செய்யுளின்‌ ஈற்றடியில்‌ 
“தரர்‌ அணனைக்‌ கம்பனைநினைவாம்‌?' என்றவிடம்‌ ரோக்கத்தக்கது, அந்தம்‌: 
அணர்‌, அந்தணர்‌, தொகுத்தல்‌, இனி, “அம்‌ தண்‌ அர்‌" எனப்பிரித்துப்‌ பலவா 
ரூகப்பொருள்கொள்வாரு முளர்‌. “றுத்தணரென்போ ரறவோர்மற்‌ நெப்‌ 
பொருட்குஞ்‌, செத்தண்மை பூண்டொழுக லான்‌”என்ற திருவள்ளுவர்‌ திருக்‌ 
குறளும்‌, அவ்விடத்துப்‌ பரிமேலழகருரையும்‌ சோக்கத்தக்கது. “மநூலேக 
ரகம்‌ முக்கோல்மணையே, ஆயுங்காலை அர்தணர்ச்குரிய'? என்றதொல்காப்பிய 
மரபியற்குத்திரத்தின்‌ கருத்தை கோக்கனால்‌, அச்தணரென்றசொல்‌ யதிக 
ளைக்குதிக்குமென்பது தெற்றென விளக்கும்‌, 


அமுதத்தினைஅ த்து, இன்‌ என்ற இரண்டும்‌ சாரியை; அந்தணர்தம்‌ 
அழுதை' என்றபடி; உவமையாகுபெயர்‌, சுவையின்‌ மிகுஇபற்தியும்‌, பெறற்‌ 
கருமையத்றியும்‌, விபுதச்கட்கே போக்யமாயிருக்குக்‌ தன்மை! )ற்றியும்‌, பரு 
அவர்களை மயக்குக்தன்மை பற்றியும்‌ எம்பெருமானை அமுதமாகக்‌ கூறுதல்‌ 
ஏத்குமென்க, 


. சத்றடியில்‌ ஒரு ஐதிஹ்யம்‌:_ பண்டு எம்பெருமானார்‌ திருக்கோட்டியூர்‌ 
கம்பியைத்திருவடிதொழுவதற்கென்று அங்கு எழுக்தருளின காலத்தில்‌, 
லர்‌ எம்பார்‌ என்ற ஆசிரியரிடம்‌ வர்‌.து “ *சரயைபோலப்பாடவல்லார்‌"என்ற 
அடியின்‌ கருத்தை அருளிச்செய்யவேணும்‌ ”” என்று பிரார்த்திக்க, எம்பார்‌, 

எம்பெருமானாரிடத்தில்‌ இதன்‌ பொருளை நான்‌ கேட்டுணர்ந்ததில்லை; இப்‌ 
போது அவரைக்கேட்டு உங்களுக்குச்சொல்லுவேர மென்றுபார்த சால்‌, 
அவர்‌ இருக்கோட்டியூர்க்கு எழுந்தறுளியிருக்றோர்‌; ஆடலும்‌ ரான்‌. உங்க 
சூக்கு இப்போதே சொன்னேனாகவேனும்‌ ” என்று, எம்பெருமானுடைய 
இருவடி நிலைகளை யெடுத்துத்‌ தம்திருமுடியின்மீது வைத்துக்கொண்டு, (இப்‌ 
போது உடையவர்‌ எனக்கு அருளிச்செய்தார்‌, சொல்‌ லுகிழறேன்‌ கேளுங்கள்‌? 
என்று, அச்‌. தணர்தம்‌ அமுதத்தைப்‌ பாடவல்லார்‌ சாயைபோல அணுக்கர்‌ 
கள்‌” என அர்வயித்‌ அப்‌ பொருள்‌ கொள்ளுங்சள்‌? என்றறாளிச்செய்தனராம்‌, 
தம்முடைய நிழல்‌ தம்மை லிட்டு அசலாதவா று போல, எம்பெருமானைப்‌ 
பாடுமவர்கள்‌ அவ்வெம்பெருமானைவிட்‌ட இறையும்‌ அகலா த அவன்றனக்கே 
அத்தாணிச்‌ சேவகராகப்பெறுவர்‌ என்றவா௮. இனி, 'சாயைபோல - குளிர்த்‌ 


பேரியாழ்வார்திருமோழி - ௫ - பத்து, ௪-திர-சேன்னியோக்கு. ௪௨௭: 


தியுண்டாம்படி, பாடவல்லார்தாம்‌-, அணுக்கர்கள்‌' என்றும்‌ லெருரைப்ப 
ரென்ப, சாயை.மாயா, 


இப்பாசுரம்‌ - இப்பதிகத்தின்‌ பயலுரைத்தது, இது திருகாமப்பாட்‌ 
டென்றும்‌, பலச்ருதி யென்றும்‌ வழங்கப்படும்‌: பதிகம்‌, பாயிரம்‌ என்றசொற்‌ 
களால்‌ இதனை வழக்குதறு முண்டு, இக, ஆழ்வார்‌ தம்மைத்தாமே பிறர்‌ 
போலக்‌ கூறியது, பிரயோக விவேக நூலார்‌ (இது, தன்னைப்பிறன்‌ போ 
௮ம்‌ நாந்தி கூறுகன்றது?? 'இனிச்சம்பந்தர்‌ சட்கோபர்‌ முதலாயினாரும்‌ திவா 
கரரும்‌ பதினெண்‌ £ழ்க்கணக்குச்‌ செய்தாரும்‌ முன்னாகப்‌ பின்னாகப்‌ பதிகல்‌. 
கூறுவதுங்காண்க என்றவை இங்கு அதியத்தக்கன, இது, ஒருவகைக்‌, 
கவிசமயமாதலால்‌ தற்புகழ்ச்சியா கா த, தற்சிறப்புப்பரயிரமெனப்படும்‌, (௧௧). 

துடி: சென்னி பறவை எம்மனா கடல்‌ பொன்‌ உன்‌ பருப்பதம்‌ அனட்தன்‌ பணி 
தடவரை வேயர்‌ மார்கழி, 


நான்காந்‌ திருமோழி உரை முற்றுப்‌ பேற்றது, 
டட த சல்‌ ன்ப உ ர 


| ட ம. 
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- பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி உரை முற்றிற்று. 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. . 
தற 
எம்பெருமானார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


soled: shelled bedded detest 


ஆழ்வார்திருவடிகளே சரணம்‌, 


உரைகாரர்‌ விண்ணப்பம்‌, 
வவறு ணு 

ஆரியர்காள்‌! இன்றளவும்‌ பலபுலவர்சளால்‌ அச்சிடப்பட்டுள்ள காலா 
யிரதிவ்யப்ரபத்த மூலப்பிரஇகள்‌ பலவற்றிலும்‌ ஒவ்வொரு திருமொழியின்‌ 
தலையிலும்‌, இது எண்‌சராசிரிய விருத்தம்‌, இது கலிவிருத்தம்‌, இன கலித்‌ 
தாழிசை, இதுகொச்சகக்கலிப்பா என்றுவிருத்தம்‌ முதலியன குறிக்கப்பட்‌ 
டுள்ளமையை அனைவரு மதிவர்‌, அவ்வவற்றின்‌ இலக்கணம்‌ இன்னதென்று 
அதிந்து கொள்ளாமல்‌ விருத்தங்களின்‌ பெயரைமாத் தர மறிர்துகொள்வத 
னால்‌ பெறுவதொரு பேதின்மையின்‌, அவ்விலக்கணவகையையும்‌ எளியகடை 
யில்‌ எடுத்துக்காட்டவேணுமென்ற விருப்பம்‌ அடியேனுக்‌ருக்தமையை 
முன்முகவுரையினி றுதியில்‌, “பதிப்புக்குறிப்பு”' என்றதலைப்பின்‌£ழ்‌ மூன்றா 
வது பகுதியாக வெளியிட்டுளேனாதலால்‌, அந்தப்பிரதிஜ்ஞையை அடியொற்‌ 
தி, யாப்பிலக்கணச்சுருக்கமும்‌, அதன்பின்‌, இருப்பல்லாண்டினுடையவும்‌, 
பெரியாழ்வார்‌ திருமொழியில்‌ ஒவ்வொரு திருமொழியினுடையவும்‌ விருத்த 
வகையாரசய்ச்சியும்‌ பதிப்பிக்கத்‌ சொடச்சப்படுசின்றன,,... டவ 


யாப்பிலக்கணச்‌ சுருக்கம்‌. 
ய்ய கறவை 
யாப்பாவது--பலவல்சச்‌ சொற்களாற்‌ பொருட்கு இடமாகக்‌ கற்று வல்ல புல 
எர்சளால்‌ அணிபெறப்‌ பாடப்படுவ ௮, 
பூ 
இதச்கு-எழுத்து, அசை, 8ர்‌, தளை, அடி, தொடை என உப்பு ஆரும்‌, 
-ழெத்தரலனன்னூல்‌ முதலியவற்றித்‌ கூறப்பட்ட அக்சல்சள்‌, 
அசையாவது- எழுத்தை க்கப்பட்செ இருக்கு உறுப்பாய்‌ வருவது, 
"அது. சேரசை நிரையசை ஏன இருவகையாம்‌. 
தேரசையாவது--ஒரு குறிலாவ.து ஒரு கெடிலாவது தனித்தாயினும்‌ ஒற்ற 
தாயினும்‌ வருவது, 
(உதாரணம்‌) முறையே “ஆழி' என்பதில்‌ ரெடி லும்‌ குறிலும்‌ தனித்கிம்‌, “சொலி 
வ௩ஸ்‌' என்பதில்‌ குதிலும்‌ செடிலும்‌ ஒற்றடுத்திம்‌ சேரசையாயின, 
திசையசையாவது--குறில்ணையாவ.தி குறில்கெடிலாவதி தனித்தாயினும்‌ ஒற்ற 
டுத்தாவிலும்‌ வருவ ௮, 
(உ.ம்‌) 4அணி' - குநிலிணை த்தம்‌ “கலம்‌' - குறிலிணை ஒத்தடுத்திம்‌, 
*நீலா' - குறில்கெடில்‌ தனித்தும்‌, (படாம்‌' - குறில்‌ செடில்‌ ஒற்றடுத்தும்‌ நிரையசை 
யாயின. 


(‘௮ ஆ? என்பதுபோல விட்டு இசைத்தா லல்லு, தனிக்குறில்‌, ரின்‌ முதலில்‌ 
சேரசையாகாகி,) 


யாப்பிலக்கணச்‌ சுருக்கம்‌, ௪௨௯ 
சீராவது-— அர்த அசைகள்‌ சிறுபான்மை ர ளித்தும்‌ ச 
ன்ற தனித்தும்‌, பெரும்பான்மை ண்டு 

முதல்‌ சான்கு வரையில்‌ சொடர்ச்தும்‌ வருவ.த. ட்ட ட்‌ ன க 

அகி.ஜரசைச்ர்‌, ஈரசைச்ர்‌, மூவலசசச்ீர்‌, காலசைச்0ர்‌ என சான்சாம்‌. 


ஒரசைச்சீராவது--மேோசையாயிலும்‌ கீவ்ங்ககல்ர்கிறும்‌ தனித்து கின்று 
ரோய்‌ வருவது, உதாரண வாய்பாடு: நேர்‌ஈாள்‌; நிரை மலச்‌, 


ச்‌ | ரர இவை பெரும்பா 
லும்‌ வெண்பாவினீற்றில்‌ வரும்‌, இவற்றை, அசைச்‌ ரென்பர்‌, 


ஐரசைச்சீராவது--சேர்நேர்‌, நிரைசேர்‌, நிரைநிரை) கேர்நிரை என இரண்ட 
அசை கூடிஎரும்‌ இச்கான்குமாம்‌, ர 


நிரைநிரை கருவிள இலை 


(உ-ம்‌) சேர்கேர்‌_தேமா இவை 
| கேர்கிரை -கூவிள ) விச்‌. 


கிரைசேர்‌.- புளிமா மாச்சீர்‌, 


இலவை-இயற்‌9ர்‌ எனவும்‌, அகவ ற்சர்‌ எனவும்‌, ஆசிரியவுரிச்சர்‌ எனவும்‌ பம்‌, 


ழவசைச்8ராலது--மேற்சொல்லப்பட்ட ஈரசைச்சர்‌ சான்டின்‌ இறுதியிலும்‌ 
தெரசையும்‌ நிரையசையும்‌ தனித்தனி கூடிவருதலா லாயெ எட்டாம்‌. 


கேர்கேர்சேர்‌ . தேமால்சாய்‌ 


ப்‌ கேர்கேர்கிரை - தேமாங்கனி & 
நிரைரேர்சேர்‌ . புளிமாக்சாய்‌( ஐ | கிரைசேர்கிரை- புளிமாங்கனி ஆ 
கிரைநிரைரேர்‌-சருவிளல்காய்‌ ( *% சிரைமிரைநிரை-கருவிளங்கனி A 
சேர்நிரைசேர்‌.கவிளல்சாய்‌ , ) 2 | சேர்கிரைகிரை- கூவிளங்கனி வ 


இலை . உரிச்ரர்‌ எனவும்‌, இவற்றுள்‌ சாய்ச்சிர்சள்‌ - வெண்டர்‌ எனவும்‌, :சனிச்‌ 
இர்சள்‌ - வஞ்சச்ரர்‌ எனவும்‌ படும்‌; 


நாலசைச்$ரோவது--அம்மூவசைச்சர்‌ எட்டின்‌ இலதியிலும்‌ சேரும்‌ சிலையும்‌ 


தனித்தனி அதெ. திவருதலா லாயெ பதினா மாம்‌, (உ-ம்‌; 
தேர்நேர்சேர்சேர்‌ - தேமாக்தண்பூ சேர்சேர்கேர்கிரை . தேமாந்தண்ணிழல்‌ 
நிரைரேர்சேர்சேர்‌ - புளிமாம்தண்பூ மிரைதேர்சேர்கிரை - புளிமாச்‌ தண்ணிழல்‌ 
நிரைநிரைரேர்ரேர்‌ . கருவிளச்‌ தண்பூ நிரைகிரைகேர்கிரை.கருவிஎச் தண்ணிழல்‌ 
சேர்நமிரைகேர்கேர்‌-கூவிஎச்தண்பூ கேர்கிரைகேர்ரிரை-கூவிஎக் தண்ணிழல்‌ 
சேர்சேர்கிரைகே்‌தேமாகறும்பூ நேர்கேர்கியைகிரை-தேமாககிழல்‌ 
நிரைசேர்கிரை சேர்‌-புளிமா£ அம்பூ நிரைகேர்கிரைகிரை-புளிமாக௮கிழல்‌ 

* நிரைநிரைகிரைகேர்‌-கருவிஎ£லும்பூ நிரைகிரைநிரைகிரை - கறாவிளகறுகிழல்‌ 
ரேர்நிலைரநிரைநேர்‌-கூவிலர அம்பூ சேர்நிரைநிரை நிரைகூவின£ அ நிழல்‌, 


(இவை, வெண்பாவில்‌ வாரா, சலிப்பாவிலும்‌, ஆரிரியப்பாவிதும்‌ பான்மை 
குற்தியலிகரவு கரங்கள்‌ வர்த இடத்‌ துவரும்‌; வஞ்சிப்பாவில்‌ வருதல்‌ பெரும்பான்மை.) 


(பொருளியைபுக்கு ஒவ்வாமற்‌ ஒர்பிரிவதி, வகையுளி யெனப்படும்‌.) 


தளையாவ்‌ து--கின்றீரின்‌ ஈ த்றசையோடு வருஞ்ரின்மு தலலச்‌ ஒன்‌ தியாயிலும்‌; 
ஒன்றாமலாயிலும்‌ கூடிஙிற்பது, ஒன்‌ முத லாவது - சேர்முன்‌ சேரும்‌, கிசைமூன்‌ கிளை 


யும்‌ வருவது, ஒன்றாமையால சி - சேர்முன்‌ கிரையும்‌, கிரைமுன்‌ சேரும்‌ வருவது, 


௪௨௦ மாப்பிலக்கண்ச்‌. சுகுக்கம்‌. 

- அத்தனை 'சேரொன்றாரிரியத்தளை, கிரைவொவ்றாரிரியத்த ளை, வெண்‌ ர்வெண்‌ 
உனை, இய தரர்வெண்டளை, வவத்து பவ ல்க குல்‌ கலித்தளை என 
ஏழுவகைப்படும்‌, 


. நேசொன்றசிரியத்தளை - மாமுன்கேர்வருல த; (காள்‌ முன்‌ சேர்வருவதும்‌ க 
்‌ நீரையொன்றசிரியத்தனை . விளமுன்‌ கிரை வருவது; (மலர்முன்‌ நிரை வருவ 
சிம்‌ ௮2: 


லேண்சீர்வேண்டனளை-சாய்‌ முன்‌ நேர்வருவது; (பூமுன்‌ நேர்வருவ.தம்‌௮..) 


இயற்சீர்வேண்டனை-மாமுன்‌ நிரையும்‌, விளமுன்‌ நேரும்‌ வருவன; (ஈாள்முன்‌ கிரை 
வருவ திம்‌, மலர்முன்‌ நேர்வருவதும்‌ ௮௮.) 


ஒன்‌ தியவஞ்சித்தளை - சனிமுன்‌ கீரைவருவ இ; (நிழல்முன்‌ நிரைவரு௮தும்‌௮.தி.) 
ஒன்றாவஞ்சித்தனளை-கனிமுல்‌ சேர்வருவ து; (கிழல்‌ முன்‌ சேர்வருவ.தும்‌௮ து.) 


கலித்தளை-சாய்‌ மூன்‌ நிரைவருவது; (பூமூன்‌ சிரைவருவதும்‌ ௮.2.) 
அடியாவது--மேத்சொல்லிய தளைகள்‌ ஒன்றும்‌ பலவும்‌ அடுத்துவருவ.௮. 


அவ்வடி - குறளடி, சிக்தடி, அளவடி, நெடிலடி, கழிநெடிலடி என ஐந்து வைப்‌ 
படூழ்‌, குறளடி . இருரோலும்‌, சச்சடிமுச்ரோலும்‌, அளவடி - சாத்‌ரோலும்‌, செடி 
லடி.- ஐஞ்ரோலும்‌, கழிசெடிலடி - 4௮ a சனக வருவன, சலி, 
dies யெனவும்‌ பம்‌.) ” ்‌ 


. நொடையாவது--பல அடிசளிலாயிலும்‌, பவ்க்வ ன்‌ ட்டம்‌. ஒன்‌ 
நிலாச்‌ தொடய, 


.அதி-எதிசை, மோனை, முரண்‌, அளபெடை, இயைபு என்பவற்றால்‌ ஐச்தி 
வசைப்படும்‌, அச்தாதித்தொடை மென்றும்‌ ஒன்‌.று உண்டு, ர 9 ச 


எதுகைத்தோடையாவது--அடிதோ௮ம்‌ முதலெழுத்துஅளவொத்து நிற்க இர 
ண்ட முதலிய எழுத்கிக்கள்‌ ஒன்‌ நிலரத்‌ தொடுப்பது, பான்மை இனவெழுத்துச்ச 
ளும்‌ எதிசையாம்‌. 


மோனத்தொடையாவது--பல அடிகளிலால ௮, ஒரடியின்‌ பல இர்சளிலாவ அ, 
முதலெழுத்து ஒத்துமைப்‌ பட்லெரத்‌ தொடப்பதி. ௮ ஆ ஐ னள, இச 
ஏஏயச, உண, ச த, மவ இவை ஒன்றத்கு ஒன்று மோனையாய்‌ வரு ' 
சலும்‌உண்டு, சிறுபான்மை இனவெழுத்கிக்களூம்‌ மோனையாம்‌, ஒரடியின்‌ ர்சளி 
லெல்லாம்‌ மோனை வந்தால்‌, ழற்றுமோன யெனப்படும்‌. 


முரண்தொடையாவது--சொல்லாஓும்பொராளா லும்மஅ தலைப்படத்தொடுப்பது, 
அனபுத்தோடையாவ து-உயிர எபெடையாயினும்‌ ஒற்தளபெடையாயிலூம்‌ ஒன்‌ 
திலரத்‌ தொடுப்பது, 


ஓலைபுந்தோடையாவது-ஈற்றெழுத்து ஒன்றித்‌ தொடுப்பது, 
* (இத்தொடைகள்‌ அமையா இருப்பது, சேந்தோடை என்ப்படும்‌) 


யாப்பிலக்கணச்‌ -சுருக்கம்‌. அகத்‌ 


, அந்தாதித்தோடையாவது-— முன்நின்ற பாட்டின்‌ இறுதியிலுள்ள எழுந்தாயி 
னும்‌ அசையாயிலும்‌ ராயினும்‌ அடியாயினும்‌ பின்‌ வரும்‌ பாட்டின்‌ முதலாகப்‌: பாடு 
வதி. இக்கனம்‌ பாடும்‌ நூலின்‌ இறுதிச்‌ செய்யுளின்‌ அச்சமே முதற்‌ செய்யுளின்‌ 
ஆதியாக அமைவது மண்டலித்தல்‌ எனப்படும்‌: 

இவ்வுஅப்புக்சளைப்பெற்றுவருடறெ பா-வேண்பர்‌, ஆசிரியப்பா, கலீப்பா, வத்‌ 
சீப்பா என கால்வகைப்படும்‌, மருட்பா என்‌ அம்‌ ஒன்று உண்டு, இப்பா நான்இற்‌ 
கும்‌ - துறை, தாழிசை, விநத்தம்‌ என இனம்‌ மூன்று, இவற்றுள்‌, ' ்‌ 

வேண்பாவாளது--ஈ.ற்றடி முச்ரடியாகவும்‌ மற்றையடி காத்‌ ேடியாசவும்‌ 
பெற்ற, காய்ச்9ராம்‌ மாச்ரிர்‌ விளச்‌ர்களும்‌ இருவகை % வெண்டளை சளும்கொண்டு, 
மற்றைச்‌ சருச் தளையும்‌ பெறாமல்‌, சாள்‌ மலர்‌ என்‌ ௪ லாய்பாடுகளுள்‌ ஒன்றினாலாவது, 
காசு பிறப்பு என்ற உகரவிற்றுவாய்பாடுகளுள்‌ ஒன்றினாலாவ து முடிக்‌ து, ஒருவிகற்பத்‌ 
தாலாயினும்‌ இருவிகற்பத்தாலாயினும்‌ வருவது, [ஒருவிகற்பமாவதி - பல அடிகள்‌ 
ஓர்‌ எதுகையாய்‌ வருவது; இருவிகற்பமாவது - அவ்வடிகள்‌ இருவகை எதுசையாய்‌ 
அமைவது, ] ப 


அவ்வெண்பா - குறள்‌ வெண்பா, சிர்தியல்‌ வெண்பா, நேரிசை வெண்பா, இன்‌ 
னிசை வெண்பா, பஃறொடை வெண்பா ஏன ஐம்‌ துவசைப்படும்‌. 


தறஸ்வேண்பா - இரண்டடியாப்‌ வருவது, 
சிந்தியல்வேண்பா - மூன்‌ றடியாய்‌ வருவது. 


தேரிசைவேண்பர - சான்கு அடிகளாய்‌ இரண்டாம்‌ அடியின்‌ இறுஇச்சர்‌ முத 
லிரண்டு அடிகளின்‌ எ அகைக்கு ஏற்ற தனிச்சொல்லாய்‌ வர நிற்பது, 


இன்னிசை வேண்பா - சான்கு அடிகளாய்த்‌ தனிச்சொல்‌ இன்றி வருவது. 
(தணிச்சொற்பெற்றாலும்‌, பலவிகற்பத்தால்‌ வரின்‌, இன்னிசை வெண்பாவேயாம்‌. 


இரண்டாம்‌ தும்‌ யொழிர்த அடிகளில்‌ தனிச்சொற் பெற்று வருவ தும்‌ இதுவே.) . 


பஃறெடைவேண்பா - ஐம்தி அடி முதல்‌ பன்னிரண்டு அடியளவும்‌ வருவது, 
(பன்னிரண்டடிக்கு மேற்படின்‌, கலிலெண்பாவாம்‌.) 


ஆசிரியப்பாலெனிலும்‌, ௮கவற்பாவெனிலும்‌ ஒக்கும்‌, இதில்‌ பெரும்பாலும்‌ 
ஈரசைச்‌ரிர்கள்‌ பயிலும்‌. 


நேரிசையாசிரியப்பா - ஈற்றயலடி மூச்‌சரடியும்‌, மற்றையடிகளெல்லாம்‌ காத்‌ 
சிரடிகளுமாக வருவது, 


நிலைமண்டிலவாசிரியப்பா - ஏல்லாவடிகளும்‌ நாற்‌சரடிகளாய்‌ வரவ து, 
ஆசிரியவிநத்தம்‌ - அனவொத்த கழிகெடிலடிரான்‌னொல்‌ வருவதி, அலவொத்த 


லால து - இரடியில்‌ ஒரு£ிர்‌ எந்தச்ரோச அமைச்‌ இின்ளதோ; அசர்‌ அக்தச்‌ரோகவே 
எல்லா அடிகளிலும்‌ அமைவ தி; 


* “காய்முன்‌ சேரும்‌ மாமுன்‌ நிரையும்‌, விளமுன்‌ கேறாம்‌ வருவ ௮ வெண்டளை, 1 


௪௩௨ யாப்பிலக்கணச்‌ சுருக்கம்‌. 


கலிப்பா . காய்ச்சீர்கள்‌ மிகப்பெற்று சாற்ரடிகளால்‌ வரும்‌, 
தசவுகொச்சகக்கலிப்பா - சாற்‌? ரடிசசால்‌ தனித்திவருவதி, ' 
கலிவிநத்தம்‌ . அளவொத்த அளலடி நான்கனால்‌ வருவ; 


கலித்துறை - அளவொத்த நெடிலடி நான்‌ னால்‌ வருவது; இவை - கலிகிலைத்‌ 
துறை யென்றும்‌, சாப்பீயச்சலித்துறை யென்றும்‌, விருத்தக்கலித்திறை யென்றும்‌ 
வழங்கப்படும்‌, 


கட்டனைக்கலித்துறை - பெரும்பாலும்‌ முதல்‌ நான்கு £ர்சள்‌ ஈரசைச்‌ சீர்களும்‌ 
ஐக்தாஞ்சீர்‌ விளல்சாய்ச்€ருமான ரெழிலடி நான்கு கொண்டு அடிதோறும்‌ வெண்‌ 
டளை பிறழாமல்‌, கேரசைமுதலாயின ஓரடிக்கு ஒற்றொழிக்த எழுத்துப்‌ பதினாறும்‌, 
கிரையசைமுதலாயின்‌ அவ்வெழுத்திப்‌ பஇனேழுமாய்‌ ஏகாரலீற்றதாய்‌ வருவ.தி, 


வஜ்சிப்பா-இரு£ரடிகளாலும்‌, முச்சரடிகளாலும்‌ வரும்‌, 
வத்சிவிநத்தம்‌-முச்ரேடி நான்கு சொண்டு வரும்‌, 
வத்சித்துறை-இரு£ிரடி சான்கு கொண்டு தனித்திவரும்‌. 


(இதவேஒருபொழுள்மேல்‌ சூன்‌ றடுக்ிவர்தால்‌, வஜ்சித்தாழிசையாம்‌.) 
மநட்பா-பெண்பாவாசத்‌ தொடக்‌ ஆரிரியப்பாவாக முடிவது, 


குத்றியலிகரம்‌ குத்தியலுசரம்‌ அளபெடை என்பவை; இடத்துக்கு ற்ப அலகு 
பெறாமலும்‌ நிற்கும்‌, ஆய்‌ தவெழுத்து.ரிலவிடத்து உயிராகவும்‌ லெவிடத்தி மெய்யாக 
வும்‌ இடத்துக்கு ஏற்பச்‌ கருதப்படும்‌, ஐகார ஒளசாரக்‌ கு.று3கல்கள்‌- இடத்துக்கு ஏற்பக்‌ 
குத்கெடித்தேபோலசக்சொண்டு அலடிடப்படும்‌. சிறுபான்மை மெய்யெழுத்திகளை 
இழிச்து அலூடதலும்‌ உண்டு, அளபெடைகள்‌, மாத்திரைக்கு ஏற்ப அலடப்படும்‌, 


மற்றவை ஏிறுபான்மையன, அவற்றின்‌ இலக்கணல்களை யெல்லாம்‌ (தொல்சாப்பி 
யம்‌, இலச்சணவிஎச்சம்‌, யாப்பருங்கலச்சாரிகை, யாப்பருங்கலம்‌ முதலிய பரச்த 
தூல்களிற்‌ கண்டுகொள்க, 


திருப்பல்லாண்டு, 
வணநட 
[விருத்தவகையாராய்ச்ச, ] 
இதில்‌ முதற்‌ பாசுரம்‌: 
“பல்லாண்டூ பல்லாண்டூ பல்லாயிரத்‌ தாண்டு 
பல்கோடி, நூறா யிரமும்‌, 


மல்லாண்ட திண்டோள்‌ மணிவண்‌ ணாவுன்‌ 
சேவ்வடி சேவ்விதிருக்‌ காப்பு? 
என்பதாம்‌, 
இதனைக்‌, குறள்‌ வேண்‌ செந்துறை என மூலப்‌ பிரதிகளிற்‌ பதிப்பித்‌ 

அள்ளார்‌. செந்துறைவேள்ளை எனினும்‌, குறள்‌ வேண்‌ சேந்துறை எனினு 
மொக்கும்‌, 

“அந்தமில்‌ பாத மளவிரண்டொத்து முடியின்‌ வெள்ளைச்‌ 

செத்துறையாகுர்திருவே! அதன்‌ பெயர்‌, சர்‌ பலவரய்‌ 

அர்‌ தல்‌ குறைனவுஞ்‌ செர்குறைப்பாட்டி னிழிபுமக்கேழ்‌ 

சத்தஞ்‌ சிதைந்த குறளுங்‌ குறளினத்‌ தாழிசையே," 

என்ற யாப்பருங்கலக்‌ காரிகையினுரையில்‌, “சாற்‌சரின்‌ பத்த பல 
ரான்‌ வந்து அடி. யிரண்டாய்‌ ஈற்றடி குறைந்து வருவன குறட்டீரிழிசை, 
யெனப்படும்‌” என்றதனாலும்‌, செய்யுளிலச்சணச்‌ சுருக்கத்தில்‌, 4 அளீ 
கொத்த அளவடி யீரண்டாய்‌ விழுமிய பொருளும்‌ ஒழுயெ ஓசையுமரய்‌ 
வருவது, செந்துறை வெள்ளை, அல்லத, குறள்‌ வெண்‌ செந்துறை என்‌ 
றதனாலும்‌, அளவொத்த காற்‌ சீரடிகளிரண்டு கொண்டுவருவதையே குறள்‌ 
வெண்‌ செர்துறையாகக்‌ கொள்ள வேண்டியதாடன்றது: இப்பாசுரம்‌ ஏழு 
சீர்கொண்ட இரண்டடிகளா லமைந்தமையான்‌ இதனைக்‌ குதள்‌ வெண்‌ செக்‌ 
துறை யெனக்‌ கொள்ளுதல்‌ கூடுமாறு எங்கனே? என்பர்‌ சிலர்‌; ஒழுகிய 
லோசையினெத்தடி பிரண்டாய்‌, விழுமிய பொருளது வெண்‌ செர்துறையே! | 
என்ற யர்ப்பருங்கலச்‌ சூத்திரத்தில்‌, சீர்‌ இத்தனை யென்று வரையறுத்துக்‌ 
கூறப்பீடாமையின்‌ அளவடியரகவே அமையவேண்டு மென்ற நிர்ப்பத்தல்‌ 
கொள்ளற்பாற்றன்‌ நென்பர்‌ சிலர்‌, மேற்கூறிய சூத்திரத்தில்‌ ('ஒத்தடி 
யிரண்டாய்‌” என்றமையாலும்‌, ஒத்தடி யெனினும்‌ அளவடி யெனினும்‌ 
ஓக்குமாசையாலும்‌, சர்‌ இத்தனை யென்று வரையறுத்துக்‌ கூறப்பட்டதா 
கவே யாடன்றதென்றார்‌ லர்‌, இவ்வசைகளை ஆராயுமிடத்‌.த, ''பல்லாண்டு 
பல்லாண்டு” என்றெ இப்பாசுரத்தின்‌ யாப்பிலக்கணம்‌ இன்னதென்று 
விளங்கக்கூற முடியாததா யிருக்னெறதென்பர்‌, இலக்கணப்‌ புலஅமயித்‌ 
றந்த சரியர்கள்‌ பலர்‌ பரிசோதித்துப்‌ பதிப்பித்த மாலாயிர மூலப்பிரஇகள்‌ 
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௪௧௪ பெரியாழ்வார்‌ திருமோழிப்பதிகங்களின்‌ விருத்தவகை யாராய்ச்சி, 


பலவற்றிலும்‌ இப்பாசுரத்தின்‌ மேல்‌ “குறள்‌ வெண்‌ செந்துறை? என்றே 
பதிப்பிக்கப்‌ பட்டுள்‌எமையால்‌ அதனை மறுத்துக்‌ கூறுதல்‌ யாக்கும்‌ அழக 
தன்று, இலக்கணகதிகளை ஆய்ந்து ரோக்குழி இப்பாசுர,த்தைக்‌ குறள்‌ வேண்‌ 
சேந்துறை யெனக்‌ கூறுவது தகுதியேயாம்‌ யாப்பருல்‌ கலக்காசிகையில்‌ 
செய்யுளியலில்‌ '* அக்தமில்‌ பாதம்‌ ” என்ற ஆறாம்பாட்டின்‌ உரையில்‌, (ர்‌ 
வரையறை யில்லாமையால்‌ எனைத்துச்‌ ரோனும்‌ அடியானும்‌ வரப்‌ பெறும்‌ 
எனக்கொள்க" என்றும்‌, இலக்கண விளக்கத்திற்‌ பொருளதிகாரத்துச்‌ செய்‌ 
யுளியலில்‌, 'ஒழுகய/லோசையி னெத்தடி யிரண்டாய்‌, விழுமிய பொருடரும்‌ 
வெண்செகர்துறையும்‌,௮ந்தடிகுறைசவுஞ்‌ செர்‌ துறைச்‌ சிதைவும்‌)சக்தடி குறளு 
மாந்தாழநிசைக்‌ குறளும்‌, குறட்பாவினமாங்‌ கூறுக்காலே ” என்ற கரற்பத்‌ 
கோராம்‌ பாட்டின்‌ உரையில்‌, “சர்‌ வரையறுத்திலாமையால்‌ எனைத்துச்‌ 
ரோனும்‌ அடியாய்‌ வரப்பெறும்‌ '' என்றும்‌ இலக்கணப்‌ புலவர்களால்‌ எழு 
தப்பட்டுள்ள வாக்கியங்கள்‌ இதற்குப்‌ பிரமாணமாகக்‌ கொள்ளத்தகும்‌, 


ஆகவே, இப்பாசுரம்‌-குறள்‌ வேண்‌ சேந்துறையே யாமேனக்‌ கோள்க. 
“அடியோமோடூம்‌'? என்று தொடங்க 'பல்லாண்டேன்று பவித்திரனை'” 
என்ற தீருகவுள்ள பாசுரங்கள்‌ பதினொன்றும்‌, 


அறுச்ர்க்கழி நேடிலடி ஆசிரிய விருத்தம்‌. 


ஆழ்லார்‌ இருவடிசளே சரணம்‌. 


பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி, 


இப்பிரபந்தத்துள்‌, 
கலி விகுத்தத்தினால்‌ அமைந்த திருமோழிகள்‌, ௩. 


அவையாவன :--வண்ண மாடங்கள்‌ [க- ௧,], நெறிந்த கருங்குழல்‌ 
[௩ ன்‌ ௧௦], மாதவத்தோன்‌ [௪ - ௮] ஆய இத்திருமெ. ஈழிகளாம்‌. (௧) வத்‌ 
அள்‌, “வண்ணமாடங்கள்‌ * என்ற திருமொழி, பெரும்பாஅம்‌ முதற்‌ 
ஒர்‌ மாச்சரும்‌, மற்ற மூன்றும்‌ விளச்சிர்களுமாய அளவடி நான்கு 
கொண்ட கலி விருத்தம்‌, இதில்‌, கேசை முதலான பாட்டுக்கள்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ ஒற்றொழித்திப்‌ பதினோரெழுத்தாகவும்‌, நிரையசை முதலான பாட்‌ 
டுக்கள்‌ ஒற்றொழித்துப்‌ பன்னிரண்‌ டெழுத்தாகவும்‌ அமைக்துள்ளவாறு 
காண்க. (௨) “தெறிந்த கருங்குழல்‌” என்ற திருமொழி, பெரும்பாலும்‌ 
காத்ிர்களும்‌ காய்ச்‌€ர்களாகிய அளவடி ஈான்கு கொண்டது. (கூ) “மாத 
வத்தோன்‌ புத்திரன்‌ போய்‌” என்ற இருமொழியும்‌ அவ்வாறே. இனி, இவ்‌ 
விரண்டு இருமொழிகளைத்‌ தரவுகொச்சகக்‌ கலிப்பா வென்பதே உரியதா 
மென்பது முரியதே. 


திவ்யப்ரபந்த தில்யார்த்த தீபிகை. ௪௩.டு 
வேண்டளையால்‌ வந்த கலித்தாழிசையிலமைந்த திருமோழிகள்‌---௧௦. 


அவையாவன :- சீதக்கடல்‌ [க. 2], மாணிக்கங்‌ கட்டி [க, ௩], மாணிக்‌ 
கக்‌ கிண்கிணி [க. ௬], போன்னியற்‌ கிண்கிணி [௧, ௮], வட்ட வ [க, ௯] 
மேச்சூது சங்கம்‌ [2.. க], பின்னை மணாளனை [ஃ.-௫], வேலிக்கோல்‌ வேட்டி 
[2- ௬], ஆற்றிலிருந்து [2. ௧௦], என்னாதன்‌ தேவிக்கு [௩, ௯], ஆயெ 
இத்‌ திருமொிகளாம்‌. இவற்றில்‌ ஒவ்வொரு திருமொழியிதும்‌ இறுதிப்‌ 
பாட்டொன்று மாத்திரம்‌ பெரும்பாலும்‌ வேண்டளையால்‌ வந்த தரவு 
கோச்சகக்‌ கலிப்பாவா லமைந்தது. 


அறுசீர்க்கழி நே ஓலடியாசிரிய விருத்தத்தாலமைந்த திருமோழிகள்‌--௧௩, 


அவையாவன :--தோடர்‌ சங்கிலிகை [க, ௭]; வேண்ணே யளைந்த 
[௨. ௪], ஆரிரைமேய்க்க [௨. ௭], இந்திரனோட பிரமன்‌ [௨ ௮], வேண்‌ 
ணேய்விழுங்கி [2.௯], சீலக்குதம்பை | ௩-௩], தழைகளும்‌ [௩-௪], ஐய புழுதி 
[க.. எ], ஈல்லதோர்‌ தாமரை [௩- ௮], கதிராயிர மிரவி (௪. ௧], மரவடியைத்‌ 
தம்பிக்கு [௪-௯], நேய்க்குடத்தைப்‌ பற்றி [௫. ஃ.], துக்கச்‌ சுழலையை (௫. க], 
ஆசிய இத்திருமொழிகளாம்‌. இவற்றுள்‌, (௧) “தொடர்‌ சம்கிலிகை” என்ற 
திருமொழி, பெரும்பாலும்‌ முதழ்சீரும்‌ இரண்டாஞ்சீரும்‌ மாச்சர்களாகவும்‌, 
மூன்றாஞ்சிரும்‌ ஆறாஞ்சிரும்‌ காய்ச்சீர்களாகவும்‌, கான்காஞ்‌ சீரும்‌ ஐர்தாஞ்‌ 
ரும்‌ விளச்சிர்களாகவு மமைந்த கழி நெடிலடி கான்கு கொண்டது, (௨) 
வெண்ணெயளைர்க குணுங்கும்‌”' என்ற திருமொழி, பெரும்பாலும்‌ ஒன்று, 
இரண்டு, மூன்று, ஆருஞ்‌ சீர்கள்‌ மாச்சிர்களாகவும்‌, ஈான்கு, ஐர்ஸீஞ்சர்‌ 
கள்‌, விளச்சிர்சளாகவு மமைர்த கழி நெடிலடி ஈான்கு கொண்டது, (க) 
“துமிரை மேய்ச்ச கபோதி?! என்ற திருமொழியும்‌, (௪) ''இர்திரனோடு மிச 
மன்‌” என்ற திருமொழியும்‌, பெரும்பாலும்‌ ஒன்று, இரண்டு, கான்கு, 
ஜர்‌ தாஞ்சிர்கள்‌ விளச்சிர்களாகவும்‌, மூன்று, ஆறாஞ்சீர்கள்‌ மாச்‌சீர்களாகவு 
மமைந்த கழி நெடிலடி. கான்கு கொண்டவை, இனி, மற்ற திருமொழிக 


ளின்‌ சீர்‌ வகையையும்‌ இவ்வண்ணமே ஆராய்க்துணர்க, 


எழுசீர்க்கழி நெடிலடி ஆசிரிய விருத்தத்தில்‌ அமைந்த திருமொழிகள்‌--௪. | 


அவையாவன: போய்ப்பாடடைய [2 - ௩], தன்னேராயிரம்‌ [௩ - ௧], 
காவகாரியம்‌ [௪-௪], தங்கையை மூக்கும்‌ [௪-௭], ஆய இவைகளாம்‌, 


எண்சீர்க்கழி நெடிலடி ஆசிரிய விருத்தத்தில்‌ அமைந்த திருமோழிகள்‌-௭, 
அவையாவன: —உய்யவுலகு [க - ௫], அரவணையாய்‌ [௨ - ௨], அட்டக்‌ 
குவி சோறு [௩:௫], நாவலம்‌ பெரிய [௩-௬], ஆசைவாய்ச்‌ சேன்ற [௪ - ௫], 
துப்புடையாரை [௪ - ௧௦], வாக்குத்‌ தூய்மை [௫.௧], ஆய இவைகளாம்‌, 
இவத்திலுள்‌, "அரவணையாய்‌!! என்ற இருமொழியைச்‌ கலிகிருத்தத்தில்‌ 
அமைந்ததாகச்‌ கொண்டு, அதற்கேற்பச்‌ சிர்பிரிக்‌கவும்‌ இடமுண்டு, 


௪௩௬ பெரியாழ்வார்‌ திருமோழிப்பதிகங்களின்‌ விருத்தவகை யாராய்ச்சி, 
கலித்துறையில்‌ அமைந்த திருமோழிகள்‌--௬. 


அவையாவன :--தன்‌ முகத்துச்‌ சுட்டி [௧- ௪]; அஞ்சன வண்ணனை 
[க. ௨], அலம்பா வேருட்டா [௪-௨], உருப்பிணி நங்கைதன்னை [௪-௩], காசுங்‌ 
கறையுடைக்‌ கூறை [௪-௬], சேன்னியோங்கு [௫-௪], ஆய இவைகளாம்‌, 
(இக்கலித்துறை, கலி நிலைத்துறை யென்றும்‌, காப்பியக்‌ கலித்துறை யென்‌ 
லும்‌, விருத்தக்‌ கலித்துறை யென்றும்‌ வழங்கப்படுமென்ப.) 

ப ட 

முக்கிய அறிவிப்பு :--இலக்கண நூற்களில்‌ யாப்பிலக்கணங்‌ கூறுமிட 
மெங்கும்‌ “*அளவோத்த அடிகளால்‌ அமையவேண்டும்‌! என நியதி கூறப்‌ 
பட்டுள்ளது; அளவோத்தலாவது--இரடியில்‌ ஒரு சர்‌ எந்தச்‌ ராக அமைக்‌ 
அள்ளதோ, அச்சர்‌ அர்தச்‌ சீராகவே எல்லா அடிகளிலும்‌ அமைவது என்‌ 
அம்‌ உரைக்கப்பட்டுளது: 


போதலர்ந்த பொழிற்சோலைப்‌ புறமெங்கும்‌ பொரு இரை கள்‌ 
சாதுதிர வர்தலைக்குக்‌ தடமண்ணித்‌ தென்கரைமேல்‌ 
மாதவன்றா னுறையுமிடம்‌ வயல்நரங்கை வரிவண்டு 
தேதனவென்‌ திசைபாடுத்‌ இருத்தேவ னர்தொகையே" 
[பெரிய இருமொிஃ-ச க, ௧,] 
இப்பாட்டில்‌, முதலடியிலுள்ள கான்கு சீர்களும்‌ விளங்காய்ச்‌ ர்க 
ளாக அமைகதுள்ளமைக்கு ஏற்ப, மற்ற மூன்றடிசளிலுமுள்ள சீர்களும்‌ 
அவ்விளங்காய்ச்‌ சீர்களாகவே அமைர்துள்ளவாறு காண்க. இர்நியதியைப்‌ 
பெரும்பாதும்‌ தமிழ்க்கலிகள்‌ ௮டியொற்றிச்‌ செல்துகின்‌ தில்‌; இதற்குச்‌ 


சில உதாரணம்களுல்‌ காண்க; 
(5) 


“வண்ண மாடங்கள்‌ சூழ்திரு4்‌ கோட்டி யூர்‌ 
கண்ணன்‌ கேசவன்‌ நம்பி பிறர்தினில்‌ 
எண்ணெய்‌ ண்ண மெதிரெதிர்‌ தூவிடக்‌ 
கண்ணன்‌ முற்றல்‌ கலந்தள றாயிற்றே.” 
[பெசியாழவார்‌ திருமொழி--௧.௧,௧] 
இப்பாட்டில்‌, முதலடியில்‌ முதற்சீர்‌ ஒன்று மாத்திரம்‌ மாச்சர சகவும்‌, 
இரண்டாஞ்சீர்‌ காய்ச்சீராகவும்‌, மற்ற இரண்டு ர்கள்‌ வினச்சிராகவும்‌ 
அமைந்துள்ளன, இதே அளவாக மற்ற மூன்று அடிகளும்‌ அமைய 
வேண்டியிருக்க, அல்ஙனமமையாது ஒவ்வோரடியிலும்‌ ஒவ்வொரு வகையாக 
மாதிமாதி அமைந்துள்ளது, 
(2. 


“செழுக்கமலத்‌ தரளனகின்‌ சேவடி சேர்க்தமைக்க 
புழுத்தமனத்‌ தடியருடன்‌ போயினர்யான்‌ பாவியேன்‌ 
புழுக்கணுடைப்‌ புன்குரம்பைப்‌ பொல்லாக்கல்‌ கிஞானமிலா 
வழுக்கு மனத்தடியே லுடையாயுன்‌ னடைக்கஒமே," 
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தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. ௪௩௭ 


இது சைவசமயாரிரியராயெ மாணிக்கவாசகர்‌ இயற்திய திருவாசகத்‌ 
தில்‌ '*அடைக்கலப்பத்து"? என்ற பதிகத்‌ இன்‌ முதற்பாட்டு, இதில்‌ முதலடி 
யில்‌, ஒன்று, இரண்டு, நான்காஞ்சர்கள்‌ காய்ச்சீராக வும்‌, மூன்னாஞ்சர்‌ விளச்‌ 
சீராகவும்‌ அமைந்து நிற்க, மற்ற மூன்று அடிகளிலும்‌ இவ்வளவை ஒவ்வா 
மற்‌ சீர்கள்‌ வெவ்வேறு வகையாக அமைந்துள்ளன, தேவாரம்‌ முதலிய 
மற்றும்பல சைவசமயப்‌ பிரபர்‌தல்களில்‌ இவ்வாறாகக்‌ காணப்படுகின்ற செய்‌ 
யுட்கட்கு ஒர்‌ வரையறையில்லை, 

(க) 


“அஞ்சிலே யொன்‌ றபெற்றா னஞ்சிலே யொன்றைத்தாவி 

அஞ்சிலே யொன்றாறாக வாரியற்‌ காகவே 

அஞ்சிலே யொன்றுபெற்ற வணங்கைக்கண்‌ டயலாருரில்‌ 

அஞ்சிலே யொன்றைவைத்தா னவனெம்மை யளித்துக்காப்பான்‌.” 
[கம்பராமாயணம்‌-அறுமான்‌ அதி. ] 


இப்பாட்டில்‌, முதலடியில்‌ முதற்சரும்‌ மூன்றாஞ்‌ £ரும்‌ விளச்ச ராகவும்‌, 
இரண்டாஞ்சீர்‌ காய்ச்£ீராகவும்‌, கான்காஞ்சர்‌ பூச்‌ரோகவும்‌ அமைக்க 
நிற்க, இவ்வளவு மற்ற அடி.களில்‌ ஒத்தி வரராமை காண்க, 


இனி, இவ்வாறான மாறுபாட்டினால்‌ இலக்கணக்‌ குறை சம்‌டிக்க இட 
முண்டான்றதே எனின்‌;-கற்றுணர்க்த பேரியோர்‌ இவ்வகைப்‌ பாவை 
இசைத்‌ தமிழ்ப்பாவெனவும்‌, ஆன துபற்றியே எல்லா அடிசளிதுலீ' இயற்‌ 
தமிழ்ப்பாவிற்கு ஏற்ப ஒசை ஒத்துவாராமல்‌ சிற்சில விடங்களில்‌ மிக்குமி 
குறைர்தும்‌ வருன்றதெனவுங்‌ கூறுவராதலால்‌ ஒன்‌ றுல்‌ குறையில்லை யென்‌ 
றெழிக, எனவே, இயற்றமிழ்ப்பா, இசைத்‌ தமிழ்ப்பா, காடகத்தமிழ்ப்பா 
என மூன்று வகுப்பாக வகுக்கப்பட்டுள்ள தமிழ்ப்பாக்களுள்‌ இத்திவயப்‌ 
பிரபந்தங்கள்‌ இசைத்‌ தமிழ்ப்பாவாகக்‌ கருதப்படவேண்டுமென்றதாயித்‌ ற* 
ஆனபின்பு இவற்றின்‌ சீர்களின்‌ மாறுபமடடியான ஓசைவேற்றுமைபற்‌ 
திக்‌ குறை கூறுதல்‌ கொள்‌ ளற்பரலதன்றென்றொழிக. இனி, இதுபற்றி 
விபுலமாகவும்‌ விசதமாகவும்‌ உணரவேண்டும்‌ விஷயங்களைக்‌ கசடறக்கத்‌ 
. கல்வியாளர்பாற்‌ கேட்டுணர்க, 


கம்பகாட்டாழ்வார்‌ இயற்றிய சடகோபரந்தாதியில்‌, :' பாவொடுக்குக்‌ 
துண்ணிசையொடுக்கும்‌ பலவும்பறையும்‌, ஈாவொடுக்குச்‌ ஈல்‌லறிவொடுக்கும்‌ 
மற்று நாட்டப்பட்‌_, தேவொடுக்கும்‌ பரவரதச்‌ செருவொடுக்குங்‌ குரு 
கூர்ப்‌, பூவொடுக்கும்‌ மமுதத்திருவாயிரம்‌ போந்தனவே” என்ற மூன்றாம்‌ 
பாட்டிலும்‌, “தோன்றாவுபகிடதப்‌ பொருள்‌'? என்ற ஆறாம்பாட்டின்‌ மூன்றா 
மடியிலும்‌ சண்ணைச்‌ செலுத்துக, மேற்கூறிய இரண்டு செய்யுட்களிலும்‌, 
இயல்‌, இசை, காடசமென்னும்‌ மூன்றுவகைத்‌ தமிழிலக்கணங்களு மமைக்த 
இவ்ய ப்ரபந்தங்களை ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்தன ரென்பது கூறப்பட்டுள்‌ 
ளமைகாண்க, ்‌ ்‌ 


௪௩௮ பேரியாழ்வார்திருமோழிப்பதிகங்களின்‌ விருத்தவகை யாராய்ச்சி. 


“பா ஓடுக்கும்‌--'எழுத்துப்‌ பதின்மூன்றிரண்‌ டசை?ர்‌ முப்பதேழ்‌ 
தளையைஈ, திழுக்லடி தொடை காற்பஇன்‌ மூன்றைக்து பாவினம்‌ மூன்‌, 
ஜொழுக்யெ வண்ணக்கள்‌ மூறென்பதொண்பொருள்‌ கோளிருமூ, வழுக்கில்‌ 
விகாரம்‌ வனப்பெட்டு யாப்புள்‌ வகுத்தன வே." என்று தொகுத்து உணர்த்‌ 
தப்படும்‌ இயற்றமிழ்ப்‌ பாவின்‌ இலக்கணங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ தம்முள்‌ ளே 
சுருங்கக்கொண்டு காட்டும்‌ என்றபடி, அண்‌ இசை ஒடுக்கும்‌-கு றிஞ்சி, 
செருந்தி, இத்தளம்‌, கொல்லி, காமரம்‌, தக்கேசி, பஞ்சமம்‌, கைசிகம்‌, கார்‌ 
தாரம்‌, பாலையாழ்‌ முதலிய பண்களா இயவற்றைத்‌ தம்முள்ளே கொண்டு 
காட்டு மென்றபடி; :பண்ணிழ்‌ பன்னிரு காமப்பாட்டு'? என்று திருவாய்‌ 
மொழியில்‌ வருவதுங்‌ காண்க, “பலவும்‌ பறையும்‌ காவொடுக்கும்‌” என்ற 
தற்கும்‌ இங்கனமே கண்டு கொள்க, பயலுக்கும்‌ இசைக்கும்‌ 
பொதுவாதல்‌ பற்றி சாடகம்‌ (கா! எனப்பட்டது; ஈா-ஈடு?? என்ற மூன்‌ 
மும்‌ பாட்டினுரை வரக்கியங்களும்‌ நோக்கத்தக்கன, ஈம்மாழ்வாரருளிய 
திவ்யப்ரபக்தங்கட்குக்‌ கூறியது-மற்ற ஆழ்வார்களருளிய பிரபக்தங்கட்குக்‌ 
கூறியவா ற; உபல-்ஷணமென்க, இனி, முதலாழ்வார்கள்‌ மூவரும்‌ ௮௬ 
னிசசெய்த திருவக்தாஇப்‌ பிரபக்தங்கள்‌ மூன்றும்‌ ெண்பாவாதலாலும்‌, 
திருமழிசைப்பிரான்‌ அருளிச்‌ செய்த பிரபர்தங்கள்‌ இரண்டனுள்‌ ஒன்று 
வெண்பாவாகவும்‌, மற்றொன்று பெரும்பாலும்‌ அளவொத்த எழுசிர்க்கழி 
நெடிலடி யாசிரியச்சந்த விருத்தமாகவும்‌ அமைக்திருத்தலாலும்‌, அக்கால்வ 
ருடைய திவ்யப்ரபர்தங்களிலும்‌ யாப்பிலக்கணாப்‌ பொருத்தத்தைப்‌ பற்றிப்‌ 
பீரயாசங்‌ கொள்ள3வண்டிப கடமையில்லை நென்பதும்‌ இங்கு அறிவிக்‌ 
கத்தக்‌ . 


“ (அருளிச்செயல்‌ ஸம்ஸ்கிருத வேதத்தோடொத்த தமிழ்‌ தவேதமெள்‌ 
பதேயன்தி, அவ்வடமொழி வேதத்தினுஞ்‌ சிரிது எனப்‌ போற்றிக்கொள்ளப்‌ 
பெறுவதாதலின்‌, இதன்‌ செய்யுட்களின்‌ எழுத்து, அசை, சர்‌, தளைமுத 
லிய இலக்கணங்களைத்‌ தொல்காப்பியம்‌ முதலிய முன்னூல்களாலும்‌, ஈன்‌ 
ரல்‌ முதலிய பின்னூல்களாலும்‌ ஆராய்தல்‌ சால்புடைத்தன்று என்றும்‌, 
இதன்‌ பிரயோக விசேஷங்களை வேதத்திலுள்ள பிரயோகங்கள்‌ போலவே 
கொள்ளல்‌ வேண்டுமென்றும்‌ ஸம்ப்ர தாய சாஸ்த்ரஜஞ்ரான சான்றோர்‌ கூறு 
வரேனும்‌, இக்காலத்திசையில்‌ அமைத்துப்‌ பாட விரும்புவார்க்குப்‌ பயன்‌ ' 
படும்பொருட்டு விருத்தங்களின்‌ பெயர்கள்‌ ஒருவாறு அமைக்கவேண்ட வக்‌ 
தன, இவ்விஷயம்‌ சைவத்‌ திருமுறைகளினுள்ளு முண்டென்‌ தைக்‌ கண்‌ 
டதியலாம்‌. வேமசிச்தா மணி முதலிய சில சங்க நூல்களிலும்‌ ஓசை முதலிய 
வற்நின்‌ குறைபாடுகள்‌ உள்ளன வெனினும்‌ அவை நல்லிசைப்‌ புலவர்‌ 
செய்ததொல்பெரு நால்களாதலிற்‌ போற்திக்கொள்ளப்‌ பெறுகின்றவன்றே,? 


“தமிழிலக்கண விதிகளோடு நன்று பொருத்தற்கு இயலாத பிரயோ 
கங்களை, வேத வே.தாங்கங்களில்‌ 'சாக்தஸம்‌! (ஆர்ஹம்‌” என்பதிபோலக்கொள்‌ 


ளுதனேதக்கது, வடமொழி வேதம்போல, தில்யப்ரபர்தத்தைத்‌ “தமிழ்‌ 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, ௪௩௯ 
வேதம்‌" எனவும்‌ ('சத்தங்களாயிரம்‌" எனவும்‌), ஆழ்வாரை “முநி' எனவும்‌ 
‘ ப்‌ த்‌ ப 
சிஷி? எனவும்‌ ஈம்‌ தருவராயெ ீரியோர்‌ கூறுப. ஹ்ஹ] அமு] கயொய 

க 
௨௫ நவில சயஷயா | நி.தழாஹஉ.சி வஉரணீயஹெ? என மார்க்கண்‌ 
டேய புராணமுங்‌ கூறாரின்றது'? என்றவை உணர்க, 


'செக்திறத்த தமிழ்‌ என்கையாலே ஆகஸ்த்யமும்‌ அநாதி, வடமொழி 
ல்‌ தென்மொழி மறையை நினைத்திறே வேத சதுஷ்டயால்‌ 
கோபாங்கங்கள்‌ பதினலும்போலே இர்ஈாலக்கும்‌ இருர்தமிழ்‌ நாற்பலவர்‌ 
பனுவலாறும்‌ மற்றை யெண்மர்‌ ஈன்மாலைகளும்‌. ஸகல வித்யாஇக வேதம்‌ 
போலே இதுவும்‌ திவ்யப்ரபந்த ப்ரதாரம்‌, வேத.நால்‌ இருர்தமிழ்‌ நூல்‌ 
ஆஜ்ஞை ஆணை வசையில்‌ ஏதமில்‌ சுருதி செவிக்கினிய ஒதுன்றதுண்மை 
பொய்யில்‌ பாடல்‌ பண்டை கிற்கும்‌ முந்தை அழிவில்லா வென்னும்‌ லக்ஷ 
ணங்கள்‌ ஓக்கும்‌. சொல்லப்பட்ட வென்றவிதில்‌ கர்த்த்ருத்வம்‌ ஸ்ம்ருதி 
அத்தை ஸ்வயம்பு படைத்தா னென்றதுபோலே. நால்வேதங்கண்ட புராண 
ருஷி மந்‌ த்சதர்‌ சகளை ப்போலே இவரையும்‌ ரிஷிமுமி கவி யென்னும்‌, படைத்‌ 
தான்‌ கவி யென்றபோதே இஅவும்‌ யதாபூர்வகல்பகமாமே...... ,.. இயற்பா 
மூன்றும்‌ வததரயம்போலே; பண்ணார்பாடல்‌ (திருவாய்‌ மொழி) பண்‌ 
புரையிசைகொள்‌ வேதம்போலே. ருக்கு ஸாமத்தாலே ஸரஸமாய்‌ ஸ்தோ 
பத்தாலே பரம்புமாபோலே சொல்லார்‌ தொடையல்‌ (திரு விருத்தம்‌) இசை 
கூட்ட அமர்சுவையாயிரமாயிற் வு, எந்தோகனென்ற ஸாமாக்யமாகாமல்‌ 
முதலிலே பிரித்து யாழ்பயில்‌ மா.ந ஸ்வரூபியைப்‌ பாலையா யென்‌ ந விசே 
ஷிக்கையாலே வேத£தேச்சரமி நானென்ற ஸாமந்தோன்ற உத்தே ப்ரண 
வத்தை ப்‌ரதமத்திலே மாமுடி, சாமகதி முடிவாகத்‌ தொண்டர்க்கமுதென்ன 
வார்‌ ஈமாக்க மஹா கோஷ மல்வேச வொலிபோலே மஹாத்யயந மென்‌ 
னப்‌ பாடுகையாலே இத்தைச்‌ சாந்தோக்ய எமமென்பர்கள்‌”” என்ற ஆசார்ய 
ஹ்ருதயஸ-9க்திகளையும்‌, அவற்றுக்கு விஈதவாக்‌ கொமணியான மணவாள 
மாமுனிகள்‌ அருளிச்செய்த வியாக்யொனத்தையுங்‌ கண்டு தெளிக, 


இனி, இவ்வாறாக நெஞ்சித்றோன்‌ றும்‌ விஷயங்களனை,த்தையும்‌ இங்‌ 
எழுதப்‌,புன்‌ விரிவு பெரிதுடைத்தாமென்று அஞ்சி இவ்வளவோடு ஒழிய 
லாயினேன்‌, 
“நல்லார்‌ பிறர்குற்றம்‌ ராடார்‌ ஈலந்தெரித்து 
கல்லார்‌ பிறர்குற்றங்‌ காண்பாரே.” 


ஈருணகாடிக்‌ குற்றமு நாடி. யவற்றுள்‌ 
மிகைநாடி மிக்க கொளல்‌." 
முகர டர்‌, டாக்டர்‌ 


உ.வே. சப பால்‌ மிலையஜ்்ஈனம்‌ : 
அடை ட மிரதிவர்திபயங்கரம்‌, அண்ணங்கராசாரியன்‌. 


ஆழ்வார்‌ இருவடிசளே சரணம்‌, 
திருப்பல்லாண்டு பெரியாழ்வார்‌ திருமொழிகளின்‌ 


செய்யுள்‌ முதற்‌ குறிப்பகராதி. 


னப்‌ அட்ட அனி 
சேய்யுள்‌. பக்கம்‌. சேய்யுள்‌. பக்கம்‌. 
௮. ஆகிரை மேய்க்க நீபோதி ௧௯௨ 
அக்கரை யென்னும்‌ ௪௦௪  ஆமையாய்ச்‌ கங்கையாய “௬௫௧ 
அக்காக்காய்‌ ஈம்பிக்கு கக ஆமையின்முதுகத்திடை ௬௦௫ 
அக்சமலச்‌ கண்ணன்‌ ரன்னை ௧௬௨ ஆயர்‌ குலத்தினில்‌ வந்தி ௪௯ 
அக்கமலப்‌ போதகத்தில்‌ ௧0௨ ஆயிரக்‌ சோள்பரப்பி ௧00 
அக்கம்‌ விட்டவையைர் கிம்‌ ,,, ௬௧௪ ஆய்ச்சியர்‌ சேரி கடு௮ 
அங்கொரு உறை ௬௨௨ வ ப்பீர ரன்‌ அன 
அஞ்சன எண்ணனை கக ஆத யான டை ௧௨௬ 
அஞ்சுடராழியுன்‌ கறு நீதிலிருக்து - ௧௫௫ 
அடியேோமோடும்‌ கக ஆனாயர்‌ கூடியமைத்த ட உடு 
அடைச்திட்டமரர்கள்‌ சுடு இ. 
அட்டுக்குவி சோற்று ௨௦௦ ர்வ ரில்‌ £சொடு ... ௨௧௫ 
அண்டக்குலத்துக்கு கக ம்‌ 5 திரனோ ரமன டக்க 
அண்ட மரர்கள்‌ சூழ கழு இமையவரிமாச்து ௯௧௨ 
ஏண்டத்தமார்‌ பெருமான்‌ ௨௪௪  இருக்கொடு நீர்‌ ௧௪௬ 
அதிருக்கடல்‌ கிறவண்ணனை ... ௧௦ ! இருங்கைம்மதகளிறு க 
அதிர்‌ முகமுடைய வலம்புரி ... ௬௬௪ | ! இருட்டித் பிறக்து , ஓ 
அப்பல்சலக்த சிற்றுண்டி ௧௧௭ இருமலைபோ லெதிர்ச்த கடச 
அம்மைத்‌ தடல்சண்‌ 00௬ | இன்பமதனையுயர்த்தாய்‌ கசி 
அரவணையாயாயமேறே ௬௭! (அ 
அசஓத்தமளியினோடும்‌ ௬௬௫. உச்சியிலெண்ணெயும்‌ டெடி 
அசலில்‌ பள்ளிகொண்டு ௨௧௬ த்க்‌ a 
அலம்பாவெருட்டா ௨௮% உத்தர்‌ களைச்த க்‌ 
ல்லியம்பூ மலர்க்கோ தாய்‌ ல்‌ உடையார்‌ சனமணியோடு கள்‌ 
லன்‌ ச்‌ கொன்றுமில்லா , உக்தியெழுக்த வரல ௧௨ 
சப்த செல்தமிகன அசா வ்வததைய்த்த க 
அழூய பைம்‌ பொன்னின்‌ ... ௬6௫ a மெல்ணையான்‌ ச 
தவறி ல்‌ ல உரம்பற்றி யிரணியனை ௧௫௯ 
ன்ப த்‌ க பட ப றவரகத்தது படார்‌ 
ம்‌ உருப்‌ நல்கையை ௨௫௩௬ 
அனக்தன்‌ பாலும்‌ ௪௨௧ ப . . 
அன்‌ அவயிற்றில்‌ இடந்து . ௪௦௯. ரதன கதுசெய்‌ A 8 
என்னு ப்‌ . ட | உழுவதோர்‌ படையும்‌ குக்கு 
அன்டி அசிம்‌ ன்‌ | உதகலுறகலுறசல்‌ ௬௬௫ 
(பி | உறியை முற்றத்து ௨௨ 
ஆசைவாய்ச்‌ சென்ற ககக ! உற்றவுறுபிணி சோய்காள்‌ ... ௬௯௨ 
ஆட்கொள்ளத்‌ தோன்றிய ௬௧ ' உனக்குப்‌ பணிசெய்நிருக்கும்‌ ... ௪௦௦ 


a rr rr கட டட it பட்ட அழல ப பட ல்‌ பம்‌ பட 


சேய்யுள்‌ அகராதி 


சேய்யுள்‌ பக்கம்‌ ! 
ரக்த ம்‌ 
உன்னுடைய விக்கிர மம்‌ ௪௧௯ 
உன்னையு மொக்கலையில்‌ ௫ 
ou 
சத்தைக்‌ குழியில்‌ ௬௨௭ 
எ, 
எட்டுத்‌ திசையும்‌ ௨௬௪ 
எண்ணெய்க்‌ குடத்தை க்கு | 
எத்தனை காலமும்‌ ௪௦௮ | 
எக்தம்பிரானார்‌ ௬௮ 
எர்தை தந்தை தந்தை ௧௯ 
எக்தொண்டை வாய்ச்சிக்சம்‌ ... ௬௯ 
எந்காளெம்பெருமான்‌ கச்‌ 
எம்மன வென்குல தெய்வமே ௪௧௯ 
எரிசதறுஞ்‌ சரத்தால்‌ ௨௯௮ 
எருதிகசோடு பொருதி ௨௧௬௫ 
எருத்துக்‌ கொடியுடையானும்‌ ... ௪௦௫ 
எல்லையில்‌ வாசல்‌ குறுக ௬௪௬௮ 
எழிலார்‌ இருமார்பிற்கு க்க | 
என்‌ குற்றமே யென்று ௧0௯ 
என்‌ சறுக்குட்டன்‌ ௪௯ 
என்‌ வில்‌ வலிகண்டு ௨௫௨ 
என்று மென ச்னியானை ௪௭௯ 
என்னாதன்‌ தேவிக்கு ௨௫௧ | 
என்னி த மாயம்‌ [+] 
ம டப 
ஏடு நிலத்திலிவெதன்‌ ௧௨௪ 
ஏதல்களாயின வெல்லாம்‌ டடச௪ | 
ஏவிற்றுச்‌ செய்வான்‌ ௨௮ 
ஏழை பேதையோர்‌ பாலகன்‌ ... ௨௬௦ 
இ. 
ஜயபுழுதி யுடம்பளைச்‌ து வட ௨௨௭ 
த்‌ | 
ஒருகாலில்‌ சல்கொருசாலில்‌ ௭௦ | 
ஒரு மகன்‌ தன்னையுடையேன்‌ ... ௨௪௯ | 


ஒரு வாரணம்‌ பணிகொண்டவன்‌, உ௮ச௬ு 
ஒத்றைவிடைய னும்‌ ௬௪௬௮ 
ஒன்றுமதி வொன்றில்லாத ௨௪௧ 
ஒன்றேயுரைப்பான்‌ ௧௨௮ 
ஐ. 
ஓட கோடச்‌ ண்டணிகள்‌ ௧0௨ 
ஓடலொர்‌ விழுவார்‌ வக 
ஐதக்சடலில்‌ ௪௦ 
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௪௪௧ 
செய்யுள்‌ பக்கம்‌ 
க. 
கச்சொடு பொற்சுரிகை டசி 
கஞ்சனுல்‌ காளியனும்‌ பட ௨௯௫ 
கஞ்சன்‌ கறுக்கொண்டு ௧௪௨ 
கஞ்சன்‌ புணர்ப்பினில்‌ வச்த ... ௧௧௭ 


கஞ்சன்‌ றன்னால்‌ புணச்ச்கப்பட்ட. ௬௯ 


கடல்கடைக்தமுதங்கொண்டு ... ௪௫ 
கடியார்‌ பொழிலணி ௦ கனு 
| கடுவரய்ச்‌ னெவெங்கண்‌ ௨௦௫ 
கண்ட கடலும்‌ மலையும்‌ ௮0 
கண்டார்‌ பழியாமே கச 
கண்ணா நான்முகனை ௬௮௨ 
கண்ணில்‌ மணல்கொடு ட க௪௧ 
கண்ணைக்‌ குளிரக்‌ சலச்து ஸு ௧௨ 
கதிராவிர மிரவி ௨௭௨ 
கத்தக்கதிச்திக்‌ டெர்த விசி 
கரிய மூடல்‌ புரை மேனி உலகி 
கருங்கண்‌ தோகை மயில்‌ ௨௨௪ 
| கருர்பார்‌ நீள்‌ வயல்‌ டச்ச௪ 
கருவுடை மேசல்கள்‌ டக்கு 


சருளுடைய பொழில்‌ மருதும்‌ ... ௬௫௪ 
கலச்கியமா மனத்தனளாய்‌ ... ௨௬௫ 
கழல்‌ மன்னர்‌ சூழ ட எ 

ட கள்ளச்‌ ௪௧ மருதும்‌ ட கீச்ய 

, கறந்த சழ்பாறும்‌ ்‌ க்கி 

| சறுத்திட்‌ டெதிர்கின்‌ற கென 

ட கற்பசக்காவு கறாதிய னி 

டசதிநினம்‌ மேய்த்த ,. ௧௨௯ 

' கனன்குழையான்‌ பொருட்டா ... ௨௯௮ 

, கன்றினை வாலோலைசட்டி, ... ௧௧௯ 

 கன்றுகளில்லம்பு குர்து ௧௫௪௦ 

்‌ சன்றுகளோடச்‌ செவியில்‌ . ௧௪௬ 

: கன்னலிலட்பவெத்தோடு ௧௫௧ 
கன்னத்‌ குடக்திறக்தால்‌ ௬௯ 
கன்னி ஈன்மாமதின்‌ சூழ்‌ கக 

கா. 

காரின்வாய்ச்‌ கரம்‌ டக்க 
காசங்‌ கறையுடை ௬௨௪ 
சாடுகளஞடுபோய்‌ குட 
காதம்‌ பலவுந்‌ திரிசக்தி ௨௪௦௪ 
சாமர தாதை கருதலர்‌ ௨௬௮௫ 
காயமலர்‌ நிறவா ௫௫ 
காயு நீர்புக்கு . ௮௨ 
காரார்‌ கடலையடைத்‌இிட்டு ௨௪௪ 
சாமார்மேணி கிதழ்து “கட 


௪௪௨ ம்‌ சேய்யுள்‌ அகராதி 4 


| 
சேய்யுள்‌ பக்கம்‌ | சேய்யுள்‌ பக்கம்‌ 

| 
பட்டய சா ல மவன்‌ ரு 
காரிகையார்க்கு முனக்கும்‌ ,.. ௧௧௧  கொக்கைவன்‌ கூளிசொல்‌ ,,, கூடு 
கார்மலி மேணி கிறத்து ௨௪௨0 | கொடியேறு செச்தாமபை வ உக வ 
சாலமெழா சண்ணநீரும ௪௦௧. | கொண்டதாளுறி ட்‌ 
காளியன்‌ பொய்கை உடு | கொண்டல்‌ வண்ணா த 
காறை பூணுல்‌ கண்ணாடி ட உட | கொம்பினார்‌ பொழில்வாய்‌ ... ௬௦௯ 
கானார்‌ கறுக்துழாய்‌ ௨௪௦. ! சொலையானைச்‌ கொம்பு ௨௨௪௪ 

த்‌, கொழுப்புடைய செழுக்குருதி ... ௬௪௪ 
டெக்சில்‌ தொட்டில்‌ பட்ச கோ. 
கிண்ணி கட்டி ௮௬. கோட்டு மண்கொண்டு ௨௯௪ 
இழக்கில்‌ குடிமன்னர்‌ சிவச 

8. கோளரியின்‌ னுருவல்சொண்டு ,., 0 
முல லசரர்களை வடசகுக ச. 

த. சச்சரச்சையன்‌ டச்சு 
குடக்களெடுத்து ட்ட்கிக்கு சகன்‌ வலம்புசியு ம்‌ க்‌ | 
குடியிற்‌ பிறச்‌, தவர்‌ ட ௨௫௪ சத்திமேந்தி ட்‌ விச்‌ 
குடையுஞ்‌ செருப்பும்‌ கழு | சலமாமுடில்‌ பல்கணப்போர்‌ ௨௦௯ 
குண்டலச்‌ தாழ ப்டக்டுசு | சலம்பொதி யுடம்பின்‌ ௬௧0 
குசி மணஞ்செய்து ௨௫௨ | சழக்கு சாச்கொடு கே 
கும்மாயத்தொட வெண்ணெய்‌ ... ச௬டு | சா, 
குரக்னெத்தாலே ஆ. ௪௪ | சரமிடத்தென்னை கச 
குருச்சமொன்‌ றெடித்தான்‌ ௬௦௭ சாலப்‌ பன்னிரைப்பின்னே  ... ௧௬௪ 
தகக மநதீத்ய பச 
குழலிறாண்டு சறுண்டேறிய ... ௨௨௫ சீ. 
குதட்‌ பிரமசாரியாய்‌ ௨௬௫௮ : சித்‌ திருத்தனெழுத்தால்‌ லு 
குறுகாத மன்னரை ௨௮௯ | இத்திரகூடத்‌ இருப்ப ட கக 
குற்றமின்திக்‌ குணம்பெருக்கி ... ௬௦௨ ' இந்தப்‌ புடைத்து ௨௨௨௯0 
குன்றா கொழுமு௫ல்போல்‌ ... ௩௪௬ : இந்திரப்‌ பொடிச்சொண்டு க்கா 
குன்றெடுத்தா நிரைகாத்தபிரான்‌, ௧௯௩  இத்திரமிலல்க ௧௬௫ 
குன்றெடத்தரநிரைகாத்தவாயா., ௬௭௪ ' இறநியனென்றென்‌ சச 

கூ. | இறுவிரல்கள்‌ தடவி ரவ 4) 
கூடிச்கூடியுத்றார்களிறாச்து ... ௬௧௮ | ச. 
கூன்தொழுத்தை சிதகு “௬௪௫ | தேக்கடலுள்‌ உச 

கே. தரிர்‌ புடைகுழ்‌ கச்ச 
கேசவனே யில்சே போ தராயே... ௧௫௧ கமரவிகளகு சனி தத்‌ 
சேட்டதியாதன கேட்னெறேன்‌. ௪௮௭ | வினாத்‌ செச்தேதிய வை 

ட ! சரணிமால்‌ இருகாமமே ட ௬௨௨ 
கை. | சொன்று தூதாய்‌ ௧௨௯ 
சைத்தலத்துள்ள மாடழிய ... ௨௬௭ | சலைக்குதம்பை ்‌ கீது 
கைக்காகத்‌ இடர்கடுந்த ககக தர 
கையுங்கா கும்‌ சியிர்த்சி பகத்‌ சுரிகையுச்‌ தெறிவில்லும்‌ ௨௧௯௨ 
கோ, । சுருப்பார்குழலி ௬௪ 
கொர்குக்‌ குடச்தையும்‌ ௨௧௨௭. சுற்நிகின்றாயா ௨௪௬௪ 
கொல்சைச்‌ சிறுவரை ௬௯௧௬௯  சுற்துமொளிவட்டம்‌ டச்சு 


i 
௫ 


ப ப ல்க வய பனை வைவான வ வவ அபா டக ணைககக வளை தணற க ளாகதய கள கமரயா வையக. 


சேய்யுள்‌ அகராதி ௪௪௩ 


சேய்யுள்‌ பக்கம்‌ சேய்யுள்‌ பக்கம்‌ 
சே. | தா 
செக்கரிடை நுனி சள | தாய்மார்‌ மோர்‌ விற்க ௨௧௭௦ 
செல்கமலக்‌ கழலில்‌ ட்டு தரித்து நூற்றுவர்‌ ட] 
செல்கமலப்‌ பூவில்‌ .. எடி | தார்ச்‌ எச்.தம்‌ பிஃகு உ ௨௫௯ 
செஞ்சொல்‌ மறைப்பொருள்‌ ... ௩௭௦ | தாழியில்‌ வெண்ணெய்‌ வத 
செண்பக மல்லிசை பட ககன. தரீழை தண்ணாம்பல்‌ ௧௬௦ 
செத்துப்‌ போவதோர்‌ ட ௬௨௦! 
செச்கெலரிச 9 அபருப்பு உ கடு சுமி 
சென்றுலகக்‌ ருடைச்தாடும்‌ ... ௪௫௦ | திர்கு றை புசழாளன ௨௨௭௦ 
சென்னியோக்கு சச | திண்ணக்‌ கலத்து. ௧௨௨ 
செச்கெலார்‌ வயல்சூழ்‌ வவட | லு வெண்சங்கு “கீ 
செப்பாடுடைய திருமாலவன்‌ ... ௨0௭ திரண்‌ டழுதழைமழை. ௨௨௬ 
செப்பிள மென்‌ முலை ௬௪ திருவுடைப்‌ பிள்ளைதான்‌ லட்‌ பம்பர்‌ 
செப்போது மென்முலை ணர்‌ திரைரீர்ச்‌ சம்‌ திர மண்டலம்‌ ன 
செம்பெருச்தடன்‌ள்ண்ணன்‌ ... ௨௧௯ | இிரைபொரு கடல்‌ சூழ்‌ ட ௬௬௫ 
செருவாளும்‌ புள்ளாஎன்‌ படக | தீ 
சே தியபுர்திக்கஞ்சன்‌ ௬௯௯ 
சேப்பூண்ட சாடு ல்‌ இயிற்‌ பொலிகின்ற ௪ 
து, 
சோ. துக்கச்‌ சழலையை ௬௯௭ 
சொல்லிலரரிப்படதி டக | தப்புடையாயர்கள்‌ தம்‌ உடு 
இப்புடையாரை யடைவது “தகி 
சோ. துன்னிய பேரிருள்‌ அறுக 
சோத்தம்பிரானென்று ௧0௭ | க : 
ர ற ஈருள்‌ வடக்க ்‌ 
சர்ச்‌ pr தூகிலா முற்றத்தே ந்‌. 
பத்தி தே. 
ஞாலமுற்றுமுண்டாலிலை ட உக்கு தெருவின்கண்‌ கின்று ந்‌ 
சென்னவன்றமர்‌ ௨௬௧௭ 
டல்‌ தென்னிலங்கை மன்னன்‌ ௨௧௬௪ 
தக்கார்‌ மிக்கார்களை ௨௮௫ C 
தங்கையை மூக்கும்‌ ௬௨௯ ட்டு 
தடம்படு தாமரை டை கடுசு | தேவுடைய மீனமாய்‌ ௬௪0 
தடவல்‌ ரவாய்‌ யிளிர்ர்து ௪௨௬ சேலுசனாவி செகுத்து ௧௫௭ 
தீண்டொூ சக்கரம்‌ ௪௫. | தேனுகன்‌ பிலம்பன்‌ ட ௨௫௮ 
தண்ணபாவில்லை ஈமன்‌ ௬௬௯ தொ. 
தத்திக்சொண்டாள்‌ கப்ப தொடர்‌ சங்கலிகை ட்ச்௭ 
தீர்தம்‌ மக்களழுதி சென்றால்‌ ... ௯௮ தொத்தார்‌ பூங்குழல்‌ ப றத்‌ 
தீம்மாமன்‌ ஈந்தகோபாலன்‌ ..௨ ௨௪௪ 
தலைப்பெய்து குமுறி க்க தோ. 
ழைகளுச்‌ தொங்கலும்‌ ௨௧௯0 தோட்டமில்லவள்‌ டக்னு 
கன்னித்‌ சன்ர்ச்டையிபல்‌ கடிது | தர்மம்‌ பரந்த நடுவு உன்டு 
தன்‌ முகத்கிச்‌ சட்டி பா்‌ 
தீன்னடி௰ார்‌ திறத்தகத்து ௬௪௯ | உரல்‌ ல்‌ 
தன்னேராயிரம்‌ பிள்ளை வடக்க | கச்சுவார்முன்னிற்கும்‌ ட 


1 பட்டப்‌ 


சச்‌ சேய்யுள்‌ அகராதி 
சேய்யுள்‌ பக்கம்‌ சேய்யுள்‌ பக்கம்‌ 
6ச் தன்‌ மதலையை ௨௫௨ | பலபல சாழஞ்சொல்லி ௨௬௬ 
கம்பனே சவின்றேத்த ௬௮௪ | பல்லாண்டு பல்லாண்டு கு 
கம்பி பிப பியென் ற ட ௬௨௬ | பல்லாண்டென்று பவித்திரனை., ௧௮ 
கம்முடை சசயகனே . ௫௧ பல்லாயிர வரிவ்வூரில்‌ ௧௪௫ 
கல்லதோர்‌ தாமரைப்‌ பொய்கை, ௨௪௦ | பள்ளத்தில்‌ மேயும்‌ வடக 
களிர்க்த லனயாசலன்‌ ௨௬௦௮ | பறவையேறு பாம்புருடா ௨௪௧௨ 
நன் மணிமேகலை ஈங்கைமார்‌ . ௪௭௪ | பற்றார்‌ ஈடுக்கமுன்‌ ௧௮௬ 
நன்மை திமைசளொன்றும்‌ ... ௬௪௭ | பத்றுமஞ்சள்‌ பூசி ௧௪௪ 
க்க பணிக்கடலிற்‌ பன்ளிகோளை ௪௨௨ 
ர ணி முத்தின்‌ பவளம்‌ ௬௧ 
சாட ககறாமதிய ட ௬௨௫ | என்மணி முத்‌ 
காடுமூருமதியவே போய்‌ கல பன்தியு மாமையு மீனமும்‌ ரணி 
சாச்தகமேச்திய வஉசி பன்னிருதிக்கள்‌ வயித்தில்‌ க்‌ 
காத்தகஞ்‌ சக்குதண்டு . ௨௭௬ பா. 
நாலகரசியஞ்‌ சொல்லிலாதவர்‌ ... ௬௦௨ பாண்டியன்‌ கொ ட படு 
காவலம்‌ பெரிய இவினில்‌  ... ௨௪௪ | பூண்டவர்‌ தம்‌ இட்டப்‌ ட அறவன்‌ 
காழிகை கூதிட்டச்‌ காத்தி ௨௨௪௯ | பாலகனென்று பரிபவம்‌ ப தல்‌ 
சான்களோர்‌ காலைகதி ௦ ௬௧ பாலைக்கறக்தட்ப்பேற ௧௪௮ 
காறிய சாக்தம்‌ $ எனச்‌. பாலொடுசெய்தயிரொண்‌ ... ௫௭ 
சானே இ முன்மாயம்‌ ௨௬௭௧ ஆ 
. நீ, ட்‌ ர பிண்டத்‌ திரளையும்‌ ௧௨௪ 
சீரோ௮ செஞ்சடை கீலகண்டனும்‌ ௨௭௪ | பிரல்யெ பேய்ச்‌ சவறு 
டி நெ. பிறப்பகத்தே மாண்டொழிக்த ... ௬௬௪ 
கெடுமையாலுலகேமும்‌ ௬௭௮ மனை மனா தக்கு 
கெய்ச்குடத்தைப்பற்றி . ௬௮௫ பு. 
செய்யெடை சல்லதோர்‌ ௧௫ புட்டியித்‌ சேறும்‌ ல 
கெதிக்த கரும்குழல்‌ சிர | பமயுள்‌ கான்கண்டதோர்‌ ௨௨௦ 
ட நோ. புள்ளினை லாய்பிளக்திட்டாய்‌ '... ௧௬௪ 
சோச்பெசோதை டக்க புற்தரவல்குலசோதை 5௮௮ 
ப. பூ. 
பக்கல்‌ சருஞ்லப்பாறை . ௭௧ பூணித்தொழுவினிற்‌ புக்கு ௧௨௦ 
பஞ்சவர்‌ தூதனாய்‌ ச பூதீமைச்தொடு வேள்வி ௬௦௪௬ 
பஞ்சர்‌ தாதனாய்‌ ௨௫௭ 
படலங்கள்‌ பலவுமுடை 0 பே. 
படர்பல்சய மலர்லாய்‌ க | பெண்டிர்‌ வாழ்வார்‌ ௧௦௪ 
பட்டல்கட்டிப்‌ பொற்றோடு ... ௨௬௩ ' பெறாப்பெருத்த சண்ணாலங்கள்‌... ௨௬௮ 
பணைத்தோளிளலாய்ச9 ட ௨௭! பெருமாவுரலில்‌ க்கி 
பகத முதலைவாய்ப்பட்ட வக்கு 4 | பெருவரக்களலைபற்றி ௬௪௨ 
பதினாருமாயிரவர்‌ . ௬௫௩ 
பத்திகாளுங்கடக்த ௨௨௪ பே. 
பரச்திட்டு கின்ற ர 1. ்‌ பேசவுச்‌ தரியாத பெண்மையின்‌ ௨௬௪ 
பருப்பதத்‌ திக்‌ கயல்பொறித்த ... ௪௨௦ ; பேணிச்ருடைப்‌ பிள்ளை உக 
பருவம்‌ கிரம்பாமே ச்ச | பேயின்‌ முலையுண்ட கி ௨௨ 
பருவரல்சளலைபற்தி ௨௬௪௭. | பேய்ச்‌ முலையுண்ணக்‌ கண்டு 5 சச்சு 


௪ 


 சைவககளையளகளு கவை கைக ளகக வை வைவைவைகை ைகசைகைைைை கைன அன்னது அணை 


பை, 


பையரவினணைப்‌ பார்கடலுள்‌ ... 


போ, 
பொக்கு வெண்மணல்‌ 
பொக்சொலி சல்கைச்சரை 
பொத்தவுரலைக்‌ கவிழ்த்து 


பொல்லா வடிவுடைப்‌ பேய்ச்‌... 


பொற்றிகழ்‌ சித்திர கூடம்‌ 
பொன்போல்‌ மஞ்சனமாட்டி 
பொன்னரை நாணொடு 
பொன்ணிய ற்‌ ண்ணி 
பொன்னைக்‌ கொண்டுரைகல்‌ 


போ, 
போதமர்‌ செல்வக்கொழுக்து 
போதர்கண்‌ டாயில்கே 
போம்ப்பாடுடைய நின்‌ 
போரொச்கப்பண்ணி 


ம, 

மல்‌ வல்வினை நோய்சாள்‌ 
மச்சொடு மாளிகையேறி 
-மடிவழிவம்‌ இ நீர்ப்புலன்‌ 
மண்ணிற்‌ பிறக்து மண்ணாகும்‌ 
மண்ணும்‌ மலையுல்‌ கடலும்‌ 


மணணும்‌ மலையும்‌ அனமத 


மத்தக்களிற்று எஸ 
மத்தளவுக்தயிரும்‌. :, 
மரவடியைத்‌ தம்பிக்கு 
மருட்டார்‌ மென்குழல்‌ 
மருதப்‌ பொழிலணி 
மறாமகன்‌ நன சந்ததியை 
க டதா! 
மலைபுரை தோள்‌ மன்னவழும்‌ 
்‌ மன்னர்‌ மறுக 
மன்னன்றன்‌ தேவிமார்‌ 
மன்னு சரசன்றன்னை 
மா. 
மாணிக்கக்‌ ண்ணி 
மாணிக்கங்‌ கட்டி 
மாணிக்குறளுருவாய 
மாதவத்தோன்‌ புத்திரன்‌ 
மாயச்சகட முதைத்து 
மாயனனை மதுசூதனனை 


ட ts (இக 


சேய்யுள்‌ அகராதி 


பக்கம்‌ 


௬௬௯ 


௨௨௯ 
பபப 
ஏசு 
௨௭௭ 
௧௬0 
ட கீசு 
௬௦ 
௫௪ 
௮ 14 


டன்‌ 


டச்‌ 
ப] 


ல. ௨௮௮ 
கதி 


வட சிடு 


௬௬ 
வ உக்கி 
வச 


வடதிசைமதுரை 


சேய்யுள்‌ பக்கம்‌ 
னப்‌ பக்‌ 
மாயவன்‌ பின்வழி சென்று ,,, ௨௪௮ 
மாலிருஞ்‌ சோலையென்லும்‌ .., ௬௦௦ 
மாவலி தன்னுடைய .. ௨௧௫ 
மாவலி வேள்வியில்‌ கடுக 
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வண்ணமன்மணியும்‌ ௨௬௦௬! வானவர்தாம்மகிழ ௫௪ 
வண்ணப்பலளமரால்னிள்‌ ... ௪௦௫ | வானிளவாசு வைகுத்தச்‌ வச்சு 
வண்ணமாடல்கள்‌ ௨0 | 
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லாக்ட * தூய்மை ௬௭௪௪ வே. 
வாயிற்பல்லுமெழுக்தில “உடலு வேடர்மறக்குலம்போலே டச்சு 
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செய்யுளகரா தி முற்றிற்று. 


